
        
            
                
            
        

    



OBSAH





VÝZVA 1940-1942


ŠIKMÁ PLOCHA


PÁD


SVOBODNÁ FRANCIE


AFRIKA


LONDÝN


VÝCHOD


SPOJENCI


BOJUJÍCÍ FRANCIE


JEDNOTA 1942- 1944


MEZIDOBÍ


TRAGÉDIE


KOMEDIE


ALŽÍR


POLITIKA


DIPLOMACIE


BOJ


PAŘÍŽ


DOSLOV


DOKUMENTY











 


_____


CHARLES


DE GAULLE


 


VÁLEČNÉ


PAMĚTI


1940 / 1944


 


/NAŠE


VOJSKO 






 


 









 


 


© Librairie Plon, Paříž 1954, 1956 


Translation © Svetozár Pantůček, 1989 


Epilogue © Jan Eichler, 1989







[image: VÝZVA]









ŠIKMÁ PLOCHA





Po celý život jsem si o Francii vytvářel vlastní představu, ovlivněnou jak citem, tak i rozumem. Cit mi přirozeně ukazuje Francii jako pohádkovou princeznu nebo madonu z nástěnných fresek, jakoby zaslíbenou význačnému a výjimečnému osudu. Mám instinktivní dojem, že ji prozřetelnost stvořila buď pro velké úspěchy, nebo pro příkladná neštěstí. Stane-li se ale, že její skutky a činy jsou poznamenány průměrností, pociťuji to jako absurdní anomálii, kterou je třeba přičíst na vrub chyb Francouzů, ne však génia vlasti. Praktická stránka mé mysli mě ale rovněž přesvědčuje, že Francie je skutečně sama sebou jen tehdy, když stojí v první řadě, že pouze velkorysé akce dokáží vyvážit kvas tříštění, který má její lid v sobě, a že naše země musí uprostřed ostatních zemí mířit vždy za smrtelného nebezpečí k výšinám a držet se zpříma. Francie prostě podle mne nemůže být Francií, aniž by nebyla veliká.


Tato víra rostla současně se mnou v prostředí, v němž jsem se narodil. Můj otec, myslitel a člověk prodchnutý kulturou a tradicí, měl velký smysl pro vznešenost Francie. Odhalil mi její dějiny. Má matka milovala vlast vášnivě a nekompromisně, stejně jako měla v úctě náboženství. Moji tři bratři, sestra i já sám jsme měli jako druhou přirozenost jakousi úzkostlivou hrdost na svou zemi. Jako malého Lillana mě v Paříži nejvíc uchvacovaly symboly naší slávy: noc snášející se na Notre-Dame, velebnost večera ve Versaillích, Vítězný oblouk zalitý sluncem, ukořistěné prapory třepetající se na klenbě Invalidovny. Nic na mne nepůsobilo víc než projevy našich národních úspěchů: nadšení lidu za cesty ruského cara, prohlídka Longchamp, divy na Světové výstavě, první lety našich letců. Nic mě nermoutilo víc než naše slabosti a omyly, jež mi v dětství odhalily tváře a slova: opuštění Fášody[1], Dreyfusova aféra[2], sociální konflikty, náboženské neshody. Nic mě nedojímalo tak jako vyprávění o našich minulých neštěstích: otcova vzpomínka na zbytečný útok u Bourgetu a Stainsu[3], kde byl zraněn; matčina vzpomínka na její dívčí beznaděj, když viděla rodiče v slzách: „Bazaine kapituloval!“[4]


Jako mladíka mě zajímalo vše, ať se to týkalo francouzských dějin, či veřejného života. Vnímal jsem půvab, ale i závažnost hry, která se neustále odehrávala ve společnosti. Jak jsem byl uchvácen inteligencí, zanícením a výmluvností, jimiž hýřili mnozí herci, a zarmoucen, když jsem viděl tolik darů promarněných v politickém zmatku a národních nesvárech, a to tím víc, že se počátkem století objevovaly příznaky blížící se války. Toto temné dobrodružství jsem si v útlém dětství po pravdě řečeno představoval bez hrůzy a předem jsem je oslavoval. Nepochyboval jsem zkrátka, že je Francii souzeno projít obrovskými zkouškami, že smysl života spočívá v tom prokázat jí jednoho dne nějakou skvělou službu a že k tomu budu mít příležitost.


Když jsem vstoupil do armády, patřila mezi světové velmoci. Zahrnována kritikami a urážkami očekávala s klidem, a dokonce s tajnou nadějí, jak se blíží dny, kdy na ní bude záležet vše. Po absolvování Saint-Cyru jsem se školil na důstojníka u 33. pěšího pluku v Arrasu. Můj první plukovník Pétain mi předvedl, jakou cenu má nadání a umění velet. Později, když mě uragán unášel jako stéblo slámy dramaty války – křest ohněm, kalvárie v zákopech, zteče, bombardování, zranění a zajetí –, jsem viděl Francii, kterou nedostatečná porodnost, plané ideologie a nedbalé využívání pravomocí zbavily části prostředků nutných k vlastní obraně, jak vynakládá neuvěřitelné úsilí, nahrazuje nezměrnými oběťmi vše, co jí chybí, a na závěr zkoušky vítězí. Viděl jsem ji, jak se v nejkritičtějších dnech morálně sjednocuje, zpočátku pod záštitou Joffra[5] a pak z podnětu „Tygra“[6]. Později jsem ji viděl vyčerpanou ztrátami a troskami, s rozvrácenou sociální strukturou a morální rovnováhou, jak vrávoravě vykračuje za svým osudem, zatímco režim, objevující se znovu ve své nedávné podobě a zříkající se Clemenceaua, zavrhoval velikost a vracel se ke zmatkům.


V následujících letech jsem prošel různými etapami své kariéry: mise a tažení v Polsku, profesura dějin v Saint-Cyru, válečná škola, maršálův kabinet, velitelství 19. praporu myslivců v Trevíru, služba ve štábu na Rýně a v Levantě[7]. Všude jsem pozoroval obnovenou prestiž, kterou Francii přinesly její nejnovější úspěchy, ale současně i pochyby, jež vzbuzovala pro budoucnost nedůslednost jejích vedoucích činitelů. Vojenské povolání mělo koneckonců velký význam jak pro mého ducha, tak i pro mé srdce. Chod naprázdno v tehdejší armádě nabízel perspektivu možných budoucích velkých činů.


Bylo totiž jasné, že ukončení války nezajistilo mír. Německo se s přibývajícími silami vracelo ke svým ambicím. Zatímco se Rusko izolovalo ve své revoluci, Amerika se držela daleko od Evropy, Anglie šetřila Berlín, aby ji Paříž potřebovala, a nové státy zůstávaly slabé a nejednotné – připadlo jen na samotnou Francii zadržet německý reich. Vskutku o to také usilovala, ale bohužel bez kontinuity. A tak používala naše politika nejprve nátlaku pod vedením Poincarého,[8] pak se pokoušela o usmíření na Briandův[9] popud a nakonec hledala útočiště ve Společnosti národů. Německo ale překypovalo hrozbami a Hitler se chystal uchopit moc.


V té době jsem byl přidělen ke Generálnímu sekretariátu národní obrany, stálému orgánu, který měl k dispozici ministerský předseda pro přípravu státu a národa k válce. V letech 1932 až 1937 jsem byl ve čtrnácti ministerstvech zapojen studijně do veškeré politické, technické a administrativní činnosti týkající se obrany země. Mohl jsem se seznámit zejména s plány na zajištění bezpečnosti a omezení zbrojení, které André Tardieu a Paul-Boncour předložili v Ženevě; musel jsem Doumergueovu kabinetu opatřit podklady, když se rozhodl zvolit jinou cestu po führerově nástupu; musel jsem do úmoru pracovat na návrhu zákona o organizaci národa v době války; musel jsem se zabývat opatřeními týkajícími se mobilizace osob ve státní službě, průmyslu a veřejných správních úřadech. Práce, které jsem musel vykonávat, jednání, jichž jsem se účastnil, a styky, které jsem musel navázat, mi odhalily rozsah našich prostředků, ale také neduživost státu.


V této oblasti se totiž ukazovala vratkost moci. Jistě ne proto, že by odpovídající lidé neměli dost inteligence či vlastenectví. Viděl jsem, jak se naopak dostávají do čela ministerstev nepopiratelně vynikající lidé, ba někdy dokonce i skutečné talenty. Hra režimu je ale pohlcovala a ochromovala. Jako zdrženlivý, ale zanícený svědek veřejné správy jsem pozoroval, jak se stále opakuje tentýž scénář. Sotvaže ministerský předseda nastoupil do funkce, musel se potýkat s nesčetnými požadavky, kritikami a licitacemi, takže veškerá jeho činnost se zaměřovala na jejich odvrácení, aniž by je mohl zvládnout. Parlament nejen že ho nepodporoval, ale dokonce mu připravoval i nástrahy a zrady. Jeho ministři byli současně jeho rivaly. Veřejné mínění, tisk a různé zájmy ho pokládaly za cíl všemožných stížností. Všichni ostatně, a on v prvé řadě, věděli, že je tam pouze na krátkou dobu. Po několika měsících musel opravdu opustit místo. V oblasti národní obrany nedovolovaly takové podmínky odpovědným činitelům provádět dlouhodobé záměry, zralá rozhodnutí a včasná opatření, což je základem politiky.


Právě proto se vojenský sbor, kterému dával stát jen nesouvislé a odporující si podněty, uzavíral do konformismu. Armáda ustrnula na koncepcích, jež platily před koncem poslední války. Směřovala k tomu tím spíš, že její velitelé stárli na svých místech spjati s rutinou, která jim kdysi přinesla slávu.


Kromě toho představa pevné a souvislé obrany ovládala strategii předpokládanou pro budoucí akci. S tím přímo souvisely organizace, doktrína, výcvik a výzbroj. Počítalo se s tím, že Francie v případě války zmobilizuje masu záložníků a vytvoří co možná největší počet divizí nikoli proto, aby manévrovaly, útočily a dosahovaly úspěchů hrdinskými činy, ale aby hájily pásma. Měly být rozmístěny podél francouzských a belgických hranic, Belgie byla tehdy naším výslovným spojencem, a tam měly očekávat nepřátelskou ofenzívu.


Pokud jde o prostředky, počítalo se s tím, že se tanky, letadla a samohybná a otočná děla, jež v posledních bitvách minulé války prokázaly použitelnost pro překvapivé údery a možnost průlomu a jejichž výkon od té doby neustále rostl, použijí jen pro zpevnění obranné linie a v případě potřeby pro její obnovení místními protiútoky. Podle toho byly stanoveny typy výzbroje: pomalé tanky, vybavené lehkými a krátkými kanóny, určené k doprovodu pěchoty, ne však k nějakým rychlým a samostatným akcím; stíhací letouny pro obranu vzdušného prostoru, jinak mělo letectvo málo bombardérů a vůbec žádné bitevní letouny; děla uzpůsobená ke střelbě z pevného postavení s omezeným horizontálním výstřelem, nehodící se ale k přesunům všemi terény ani k palbě na všechny strany. Navíc byla fronta předem vyznačena opevněními Maginotovy linie, jejímž pokračováním byla belgická opevnění. Tak by národ ve zbrani hájil bariéru, pod jejíž záštitou by čekal, jak se domnívali, až by blokáda vyčerpala nepřítele a tlak svobodného světa ho přivedl ke zhroucení.


Taková koncepce války odpovídala duchu režimu. Slabost státní moci a politické nesváry ho odsuzovaly ke stagnaci a on byl nucen přijmout takový statický systém. Tento uklidňující všelék odpovídal ale také příliš dobře duševnímu stavu země, takže ten, kdo chtěl být zvolen, sklízet potlesk nebo být publikován, neměl sklon k tomu prohlašovat, že to není dobrý systém. Veřejné mínění podléhalo iluzi, že diplomatickým bojem proti válce se prý zabrání válečníkům ji rozpoutat, mělo na paměti mnoho ničivých útoků, chápalo špatně revoluci, kterou pak přinesl armádě motor, a nemělo zájem o ofenzívu. Celkem vše přispívalo k tomu dělat z pasívnosti dokonce základ naší národní obrany.


Pro mne byla taková orientace jak nebezpečná, tak i možná. Domníval jsem se, že ze strategického hlediska ponechává iniciativu plně v rukou nepřítele. Z politického hlediska jsem předpokládal, že vyhlašováním záměru držet naše armády na hranicích Německo jen pobízíme k akcím proti slabým, od té doby izolovaným územím – Sársku, porýnským zemím, Rakousku, Československu, pobaltským státům, Polsku atd. Rusko se odvracelo od spojení s námi a Itálii se zajišťovalo, že nezastavíme její zlovůli, i kdyby dělala cokoli. Z hlediska morálního se mi konečně zdálo politováníhodné dávat zemi víru, že by případná válka měla pro ni spočívat v tom, že se bude bít co možná nejméně.


Filozofie činu, inspirace a použití armád státem i vztahy vlády a velení mě po pravdě řečeno zajímaly už dávno. Svůj názor na to jsem vyjádřil v několika publikacích: Nešvár u nepřítele, Ostří meče a v několika časopiseckých článcích. Měl jsem na veřejnosti, například na Sorbonně, přednášky o vedení války. Avšak v lednu 1933 se stal Hitler pánem reichu. Od té chvíle mohly události dostat jen rychlý spád. Protože nikdo nenavrhoval nic, co by odpovídalo situaci, cítil jsem povinnost apelovat na veřejnost a předložit vlastní návrh. Protože však bylo nebezpečí, že by taková akce mohla mít následky, musel jsem čekat, až se jednou na mne zaměří reflektory veřejného života. Jen váhavě jsem se do toho pustil po dvaceti pěti letech strávených podle vojenských předpisů.


V díle nazvaném K profesionální armádě jsem vyložil svůj plán a své myšlenky. Navrhoval jsem, aby se urychleně vytvořila mobilní a úderná armáda, mechanizovaná, obrněná a složená z elitních vojáků, která by se připojila k velkým zmobilizovaným svazům. Článek v Revue politique et parlementaire v roce 1933 mi posloužil jako úvod do tematiky. Na jaře roku 1934 jsem vydal knihu, jež zdůvodňovala vytvoření takového typu armády a vykládala jeho koncepci.


Proč je nutná taková armáda? Nejprve jsem pojednal o zajištění obrany Francie a ukázal, že zeměpisná poloha, umožňující vpád na naše území ze severu a severovýchodu, povaha německého lidu, která ho žene k velkým ambicím, přitahuje na západ a vytyčuje mu jako směr Paříž přes Belgii, charakter francouzského lidu, kvůli němuž je Francie na počátku každého konfliktu překvapena, to vše nám přikazuje udržovat část svých sil ve stálé bdělosti a plně připravenou kdykoli se rozvinout. „Nemůžeme se spokojit,“ psal jsem, „máme-li odolat prvnímu úderu, spěšnou defenzívou špatně zajištěných formací. Nadešla chvíle dodat k mase našich záložníků a branců hlavní prvek národního odporu, který ale lze jen pomalu shromáždit a těžce uvést v chod, manévrovací nástroj schopný jednat neprodleně, tedy stálý, soudržný a vycvičený ve zbrani.“


Pak jsem se dovolával techniky. Od té doby, co stroj ovládl stejně jako vše ostatní i zákony války, je připravenost těch, kteří mají používat válečné stroje, závažným prvkem účinnosti výzbroje. Platilo to především pro nové stroje, tanky, letadla a lodě, jež vznikly využitím motoru, zdokonalovaly se velmi rychlým tempem a oživovaly manévr! Napsal jsem: „Od nynějška je skutečností, že dokonale vycvičené pozemní vojsko, letectvo a námořnictvo, které vytěží maximum z nanejvýš výkonného a rozmanitého materiálu, má nad víceméně neuspořádanými masami obrovskou převahu.“ Citoval jsem Paula Valéryho: „Uvidíme, jak se rozvíjejí akce specialistů, jednajících ve skupinách, kteří dosáhnou v pár okamžicích, v určitou hodinu a na nepředvídaném místě hrozných výsledků.“


Když jsem se zabýval podmínkami, jež naopak strategii vnucovala politika, konstatoval jsem, že by se strategie neměla omezovat na pouhou obranu území, ale rozšířit své pole působnosti za hranice. „Chtě nechtě jsme součástí určitého zavedeného pořádku, jehož všechny prvky spolu souvisejí… Co se stane například se střední a východní Evropou, Belgií a Sárskem, to se nás výslovně týká… Jakým množstvím krve a slz jsme zaplatili za chyby vlády Napoleona III., že připustila bitvu u Hradce Králové, aniž poslala armádu na Rýn?… Musíme být tedy připraveni jednat za hranicemi, kdykoliv a za každé situace. Jak to prakticky udělat, když je k jakékoliv akci třeba mobilizovat naše zálohy?…“ Navíc v soutěži, která se obnovovala mezi Německem a námi, pokud jde o vojenskou sílu, jsme se každopádně dostávali do nevýhody z hlediska mas. Naopak „s přihlédnutím k našemu daru iniciativnosti, adaptace a sebelásky jsme je právě my museli předčit v kvalitě“. Z toho jsem vyvodil následující závěr: „To, čím se potřebujeme vybavit, je právě nástroj preventivního a odvetného úderu.“


Jak? Prvky odpovědi poskytoval motor, „motor, který se nabízí, aby nesl, co člověk chce a kam je třeba, jakoukoli rychlostí a na jakoukoli vzdálenost,… motor, který je-li obrněn, má takovou palebnou a údernou sílu, že rytmus boje je v souladu s rytmem manévrů“. Podle toho jsem stanovil cíl: „Šest bojových divizí a jedna lehká, všechny plně motorizované a částečně obrněné, vytvoří armádu schopnou se vypořádat s každou situací.“


Složení, které se hodilo pro tuto armádu, bylo přesně dáno. Každá z bojových divizí měla mít: obrněnou brigádu se dvěma pluky, jedním s těžkými a druhým se středními tanky, a s jedním praporem lehkých tanků; pěší brigádu, skládající se ze dvou pluků a jednoho lehkého motorizovaného pěšího praporu; brigádu dělostřelectva, vybavenou moderními děly, složenou ze dvou pluků, jednoho polního pluku a jednoho pluku dalekonosného dělostřelectva, a doplněnou protiletadlovým oddílem. K podpoře těchto tří brigád měla divize mít ještě průzkumný pluk, ženijní prapor, spojovací prapor, maskovací prapor a zabezpečovací jednotku. Lehká divize, určená k průzkumu a obraně na dálku, měla být vybavena rychlejšími vozy. Kromě toho měla mít samostatná armáda k dispozici zálohy hlavního velitelství: velmi těžké tanky a děla, ženijní vojsko, spojovací služby a maskování. K tomuto velkému svazu mělo být konečně organicky připojeno průzkumné, stíhací a bitevní letectvo, jedna skupina pro každou divizi a jeden pluk pro všechny dohromady, nehledě na společné akce, které měla vést letecká armáda ve spolupráci s akcemi pozemní mechanizované armády.


Aby však byla úderná armáda schopná co nejlépe využít složitý a drahý materiál, jímž měla být vybavena, a zasáhnout rychle, na kterémkoli bojišti, bez čekání na posily a bez školení, musela by být složena z profesionálních kádrů. Celkový stav měl být 100 000 mužů a vojsko se mělo skládat z profesionálních vojáků. Sloužili by šest let v elitním sboru a za tu dobu by byli formováni technikou, soutěživostí a duchem armády. Tvořili by pak kádry pro kontigenty i zálohu.


Popsal jsem i použití tohoto strategického beranu pro zlomení dobře zajištěného odporu. Znamenalo to zaujmout postavení nečekaně a za jedinou noc, což měla umožnit motorizace všech složek, jejich schopnost manévrovat v jakémkoli terénu a aktivní i pasivní maskování. Pak se zaútočí 3000 tanky, rozčleněnými do několika sledů ve vzdálenosti zhruba 50 kilometrů a bezprostředně následovanými a podporovanými decentralizovaným dělostřelectvem. Za tanky budou po etapách následovat pěšáci vezení s palebnými prostředky a potřebným materiálem. Vše by bylo rozčleněno do dvou nebo tří armádních sborů, zajišťovaných a podporovaných letectvem patřícím k divizím a armádě. Takový svaz postoupí normálně kolem padesáti kilometrů za den. Poté, jestliže by nepřítel i nadále kladl souvislý odpor, provede se celkové přeskupení buď kvůli bočnímu rozšíření průlomu, nebo kvůli obnovení tlaku vpřed, anebo kvůli udržení dobytého území.


Když by ale byla obrana již proražena, mohly by se najednou ukázat širší perspektivy. Mechanizovaná armáda by pak rozvinula celou škálu možností. O tom jsem napsal: „Když se dosáhne úspěchu, často se spěchá se sbíráním plodů a pronikáním do trofejního území. Dobytí se stane realitou, když bylo předtím jen pouhým snem… Tehdy se otevře cesta k velkým vítězstvím, k takovým, která svými účinky a rychlým rozšířením vyvolají u nepřítele celkový otřes, jako když někdy prasklý sloup způsobí zhroucení katedrály… Rychlé jednotky budou energicky pronásledovat nepřítele, napadat jeho citlivé body, rozvracet jeho sestavu… Tak bude obnoveno strategické rozšiřování taktického úspěchu, které tvořilo kdysi nejvyšší cíl a přímo vznešenost vojenského umění… Ale nejen nepřátelská vojska, i útočníkův stát a celý národ se mohou v důsledku takového neočekávaného, razantního průlomu naráz zhroutit.


Toho se dosáhne v tím větší míře a tím rychleji, jestliže „se tato schopnost překvapení z průlomu dokonale spojí s účinnou podporou bitevního letectva“. Měl jsem na mysli letectvo připravující a prodlužující bombardováním operace vedené na zemi mechanizovanou armádou, která zas poté dovrší vpádem do zpustošených území jeho vysoce účinnou přípravnou činnost.


Velitelské umění si vyžadovalo důkladný spojovací systém. Když jsem zdůraznil skutečnost, že radiofonie představuje nadále prostředek pro vzájemné spojení složek budoucí armády, zakončil jsem dílo ukázkou, podle jaké metody by mělo velení zacházet s novým nástrojem. Pro velitele se již nejednalo o řízení vzdálené lidské masy anonymními rozkazy z odlehlých stanovišť. Naopak přítomnost, pohled a příklad velitele by se měly stát tím základním faktorem uprostřed proměnlivého dramatu naplněného nepředvídanými náhodami a okamžitými příležitostmi, jakým je boj mechanizovaných sil. Osobnost velitele by dostala mnohem větší význam než kodifikované předpisy. „Copak by to nebylo o mnoho lepší,“ kladl jsem si otázku, „kdyby vývoj takto přispěl k povznesení těch, kteří v tragických hodinách, kdy střelba dávkami smetá konvence a zvyklosti, stojí sami tváří v tvář nepříteli?“


Závěrem jsem se obracel s výzvou k státu. Stejně jako žádný jiný orgán ani armáda se vskutku nepřemění sama od sebe. Specializovaný orgán, jenž má vést k hlubokým změnám ve vojenské instituci a zároveň také v technice a politice války, má proto vytvořit veřejná moc. Jistě by se k tomu hodili i tentokrát lidé jako Louvois[10] či Carnot.[11] Na druhé straně by mohla být taková reforma jen částí celku, součástí úsilí o obrodu země. „Kdyby ale tato národní přestavba měla začít armádou, odpovídalo by to jen přirozenému stavu věcí. Při tvrdé práci, která má omladit Francii, poslouží jí armáda jako útočiště a ferment. Neboť meč je osou světa a velikost je nedělitelná.“


Pro přípravu celého projektu jsem přirozeně využil myšlenkových proudů, jež vyvolal ve světě vznik tanků. Generál Estienne, iniciátor a první inspektor tankových vojsk, zastával již v roce 1917 názor, že by se měl vyčlenit značný počet tanků k akci daleko vepředu před těmi tanky, které by provázely pěchotu. Z toho důvodu začaly koncem roku 1918 vycházet z továren velké šedesátitunové tanky. Příměří ale zastavilo výrobu a omezilo teorii na formulaci „hromadné akce“ doplňující „doprovodnou akci“. Angličané, kteří byli, jak se ukázalo, předchůdci, když nasadili Royal Tank Corps u Cambrai v roce 1917 při hromadné hloubkové akci, i nadále udržovali koncepci samostatného boje obrněného oddílu, jejímiž protagonisty byli generál Fuller a Liddell Hart. Ve Francii shromáždilo velení v táboře Suippesu roztroušené složky a zkoušelo sestavit zárodek lehké divize pro zajištění a průzkum.


Jiní hleděli ještě dál. Generál von Seeckt se ve svém díle Myšlenky vojáka vydaném v roce 1929, zmiňoval o možnostech, jaké má kvalitní armáda – myšlen je reichswehr o 100 000 mužích sloužících dlouhodobě – oproti masám bez soudržnosti, čímž myslel Francouze. Když italský generál Douhet vypočítával účinky, které by mohlo mít letecké bombardování na průmyslová a životní centra, tvrdil, že letecká armáda dokonce může sama rozhodnout bitvu. Konečně Maximální plán, který v Ženevě podporoval v roce 1932 Paul-Boncour, navrhoval poskytnout Společnosti národů ozbrojenou sílu, která by disponovala všemi tanky a všemi letadly Evropy a byla by pověřena zajištěním kolektivní bezpečnosti. Mým plánem bylo přetvořit v jediný celek a ve jménu Francie tyto úlomkovité, ale blízké si názory.


Moje dílo vzbudilo nejprve zájem, ale žádný rozruch. Pokud K profesionální armádě bylo jen knihou rozviřující myšlenky, jichž mohla hierarchie využívat podle libosti, spokojili se s tím, že v ní viděli originální teorie. Nikoho ani nenapadlo, že by naše vojenská organizace mohla být podle ní změněna. Kdybych se byl domníval, že nic nespěchá, mohl jsem pouze nechat svou tezi působit na odborné kruhy a počítat s tím, že vývoj mé argumenty prosadí. Hitler ale nečekal.


Již v říjnu 1933 přerušil styky se Společností národů a dovolil si z moci úřední svobodné zbrojení. V letech 1934 a 1935 vynakládal reich obrovské úsilí na výrobu a odvody. Nacionálně socialistický režim dával najevo svou vůli porušovat Versailleskou smlouvu a dobývat lebensraum. Pro takovouto politiku byl zapotřebí útočný vojenský nástroj. Hitler připravoval hromadné povolávání ročníků. Krátce po svém nástupu zavedl pracovní nasazení a pak odvody do armády. Kromě toho ale potřeboval i nástroj pro intervenci, aby přeťal gordické uzly v Mohuči, Vídni, Praze a Varšavě a aby německé kopí s ostrým hrotem dokázalo proniknout jediným úderem do srdce Francie.


Zpravodajci ostatně dobře věděli, že führer hodlá vtisknout nové německé armádě svůj ráz, že rád naslouchá důstojníkům nedávno seskupeným kolem generála von Seeckta, jako byli Keitel, Rundstedt, Guderian, kteří byli přívrženci rychlosti, pohybu a kvality, a zaměřovali se proto na mechanizované síly. Věděli také, že konečně přijal Göringovy teorie a chce letectvo, jehož činnost by mohla být přímo spjata s pozemní bojovou činností. Brzy jsem byl upozorněn, že se Hitler osobně seznámil s mou knihou, které jeho poradci přikládali váhu. V listopadu 1934 jsme se dověděli, že reich vytvořil první tři panzerdivize. Dílo, které tehdy uveřejnil plukovník Nehring ze štábu wehrmachtu, svědčilo o tom, že měly mít takříkajíc shodné složení, jaké jsem navrhoval já pro naše budoucí obrněné divize. V březnu 1935 oznámil Göring, že reich buduje mohutnou leteckou armádu, která by měla mít vedle mnoha stíhaček množství bombardérů a silné bitevní letectvo. Ač tato opatření byla zjevným porušením dohod, svobodný svět se omezil na platonický protest u Společnosti národů.


Pro mne bylo nesnesitelné, že se zítřejší nepřítel vybavuje prostředky pro zajištění vítězství, zatímco Francie je nemá. V neuvěřitelné apatii, do níž byl národ pohroužen, se přesto nezvedl ani jediný povolaný hlas s požadavkem něco podniknout. Šlo o mnoho, a proto se mi zdálo, že nesmím vyčkávat, i když můj význam a proslulost byly skrovné. Odpovědnost za obranu státu příslušela veřejné moci, rozhodl jsem se tedy předložit záležitost tam.


Spojil jsem se nejprve s André Pironneauem, šéfredaktorem Echo de Paris později ředitelem Epoque. Vzal si za úkol seznámit vládu s projektem mechanizované armády a udržovat ji v napětí prostřednictvím velkého tiskového orgánu. André Pironneau dodal své kampani aktuálnost a uveřejnil čtyřicet zásadních článků, které seznamovaly čtenáře s tématem. Kdykoli nějaká událost obracela pozornost veřejnosti na obranu státu, poukazoval můj přátelský pomocník ve svém časopise na nutnost vybudovat speciální svaz. Protože se vědělo, že Německo vynakládá své hlavní úsilí na útočné a průzkumové prostředky, bil Pironneau na poplach, ale jeho hlas zatvrzele dusila lhostejnost lidí. Snad dvacetkrát opakoval, že německá obrněná vojska podporovaná letectvem by mohla nečekaně rozdrtit naši obranu a způsobit mezi lidmi zmatek, který by se nezvládl.


Zatímco André Pironneau udělal pěkný kus práce, ostatní novináři a kritici kladli aspoň otázky: například Rémy Roure a generál Baratier v Temps, Jean-Marie Bourget a generálové du Cugnac a Duval v Journal des débats, Emile Buré a Charles Giron v Ordre, André Lecomte v Aube, plukovník Emile Mayer, Lucien Nachin a Jean Auburtin v různých časopisech atd. Avšak všechna uváděná fakta nestačila na to, aby prolomila kompaktní hráz netečnosti. Bylo zapotřebí, aby se problémem zabývaly politické instance země.


Paul Reynaud mi připadal pro tuto akci zvlášť kvalifikovaný. Měl odpovídající inteligenci, aby pochopil důvody, měl talent, aby je uplatnil, a měl odvahu, aby je obhájil. Byl nejen dobře známý, ale působil navíc dojmem člověka, jenž má budoucnost před sebou. Navštívil jsem ho, přesvědčil a od té doby jsem s ním spolupracoval.


Z tribuny poslanecké sněmovny přednesl 15. března 1935 působivý projev, v němž ukázal, proč a jak by naše vojenská organizace měla být posílena kvalitní mechanizovanou armádou. Když krátce nato žádala vláda odhlasování dvouleté vojenské služby, Paul Reynaud s tím souhlasil, ale předložil současně návrh zákona na „okamžité vytvoření speciálního sboru složeného z deseti bojových divizí, lehké divize, záloh hlavního velitelství a služeb z déle sloužících vojáků, který by měl být plně sestaven nejpozději do 15. dubna 1940“. Během tří let zastával Paul Reynaud své stanovisko v řadě projevů, jež hluboce působily na poslance, v díle nazvaném Francouzský vojenský problém, v ostrých článcích a interview a konečně v rozhovorech na toto téma s významnými politiky a vojáky. Tak se stával novátorským a rozhodným státníkem, přirozeně určeným k převzetí moci v případě vážných obtíží.


Protože jsem pokládal za správné hrát melodii na různých nástrojích, snažil jsem se využít i jiné veřejné činitele. Le Cour Grandmaison, zaujat tím, co v profesionální armádě odpovídá našim tradicím, se stal jejím vášnivým apoštolem. Tři levicoví poslanci – Philippe Serre, Marcel Déat a Léo Lagrange – jejichž talent se hodil k zdůraznění revoluční stránky novinky, byli ochotni se do akce zapojit. Philippe Serre to skutečně udělal, a to tak brilantně, že se zařadil mezi velké řečníky a nedlouho poté se dostal i do vlády. Marcel Déat, na jehož schopnosti jsem zvlášť spoléhal, byl po neúspěchu ve volbách roku 1936 zavlečen opačným směrem. Léo Lagrangeovi zabránila strana, jejímž členem byl, hlásat své přesvědčení. Brzy ale tak vážení muži jako Paul-Boncour ve sněmovně a prezident Millerand v senátu mi dali na srozuměnou, že i oni jsou reformě příznivě nakloněni.


Oficiální orgány a jejich poloúřední opory lpěly raději na tehdejším systému, než aby uznaly zjevnou nutnost a přijaly změnu, i kdyby měly připravit jen vzor a modality. Dělaly to bohužel tak kategoricky, že si samy uzavřely cestu k uznání chyby. Aby smetly koncepci mechanizované armády, snažily se ji překroutit. Aby se mohly postavit proti technickému vývoji, hleděly ho zpochybnit. Aby vzdorovaly událostem, předstíraly, že o nich nevědí. Při této příležitosti jsem si ověřil, že jakmile střetnutí myšlenek ohrozí zaběhanou rutinu a lidi na jejich místech, dostane nesmiřitelný charakter teologických sporů.


Generál Debeney, slavný velitel armády z první světové války, který v roce 1927 vypracoval jako náčelník generálního štábu principy vojenské doktríny, projekt rozhodně odsoudil. V Revue des deux mondes vyložil se vší vážností, že jakýkoliv evropský konflikt by se definitivně rozhodl na naší severovýchodní hranici a že jádrem problému je důkladně ji hájit. Neviděl tedy nic, co by se mělo změnit na doktríně ani na praxi, a jen naléhal, aby se posílil systém na nich založený. Také generál Weygand zasáhl ve stejné revue do debaty. A priori se domníval, že by má koncepce rozdělila armádu na dvě části, a protestoval: „Za žádnou cenu dvě armády!“ Nepopíral, že úloha, kterou jsem přisuzoval specializovanému sboru, je zajímavá, tvrdil ale, že ji mohou plnit jednotky už existující: „Máme,“ vysvětloval, „mechanizovanou, motorizovanou a jezdeckou zálohu. Nic není třeba vytvářet, vše už existuje.“ Když generál Weygand mluvil 4. července 1939 v Lille k veřejnosti, prohlásil prý ještě, že nám podle jeho názoru nic nechybí.


Také maršál Pétain se domníval, že se do debaty musí zapojit. Učinil tak v předmluvě ke knize generála Chauvineaua Je invaze stále možná? Maršál v ní prohlašoval, že tanky ani letadla nemění charakter války a že hlavním prvkem francouzské bezpečnosti je souvislá obranná linie, opírající se o opevnění. Noviny Le Figaro uveřejnily sérii inspirovaných a uklidňujících článků z pera Jeana Riviéra: Tanky nejsou nepřemožitelné, Slabina tanků. Když se politici dostanou na scestí atd. V Mercure de France zavrhoval jeden generál pod rouškou anonymity dokonce i princip motorizace: „Protože Němci,“ prohlašoval, „jsou od přírody útoční, musí mít přirozeně panzerdivize, ale Francie, mírumilovná a defenzivní, může být jen proti motorizaci.“


Jiní kritici se posmívali. Kritik velké literární revue napsal: „Člověk je na rozpacích, má-li hodnotit, pokud možná zdvořile, myšlenky, jež hraničí s šílenstvím. Řekněme prostě, že pana de Gaulla předešel před mnoha lety otec Ubu,[12] který byl také velkým taktikem s moderními myšlenkami.“ „Když se vrátíme z Polska,“ psal, „vymyslíme si na základě znalostí fyziky stroj poháněný větrem, který by přepravil celou armádu.“


Jestliže konformismus konzervativní strany byl v podstatě nepřátelský, nebyl konformismus pokrokové strany věci o nic více nakloněn. Léon Blum[13] vyjádřil v Populaire z listopadu a prosince 1934 bez obalu, jaký odpor a zneklidnění v něm vzbuzuje můj plán. V řadě článků – Vojáci z povolání a profesionální armáda, K profesionální armádě?, Pryč s profesionální armádou! – se také on stavěl proti specializovanému sboru. Nedovolával se přitom zájmu národní obrany, ale dělal to ve jménu ideologie, kterou nazýval demokratickou a republikánskou a která ve všem vojenském tradičně viděla hrozbu pro režim. Léon Blum uvaloval tedy klatbu na profesionální sbor, jenž by prý svým složením, duchem a zbraněmi automaticky ohrožoval republiku.


Oficiální instituce, podporované jak zprava, tak i zleva, jakoukoli změnu také odmítly. Návrh Paula Reynauda zamítla armádní komise sněmovny. Zpráva, kterou o tom předložil Senac a která byla vypracována za přímé spolupráce s hlavním štábem, došla k závěru, že navrhovaná reforma „je neužitečná a nežádoucí a že je v rozporu s logikou i dějinami“. Z tribuny sněmovny odpověděl ministr války generál Maurin řečníkům příznivě nakloněným myšlence pohyblivého sboru: „Copak si někdo myslí, že budeme tak hloupí, když už jsme vynaložili tolik úsilí na zbudování opevněné bariéry, abychom šli před ni, vstříc nějakému neznámému dobrodružství?“ A dodal: „Co vám zde říkám, je názor vlády, která aspoň v mé osobě zná dokonale plán války.“ Tato slova, jež zpečetila osud specializovaného sboru, informovala současně chápavé lidi v Evropě, že Francie, ať se stane cokoli, nepodnikne nic jiného, než že jen posílí Maginotovu linii.


Jak se dalo předvídat, postihl ministerský nesouhlas i mou osobu. Stalo se to ale v epizodických výstupech, nikoli výslovným odsouzením. Tak v Elysejském paláci na závěr zasedání poradního sboru pro národní obranu, kde jsem řídil sekretariát, mě generál Maurin energicky vyzval: „Sbohem, de Gaulle! Kde jsem já, tam pro vás už není místo!“ Ve svém kabinetu křičel na návštěvníky, kteří s ním hovořili o mně: „Jako pero má Pironneaua a jako gramofon Paula Reynauda. Pošlu ho na Korsiku!“ Ač generál Maurin pouštěl hromy, byl tak ušlechtilý, že je nenechal udeřit. Nedlouho poté Fabry, který ho vystřídal na ministerstvu války v ulici Saint-Dominique, a generál Gamelin, jenž nahradil generála Weyganda ve funkci náčelníka generálního štábu, ale současně zůstal v čele hlavního štábu, zaujali k návrhu negativní postoj svých předchůdců a vůči mně stejně rozpačité a podrážděné stanovisko.


Odpovědní činitelé zachovávali sice status quo, ale v jádru, potají, inklinovali k mým názorům. Byli ostatně příliš zkušení, než aby plně věřili vlastním námitkám. Když prohlašovali za přehnané myšlenky, které jsem hlásal o možnostech mechanizovaného sboru, nebyli o nic méně neklidní tváří v tvář vojsku, jež si budoval reich. Když měli v úmyslu nahradit sedm úderných divizí stejným počtem řádných velkých svazků obranného typu a když je nazývali motorizovanými, protože by měly být převáženy na nákladních automobilech, věděli lépe než kdokoliv jiný, že jde prostě o hru se slovy. Když se dovolávali toho, že zavedením specializovaného sboru by se naše armáda rozštěpila na dvě části, předstírali neznalost toho, že dvouletá služba, odhlasovaná po vyjití mé knihy, umožňuje v případě potřeby včlenit do elitního sboru určitou část řadových vojáků. Nechtěli vidět, že existuje námořnictvo, letectvo, koloniální armáda, africká armáda, četnictvo a motorizované četnictvo, které byly specializovány, a není to přitom na újmu soudržnosti celku. Konečně zavírali oči před tím, že jednotnost národních sil nevytváří totožnost jejich výstroje a mužstva, ale skutečnost, že slouží stejné vlasti, pod stejnými zákony a ve jménu stejné myšlenky.


Proto jsem s lítostí pozoroval, jak se tito vynikající mužové na základě jakési loajality naruby stávají nikoli náročnými vůdci, ale uklidňujícími mluvčími. Pod touto vnější slupkou jsem vyciťoval nostalgii po obzorech, které se jim mohou otevřít. První epizoda z dlouhé řady událostí, kdy část francouzské elity odsuzovala každý z cílů, jež jsem chtěl sledovat, ale současně byla v jádru zoufalá pro svou bezmocnost, byla pro mne smutnou poctou, neboť jsem viděl, jak v jejich odsuzování zaznívají výčitky svědomí.


Události se vyvíjely dál. Hitler teď věděl, s čím může u nás počítat, a pustil se do série násilných akcí. Již v roce 1935 u příležitosti plebiscitu v Sársku vytvořil tak hrozivou atmosféru, že francouzská vláda vzdala hru dřív, než byla dohrána, a obyvatelé Sárska pak, ovlivněni a zastrašeni německým běsněním, hromadně hlasovali pro třetí říši. Mussolini zas díky Lavalově[14] podpoře a toleranci Baldwinova[15] kabinetu nedbal sankcí Ženevy a dal se do dobývání Etiopie. 7. března 1936 překročila německá armáda náhle Rýn.


Versailleská smlouva zakazovala vojsku reichu přístup na území na levém břehu Rýna, které kromě toho dohoda z Locarna neutralizovala. Z přísně právního hlediska jsme je mohli znovu obsadit, když Německo nedostálo svému závazku. Kdyby byl existoval speciální sbor, třeba jen částečně, s rychlými vozy a vojskem připraveným okamžitě vyrazit, byl by přirozeně a nevyhnutelně ihned přesunut na Rýn. Protože naši spojenci – Poláci, Češi a Belgičané – byli ochotni nás podporovat a Angličané byli angažováni předem, Hitler by byl jistě ustoupil. Byl totiž na počátku svého vyzbrojování a dosud nebyl schopen čelit všeobecnému konfliktu. Pro něj ale mohl takový neúspěch způsobený Francií znamenat tehdy a na tomto poli riziko, že bude mít v jeho vlastní zemi katastrofální důsledky. Takovou hrou mohl najednou ztratit všechno.


Všechno však vyhrál. Naše organizace, charakter našich prostředků a dokonce i duch naší národní obrany vybízely k nečinnosti vládu, která k ní byla velmi náchylná, a nám bránily jednat. Protože jsme byli připraveni jen hájit vlastní hranice a sami jsme si přitom zakazovali je v žádném případě nepřekročit, nedala se od Francie očekávat odveta. Führer si tím byl jist. Celý svět to konstatoval. Místo aby byl reich nucen stáhnout svá vojska z dobrodružné akce, rozmístil je bez boje po celém Porýní v těsné blízkosti Francie a Belgie. Poté mohl klidně ministr zahraničních věcí Flandin pln zatrpklosti odejet do Londýna, aby se informoval o záměrech Anglie, ministerský předseda Sarraut mohl klidně prohlásit, že vláda v Paříži „by nepřipustila, aby byl Štrasburk na dostřel německých kanónů“, francouzská diplomacie mohla klidně získat od Společnosti národů zásadní odsouzení Hitlera, – to vše byla jen pouhá gesta a slova proti hotové věci.


Podle mého mínění mohlo mít vzrušení, které událost na veřejnosti vyvolala, blahodárné důsledky. Veřejná moc toho mohla využít, aby zaplnila osudové mezery. Ač byli lidé ve Francii plně zaměstnáni volbami a sociální krizí, jež po nich následovala, všichni se shodovali na nutnosti posílit obranu země. Kdyby se bylo vynaložilo úsilí na vytvoření nástroje, který nám chyběl, dalo se to nejdůležitější zachránit. Nic se ale nestalo. Značné vojenské úvěry, poskytnuté v roce 1936, byly použity na doplnění stávajícího systému, ne však na jeho změnu.


Přesto jsem choval určitou naději. Velký nepokoj, který tehdy zmítal národem a včleňoval politiky do volební a parlamentní kombinace nazývané Lidová fronta, obsahoval, jak se mi zdálo, psychologický prvek umožňující překonat pasivitu. Dalo se předpokládat, že když nacismus vítězí v Berlíně, fašismus vládne v Římě a falangismus se blíží k Madridu, pokusí se Francouzská republika přeměnit současně svou sociální strukturu a reformovat vojenskou sílu. V říjnu mě k sobě pozval ministerský předseda Léon Blum. Ukázalo se, že se náš rozhovor konal odpoledne téhož dne, kdy belgický král vyhlásil, že ruší spojenectví s Francií a Anglií. Král uvedl, že bude-li země napadena Německem, toto spojenectví by ji nezachránilo. Prohlásil: „S přihlédnutím k možnostem německých moderních mechanizovaných vojsk bychom ve skutečnosti byli v každém případě sami.“


Léon Blum mě vřele ujistil, že ho mé názory zajímají. Řekl jsem mu: „Přesto jste je potíral.“ „Pohled se změní,“ odpověděl, „když se člověk stane předsedou vlády.“ Mluvili jsme nejprv o tom, co by se stalo, kdyby Hitler, jak se dalo předpokládat, pochodoval na Vídeň, Prahu nebo Varšavu. „To je zcela prosté,“ poznamenal jsem. „Podle okolností bychom povolali naše vojáky ve službě nebo mobilizovali zálohy. Přece se nebudeme dívat střílnami našich opevnění a pasivně přihlížet zotročování Evropy?“ „Cože?“ zvolal Léon Blum, „vy byste snad chtěl, abychom přesunuli expediční sbor do Rakouska, Čech a Polska?“ „Ne!“ řekl jsem. „Bude-li ale wehrmacht postupovat podél Dunaje nebo Labe, proč bychom nešli na Rýn? Zatímco by Hitler vyrazil na Vislu, proč bychom nevstoupili do Porýní? Ostatně už samotná skutečnost, že bychom byli schopni takovou odvetu provést, by nepochybně zabránila dalším agresím. Ale náš nynější systém nám zakazuje hnout se. Tankový sbor by nás k pohybu naopak pobízel. Copak by vláda necítila trochu úlevy, kdyby mohla s něčím takovým předem počítat?“ Předseda vlády ochotně souhlasil, ale prohlásil: „Bylo by ovšem politováníhodné, kdyby byli naši přátelé ze střední a východní Evropy dočasně obsazeni. Nic by ale nebylo pro Hitlera definitivní, dokud by neporazil nás. Jak by to mohl dokázat? Uznáte, že náš systém, který se špatně hodí k útoku, je vynikající pro obranu.“


Dokazoval jsem, že tomu tak není. Připomněl jsem prohlášení, které učinil ráno Leopold III., a poukázal jsem na to, že právě podřadné postavení, k němuž nás vůči Němcům odsuzoval fakt, že nemáme elitní mechanizovaný sbor, nás stálo belgické spojenectví. Předseda vlády s tím nesouhlasil, protože se domníval, že postoj Bruselu neměl jen strategické pohnutky. „V každém případě,“ řekl, „naše obranná linie a opevnění ochrání naše území.“ „Nic není méně jisté,“ odpověděl jsem mu. „Již v roce 1918 neexistovala neprolomitelná obrana. Jenže jaký pokrok zaznamenaly od té doby tanky a letadla! Zítra bude soustředěná akce dostatečného množství tanků schopná prolomit na zvoleném směru jakoukoliv obrannou bariéru. A jakmile bude průlom proveden, budou Němci schopni vrhnout daleko za naše linie množství rychlých obrněných vozidel podporovaných jejich leteckými silami ze vzduchu. Budeme-li mít totéž, dá se vše napravit. Jestliže ne, bude vše ztraceno.“


Předseda vlády mi sdělil, že se vláda se souhlasem parlamentu usnesla vynaložit kromě řádného rozpočtu velké částky na národní obranu a že značná část úvěrů se má věnovat na tanky a letectvo. Upozornil jsem ho na skutečnost, že téměř všechna letadla, s jejichž výrobou se počítalo, byla obranná, nikoli však útočná. U tanků se jednalo z devíti desetin o typy Renault a Hotchkiss, modely r. 1935, moderní ve svém druhu, ale pomalé, těžké, vybavené malými kanóny s krátkým dostřelem, určené k doprovodu pěchoty, avšak naprosto neschopné tvořit autonomní celek velkých svazků. Ostatně se na to ani nemyslelo, naše organizace měla zůstat stejná jako dřív. „Vyrobíme tedy,“ poznamenal jsem, „tolik strojů a vydáme tolik peněz, které jsou potřebné na mechanizovanou armádu, a mít ji nebudeme.“ „Použití úvěrů určených pro odbor války,“ poznamenal předseda, „je věcí Daladiera a generála Gamelina.“ „Ovšemže,“ odpověděl jsem. „Dovolte mi ale, abych se domníval, že národní obrana spadá do kompetence vlády.“


Během naší rozmluvy zvonil telefon snad desetkrát a odváděl stále pozornost Léona Bluma k drobným parlamentním a administrativním problémům. Když jsem se s ním loučil a někdo ho zas volal, unaveně mávl rukou. „Vidíte,“ řekl, „copak může předseda vlády nerušeně zvážit plán, který předkládáte, když nemůže ani pět minut zůstat u téže myšlenky?“


Brzy jsem se dověděl, že předseda vlády, ač zneklidněn naším rozhovorem, neotřese zřejmě sloupy chrámu a plán se splní tak, jak se původně počítalo. Naše šance vyrovnat se v potřebné chvíli síle reichu byla podle mne napříště velmi ohrožena. Byl jsem skutečně přesvědčen, že charakter Hitlera, jeho doktrína, jeho věk a dokonce i impuls, který dal německému lidu, mu nedovolují čekat. Vše se nyní vyvíjelo příliš rychle, než aby Francie mohla dohnat své zpoždění. Její vůdcové tomu tak chtěli.


1. května 1937 defilovala Berlínem kompletní tanková divize a nad ní letěly stovky letadel. Na diváky, a především na francouzského velvyslance François-Ponceta a naše vojenské atašé to působilo dojmem síly, kterou by nemohlo zastavit nic jiného než podobná síla. Jejich zprávy ale nedokázaly změnit opatření učiněná vládou v Paříži. 11. března 1938 provedl Hitler anschluss. Vrhl na Vídeň tankovou divizi. Již samotný pohled na ni nutil každého podřídit se, a taky s ní téhož večera vstoupil vítězně až do rakouského hlavního města. Lidé ve Francii naprosto nechápali tuto drsnou demonstraci a spokojili se uklidňováním veřejnosti ironickým líčením poruch, které měly některé německé tanky za rychlého přesunu. Lidé se stále nechtěli poučit z lekcí španělské občanské války, kde hrály italské tanky a německá bitevní letadla, i když byl jejich počet omezený, hlavní roli ve všech bojích, kde se objevily.


V září vyřídil führer za spoluviny Londýna a pak i Paříže Československo. Když tři dny před Mnichovem mluvil říšský kancléř ve Sportovním paláci v Berlíně, nenechal nikoho na pochybách uprostřed radostného smíchu a nadšených výkřiků. „Nyní,“ křičel, „mohu veřejně přiznat to, co vy všichni už víte. Dosáhli jsme takového vyzbrojení, jaké svět dosud nikdy neviděl!“ 15. března 1939 si vynutil na prezidentu Háchovi definitivní ústupek a téhož dne vstoupil do Prahy. Pak se 1. září vrhl na Polsko. V těchto postupných aktech jedné a téže tragédie hrála Francie roli oběti, která čeká, až na ni přijde řada.


Já jsem tyto události sledoval bez překvapení, ne však bez bolesti. Poté, co jsem se podílel v roce 1937 na práci Studijního střediska armády, jsem převzal velení 507. tankového pluku v Metách. Mé povinnosti velitele pluku a vzdálenost od Paříže mě připravovaly o příležitost a potřebné styky, abych mohl dále vést svůj velký spor. Kromě toho vstoupil Paul Reynaud na jaře roku 1938 do Daladierova kabinetu ve funkci ministra spravedlnosti a pak financí. Vedle toho, že ho od té chvíle vázala ministerská solidarita, představovalo obnovení naší ekonomické a finanční rovnováhy tak naléhavý úkol, že ministra plně zaměstnával. Zvlášť tvrdošíjnost, kterou projevovala vláda při udržování statického vojenského systému, zatímco se německá dynamičnost roztahovala po Evropě, zaslepenost režimu, jenž pokračoval ve svých absurdních hrátkách tváří v tvář reichu, připravenému se na nás vrhnout, stupidnost omezenců s jásotem vítajících mnichovskou kapitulaci, to byly ve skutečnosti jen následky hlubokého národního kapitulantství. S tím jsem nemohl nic dělat. Protože jsem cítil, že se blíží bouře, uveřejnil jsem v roce 1938 stať Francie a její armáda. Ukázal jsem v ní, jak se duše a osud země stále zrcadlí po staletí v armádě; byla to poslední výstraha, kterou jsem ze svého skromného místa adresoval vlasti v předvečer katastrofy.


Když se francouzská vláda v září roku 1939 odhodlala po příkladu anglického kabinetu vstoupit do konfliktu, jenž začal již v Polsku, ani v nejmenším jsem nepochyboval, že to udělala v iluzi, že navzdory válečnému stavu k boji v podstatě nedojde. Jako velitel 5. tankové armády v Alsasku jsem bez nejmenšího údivu pozoroval, jak naše mobilizované síly zůstávají v nehybnosti, zatímco Polsko bylo ve dvou týdnech rozdrceno panzerdivizemi a leteckými eskadrami. Je pravda, že sovětská intervence uspíšila rozdrcení Poláků. Ale v postoji Stalina, který byl náhle zajedno s Hitlerem, se projevovalo jeho přesvědčení, že Francouzi stejně nic nepodniknou, že má reich volné ruce a že je lepší se s ním tedy dohodnout než se sám stát jeho obětí. Zatímco byly téměř všechny německé síly nasazeny na Visle, neudělali jsme vskutku nic (s výjimkou několika demonstrací), abychom se přesunuli na Rýn. Neudělali jsme také nic pro to, abychom vyřadili Itálii tím, že bychom ji přiměli vybrat si mezi invazí do Francie a poskytnutím záruk o své neutralitě. Neudělali jsme konečně nic, abychom realizovali okamžité spojení s Belgií a přesunuli vojska k Lutychu a na Albertův kanál.


Nadto převládal názor, že je tato vyčkávací politika úspěšnou strategií. Vládní činitelé, v prvé řadě předseda vlády, se snažili v rozhlase a četné významné osobnosti v tisku vyzvedávat výhody nehybnosti, díky níž jsme měli podle nich udržet beze ztrát územní celistvost. Když se mě ředitel novin Figaro Brisson za své návštěvy ve Wangenbourgu ptal na můj názor a slyšel, že vyjadřuji politování nad pasivitou našich sil, zvolal: „Nevidíte, že jsme už nyní vyhráli nekrvavou Marnu[16]?“ Když jsem v lednu přijel do Paříže a večeřel v ulici Rivoli u Paula Reynauda, setkal jsem se tam s Léonem Blumem. „Jaké jsou vaše prognózy?“ zeptal se mě. „Otázkou je,“ odpověděl jsem, „zda Němci na jaře zaútočí na západ, aby obsadili Paříž, nebo na východ, aby se dostali do Moskvy.“ „To si myslíte?“ podivil se Léon Blum. „Němci že by zaútočili na východ? Proč by se šli zahubit do hlubin ruské země? Že by zaútočili na západ? Jak by si ale poradili s Maginotovou linií?“ Když navštívil prezident Lebrun 5. armádu, ukázal jsem mu své tanky. „Vaše názory znám,“ řekl mi vlídně. „Zdá se mi ale, že je příliš pozdě na to, aby je mohl nepřítel využít.“


Příliš pozdě bylo ale pro nás. Přesto jsem 26. ledna udělal poslední pokus. Osmdesáti předním osobnostem ve vládě, velení a politice jsem zaslal memorandum, které je mělo přesvědčit o tom, že nepřítel zřejmě podnikne ofenzívu s velmi silnými mechanizovanými, pozemními a leteckými silami; že z toho důvodu může být naše obrana kdykoli prolomena; že riskujeme zničení, protože sami nemáme odpovídající odvetné jednotky; že by bylo třeba okamžitě rozhodnout o vytvoření potřebného typu armády; že je naléhavé zahájit odpovídající výrobu a současné spojit do mechanizovaného záložního sboru již existující nebo připravované jednotky, aby do něho mohly být v krizové situaci začleněny.


Uzavíral jsem: „Za žádnou cenu nesmí francouzský lid upadnout do iluzí, že by nynější vojenská nehybnost odpovídala charakteru probíhající války. Opak je pravdou. Motor dodává moderním ničivým prostředkům sílu, rychlost a rozšiřuje jejich akční rádius do té míry, že současný konflikt bude dříve či později provázet pohyb, překvapení, vpády a pronásledování, jejichž rozsah a rychlost předčí mnohonásobně ty nejbleskovější akce minulosti… Nemylme se! Konflikt, který začal, by mohl být nejrozsáhlejší, nejkomplexnější a nejprudší ze všech konfliktů, jež dosud pustošily zemi. Politická, hospodářská, sociální a morální krize, z níž vzešel, nabývá takové hloubky a má takový všudypřítomný ráz, že nevyhnutelně vyústí v úplné rozvrácení národů a struktury států. Tajemná harmonie věcí ale poskytuje této revoluci vojenský nástroj, armádu strojů, přesně úměrnou těmto obrovským rozměrům. Je nejvyšší čas, aby z toho Francie vyvodila závěry.“


Moje memorandum nevyvolalo otřes. Přesto nadhozené myšlenky a předložené důkazy nakonec přece jen trochu zapůsobily. Koncem roku 1939 jsme měli dvě lehké mechanizované divize a formovala se třetí. Jednalo se nicméně o průzkumné jednotky, které mohly splnit svůj účel jen v součinnosti s obrněnými svazky. Jenomže ty jsme zatím neměli. 2. prosince 1938 se Nejvyšší válečná rada na naléhání generála Billotta rozhodla vytvořit dvě tankové divize. Jedna vznikla počátkem roku 1940, druhá měla vzniknout v březnu. Divize měly být vyzbrojeny třicetitunovými tanky typu B, z nichž první exempláře existovaly již patnáct let a jichž bylo konečně vyrobeno tři sta. Ale bez ohledu na kvalitu těchto tanků neměla mít ani jedna divize zdaleka sílu, kterou jsem navrhoval. Divize měla mít 120 tanků, já jich chtěl 500. Měla mít k dispozici jediný pěší prapor přesunující se na nákladních vozech, podle mne jich mělo být sedm s terénními vozy. Měla mít dva oddíly dělostřelectva, já jsem pokládal za potřebné sedm oddílů s moderními děly. Neměla mít průzkumný oddíl, podle mého názoru ho potřebovala. Já jsem konečně koncipoval použití mechanizovaných jednotek jen ve formě autonomního svazku s odpovídající organizací a velením. V rozporu s tím se jednalo jen o přičlenění obrněných divizí k různým armádním sborům starého typu, jinými slovy o rozptýlení v celkové sestavě.


Stejně proměnlivé rozmary, které se pro nedostatek cílevědomosti objevovaly na vojenské úrovni, se vyskytovaly i v politické oblasti. Určitá euforie, kterou „podivná válka“ zpočátku udržovala mezi vedoucími činiteli, se vytrácela. Mobilizací miliónů osob, převáděním průmyslu na výrobu zbraní a vynakládáním obrovských částek se šířil v národu zmatek, jehož účinky se už projevovaly na postrašených politicích. Nic ostatně neukazovalo na postupné oslabování nepřítele, které se očekávalo od blokády. Protože se nahoře hlásala stále stejná politika, neboť na vedení moderní války nebyly prostředky, neklid a zatrpklost lidí se obracely proti vládě. Režim jako obvykle neschopný provést opatření, jež by mohla přinést záchranu, ale snažící se změnit sebe a veřejné mínění, zahájil ministerskou krizi. 21. března svrhla sněmovna Daladierův kabinet a 23. března sestavil novou vládu Paul Reynaud.


Nový ministerský předseda mě povolal do Paříže a na jeho žádost jsem sepsal jasnou a stručnou deklaraci, kterou přijal beze změny a přednesl ve sněmovně. Později, když se už v zákulisí šířily intriky, jsem mohl v Bourbonském paláci být na tribuně přítomen zasedání při projednávání návrhu.


Bylo to hrozné. Po prohlášení vlády, jež přečetl předseda před skeptickou a pochmurnou sněmovnou, bylo v debatě slyšet jen mluvčí skupin nebo osob, kteří se domnívali, že jejich plány jsou poškozeny. Nebezpečí, jemuž je vlast vystavena, nutnost celonárodního úsilí a pomoc svobodného světa byly připomenuty jen jako ozdoba pro požadavky a zatrpklost. Pouze Léon Blum, jemuž ale nebylo nabídnuto žádné místo, mluvil ušlechtile. Díky jemu Paul Reynaud zvítězil, i když s neobyčejně těsným výsledkem. Kabinet získal důvěru většinou jednoho hlasu. Později mi předseda sněmovny Herriot řekl: „Nejsem si tak docela jist, že ji skutečně získal.“


Než jsem se vrátil na své místo ve Wangenbourgu, zůstal jsem několik dní u ministerského předsedy na Quai d’Orsay. Stačilo to, abych poznal, jak postoupila demoralizace režimu. Ve všech politických stranách, v tisku, v administrativě, v obchodě i v odborech byly velmi vlivné skupiny otevřeně získány pro myšlenku zastavit válku. Informované osoby prohlašovaly, že stejný názor má také velvyslanec v Madridu maršál Pétain, o němž se tvrdilo, že ví od Španělů, že by Němci byli ochotni uzavřít určitou dohodu. „Kdyby Reynaud padl,“ říkalo se všude, „chopí se moci Laval s Pétainem po boku. Maršál je vskutku schopen docílit, aby velení přistoupilo na příměří.“ V tisících exemplářích koloval skládací leták, který měl na první stránce obraz maršála jako vítězného vůdce z první světové války s textem: „Velký voják včera!“… pak jako velvyslanec: „Velký diplomat dnes!“… a konečně jako velkou a nejasnou postavu: „Zítra?“…


Je třeba říci, že některé kruhy chtěly vidět nepřítele spíš ve Stalinovi než v Hitlerovi. Mnohem víc se starali o prostředky, jak udeřit na Rusko, buď pomocí Finsku, nebo bombardováním Baku, anebo vyloděním v Istanbulu, než o způsob, jak zdolat reich. Mnozí projevovali zcela nahlas svůj obdiv k Mussolinimu. Někteří, dokonce uvnitř vlády, se snažili dosáhnout toho, aby si Francie koupila přízeň duceho tím, že by mu postoupila Džibuti, Čad a část kondominia nad Tuniským regentstvím. Komunisté, kteří se halasně postavili za národní zájem, dokud Berlín stál proti Moskvě, najednou zatracovali „imperialistickou“ válku, jakmile se Motolov a Ribbentrop dohodli. Masy, dezorientované a cítící, že v čele státu není nic a nikdo schopný zvládnout události, se zmítaly v pochybách a nejistotě. Bylo jasné, že nějaký velký nezdar by v zemi vyvolal vlnu ohromení a zděšení, a bylo nebezpečí, že vše vezme za své.


V této zhoubné atmosféře se snažil Paul Reynaud prosadit svou autoritu. Bylo to tím nesnadnější, že měl stálé konflikty s Daladierem, jejž nahradil v úřadě ministerského předsedy, ale který zůstával ve vládě jako ministr národní obrany a války. Tato zvláštní situace se nedala změnit, neboť radikální strana, bez jejíž podpory by vláda padla, požadovala, aby její vůdce v ní zůstal a čekal, až se při první příležitosti dostane opět do čela. Na druhé straně hleděl Paul Reynaud ve snaze zvětšit svou nepatrnou většinu rozptýlit zaujatost umírněných kruhů proti sobě. Byla to choulostivá záležitost, protože si velká frakce pravice přála mír s Hitlerem a dohodu s Mussolinim. Ministerský předseda byl tedy nucen povolat k sobě jako státního pod tajemníka Paula Baudouina, velmi aktivního v těchto kruzích, a jmenovat ho tajemníkem Válečného výboru, který právě zřídil.


Ve skutečnosti hodlal Paul Reynaud tuto funkci svěřit mně. Válečný výbor, který zajišťoval vedení konfliktu a spojoval za tím účelem hlavní ministry i vrchní velitele armády, námořnictva a letectva, mohl hrát důležitou úlohu. Úkolem tajemníka bylo připravovat jeho porady, účastnit se jednání, vyhlašovat jeho rozhodnutí a sledovat jejich provádění. Mnoho mohlo záležet na způsobu, jak by byla tato funkce vykonávána. Paul Reynaud si zřejmě přál, abych to byl já, Daladier s tím ale nesouhlasil. Poslovi ministerského předsedy, jenž za ním přišel do ulice Saint-Dominique, aby mu přednesl toto přání, odpověděl bez okolků: „Jestliže de Gaulle přijde sem, opustím tuto kancelář, sejdu po schodišti a zatelefonuji Paulu Reynaudovi, aby ho dal na mé místo.“


Daladier neměl nic proti mé osobě. Prokázal to v nedávné době, když on sám jako ministr rozhodl o mém zařazení do pořadníku na povýšení, z něhož se mě intriky úřadů snažily odstranit. Ale Daladier, jenž řadu let zodpovídal za národní obranu, přijal dosavadní systém. Uvědomoval si, že se události musí rozhodnout ze dne na den, přebíral předem zodpovědnost za důsledky rozhodnutí, domníval se, že je každopádně příliš pozdě na změnu organizace, a proto se držel víc než kdy jindy svých dřívějších postojů. Pro mne ale bylo nemožné starat se o sekretariát Válečného výboru při opozici ministra národní obrany. Odešel jsem tedy na frontu.


Předtím jsem navštívil generála Gamelina, který mě povolal do svého sídla v zámku Vincennes. Žil tam v prostředí podobajícím se klášteru, obklopen několika důstojníky, pracoval a přemýšlel, aniž by se zabýval běžnou službou. Velení severovýchodní fronty přenechal generálu Georgesovi, což mohlo být v pořádku, dokud se tam nic nedělo, ale bylo by pochopitelně neudržitelné, kdyby došlo k bojům. Generál Georges se usadil ve Ferté-sous-Jouarre s jednou částí štábu, zatímco ostatní kanceláře pracovaly pod vedením náčelníka štábu generála Doumenca. Ve skutečnosti byl nejvyšší velitelský orgán rozštěpen na tři části. Ve svém ústraní ve Vincennes mi generál Gamelin připadal jako vědec, jenž kombinuje v laboratoři reakce na svou strategii.


Nejdříve mi oznámil, že hodlá zvýšit počet obrněných divizí ze dvou na čtyři, a sdělil mi své rozhodnutí, že mě pověří velením čtvrté, která by měla být vytvořena do 15. května. Ať jsem měl z obecného hlediska jakékoli pocity kvůli našemu možná nenapravitelnému zpoždění, pociťoval jsem velkou pýchu, že jsem byl jako plukovník povolán velet divizi. Řekl jsem to generálu Gamelinovi. Odpověděl mi prostě: „Chápu vaše uspokojení. Vaše zneklidnění ale pokládám za neodůvodněné.“


Generalissimus pak hovořil o situaci ze svého pohledu. Rozložil mapu, na níž byla zaznamenána nepřátelská i naše postavení, a řekl mi, že počítá s brzkým útokem Němců. Podle jeho předpovědi by měl směřovat na Nizozemí a Belgii a za cíl by měl Pas-de-Calais, aby nás odřízl od Angličanů. Různé náznaky mu napovídaly, že nepřítel provede napřed klamnou operaci nebo manévr proti skandinávským zemím k odvrácení pozornosti. On sám vlastním opatřením a statečnosti svých sil nejen důvěřoval, ale byl i spokojený, ba dokonce netrpělivý, aby je už viděl v akci. Když jsem ho poslouchal, nabyl jsem přesvědčení, že si jako představitel určitého vojenského systému, na jehož vybudování vynaložil tolik práce, vytvořil z něj modlu. Myslel jsem také, že když se odvolává na příklad Joffra, jehož přímým spolupracovníkem a trochu inspirátorem byl na počátku první světové války, považuje za nejdůležitější zaměřit svou vůli jednou provždy na definitivní plán a nenechat se pak od něj za žádnou cenu odradit. I když jeho inteligence, intuice a sebeovládání byly na velmi vysoké úrovni, ani na okamžik nezapochyboval, že v nadcházející bitvě musí zvítězit.


S úctou, ale také trochu s neklidem jsem odcházel od tohoto velkého velitele, chystajícího se ve svém klášterním ústraní vzít na sebe obrovskou odpovědnost a dát všechno v sázku na políčko, jež jsem pokládal za špatné.


Pět týdnů nato zahřmělo. Když nepřítel vztáhl ruku nejprve na Dánsko a téměř na celé Norsko, zahájil 10. května velkou ofenzívu převážně mechanizovanými silami a letectvem, přičemž pěší jednotky, které následovaly, nebylo třeba nikdy úplně nasadit. Ve dvou uskupeních, pod velením Hotha a Kleista, se valilo deset tankových a šest motorizovaných divizí na západ. Sedm z těchto deseti panzerdivizí překročilo Ardeny a dosáhlo řeky Maasy ve třech dnech. 14. května ji překročily v Dinantu, Givetu, Monthermé a Sedanu, zatímco je čtyři velké motorizované jednotky podporovaly a kryly, bitevní letectvo je doprovázelo bez ustání a německé bombardéry útočily v našem týlu na železnice a křižovatky, čímž ochromovaly naše transporty. 18. května bylo těchto sedm panzerdivizí seskupeno kolem Saint-Quentinu a připraveno vyrazit buď na Paříž, nebo na Dunkerque. Maginotova linie byla prolomena, naše opevnění rozbita a jedna celá naše armáda zničena. V téže době tři další divize, provázené dvěma motorizovanými, operovaly v Nizozemí a Brabantu, kde měli spojenci k dispozici holandskou, belgickou, britskou a dvě francouzské armády, a vnesly do tohoto uskupení 800 000 bojovníků nenapravitelný zmatek. Dá se říct, že osud byl zpečetěn v jednom týdnu. Po osudné šikmé ploše, na niž nás uvrhl dávný obrovský omyl, se nyní v závratném tempu řítila armáda, stát a celá Francie.


Přitom jsme v té době měli 3000 moderních francouzských tanků a 800 obrněných vozů. Němci jich neměli víc. Naše ale byly podle plánu rozptýleny na jednotlivých úsecích fronty. Nebyly ostatně většinou vůbec konstruovány ani vyzbrojeny tak, aby mohly tvořit součást pohyblivého svazku. I těch několik velkých mechanizovaných jednotek, včleněných do bojové sestavy, bylo nasazeno odděleně. Tři lehké divize, vyslané k Lutychu a Bredě na průzkum, se musely rychle vrátit a byly rozmístěny tak, aby pomáhaly zpevnit frontu. 1. obrněná divize, zařazená do stavu armádního sboru a samotná vržená do protiútoku 16. května na západ od Namuru, byla obklíčena a zničena. Téhož dne jednotky 2. divize, převezené vlakem k Hirsonu, podlehly při vykládání všeobecnému zmatku. Den předtím zabředla 3. divize, jež byla právě vytvořena a okamžitě rozmístěna mezi prapory pěší divize, do nezdařeného protiútoku. Kdyby byly všechny tyto mechanizované svazky přes své nedostatky spojeny v jedno, mohly útočníkovi zasadit hrozné rány. Ale izolovány jeden od druhého byly za šest dní po útoku německých obrněných uskupení pouhými troskami. Pravdu jsem se dovídal z útržkovitých zpráv a byl bych dal cokoli za to, kdybych se mýlil.


Ale boj, i když je to sebevětší pohroma, vytrhne vojáka ze sklíčenosti. To se stalo i se mnou. 11. května jsem dostal rozkaz převzít velení 4. obrněné divize, která ostatně neexistovala, ale jejíž jednotky měly dorazit z velmi vzdálených míst, a teprve postupně jsem je měl dostat k dispozici. Z Vésinetu, kde bylo nejprve mé stanoviště, jsem byl povolán 15. května na hlavní velitelství, abych tam převzal svůj úkol.


Okol, který byl rozsáhlý, mi sdělil náčelník štábu. „Velení,“ řekl mi generál Doumenc, „chce zřídit obrannou linii na řekách Aisne a Ailette, aby přehradilo cestu na Paříž. Tam se rozmístí 6. armáda pod velením generála Touchona, vytvořená z jednotek stažených z východu. Vy máte se svou divizí, operující o samotě vpředu v oblasti Laonu, získat potřebný čas pro toto přemístění. Generál Georges, vrchní velitel severovýchodní fronty, se na vás spoléhá, pokud jde o potřebné prostředky. Budete ostatně podléhat výhradně přímo jemu; major Chomel zajistí spojení.“


Generál Georges mě přijal klidně a srdečně, ale viditelně sklesle. Potvrdil mi, co ode mne očekává, a dodal: „Podívejte se, de Gaulle! Vy jste už dlouho zastával koncepci, jíž používá nepřítel, a tady je teď pro vás příležitost ji v praxi uplatnit.“ Velení si pak pospíšilo vyslat k Laonu podle možnosti jednotky, jež mi byly přiděleny. Mohl jsem konstatovat, že štáb, zaplavený nesčetnými problémy přesunů a transportů, které s sebou všude přinášely překvapení a zmatek těch hrozných dní, se zhostil svého úkolu co nejlépe. Bylo ale cítit, že naděje mizí a pružina je prasklá.


Spěšně jsem se vrátil do Laonu, zřídil jsem si stanoviště jihovýchodně od města Bruyèru a jel na inspekci. V oblasti bylo ve skutečnosti jen několik rozptýlených francouzských jednotek patřících 3. jezdecké divizi, hrstka mužů držících laonskou citadelu a 4. samostatná skupina dělostřelectva, pověřená použít případně chemické zbraně a zapomenutá zde náhodně. Uvedl jsem tedy do bojové pohotovosti tuto skupinku statečných lidí, kteří měli jako zbraně jen krátké pušky, a rozmístil jsem je podél kanálu Sissonnu. Ještě téhož večera se tam objevily nepřátelské hlídky.


16. května se ke mně připojil zárodek mého štábu. Nařídil jsem důkladný průzkum a sbíral informace. Nabyl jsem dojmu, že velké německé síly, jež překonaly Ardeny přes Rocroi a Mézières, nemíří na jih, ale na západ na Saint-Quentin, a vlevo jsou kryty křídelními voji, směřujícími na jih od řeky Serry. Po všech silnicích od severu proudily žalostné konvoje uprchlíků. Bylo mezi nimi mnoho odzbrojených vojáků z jednotek, které v předchozích dnech rozmetala ofenzíva panzerdivizí. Na útěku je pak dostihly mechanizované oddíly nepřítele, od nichž dostali rozkaz odhodit zbraně a utíkat na jih, aby nezatarasili cesty. „Nemáme čas vás zajmout!“ volali na ně Němci.


Při pohledu na ty zmateně prchající lidi, na bleskovou vojenskou porážku a při vyprávění o pohrdavé nadutostí protivníka se mě tehdy zmocnila bezmezná zuřivost. Taková zahanbující porážka! Jestliže válka začala tak špatně, musí se v ní pokračovat. Stále ještě je pro ni na světě dost prostoru. Byl jsem odhodlán bít se do posledního dechu, kde bude třeba a dokud bude třeba, dokud nebude nepřítel rozdrcen a skvrna na národě smyta. Právě toho dne jsem rozhodl o celé své další budoucnosti.


Pro začátek jsem naplánoval na příští ráno útok všemi silami, které budu mít k dispozici, směrem na severovýchod k Montcornetu, silničnímu uzlu na Saint-Quentin, Laon a Remeš. Chtěl jsem tak Němcům přehradit cestu na Saint-Quentin, Laon a Remeš a donutit je, aby se obrátili směrem k linii hájené 6. armádou. Na úsvitu 17. května jsem dostal tři prapory tanků: jeden s tanky typu B (46. prapor), posílený rotou s tanky typu DA a patřící 6. polobrigádě; dva další prapory s tanky typu Renault 35 (2. a 24. prapor) tvořily 8. polobrigádu. Vrhl jsem je kupředu hned po rozednění. Cestou zničily nepřátelské jednotky, které již obsazovaly prostor, a dorazily do Montcornetu. Až do večera bojovaly na okrajích a uvnitř obce, zlikvidovaly řadu ohnisek odporu a zaútočily kanóny na německé konvoje, jež se snažily proniknout. Ale na řece Serre měl nepřítel převahu. Naše tanky, které nic nepodporovalo, ji nemohly z chodu překonat.


Během dne dorazil 4. lehký pěší prapor. Ani se neohřáli a už jsem je poslal, aby zlikvidovali u Chivresu nepřátelský předvoj, který nechal naše tanky zprvu projet, a pak teprve zaútočil. Poradili si s ním celkem snadno. Ze severního břehu Serry však po nás pálilo německé dělostřelectvo, zatímco my neměli čím odpovědět. Celé odpoledne se na nás z nebe vrhaly štuky, střemhlav útočící bitevní letouny, neustále se vracely a ostřelovaly naše tanky a nákladní auta. Současně stále četnější a aktivnější německé mechanizované jednotky sváděly vytrvalé potyčky v našem týlu. Nakonec jsme museli 30 kilometrů před Aisne naplánovanou akci ukončit a zaujmout obranné, méně riskantní postavení.


S příchodem noci jsem vyslal 10. obrněný průzkumný pluk, který se ke mně právě připojil, aby navázal dotyk s nepřítelem, a stáhl jsem z Chivresu tanky a lehkou pěchotu. Výsledek byl několik set mrtvých Němců a řada spálených nepřátelských nákladních aut. Získali jsme 130 zajatců. Neztratili jsme ani 200 mužů. Na silnicích v týlu prořídly proudy uprchlíků. Někteří se dokonce začali vracet, protože se proslýchalo, že francouzská vojska postoupila.


Teď bylo třeba rozvíjet činnost nikoli severovýchodním směrem, ale na sever od Laonu, protože silné nepřátelské útvary mířily od Marie na západ na La Fère podél toku Serry. Současně začínaly pronikat na jih německé jednotky na křídlech a hrozilo nebezpečí, že dostihnou Ailette. 4. obrněná divize využila noci z 18. na 19. května a zaujala postavení na výpadových silnicích severně od Laonu. Mezitím jsem dostal posily: 3. obrněný pluk, složený ze dvou čet tanků Somua, a 322. pluk dělostřelectva o dvou oddílech s kanóny ráže 75 mm. Vedle toho mi velitel 3. lehké jezdecké divize generál Petiet slíbil podporu svých kanónů, rozmístěných v palebném postavení na vyvýšenině u Laonu.


Je pravda, že ze 150 tanků, jež jsem měl v té době k dispozici, bylo jen 30 typu B a vyzbrojených kanóny ráže 75 mm; asi 40 bylo typu D2 nebo Somua s malými kanóny ráže 47 mm a zbývající tanky typu Renault 35 měly jen krátká děla ráže 37 mm s maximálním dostřelem 600 metrů. Je také pravda, že v tancích typu Somua byly nezkušené osádky, velitelé dosud nikdy nestříleli z kanónu a řidiči řídili teprve necelé čtyři hodiny. A je pravda i to, že divize měla jediný pěší pluk, přepravovaný autobusy, a proto byl za přesunů krajně zranitelný. A je rovněž pravda, že dělostřelectvo bylo sestaveno z vojáků různých jednotek a že mnoho důstojníků poznalo své muže doslova až na bojišti. Musím přiznat i to, že jsme neměli rádiové spojení a že jsem mohl velet jen prostřednictvím motospojek nebo osobně, objížděním postavení. Všem jednotkám pak chyběly dopravní prostředky pro transport, údržbu a zásobování, jež měly být normálně k dispozici. Přesto i tento improvizovaný celek působil optimistickým dojmem a dodával vojákům důvěru, že prameny ještě zcela nevyschly.


19. května za úsvitu jsme vyrazili do útoku. Tankové jednotky mířily postupně na Crécy, Mortiers a Pouilly, měly za úkol obsadit mosty a odříznout nepříteli cestu na La Fère. Doprovázelo je dělostřelectvo. Na pravém křídle je na řece Barantonu zajišťovaly průzkumný pluk a lehký pěší prapor, průzkum vyrazil směrem na Marie. Dopoledne proběhlo dobře; dosáhli jsme Serry po lokálních potyčkách s různými nepřátelskými jednotkami, jež neustále pronikaly do prostoru. Severně od řeky však nepřátelská vojska vytvořila už souvislou linii. Měla pod kontrolou mosty a ničila naše tanky při sebemenším pokusu o přiblížení. Účinně je podporovalo těžké dělostřelectvo. Narazili jsme na silné německé uskupení, jež mířilo k Saint-Quentinu. K překonání vodního toku a vysunutí našich tanků kupředu bychom byli potřebovali pěchotu, tu však jsme neměli, a početnější dělostřelectvo. V těchto těžkých hodinách jsem si nemohl odpustit představu, co by za této situace dokázala mechanizovaná armáda, o níž jsem tak dlouho snil. Zastavila by postup panzerdivize v jejich týlu by vznikl vážný zmatek a naše rozptýlené armády na severu by se mohly spojit s armádami ve středu a na východě.


Severně od Laonu jsme však měli po ruce jen velmi slabé prostředky, takže to byl nakonec nepřítel, kdo překročil Serru, a to v Montcornetu a také v Marie. Současně s množstvím obrněných vozů, samohybných děl, minometů vezených na autech a motorizovaných pěšáků bez ustání útočil na naše pravé křídlo na řece Barantonu a na náš týl v Chambry. Vydatně je podporovaly štuky. Až do noci nás ostřelovaly, ohrožovaly především vozy, které nemohly opustit silnice, a děla v otevřeném prostoru. Po poledni mi poslal generál Georges rozkaz zastavit bojové akce. Rozvinutí 6. armády bylo dokončeno a má divize se měla okamžitě ujmout jiných úkolů. Rozhodl jsem se zbrzdit nepřítele ještě o jeden den přeskupením divize v noci kolem Vorges, připraven napadnout ho z boku, kdyby chtěl vyrazit z Laonu na Remeš nebo Soissons. Přes Aisnu jsme se přepravili až druhý den.


Přesun proběhl v pořádku, ač na nás nepřítel nepřestal dorážet. Ani za noci jsme neměli klid. 20. května zamířila naše 4. obrněná divize na Fismes a Braine, doslova středem prostoru obsazeného Němci. Ti drželi houževnatě mnoho opěrných bodů a útočili na naše kolony četnými obrněnými vozy. Díky tankům, které nám postupně čistily silnice a okolí, jsme dospěli k Aisne bez vážnějších ztrát. Nicméně ve Festieux se 10. obrněný průzkumný pluk, jenž tvořil s tankovým praporem zadní voj, dostal do nepřátelského ohně a na rovině u Craonne byly vlaky transportující naši divizi prudce napadeny a musely nechat na místě mnoho hořících nákladních vozů.


Zatímco 4. obrněná divize operovala v Laonnais, vyvíjely se události dál na severu v rychlém tempu. Panzerdivize pronikaly cílevědomě do země. Německé velení bylo rozhodnuto zlikvidovat spojenecké armády na severu dřív než armády ve středu a na východě, a proto vrhlo směrem na Dunkerque značné mechanizované síly. Ty obnovily ofenzívu u Saint-Quentinu ve dvou proudech: první mířil přímo k cíli přes Cambrai a Douai a druhý sledoval pobřeží přes Etaples a Boulogne. Mezitím dvě panzerdivize obsadily Amiens a Abbeville a tam zřídily na jih od Sommy předmostí, jež jim mělo posloužit později. Na straně spojenců byla 20. května večer rozprášena holandská armáda, belgická ustoupila na západ a britská a 1. francouzská armáda byly odříznuty od Francie.


Francouzské velení chtělo obnovit kontakt mezi oběma skupinami svých armád tím, že by zaútočila skupina armád na severu od Arrasu na Amiens a levé křídlo skupiny armád středu od Amiensu na Arras. Generál Gamelin vydal rozkaz v tomto smyslu 19. května. Generál Weygand, který ho vystřídal 20. května a který se druhý den vydal do Belgie, myšlenku převzal. Teoreticky měl plán logiku. Aby ale mohl být proveden, nesměly by především vrchnímu velení chybět naděje a vůle zvítězit. Jenže zhroucení celého systému doktrín a organizace, o něž se opíralo, je zbavilo energie. Jakási morální zábrana náhle způsobila, že pochybovali o všem, a zvlášť sami o sobě. Odstředivé síly se měly brzy projevit. Belgického krále čekala nutnost kapitulace, lorda Gorta opětné nalodění a generála Weyganda ponižující příměří.


S blížící se pohromou se rozpadávalo velení. 4. obrněná divize zatím mířila na západ. V prvním plánu šlo o to překročit Sommu, aby se divize mohla postavit do čela plánovaného útoku na severním směru. Tento plán však znenadání padl a divize dostala za úkol pomáhat k odražení Němců, kterým se podařilo Sommu překonat u Amiensu. Ale i od toho vrchní velení nakonec upustilo a divize na to jen doplatila ztrátou jednoho tankového praporu. Konečně v noci z 26. na 27. května dostal velitel divize, čerstvě jmenovaný před dvěma dny, od velitele 10. armády generála Roberta Altmayera, jemuž byly podřízeny všechny spěšné přemístěné jednotky na dolní tok Sommy, rozkaz zamířit neprodleně na Abbeville a napadnout protivníka, který si zřídil jižně od města dobře bráněné předmostí.


Divize se v té době zdržovala v okolí Grandvilliersu. Na cestu se vydala 22. května přes Fismes, Soissons, Villers-Cotterets, Compiègne, Montdidier a Beauvais a urazila za pět dní 180 kilometrů. Dá se říct, že od svého vzniku v polích u Montcornetu stále bojovala nebo se přesunovala. Za tu dobu přišla o třicet tanků. Naproti tomu jsme však získali cenné doplňky: prapor tanků typu B (47. prapor), prapor tanků typu D2 (19. prapor) s dvacetitunovými tanky, jejž jsem musel bohužel před Amiensem ze sestavy vyřadit, 7. pluk motorizovaného jezdectva, oddíl dělostřelectva s kanóny ráže 105 mm, protiletadlovou baterii a pět baterií s 47 protitankovými kanóny. Kromě praporu s tanky D2 byly všechny jednotky narychlo zformované. Od svého příchodu byly však vtaženy do atmosféry plné zápalu, která vládla celou divizí. Pro operaci, jež mi byla svěřena, jsem dostal konečně k dispozici ještě 22. pluk koloniální pěchoty a dělostřelectvo 2. jezdecké divize. Celkem tedy 140 akceschopných tanků a šest pěších praporů s podporou šesti oddílů dělostřelectva mělo zaútočit na ono předmostí na jižní frontě.


Rozhodl jsem se zaútočit ještě téhož večera, protože německá letadla nepřestávala divizi sledovat, a jedině okamžitý úder mohl nepřítele jakž takž překvapit. Němci nás však očekávali v plné pohotovosti. Už týden drželi na jihu Huppy na západním úseku fronty, Bray-les-Mareuil na Sommě na východním úseku a mezi těmito vesnicemi lesy u Limeux a Bailleul. V týlu zabrali Bienfay, Villers, Huchenneville a Mareuil. Konečně Mont Caubert, ovládající na stejném břehu Sommy Abbeville s jeho mosty, se stal opěrným bodem jejich obrany. Tato tři ohniska tvořila tři úkoly, jež jsem určil divizi.


Zahájili jsme útok v 18 hodin: 6. polobrigáda těžkých tanků se 4. lehkým pěším praporem směrem na Huppy, 8. polobrigáda lehkých tanků s 22. koloniálním plukem na lesy u Limeux a Bailleul a 3. tankový pluk se 7. motorizovaným plukem na Bray. Dělostřelectvo mělo za úkol podporovat hlavně střed. S příchodem noci bylo dosaženo prvního cíle. Co zbylo po boji z německého praporu, který držel vesnici Huppy, se vzdalo. U Limeux jsme se zmocnili mimo jiné řady protitankových baterií a nalezli trosky vozů anglické mechanizované brigády, které zde byly před několika dny zničeny.


Před úsvitem jsme znovu vyrazili kupředu. Levé křídlo mělo za úkol dobýt Moyenneville a Bienfay, střed sestavy Huchenneville a Villers, pravé křídlo pak Mareuil, přičemž „klíčem“ k úspěchu měla být akce tanků typu B: měla odříznout šikmo od západu na východ německé bojující jednotky od jejich týlu. Pro všechny pak byla společným cílem hora Mont Caubert. Den to byl neobyčejně těžký. Nepřítel zuřivě útočil, jeho těžké dělostřelectvo na pravém břehu Sommy a baterie rozmístěná na Mont Caubertu do nás zběsile bušily. Přesto jsme večer vytčeného cíle dosáhli, až na Mont Caubert, který nepřítel stále ještě držel. Na obou stranách bylo mnoho mrtvých. Počet našich tanků se ztenčil sotva na stovku. Přesto u nás převládala vůle po vítězství – šířil se optimismus, ranění se usmívali, kanóny pálily vesele. Dosáhli jsme přece toho, že před námi Němci ustoupili, a to nebylo málo.


Ve stati Abbeville o historii německé divize Blümme, která držela předmostí, napsal o několik týdnů později major Gehring:


„Co se vlastně stalo 28. května?


Nepřítel na nás zaútočil velkými obrněnými silami. Naše protitankové jednotky se bránily hrdinsky, ale účinek palby byl značně snížen dobrou kvalitou francouzských pancéřů. Díky tomu se nepříteli podařilo proniknout s tanky mezi Huppy a Caumont. Když byla naše protitanková obrana rozdrcena, pěchotě nezbylo než ustoupit…


Zatímco do štábu divize docházely poplašné zvěsti a byli jsme pod neustávající palbou francouzského dělostřelectva prakticky bez spojení s ostatními našimi bojujícími jednotkami, jel sám velitel divize do první linie… Cestou narazil na prchající oddíly, přeskupil je, znovu zavedl pořádek a dovedl je do obranných postavení, připravených několik kilometrů za prvními liniemi…


Hrůza z odolných francouzských tanků načisto vojáky ochromila… Ztráty jsme měli těžké… Nebylo toho dne snad nikoho, kdo by neztratil nějaké kamarády ze své bezprostřední blízkosti…“


Nicméně Němcům začaly přicházet posily. V noci z 27. na 28. května dorazily do první linie čerstvé síly. Zajatci nám o tom poskytli důkazy. V noci z 28. na 29. května došlo opět k vystřídání. A třetí den nanovo. Museli jsme čelit stále čerstvým jednotkám, zatímco na naší straně bylo vše při starém. A přitom by bylo stačilo tak málo! Měli jsme úspěch doslova na dosah. Nedalo se nic dělat, museli jsme pokračovat v boji i tak.


Na 29. květen připadla zteč hory Caubert, přičemž náš hlavní nápor byl veden po jeho západních, povlovných svazích. Od Moyennevillu a Bienfaye měly dorazit zbývající tanky typu B a také tanky Somua, přesunuté z pravého křídla na levé. Za nimi měl následovat lehký pěší prapor, s necelým polovičním stavem, průzkumný pluk, ve stavu zmenšeném o dvě třetiny, a prapor jezdectva. Od Villersu měly být nasazeny renaulty, jež nám zbyly z 22. koloniálního pluku. Generál Altmayer ve snaze ulehčit nám přikázal 5. lehké mechanizované divizi, rozmístěné podél Sommy pod předmostím, aby zaútočila pravým křídlem na Cambron. Neprosadila se však. Generál marně žádal podporu bombardovacího letectva, aby krylo výpadovky z Abbevillu. Bylo nasazeno jinde. V 17 hodin jsme zahájili útok. Probojovali jsme se na svahy hory, hřeben přesto stále ovládal nepřítel. S příchodem noci se Němci vrhli za podpory silného dělostřeleckého přepadu do protiútoku proti vesnicím Moyenneville a Bienfay, nedokázali je však znovu obsadit.


30. května dorazila 51. skotská divize, která právě přibyla do Francie pod velením generála Fortuna, čilá a svěží, aby vystřídala 4. obrněnou divizi, soustředěnou u Beauvaisu. Na bilancování operace se spolu se mnou zúčastnili plukovníci Sudre, Simonin a François za tankové jednotky, de Ham za průzkumný pluk, Bertrand za lehkou pěchotu, Le Tacon za koloniální pluk, de Longuemare za motorizované jednotky, Chaudesolle a Ancelme za dělostřelectvo a Chomel za štáb: předmostí u Abbevillu jsme sice značně zmenšili, ale nezlikvidovali jsme ho; dokud nepřítel znovu nezíská ztracená postavení, nemůže začít s novým útokem; naše ztráty byly těžké, i když menší než u protivníka; získali jsme dalších 500 zajatců a velké množství zbraní a materiálu.


Přesto mě trápilo pomyšlení, co bude dál, jak asi vypadá situace jinde. Jakých výsledků jsme mohli dosáhnout, kdyby na místě ubohé, slabé, neúplné a narychlo sestavené divize byl v těchto květnových dnech bojoval na našem místě elitní obrněný sbor! A stačilo málo, vždyť v podstatě existoval, jenomže deformovaný a rozptýlený. Kdyby bylo v předvečer války vedení státu rozhodovalo na úrovni doby, kdyby bylo zavčas zaměřilo vojenskou přípravu na útok, a ne na pasivní obranu, kdyby naše vrchní velení mělo k dispozici vybavený a vycvičený úderný a rychlý svaz, tak často doporučovaný vládě a velení, byly by měly naše zbraně v těch květnových dnech naději na úspěch a Francie by na německý útok uměla odpovědět přiměřeně svému významu.


Takhle byla bitva o ni 30. května prakticky prohrána. O dva dny dřív kapituloval belgický král i jeho armáda, britská armáda se začala v Dunkerku naloďovat a zbytky francouzských vojsk na severu se pokoušely o totéž. Byl to nevyhnutelný, katastrofální ústup a dalo se čekat, že nepřítel brzy zahájí na jihu druhou fázi své ofenzívy. My jí pak museli čelit oslabeni o jednu třetinu a s prostředky naprosto nedostačujícími k tvrdé odvetě.


Na svém stanovišti v Picardii jsem si o budoucím vývoji nedělal žádné iluze. Nicméně jsem se houževnatě snažil udržet si naději. Koneckonců co zkazila vláda, dá se uvést do pořádku odjinud. Impérium nabízelo několik možných útočišť chráněných námořními silami. Francouzský lid sice bude muset prožít hrůzy okupace, říkal jsem si, ale ty v něm na druhé straně vyvolají takový odpor, že pod tlakem okolností snáze dospěje k jednotě. A pak je tu ještě svět, jenž nám může poskytnout zbraně a později i vojenskou pomoc. Obával jsem se jen jediného: aby vláda nepropadla panice a malomyslnosti, aby zemi bez odporu nevydala všanc nepříteli a nerezignovala na budoucnost.


Bylo mi jasné, že v této věci bude mnoho záviset na postoji vrchního velení. Pokud ono odmítne složit zbraně, dokud podle vojenského řádu „nebudou vyčerpány všechny prostředky, jak přikazuje povinnost a čest“, a přesune centrum odporu proti Německu do Afriky, může se stát záchranným pásem státu. Jestliže však podlehne a přispěje tak ke kapitulaci nepevné politické moci, sejme z ní odpovědnost za úpadek a pád Francie!


Tyto úvahy se mi honily hlavou, když jsem jel 1. června na poradu ke generálu Weygandovi. Vrchní velitel mě přijal v zámku Montry. I tentokrát se jeho myšlení vyznačovalo věcností a jeho formulace nevyumělkovaným tónem, jež pro něho byly vždy charakteristické. Nejprve mi složil poklonu za operaci u Abbevillu a vyslovil mi vysokou pochvalu. Pak se mě zeptal na můj názor, jak bychom nejlépe měli využít 1200 moderních tanků, které ještě máme k dispozici.


Odpověděl jsem, že podle mne by měly být tanky neprodleně rozděleny do dvou uskupení – jedno severně od Paříže a to druhé jižně od Remeše – a tam je soustředit kolem zbytků obrněných divizí. Do funkce velitele prvního jsem navrhl tankového inspektora generála Delestrainta a doporučil jsem přidělit mu tři a druhému uskupení dvě divize pěchoty, vybavené dopravními prostředky a zdvojeným dělostřelectvem. Tak bychom měli soustředěny prostředky k odvrácení průlomu na obou křídlech německých mechanizovaných sborů, anebo při nejhorším bychom jim alespoň zabránili v následném rozvíjení úspěchu. Generál Weygand vzal mé návrhy na vědomí a pak se rozhovořil o situaci na frontě.


„Na Sommě a Aisne,“ řekl, „na nás zaútočí 6. června. Budeme mít proti sobě dvakrát tolik německých divizí, než máme sami. To znamená, že vyhlídky jsou špatné. Jen v tom případě, nebudou-li se události vyvíjet příliš rychle a podaří-li se mi znovu včas zformovat naše rozprášené jednotky, které unikly z Dunkerku, budu-li mít pro ně zbraně a připojí-li se k nám znovuzformované britské jednotky a Royal Air Force bude ochotné zapojit se plně do bojů na kontinentu, máme ještě jakous takous naději.“ Vrchní velitel pokrčil rameny a dodal: „Ale když ne…“


Věděl jsem, na čem jsem. S těžkou myslí jsem generála opustil.


Na jeho bedra dopadlo drtivé břímě odpovědnosti, které nebyl schopen unést. Když převzal 20. května vrchní velení, bylo to zcela nepochybně příliš pozdě na vyhrání bitvy o Francii. Zdálo se mi, že byl generál Weygand vývojem na frontách zaskočen a nepočítal s ním. Protože nedocenil skutečné možnosti mechanizovaných vojsk, ohromily ho snadné a rychlé protivníkovy úspěchy. Aby mohl čelit blížícímu se neštěstí, byl by se musel vzdát ze dne na den svých dosavadních koncepcí, rytmu a metod, které beznadějně zastaraly, byl by musel svou strategii dostat z omezujícího rámce mateřské země a obrátit smrtonosnou zbraň nepřítele proti němu samému, využít výhodu našeho rozlehlého impéria, všech místních zdrojů a urychleně zapojit do bojů i všechna vzdálená území, spojence i moře. Nebyl však mužem, který by to dokázal. Bránil mu v tom nepochybně jeho věk, navyklý způsob myšlení, a hlavně povaha.


Weygand byl ve své podstatě znamenitým druhým mužem. Dokázal to tím, jak obdivuhodně sloužil Fochovi. V roce 1920 přiměl Pilsudského, aby přijal jeho plán. Jako náčelník generálního štábu uplatnil inteligentně a prosadil odvážně u mnoha ministrů životní zájmy armády. Ačkoli schopnosti požadované pro štábní službu a pro velení nejsou naprosto v rozporu, neměly by být směšovány. Weygand neměl vrozené schopnosti ani přípravu pro to, aby samostatně rozhodoval, aby prosazoval své vlastní názory a na vlastní pěst čelil nepřízni osudu, což jsou vzácné znaky charakteristické pro velitelskou osobnost. Za celou svou kariéru nikdy vlastně nevelel, ať už to byl důsledek jeho vlastních odlišných aspirací nebo shoda okolností. Nikdy nestál v čele pluku, brigády, divize, armádního sboru ani armády. Vybrat právě jeho, aby vzal na sebe největší riziko, jaké kdy naše vojenská historie poznala, ne pro jeho schopnosti, ale pod záminkou, „že je symbolem“, to byl prostě omyl shovívavosti, ostatně v naší politice velmi častý.


A jakmile se poznalo, že generál Weygand není mužem na svém místě, bylo aspoň třeba, aby je urychleně opustil – buď aby sám požádal o vystřídání, nebo aby o tom vláda rozhodla z moci úřední. Nic takového se však nestalo. Generalissimus, nesen proudem, který nedokázal zvládnout, hledal východisko v rámci svých možností – tedy v kapitulaci. Protože ale nehodlal převzít za to sám zodpovědnost, spočívala jeho činnost v úsilí zatáhnout do toho všemi prostředky vládu. Tam našel pomocníka v maršálovi, jenž se z jiných důvodů klonil k témuž řešení. Režim bez víry a bez vnitřní síly se tedy rozhodl pro to nejhorší. Francie za to měla zaplatit nejen katastrofálním vojenským příměřím, ale i absolutním zotročením. Platí stará pravda, že tváří v tvář velkým nebezpečím lze hledat záchranu opět jen ve velikosti.


5. června začala další německá ofenzíva. Jel jsem si pro rozkazy k veliteli 7. armády generálu Frèrovi, jemuž moje divize podléhala. Ze všech stran se k němu sbíhala zneklidňující hlášení a pod slupkou profesionální chladnokrevnosti prorážely z jeho slov pochyby a úzkost. Řekl mi: „Jsme nemocní. Proslýchá se, že budete ministrem. To je ale příliš pozdě pro uzdravení. Kdyby tak byla aspoň zachráněna čest Francie!“
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[15] Baldwin, anglický konzervativní politik (žil 1867-1947), několikrát předseda britské vlády


[16] Marna, na Marně zvítězil v září 1914 Joffre a zastavil německý vpád, v červenci 1918 pak znovu zvítězil Foch









PÁD





V noci z 5. na 6. června mě Paul Reynaud při změnách ve své vládě jmenoval náměstkem ministra národní obrany. Zprávu mi sdělil ráno tankový inspektor generál Delestraint, který ji uslyšel v rozhlase. O něco později mi to potvrdil oficiální telegram. Rozloučil jsem se tedy se svou divizí a vydal se do Paříže.


Když jsem přijel do ulice Saint-Dominique, zastihl jsem tam ministerského předsedu. Byl jako obvykle sebejistý, bystrý, úsečný, ochotný vše vyslechnout a pohotové situaci řešit. Vysvětlil mi, proč pokládal za nutné přijmout před několika dny do svého kabinetu maršála Pétaina, o němž jsme ani jeden nepochybovali, že je oporou pro ty, kteří si přejí příměří. „Je lepší,“ řekl Paul Reynaud a použil přitom obvyklou frázi, „mít ho uvnitř tvrze než za hradbami.“


„Obávám se,“ odpověděl jsem mu, „abyste nemusel změnit názor. Události dostávají spád a hrozí, že poraženecká nálada vše zaplaví. Mezi našimi a německými vojsky je takový nepoměr sil, že nestane-li se zázrak, nemáme už žádnou naději Němce alespoň na čas zastavit, natožpak zvítězit. Velení je zdrceno překvapivým útokem a už se nevzchopí. Vy sám konečně nejlépe víte, jaké nálady panují ve vládě. Maršálovi a jeho přívržencům hraje vše do ruky. Prohraná válka z roku 1940 není však poslední, můžeme vyhrát ještě jinou. Máme možnost bojovat dál na evropské půdě, seč síly stačí, a přitom se připravovat na boj ze zámoří. Na to je však třeba následujících opatření: musíme přesunout bojové prostředky do Severní Afriky, uváženě navrhnout kvalifikované velitele pro řízení budoucích operací a udržet přímé spojení s Angličany přes výhrady, jež k nim máme. Navrhuji vám, že se ujmu přípravy těchto opatření.“


Paul Reynaud s tím vyslovil souhlas. „Žádám vás,“ dodal, „abyste odejel co nejdříve do Londýna. Za rozhovorů, jež jsem měl 26. a 31. května, mohli tam nabýt dojmu, že nevylučujeme možnost příměří. Nyní jde ale naopak o to Angličany přesvědčit, že budeme pokračovat, ať se stane cokoli, třeba i v zámoří, bude-li to nutné.


Navštívíte Churchilla a řeknete mu, že změna mého kabinetu a vaše přítomnost u mne jsou toho zárukou.“


Kromě toho jsem měl působit na Londýn, aby se Royal Air Force, a zvláště pak stíhací letectvo i nadále podílelo na operacích ve Francii. Konečně jsem se měl domáhat upřesnění, jak už to předtím požadoval ministerský předseda, kdy mohou být britské jednotky, jež unikly pohromě u Dunkerku, znovu zformovány a vyslány zpět na kontinent. Odpověď na obě otázky vyžadovala údaje, které mohly poskytnout jen štáby, ale současně byla závislá také na rozhodnutí Winstona Churchilla jako ministra obrany.


Zatímco styčné orgány připravovaly rozhovory, které jsem měl mít v britském hlavním městě, setkal jsem se s generálem Weygandem na zámku Montry. Vrchní velitel byl klidný a dobře se ovládal. Pár okamžiků rozmluvy mi ale stačilo, abych pochopil, že se s porážkou už smířil a rozhodl se sjednat příměří. Uvádím téměř doslova náš rozhovor, jehož obsah mi z dobrých důvodů zůstal vryt v paměti.


„Vidíte,“ řekl mi vrchní velitel, „nemýlil jsem se, když jsem vám před několika dny řekl, že Němci zaútočí na Sommě 6. června. No prosím, útočí. V této chvíli překračují řeku a já jim v tom nemohu zabránit.“


„Budiž! Překročí řeku, a co pak?“


„Pak je na řadě Seina a Marna.“


„Ano. A pak?“


„Pak? Pak je konec!“


„Jak to konec? A co svět? Co zámoří?“


Generál Weygand propukl v zoufalý smích: „Zámoří? To je přece dětinství! A pokud jde o ostatní svět, až zde dojde k porážce, nebude Anglie čekat ani týden a začne s Hitlerem vyjednávat.“ Podíval se mi do očí a zoufale dodal: „Ach! Kdybych si byl aspoň jist, že mi Němci ponechají prostředky pro udržení pořádku…“


Další debata byla zbytečná. Řekl jsem mu, že jeho přístup je v rozporu se záměry vlády, že vláda zřejmě boj nezastaví, i kdyby nebyl úspěšný. Generál k tomu už nic nepoznamenal a zdvořile se se mnou rozloučil.


Než jsem se vydal do Paříže, pohovořil jsem chvíli s důstojníky z různých štábů, kteří toho rána přišli generálovi podat hlášení a které jsem znal. Potvrdili mi můj dojem, že na vyšších stupních velení se pokládá partie za ztracenou a že všichni jen mechanicky plní své povinnosti, zatímco v tichosti počítají s tím, že bitva o Francii bude brzy ukončena. Byl nutný okamžitý, rozhodný zásah vlády, aby se povzbudila odvaha a jejich myšlení zaměřilo na pokračování války v rámci celého impéria.


Sdělil jsem to po svém návratu Paulu Reynaudovi a snažně jsem ho žádal, aby zbavil velení generála Weyganda, jenž se už definitivně vzdal myšlenky na vítězství.


„V téhle chvíli to není možné,“ odpověděl mi ministerský předseda. „Do budoucna ale musíme myslet na náhradu. Koho navrhujete?“


„Jako náhradu,“ řekl jsem mu, „vidím nyní jen Huntzigera. Ač pro tuto funkci nemá všechny potřebné předpoklady, je podle mého mínění schopný pozvednout se na úroveň světové strategie.“


Paul Reynaud přijal v zásadě můj návrh, aniž by ho ale hodlal hned realizovat.


Přesto jsem byl rozhodnut položit tuto otázku brzy znovu a pustil jsem se do přípravy plánu na přepravu všech možných jednotek do Severní Afriky. Armádní štáb ve spojení s námořnictvem a letectvem začal připravovat evakuaci přes Středozemní moře všeho, co nebylo zapojeno do bojů. Zvlášť se jednalo o dva ročníky branců, kteří prodělávali výcvik na západě a jihu země, a o zbytky mechanizovaných jednotek, jež unikly pohromě na severu; celkem to bylo 500 000 bojeschopných mužů. Po nich měly být naloděny trosky našich armád proudící k pobřeží a mnoho doposud bojujících jednotek. Rovněž tak zbytek bombardovacího letectva, jehož akční rádius dovoloval přeletět moře, zbytek stíhacích jednotek, a zvlášť pak samotné loďstvo se musely dát do pohybu. Tonáž našich nákladních plavidel, jimž by vedle ostatních připravených francouzských lodí připadlo poslání zajistit přepravu, se odhadovala na 500 000 tun, bude tedy třeba požádat o posilu Anglii.


Časně ráno 9. června mě dopravilo letadlo do Londýna. Doprovázel mě můj pobočník Geoffroy de Courcel a šéf diplomatického kabinetu ministerského předsedy Roland de Margerie. Byla neděle. Anglické hlavní město skýtalo obraz klidu, téměř lhostejnosti. Ulice a parky byly plné poklidně se procházejících lidí, u kin stály dlouhé fronty, ulicemi jezdila auta a důstojní vrátní postávali na prahu klubů a hotelů. To vše patřilo k jinému světu než světu zachvácenému válkou. V novinách jistě probleskovala skutečná situace přes přikrášlené zprávy a dětinská ujišťování, podobně jako v Paříži plná úslužného optimismu. Plakáty, které lidé četli, kryty, které se budovaly, plynové masky, které lidé nosili, sice Angličanům připomínaly možnost blížícího se nebezpečí, přesto však přímo do očí bilo, že většina obyvatelstva si dosah rychlého sledu událostí ve Francii zřejmě neuvědomuje. Angličanům se patrně zdálo, že je Lamanšský průliv dostatečně široký.


Churchill mě přijal na Downing Street.[17] Tenkrát jsem se s ním setkal poprvé. Dojem, který jsem si ze setkání odnesl, potvrdil mé přesvědčení, že Velká Británie, vedená takovým bojovníkem, se jistě nepodrobí. Připadalo mi, že si Churchill dokáže poradit i s tím nejtvrdším úkolem, jen když bude také velkolepý. Jistota jeho úsudku, velká vzdělanost, znalost problematiky, zemí a lidí, o které se jednalo, a konečně zaujetí pro specifické válečné problémy, to vše mi imponovalo. Navíc byl svou povahou přímo zrozen pro to, aby jednal, riskoval a hrál svou roli naprosto rázně a bez jakýchkoli skrupulí. Zjistil jsem, že je prostě na svém místě jako politik i jako velitel. Takové byly mé první dojmy.


Další vývoj to jen potvrdil a kromě toho mi odhalil, jakou má Churchill skvělou výmluvnost a jak jí dovede znamenitě využívat. Ať měl jakékoli posluchačstvo, dav, parlament, válečnou radu nebo jen jediného společníka, ať se nacházel před mikrofonem, na tribuně, u stolu či v kanceláři, zajišťoval mu jeho originální, poetický a působivý proud myšlenek, argumentů a citů naprosto zaručený úspěch v tehdejší dramatické atmosféře, kdy ubohý svět lapal po dechu. Jako osvědčený politik uměl využívat tohoto andělského a ďábelského daru k rozhýbání těžkopádné anglické mentality stejně dobře, jako na mezinárodním fóru k působení na jiné národnosti. Stačil už jen jeho humor, jímž kořenil svá gesta i slova, a způsob, jak užíval hned laskavosti, hned zas výbuchů hněvu, aby člověk pochopil, jak dokonale ovládá tu hroznou hru, do níž byl vtažen.


Prudké a nepříjemné incidenty, k nimž později mezi námi mnohokrát došlo kvůli našim rozdílným povahám, některým protichůdným zájmům našich zemí a omylům, jichž se Anglie dopustila ke škodě zraněné Francie, ovlivnily sice můj postoj vůči britskému premiérovi, ne však můj názor na něj osobně. Winston Churchill se mi jevil od počátku do konce dramatu jako velký mistr ve velké roli a jako velký umělec velkých dějin.


Toho dne jsem vyřídil britskému premiérovi, čím mě francouzský ministerský předseda pověřil: naše vláda hodlá pokračovat v boji, i kdyby to mělo být ze zámořských držav. Churchill projevil sice velké uspokojení nad tímto rozhodnutím, ale současně mi naznačil, že nevěří v možnost vojenského zlepšení přímo ve Francii, a stvrdil to kategorickým odmítnutím větší pomoci letectva.


Od nalodění anglické armády v Dunkerku zasahovalo Royal Air Force do boje na evropské půdě jen občas, s výjimkou stíhací skupiny, jež dosud sdílela osud našeho letectva. Perutě a základny ve Velké Británii byly ostatně příliš daleko, než aby byly prospěšné frontě, která ustupovala stále na jih. Na mou naléhavou žádost, aby se aspoň část anglického letectva přemístila na území jižně od Loiry a byla tak víc pohotově, odpověděl Churchill zcela odmítavě. Pokud jde o pozemní síly, slíbil poslat do Normandie jednu kanadskou divizi, která přibyla ze své země, a ponechat nám 51. skotskou divizi a zbytky mechanizované brigády, jež dosud u nás bojovaly. Prohlásil ale, že nemůže ani přibližně určit, kdy by se mohl do bojů vrátit expediční sbor, který právě unikl před zničením v Belgii a zanechal tam veškerý svůj materiál.


Tak bylo tedy strategické spojenectví mezi Londýnem a Paříží prakticky přerušeno. Stačil jediný neúspěch na kontinentu a Velká Británie se začala plně věnovat vlastní obraně. Byl to úspěch starého německého plánu rozrušit francouzsko-anglické spojenectví a oddělit od sebe vojenské síly Francie a Anglie, plánu, jehož inspirátorem byl Schlieffen a s nímž Němci neuspěli v letech 1914 a 1918. Bylo nasnadě, jaké závěry z toho u nás vyvodí kapitulantské kruhy.


Vedle jednání s Churchillem jsem se téhož dne setkal s ministrem války Edenem, ministrem námořnictví Alexandrem, ministrem letectva sirem Archibaldem Sinclairem a náčelníkem štábu impéria generálem sirem Johnem Dillem. Kromě toho jsem měl poradu s naším velvyslancem Corbinem, s předsedou Koordinačního francouzsko-britského výboru pro nákup materiálu Monnetem a vedoucími našich misí – vojenské, námořní a letecké. Jestliže mezi lidem v Londýně panoval klid, tak lidé zasvěcení se naopak obávali pohromy a pochybovali o pevnosti francouzské veřejné moci. Večer mě dopravilo letadlo s obtížemi do Bourgetu, jehož letištní plocha byla krátce předtím bombardována.


V noci z 9. na 10. června si mě Paul Reynaud zavolal do svého bytu. Právě dostal závažné zprávy. Nepřítel dosáhl Seiny pod Paříží. Všechno navíc svědčilo o tom, že německé obrněné síly každou chvíli přejdou do rozhodného útoku na Champagne. Hlavní město bylo proto přímo ohroženo ze západu, východu i severu. Konečně François-Poncet hlásil z Říma, že každou chvíli očekává od italské vlády vyhlášení války. Za těchto špatných zpráv jsem navrhoval jediné: vynaložit co největší úsilí na okamžitý odsun do Afriky a se všemi důsledky zapojit Francii do koaliční války.


Za tu dobu, co jsem ve dne v noci pobýval v ulici Saint-Dominique, mi jen přibylo důvodů utvrzujících mě v přesvědčení, že se nedá dělat nic jiného. Události se vyvíjely příliš rychle, než aby je člověk mohl zastavit. Každý plán se vzápětí stával neuskutečnitelným. Žádné precedenty z válečných let 1914-1918 neplatily. Předstíralo se, že dosud existuje fronta, aktivní velení a lid připravený k obětem, ale to byly jen sny a vzpomínky. Ve skutečnosti uprostřed vysíleného a zdrceného národa, s armádou bez víry a naděje fungovala vládní mašinérie naprosto chaoticky.


Nic mi to neukázalo lépe než krátké návštěvy předepsané protokolem, které jsem vykonal u hlavních osobností republiky: nejprve prezident Lebrun, jemuž jsem byl představen současné s novými ministry, pak předsedové komor Shromáždění a konečně členové vlády. Všichni se chovali klidně a důstojně, ale bylo jasné, že jsou to v tradičních kulisách jen a jen statisté. Všechny ty ministerské rady, instrukce dávané dolů, zprávy přebírané shora, veřejná prohlášení, proudy důstojníků, úředníků, diplomatů, poslanců a novinářů, kteří chtěli podat zprávu nebo o něco požádat, působily uprostřed válečné smršti jako fantasmagorická férie bez ladu a skladu. Při daných zásadách a úzce chápaném územním rámci vskutku byla jediným východiskem kapitulace. Pokud někteří nechtěli rezignovat – mnozí to už dělali, a nebylo jich málo – bylo nutné za každou cenu změnit ony zásady a rámec. Obroda nazývaná „Marna“ byla možná – ale ve Středomoří.


10. červen byl dnem agónie. Vláda musela večer opustit Paříž. Ústup fronty se zrychloval. Itálie vyhlásila válku. Nevyhnutelnost zhroucení byla teď jasná všem, ale na vrcholku státu se drama odehrávalo jako ve snu. Některá jeho dějství byla dokonce okořeněná doslova černým humorem, a tak se tragédie pádu Francie, řítící se z výšin historie až do nejhlubší propasti, často měnila ve frašku.


Tak například italský velvyslanec Guariglia vykonal v ulici Saint-Dominique dost podivnou návštěvu. Přijal ho Baudouin, jenž předal tato jeho slova: „Uvidíte, že vyhlášení války konečně vyjasní vztahy mezi našimi dvěma zeměmi! Vytváří situaci, z níž nakonec vzejde velký užitek…“


Když jsem já sám o něco později vešel k Paulu Reynaudovi, zastihl jsem tam W. Bullitta. Domníval jsem se, že velvyslanec Spojených států přináší ministerskému předsedovi z Washingtonu nějaké povzbuzení pro budoucnost. Kdepak! Přišel se rozloučit. Velvyslanec zůstával v Paříži, aby prý případně zasáhl ve prospěch hlavního města. Ať to byl sebevíc chvályhodný motiv, nezůstalo však z něj nic, v těžkých posledních dnech nestál americký velvyslanec po boku francouzské vlády. Přítomnost D. Biddla, pověřeného spojením s emigrantskými vládami, nezbavovala přes kvality tohoto vynikajícího diplomata naše vládní činitele dojmu, že Spojené státy nehodnotí Francii příliš vysoko.


Zatímco Paul Reynaud připravoval spěšně prohlášení, které měl pronést v rozhlase a kvůli němuž se právě se mnou radil, dostavil se do ulice Saint-Dominique generál Weygand. Hned po ohlášení vstoupil bez okolků do kanceláře ministerského předsedy. Když vrchní velitel viděl na Reynaudově tváři údiv, řekl mu, že byl předvolán. „Ne ode mne!“ odpověděl Paul Reynaud. „Ani ode mne,“ dodal jsem. „Pak je to nějaké nedorozumění!“ pokračoval generál Weygand. „Nicméně je to užitečný omyl, protože nesu důležité sdělení.“ Sedl si a začal líčit situaci, jak se mu jevila. Jeho závěr byl zcela jasný, měli jsme neprodleně požádat o příměří. „Vývoj došel tak daleko,“ prohlásil a položil na stůl jakýsi list papíru, „že díl odpovědnosti jednoho každého musí být přesně vymezen. Proto jsem sepsal svůj názor a dávám vám ho k dispozici.“


Ačkoli byl ministerský předseda v časové tísni kvůli povinnosti pronést v krátké době ohlášený projev, dal se do debaty o generalissimově názoru. Ten tvrdošíjně trval na svém. Bitva o Francii je prohraná, je třeba kapitulovat. „Jsou přece ale ještě jiné možnosti,“ řekl jsem v jisté chvíli. Tehdy se Weygand zeptal posměšně:


„Chcete snad něco navrhnout?“


„Vláda,“ odpověděl jsem, „nemá dělat návrhy, ale dávat rozkazy. Doufám, že je vydá.“


Paul Reynaud se nakonec rozloučil s vrchním velitelem a rozešli jsme se ve velmi tíživém ovzduší.


Poslední hodiny pobytu vlády v hlavním městě byly naplněny přípravami, jaké si vyžadoval takový hromadný odchod. Mnoho věcí bylo po pravdě řečeno připraveno v rámci plánů pro ústup, který připravil Generální sekretariát národní obrany. Zůstávalo ale mnoho nepředvídaného. Kromě toho hrozící příchod Němců do Paříže vyvolával různé nepříjemné problémy. Od svého nastoupení do funkce jsem doporučoval, že se má hlavní město hájit, a žádal jsem ministerského předsedu a ministra národní obrany a války, aby pro ten případ jmenovali velitelem města rozhodného člověka. Navrhl jsem generála de Lattra, který se právě vyznamenal v čele jedné divize za bojů u Rethelu. Avšak místo toho vyhlásil vrchní velitel Paříž „otevřeným městem“ a ministerská rada to schválila. Bylo tedy třeba narychlo organizovat evakuaci mnoha věcí a lidí. Věnoval jsem se tomu až do večera, zatímco se všude balily bedny, odshora dolů v budově hlučeli nezvaní návštěvníci a neustále zvonily zoufale telefony.


Kolem půlnoci jsem spolu s Paulem Reynaudem nastoupil do auta. Jízda po ucpané silnici byla pomalá. Za svítání jsme byli v Orléansu a vešli na prefekturu, kde bylo navázáno telefonické spojení s hlavním velitelstvím, které se zřizovalo v Briaru. Krátce nato telefonoval generál Weygand a chtěl mluvit s ministerským předsedou. Ten vzal sluchátko a byl velmi překvapen, když uslyšel zprávu, že odpoledne přijede W. Churchill. Vrchní velitel ho totiž vojenským spojením požádal, aby urychleně přijel do Briaru.


„Je opravdu třeba,“ dodal generál Weygand, „aby se Churchill na vlastní oči přesvědčil o skutečné situaci na frontě.“


„Cože,“ řekl jsem předsedovi vlády, „vy připustíte, aby si generalissimus jen tak o své vůli zval britského premiéra? Nevidíte, že generál Weygand nesleduje vůbec stanovený plán operací, ale politiku, a ta že se liší od vaší? Jak dlouho ho vláda ještě nechá v jeho funkci?“


„Máte pravdu,“ odpověděl Paul Reynaud. „S tím se musí skoncovat. Mluvili jsme o generálu Huntzigerovi!“


Když auta předjela, řekl mi ministerský předseda: „Domnívám se, že bude lépe, když k Huntzigerovi pojedete sám. Já se připravím na blížící se jednání s Churchillem a Angličany. Najdete mě v Briaru.“


Generála Huntzigera jsem nalezl na jeho velitelském stanovišti skupiny armád Střed v Arcis-sur-Aube. Právě na ně tvrdě útočil Guderianův tankový sbor, který prolomil frontu v Champagni. Přesto jsem byl překvapený Huntzigerovou chladnokrevností. Informoval mě o špatné situaci na svém úseku, já mu zas sdělil, jaký je celkový vývoj. Závěrem jsem mu řekl: „Vláda jasně vidí, že bitva o Francii je prakticky prohraná, chce ale pokračovat ve válce tak, že se přesune do Afriky se všemi prostředky, které tam lze přepravit. To si vyžaduje naprostou změnu strategie a organizace. Nynější vrchní velitel není už mužem, jenž by to dokázal. Budete vy takovým mužem?“


„Ano!“ odpověděl prostě Huntziger.


„Obdržíte tedy instrukce od vlády.“


Cestou do Briaru jsem jel přes Romilly a Sens, abych se setkal s různými veliteli velkých svazků. Všude byly patrné známky zmatku a paniky, všude proudily na jih rozprášené vojenské jednotky pomíchané s uprchlíky. Mé skromné vozidlo bylo zdrženo asi hodinu u Méry, tak byla silnice ucpaná. Podivná mlha, kterou mnozí pokládali za plynový příkrov, zvětšovala úzkost uniformovaného davu, jenž byl jako stádo bez pastýře.


Na hlavním velitelství v Briaru jsem vyhledal Paula Reynauda a seznámil ho s Huntzigerovou odpovědí. Poznal jsem ale jasně, že ministerský předseda už nepomýšlí na okamžité odvolání Weyganda a že nadále hodlá pokračovat ve vedení války s kapitulantským vrchním velitelem. Když jsem procházel galérií, pozdravil jsem maršála Pétaina, kterého jsem neviděl od roku 1938. „Tak vy už jste generál!“ řekl mi. „K tomu vám negratuluji. Nač jsou hodnosti při porážce?“ „Vždyť ale vy sám, pane maršále, jste dostal první hvězdičky právě za ústupu v roce 1914. O několik dní později byla Marna.“ Pétain zabručel: „To s tím vůbec nesouvisí!“ V tom měl pravdu. Britský premiér přicházel a konference se začala.


Za tohoto zasedání se otevřeně střetly koncepce a vášně, které právě ovládly novou fázi války. Vše, co dosud tvořilo základ činnosti a postojů, patřilo už jen minulosti. Solidarita Anglie a Francie, síla francouzské armády, autorita vlády a loajalita velení přestaly být platnými hodnotami. Žádný z účastníků se už nechoval jako partner ve hře hrané společně, ale jako člověk, který se nadále orientuje pouze na sebe a hraje sám za sebe.


Generál Weygand prokázal, že jeho starostí je co nejrychleji ukončit boje a válku. Za pomoci svědectví generálů Georgese a Bessona načrtl před účastníky porady obraz beznadějné vojenské situace. Jako vrchní velitel, který byl navíc náčelníkem generálního štábu v letech 1930 až 1935, vyložil důvody porážky jemu podřízených armád rozvážně, až útočně, jako někdo, kdo to vytýká druhým, a sám za to nepřebírá odpovědnost. Jeho závěr zněl, že je třeba ukončit toto nerovné měření sil, neboť vojenská struktura by se mohla najednou zhroutit a otevřít cestu anarchii a revoluci.


Maršál jeho pesimistické stanovisko podpořil. Churchill chtěl uvolnit atmosféru a řekl mu laškovně:


„Podívejme se! Pane maršále, pamatujete se na bitvu u Amiensu v březnu 1918, kdy to vypadalo také špatně? Tehdy jsem vás navštívil ve vašem hlavním stanu a vy jste mi vyložil svůj plán. Několik dní nato bylo fronta obnovena.“


Na to maršál odpověděl drsně:


„Ano, fronta byla obnovena. Tehdy byla prolomena vaše anglická fronta, ale já jsem poslal čtyřicet divizí, abych vás z toho dostal. Dnes jsme my rozdrceni, a kde je vašich čtyřicet divizí?“


Francouzský ministerský předseda několikrát opakoval, že Francie boj nevzdává, a žádal Angličany, aby nám poslali na pomoc většinu svého letectva. Přitom dal najevo, že se přese všechno nerozejde s Pétainem ani Weygandem, jako by doufal, že se ti dva jednou s jeho politikou ztotožní. Churchill si zachovával ledový klid, byl plný energie, ale vůči prakticky poraženým Francouzům byl srdečně zdrženlivý a už plně zaujatý, možná ne bez určitého mlhavého zadostiučinění, hrozivou a neodvratnou perspektivou Anglie ponechané sobě samé na ostrově, Anglie, kterou právě on bude mít za úkol dovést k záchraně. Já ale myslel na to, co bude dál, a uvědomoval jsem si, jak tyhle rozvleklé řeči jsou plané a konvenční, protože jejich cílem nebylo jediné možné řešení: dosáhnout obnovy boje ze zámoří.


Po třech hodinách diskusí, jež nevedly k ničemu, jsme se dali u téhož stolu do večeře. Seděl jsem vedle Churchilla. Náš rozhovor posílil důvěru, kterou jsem měl v jeho vůli. Také on z něj nepochybně poznal, že de Gaulle, ač zbaven všech možností, není o nic méně odhodlaný.


Admirál Darlan, jenž nepřišel na poradu, se objevil až po večeři. Postrkoval před sebou náčelníka generálního štábu letectva generála Vuillemina a přistoupil k Paulu Reynaudovi. Jeho návrh stál skutečně za úvahu. Proti Janovu byla připravena kombinovaná operace loďstva a bombardovacího letectva. Podle plánu měla být akce zahájena během noci. Ale Darlan názor změnil a chtěl svůj rozkaz odvolat, přičemž se odvolával na nerozhodnost generála Vuillemina, jenž se obával italské odvety proti skladům pohonných hmot v Berre. Každopádně žádal admirál souhlas vlády. „Co si o tom myslíte?“ zeptal se mě Paul Reynaud. „V situaci, v jaké jsme,“ odpověděl jsem, „je naopak nejrozumnější nic neměnit. Plánovanou operaci je třeba uskutečnit.“


Darlan však vyhrál a rozkaz byl odvolán. Nakonec byl Janov stejně bombardován malým oddílem lodí, s třídenním zpožděním oproti plánu. Tento případ mi ukázal, že i Darlan hraje teď svou vlastní hru. 


12. června jsem na zámku Beauvais, majetku Le Provosta de Launay, připravoval s generálem Colsonem plán přepravy do Severní Afriky. Po pravdě řečeno kvůli událostem, jichž jsem byl den předtím svědkem, a kvůli izolovanosti, v níž jsem byl teď ponechán, jsem se obával, že by poraženecký duch mohl získat příliš mnoho prostoru a plán by se nemusel uskutečnit nikdy. Přesto jsem ale byl rozhodnut udělat vše, co bylo v mé moci, aby vláda za něj převzala odpovědnost a uložila ho velení.


Když jsem skončil podstatnou část práce, odebral jsem se do Chissay, kde měl sídlo Paul Reynaud. Bylo už dost pozdě. Ministerský předseda se vrátil z ministerské rady, která se konala v Cangey a na niž jsem nebyl pozván, kolem 11. hodiny večer v doprovodu Baudouina. Zatímco večeřeli se svým doprovodem, přisedl jsem si ke stolu a přednesl jasně otázku Severní Afriky. Moji společníci chtěli ale mluvit jen o jediném problému, který s tím ostatně souvisel a byl velmi naléhavý, a kterým se ministerská rada právě zabývala. Kde má být příští sídlo vlády? Němci by skutečně mohli po překročení Seiny dorazit brzy k Loiře. Byly předloženy dva návrhy: Bordeaux nebo Quimper? Vyústilo to ve vleklou diskusi, která byla nakonec kvůli únavě a podrážděnosti zmatená a hlučná. Nedošlo se k žádnému jednoznačnému rozhodnutí a Paul Reynaud odešel, když si se mnou sjednal schůzku na ráno.


Já byl přirozeně pro Quimper. Ne snad že bych měl iluze o možnosti udržet se v Bretani, ale stáhne-li se tam vláda, nebude stejně dříve či později jiné východisko, než se přepravit přes moře. Němci musí nutně obsadit poloostrov proto, aby mohli zahájit akce proti Angličanům, a nemohli by tedy ponechat v Bretani „svobodné pásmo“. Jakmile se ministři nalodí, zamíří se vší pravděpodobností do Afriky buď přímo, nebo po zastávce v Anglii. Quimper byl každopádně etapou na cestě k zásadním rozhodnutím. Proto když mi Paul Reynaud po mém zařazení do vlády říkal o plánu „bretaňské bašty“, souhlasil jsem s ním. Proti němu se naopak stavěli z důvodů inspirovaných jejich politikou – a nikoli, i když to sebevíc předstírali, vojenským uměním – lidé jako Pétain, Weygand a Baudouin, kteří usilovali o kapitulaci.


13. června časně ráno jsem se vrátil do Chissay. Po dlouhé debatě a navzdory mým argumentům se ministerský předseda rozhodl přesídlit do Bordeaux a odvolával se na to, že takový byl posléze názor ministrů vyslovený den předtím. O to horlivěji jsem žádal, aby byl aspoň podepsán příkaz nařizující vrchnímu veliteli plánovat a připravovat přepravu do Afriky. Dobře jsem věděl, že to byl konečný záměr Paula Reynauda. Ale intriky a nepříznivé vlivy, jež na něj stále působily, byly tak neodbytné a neúnavné, že jsem pozoroval, jak postupně mizí i tato poslední naděje.


Přesto ministerský předseda podepsal toho dne kolem poledne dopis adresovaný generálu Weygandovi, v němž mu upřesňoval, co od něj vláda napříště očekává. Především: „Udržet se co možná nejdéle ve Francouzském středohoří a Bretani.“ Dále pak: „Nebudeme-li mít úspěch… přemístit se a zorganizovat boj ze zámoří s využitím svobody moří.“ Tento dopis prozrazoval jeho osobní záměr, nebyl to však kategorický rozkaz, který si vynucovaly okolnosti. Když byl dopis ostatně podepsán, byl v zákulisí znovu ohrožen a definitivně byl odeslán až druhý den.


Téhož 13. června dopoledne přijel do Chissay předseda senátu Jeanneney a předseda sněmovny Herriot. Ten první vystupoval rozhodně a dovolával se příkladu Clemenceaua, jehož přímým a blízkým spolupracovníkem ve vládě byl v těžkých chvílích let 1917 a 1918. Ten druhý, vlídný a výmluvný, vyjadřoval barvitě složité emoce, které jím zmítaly. Oba byli příznivě nakloněni ministerskému předsedovi, stavěli se proti kapitulaci a byli bezvýhradně pro přepravu do Alžíru spolu s vládou. Opět mi to potvrdilo, že Paul Reynaud mohl přes veškeré kapitulantské intriky v jeho okolí zůstat pánem hry, kdyby byl v ničem neustupoval.


Byl jsem už v Beauvais, když mi brzy odpoledne zatelefonoval de Margerie, šéf diplomatického kabinetu Paula Reynauda. „Za pár okamžiků bude na prefektuře v Tours zahájeno jednání mezi ministerským předsedou a W. Churchillem, který právě přijel s několika svými ministry. Informuji vás až na poslední chvíli proto, že i já sám jsem se to dověděl teprve teď. Ač jste nebyl pozván, navrhuji vám, abyste přijel, Baudouin něco chystá a mně se to nelíbí.“ Takové bylo sdělení od Margerieho.


Ujížděl jsem do Toursu pln neklidu nad náhlostí této schůzky, o níž se mi ministerský předseda, u něhož jsem právě strávil několik hodin, nepokládal za nutné ani zmínit. Dvůr i chodby prefektury zaplňovaly davy poslanců, úředníků a novinářů, kteří přiběhli pro novinky a představovali hlučný sbor před koncem tragédie. Vešel jsem do kanceláře, kde byl Paul Reynaud mezi Baudouinem a de Margeriem. Byla právě přestávka porady, ale Churchill a jeho průvodci se už vraceli. De Margerie mi v rychlosti sdělil, že britští ministři se právě dohadovali v parku o odpovědi na otázku, kterou jim položili Francouzi: „Bude Anglie souhlasit přes dohodu z 28. března 1940, která vylučuje jakýkoli separátní klid zbraní, aby se Francie dotázala nepřítele, jaké by byly podmínky příměří jen pro ni?“


Churchill usedl. Svá místa zaujali lord Halifax, lord Beaverbrook, sir Alexander Cadogan a také generál Spears, jenž je doprovázel. Chvíli panovalo tíživé ticho. Britský premiér promluvil francouzsky. Mluvil klidně a smutně, pokyvoval hlavou s doutníkem v ústech a nejprve vyslovil politování své, své vlády i svého lidu nad osudem francouzského národa. „S politováním shledáváme,“ řekl, „jak dopadla Francie. Chápeme, že se cítíte zaskočeni. Naše přátelství k vám zůstává však stále stejné. V každém případě si můžete být jisti, že Anglie neustoupí z boje. Budeme se bít až do konce, jakkoli a kdekoli, i když nás necháte samotné.“


Když hovořil o perspektivě příměří mezi Francouzi a Němci, o čemž jsem si myslel, že ho to dopálí, vyjádřil naopak soucitné pochopení. Když ale najednou přešel na válečné loďstvo, byl velmi přesný a striktní. Anglická vláda se zřejmě obávala vydání francouzské flotily Němcům do té míry, že byla ochotna, dokud byl ještě čas, vyměnit své ustoupení od dohody z 28. března za záruky, týkající se osudu našich lodí. Takový byl faktický závěr z té hrozné schůzky. Než Churchill opustil sál, žádal mimo jiné naléhavě, aby Francie, pokud přestane bojovat, předala dřív Anglii 400 německých letců, kteří byli v našem zajetí. To mu bylo hned přislíbeno.


Paul Reynaud pak Brity odvedl do sousední místnosti, kde byli shromáždění předsedové komor a několik ministrů. Tam vládl zcela odlišný tón. Zvláště Jeanneney, Herriot a Louis Marin mluvili jen o pokračování války. Přistoupil jsem k Paulu Reynaudovi a zeptal se ho dost ostře: „Copak je možné, že uvažujete o tom, aby Francie požádala o příměří?“ „Jistěže ne!“ odpověděl. „Je ale třeba zapůsobit na Angličany, abychom od nich dostali větší pomoc.“ Nemohl jsem ovšem brát tuto odpověď za bernou minci. Po rozloučení uprostřed hluku na dvoře prefektury jsem se vrátil zdrcen do Beauvais, zatímco ministerský předseda telegrafoval prezidentu Rooseveltovi, snažně ho prosil o intervenci a ujišťoval ho, že bez ní je pro nás vše ztraceno. Večer řekl Paul Reynaud v rozhlase: „Je-li pro záchranu Francie potřebný zázrak, pak v ten zázrak doufám.“


Bylo mi jasné, že konec nadějí je na dosah. Stejné jako se obklíčená pevnost chystá vzdát, jakmile o tom začne velitel hovořit, tak i Francie se blížila k příměří, neboť hlava její vlády o tom oficiálně uvažovala. Má přítomnost v kabinetu přes druhořadost mé funkce se stávala neúnosnou. Nicméně právě ve chvíli, kdy jsem chtěl v noci odeslat dopis obsahující mou demisi, požádal mě Georges Mandel, upozorněn mým šéfem kabinetu Jeanem Laurentem, abych ho navštívil.


André Diethelm mě uvedl k ministrovi vnitra. Mandel se mnou hovořil vážně a rozhodné, což na mne zapůsobilo. Stejně jako já byl přesvědčen, že nezávislost a čest Francie mohou být zachráněny jen pokračováním ve válce. A právě s ohledem na národní zájem mi doporučil, abych ještě setrval na svém místě. „Kdo ví,“ řekl, „zda nakonec nedosáhneme toho, aby vláda přece jen odešla do Alžíru.“ Řekl mi, co se po odchodu Angličanů stalo v ministerské radě, kde podle něho převládla odhodlanost navzdory scéně, kterou tam ztropil Weygand. Oznámil mi, že první německé jednotky právě vstoupily do Paříže. Pak s výhledem do budoucnosti dodal: „Každopádně jsme teprve na počátku světové války. Vás čekají velké povinnosti, generále! Mezi námi všemi máte ale výhodu bezúhonného člověka. Myslete jen na to, co je pro Francii třeba udělat, a uvědomte si, že vám v případě potřeby může vaše nynější funkce mnohé usnadnit.“ Musím přiznat, že mě tento argument přesvědčil, abych s demisí ještě počkal. A díky tomu jsem pak možná mohl v budoucnosti udělat prakticky vše, co bylo možné.


14. června odjíždí vláda! Rozloučil jsem se se svým hostitelem Le Provostem de Launay. On zůstával, očekával se všemi těmi, kteří nebyli mobilizováni nebo se pro mobilizaci nehodili, boje za ústupu a pak příchod okupantů. Pozdě odpoledne jsem po hrozné cestě silnicí ucpanou zástupy uprchlíků dorazil do Bordeaux a nechal se dovézt do sídla velitelství vojenského okruhu, kde měl podle plánu mít rezidenci Paul Reynaud. Byl tam poslanec a starosta města Marquet a jako prvnímu mi vyjádřil své rozčarování, což měl původně přichystáno pro ministerského předsedu.


Když Reynaud přijel, řekl jsem mu: „Již po tři dny sleduji, jak se nezadržitelně řítíme ke kapitulaci. Nabídl jsem vám svou skromnou pomoc, ale jen pro případ dalšího vedení války. Odmítám se podřídit příměří. Zůstanete-li zde, čeká vás porážka. Je třeba co nejrychleji odjet do Alžíru. Jste ochoten to udělat – ano, nebo ne?“ „Ano!“ odpověděl Paul Reynaud. „V tom případě,“ pokračoval jsem, „se musím okamžitě odebrat do Londýna, abych zajistil pomoc Angličanů při naší přepravě. Odjedu zítra. Kde vás najdu?“ Ministerský předseda odpověděl: „Najdete mě v Alžíru.“


Bylo dohodnuto, že odjedu v noci a stavím se nejdřív v Bretani, abych zjistil, co by se tam dalo nalodit. Paul Reynaud mě pak požádal, abych k němu pozval na druhý den ráno Darlana. Chtěl s ním hovořit, jak mi řekl, o válečném loďstvu.


Darlan byl v té době na cestě do La Guéritoulde. Večer se mi podařilo se s ním telefonicky spojit a oznámit mu pozvání na schůzku. Odpověděl mi nevrle: „Jet do Bordeaux, zítra? Nevím, co tam má co dělat ministerský předseda, já jsem velitel a nemohu ztrácet část.“ Nakonec se však podřídil. Ale Darlanův tón nesliboval nic dobrého. Chvíli poté jsem se mohl seznámit s vývojem názorů některých lidí za krátké rozmluvy s ministrem bez portfeje Jeanem Ybarnegarayem, který byl až dosud přívržencem boje na život a na smrt. Navštívil mě v hotelu Splendide, kde jsem narychlo obědval s Geoffroyem de Courcel. „Pro mne,“ řekl, „jako starého vojáka platí jediné – poslouchat své představené, Pétaina a Weyganda!“ „Jednou možná pochopíte,“ odpověděl jsem, „že pro ministra musí být blaho státu nad vším ostatním.“ Maršála Pétaina, který obědval v téže místnosti, jsem v tichosti pozdravil. Mlčky mi stiskl ruku. Víckrát jsem se s ním už nesetkal.


Jaký proud a k jakému osudnému údělu ho táhl! Celá životní dráha tohoto výjimečného muže byla nekonečnou řadou odříkání. Byl příliš hrdý na spřádání intrik, příliš silný pro průměrnost, příliš ctižádostivý, než aby se stal kariéristou, nicméně jeho osamocenost zrodila tužbu po moci, která pramenila z vědomí vlastní hodnoty, překážek na cestě a pohrdání druhými. Vojenská sláva ho kdysi zahrnula lichotkami. To ho ale neuspokojilo plně, protože se to netýkalo jen jeho samého. A najednou na sklonku života vývoj událostí nabídl jeho nadání a pýše vysněnou příležitost rozvinout se do plné šíře. Ovšem za jediné podmínky, že přijme katastrofu jako prapor svého povýšení a ozdobí ji svou slávou.


Je třeba přiznat, že maršál upřímně pokládal partii za prohranou. Tento starý voják, který oblékl uniformu po roce 1870, považoval současný boj pouze za další pokračování francouzsko-německé války. V první jsme byli poraženi, zatímco druhou v letech 1914 až 1918 jsme vyhráli, nepochybně za pomoci spojenců, i když hráli druhořadou úlohu. Nyní prohráváme třetí. Bylo to kruté, ale zákonité. Po Sedanu a pádu Paříže bylo podle něho třeba s válkou skončit a vyjednávat, a v případě nezbytnosti rozdrtit Komunu za stejných okolností, jako to kdysi udělal Thiers. Pro úsudek starého maršála nepřipadal vůbec v úvahu světový charakter konfliktu, možnosti zámořských území a ideologické důsledky Hitlerova vítězství. Nebylo jeho zvykem, aby o takových věcech vůbec uvažoval.


Přes to všechno jsem přesvědčen, že za jiných dob by maršál Pétain nebyl ochoten převzít takovou funkci při porážce národa. Jsem si jist, že dokud by byl sám sebou, nastoupil by znovu cestu války, jakmile by pochopil, že se mýlil, že vítězství je stále možné, že Francie se na něm může podílet. Roky v ústraní však nahlodaly bohužel jeho povahu. Věk ho vydal napospas machinacím obratných lidí, kteří hráli na jeho důstojnou únavu. Stáří přináší ztroskotání. Abychom ničeho nebyli ušetřeni, mělo se stáří maršála Pétaina ztotožnit se ztroskotáním Francie.


Právě na to jsem myslel, když jsem ujížděl v noci do Bretaně. Současně ve mně sílilo odhodlání pokračovat ve válce, i kdyby mě to mělo dovést kamkoli. Ráno 15. června jsem dorazil do Rennes a setkal se tam s generálem Reném Altmayerem, jenž velel různým jednotkám nasazeným východně od Mayenne, s velitelem vojenského okruhu generálem Guitrym a s prefektem z Ille-et-Vilainu. Ti tři pracovali v okruhu své působnosti, jak nejlépe dovedli. Pokusil jsem se zorganizovat součinnost jejich úsilí a prostředků při obraně území. Pak jsem dojel do Brestu a předjel anglické konvoje, které se tam měly opět nalodit. Na námořní prefektuře jsem s admirálem Traubem a admirálem pro západní oblast de Labordem prostudoval možnosti a potřeby námořnictva v souvislosti s naloděním vojsk v bretaňských přístavech. Odpoledne jsem nastoupil na palubu torpédoborce Milan, jenž mě měl dopravit do Plymouthu spolu se skupinou chemiků vedených generálem Lemoinem, kterou posílal ministr zbrojení Raoul Dautry, aby ukryla v Anglii „těžkou vodu“. Když jsme opouštěli rejdu v Brestu, vzdal mi Richelieu poctu připraven odplout do Dakaru. Z Plymouthu jsem se vydal do Londýna, kam jsem dorazil 16. června za úsvitu.


Několik okamžiků nato, když jsem se dával trochu do pořádku, vstoupili do pokoje hotelu Hyde Park Corbin a Monnet. Velvyslanec mi sdělil nejprve, že různé schůzky, které mám mít s Angličany ohledně projednání přepravy, byly zařízeny na dopoledne. Kromě toho se dohodlo, že nepožádá-li Francie Německo o příměří, setká se Churchill s Paulem Reynaudem v Concarneau druhý den ráno, aby vydali společné rozkazy k nalodění. Potom mí společníci přešli na jiné téma.


„Víme,“ řekli, „že poraženecký duch v Bordeaux rychle postupuje. Ostatně zatímco jste byl na cestě sem, potvrdila francouzská vláda telegramem žádost, s níž se 13. června na W. Churchilla obrátil ústně Paul Reynaud a jejímž cílem bylo, aby byla Francie zproštěna dohody z 28. března. Dosud neznáme odpověď Angličanů, kterou mají odeslat dnes ráno. Domníváme se ale, že budou souhlasit, budou-li dány záruky týkající se válečného loďstva. Blížíme se tedy k závěrečnému dějství. A to tím spíše, že se ministerská rada má sejít v Bordeaux v průběhu dne a se vší pravděpodobností to bude rozhodující zasedání.“


„Zdálo se nám,“ dodali pánové Corbin a Monnet, „že jen nějaký neočekávaný zvrat, který by vnesl do situace nějaký nový prvek, by mohl změnit myšlení a posílit Paula Reynauda v jeho záměru odebrat se do Alžíru. Připravili jsme proto se stálým tajemníkem britského ministerstva zahraničí sirem Robertem Vansittartem plán, který vypadá nadějné. Jedná se o návrh unie mezi Francií a Anglií, jejž by slavnostně odeslala vláda v Londýně vládě v Bordeaux. Obě země by se dohodly na splynutí svých vlád, společnými by se staly jejich zdroje i ztráty, došlo by prostě k úplnému spojení jejich osudů. Je možné, že při takovém kroku a za těchto okolností by naše vláda získala určitý prostor nebo by mohla kapitulaci aspoň odložit. Jde jen o to, aby na náš plán přistoupila britská vláda. Toho můžete u Churchilla dosáhnout jen vy osobně. Je dohodnuto, že s ním právě teď posnídáte. To je výborná příležitost, pokud ovšem schválíte takovou myšlenku.“


Prostudoval jsem text, který mi přinesli. Hned jsem pochopil, že ač je plán velkolepý, vylučuje v každém případě rychlou realizaci. Bylo očividné, že pouhou výměnou nót nelze spojit dohromady, byť i jen v zásadní podobě, Anglii a Francii se všemi jejich institucemi, zájmy a teritorii, i když to obě strany budou v dané situaci považovat za žádoucí. Dokonce i takové body plánu, které by mohly být ihned prakticky řešeny, jako například společné odškodné, by si vyžádaly složitá jednání. Ale rozhodně taková nabídka britské vlády naší vládě by byla projevem solidarity, který by mohl sehrát významnou roli. Stejně jako pánové Corbin a Monnet jsem se domníval, že by plán mohl Paula Reynauda posílit v těžké krizi, v níž se nacházel, mohl by se stát vzpruhou a vůči jeho ministrům argumentem pro houževnatost. Rozhodl jsem se tedy, že se pokusím přimět Churchilla, aby plán podporoval.


Dopoledne bylo nabité prací. Nejprve jsem zařídil, kam popluje loď Pasteur, která přepravovala tisíc kanónů ráže 75 mm, tisíce kulometů a množství munice ze Spojených států. Na základě příkazu naší vojenské mise bylo plavidlo, nacházející se na moři, na můj podnět nasměrováno nikoli do Bordeaux, kam původně mířilo, ale do jednoho britského přístavu. S přihlédnutím k vývoji událostí bylo třeba zabránit, aby tento náklad, tehdy neocenitelný, padl do rukou nepřítele. Kanóny a kulomety, jež přivezl Pasteur, později přispěly alespoň k znovuvyzbrojení Britů, kteří ztratili u Dunkerku téměř veškerý svůj materiál.


Pokud jde o přepravu, setkal jsem se u Angličanů s upřímnou ochotou posílit naše prostředky pro nalodění jednotek a ochranu konvojů; provedení bylo svěřeno britské admiralitě ve spojení s naší námořní misí, které velel admirál Odend’hal. Bylo ale zřejmé, že se v Londýně už příliš nevěřilo na nějaké vzepětí oficiálních kruhů Francie. Schůzky, které jsem uskutečnil, mi ukázaly, že opatření plánovaná našimi spojenci v různých sférách počítala s naším brzkým ukončením boje. Kromě toho osud našeho loďstva doslova děsil různé osobnosti. V těchto dramatických hodinách cítil každý Francouz, jak ho při setkáních s Angličany tíží nevyslovená nebo i vyslovená otázka: „Co se stane s vaším loďstvem?“


Také britskému premiérovi to leželo v hlavě, když jsem s pány Corbinem a Monnetem šel v jeho společnosti obědvat do Carlton Clubu. „Ať se stane cokoli,“ řekl jsem „francouzská flotila nebude dobrovolně vydána. Ani sám Pétain by s tím nesouhlasil. Válečné loďstvo je ostatně doménou Darlanovou, a feudál přece své léno nevydá. Ale aby bylo jisté, že se nepřítel nikdy nezmocní našich lodí, je třeba, abychom zůstali ve válce. Chci vám přitom říct, že váš postoj v Toursu mě nemile překvapil. Dali jste najevo, že si příliš neceníte spojenectví s námi. Vaše rezignace nahrává těm našim lidem, kteří se kloní ke kapitulaci. ‚Vidíte přece, že jsme k tomu nuceni,‘ říkají. ‚Samotní Angličané nám dávají svůj souhlas.‘ Ne! Měli jste udělat něco naprosto jiného, abyste nás povzbudili v hrozné krizi, v níž se právě nacházíme.“


Zdálo se, že Churchill váhá. Chvíli se radil se šéfem svého kabinetu majorem Mortonem. Měl jsem za to, že učiní in extremis nezbytná opatření, aby změnil už dřív učiněné rozhodnutí. Možná přímý důsledek toho byl, že o půl hodiny později vzal anglický velvyslanec v Bordeaux zpět z rukou Paula Reynauda nótu, kterou mu předtím přinesl a v níž britská vláda vyslovovala souhlas s tím, aby Francie požádala Německo o podmínky pro eventuální příměří.


Pohovořil jsem pak o plánu na unii obou národů. „Lord Halifax mě s ním seznámil,“ řekl. „Je to ale příliš velké sousto.“ „Ano!“ odpověděl jsem. „Také realizace by si vyžádala mnoho času. Prohlášení se ale může udělat hned. Za současného stavu věcí byste neměli opomenout nic, co by mohlo podpořit Francii a udržet naše spojenectví.“ Po krátké diskusi se britský premiér připojil k mému mínění. Svolal okamžitě britský kabinet a odebral se na Downing Street, aby zasedání předsedal. Doprovodil jsem ho tam, a když se ministři radili, byl jsem s francouzským velvyslancem v kanceláři vedle zasedací síně. Mezitím jsem zatelefonoval Paulu Reynaudovi, abych ho upozornil, že mu zřejmě před koncem odpoledne a se souhlasem anglické vlády předám velmi důležité sdělení. Odpověděl mi, že kvůli tomu odloží schůzi ministerské rady na 17. hodinu. Pak dodal: „Ale déle ji nebudu moct odkládat.“


Schůze britského kabinetu trvala dvě hodiny, během nichž vyšel občas nějaký ministr, aby si s námi, Francouzi, něco upřesnil. Najednou vstoupili všichni s Churchillem v čele. „Souhlasíme!“ zvolali. A skutečně text, který přinášeli, byl až na drobnosti shodný s námi navrženým textem. Zatelefonoval jsem hned Paulu Reynaudovi a nadiktoval mu znění dokumentu. „To je velmi důležité!“ řekl ministerský předseda. „Využiji toho na nadcházející schůzi.“ V několika slovech jsem se pokusil ho co nejvíc povzbudit. Churchill mi vzal sluchátko: „Haló, Reynaude! De Gaulle má pravdu! Náš návrh může mít dalekosáhlé důsledky. Je třeba vydržet!“ Pak chvíli poslouchal odpověď a dodal: „Tak na shledanou zítra v Concarneau.“


Rozloučil jsem se s britským premiérem. Půjčil mi letadlo, abych se mohl okamžitě vrátit do Bordeaux. Dohodli jsme se, že mi letadlo zůstane k dispozici pro případ, kdyby si události vyžádaly můj návrat. Churchill sám odejel vlakem a pak se nalodil na torpédoborec s cílem Concarneau. V 21 hodin 30 minut jsem přistál v Bordeaux. Plukovník Humbert a Auburtin z mého kabinetu mě očekávali na letišti. Sdělili mi, že ministerský předseda podal demisi a prezident Lebrun pověřil maršála Pétaina sestavením vlády. To nevyhnutelně znamenalo kapitulaci. Rozhodl jsem se okamžitě, že hned ráno odjedu.


Šel jsem navštívit Paula Reynauda. Neměl nejmenší iluze o tom, co znamená příchod maršála, a na druhé straně vypadal jako člověk zbavený nesnesitelného břemene. Připadal mi jako člověk, který ztratil veškerou naději. Jen ti, kdo to zažili, mohou pochopit, co v té hrozné době znamenalo být členem vlády. Za dlouhých dnů bez oddechu a nocí beze spánku cítil ministerský předseda, jak na jeho osobě leží celá odpovědnost za osud Francie, protože premiér je vždy sám tváří v tvář osudovým ranám. Právě jeho bezprostředně postihly nejtíživější zvraty, které poznamenaly etapy našeho pádu: německý průlom u Sedanu, katastrofa u Dunkerku, vydání Paříže a zhroucení v Bordeaux. Do čela vlády se dostal až v předvečer našich neštěstí a měl řídit prakticky bezbranný stát poté, co už dlouho marně navrhoval vojenskou politiku, jež by tomu byla mohla zabránit. Přesto čelil bouři s energií, jež neochabovala. Paul Reynaud nikdy nepřestal být za těchto dramatických dní pánem sebe sama. Člověk ho nikdy neviděl, že by se rozčiloval, pohoršoval nebo si naříkal. Na tohoto velkého muže, jenž byl nespravedlivě rozdrcen přívalem událostí, byla tragická podívaná.


Osobnost Paula Reynauda odpovídala v podstatě podmínkám, za nichž bylo tehdy možné vést válku v daném státním řádu a na základě zakotvených tradic. Vše bylo však smeteno! Předseda vlády viděl, jak se kolem něho hroutí režim, lidé utíkají, spojenci se stahují a nejznamenitější mužové ztrácejí síly. Ode dne, kdy opustila vláda hlavní město, byl už samotný výkon moci jen jakousi agónií, probíhající na cestách, při rozkladu plnění služby, disciplíny a uvědomění. Za takových podmínek se vybíjela inteligence Paula Reynauda, jeho odvaha a autorita jeho funkce takříkajíc naprázdno. Nemohl už probíhající události ovlivnit.


Aby mohl znovu uchopit otěže vlády, byl by se musel vytrhnout z víru, odejít do Afriky a začít tam všechno znovu. Paul Reynaud to chápal. To si ale vyžadovalo krajní opatření: změnit vrchní velení, odstranit maršála a polovinu ministrů, přerušit určité vlivy, smířit se s úplnou okupací mateřské země, prostě za situace nemající obdoby přijmout rizika přesahující normální rámec a postup.


Paul Reynaud si nemyslel, že by měl na sebe vzít rozhodnutí tak přesahující normální situaci a výpočty. Pokusil se dosáhnout cíle manévrováním. S tím zvlášť souvisí ta skutečnost, že počítal s případným posouzením podmínek nepřítele, pokud by Anglie dala svůj souhlas. Nepochybně se domníval, že dokonce i ti, kdo usilovali o příměří, by ustoupili, kdyby znali podmínky, a pak že by se uskutečnilo přeskupení všech hodnot pro další vedení války a pro záchranu země. Ale měření sil bylo příliš tvrdé, než aby bylo možné vyjednávat. Měl na výběr jen tyto dvě krajnosti: vést válku bez ohledu na všechny a na všechno, nebo se okamžitě vzdát. Když se Paul Reynaud nedokázal ztotožnit s první, ustoupil Pétainovi, jenž se zcela přiklonil k druhé.


Je třeba říci, že režim neposkytoval předsedovi poslední vlády Třetí republiky v té těžké chvíli rozhodování žádnou pomoc. Mnoho odpovědných lidí jistě nesouhlasilo s kapitulací, ale veřejná moc, zdrcená pohromou, za niž se cítila být zodpovědná, nedělala nic. Když byla položena otázka, na které závisela pro Francii celá přítomnost i budoucnost, parlament nezasedal, vláda nebyla v stavu dojít k jasnému řešení, prezident republiky nepozvedl svůj hlas ani v ministerské radě, aby se postavil za nejvyšší zájem země. Tento základ státu byl s konečnou platností pravou příčinou naší národní tragédie. V záři blesků zůstal režim ve své hrozné slabosti bez jakékoli záštity a zcela bez prostředků na obranu cti a nezávislosti Francie.


Pozdě večer jsem zašel do hotelu, kde měl sídlo anglický velvyslanec sir Ronald Campbell, a oznámil jsem mu, že hodlám odejet do Londýna. Generál Spears, který se účastnil rozmluvy, prohlásil, že mě bude doprovázet. Informoval jsem Paula Reynauda. Ten mi dal z tajných fondů 100 000 franků. Požádal jsem de Margerieho, aby bez prodlení poslal mé ženě a dětem, kteří byli v Caranteku, pasy potřebné pro cestu do Anglie, což jim pomohlo odplout právě poslední lodí opouštějící Brest. 17. června v 9 hodin ráno jsem odlétal s generálem Spearsem a poručíkem Courcelem na palubě britského letadla, s nímž jsem přiletěl předešlý den. Odlet proběhl bez romantiky a bez obtíží.


Přeletěli jsme La Rochelle a Rochefort. V přístavech hořely lodě zapálené německými letadly. Letěli jsme nad Paimpontem, kde žila má velmi nemocná matka. Z lesa se valil dým z hořících skladů munice. Po zastávce v Jersey jsme dorazili do Londýna brzy odpoledne. Zatímco jsem se ubytovával a Courcel telefonoval na velvyslanectví a mise, kde už se chovali zdrženlivě, připadal jsem si osamocený a zbavený všeho – jako člověk na břehu oceánu, který hodlá přeplavat.





[17] Downing Street, sídlo britského premiéra










SVOBODNÁ FRANCIE





Pokračovat ve válce? Samozřejmě ano! Ale s jakým cílem a v jakém rozsahu? Mnozí, i když schvalovali takový postup, nechtěli, aby byl něčím víc než pouhou pomocí hrstky Francouzů britské říši, jež zůstala nezlomena a pokračovala v boji. To pro mne bylo zcela nepřijatelné. Já to naopak chápal jako službu národu a státu a pokus o záchranu Francie.


Byl jsem hluboce přesvědčen, že by navždy ztratila čest, jednotu a nezávislost, kdyby se přistoupilo na to, že ona jediná v této světové válce kapitulovala a smířila se s tím. Ať už by byl výsledek války jakýkoli – kdyby byla poražená země jednoho dne zbavena okupantů za pomoci cizích zbraní nebo zůstala porobená – vždycky už by její duši a život po celé generace otravovala nechuť, kterou by pociťovala sama nad sebou a kterou by probouzela u druhých. Ve jménu čeho by se mělo vést v nejbližší budoucnosti těch pár jejích odhodlaných synů do boje, když by nebyl jejím bojem? K čemu by bylo dobré poskytovat pomocné síly vojskům jiné mocnosti? K ničemu! Aby se úsilí vyplatilo, musí se zapojit do války nejen Francouzi, ale celá Francie jako taková.


To znamenalo opětovný návrat našich armád na bojiště, obnovení války z prostoru našich teritorií, účast celé země na úsilí jejích bojovníků a uznání ze strany cizích mocností, že Francie jako taková pokračuje v boji – tedy přenesení suverenity z beder těch, kdo přivodili katastrofu a projevili se jako oportunisté, na bedra stoupenců války a jednoho dne vítězů.


Má znalost lidí a okolností mi neponechávala iluze o překážkách, jež bude nutné překonat. Především sílu nepřítele, kterou může zlomit jen dlouhé opotřebování a která najde u oficiálního francouzského aparátu pomoc proti bojové obrodě Francie. Objeví se morální a materiální těžkosti, jež s sebou nutně ponese dlouhý a urputný boj pro ty, kteří ho povedou jako vyděděnci a bez prostředků. Vyvstane celá hora námitek, nařčení a pomluv proti bojovníkům ze strany skeptiků a bázlivců, kteří se tak budou snažit zakrýt svou pasivitu. Vzniknou takzvané „paralelní“ akce, ve skutečnosti však konkurenční a protichůdné, jež nevyhnutelně probudí u Francouzů jejich chronickou touhu po sporech, což využije jako obvykle politika a tajné služby spojenců, aby s nimi volně podle svého nakládaly. Ze strany těch, kteří usilují o subverzi, se objeví snaha svést hnutí národního odporu do revolučního chaosu, z něhož by vzešla jejich diktatura. A konečně se uvedou do pohybu tendence jiných velkých států a budou hledět využít našeho oslabení k prosazování vlastních zájmů na úkor Francie.


Byl jsem rozhodnut zlézt tento strmý svah, ale tehdy, na samém počátku jsem nebyl ničím. Po boku mi nestál ani náznak síly, ani jediná organizace. Ve Francii jsem neměl žádného ručitele a nebyl jsem nijak známý. V cizině jsem neměl ani vliv, ani ospravedlnění. Tento nedostatek mi určoval, jak se mám chovat. Jen vytrvalým hájením záchrany národa, bez ohledu na cokoli, jsem si mohl získat autoritu. Budu-li jednat jako neúprosný bojovník za národ a stát, dokážu u Francouzů vyvolat souhlas, ba dokonce i entuziasmus, a u cizinců vydobýt respekt a úctu. Lidé, které po celou válku zlobila moje neústupnost, nechápali, že pro mne, nuceného odrážet nejrůznější protichůdné tlaky, by sebemenší zakolísání znamenalo zhroucení všeho. Stručně řečeno, ať jsem byl jakkoliv omezený a osamocený, a snad právě proto, musel jsem vystoupit až na vrcholek a už z něj nesestupovat.


Nejprve bylo třeba vztyčit vlajku. Nabízel se pro to rozhlas. Odpoledne 17. června jsem vyložil své záměry Winstonu Churchillovi. Co jsem mohl já, zoufalý ztroskotanec na pobřeží Anglie, dělat bez jeho pomoci? Poskytl mi ji okamžitě a dal mi pro začátek k dispozici BBC. Dohodli jsme se, že rozhlas použiju, až Pétainova vláda požádá o příměří. Téhož večera jsme se dověděli, že tak učinil. Druhý den v 18 hodin jsem přečetl do mikrofonu text, který je všeobecně znám. Jak jsem pronášel ta neodvolatelná slova, uvědomoval jsem si, že se ve mně končí jeden život, který jsem až dosud vedl v rámci pevné Francie a nedělitelné armády. Ve čtyřiceti devíti letech jsem se vrhal do dobrodružství jako člověk, jejž žene osud k neznámým horizontům.


Když jsem dělal své první kroky na této cestě, jež nemá obdoby, měl jsem nicméně povinnost si ověřit, zda tu není někdo kvalifikovanější než já, kdo by chtěl navrátit Francii a celé impérium do boje. Dokud nevstoupilo příměří v platnost, bylo možné si představit – i když to bylo zcela nepravděpodobné – že vláda v Bordeaux nakonec zvolí válku. Přestože byla naděje na to velmi slabá, bylo třeba na ni brát ohled. Proto jsem ihned po příjezdu do Londýna 17. června telegrafoval do Bordeaux, abych se nabídl, že budu v anglickém hlavním městě pokračovat v jednáních, která jsem započal den předtím ohledně válečného materiálu ze Spojených států, německých zajatců a transportů do Afriky.


Odpovědí byla depeše vyzývající mě, abych se neprodleně vrátil. 20. června jsem napsal Weygandovi, který dostal při kapitulaci překvapivé funkci „ministra národní obrany“, a zapřísahal jsem ho, aby se postavil do čela odporu, a ujišťoval jsem ho svou naprostou poslušností, učiní-li tak. Tento dopis mi však byl o několik týdnů později adresátem vrácen s poznámkou, o níž lze minimálně říct, že byla zlomyslná. 30. června mi francouzské velvyslanectví doručilo rozkaz, abych se jako vězeň dostavil do vězení Saint-Michel v Toulousu, kde mám být souzen válečným soudem. Ten mě pak vskutku v nepřítomnosti odsoudil nejprve ke čtyřem letům vězení, ale po odvolání „ministra“ proti nízké výměře trestu mě posléze odsoudil k smrti.


Protože jsem s tímto postojem vlády v Bordeaux počítal, a měl jsem pro to dobrý důvod, obrátil jsem se hned na naše úřední činitele v zámoří. Již 19. června jsem poslal telegram vrchnímu veliteli vojsk v Severní Africe generálu Noguèsovi, který byl současně generálním rezidentem v Maroku, že mu budu k dispozici, odmítne-li příměří. Téhož dne večer jsem v rozhlasovém projevu zapřísahal „Afriku Clauzela, Bugeauda, Lyauteye a Noguèse, aby odmítla podmínky nepřítele“. 24. června jsem v telegramu opakoval svou výzvu Noguèsovi a obrátil jsem se rovněž na vrchního velitele vojsk na Blízkém východě generála Mittelhaussera, na vysokého komisaře na Blízkém východě Puauxe a také na generálního guvernéra v Indočíně generála Catrouxe a navrhl jsem jim vytvořit orgán na obranu impéria, pro který bych mohl okamžitě zajistit spojení s Londýnem. Když jsem se 27. června seznámil s alespoň trochu bojovným proslovem generálního rezidenta v Tunisku Peyroutona, vyzval jsem i jeho, aby se připojil k Výboru obrany, a obnovil jsem svou nabídku generálu Mittelhausserovi a Puauxovi. Pro všechny případy jsem si téhož dne nechal rezervovat místa pro sebe a své důstojníky na palubě francouzské nákladní lodi, která měla plout do Maroka.


Jako odpověď jsem dostal pouze zprávu admirála de Carpentiera, velitele námořního loďstva na Blízkém východě, jenž mě informoval, že Puaux a generál Mittelhausser poslali generálu Noguèsovi prohlášení ve stejném smyslu jako já. Kromě toho mi jeden ze synů generála Catrouxe, který se tehdy nacházel v Londýně, přinesl telegram od otce, jenž ho vyzýval, aby bojoval, a pověřil ho, aby mi vyjádřil jeho nadšený souhlas. Na druhé straně se však delegace Angličanů, člen kabinetu Duff Cooper a generál Gort, která odjela nabídnout Noguèsovi pomoc svých vojsk, vrátila ze Severní Afriky do Londýna s nepořízenou, aniž by byla dokonce jen přijata, a náčelník britského vojenského styčného oddělení v Severní Africe generál Dillon byl odeslán z Alžíru.


Nicméně první Noguèsovou reakcí bylo znovu vztyčit prapor Francie. Je známo, že když se seznámil s německými podmínkami, poslal 25. června telegram do Bordeaux a oznámil, že je ochoten pokračovat ve válce. Užil stejného výrazu jako já sám před šesti dny v rozhlase a hovořil o „panice v Bordeaux“, která bránila vládě „objektivně zhodnotit možnosti odporu ze Severní Afriky“. Vyzýval Weyganda, „aby přehodnotil své příkazy týkající se realizace příměří“, a protestoval, že zůstanou-li tyto příkazy v platnosti, „mohl by je provést jen s ruměncem studu ve tváři“. Kdyby byl Noguès zvolil důsledně cestu odporu, následovalo by ho patrně celé impérium. Brzy však vešlo ve známost, že jak on sám, tak i ostatní rezidenti-guvernéři a vrchní velitelé se posléze výzvě Pétaina a Weyganda podřídili a příměří přijali. Pouze generální guvernér v Indočíně generál Catroux a velitel vojsk na pobřeží Somálska generál Legentilhomme setrvali na svém odmítnutí. Oba dva byly nahrazeni, aniž jejich podřízení cokoli podnikli na jejich podporu.


Tento druh ochablosti většiny „prokonzulů“ se ostatně shodoval s totálním politickým zhroucením v metropoli. Noviny, jež jsme dostávali z Bordeaux a pak z Vichy, vyslovovaly souhlas svůj i všech stran, skupin, veřejných činitelů a institucí. Národní shromáždění na své schůzi 9. a 10. července předalo Pétainovi plnou moc téměř bez debaty. Je ale také pravda, že 80 přítomných poslanců hlasovalo odvážně proti a ti poslanci, kteří nastoupili na loď Massilia mířící do Severní Afriky, podali svým činem svědectví, že impérium nemá přestat bojovat. Nicméně zůstává faktem, že žádný veřejný činitel nepozvedl svůj hlas, aby příměří odsoudil.


Jestliže zhroucení Francie naplnilo svět zděšením a lidé všech zemí s úzkostí pozorovali, jak se hroutí toto velké světlo, jestliže jistá báseň Charlese Morgana nebo článek Françoise Mauriaka vehnaly slzy do očí mnoha lidí, tak naopak vlády států zas neváhaly přijmout příměří jako hotovou věc. Země bojující proti Ose odvolaly z Francie své zástupce, ať už to udělaly spontánně jako sir Ronald Campbell nebo generál Vanier, nebo se jejich odchod uskutečnil na žádost Němců. V Londýně byl stále v budově francouzského velvyslanectví konzul, udržující spojení s metropolí, zatímco generální konzul Kanady Dupuis zůstával u maršála a rovněž Jihoafrická unie tam ponechala svého zástupce. Zvlášť kolem papežského nuncia Mgr. Valeria Valeriho, velvyslance Sovětského svazu Bogomolova a brzy i velvyslance Spojených států admirála Leahyho se shromáždil úctyhodný diplomatický sbor. To vše mohlo ochladit nadšení různých osobností, které jejich první popud vedl k lotrinskému kříži.[18]


Nesmírný strach, prospěchářství a beznaděj, panující mezi Francouzi i u ostatních národů, způsobovaly obecný nezájem o Francii. Mnozí lidé sice zůstávali názorově věrní její minulosti, jiní zase usilovali o získání výhod z trosek zbývajících v současnosti, ale nikdo z povolaných nejednal, jako by dosud věřil v její nezávislost, hrdost a velikost. Všichni, kdo tehdy něco znamenali, pokládali za hotovou věc, že Francie bude napříště zotročená, potupená a ponížená. Před tímto děsivým prázdnem obecného zřeknutí mi mé poslání připadalo jasné, a současně i hrozné. Bral jsem na sebe odpovědnost za budoucnost Francie v jejím nejstrašnějším historickém okamžiku.


Francie ale nemůže existovat bez meče. Důležité bylo především obnovit její vojenskou sílu. Dal jsem se hned do toho. Některé naše jednotky se nacházely v Anglii. Byly to především jednotky lehké alpské divize, která pod velením generála Béthouarta uskutečnila brilantní tažení v Norsku, pak se v polovině června přemístila do Bretaně a tam se nalodila současně s posledními anglickými vojsky. Byla to dále plavidla válečného loďstva, celkem kolem 100 000 tun, jež uprchla z Cherbourgu, Brestu a Lorientu a měla na palubě kromě vlastních osádek také mnoho členů posádek jiných lodí a pomocných námořníků o celkovém počtu minimálně 10 000 mužů. Pak to bylo několik tisíc vojáků zraněných nedávno v Belgii a ležících v britských nemocnicích. Francouzské vojenské mise zajišťovaly velení a administrativní záležitosti pro všechny tyto jednotky, aby je udržely v poslušnosti vůči Vichy a připravily k všeobecné repatriaci.


Již samotné navázání kontaktu s těmito četnými a rozptýlenými skupinami představovalo pro mne velké obtíže. Především jsem měl k dispozici jen nepatrný počet spolupracovníků a téměř všichni byli nižší důstojníci. Měli sice nesmírně mnoho dobré vůle, ale žádnou moc, aby k něčemu donutili aparát hierarchie. Jediné, co mohli dělat a co také skutečně dělali, byla propaganda mezi poddůstojníky a mužstvem, s nimiž se jim podařilo setkat. Výsledek byl slabý. Týden po mé výzvě 18. června nepřesahoval počet dobrovolníků dostavivších se do sálu Olympie, který nám Angličané zapůjčili, několik stovek.


Je třeba říct, že britské úřady vůbec nebyly příznivě nakloněny našemu úsilí. Samozřejmě se postaraly o rozšíření letáku upozorňujícího francouzské vojáky, že si mohou vybrat mezi repatriací, připojením ke generálu de Gaullovi a službou v armádě Jeho Veličenstva. Samozřejmě instrukce dané Churchillem a intervence Spearse, kterého pověřil britský premiér stykem mezi Svobodnou Francií a anglickými orgány, dokázaly někdy překonat netečnost nebo opozici. Tisk, rozhlas, mnoho organizací a četní jedinci vykonali zajisté pro naši věc mnoho dobrého, ale britské velení, které očekávalo každým dnem německou ofenzívu a možná i invazi, bylo příliš zaneprázdněno vlastními přípravami, než aby se zabývalo úkolem v jejich očích naprosto druhořadým. Z pohodlnosti a profesionálního zvyku mělo ostatně odjakživa sklon k respektování stávajícího pořádku, tedy k uznání Vichy a jeho misí. Konečně na své včerejší spojence, ponížené neštěstím, nespokojené se sebou samými i s ostatními a obtěžující věčnými stížnostmi, se nedívali bez nedůvěry. Říkali si: Co by asi udělali, kdyby nepřítel zaútočil? Nebylo by snad nejmoudřejší je ihned nalodit? Jaký význam vlastně má těch pár praporů bez velitelských kádrů a posádek bez štábů, o nichž generál de Gaulle tvrdí, že je dokáže dát dohromady?


29. června jsem se odebral do parku Trentham, kde byla rozmístěna lehká horská divize. Její velící generál se chtěl odebrat do Francie, ač s pevným úmyslem vrátit se po několika dnech do boje, což o něco později skutečně slavně splnil. Mně tehdy zařídil, abych se mohl setkat s každým oddílem shromážděného vojska. Tak se mi podařilo získat velkou část dvou praporů 13. polobrigády Cizinecké legie s jejím náčelníkem podplukovníkem Magrin-Verneretem, zvaným Monclar, a jeho pobočníkem kapitánem Koenigem, dvě stě alpských myslivců, dvě třetiny tankové roty, několik jednotek dělostřelectva a ženijního a spojovacího vojska, větší počet důstojníků štábů a služeb, mezi nimi majora de Concharda a kapitány Dewavrina a Tissiera. Toho jsem dosáhl přesto, že po mém odjezdu z tábora se tam dostavili britští plukovníci Chair a Williams, vyslaní britským ministerstvem války, a řekli mužstvu doslova toto: „Máte úplnou volnost rozhodování, zda chcete sloužit pod velením generála de Gaulla. Musíme vás ale upozornit zcela otevřeně, že pokud se k tomu odhodláte, stanete se rebely vůči své vládě…“


Nazítří jsem navštívil tábory v Aintree a Haydocku, kde bylo shromážděno několik tisíc francouzských námořníků. Anglický admirál velící v Liverpoolu mi hned při příchodu oznámil, že je proti tomu, abych se setkal s námořníky, protože by to mohlo narušit pořádek. Odešel jsem tedy s nepořízenou. Více štěstí jsem měl o několik dní později v parku Harrow. Náborová akce mezi námořníky se rozjela díky několika odhodlaným důstojníkům, kteří se ke mně ihned připojili. Korvetní kapitáni d’Argenlieu, Wietzel, Moulec a Jourden se zapojili do propagandy celou duší. Ihned se k nám přihlásili důstojníci a osádky tří malých válečných lodí, ponorky Rubis (velitel Cabanier), která se plavila podél norského pobřeží, ponorky Narval (velitel Drogou), jež po mé výzvě opustila Sfax, připlula k Maltě a později byla asi potopena při akci ve Středozemním moři, a hlídkového trauleru Président-Honduce (velitel Deschatres). Příchod viceadmirála Museliera, jehož četné incidenty během vojenské kariéry a charakterové rysy vyvolávaly u mnoha příslušníků námořnictva odpor proti němu, ale jehož inteligence a zkušenost byly výhodou pro toto dobrodružné období, mi umožnil, aby zárodek našich námořních sil dostal centrum a technickou záruku. V té době se několik tuctů letců, které jsem navštívil v táboře Saint-Atham, seskupilo kolem kapitánů de Rancourta, Astiera de Villatte a Bécourt-Foche a čekalo, až major Pijeaud převezme jejich velení.


Zatím proudili každodenně do Anglie jednotliví dobrovolníci. Přijížděli většinou z Francie na posledních lodích, které jezdily pravidelně do Anglie, nebo uprchli na malých lodích, jichž se dokázali zmocnit, nebo jiní se zas dostali po velkých obtížích přes Španělsko, kde unikli před místní policií, která zadržené přepravovala do tábora Miranda. Letci se zmocnili letadel přes příkazy z Vichy, opustili Severní Afriku a přistáli v Gibraltaru. I námořníci obchodního loďstva, které momentální úkoly a někdy útěk (jako například Capo Olmo s velitelem Vuilleminem) přivedly mimo francouzské přístavy, chtěli bojovat. Francouzi žijící v cizině přicházeli požádat o zařazení do služby. Ve White City jsem shromáždil 2000 raněných od Dunkerku, zotavujících se v anglických nemocnicích, a získal jsem 200 dobrovolníků. Prapor koloniálního vojska, který se nacházel na Kypru, vyčleněný z levantské armády, se přihlásil spontánně se svým velitelem majorem Lorottem. V posledních červnových dnech přistála v Cornouailles flotila rybářských lodí a přivezla nám všechny muže schopné služby z ostrova Ile de Sein. Neustálý příliv chlapců planoucích nadšením, z nichž mnozí, aby se k nám dostali, museli vykonat hrdinské činy, naše odhodlání dál upevňoval. Na stole se mi hromadila poselství ze všech koutů světa a přinášela mi od jednotlivců nebo malých skupin dojemné žádosti o přijetí do služby. Moji důstojníci a důstojníci Spearsovy mise prokazovali divý vytrvalosti a vynalézavosti, aby zajistili jejich přepravu.


Zdárný vývoj najednou zastavila politováníhodná událost. Rozhlas a časopisy oznámily 4. července, že předchozí den zaútočila britská flotila ve Středozemním moři na francouzskou eskadru kotvící v Mers el-Kebíru. Současně jsme byli informováni, že Angličané přepadli a obsadili francouzské válečné lodě, které uprchly do přístavů Velké Británie, a násilím vysadili a internovali, nikoli bez krvavých incidentů, štáby a osádky. Konečně 10. července byla uveřejněna zpráva, že anglická letadla torpédovala obrněnou loď Richelieu, kotvící v dakarské rejdě. Oficiální komuniké a londýnské noviny se snažily podat tuto sérii přepadení jako nějaké námořní vítězství. Bylo jasné, že pro britskou vládu a admiralitu strach z nebezpečí, stopy staré námořní rivality a naše chyby nahromaděné od počátku bitvy o Francii, jež dostoupily vrcholu příměřím uzavřeným vládou ve Vichy, se náhle přeměnily v jeden z těch temných impulsů, kdy potlačený instinkt tohoto národa někdy zlomí všechny zábrany.


Nebylo pravděpodobné, že by francouzské válečné loďstvo samo od sebe zahájilo nepřátelské akce proti Britům. Od svého příjezdu do Londýna jsem to stále tvrdil anglické vládě i admiralitě. Bylo také jasné, že Darlan bez ohledu na všechny očividné motivy národních zájmů by sám od sebe nepřenechal Němcům svůj vlastní majetek, flotilu, pokud ji měl k dispozici. Pakliže Darlan a jeho pomocníci nechtěli hrát význačnou roli, kterou jim nabízely události, a nehodlali se stát poslední záchranou Francie, pak jen proto, že věřili, že své válkou nedotčené lodě zaručeně uchrání. Když ministr námořnictví Alexander, anglický ministr kolonií lord Lloyd a ministr moří admirál sir Dudley Pound přijeli 18. června do Bordeaux, dostali ostatně od Darlana čestné slovo, že naše lodě nebudou Němcům vydány. Pétain a Baudouin se k tomu ze své strany formálně zavázali. A konečně v rozporu s tím, co anglické a americké agentury tvrdily, neobsahovaly podmínky příměří žádné přímé zabrání francouzské flotily ze strany Němců.


Na druhé straně je třeba přiznat, že se Anglie mohla obávat v souvislosti s kapitulací našich vládních činitelů v Bordeaux jejich budoucího selhání i v tomto směru. Kdyby totiž nepřítel jednou disponoval naší flotilou, byla by Velká Británie smrtelně ohrožena. Přes bolest a hněv, které nás, mne i mé společníky, zaplavily nad událostmi v Mers el-Kebíru, nad chováním Angličanů a nad způsobem, jak se tím vychloubali, jsem se domníval, že záchrana Francie stojí nade vším, tedy i nad osudem lodí, a že je naší povinností dál pokračovat v boji.


Vyjádřil jsem se k tomu otevřeně 8. července v rozhlase. Britská vláda byla ústy svého ministra informací tak elegantně obratná, že mi ponechala možnost promluvit ve vysílání BBC, i když slova mého prohlášení byla pro Angličany nepříjemná.


Pro naše naděje však byl námořní incident hroznou ranou. Projevilo se to okamžitě na náboru dobrovolníků. Mnozí z vojáků nebo civilistů, kteří se chystali k nám připojit, se teď od nás odvraceli. Rovněž tak postoj veřejných činitelů ve francouzském impériu a námořní a vojenské jednotky, které jim podléhaly, se většinou změnily z váhání v přímý nesouhlas. Vláda ve Vichy samozřejmě neváhala incidentu patřičně využít ve svůj prospěch. Důsledky tedy byly vážné, pokud šlo o vyhlídky na připojení afrických teritorií k nám.


Přesto jsme se znovu dali do práce. 13. července jsem se odvážil oznámit: „Francouzi! Vězte, že máte stále ještě svou bojeschopnou armádu.“ 14. července jsem ve Whitehall vykonal přehlídku našich prvních jednotek a kráčel pak v jejich čele za všeobecného hlubokého pohnutí položit kytici v barvách francouzské trikolóry k soše maršála Foche. 21. července jsem dosáhl toho, že se někteří naši letci podíleli na bombardování Porúří, a uveřejnil jsem zprávu, že se Svobodní Francouzi opět zapojili do boje. Všechny naše jednotky zatím přijaly na základě návrhu d’Argenlieuho do svého znaku lotrinský kříž. 24. srpna vykonal král Jiří VI. návštěvu u naší malé armády. Když ji člověk viděl, chápal, že „torzo meče“ bude silně zakaleno. Bože, jak ale byla ta jeho čepel krátká!


Koncem července dosáhl celkový stav našich sil stěží 7000 mužů. To bylo vše, co jsme mohli získat v samotné Velké Británii. Zbylé francouzské vojenské jednotky, které se k nám nepřipojily, byly repatriovány. Jen s velkou námahou jsme získávali jejich zbraně a materiál, který musely v Anglii zanechat, protože se jich většinou zmocnili buď Angličané, nebo jiní spojenci. Pokud šlo o lodě, byli jsme schopni vyzbrojit pouze několik z nich a člověku doslova pukalo srdce při pohledu na to, jak se většina plaví pod cizí vlajkou. Nicméně pozvolna a přes všechny potíže se podařilo zformovat a jakž takž vystrojit naše první jednotky složené z odhodlaných lidí.


K tomuto výběru silných lidí patřili i bojovníci francouzského odboje na naší domácí půdě. Všem těmto mužům byl vlastní smysl pro riziko a dobrodružství, hraničící až s uměním, pohrdání slabomyslnými a lhostejnými, náchylnost k melancholičnosti a tím ke sporům v obdobích bez nebezpečí, které však v akci ustupovaly vášnivé soudržnosti, národní hrdost vybičovaná do krajnosti neštěstím vlasti a pohledem na dobře vybavené spojence, a především naprostá důvěra ve vlastní sílu a vynalézavost – takové byly znaky této elity, jež vznikla z ničeho a která musela pozvolna růst, aby za sebou dokázala stáhnout celý národ i celé impérium.


Současně s úsilím o vytvoření vlastní, byť zatím nepočetné armády vyvstala nutnost upravit vztahy k britské vládě. Ta ostatně o to měla zájem ani ne tak kvůli smyslu pro právnickou přesnost jako spíš kvůli svému přání, aby byla na území Jeho Veličenstva přesně stanovena práva a povinnosti těchto sice sympatických, ale rebelantských příslušníků bojující Francie.


Od první chvíle jsem nenechal Churchilla na pochybách o svém úmyslu docílit pokud možno vytvoření Národního výboru, který by řídil naše úsilí ve válce. Britská vláda ve snaze tomu napomoci uveřejnila 23. června dvě prohlášení. První upíralo vládě v Bordeaux charakter nezávislosti. Druhé prohlášení informovalo o projektu vytvoření francouzského Národního výboru a předem vyjadřovalo úmysl ho uznat a jednat s ním o všem, co se týká pokračování války. 23. června vydala britská vláda komuniké, v němž konstatovala, že řada vysokých činitelů Francouzského impéria projevila vůli zapojit se do boje, a nabízela jim svou pomoc. Protože však nikdo na komuniké nereagoval, měl kabinet v Londýně před sebou jen generála de Gaulla, a tak se ho rozhodl 28. června veřejné uznat za „hlavu Svobodných Francouzů“.


Právě v této funkci jsem zahájil s britským premiérem a ministerstvem zahraničních věcí potřebná jednání. Výchozím bodem bylo memorandum, které jsem já sám 26. června zaslal Churchillovi a lordu Halifaxovi. Výsledkem byla dohoda ze 7. srpna 1940. Některá ustanovení, na nichž jsem trval, vedla k delikátnímu dohadování mezi vyjednávači – Strangem za naše spojence a profesorem René Cassinem za nás.


Na jedné straně jsem totiž musel počítat s možností, že by zvraty války mohly přivést Anglii ke kompromisnímu míru, a na druhé straně i s tím, že by se Britové mohli náhodou pokusit o ovládnutí některé naší zámořské državy, a proto jsem naléhal na to, aby Velká Británie uznala předválečný stav hranic jak na kontinentě, tak celého Francouzského impéria. Angličané nakonec souhlasili s „úplným obnovením nezávislosti a velikosti Francie“, ale bez závazku týkajícího se nedotknutelnosti našich zámořských teritorií.


Ač jsem uznával, že společné vojenské operace na zemi, na moři a ve vzduchu by měli řídit angličtí velitelé s ohledem na poměr našich sil, vyhradil jsem si pro sebe za všech okolností „vrchní velení“ nad francouzskými silami a uznával jsem pro ně pouze „obecné direktivy britského vrchního velení“. Tak byl stanoven jejich čistě národní charakter. Navíc jsem si vymínil, nikoli bez námitek ze strany Britů, že dobrovolníci v žádném případě „neobrátí zbraně proti Francii“. To neznamenalo, že by neměli nikdy bojovat proti Francouzům. Bohužel bylo třeba počítat s opakem, neboť Vichy bylo jen Vichy, a v žádném případě nikoli celá Francie. Doložka ale měla zajistit, aby spojenecké vojenské akce při střetnutí se silami oficiální Francie nepoužily naši armádu proti skutečným zájmům Francie a nemohly ji využít při působení škod na jejím majetku.


Ač náklady na ozbrojené síly Svobodné Francie nesla podle dohody dočasně britská vláda, protože jsme zpočátku neměli žádné prostředky, trval jsem na formulaci, že jde pouze o půjčku, jež bude jednou uhrazena s přihlédnutím k dodávkám, které učiníme jako kompenzaci. K úplné náhradě skutečně došlo, a to ještě během válečného konfliktu, takže nakonec naše válečné úsilí nešlo ani trochu k tíži Anglie.


A konečně navzdory hladu po našich námořních silách, který Brity zcela zákonitě stravoval, jsme je přiměli, ne ovšem bez obtíží, aby bylo navázáno „trvalé spojení“ mezi jejich a našimi orgány kvůli urovnání otázek týkajících se „využití francouzských obchodních lodí a jejich posádek“.


Churchill a já jsme ten dokument podepsali v Chequersu.


Dohoda ze 7. srpna měla pro Svobodnou Francii značný význam nejen proto, že ji dostala pro nejbližší budoucnost z materiálních potíží, ale také z toho důvodu, že britské úřady, které teď měly oficiální základnu pro své styky s námi, nám neváhaly věci usnadňovat. Dále pak se celý svět dověděl, že byl přes všechny těžkosti položen základ obnovené francouzsko-anglické solidarity. Důsledky se brzy začaly projevovat v některých teritoriích impéria a u Francouzů žijících v cizině. Když ale také jiné státy viděly, že Velká Británie udělala první krok k uznání, pokročily rovněž poněkud ve stejném směru. To se týkalo především exilových vlád jiných národů, jejichž ozbrojené síly byly sice slabé, ale jejich význam a mezinárodní vliv přetrvávaly.


Každý z evropských států, které zaplavily Hitlerovy armády, přenesl totiž na britské svobodné břehy svou nezávislost a suverenitu. Ani jediná vláda nesouhlasila s porobou okupanta, žádná, až na jedinou – bohužel – jež si říkala vláda Francie, ačkoliv měla k dispozici rozsáhlé impérium, které chránily velké vojenské síly a jedna z největších válečných flotil na světě!


Podle toho, jak v červnu následovaly katastrofy jedna za druhou, přicházeli na půdu Velké Británie vládcové a ministři Norska, Nizozemí, Lucemburska, pak prezident a ministři Polské republiky a s určitým zpožděním belgický kabinet. Začínali se organizovat Čechoslováci. Albánský král navazoval určité kontakty. Anglie poskytla své pohostinství exilovým vládám jak z ušlechtilých pohnutek, tak i z vypočítavosti. Přesto, že jejich země byly okradeny, ještě stále jim něco zbývalo. Někteří přinášeli zlato a devizy svých bank. Holanďané měli Indonésii a nikoli zanedbatelné loďstvo, Belgičané Kongo, Poláci nevelkou armádu, Norové větší počet obchodních lodí, Češi, nebo přesněji Beneš, dobře vybudovanou informační síť ve střední a východní Evropě a aktivní styky s Američany. Navíc nebylo pro prestiž Anglie bez významu vystupovat jako poslední opora zhrouceného Starého světa.


Pro ty exulanty, kteří jako Svobodná Francie neměli nic, byla její zkušenost zajímavá. Přitahovala především pozornost nejvíce zneklidněných a nešťastných, jako byli Poláci a Češi. V jejich očích jsme představovali my, kteří jsme zůstali věrní tradicím Francie, současně naději a byli jsme pro ně z toho důvodu přitažliví. Zvláště Sikorski a Beneš, i když byli plni nedůvěřivosti, kterou vyvolávaly různé intriky a atmosféra podrážděnosti, jež jim komplikovaly jejich postavení v neštěstí, navázali se mnou pevné a trvalé styky. Snad nikdy jsem si neuvědomoval lépe než na tomto samém dně propasti, co pro svět znamená Francie.


Zatímco jsme usilovali o získání prvního mezinárodního uznání pro Svobodnou Francii, pokoušel jsem se dát dohromady zárodek vlády a administrativy. Bylo by směšné, abych já, člověk téměř neznámý a naprosto bez prostředků, vyhlásil jako „vládu“ elementární orgán, který jsem vytvářel kolem sebe. Ač jsem byl přesvědčen, že Vichy se ubírá od jednoho pádu k druhému, až po naprostou degradaci, ač jsem vyhlásil za nezákonný režim, jenž je vydán na milost a nemilost nepříteli, chtěl jsem přece jen ponechat možnost pro přestavbu veřejné moci během války, kdyby se k tomu vůbec kdy naskytla příležitost. Rovněž jsem si dával až úzkostlivě pozor, abych nezpůsobil něco, třeba jen slovním výrokem, co by mohlo případné přestavbě státu bránit. Představitelům Francie v impériu jsem pouze navrhoval, aby se spojili k obraně. Když později dali najevo své odmítnutí, rozhodl jsem se já sám vytvořit, jakmile to bude možné, jen Národní výbor, nikoli vládu.


Nyní bylo třeba dostat na svou stranu nějaké vlivné osobnosti. V prvních dnech si někteří optimisté mysleli, že se jich najde dostatek. Každou hodinu se objevovaly zprávy, že do Lisabonu nebo do Liverpoolu dorazil některý z našich známých politiků, generálů nebo vynikajících členů akademie. Vždycky však brzy následovalo dementi. Také v Londýně – až na několik výjimek – žádný z výše postavených Francouzů, kteří tam pracovali nebo tam byli příležitostně, se nepřidal ke Svobodné Francii. Mnozí se vrátili do vlasti. Někteří zůstali na místě, ale hlásili se k Vichy. Ti, co se postavili proti kapitulaci, připravovali svůj exil každý podle svého v Anglii nebo ve Spojených státech, druzí se dali přímo do služeb buď britské, nebo americké vlády a jen vzácné výjimky se postavily pod můj prapor.


„Konáte správně!“ řekl mi například velvyslanec Francie Corbin. „Já zasvětil nejlepší léta své kariéry francouzsko-britskému spojenectví a zcela otevřeně jsem se postavil na vaši stranu tím, že jsem podal demisi hned druhý den po vaší výzvě. Jsem však starý úředník a po čtyřicet let jsem žil a působil v oficiálních podmínkách. Disidentství pro mne není!“


„Nejednáte moudře,“ napsal mi Jean Monnet, „že sestavujete organizaci, o níž si mohou lidé ve Francii myslet, že vznikla pod ochranou Anglie… Sdílím zcela vaši vůli zabránit Francii, aby se vzdala… Ale snaha o obrodu nemůže vycházet z Londýna…“


„Musím se vrátit do Francie,“ řekl René Mayer, „abych sdílel osud svých souvěrců, kteří tam budou pronásledováni.“


„Jdu s vámi,“ prohlásil Bret, „ať v metropoli, či v impériu budu podle svých nejlepších sil pomáhat obrodě Francie.“


„Odjedeme do Ameriky,“ řekli mi pánové André Maurois, Henry Bonnet a de Kerillis. „Právě tam vám budeme nejužitečnější.“


„Byl jsem jmenován generálním konzulem v Šanghaji,“ oznámil mi Roland de Margerie, „nepřijel jsem do Londýna proto, abych se k vám připojil, ale abych odejel do Číny. Budu tam sloužit zájmům Francie tak, jako to děláte vy zde.“


Naopak Pierre Cot, rozrušený posledními událostmi, mě zapřísahal, abych mu přidělil jakýkoliv úkol, „třeba i zametat schody“. Jeho názory byly ale až příliš dobře známé, a to nebylo žádoucí.


Toto téměř všeobecné odmítnutí francouzských politických osobností, ať měly důvody pro ně jakékoli, zcela určitě nezvyšovalo důvěru v mou akci. Musel jsem vytvoření výboru odložit na pozdější dobu, i když ani od budoucnosti se nedaly čekat žádné převratné změny v tomto směru.


Avšak ti nemnozí, co se mi hned postavili po bok, vložili do plnění svých povinností, jež narychlo převzali, nadšení a aktivitu, takže naše loď se držela nad vodou a nabírala vítr do plachet. Profesor Cassin mi byl cenným spolupracovníkem ve spisové a dokumentační agendě; Antoine řídil administrativu prvních civilních služeb, což byl úkol v tomto období improvizací krajně nevděčný; Lapie, Escarra a pak Hackin, který brzy zahynul se svou ženou na moři za jedné mise, udržovali styk s britským ministerstvem zahraničních věcí a s úřady evropských vlád v exilu, a kromě toho navazovali kontakt s Francouzi žijícími v cizině, k nimž jsem se obrátil s výzvou; Pleven a Denis měli na starosti naše nepatrné finance a připravovali podmínky pro připojení kolonií; Schumann hovořil v rozhlase za Svobodnou Francii, Massip pořizoval výstřižky z tisku a poskytoval o nás informace a Bingen dohadoval s našimi spojenci používání francouzských obchodních lodí a námořníků.


V čistě vojenské oblasti Muselier za pomoci d’Argenlieuho, Magrin-Verneret za pomoci Koeniga a Pijeaud za pomoci Rancourta organizovali námořní, pozemní a letecké jednotky; Morin byl pověřen výzbrojí; Tissier, Dewavrin a Hettier de Boislambert tvořili můj štáb a Geoffroy de Courcel zastával u mne funkci šéfa kabinetu, pobočníka, překladatele a často i dobrého poradce. To tedy byli členové toho „okruhu“, který nepřátelská propaganda označovala za bandu zrádců, žoldáků a dobrodruhů. Pracovali tak, aby byli hodni velikosti našeho úkolu, semknuti kolem mne v dobách dobrých i zlých.


Generál Spears předkládal naše záležitosti britským institucím, jejichž pomoc byla pro nás tehdy nezbytná. Dělal to s tvrdošíjností a obratností, o nichž musím říct, že v těch těžkých počátcích byly neobyčejně užitečné. Angličané mu však jeho úkol nikterak neulehčovali. Jejich přísné respektování hierarchie jim diktovalo zdrženlivost vůči této osobnosti, která jako člen parlamentu, důstojník, obchodník, diplomat a spisovatel patřila současně hned do několika kategorií, aniž by stála pevně v řadě jen jedné z nich.


Aby vyhrál nad rutinérstvím, využíval Spears své inteligence, obav lidí před jeho duchaplnými výpady a konečně šarmu, který dokázal příležitostně uplatnit. Navíc choval k Francii, kterou znal tak, jak jen ji cizinec poznat může, jakousi neklidnou a panovačnou lásku.


Zatímco jiní pokládali mé počínání za podivínské dobrodružství, Spears okamžitě pochopil jeho podstatu a dosah. Své mise u Svobodné Francie a jejího vedení se podjal s absolutním zanícením. Ačkoliv schvaloval nezávislost našeho hnutí vůči všem ostatním, jen těžko se s ní smiřoval, když se stavěla proti němu. A tak jednoho dne přes všechno, co pro nás udělal v těžkých počátcích, musel se generál od našeho hnutí odvrátit a bojovat proti němu. Kdoví zda nebyla ve vášni, s níž se proti nám postavil, lítost, že nemohl pokračovat, a smutek, že hnutí opustil.


Při svém zrodu se však Svobodná Francie ještě nesetkávala s tak silnými protivníky, jaké s sebou vždycky přináší úspěch. Hnutí se zmítalo pouze v trampotách, jež jsou údělem slabých. Pracoval jsem se svými spolupracovníky v Saint-Stephen’s House na nábřeží Temže, v bytě s několika stoly a židlemi. Až později nám britské úřady daly k dispozici v Carlton Gardens pohodlnější budovu, která se stala svědkem našich nesčetných zklamání, ale i povzbudivých zážitků.


Z Francie k nám vytrvale proudila svědectví o vývoji událostí doma. Prostí lidé nám nejvynalézavějším způsobem, někdy i s tichým souhlasem cenzorů, zasílali dopisy a poselství. Byla to například fotografie zhotovená 14. června na náměstí Etoile při příchodu Němců, která zachycovala skupinu žen a mužů zdrcených žalem u hrobu neznámého vojína, a zaslaná 19. června s těmito slovy: „Generále, slyšeli jsme vás. Budeme vás očekávat!“ Nebo fotografie hrobu pokrytého nesčetnými květy od neznámých lidí: byl to hrob mé matky, jež zemřela v Paimpontu 16. července a nabídla bohu své utrpení za záchranu vlasti a poslání svého syna.


Tak jsme si ověřovali, jaký ohlas mělo v lidových masách naše odmítnutí přijmout porážku. Současně jsme získali důkaz, že lidé poslouchají na celém území londýnský rozhlas a že tak máme k dispozici mocný spojovací prostředek. U Francouzů žijících v cizině byla stejná odezva. Zapojovali se do našich řad, aby pomohli Svobodné Francii. V tomto směru projevili iniciativu jako první Malglaive a Guéritte v Londýně, Houdry a Jacques de Sieyès ve Spojených státech, Soustelle v Mexiku, baron de Benoist v Káhiře, Godard v Teheránu, Guérin v Argentině, Rendu v Brazílii, Piraud v Chile, Géraud Jouve v Konstantinopoli, Victor v Dillí, Levay v Kalkatě, Barbé v Tokiu atd. Brzy jsem nabyl jistoty, že přes tlak úřadů ve Vichy, pomluvy jejich propagandy a ochablost v důsledku kapitulace se lidé začínají se zbytky své hrdosti a nadějí utíkat ke Svobodné Francii. Myšlenka, k čemu mne osobně zavazovala tato svrchovaná výzva národa, mě pak již neopouštěla ani na chvíli a byla mi posilou ve všem, co jsem musel podniknout a snést.


V samotné Anglii byli Svobodní Francouzi obklopeni úctou a sympatiemi. Nejprve jim je projevil král a pak každý člen jeho rodiny zvlášť. Také ministři a odpovědní činitelé neopomněli ukázat při každé příležitosti svůj dobrý vztah k nám. Ale jen těžko dokážu vyjádřit, jak k nám byl ušlechtile pozorný anglický lid. Dělali všechno možné na pomoc našim dobrovolníkům, nabízeli svou práci, čas i peníze. Kdykoli jsem se ukázal na veřejnosti, byl jsem zahrnut povzbuzováním. Když londýnské noviny oznámily, že mě Vichy odsoudilo k trestu smrti a zabavilo můj majetek, mnoho neznámých lidí poslalo své šperky do Carlton Gardens a několik tuctů neznámých vdov nám zaslalo své snubní prsteny, aby toto zlato sloužilo úsilí generála de Gaulla.


Je třeba poznamenat, že tehdy v Anglii panovala vzrušená atmosféra. Každou chvíli se očekávala německá invaze a všichni se chovali s příkladnou rozhodností v očekávání budoucnosti. Byla to doslova obdivuhodná podívaná, jak se každý jednotlivý Angličan choval. Jako by záchrana země záležela právě jen na něm. Ten všeobecný pocit odpovědnosti byl o to dojemnější, že vše záviselo ve skutečnosti jen a jen na letectvu.


Kdyby byl nepřítel ovládl nebe, byl by s Anglií konec! Loďstvo bombardované ze vzduchu by nedokázalo zabránit německým konvojům přepravit se přes Severní moře a armáda, čítající stěží tucet divizí, jež navíc utrpěly velké ztráty v bitvě o Francii a přišly o výzbroj, by nebyla tehdy s to odrazit vylodění. Silné německé jednotky by byly snadno obsadily celé území, navzdory vší obětavosti a rozhodnosti domobrany. Král a vláda by jistě včas odejeli do Kanady, ale dobře informovaní lidé si už šeptali jména politiků, biskupů, spisovatelů a obchodníků, kteří by se byli v tomto případě jistě dohodli s Němci, aby pod jejich ochranou převzali správu země.


To však byly jen spekulace, které se netýkaly lidových mas. Angličané jako celek se připravovali k boji na život a na smrt. Každý muž i žena byli zapojeni do systému obranných opatření. Všude vládla obětavost a disciplína, ať už to bylo na stavbě krytů, při rozdělování zbraní, nástrojů, materiálů, při práci v továrnách a na polích, ve službách, při pohotovosti, či v přídělovém systému. Jediné, čeho se této zemi, která tak dlouho zanedbávala svou obranu, nedostávalo, byly prostředky. Všechno ale vypadalo tak, jako by Angličané byli přesvědčeni, že je lze nahradit obětavostí. Ostatně ani humor jim při tom nescházel. Tak jedna karikatura v tehdejších novinách například znázorňovala, jak se hrozivá německá armáda dostala až do Velké Británie, ale zůstala se všemi svými tanky, kanóny, pluky a generály trčet před dřevěnou závorou, protože neměla příslušnou jednu penci na zaplacení průjezdu. Anglický výběrčí poplatků, zdvořilý, ale neoblomný stařík, jim odmítl bez zaplacení pence zvednout závoru přes rozhořčení, které vyvolal v celém tom nestvůrném zástupu okupantů.


Letci Royal Air Force měli na letištích nepřetržitou pohotovost. Mnozí lidé už toužili zbavit se toho téměř nesnesitelného tlaku ohrožení a zcela otevřeně vyslovovali přání, aby si nepřítel už konečně troufl zaútočit. Patřil k nim i Churchill. Jako dnes ho vidím, jak jednou v Chequersu hrozil pěstmi k nebi a křičel: „Copak nikdy nepřijdou?“ „To tak pospícháte,“ zeptal jsem se ho, „abyste viděl svá města v troskách?“ „Pochopte,“ odpověděl mi „že bombardování Oxfordu, Coventry, Canterbury vyvolá ve Spojených státech takovou vlnu rozhořčení, že okamžitě vstoupí do války!“


Vyslovil jsem o tom určité pochybnosti a připomněl mu, že před dvěma měsíci nepřimělo zoufalství Francie Ameriku, aby se vzdala své neutrality. „To proto, že se Francie zhroutila!“ pronesl britský premiér. „Dříve či později Američané přijdou, ovšem za podmínky, že se my zde nepodrobíme. A na to budeme potřebovat stíhací letectvo.“ A dodal: „Vidíte, že jsem měl pravdu, když jsem vám ho odmítl dát na konec bitvy o Francii. Kdyby bylo zničeno, bylo by pro vás, stejně jako pro nás všechno ztraceno.“ „Jenomže,“ nedal jsem se, „kdyby se byl naopak uskutečnil zásah vašich stíhačů, byl by možná vlil novou krev našemu spojenectví a vedl na francouzské straně k pokračování války na Středozemním moři. Britové by tak byli méně ohroženi a Američané by byli víc nakloněni k tomu zasáhnout v Evropě a v Africe.“


Nakonec jsme s Churchillem dospěli na základě událostí, jež otřásly Západem, ke skromnému závěru – banálnímu, ale definitivnímu: Anglie je koneckonců ostrov, Francie mys kontinentu – a Amerika jiný svět.


 





[18] Lotrinský kříž, dvojitý kříž, původní středověký heraldický znak a symbol křesťanské víry, za 2. světové války symbol Svobodné Francie.









AFRIKA





V srpnu už měla Svobodná Francie určité prostředky, zárodek organizace a jakousi popularitu. Musel jsem toho ihned využít.


Jestliže jsem byl v různých otázkách nerozhodný, nikdy jsem netrpěl pochybnostmi, co mám podniknout v nejbližší budoucnosti. Hitler mohl nakrásně vyhrát v Evropě první etapu, druhá však už bude ve světovém měřítku a nadejde den, kdy se dosáhne zvratu i tam, kde to dnes není možné, tedy na půdě starého kontinentu.


V očekávání toho jsme museli my Francouzi pokračovat v boji v Africe. V cestě, na kterou jsme se před několika týdny marně snažili vtáhnout vládu a velení, jsem hodlal neústupně pokračovat, jakmile se mi jen z obojího podaří zapojit do války to, co zbylo.


Na rozlehlém prostoru Afriky mohla Francie obrodit armádu i svrchovanost a čekat, až vstup dalších spojenců do války zvrátí dosavadní neblahý poměr sil. Tehdy bude Afrika, nacházející se nedaleko Apeninského, Balkánského a Pyrenejského poloostrova, pro návrat do Evropy vynikajícím nástupištěm, a to francouzským. Navíc národní osvobození, které by vzešlo ze zámořských teritorií, by vytvořilo mezi nimi a metropolí pevné svazky společenství. Kdyby naopak válka skončila bez jejich zapojení do boje o záchranu mateřské vlasti, pak by byl nepochybně konec se snahami Francie v Africe.


Dalo se ostatně očekávat, že Němci sami přenesou válku na druhý břeh Středozemního moře, buď aby kryli Evropu, nebo aby dobyli kolonie, nebo aby pomohli svým italským, případně španělským spojencům rozšířit tam jejich panství. Vždyť se tam už vlastně bojovalo. Osa se všemožně snažila obsadit Suez. Zůstaneme-li v Africe pasivní, zmocní se naši protivníci dříve či později některých našich držav a naši spojenci budou nuceni obsadit při svých válečných operacích naše strategicky důležitá teritoria.


Účast francouzských vojenských sil a území na bitvě o Afriku by v každém případě znamenala, že se část Francie vrátila do boje, že sama přímo hájí své državy proti nepříteli, a to by byla překážka, aby Anglie a možná jednoho dne i Amerika mohly získat pro svůj boj a pro své zájmy naše území. Předpokladem toho však byl návrat Svobodné Francie z exilu do boje na jejím suverénním národním území.


Ale kudy do Afriky proniknout? Od Alžírska, Maroka a Tuniska jsem pro nejbližší budoucnost nemohl očekávat nic pozitivního. Po pravdě řečeno jsem odtamtud dostal nejprve řadu poselství o připojení se k Svobodné Francii od městských úřadů, spolků, důstojnických klubů a sekcí veteránů. Brzy ale zavládla rezignace, jak se šířily sankce a cenzura, drama v Mers el-Kebíru uhasilo pak poslední snahy o odboj. Na místě se ostatně konstatovalo ne bez „zbabělé úlevy“, že příměří ponechává Severní Afriku mimo dosah okupace. Francouzská správa se tam udržela vojensky a v přísné podobě, což uklidňovalo kolony, aniž by vyvolávalo nevoli muslimů. Konečně různé aspekty toho, co Vichy nazývalo „národní revolucí“ – výzva k významným osobnostem, zvýšení úlohy administrativy, přehlídky veteránů a vynášení antisemitismu – odpovídaly snahám mnoha lidí. Lidé si prostě nepřestávali představovat, že by jednou Severní Afrika „mohla něco udělat“, ale zaujímali i nadále vyčkávací postoj. Ani uvnitř se nedalo počítat s nějakým živelným hnutím. Rovněž jsem nemohl pomýšlet ani na to, chopit se tam moci nějakou akcí zvenčí.


Černá Afrika skýtala jiné možnosti. Od prvních dnů Svobodné Francie ukazovaly manifestace v Dakaru, Saint-Louisu, Ouagadougou, Abidžanu, Konakry, Lomé, Douale, v Brazzavillu a Tanarive, ale i poselství, jež mi odtamtud přicházela, že pro tato nová teritoria, kde vládla podnikavost, bylo pokračování války samozřejmostí. Ovšem postoj rezignace, který zaujal nakonec Noguès, nepříznivý dopad oranské aféry v Mers el-Kebíru, činnost Boissona, nejprve generálního guvernéra v Rovníkové Africe a pak vrchního komisaře v Dakaru, jenž sváděl na scestí pochybností nadšení svých podřízených, to vše ochladilo nakonec i africké vření. Nicméně ve většině těch kolonií oheň doutnal.


Zvlášť ale ve všech našich rovníkových teritoriích se otvíraly perspektivy. Především v Kamerunu se hnutí opozice proti příměří šířilo do všech kruhů. Jak francouzské, tak domácí obyvatelstvo této aktivní a živé země bylo rozhořčeno kapitulací. Nikdo zde nepochyboval, že by Hitlerovo vítězství navrátilo německou nadvládu z doby před první světovou válkou. Uprostřed všeobecného vzrušení si lidé předávali letáky, v nichž bývalí němečtí kolonové, kteří se svého času stáhli na španělský ostrov Fernando-Po, ohlašovali brzký návrat na svá místa a plantáže. Kolem ředitele veřejných prací Mauclèra se vytvořil akční výbor a připojil se ke mně. Generální guvernér Brunot, zmatený nepochybně situací, váhal. Dalo se ale předpokládat, že rozhodný zásah zvenčí by vedl k vyřešení.


V Čadu vypadaly podmínky ještě lépe. Guvernér Félix Eboué začal okamžitě jednat ve prospěch odboje. Tento inteligentní a ušlechtilý člověk, přesvědčením francouzský černoch, humanista a filozof, odmítal celou svou bytostí porobu Francie a vítězství nacistického rasismu. Hned při mých prvních výzvách se Eboué ve shodě se svým generálním tajemníkem Laurentiem v zásadě rozhodl a francouzská část obyvatelstva se klonila na jeho stranu. Mnohé k tomu podněcovala koneckonců nejen odvaha, ale i rozum. Vojáci ve svých postaveních v blízkosti italské Libye měli stále bojového ducha a doufali v posily, které jim mohl poskytnout de Gaulle. Francouzští úředníci a obchodníci, stejné jako afričtí náčelníci, nemysleli bez neklidu na to, co by se stalo s hospodářským životem Čadu, kdyby se najednou zavřelo jeho normální odbytiště, britská Nigérie. Když mě na tuto situaci upozornil sám Eboué, zaslal jsem mu 16. července telegram. Jako odpověď mi poslal zevrubnou zprávu a sdělil svůj úmysl oficiálně se ke mně připojit, vyložil podmínky obrany a života na území, jež mu Francie svěřila do opatrování, a konečně se mě ptal, co jsem schopen udělat pro to, aby mohl zastávat svůj úřad pod záštitou lotrinského kříže.


V Kongu byla situace mlhavější. Generální guvernér Boisson měl až do poloviny července rezidenci v Brazzavillu. Pak se přesunul do Dakaru, ale ponechal si právo dohledu na celou Rovníkovou Afriku; jako nástupce ponechal generála Hussona, zasloužilého vojáka, jenž ale byl ve vleku falešně chápané disciplíny. Přes lítost, kterou v něm zanechala pohroma, nebyl Husson schopen se vymanit z poslušnosti k Vichy. V Oubangui, kde se mnoho lidí stavělo za odboj, záviselo vše na postoji Konga. Naopak Gabun, stará konformní kolonie, usilující tradičně o vyniknutí nad jiná teritoria této oblasti, zůstával v určitých kruzích záhadně rezervovaný.


Když jsem posoudil situaci ve francouzské černé Africe, rozhodl jsem se, že se nejprve pokusím v co nejkratší době připojit celou Rovníkovou Afriku. Počítal jsem s tím, že operace si nevyžádá, s výjimkou nepochybně jen Gabunu, nasazení ozbrojených sil. Jestliže se tato první akce podaří, rozvinu pak činnost v Západní Africe. Chápal jsem ale, že zmocnit se tohoto území bude možné jen po dlouhém úsilí a s nasazením značných prostředků.


Problémem bylo, jak proniknout současně do Fort-Lamy, Doualy a Brazzavillu. Bylo třeba, aby byla celá akce provedena najednou a bez přerušení. Vždyť vláda ve Vichy měla k dispozici lodě, letadla a vojska v Dakaru a mohla v případě potřeby využít vojska z Maroka, ba i loďstvo z Toulonu, měla všechny prostředky potřebné pro rychlý zásah. Admirál Platon, kterého v červenci Pétain a Darlan poslali na inspekci do Gabunu a Kamerunu, tam působil ve prospěch Vichy na určité vojenské a civilní kruhy. Proto jsem se zásahem pospíchal. Anglický ministr pro kolonie lord Lloyd, jemuž jsem vyložil svůj plán, pochopil velmi dobře jeho důležitost zvlášť pro bezpečnost britské Nigérie, Zlatého pobřeží, Sierry Leone a Gambie. Svým guvernérům dal instrukce, jak jsem si přál, a v příslušný den mi dal k dispozici letadlo pro přepravu mých „misionářů“ z Londýna do Lagosu.


Byli to Pleven, Parant a Hettier de Boislambert. Měli dohodnout s guvernérem Ebouém podmínky pro připojení Čadu a provést s pomocí Mauclèra a jeho výboru „státní převrat“ v Douale. Ve chvíli odletu se mi podařilo přidat k jejich skupině čtvrtého muže a teprve budoucnost ukázala, jak byl zdatný. Byl to kapitán de Hauteclocque. Přijel z Francie přes Španělsko s hlavou ovázanou po zranění, které utrpěl v Champagni, a značně unavený. Přišel se mi představit a já, když jsem viděl, o koho jde, jsem ihned zařídil jeho odeslání – na rovník. Stačil se jen vybavit a pod jménem major Leclerc, vybaven rozkazem o poslání, které jsem předal skupině, odletěl s ostatními.


Ale po vztyčení lotrinského kříže v Čadu a Kamerunu bylo třeba připojit další tři kolonie – Dolní Kongo, Oubangui a Gabun – což především znamenalo zmocnit se Brazzavillu, hlavního města Rovníkové Afriky, sídla a symbolu moci. Tím jsem pověřil plukovníka de Larminata. Tento skvělý a vlasti oddaný důstojník byl tehdy v Káhiře. Koncem června jako náčelník štábu levantské armády se neúspěšně pokusil přimět svého velitele generála Mittelhausera, aby pokračoval v boji, a pak sám zorganizoval odchod jednotek, které neuznaly příměří, do Palestiny. Mittelhauserovi se sice podařilo dostat je zpátky, ovšem za pomoci britského vrchního velitele na Východě generála Wavella, který se obával, aby mu tento hromadný odchod nepřinesl koneckonců víc potíží než výhod. Jen několik jednotek vytrvalo a dosáhlo anglické zóny. Larminat, který byl uvězněn, uprchl. Když projížděl Džibuti, napomáhal marným snahám generála Legentilhomma udržet ve válce Francouzské Somálsko a pak se stáhl do Egypta.


Tam ho zastihl můj rozkaz, aby se odebral do Léopoldvillu. V Belgickém Kongu se setkal s mlčenlivou, ale rozhodnou podporou našich snah u generálního guvernéra Ryckmanse, se sympatiemi veřejnosti a konečně i s aktivní pomocí Francouzů usazených v zemi a morálně seskupených kolem dr. Stauba. Podle mých instrukcí měl Larminat připravit z jednoho břehu Konga na druhý převzetí moci v Brazzavillu a koordinovat akci v celé Rovníkové Africe.


Když bylo všechno připraveno, Larminat, Pleven, Leclerc, Boislambert i major d’Ornano, který přijel z Čadu složitými oklikami, se sešli v Lagosu. Generální guvernér Nigérie sir Bernard Bourdillon poskytl při této příležitosti Svobodným Francouzům, jak to dělal i později, aktivní a obratnou pomoc. Bylo dohodnuto, že se nejprve připojí Čad, druhý den se vyřídí záležitost s Doualou a o den později s Brazzavillem.


26. srpna vyhlásili slavnostně ve Fort-Lamy guvernér Eboué a velitel tamních vojsk plukovník Marchand, že se Čad připojuje ke generálu de Gaullovi a že tam přede dvěma dny přiletěl letadlem Pleven, aby byl projednávání nápomocen. Já sám jsem to oznámil v londýnském rozhlase a citoval jsem Čad v rozkaze impéria.


27. srpna Leclerc a Boislambert provedli skvěle akci v Kamerunu, i když měli k ruce jen nepatrné prostředky. Zpočátku jsem jim chtěl poskytnout vojenský oddíl, který by vše usnadnil. Objevili jsme totiž v jednom táboře v Anglii tisíc černošských pěšáků, kteří byli vysláni z Pobřeží slonoviny do bitvy o Francii, aby posílili koloniální jednotky, ale protože přišli příliš pozdě, čekali nyní ve Velké Británii na repatriaci. Dohodl jsem s Brity, že se tato jednotka odebere do Akkry, kde nad ní převezme velení major Parant. Dalo se předpokládat, že návrat těchto černochů do Afriky nezneklidní Vichy. Ve skutečnosti se vylodili na Zlatém pobřeží. Jejich chování bylo tak znamenité, že se angličtí důstojníci neudrželi a včlenili je do vlastních jednotek. Leclerc a Boislambert měli tedy k dispozici jen hrstku vojáků a několik uprchlých kolonů z Doualy. Ve chvíli, kdy opouštěli Victorii, dostali kromě toho od britského vrchního velitele generála Giffarda, který začal najednou pochybovat o důsledcích operace, zákaz ji provést. V plné dohodě se mnou – telegrafoval jsem jim, že mají jednat na vlastní pěst – pokračovali v akci a díky pochopení Angličanů ve Victorii odejeli na pirogách do Doualy.


Ta malá skupinka „gaullistů“ tam přistála za noci. Její část se okamžitě spojila s dr. Mauzem a ten je přijal, jak bylo dohodnuto. Leclerc se stal přes noc plukovníkem a guvernérem a bez problémů obsadil vládní palác. Druhý den v doprovodu dvou rot doualské posádky dojel vlakem do Yaoundé, kde se nacházeli představitelé správy. „Předání“ moci proběhlo bezbolestně.


Také v Brazzavillu proběhla akce dobře. 28. srpna se v určenou hodinu dostavil major Delange se svým praporem do vládního paláce a vyzval generálního guvernéra Hussona, aby mu předal své pravomoci. Ten to učinil bez odporu, i když ne bez protestů. Posádka, úředníci, koloni i domorodé obyvatelstvo, jejichž smýšlení bylo ve velké většině předem připraveno díky vlivu lékaře generála Sicého, intendanta Souquese, plukovníka dělostřelectva Serrese a podplukovníka letectva Carretiera, přijali událost s nadšením. Generál de Larminat, jenž projížděl Kongem, převzal hned mým jménem funkci nejvyššího komisaře pro Francouzskou rovníkovou Afriku s civilní a vojenskou pravomocí. Tatáž loď, která ho přivezla, se vrátila do Léopoldvillu s generálem Hussonem na palubě.


Guvernér de Saint-Mart v Oubangui, který čekal jen na to, telegrafoval o svém připojení, jakmile se dověděl o událostech v Brazzavillu. Avšak velitel vojsk a některé vojenské jednotky se zabarikádovali v kasárnách a hrozili, že budou střílet na město. Larminat se tam okamžitě vydal letadlem a přivedl opět k poslušnosti vojáky, kteří v dobrém úmyslu zbloudili. Několik důstojníků bylo ale odesláno na vlastní přání do Západní Afriky.


Tak se největší část bloku Rovníková Afrika – Kamerun připojila ke Svobodné Francii, aniž by se prolila jediná kapka krve. Jen Gabun zůstával stranou, i když stačilo tak málo, aby i tato kolonie byla připojena. Guvernér Masson v Librevillu, upozorněn Larminatem na změny ve správě, mi 29. srpna telegrafoval o svém připojení. Současně vyhlásil veřejné připojení Gabunu a oznámil to veliteli vojsk.


Ale v Dakaru reagovala vichistická správa rychle. Na její výslovný příkaz se velitel loďstva v Librevillu, jenž měl jednu doprovodnou loď, jednu ponorku a několik malých plavidel, postavil proti guvernérovi a oznámil příjezd eskadry. Tehdy Masson změnil postoj a prohlásil, že připojení Gabunu ke Svobodné Francii bylo nedorozumění. Hydroplán námořnictva, létající sem a tam mezi Librevillem a Dakarem, deportoval do Západní Afriky ty významné osobnosti, které se „kompromitovaly“, a dopravil do Gabunu osoby oddané Vichy. Situace se změnila. Nepřátelská enkláva, která se dala nesnadno odstranit, protože měla přístup k moři, byla takto vklíněna do celku rovníkových teritorií. Vichy se snažilo toho využít a vyslalo do Librevillu leteckého generála Têtu ve funkci generálního guvernéra pro Rovníkovou Afriku s posláním nastolit tam všude svou moc. Současně přistálo na letišti několik bombardérů Glenn-Martin a generál Têtu vyhlásil, že je to předzvěst toho, co bude následovat.


Přesto byl výsledek našich akcí dobrý. Věřil jsem, že i druhá část plánu na připojení černé Afriky má naději na úspěch.


Tato nová fáze se po pravdě řečeno ukázala být mnohem nesnadnější. Správa v Západní Africe byla značné centralizovaná a navíc přímo spjatá se správou v Severní Africe. Nacházely se tam značné vojenské prostředky. Dobře vyzbrojená dakarská pevnost, vybavená opevněními a moderními bateriemi, podporovaná několika leteckými eskadrami, sloužící jako základna pro námořní eskadru, především pro ponorky a mocný Richelieu – jehož štáb snil jen o pomstě od té doby, co anglická torpéda poškodila loď – to vše tvořilo nebezpečný obranný a útočný celek. Tamní generální guvernér Boisson, energický člověk, jehož ambice byly větší než soudnost, stál navíc na straně vichistů. Dokázal to hned po svém příjezdu do Dakaru v polovině července, když vsadil do vězení vrchního administrátora Horní Volty Louveaua, který vyhlásil, že se jeho země připojuje ke Svobodné Francii.


Při stavu našich prostředků jsem nemohl ani pomyslet na přímý útok na pevnost. Kromě toho jsem pokládal za důležité vyhnout se rozsáhlému střetnutí, i když samozřejmě ne proto, že bych si dělal iluze o možnosti dosáhnout osvobození země bez krveprolití mezi samotnými Francouzi. Ale v této chvíli a na tomto terénu by velká bitva, kterou bychom rozpoutali, snížila bez ohledu na výsledek naše šance. Vývoj akce v Dakaru nebylo možné pochopit bez znalosti tohoto mého přesvědčení.


Můj plán tedy nepočítal s přímým útokem, ale s vyloděním odhodlané jednotky někde daleko od pevnosti, odkud by postupovala k cíli, přitom by cestou postupně zabírala jednotlivá území a přibírala vojenské jednotky, s nimiž by se setkala. Tak se dalo předpokládat, že by se síly Svobodné Francie postupně zvětšovaly a došly k Dakaru po souši. Hodlal jsem oddíl vylodit v Konakry. Odtud se dalo táhnout na hlavní město Západní Afriky po železnici i po silnici. Aby se ale zabránilo dakarské eskadře zničit expediční sbor, bylo nutné krýt ho od moře. Musel jsem o to požádat anglické loďstvo.


S tímto plánem jsem se svěřil Churchillovi v posledních červencových dnech. Bezprostředně mi neodpověděl nic konkrétního, ale několik dní poté mě pozval na návštěvu. Zastihl jsem ho 6. srpna jako obvykle v té velké místnosti na Downing Street, jež tradičně slouží současně jako kancelář premiéra i jako zasedací síň vlády Jeho Veličenstva. Na velikém stole měl rozložené mapy, kolem nichž chodil sem a tam a živě mluvil.


„Je třeba,“ řekl mi, „abychom si společné zajistili Dakar. To má pro nás zásadní význam, protože bude-li akce úspěšná, získáte tam pro válku značné vojenské prostředky. Je to i pro nás velmi důležité, neboť možnost používat Dakar jako základnu by nám usnadnila mnohé v tvrdé bitvě v Atlantiku. Po poradě s admiralitou a náčelníky štábů vám mohu sdělit, že jsme ochotni expedici podporovat. Hodláme k tomu použít početnou flotilu, ale nemůžeme ji nechat příliš dlouho u afrického pobřeží. Budeme ji potřebovat k obraně Anglie i k našim operacím ve Středomoří, proto musíme jednat velmi rychle. Z toho důvodu nesouhlasíme s vaším plánem na vylodění v Konakry a pomalý postup buší, protože by blokoval celé měsíce naše plavidla v tomto pobřežním pásmu. Chci vám navrhnout něco jiného.“


Tehdy mi začal Churchill líčit s barvitou výmluvností následující plán: „Jednou ráno se Dakar probudí skleslý a nejistý, neboť ve vycházejícím slunci uvidí obyvatelé moře pokryté až po horizont plavidly. Obrovská flotila! Stovka válečných nebo nákladních lodí! Ty se pomalu blíží a rozhlasem vysílají městu, námořnictvu i posádce přátelské poselství. Některé mají vztyčenou francouzskou tříbarevnou vlajku, jiné se plaví pod britskými, holandskými, polskými a belgickými vlajkami. Od této spojenecké flotily se oddělí malá neškodná loď s bílou vlajkou vyjednávačů. Vjede do přístavu a vylodí vyslance generála de Gaulla. Budou odvedeni ke guvernérovi. Je třeba mu předem vysvětlit, že nechá-li vás vylodit, spojenecká flotila zas odpluje a zbude jen domluvit s ním podmínky spolupráce. Bude-li chtít naopak bojovat, je třeba ho varovat, že bude rozdrcen.“


Churchill překypoval jistotou, když popisoval a mimicky předváděl postupné scény budoucích událostí, jak tryskaly z jeho přání i představivosti. „Během těchto jednání mezi guvernérem a vašimi představiteli budou neustále nad Dakarem přelétávat mírumilovně svobodná francouzská a britská letadla a shazovat letáky vyjadřující sympatie. Vojáci a civilisté, mezi nimiž pracují vaši agenti, budou mezi sebou vášnivé diskutovat o výhodách, jež by poskytovala dohoda s vámi, i nevýhodách, jež by přinesla naopak velká bitva zaměřená proti spojencům. Guvernér si uvědomí, že bude-li odporovat, ztratí půdu pod nohama. Uvidíte, že bude vyjednávat, až dojdete k uspokojivému výsledku. Možná se mu přitom zachce vystřelit ‚pro zachování cti‘ párkrát z kanónu. Dál ale nepůjde. Večer s vámi povečeří a připijete si na konečné vítězství.“


Když jsem Churchillovu koncepci zbavil svůdných příkras, které k tomu dodala jeho výmluvnost, uznal jsem po určitém váhání, že se zakládá na solidních předpokladech. Chápal jsem, že nemohu Angličanům dlouho vázat tak značné námořní síly u rovníku, a musel jsem tedy přistoupit na přímou operaci. Navíc neměla mít charakter normálního útoku, jejž jsem odmítal, ale měla být jakousi kombinací přesvědčování a zastrašování. Nehledě na to, že jsem si byl vědom nebezpečí, že dříve či později bude chtít britská admiralita, ať už se Svobodnými Francouzi či bez nich, otázku Dakaru vyřešit, protože základna a přítomnost lodi Richelieu nemohly nevzbuzovat současně její touhu i neklid.


Došel jsem k závěru, že operace má naději na úspěch, i když přihlášení se ke Svobodné Francii neproběhne svobodně, ale pod nátlakem. Nepřistoupíme-li však na ni, budou Angličané dříve či později jednat na svůj vrub. V tom případě se jim bude pevnost úporně bránit svými kanóny i děly na Richelieuovi, bombardéry Glenn-Martin, stíhačkami Curtiss a ponorkami – velmi nebezpečnými pro lodě, protože tehdy neměly k dispozici žádné detekční prostředky. A i kdyby se pak nakrásně Dakar, rozbitý granáty, musel v troskách a poražen Britům vzdát, hrozilo nebezpečí, že by výsledek operace nakonec francouzské suverenitě neposloužil.


Po zvážení všech aspektů jsem znovu navštívil Churchilla, abych mu sdělil, že jeho návrh přijímám. Vypracoval jsem plán akce s admirálem Johnem Cunninghamem, který měl velet britské flotile a v němž jsem měl mít v této obtížné záležitosti někdy sice nepohodlného společníka, ale zato vynikajícího námořníka a ušlechtilého muže. Současně jsem připravoval prostředky – velmi slabé – jimiž jsme mohli přispět my, Francouzi. Byly to tři doprovodné lodě, Savorgnan de Brazza, Commandant Duboc a Commandant Dominé, a dva ozbrojené traulery, Vaillant a Viking. Protože jsme tehdy neměli žádné parníky, vzaly dvě holandské lodě, Pennland a Westerland na palubu prapor cizinecké legie, rotu branců, rotu námořní pěchoty, mužstvo tankové roty a dělostřeleckou baterii, a konečně zárodek týlového zabezpečení, celkem dva tisíce mužů. Kromě toho vezly piloty dvou letek. Dále se v konvoji plavily čtyři francouzské nákladní lodě – Anadyr, Casamance, Fort-Lamy a Nevada – s těžkým materiálem, tanky, kanóny, letadly Lysander, Hurricane a Blenheim v bednách, s různými vozidly a také se zásobami.


Britskou flotilu nakonec netvořilo tolik lodí, jak o tom zpočátku mluvil Churchill. Skládala se jen ze dvou křižníků starého typu, Barham a Resolution, čtyř dalších křižníků, letadlové lodě Ark Royal, několika torpédoborců a jedné tankové lodě. Tři dopravní lodě měly přepravovat pro všechny případy dva prapory námořní pěchoty pod velením brigádního generála Irwina s prostředky pro výsadek. Také odpadla polská brigáda, o níž se původně hovořilo, že se akce zúčastní. Zdálo se mi, že štáby byly méně skálopevně přesvědčené než premiér o významu a nadějích na úspěch této operace a snížily plánované prostředky.


Několik dní před odjezdem rozvířili Angličané ostrou diskusi o tom, co udělám v případě úspěchu se značnou zásobou zlata, jež se nacházela v Bamaku. Šlo o drahý kov, který si tam uložila Francouzská banka pro sebe a pro banky belgického a polského státu. Rezervy a vklady Francouzské banky byly v době německého vpádu zčásti vyvezeny do Senegalu, zčásti uschovány ve sklepech americké Federal Bank a hotové peníze byly převezeny na Martinique. Přes blokádu, střežené hranice a ochranné hlídky sledovaly zlato v Bamaku pozorně zpravodajské služby různých válčících států.


Belgičané a Poláci si zcela po právu přáli, aby jim byl jejich díl vrácen; patřičná ubezpečení jsem dal Spaakovi i Zaleskému. Ale Britové, ač si neosobovali nad tím vším žádná vlastnická práva, chtěli přesto disponovat s tímto zlatem jako prostředkem na přímé zaplacení válečného materiálu v Americe a odvolávali se na to, že to udělají v zájmu koalice. Spojené státy tehdy totiž skutečně neprodaly nikomu nic, co nebylo zaplaceno hotově. Přes naléhání Spearse, a dokonce i navzdory jeho hrozbě, že Angličané ustoupí od dohodnuté expedice, jsem tento požadavek odmítl. Nakonec se dohodlo, jak jsem to od začátku navrhoval, že francouzské zlato z Bamaka poslouží k zaplacení části nákupů, které učiní Anglie v Americe, a to pro jednotky bojující Francie.


Před naloděním přišla zpráva o připojení Čadu, Kamerunu, Konga a Oubangui, právě včas, aby oživila naše naděje. I kdyby se nám nepodařilo ovládnout Dakar, počítali jsme aspoň s tím, že díky posilám, které přivážíme, zorganizujeme ve středu Afriky základnu pro naše další akce.


Expedice vyplula z Liverpoolu 31. srpna. Já sám jsem byl s částí francouzských jednotek a omezeným štábem na palubě Westerlandu, který měl vedle holandské vlajky vztyčenou francouzskou a jehož velitel kapitán Plagaay, důstojníci i osádka byli stejně jako osádka Pennlandu vzorem přátelské oddanosti. Doprovázel mě Spears, kterého Churchill vyslal jako styčného důstojníka, diplomata a informátora. V Anglii jsem zanechával pod velením Museliera naše formující se jednotky, pod vedením Antoina zárodek administrativy a v osobě Dewavrina pověřence pro přímé spojení a informace. Kromě toho byl vbrzku očekáván z Indočíny generál Catroux a v dopise, který mu měl být předán při příjezdu, jsem mu vysvětloval všechny své plány a také záměry ohledně jeho. Doufal jsem, že uvážlivost mých pomocníků zabrání po dobu mé nepřítomnosti, nebude-li příliš dlouho trvat, všem vnitřním sporům a možným intrikám zvenčí, jež by mohly otřást naší zatím ještě křehkou jednotou. Když jsem opouštěl přístav za plného leteckého poplachu se svou malou skupinkou a všemi těmi loďmi, cítil jsem, jak těžce na mě velikost budoucího úkolu doléhá. Na širém moři, za temné noci, na vlnách vzdouvajícího se oceánu vezlo nevelké cizí plavidlo, bez kanónů a se zhasnutými světly, osud ohrožené Francie.


Naším prvním cílem byl Freetown. Podle plánu jsme se tam měli přeskupit a dostat poslední informace. Dopluli jsme tam až 17. září, protože naše nákladní lodě pluly pomalu a v Atlantiku jsme museli udělat velkou okliku, abychom se vyhnuli německým letadlům a ponorkám. Z radiogramů z Londýna, zachycených během plavby, jsme se dověděli o vojenských silách Vichy jednu zprávu, která mohla vše zmařit. 11. září propluly Gibraltarskou úžinou tři velké moderní křižníky (Georges Leygues, Gloire a Montcalm) a tři lehké křižníky (Audacieux, Fantasque a Malin). Vypluly z Toulonu, aniž by je anglické loďstvo zastavilo, pak pluly kolem Casablanky a přistály v Dakaru. A sotva jsme zakotvili ve Freetownu, zvýšila naše rozpaky další nová, a vážná zpráva. Z Dakaru právě vyplula flotila posílená křižníkem Primauguetem a plnou rychlostí zamířila na jih. Anglický torpédoborec, vyčleněný na pozorování, s ní udržoval na dálku kontakt.


Vůbec jsem nepochyboval, že tato mocná námořní síla uhání plnou parou k Rovníkové Africe, kde byl pro ni otevřený přístav Libreville a odkud mohla snadno znovu dobýt Pointe-Noire a Doualu. Kdyby takový neočekávaný úder nestačil zvrátit zpět situaci v Kongu a Kamerunu, mohly tyto skvělé lodě snadno krýt přepravu a vylodění trestných oddílů z Dakaru, Konakry nebo Abidžanu. Hypotéza se ostatně téměř okamžitě potvrdila, když byla nákladní loď Poitiers, plující z Dakaru do Librevillu, zadržena Angličany a její velitel ji sám potopil. Bylo jasné, že Vichy zahájilo rozsáhlou operaci s cílem obnovit svou moc v odtržených teritoriích a že k vyslání sedmi křižníků k rovníku došlo zcela jistě s plným vědomím Němců, pokud ne přímo na jejich rozkaz. Admirál Cunningham se mnou souhlasil, že je třeba vichistickou flotilu okamžitě zastavit.


Dohodli jsme se, že vetřelci dostanou výslovný příkaz, aby místo do Dakaru pluli do Casablanky. Neuposlechnou-li, zahájí anglické loďstvo útok. Byli jsme však přesvědčeni, že hrozba postačí. Britská plavidla nemohla sice vyvinout větší rychlost, aby zastavila vichistické křižníky, zato jejich palebná síla byla dvojnásobná. Bez podpory baterií některého rovníkového přístavu neměly vichistické lodě proti nim žádnou šanci a měly na výběr jen dvě možnosti – jednu horší než druhou: buď uposlechnout, anebo přijmout boj za tak špatných podmínek. Bylo málo pravděpodobné, že se velitel expedice nechá dohnat do takové situace.


Anglické-křižníky navázaly tedy kontakt s admirálem Bourraguém, velícím vichistické eskadře, a skutečně bez obtíží dosáhly, že eskadra změnila kurs poté, když se velitel ke svému velkému překvapení dověděl o přítomnosti francouzsko-anglické expedice v pobřežním pásmu. Křižníky Gloire a Primauguet, které brzdila porucha strojů a s nimiž se kapitán fregaty Thierry d’Argenlieu, nacházející se na torpédoborci Ingerfield, mým jménem přímo spoji], se podrobily podmínkám a dopluly do Casablanky, když odmítly mou nabídku na možnost opravy ve Freetownu, a zbytek bezstarostně zamířil do Dakaru, bez obav z pronásledování.


Tak svobodná francouzská Afrika unikla obrovskému nebezpečí. Již samotná tato skutečnost stokrát ospravedlňovala expedici, kterou jsme podnikli. Na druhé straně chování eskadry plující z Toulonu směrem k rovníku, jako bychom tam my vůbec nebyli, svědčilo o tom, že Vichy nevědělo nic o našem skutečném cíli. Mohli jsme si sice gratulovat, že jsme tak zmařili protivníkův plán, ale současně jsme museli uznat, že náš plán byl vážně ohrožen. Orgány v Dakaru budou bezpochyby napříště víc ve střehu a dostanou posilu velmi zdatných lodí. Naši zpravodajští agenti nás pak vzápětí informovali, že obsluha dělostřeleckých baterií byla vyměněna: dělostřelci námořnictva nahradili dělostřelce koloniálního vojska, pokládané za méně spolehlivé. Naše naděje obsadit Dakar se do budoucnosti značně zmenšily.


Churchill a admiralita se v Londýně domnívali, že za těchto podmínek bude lepší nic nepodnikat, a 16. září nám telegraficky navrhli, aby flotila zajistila pouze doprovod našich lodí do Doualy a pak odplula jinam. Musím říct, že mi to tehdy připadalo jako nejhorší řešení. Necháme-li v Dakaru všechno při starém, stačí Vichy vyčkat návratu anglických lodí na sever a pak obnovit svůj záměr proti Rovníkové Africe. Pak už jim nic nebude stát v cestě a bojovníci lotrinského kříže včetně generála de Gaulla budou dříve či později zablokováni kdesi na vzdálených územích, pokud nebudou dokonce zapleteni do neplodného boje proti jiným Francouzům v buši a pralese a nepodlehnou. Za takových podmínek by byl konec boje proti Němcům a Italům. Nepochyboval jsem, že právě tohle byl záměr nepřítele, jehož nástrojem, ať vědomě či nikoli, byla vichistická loutková vláda. Nezbývalo nám, než se přese všechno pokusit proniknout do Dakaru.


Posilovalo mě vědomí, že máme na své straně už leckterá africká území, a další dobré zprávy, které došly po našem odjezdu z Londýna: 2. září se ke Svobodné Francii připojily francouzské državy v Oceánii s prozatímní vládou Ahneho, Lagarda a Martina; 9. září hlásil připojení guvernér francouzských držav v Indii Bonvin; 14. září v Saint-Pierru a Miquelonu mi valné shromáždění válečných vysloužilců zaslalo zprávu o svém formálním připojení, načež anglická vláda vyzvala kanadskou vládu, aby jejich hnutí podporovala. Když guvernér Sautot 18. července připojil Nové Hebridy, odejel 20. září na můj rozkaz do Nouméy. Tam se „de Gaullův výbor“ s předsedou Michelem Vergesem stal pánem situace za nadšeně podpory obyvatelstva, což umožnilo Sautotovi převzít vládu. Nakonec jsem byl svědkem toho, jak se Bourraguetova flotila na první výslovný rozkaz obrátila. Kdo mohl tvrdit, že se v Dakaru nesetkáme s právě takovou atmosférou souhlasu, v níž se urovnají nejvýslovnější zákazy? V každém případě to stálo za pokus.


Admirál Cunningham zastával stejný názor. Telegrafovali jsme do Londýna, abychom si urychleně vyžádali povolení pokusit se o operaci. Churchill, podle toho, co mi řekl později, byl překvapen a příjemně potěšen tímto naléháním. Ochotně na to přistoupil a o akci bylo rozhodnuto.


Před odjezdem jsem ale musel podstoupit nepříjemný konflikt s Cunninghamem. Měl v úmyslu mě i s mými skromnými silami převzít pod své velení a na oplátku mi nabídl pohostinství na svém admirálském křižníku Barhamu. Žádost i pozvání jsem samozřejmě rázně odmítl. Na palubě Westerlandu, kde se jednání konalo, došlo k výstupu. V noci mi však admirál napsal velmi srdečný dopis, v němž se zříkal svých požadavků. Kotvy jsme zvedli 21. září a na úsvitu 23. září, za velmi husté mlhy, jsme připluli k Dakaru.


Mlha vážně naši akci poškodila. Zvlášť morální efekt, kdy mělo podle Churchilla zapůsobit na posádku pevnosti a na obyvatelstvo objevení se naší flotily, vzal za své. Nemohli jsme však akci odkládat, a tak jsme v dohodnutém plánu pokračovali. V 6 hodin jsem se obrátil rozhlasem na námořnictvo, vojsko a obyvatelstvo a oznámil jim naši přítomnost a naše přátelské úmysly. Hned poté odstartovala z paluby Ark Royal dvě malá neozbrojená francouzská turistická letadla lucioly, která měla přistát na letišti Ouakam a vysadit tam tři důstojníky – Gailleta, Scamaroniho a Souffleta – s přátelským poselstvím. Brzy byl z letiště dán signál, že lucioly přistály bez nesnází.


Najednou však zazněla z různých míst palba protivzdušné obrany: kanóny z paluby Richelieua a z pevnosti zaútočily proti svobodným francouzským a anglickým letadlům, která začala přelétávat město a shazovat letáky s přátelským provoláním. Ač mě dělostřelecká palba zaskočila, zdála se mi poněkud váhavá. Proto jsem přikázal dvěma hlídkovým člunům, aby dovezly do přístavu vyjednávače, zatímco se dvě doprovodné lodě Svobodných Francouzů a také Westerland a Pennland v mlze přiblížily až ke vjezdu do rejdy.


Zpočátku nepřišla žádná odezva. Fregatní kapitán d’Argenlieu, major Gotsch, kapitáni Bécourt-Foch a Perrin a podporučík Porgès nechali uvázat své lodě, vystoupili na pobřeží a ptali se po veliteli přístavu. Když se velitel dostavil, oznámil mu d’Argenlieu, že má generálnímu guvernérovi do vlastních rukou předat dopis generála de Gaulla. Velitel, zjevně neklidný, vyjednávačům oznámil, že má rozkaz je zatknout. Současně projevil úmysl zavolat stráž. Když to moji lidé uviděli, vrátili se na hlídkové lodě. Jak se však lodě začaly z přístavu vzdalovat, dostaly se do kulometné palby. Vážně zranění d’Argenlieu a Perrin byli přepraveni na palubu Westerlandu.


Poté zahájily dakarské baterie na lodě Angličanů a Svobodných Francouzů přerušovanou palbu, která nebyla po několik hodin opětována. Také Richelieu, který odtáhly vlečné lodě do přístavu, aby se mohl lépe do boje zapojit, zahájil palbu. Kolem 11. hodiny, po vážném zásahu křižníku Cumberland, poslal admirál Cunningham do pevnosti rozhlasem toto poselství: „Já na vás nestřílím. Proč střílíte vy na mne?“ Odpověď zněla: „Odplujte do vzdálenosti 20 mil!“ Nato i Angličané vypálili několik salv. Čas plynul, aniž by se na jedné či druhé straně projevilo skutečné bojové nadšení. Žádné vichistické letadlo až do poledne nevzlétlo.


Ze všech těchto známek jsem získal dojem, že pevnost nemá chuť urputně vzdorovat. Že by námořnictvo, posádka a guvernér čekali na nějakou událost, která by jim posloužila za záminku pro usmíření? Kolem poledne mi zaslal admirál Cunningham telegram, v němž mi sděloval, že stejný dojem má i on. Samozřejmě o vjezdu eskadry do přístavu se nedalo uvažovat, ale nestálo za pokus vylodit Svobodné Francouze nedaleko pevnosti, k níž by se pak pokusili přiblížit po souši? S takovou alternativou se také předem počítalo. Malý přístav Rufisque, mimo akční rádius většiny pevnostních kanónů, se pro tuto operaci výborně hodil, ovšem za podmínky, že přímo tam nenarazíme na rozhodný odpor. Naše dopravní lodě nám nemohly pro velký ponor přispět, bylo tedy třeba, aby se naše vojska vylodila na velkých člunech – ovšem bez těžkých zbraní. To samozřejmě předpokládalo mírové přijetí. Když jsem nicméně dostal od Cunninghama ujištění, že nás bude krýt od moře, vyslal jsem všechno k Rufisku.


Kolem 15. hodiny, stále v mlze, jsme dorazili na místo určení. Commandant Duboc, který měl na palubě četu námořní pěchoty, vjel do přístavu a vyslal na pevninu několik námořníků v člunu kvůli manévru při zakotvení. Na břehu se už shromáždil houf domorodých obyvatel, aby nás uvítali, když tu vichistická vojska rozmístěná v okolí zahájila na naši hlídkovou loď palbu a zabila a zranila několik mužů. Pár okamžiků předtím přelétly dva jejich bombardéry Glenn-Martin v malé výšce nad našimi hlavami, jako by chtěly ukázat, že jsme jim vydáni na milost a nemilost. A tak tomu opravdu bylo. Posléze nám admirál Cunningham zatelegrafoval, že křižníky Georges Leygues a Montcalm vypluly z dakarské rejdy a jsou v mlze na jednu míli od nás a že anglické lodě, zaneprázdněné jinde, nás před nimi nemohou krýt. Akce tedy s konečnou platností nevyšla! Nejen nemohlo dojít k vylodění, ale navíc stačilo pár salv z kanónů vichistických křižníků a celá naše expedice by šla ke dnu. Rozhodl jsem se vyplout na moře. Proběhlo to bez dalšího incidentu.


Noc jsme strávili vyčkáváním. Když na druhý den dostala anglická flotila telegram od Churchilla s výzvou aktivně zasáhnout do operace, zaslala správě v Dakaru ultimátum. Ta odpověděla, že pevnost nevydají. Nato využili Britové den k tomu, aby si v mlze, ještě hustší než předtím, vyměňovali naslepo dost živou dělostřeleckou palbu s pozemními bateriemi a plavidly v rejdě. Koncem odpoledne bylo jasné, že to k ničemu nevede.


Když nadešel večer, připlul Barham zcela těsně k Westerlandu a admirál Cunningham mě požádal, abych se k němu dostavil prodiskutovat situaci. Na palubě anglického křižníku vládla sklíčená a napjatá atmosféra. Mrzelo je samozřejmě, že neměli úspěch, ale hlavně byli překvapení. Britové, lidé praktičtí, nemohli pochopit, jak a proč dakarská správa, námořnictvo a vojsko vynakládají tolik energie na boj proti svým krajanům a proti spojencům, když Francie úpí pod botou okupantů. Já jsem se napříště už ničemu nedivil. To, k čemu došlo, mi odhalilo jednou provždy, že vládní činitelé z Vichy nikdy neopomenou zneužívat odvahu a disciplínu svých podřízených proti francouzským zájmům.


Admirál Cunningham rozebral současnou situaci. „Přihlédneme-li,“ prohlásil, „k postoji pevnosti a jejich loďstva, jež je podporuje, nemyslím si, že by bombardování mohlo vést k vyřešení.“ Generál Irwin, velitel výsadkových jednotek, dodal, je sice ochoten vysadit své síly na pevninu a na souši vést útok na opevnění, ale že je třeba si jasně uvědomit, jak velké riziko pro každou loď i pro každého vojáka to znamená. Oba dva se mě pak zeptali, co by se stalo s hnutím Svobodné Francie, kdyby expedice skončila nezdarem.


„Až dosud,“ řekl jsem, „jsme nevedli rozhodný útok proti Dakaru. Pokus dostat se do pevnosti po dobrém se nezdařil. Bombardování nerozhodne nic. Vylodění vojska a útok po souši proti opevněním by vedl k pravidelné bitvě, jíž se chci ze své strany vyhnout a o níž i vy prohlašujete, že její výsledek by byl velmi sporný. Nezbývá tedy, než se v této chvíli myšlenky na dobytí Dakaru vzdát. Navrhuji admirálu Cunninghamovi, aby oznámil, že zastavuje palbu na žádost generála de Gaulla. V blokádě se ale musí pokračovat, aby plavidlům nacházejícím se v Dakaru nezůstala volnost pohybu. Pak budeme muset připravit nový pokus a pochodovat na pevnost po souši, až se vylodíme na nepřítelem nechráněných nebo málo chráněných místech, například v Saint-Louisu. V každém případě, a ať se stane cokoli, Svobodná Francie nepřestane existovat.“


Admirál a anglický generál se pro nejbližší budoucnost připojili k mému názoru. Již nastala noc, když jsem opouštěl Barham na palubě loďky tančící na vlnách, zatímco štáb a posádka, vyrovnané podél zábradlí, mi smutně vzdávali poctu.


Avšak dvě události, k nimž došlo během noci, přiměly admirála Cunninghama změnit naši dohodu. Především nový Churchillův telegram ho vyzýval výslovně, aby pokračoval v akci. Britský premiér byl překvapen a podrážděn vyhlídkou na neúspěch, a to tím spíše, že politické kruhy v Londýně, a zvlášť pak ve Washingtonu pod vlivem rozhlasových vysílání z Vichy a Berlína zneklidněly. Kromě toho se mlha zvedla a najednou se zdálo, že by plán přece jen mohl vyjít. A tak bez další konzultace se mnou začal na úsvitu dělostřelecký souboj mezi pevností a Angličany. Kvečeru byl křižník Resolution torpédován ponorkou a nechybělo mnoho, aby šel ke dnu, pročež musel být vzat do vleku. I některé další anglické lodě byly vážně zasaženy. Čtyři letadla z Ark Royal byla sestřelena. Na straně nepřítele byl Richelieu a další dvě lodě rovněž vážně poškozeny. Torpédoborec Audacieux a ponorky Persée a Ajax byly potopeny, přičemž posádku Ajaxu zachránil jeden anglický torpédoborec. Ale baterie pevnosti nepřestávaly střílet. Admirál Cunningham se rozhodl vyhnout se dalším ztrátám. Musel jsem se s tím smířit. Zamířili jsme na Freetown.


Následující dny byly pro mne trpké. Zakoušel jsem pocity člověka, jemuž zemětřesení tvrdě zatřese domem a střecha mu padá na hlavu.


V Londýně se proti mně rozpoutala bouře hněvu a ve Washingtonu uragán sarkasmů. Americkému tisku a mnoha anglickým novinám bylo hned jasné, že za neúspěch pokusu je odpovědný de Gaulle. „To on,“ opakovaly noviny, „vymyslel toto absurdní dobrodružství, oklamal Brity fantaskními zprávami o situaci v Dakaru a z donkichotství žádal, aby se zaútočilo na pevnost. Darlanovy křižníky ostatně připluly k Dakaru jen v důsledku mnoha indiskrecí Svobodných Francouzů, takže Vichy stačilo zasáhnout… Mělo by nám být jednou provždy jasné, že na lidi neschopné uchovat tajemství nelze spoléhat.“ Brzy byl bez obalu napaden také Churchill, který se prý nechal lehkomyslně svést. Spears mi s protaženou tváří přinášel informační telegramy, jež dostával od svých korespondentů. Ty předpovídaly, že de Gaulle – zoufalý, opuštěný svými stoupenci a ponechaný Angličany napospas osudu – se zřekne veškeré činnosti a britská vláda obnoví s pomocí Catrouxe nebo Museliera v mnohem skromnějším měřítku verbování francouzských pomocných sil.


Vichistická propaganda bezmezné triumfovala. Komuniké z Dakaru působila dojmem, jako by se jednalo o velké námořní vítězství. Nesčetné depeše a blahopřání, zasílané generálnímu guvernérovi Boissonovi a hrdinným bojovníkům v Dakaru, uveřejňovaly a komentovaly oficiální noviny obou zón a takzvané „francouzské“ vysílání. Já jsem zatím v těsné kabině, v rejdě dušené vedrem shledával, co zmůže strach – jak u protivníků mstících se za to, že si ho prožili, tak u spojenců zděšených nezdarem.


Svobodní Francouzi však přes rozčarování zůstávali neochvějní. Ze všech jednotek naší expedice, jež jsem všechny navštívil, jakmile jsme zakotvili, mě žádná nemínila opustit. Všechny byly spíš naopak odhodlanější po zpupné reakci Vichy. Když se nad našimi loděmi v kotvišti objevilo letadlo z Dakaru, uvítala ho zuřivá palba ze všech palub, což by se bylo o týden dřív nestalo. Brzy potom mě ujistily srdečné telegramy Larminata a Leclerka, že pokud jde o ně a o jejich okolí, jejich věrnost ani v nejmenším neutrpěla. Z Londýna mi rovněž signalizovali, že nedošlo k žádnému ochabnutí kromě hromady nepříjemností, které se navalily na naše stoupence. Tato důvěra všech, kteří se ke mně připojili, byla pro mne velikou vzpruhou. Znamenalo to, že základy Svobodné Francie jsou pevné. Proto bylo třeba pokračovat. Spears, trochu uklidněn, mi citoval Victora Huga: „Nazítří Aymeri město dobyl.“


Je třeba říct, že jestliže nepřátelství v londýnském tisku bylo nepokryté, vláda se ho dokázala zdržet. Churchill, ač sám byl také ostře napadán, se mne nezřekl. Já jeho také ne. 28. září vysvětlil v Dolní sněmovně události s takovou objektivitou, jakou bylo možné od něho očekávat, a prohlásil, že „vše, co se událo, jen posílilo důvěru vlády Jeho Veličenstva ke generálu de Gaullovi“. Je pravda, že britský premiér tehdy už věděl, jak mohla eskadra z Toulonu klidně proplout Gibraltarským průlivem. Sám mi to řekl, když jsem se po dvou měsících vrátil do Anglie.


Telegram zaslaný z Tangeru francouzským důstojníkem zpravodajské služby, který se tajně připojil ke Svobodným Francouzům, kapitánem Luizetem, podal Londýnu a Gibraltaru zavčas informaci o pohybu vichistických plavidel. Tato zpráva ale došla v době bombardování Whitehallu německými letadly, které udržovalo jeho osazenstvo po celé hodiny ve sklepeních, takže způsobilo dlouhodobější poruchy v práci štábu. Depeše byla dešifrována příliš pozdě, než aby mohl ministr námořnictví uvést do pohotovosti v potřebné době gibraltarskou flotilu. A co horšího! Námořní atašé vichistické vlády v Madridu údajně z naivity (?) sám na to upozornil britského atašé, a tak byl velící admirál v Gibraltaru informován ze dvou na sobě nezávislých pramenů. Přesto nikdo nezasáhl, aby lodím přehradil cestu.


Oficiální postoj britského premiéra ke gaullistům zchladil sice pobouření v parlamentu i v novinách, ale dakarská aféra přesto zanechala v britských srdcích živou ránu a ve vědomí Američanů názor, že pokud se jednou sami vylodí na území ovládaném Vichy, musí být akce uskutečněna bez Svobodných Francouzů i bez Angličanů.


Naši britští spojenci pak byli pro nejbližší budoucnost pevně rozhodnuti pokus neopakovat. Admirál Cunningham mi výslovně sdělil, že nepřichází v jakékoli podobě v úvahu, a byl ochoten mě jen doprovodit do Kamerunu. Zamířili jsme k Douale. 8. října, když francouzské lodě vjížděly do zátoky při ústí řeky Wouri, anglická plavidla je pozdravila a vyplula na širé moře.


Město zachvátilo obrovské nadšení, když Commandant Duboc, na jehož palubě jsem se plavil, vplul do doualského přístavu. Leclerc mě tam očekával. Po přehlídce jednotek jsem se odebral do vládního paláce, zatímco se vyloďovaly jednotky, které přibyly z Anglie. Úředníci, francouzští kolonové i významné místní osobnosti, s nimiž jsem se setkal, všichni překypovali vlasteneckým nadšením. Přesto nezapomínali na nic ze svých vlastních problémů, z nichž hlavním bylo udržet export místních výrobků a dovoz zboží potřebného k životu, které jim chybělo. Ale přes starosti a rozdíly se neustále projevovala morální jednota Svobodných Francouzů, ať již působili v Londýně nebo v Africe.


Tato spontánní jednota našich řad pod lotrinským křížem se později stala trvalým rysem hnutí. Ať se kdekoli a cokoli přihodilo, dalo se napříště s jistotou předvídat, jak budou reagovat a chovat se gaullisté. Nadšené pohnutí, s nímž jsem se právě tehdy setkal, mě později provázelo vždy a za všech okolností. Musím říci, že bych se bez něho tehdy nemohl obejít. Byl jsem ztělesněním osudu nadějí a pro cizince tváří nepokořitelné Francie ve chvílích těžkých zkoušek. To vše ovlivňovalo mé chování a diktovalo mi postoj, který jsem už nemohl měnit. Byla to moje silná vnitřní záštita, ale současně i těžké břímě.


V dané chvíli šlo o zajištění životaschopnosti a mobilizaci všech francouzských rovníkových teritorií k účasti na bitvě o Afriku. Mým záměrem bylo vytvořit na hranicích Čadu a Libye saharské bojiště a čekat, až vývoj událostí jednoho dne dovolí, aby se francouzská vojska dostala ke Středozemnímu moři. Ale poušť a neslýchané obtíže s dopravou a zásobováním dovolovaly nasadit do této akce jen omezené a speciální útvary. Současně jsem chtěl poslat na Střední východ expediční sbor, který by se tam připojil k Britům. Pro všechny byla přitom vzdáleným cílem Francouzská severní Afrika. Avšak především bylo nutné zlikvidovat nepřátelskou enklávu v Gabunu. 12. října jsem v Douale vydal potřebné rozkazy.


Zatímco se tato obtížná operace připravovala, odejel jsem z Kamerunu navštívit ostatní země. Nejprve jsem se po krátkém pobytu v Yaoundé vydal do Čadu. Hlava Svobodných Francouzů i jeho doprovod za této cesty téměř přišli o život. Potez 540, který nás dopravoval do Fort-Lamy, měl poruchu motoru a jen zázrakem se mu podařilo přistát bez větších škod uprostřed močálu.


V Čadu jsem se setkal se vzrušenou atmosférou. Každý měl pocit, že paprsek historie ozářil tuto oddanou a trpící zemi. Na všechno tu bylo třeba nesmírného úsilí, tak hrozně zotročující byly zdejší vzdálenosti, izolovanost, kruté podnebí a nedostatek prostředků. Přesto se zde šířilo hrdinské nadšení rodící velké činy.


Ve Fort-Lamy mě přijal Eboué. Cítil jsem, že mi jednou provždy věnoval svou loajalitu a důvěru. Navíc to byl schopný muž, dobře se hodící pro mé rozsáhlé plány. Když vyslovoval na cokoli své rozumné názory, nikdy se nesnažil uhýbat před rizikem a námahou. A přitom se nejednalo o nic menšího, než vykonat nesmírně mnoho práce pro zajištění spojení – aby Čad mohl současně přijímat z Brazzavillu, Doualy a Lagosu a pak dodávat až k hranicím italské Libye veškerý materiál a zásoby, které potřebovala armáda Svobodných Francouzů k vedení aktivní války. Země musela vlastními prostředky prorazit nebo udržovat v dobrém stavu 6000 kilometrů cest. Kromě toho bylo potřebné rozvinout hospodářství země, aby bylo možno živit nejen obyvatelstvo, ale i bojovníky, a mít co vyvážet, aby se zaplatily výdaje. Byl to tím nesnadnější úkol, že mnoho kolonů a úředníků bylo mobilizováno.


S velitelem vojsk Čadu plukovníkem Marchandem jsem odlétl do Fayi a na postavení v poušti. Vojsko tam bylo odhodlané, ale bylo nedostatečně vyzbrojené. Ve skutečnosti tam byly z mobilizovaných útvarů jen jednotky meharistů na velbloudech a několik motorizovaných čet. Když jsem důstojníkům řekl, že na ně spoléhám, že jednoho dne obsadí Fezzán a dorazí pak ke Středozemnímu moři, zračilo se v jejich tvářích ohromení. Odražení německého či italského útoku, které bylo za daných podmínek nad jejich síly, jim připadalo reálnější než dalekosáhlá francouzská ofenzíva, jejíž možnosti jsem jim načrtl. Přesto nikdo z nich neváhal, zda se má či nemá pokračovat ve válce; lotrinský kříž už tu byl vztyčen.


Avšak v západnějších oblastech Nigeru a kolem saharských oáz se nenašel ani jeden odhodlaný velitel, který by na sebe vzal riziko a přihlásil se ke Svobodné Francii, a tak tamní jednotky byly ochotné střílet na kohokoli, kdo by je chtěl zatáhnout do boje proti „nepřátelům“ Francie! Mezi všemi morálními zkouškami, do nichž mě uvrhly omyly vládců z Vichy, mi nepřineslo nic větší utrpení než právě tahle nesmyslná sterilita.


Zato po návratu do Fort-Lamy mě čekalo značné povzbuzení. Přinesl mi je generál Catroux. Když po mém odjezdu do Afriky přijel do Londýna, začali někteří lidé kalkulovat s tím, že se Angličané pokusí udělat si z tohoto armádního generála zvyklého na vysoké funkce náhradní trumf, a puntičkářští konformisté si zase kladli otázku, zda tento ctižádostivý muž svolí k tomu, aby byl podřízen prostému brigádnímu generálovi. Catroux se několikrát setkal s Churchillem. Hodně se klevetilo o těchto jednáních, za nichž mu zřejmě britský premiér skutečně nabídl mé místo, i když samozřejmě ne proto, že by o to stál, ale v duchu klasické zásady – rozděl a panuj. Několik dní před Dakarem mi najednou Churchill telegrafoval, že poslal Catrouxe do Káhiry, aby tam uplatnil svůj vliv na Levantu, kde se očekával příznivý vývoj situace. Reagoval jsem na to pozitivně, protože ta myšlenka nebyla v zásadě špatná, ale jasně jsem dal najevo, že podléhá mému souhlasu. Churchill mi dal tehdy uspokojivé vysvětlení a odvolal se na naléhavost situace.


A teď přijel Catroux z Káhiry. Při jídle jsem pozvedl číši na počest tohoto velkého velitele, k němuž jsem vždy pociťoval uctivé přátelství. Odpověděl velmi ušlechtile a prostě, že se mi dává k dispozici. Eboué a všichni přítomní pochopili, že pro Catrouxe stojí de Gaulle napříště mimo rámec hodností, že je pověřen posláním, jež nepodléhá hierarchii. Nikdo nepochyboval o významu daného příkladu. Když jsem s generálem Catrouxem vymezil jeho poslání a loučil se s ním u letadla, jež ho odváželo zpět do Káhiry, uvědomoval jsem si, jak dozrál.


V Brazzavillu, kam jsem dorazil 24. října, viděli světové události celkem stejně jako v Douale a Fort-Lamy, ale uvážlivěji, což bylo pro „hlavní město“ přirozené. Administrativa, štáb, služby, obchodní kruhy a mise si uvědomovaly obtíže, jež rovníkové země, nejchudší z celého impéria, budou muset překonat, aby dokázaly žít možná řadu let odtržené od mateřské země a samy nést břímě válečných výdajů. Některé jejich produkty – olej, kaučuk, dřevo, bavlna, káva a kůže – se po pravdě řečeno daly snadno prodat Britům a Američanům. Protože tam ale nebyl průmysl ani nerostné bohatství, s výjimkou trochy zlata, nemohl jejich vývoz vyvážit vše, co by potřebovaly pro válečné účely nakoupit venku.


Abych Larminatovi pomohl, jmenoval jsem generálním tajemníkem Plevena, aby jednal v Londýně a Washingtonu o urovnání otázek týkajících se splácení a plateb. Jeho schopnosti podložené Larminatovou autoritou se ukázaly jako velmi účinné. Když správní úředníci, plantážníci, obchodníci a přepravci viděli, že nepřijdou zkrátka a že to stojí za námahu, zahájili rozsáhlou činnost a ta, dokonce už za války, hluboce změnila život těchto rovníkových území. Cesta, kterou jsem koncem října uskutečnil do Oubangui, kde mě přijal guvernér de Saint-Mart, a pak cesta do Pointe-Noiru, který spravoval Daguin, nevyšly nazmar. Půda tu byla připravená a vlastně se jen čekalo na můj impuls.


Konečně jsem se 27. října vydal do Léopoldvillu, kde mi správa, armáda, obyvatelstvo a také Francouzi sídlící v Belgickém Kongu uspořádali velmi dojemné přijetí. Generální guvernér Ryckmans si přál, aby se jeho země účastnila války, a sympatizoval se Svobodnou Francií. Ta ostatně chránila Belgické Kongo před duchem kapitulantství, jenž tam pomalu pronikal ze severu. Ryckmans až do konce udržoval těsné styky s francouzským sousedem na druhém břehu Konga. Stojí za zmínku, že se stejně chovali také angličtí kolegové, Bourdillon v Nigérii a Huddleston v Súdánu. Místo rivality a intrik, které kdysi stavěly proti sobě sousedy, zavládlo mezi Lagosem, Doualou, Brazzavillem, Léopoldvillem a Chartúmem spojenectví, jež mělo velkou cenu pro válečné úsilí a dobrý pořádek v Africe.


Zatím bylo vše připraveno k ukončení záležitosti s Gabunem. Před mým příjezdem do Doualy podnikl Larminat už první kroky. Pod velením majora Paranta postoupilo několik jednotek vybraných v Kongu k Lambaréné na břeh Ogooué. Odpor vichistických sil je však zarazil. Současně malá četa, která byla vyslána z Kamerunu a které velel kapitán Dio, oblehla Mitzic.


V Lambaréné a Mitziku si gaullisté a vichisté vyměnili při dotyku pár výstřelů a množství argumentů. Občas přiletěl nějaký glenn-martin z Librevillu a shodil na naše jednotky několik bomb a mnoho letáků. Jindy zas Bloch 200 z Brazzavillu zaplatil stejnou mincí našim protivníkům. Tyto vleklé a smutné boje k ničemu nevedly.


Po svém příjezdu jsem rozhodl, že se musí obsadit přímo Libreville, a vypracoval jsem plán akce. Dal se bohužel očekávat vážný odpor. Generál Têtu, sídlící v Libervillu, měl k dispozici čtyři prapory pěchoty, dělostřelectvo, čtyři moderní bombardéry, hlídkovou loď Bougainville a ponorku Poncelet. Zmobilizoval také určitý počet kolonů. Od vichistické vlády měl za úkol bojovat. Aby nemohl získat posily, požádal jsem Churchilla, aby varoval Vichy, že v případě potřeby se jim postaví do cesty anglické loďstvo.


V důsledku mého telegramu mě do Doualy přijel navštívit admirál Cunningham. Dohodli jsme se, že jeho lodě se přímo neúčastní operace v Librevillu, ale budou se držet opodál na širém moři, aby zabránily Dakaru poslat tam své křižníky. My se na tuto akci chystali s těžkým srdcem a za všeobecného souhlasu jsem oznámil, že při této bolestné příležitosti nebude v rozkazu udělována žádná pochvala.


27. října byl Mitzic dobyt. 5. listopadu složila zbraně posádka Lambaréné. Okamžitě vypluly z Doualy lodě, které přepravily oddíl vojska určený pro Libreville. Celé akci velel Leclerc, Koenig byl v čele pozemních vojsk tvořených praporem cizinecké legie a smíšeným koloniálním praporem, jenž byl složen ze Senegalců a kamerunských kolonů. Vylodění se uskutečnilo na mysu Mondah v noci 8. listopadu a 9. listopadu se rozpoutaly dost prudké boje v okolí města. Téhož dne pod velením majora de Marmiera přelétlo území několik letadel typu Lysander, která jsme přivezli v bednách z Anglie a spěšně smontovali v Douale, a shodilo tam pár bomb. Tehdy d’Argenlieu na palubě Savorgnan de Brazza a sledován křižníkem Commandant Dominé vplul do rejdy, kde se nacházel Bougainville. Přes přátelská poselství, která naši několikrát opakovali, zahájil Bougainville palbu. D’Argenlieu odpověděl také palbou a zapálil svého protivníka. V té době zlomila cizinecká legie na letišti odpor vichistických jednotek. D’Argenlieu poslal generálovi Têtu poselství s výzvou, aby zastavil boj, a kapitulace byla dohodnuta. Koenig obsadil Libreville. Parant, jehož jsem jmenoval guvernérem Gabunu, se chopil svého úřadu. Boje přinesly bohužel kolem dvaceti mrtvých.


Den předtím opustila ponorka Poncelet Port-Gentil, a když se na širém moři setkala s jedním z Cunninghamových křižníků, vystřelila na něj torpédo. Křižník ji zasypal hlubinnými pumami, ponorka se vynořila na povrch, a zatímco Angličané zachraňovali posádku, velitel korvetní kapitán de Saussine sám potopil vlastní plavidlo a statečně zahynul na jeho palubě.


Zbývalo obsadit Port-Gentil. To se stalo 12. listopadu po zdlouhavém vyjednávání, ale bez odporu pevnosti. Jedinou obětí této poslední operace byl guvernér Masson, který nejprve v srpnu k nám připojil Gabun, ale pak své rozhodnutí změnil. Ubohý muž, zoufalý ze svého omylu a jeho důsledků, se po dobytí Librevillu nalodil na palubu Brazzy a vylodil v Port-Gentilu ve společnosti plukovníka Cronchu, náčelníka štábu Tétuho, aby varoval administrátora a posádku před bratrovražedným bojem. Jeho zásah přispěl k tomu, že se zabránilo neštěstí. Ale Masson, vyčerpán nervovými zkouškami, jimž byl vystaven, se ve své kabině na zpáteční plavbě oběsil.


Do Librevillu jsem se dostavil 15. listopadu a do Port-Gentilu 16. listopadu. Mezi obyvatelstvem převládalo uspokojení nad tím, že se podařilo najít východisko z absurdní situace. V nemocnici jsem navštívil zraněné obou bojujících stran, kteří tam byli ošetřování bok po boku. Pak jsem si nechal představit velitelský sbor vichistických jednotek. Několik z nich se připojilo ke Svobodné Francii. Většina velitelů, které jejich velitel přiměl k přísaze věrnosti maršálovi, dala přednost internování. Tam očekávali vstup Severní Afriky do války a pak, jako mnoho jiných, konali statečně svou povinnost. Generál Têtu byl svěřen do péče otců Svatého ducha a později byl převezen do nemocnice v Brazzavillu. Odtamtud odešel i on v roce 1943 do Alžíru.


Rozhlas v Dakaru, Vichy a Paříži vyměnil nedávný vítězný křik za zuřivé nadávky. Byl jsem obviněn, že jsem bombardoval, vypálil a vyplenil Libreville, ba dokonce postřílel všechny významné osoby, a v prvé řadě biskupa Mgr. Tardyho. Tušil jsem, že lidé z Vichy chtějí pomluvami krýt nějakou hanebnost. Za akce v Dakaru zajali tři letce Svobodných Francouzů, kteří přistáli beze zbraní na letišti v Ouakamu, poté Boislamberta, Bissagneta a Kaouzu, jež jsem poslal do města neoficiálně s dr. Brunelem jako misi dobré vůle. Z těchto vyjednávačů se po skončení akce podařilo jen Brunelovi přejít do britské Gambie. Obvinění, jimiž mě zahrnul Dakar, mě přivedla na myšlenku, že se tam možná chtějí pomstít na osobách zajatců. Když jsem s potřebným taktem navrhl Boissonovi, že zajatce vyměním za Tétuho a jeho důstojníky, vysílal dakarský rozhlas okamžitě můj návrh s množstvím urážek a provokací. Upozornil jsem tedy vrchního komisaře Vichy, že mám v rukou dost jeho přátel, kteří mi odpovídají svým životem za zajaté Svobodné Francouze. Tón nepřátelského rozhlasu se ihned zmírnil.


Různé příznaky ostatně ukazovaly, do jakého zmatku vývoj událostí přivedl vládnoucí činitele ve Vichy. Podlé nadšení, které je zachvátilo po příměří, se rychle rozplynulo. V rozporu s tím, co hlásali nedávno k ospravedlnění své kapitulace, se Němcům nepodařilo Anglii porazit. Připojení mnoha kolonií k de Gaullovi, aféra v Dakaru a konečně akce v Gabunu ukazovaly, že Svobodná Francie dokázala i něco víc než jen využívat rozhlasu, že nebyla pouhou „hrstkou žoldáků seskupených kolem mikrofonu“. Lidé v nás začínali vidět ryze francouzské útočiště a Němci byli nuceni zanést do svých výpočtů rostoucí obtíže, jež jim způsobí odboj. V hloubi Afriky jsem pozoroval proměny, které tento nový stav věcí způsoboval v chování vichistů.


Druhý den po Dakaru reagovali nejprve hrubou silou. Z Maroka odstartovala letadla a bombardovala Gibraltar. Vzápětí se však pokoušeli o uklidnění. Telegramy Churchilla a Edena mě informovaly o jednáních, zahájených 1. října v Madridu mezi velvyslancem de la Baumem a jeho britským kolegou sirem Samuelem Hoarem. Vichy šlo o získání souhlasu Angličanů, že nechají připlout do Francie lodní náklad z Afriky při poskytnutí záruk, že se nedostane do rukou Němců. De la Baume prohlásil jménem Baudouina, že „zmocní-li se Němci těchto potravin, přesune se vláda do Severní Afriky a Francie obnoví válku po boku Spojeného království“.


Uvědomoval jsem si protimluvy v těchto prohlášeních a varoval jsem Angličany. Těžko si bylo možno představit, že by lidé, kteří sami vydali stát pod nadvládu nepřítele a odsoudili lidi rozhodnuté bojovat, najednou změnili názor a postavili se na stranu odboje jen proto, že by se okupant zmocnil trochy potravin navíc vedle těch, jež si bere každodenně. Že jsem měl pravdu, ukázala nejbližší doba. Přes dobrou vůli londýnské vlády vyjít Vichy vstříc, přes osobní poselství anglického krále a prezidenta Spojených států maršálovi, přes kontakty, jež navázali Angličané s Weygandem, nyní usídleným v Alžíru, a s Noguèsem, stále v Maroku, se pod německým tlakem brzy veškeré iluze rozplynuly. 24. října se konalo setkání Pétaina a Hitlera v Montoiru. Spolupráce Vichy s nepřítelem byla oficiálně vyhlášena a v prvních listopadových dnech Vichy vyjednávání v Madridu ukončilo.


Od toho okamžiku jsem měl důvody pro to, abych jednou provždy upřel vládním činitelům ve Vichy právo na legitimitu, sám se vyhlásil za správce zájmů Francie a vystupoval na osvobozených územích s pravomocí vlády. Této prozatímní moci jako celku jsem dal charakter republiky, vyhlásil jsem poslušnost a odpovědnost suverénnímu lidu a zavázal jsem se slavnostně, že mu složím účty, jakmile získá zpět svobodu. Na francouzské půdě v Brazzavillu jsem 27. října zakotvil tento národní a mezinárodní postoj v manifestu, dvou nařízeních a jedné základní deklaraci a tento celek představoval chartu mého jednání. Domnívám se, že jsem se od ní nikdy neodchýlil až do dne, kdy jsem po pěti letech předal vládu řádně zvoleným národním představitelům. Kromě toho jsem vytvořil Radu obrany impéria, která mi měla svými názory pomáhat a do níž jsem zařadil především Catrouxe, Museliera, Cassina, Larminata, Sicého, Sautota, d’Argenlieua a Leclerka. Konečně jsem v notě adresované britské vládě 5. listopadu vymezil jednou provždy postoj Svobodné Francie jak vůči vládě ve Vichy, tak vůči prokonzulům jako byli Weygand nebo Noguès, o nichž jen zarytí optimisté věřili, že jednoho dne zahájí akce proti nepříteli, a vyzval jsem spojence k následování.


I když naše africká akce nedosáhla všech cílů, o něž usilovala, byla aspoň vytvořena pevná základna pro naše válečné úsilí od Sahary po Kongo a od Atlantiku po údolí Nilu. V prvních listopadových dnech jsem ustanovil velení, které tam mělo nadále řídit akce. Eboué, jmenovaný generálním guvernérem Francouzské rovníkové Afriky, se usídlil v Brazzavillu s Marchandem jako velitelem vojsk. Lapie, povolaný z Londýna, se stal guvernérem Čadu a administrátor Cournarie guvernérem Kamerunu, kde nahradil Leclerka. Ten byl přes námitky, jež mu diktovala touha pokračovat v Douale v započatém díle, poslán do Čadu, aby velel saharským operacím, kde se za tvrdých okolností ověnčil slávou. Konečně Larminat, vrchní komisař s civilní a vojenskou pravomocí, měl řídit celek.


Před odjezdem z Londýna jsem s ním vypracoval plán akcí pro příští měsíce. Na jedné straně se jednalo o uskutečnění prvních motorizovaných a leteckých útoků proti Murzuku a Kufře. Na druhé straně šlo o vyslání smíšené brigády a skupiny bombardovacích letadel do Eritreje, kde by se účastnily bojů proti Italům. Tato druhá expedice měla být počátkem francouzského zapojení do kampaně na Středním východě. Dále bylo třeba provést nábor branců, doplnit velitelský sbor a vyzbrojit jednotky, jež měly podle možnosti posílit předvoje jak na Sahaře, tak na Nilu. Evropan si těžko dokáže představit obtíže, jaké kladly nekonečné prostory střední Afriky v rovníkovém klimatu mobilizaci, výcviku, vybavení a přepravě sil, které jsme tam chtěli soustředit a nasadit do bojů. Proto snad nelze ani docenit přímo zázračnou činnost všech těch, kteří to dokázali vykonat.


17. listopadu jsem odejel ze svobodné francouzské Afriky přes Lagos, Freetown, Bathurst a Gibraltar do Anglie. Zatímco stroj letěl v podzimním dešti těsně nad oceánem, představoval jsem si neuvěřitelné okliky, jimiž se v této podivné válce budou muset v nedaleké budoucnosti ubírat bojující Francouzi, aby se dostali do Německa a Itálie. Myslel jsem na překážky, které jim stály v cestě a z nichž největší před ně stavěli bohužel – samotní Francouzi. Současně mi ale dodávala odvahu myšlenka na nadšení, jež ovládalo ty, kteří se rozhodli svému národu svobodně sloužit. Uvažoval jsem o tom, co je pro ně vlastně tak povznášejícího na těžkých bojových podmínkách v nesmírných rozlohách země. Nicméně jsem věřil, že přes všechny obtíže se mi podaří situaci zvládnout, neboť – řečeno slovy Chateaubriandovými – „povedu tam Francouze na křídlech snů“.









LONDÝN





V Londýně na počátku zimy roku 1940-41 zalézala mlha až do duše. Angličané vypadali nervózně a melancholicky. Jistě hrdě mysleli na to, že právě vyhráli leteckou bitvu a že se tím riziko invaze značně oddálilo. Zatímco ale odstraňovali trosky, valily se na ně a na jejich ubohé spojence trpké chvíle.


Zuřila ponorková válka. Anglický lid sledoval s rostoucím neklidem, jak německé ponorky, letadla a torpéda ničí lodě, na nichž závisel průběh války, a dokonce i výše jeho přídělů. Pro ministry a jejich resorty byla hlavní otázkou tonáž obchodního loďstva; byla utkvělou myšlenkou, tyranem, jenž ovládal vše. Život a sláva Anglie se odehrávaly každý den na moři.


Na Východě začínaly aktivní operace. Středozemní moře se v důsledku zrady Vichy stalo pro pomalé britské konvoje nepřístupným, a tak vojska i materiál, jež posílal Londýn do Egypta, musely proplouvat kolem Kapského města po námořní cestě dlouhé jako polovina zemského obvodu. Vše, co se tam posílalo z Indie, Austrálie a Nového Zélandu, přicházelo také velkými oklikami. Kromě toho značné množství surovin, zbraní a potravin, 60 miliónů tun v roce 1941, které Anglie dovážela pro svůj průmysl, armádu a obyvatelstvo, jí mohlo přicházet jen z dalekých zemí – Ameriky, Afriky nebo Asie. K tomu byla potřebná obrovská tonáž, která se plavila klikatě na obrovské vzdálenosti, končila v úzkých přístavech řek Mersey a Clyde a vyžadovala značné prostředky na doprovod.


Britský neklid byl o to větší, že se z žádné strany neobjevovaly šťastné perspektivy. V rozporu s tím, v co doufalo mnoho Angličanů, nepřimělo bombardování jejich měst a vítězství Royal Air Force ani v nejmenším Ameriku, aby vstoupila do války. Ve Spojených státech bylo sice veřejné mínění samozřejmě nepřátelské vůči Hitlerovi a Mussolinimu, prezident Roosevelt hned po svém znovuzvolení 5. listopadu zvýšil diplomatický tlak a řadou veřejných prohlášení hleděl přimět Ameriku k intervenci, zatím však marně. Oficiálním postojem Ameriky zůstávala nadále neutralita stanovená zákonem. Za této pochmurné zimy museli Angličané platit za své nákupy ve Spojených státech zlatem a devizami, a dokonce i jakákoli nepřímá pomoc, kterou jim příslovečná obratnost amerického prezidenta dokázala vymoct, byla předmětem zachmuřeného nesouhlasu Kongresu a tisku. Angličané viděli, že při tomto tempu plateb vynucených situací, se neodvratně blíží chvíle, kdy pro nedostatek volných fondů nebudou mít už brzy zač kupovat v Americe materiál potřebný pro vedení války.


Ze strany sovětského Ruska se neukazovala žádná trhlina v obchodě, který ho pojil s reichem. Naopak po dvou cestách Molotova do Berlína měla německo-ruská obchodní dohoda uzavřená v lednu značně pomoct zásobování Německa. Kromě toho podepsalo v říjnu 1940 Japonsko trojstrannou smlouvu a vyhlásilo svou hrozivou solidaritu s Berlínem a Římem. Současně s tím se zdánlivě upevňovala jednota Evropy pod německou nadvládou: Maďarsko, Rumunsko a Slovensko se připojily k Ose v listopadu. Franco se setkal s Hitlerem v San Sebastiánu a s Mussolinim v Bordigheru. Konečně Vichy, neschopné udržet byť jen zdání nezávislosti, kterou mu poskytovalo příměří, začalo s okupanty aktivně spolupracovat.


Zatímco byl tedy obzor za hranicemi Anglie zatažený, britský lid uvnitř země byl podroben těžkým zkouškám. Do armády, továren, na pole, do veřejných služeb a civilní protiletadlové obrany bylo mobilizováno 20 miliónů mužů a žen. Příděly byly drasticky omezeny a krajně přísné tribunály nekompromisně stíhaly černý trh. Kromě toho letecká činnost nepřítele, i když už nepočítal s mimořádnými výsledky, neustávala a zasahovala přístavy, průmysl a železnice. Ničivé nálety na Coventry, londýnskou City, Portsmouth, Southampton, Liverpool, Glasgow, Swansea, Hull a jiná města udržovaly obyvatelstvo ve stavu neustálé pohotovosti, vyčerpávaly záchranné čety a obranu, nutily množství ubohých lidí, aby se celé noci ukrývali ve sklepích, krytech a v Londýně dokonce i v podzemní dráze. Koncem roku 1940 si Angličané, obležení na svém ostrově, připadali jako v nejtemnějším tunelu.


Takové množství zkoušek, jež Brity postihly, neusnadňovalo naše vztahy k nim. Zaměřovali se na své vlastní starosti a naše problémy jim připadaly nicotné. Kromě toho se stupňovala jejich snaha nás vstřebat, protože z hlediska administrativního a politického bylo pohodlnější včlenit Svobodné Francouze do anglického vojska, než nás respektovat jako ctižádostivé a náročné spojence. Navíc v tomto období se válka stabilizovala, a tak vládnoucí kruhy v Londýně neměly velký zájem o to, zavádět novoty nebo snad řešit nějaké problémy. Uprostřed naléhavých a často neřešitelných problémů praktikovaly štáby a ministerstva systém otevřených otázek a kompetenčních konfliktů, zatímco vláda pod palbou kritiky parlamentu a tisku se jen těžko dohadovala při rozhodování. „Víte,“ řekl mi jednou Churchill, „co to je taková koalice? Tak to je například britský kabinet.“


A Svobodná Francie zůstávala s prázdnýma rukama, měla naléhavý nedostatek všeho. Po improvizacích v létě a na podzim a před novými vojenskými akcemi, jež jsem se rozhodl provést na jaře, jsme nutně potřebovali dostat od Angličanů vše nezbytné, a přitom si vůči nim udržet naprostou nezávislost. Z toho stavu věcí vznikaly mnohé třenice.


Napomáhal tomu i nestálý a různorodý charakter naší organizace, který do určité míry opatrnost Britů ospravedlňoval a současně jim usnadňoval vměšování. Je pochopitelné, že Svobodná Francie, která spěšně nabírala jednoho bojovníka za druhým, neměla ihned vnitřní rovnováhu. Armáda, námořnictvo, letectvo, finance, zahraniční záležitosti, koloniální správa, informace a styky s vlastí za mořem – to všechno se v Londýně vytvářelo a fungovalo s maximální snahou pracovat dobře, strašně ale přitom chyběla zkušenost a soudržnost. Kromě toho dobrodružná povaha některých osob nebo prosté jejich neschopnost podřídit se určitým zásadám a povinnostem ve veřejné službě uštědřovaly aparátu tvrdé rány. Tak za mého pobytu v Africe opustil administrativu André Labarthe a admirál Muselier se dostal do sporů s jinými odbory. V Carlton Gardens vznikaly nepříjemné konflikty a často tragikomické spory mezi jednotlivými odděleními, což pohoršovalo naše dobrovolníky a vyvolávalo neklid u našich spojenců.


Po svém návratu koncem listopadu jsem se pokusil zavést pořádek, ale sotva jsem začal s reorganizací, musel jsem se hned potýkat s hrubým omylem britské vlády, kterou dezorientovala Intelligence Service.


Stihomam z obležení, jenž tehdy Anglii trápil, vedl k neúměrnému rozbujení činnosti zpravodajských a bezpečnostních orgánů. Intelligence Service, která je pro Angličany jak vášní, tak posvátnou službou, neopomenula vystrčit své antény samozřejmě i směrem ke Svobodné Francii. Měla ve svých řadách talentované, ale i zcela průměrné lidi. Tak se stalo, že z popudu několika neschopných agentů zasadil anglický kabinet najednou Svobodné Francii ránu, jež málem dopadla špatně.


Když jsem byl 1. ledna večer v Shropshiru u své rodiny, požádal mě Eden, abych ho okamžitě navštívil ve Foreign Office, kde nedávno nahradil lorda Halifaxe, jenž byl jmenován velvyslancem ve Spojených státech. Odebral jsem se tam hned druhý den ráno. Eden byl velice rozrušený. „Přihodilo se,“ řekl mi, „něco politováníhodného. Právě jsme získali důkaz, že admirál Muselier udržuje tajné styky s Vichy. Pokusil se předat Darlanovi plán dakarské expedice ve chvíli, kdy se připravovala, a chtěl mu vydat ponorku Surcouf. Britský premiér byl ihned informován a dal se souhlasem britského kabinetu rozkaz admirála zatknout. Muselier je ve vězení. Chápeme, jakým dojmem zapůsobí tahle hrozná událost jak na vaše lidi, tak u nás. Museli jsme ale jednat neprodleně.“


Eden mi pak ukázal dokumenty, o něž se opíralo obvinění. Jednalo se o strojopisné poznámky na hlavičkovém papíře s razítkem francouzského konzultátu v Londýně, kde byl stále ještě úředník Vichy, a zřejmě podepsaný generálem Rozoyem, tehdy šéfem letecké mise, který se nedávno vrátil do Francie. Tyto poznámky obsahovaly informace, jež prý poskytl admirál Muselier Rozoyovi. Ten je údajně předal jedné jihoamerické legaci v Londýně, odkud měly být vyslány do Vichy. Cestou se ale dokumentů zmocnili podle Edena obratní agenti Intelligence Service. „Po pečlivém prostudování,“ dodal, „se britské úřady bohužel přesvědčily o jejich pravosti.“


Ač jsem byl zpočátku ohromen, zmocnil se mě okamžitě pocit, že to je trochu „silný tabák“ a že jde s největší pravděpodobností o obrovský omyl, který je výsledkem nějakých temných machinací. Prohlásil jsem to zcela otevřeně Edenovi a řekl jsem mu, že se sám pokusím zjistit, co se za tím skrývá, a že se zatím zdržím komentáře k této neobvyklé události.


Zpočátku jsem si ale nedokázal představit, že by aféra mohla být inscenována britskou tajnou službou, a připisoval jsem její původ Vichy. Nemohli právě oni vyrobit a nechat v Anglii tuhle časovanou bombu? Po osmačtyřiceti hodinách shánění informací a uvažování jsem se dostavil k anglickému ministrovi a řekl jsem mu toto: „Dokumenty jsou velmi podezřelé jak z hlediska obsahu, tak i předpokládaného pramene. V žádném případě to nejsou důkazy. Potupné uvěznění francouzského viceadmirála nelze ničím ospravedlnit. Nebyl ostatně dosud ani vyslechnut. Ani já nemám možnost ho navštívit. To vše je neomluvitelné. V této chvíli považuji především za nutné okamžitě admirála Museliera propustit z vězení a jednat s ním maximálně korektně, dokud se tenhle mlhavý případ nevyjasní.“


Ač byl Eden v rozpacích, odmítl mi vyhovět a odvolával se na serióznost šetření britské tajné služby. Nejprve dopisem a pak memorandem jsem vyjádřil svůj protest. Navštívil jsem ministra námořnictví admirála sira Dudleye Pounda, připomněl mu mezinárodní solidaritu admirálů a požádal ho, aby intervenoval v této obskurní záležitosti, zinscenované proti jednomu z jeho kolegů. V důsledku mých kroků zavládla u britských úřadů jistá nerozhodnost a získal jsem povolení navštívit Museliera ve Scotland Yardu, nikoli v cele, ale v kanceláři, bez stráže a beze svědků, abych ukázal všem a řekl jemu osobně, že odmítám uvěřit intrice, která byla na něho nastražena. Mimo jiné jsem pojal podezření, že dvě individua ve francouzské uniformě zařazené za dobu mého pobytu v Africe do naší „bezpečnostní služby“ na naléhání Angličanů, mohla mít v té záležitosti prsty. Dal jsem si je tedy předvolat a při pohledu do jejich vyděšených tváří jsem pochopil, že je celá věc výmyslem Intelligence Service.


Generálu Spearsovi, kterého jsem si povolal 8. ledna, jsem formálně potvrdil tento svůj názor. Oznámil jsem mu, že dávám britské vládě lhůtu čtyřiadvaceti hodin, aby admirála propustila a dala mu zadostiučinění, jinak že budou všechny styky mezi Svobodnou Francií a Velkou Británií přerušeny, i kdyby to mělo mít jakékoli důsledky. Téhož dne mi přišel Spears zahanbeně oznámit, že omyl byl s politováním uznán, že „dokumenty“ byly vskutku jen falzifikáty, že se viníci přiznali a Muselier že byl propuštěn z vězení. Druhý den mě navštívil generální prokurátor a oznámil mi, že bylo zahájeno trestní stíhání proti autorům podvrhu, hlavně proti několika britským důstojníkům, a požádal mě, abych určil někoho, kdo bude jménem Svobodné Francie sledovat vyšetřování a proces, čemuž jsem vyhověl. Odpoledne mi v Downing Street pánové Churchill a Eden, zřejmě velmi rozmrzelí, vyslovili omluvu britské vlády a slib, že odčiní urážku způsobenou Muselierovi. Musím přiznat, že slib splnili. Dokonce změna vzájemného vztahu Angličanů a admirála byla tak nápadná, až mi připadala přehnaná, jak se ukázalo později.


Tento politováníhodný incident odhalil to, co bylo vždy v našich vzájemných stycích se spojenci nedobrého, a vynutil si úpravy v našich vztazích k britskému státu. Bezprostředně poté nebyly však jeho důsledky nijak špatné. Angličané, nepochybně ve snaze kompenzovat svůj omyl, s námi projednávali potřebné záležitosti daleko ochotněji než dřív.


15. ledna jsem podepsal s Edenem dohodu o jurisdikci týkající se Svobodných Francouzů na britském území a zvláště pravomoci našich vlastních tribunálů, které pracovaly „v souladu s národním vojenským zákonodárstvím“. Kromě toho jsme zahájili s anglickým ministerstvem financí jednání o finanční, hospodářské a valutové dohodě. Z naší strany byli pověřeni Cassin, Pleven a Denis jednáním, které skončilo 19. března.


Nutně jsme potřebovali dostat se z onoho setrvalého stavu nedostatku prostředků. Jak jsme měli existovat jako jediný celek na územích v Africe a Oceánii, která se k nám připojila, když jsme dosud neměli ani banku, ani peníze, ani dopravu, ani spojovací službu, ani obchodní zastoupení uznávané v cizině? Jak udržovat naše ozbrojené síly, nacházející se ve všech koutech světa? Jak vyúčtovat hodnotu materiálu a služeb, poskytnutých nám spojenci, a těch, které my poskytli jim? Podle článků dohody bylo stanoveno, že jakékoli placení bez ohledu na účel bude provedeno v Londýně mezi anglickou vládou a generálem de Gaullem a nebude se vyrovnávat s místními francouzskými úřady podle okolností. Přijatý směnný kurs činil 176 franků za jednu libru šterlinků, což byl stejný kurs, jaký byl v platnosti před příměřím uzavřeným Vichy.


Z těchto důvodů jsme později založili Ústřední pokladnu Svobodné Francie. Tato pokladna měla provádět všechny druhy výplat – mzdy, služné, nákupy atd. a přijímat všechny platby – daně z našich držav, zálohy britského ministerstva financí, dary Francouzů žijících v cizině atd. Kromě toho se měla stát jedinou emisní bankou Svobodné Francie na světě. Připojení k de Gaullovi poutalo morálně navzájem naše lidi a také naše administrativa byla pevně centralizovaná. Protože jsme neměli žádnou rozpočtovou, ani ekonomickou, ani politickou, ani vojenskou doménu a protože si Anglie současně zakazovala jakékoli místní zasahování do finančních otázek, zavládla pro celek, i když improvizovaný a do krajnosti rozptýlený, jednota.


Když jsme upevňovali naši zámořskou základnu, nepřestávali jsme ani na okamžik myslet na mateřskou zemi. Co tam dělat? Jak? S kým? Ač jsme neměli k dispozici žádný prostředek pro působení ve Francii a ani jsme nevěděli, z kterého konce se problému chopit, nezabývali jsme se o to míň rozsáhlými plány v naději, že se k nim země jednoho dne hromadně připojí. Nepředstavovali jsme si nic menšího než organizaci, která by nám pomáhala zajišťovat operace spojenců zprávami o pohybech a plánech nepřítele, chtěli jsme podnítit na celém území odboj ve všech oblastech, vybavit tam síly, jež by se v příslušné chvíli v německém týlu podílely na boji za osvobození, a konečně připravit národní přeskupení, jež by po vítězství opět uvedlo zemi do chodu. Kromě toho jsme chtěli, aby tento mnohonásobný příspěvek Francouzů ke společnému válečnému úsilí byl ku prospěchu Francie, a ne rozdrobený do služeb přímo poskytovaných spojencům.


Oblast ilegální činnosti byla však pro nás všechny něčím zcela novým. Dosud nikdy nebyla Francie v situaci, do níž nyní byla bez přípravy uvržena. Věděli jsme, že francouzská zpravodajská služba ve Vichy vyvíjí dál určitou činnost. Nebylo nám neznámo, že štáb armády hleděl před komisemi pro příměří zachránit určité zásoby materiálu. Pochybovali jsme však, že by se různé vojenské osoby pokoušely o jakoukoli organizovanou protiněmeckou činnost. Toto zlomkovité úsilí bylo prováděno mimo nás, pro stávající režim, jehož smysl existence spočíval právě v nepoužití zbraní a jenž by v žádném případě nehledal ani neschválil sebemenší kontakt se Svobodnou Francií. Neexistovalo prostě nic, nač by se naše akce ve vlasti mohly napojit. Bylo třeba vybudovat z ničeho organizaci, která by pracovala na hlavním bojišti, ve Francii.


Kandidáti pro tuto práci kolem mne samozřejmě nechyběli. V roce 1940 byla část dospělé populace jaksi spontánně zainteresována na ilegální činnost. V období mezi dvěma válkami projevovala mládež vskutku velkou zálibu v historkách 2. sekce, tajné služby, policie, ba i intrik a komplotů. Knihy, časopisy, divadlo i kino hýřily dobrodružstvími víceméně smyšlených hrdinů, kteří ve stínu vykonávali hrdinské činy ve službě své zemi. Tato psychologická příprava usnadňovala získávat lidi pro speciální poslání. Bylo však také riziko, že vnesou do svého poslání nežádoucí romantiku, dojem lehkosti, někdy i šejdířství, což byla ta nejhorší úskalí. Nenajde se snad jiná oblast, o niž by byl tak obrovský zájem, ale která by současně kladla tak nesmírné nároky na výběr. Je to práce, která vyžaduje jak odvahu, tak i serióznost.


Nicméně jsme potřebné muže našli. Major Dewavrin, zvaný Passy, byl jejich šéfem. Neměl pro toto poslání žádnou přípravu, ale já to spíš považoval za přednost. Jakmile byl ostatně jmenován, ujal se svěřeného úkolu s jakousi chladnou vášní, která ho pak udržovala na temných cestách, kde se mísilo to nejlepší s tím nejhorším. V každodenním dramatu, jímž bylo působení v obsazené Francii, držel Passy za pomoci Manuela a později Vallona, Wybota, Pierra Blocha aj. svou loď pevně proti přívalu úzkostí, intrik a zklamání. Dokázal zdolávat znechucení a vyvarovat se chvástání, což jsou průvodní jevy takové činnosti. Proto jsem přes všechny možné změny, které Ústřední úřad pro informace a akce (BCRA) během získávání zkušeností prodělal, ponechal Passyho na svém místě – přes nárazy větru a příboje.


Nejnaléhavější bylo zřídit na území Francie zárodek organizace. Britská strana měla zájem jedině o to, abychom tam prostě vyslali agenty pověřené izolovaně shromažďovat o protivníkovi zprávy, týkající se vybraných cílů. Taková byla běžná metoda používaná ve špionáži. My jsme ale měli zájem o něco víc. Protože se akce ve Francii měla rozvinout mezi obyvatelstvem překypujícím podle našeho názoru vůlí k odporu, hodlali jsme vybudovat celou síť, která by navzájem spojovala jednotlivé složky, byla s námi ve spojení prostřednictvím londýnského ústředí, takže bychom měli naději na nejlepší výsledky. D’Estienne d’Orves a Duclos se vylodili na pobřeží Lamanšského průlivu, Fourcault jel přes Španělsko, Robert a Monnier přišli z Tuniska na Maltu a byli znovu odesláni do Severní Afriky. Ti všichni získali první zkušenosti. Brzy na to vzal na sebe úkol tajného agenta také Rémy a projevil přitom neobyčejné schopnosti.


Tehdy se rozpoutal boj na tomto pro nás dosud neznámém poli. Den po dni, nebo spíš noc po noci, protože právě na nočních hvězdách záviselo mnoho operací, rozvíjel úřad BCRA svou činnost: nábor bojovníků pro hnutí odporu, vydávání rozkazů, zpracovávání zpráv, přeprava traulery, ponorkami a letadly, přechody přes Portugalsko a Španělsko, vysazování na padácích, navazování kontaktů s odhodlanými lidmi, kteří se nabízeli ve Francii, cesty tam a zpět pro inspekce a spojky, předávání zpráv rozhlasovými stanicemi, kurýry a smluvenými signály a spolupráce se službami spojenců, jež formulovaly požadavky svých štábů, poskytovaly materiál a podle okolností usnadňovaly nebo komplikovaly akce. Když se později činnost rozšířila, zahrnovala ozbrojené skupiny ve Francii a mnohostrannou činnost odbojového hnutí. Ale za té pochmurné zimy jsme ještě nebyli tak daleko!


V přípravné fázi jsme museli s Angličany zachovávat určitý modus vivendi, který umožňoval BCRA pracovat a zůstat přitom národní. To byla opravdová sázka do loterie. Britové ovšem chápali, jaké výhody se jim nabízejí v oblasti špionáže ve spolupráci s Francouzi. Zainteresované anglické orgány však vyhledávaly především přímou pomoc. Okamžitě vznikla opravdová konkurence: my jsme připomínali Francouzům morální a zákonnou povinnost nezapojovat se do cizích služeb, Angličané využívali svých prostředků, aby si opatřili agenty a informační sítě sami pro sebe.


Když nějaký řadový Francouz přijel do Anglie, izolovala ho Intelligence Service v místnostech Patriotic School a nutila ho, aby vstoupil do britské tajné služby. Teprve po celé řadě intervencí a žádostí ho nechali jít k nám. Jestliže jim ale ustoupil, izolovali ho od nás a už nikdy jsme ho nespatřili. Také ve Francii mluvili Angličané dvojsmyslně při získávání svých pomocníků. „De Gaulle a Velká Británie, to je jedno a totéž!“ prohlašovali. Materiální prostředky, v nichž jsme byli téměř zcela závislí na našich spojencích, jsme však někdy získávali až po úporném handrkování. Je jasné, k jakým třenicím to vedlo. Je ovšem pravda, že se Angličané pohybovali často na samotné mezi, nikdy ji ale nepřekročili. V určité chvíli povolili a ustoupili našim výzvám aspoň částečně. Pak se otvíralo období užitečné spolupráce až do dne, kdy se najednou rozpoutaly nové bouřky.


Ale veškerá naše snaha mohla mít nějakou cenu z nejrůznějších hledisek jen tehdy, bude-li francouzské veřejné mínění s námi souhlasit. Když jsem 18. června hovořil poprvé ve svém životě do rozhlasu a uvědomil si vzrušeně, kolik lidí mi naslouchá, pochopil jsem, jakou roli bude hrát v našem hnutí rozhlasová propaganda.


Vedle jiných zásluh měli Angličané také tu, že okamžitě poznali a mistrně využili účinek, jaký může mít svobodný rozhlas na nesvobodné národy. Ihned začali organizovat vlastní francouzskou propagandu. A jako ve všem, i z tohoto chtěli mít především užitek sami a zůstat pány hry. My jsme však chtěli pracovat jen pro vlastní zájmy. Já sám jsem pochopitelně nepřipustil nikdy kontrolu ani vnucování žádného cizího názoru na to, co jsem chtěl říct Francii.


Tato rozdílná hlediska vyústila v kompromis, podle něhož měla Svobodná Francie k dispozici každý den po dvakrát pět minut vysílacího času. Kromě toho a nezávisle na nás působila pod vedením Jacquese Duchesneho, žurnalisty pracujícího pro BBC, známá skupina „Francouzi hovoří k Francouzům“. Mnozí Svobodní Francouzi, jako Jean Marin a Jean Oberlé, do ní s mým souhlasem patřili. Bylo ostatně dohodnuto, že skupina bude udržovat úzké spojení s námi, což také dlouho existovalo. Musím přiznat, že schopnosti a efektivnost této skupiny nás vedly k tomu pomáhat jim, jak jen jsme mohli. Podobnou pomoc jsme poskytovali ostatně také časopisu France libre, vycházejícímu z iniciativy Labartha a Raymonda Arona. Stejný vztah jsme měli k Nezávislé francouzské informační kanceláři, kterou vedl Maillaud, zvaný Bourdan, a k časopisu France, řízenému Comertem, které přímo podporovalo britské ministerstvo informací, nebyli jsme k nim ale žádným způsobem připoutáni.


Tak to běželo i přes několik incidentů, dokud zůstávaly politické zájmy Anglie a Svobodné Francie blízké. Později nastaly krize, za nichž se propagandisté rubriky „Francouzi hovoří k Francouzům“, Nezávislé francouzské informační kanceláře a časopisu France nepřiklonili na naši stranu. Je pravda, že jsme prostřednictvím brazzavillského rozhlasu vždy mohli vysílat, co jsme pokládali za užitečné. Naše skromné africké vysílání pracovalo od počátku velice aktivně a já sám jsem ho často využíval. Chtěli jsme ho ale zvětšit a rozšířit jeho dosah. Potřebný materiál byl objednán v Americe. Museli jsme, abychom ho dostali, nejen dlouho čekat a zaplatit mnoho dolarů, ale navíc ještě zmařit různé intriky a předražování ze strany Spojených států. Konečně na jaře roku 1943 bylo malé rozhlasové zařízení z hrdinských počátků na řece Kongo nahrazeno silnou vysílací stanicí nazvanou Bojující Francie.


Je pochopitelné, že jsme našim krátkým londýnským vysíláním přikládali velký význam. Každý, kdo měl mluvit naším jménem, vstupoval do studia plně si vědom své zodpovědnosti. Nejčastěji hovořil Maurice Schumann a víme také jak talentovaně. Téměř každý týden jsem hovořil i já, pokaždé hluboce vzrušen, jako bych plnil kdovíjak významné poslání pro milióny našich posluchačů, kteří mi úzkostlivě naslouchali přes hrozné rušení v éteru. Své proslovy jsem zakládal na prostých tématech: jak průběh války dokazuje mylnost kapitulace, o národní hrdosti, jíž byla hluboce prodchnuta duše našich lidí v podmínkách okupace, a konečně o naději ve vítězství a v novou velikost naší vlasti.


Přes veškerý příznivý ohlas jsme však byli nuceni konstatovat, že se v obou zónách veřejnost klonila spíš k pasivitě. Všude se sice poslouchal londýnský rozhlas – se zadostiučiněním, někdy dokonce s nadšením – ale to bylo vše. Schůzka v Montoiru[19] budila nesouhlas. Demonstrace pařížských studentů, která mířila v čele s „dvěma holemi“[20] 11. listopadu k Vítěznému oblouku a byla rozprášena wehrmachtem střelbou z pušek a kulometů, byla dojemným a vzpružujícím příznakem. Okamžité odvolání Lavala se pokládalo za oficiální pokus o politické změny. 1. ledna, jak jsem k tomu vyzval, zůstala většina obyvatelstva, hlavně v okupované zóně, doma a ulice a náměstí byly prázdné po jednu hodinu, „hodinu naděje“. Přesto všechno nic nesvědčilo o tom, že by Francouzi byli v masovějším měřítku odhodláni k akci. Nepřítel se v naší zemi pohyboval bez jakéhokoliv rizika. Málo bylo těch, kdo uznávali autoritu Vichy, ale sám maršál se stále těšil velké popularitě. Film o jeho návštěvách ve velkých městech střední a jižní Francie, který se k nám dostal, to jasně dosvědčoval. Velká většina v podstatě věřila, že Pétain jedná lstivě a ve vhodné chvíli pozvedne zbraň. Lidé si tedy všeobecně mysleli, že postupujeme podle tajné dohody s ním. Propaganda však vcelku měla, jako vždy, sama o sobě jen malý význam. Vše záleželo na vývoji událostí.


Pro nejbližší budoucnost se jednalo především o Afriku, v níž začínala Svobodná Francie hrát svou roli. 14. července jsem se spojil přímo s britským vrchním velitelem na Středním východě generálem Wavellem a požádal jsem ho, aby seskupil do řádných útvarů francouzské jednotky, které byly v jeho zóně působnosti, a poslal je jako posilu generálu Legentilhommovi do Džibuti. Když se pak potvrdilo, že se Francouzské Somálsko podřídilo příměří, dosáhl jsem od Wavella, že se prapor námořní pěchoty, jenž se k nám v červnu připojil na Kypru a byl doplněn Francouzi z Egypta, účastnil první ofenzívy, kterou na Kyrenaice vedli Angličané na Tobrúk a Dému. Ve Francii i jinde se srdce mnoha Francouzů zachvělo, když se dověděli, že již 11. prosince se statečný prapor majora Folliota vyznamenal v boji o Sidi Barrání. Teď bylo ale důležité přepravit k Rudému moři z Rovníkové Afriky divizi, i když jen lehkou, a dosáhnout toho, aby se samostatně podílela na bojích.


Britské velení chtělo zasáhnout na jaře právě v Eritreji a Etiopii, aby zlikvidovalo armádu vévody d’Aoste a zabránilo tak jeho dalším operacím na březích Středozemního moře. Bez ohledu na vzdálenosti jsem chtěl, aby se akce účastnily i první francouzské jednotky. 11. a 18. prosince jsem dal Larminatovi a Catrouxovi potřebné instrukce. Jednalo se o polobrigádu cizinecké legie, senegalský prapor v Čadu, rotu námořní pěchoty, tankovou rotu, dělostřeleckou baterii a služby, a vše bylo svěřeno pod velení plukovníka Monclara. Po boku Angličanů už bojoval oddíl spahijů,[21] který přivedl ze Sýrie v červnu 1940 major Jourdier, a několik letců, z nichž někteří přišli z Tunisu s kapitánem Dodelierem, jiní z Rayaku s poručíky Cornezem a de Maismontem. S Wavellovým souhlasem jsem zařídil jejich nalodění a odjezd do Port-Sudanu, tanky a děla měly být také přepraveny po moři. Prapor z Čadu odejel na Chartúm zcela jednoduše po silnicích na místních lehkých nákladních autech. Přes chmurné předpovědi zkušených Afričanů dorazil bez pohromy, 20. února se pod velením majora Garbaye zapojil do bojů u Kub-Kubu a dosáhl skvělého úspěchu. Pak se k těmto jednotkám připojily ještě čtyři další senegalské prapory a vytvořily dohromady dost velký bojový útvar. Kromě toho byla do Chartúmu vyslána francouzská skupina bombardérů s letadly typu Blenheim, jež jsme si dovezli z Anglie. Konečně statečné hlídkové lodi Savorgnan de Brazza a Commandant Duboc zamířily do Rudého moře.


Oč větší podíl však mohla mít Francie na bitvě o Habeš, kdyby se bylo k boji připojilo Francouzské Somálsko s posádkou 10000 dobře vyzbrojených mužů a s přístavem Džibuti, konečnou stanicí železnice z Addis Abeby! Když jsem naléhal na vyslání vojsk do Etiopie, chtěl jsem se také pokusit o připojení této francouzské kolonie. V Džibuti se nicméně po určitých pokusech odmítnout příměří přece jen podřídili rozkazům Vichy. Třeba ale nová skutečnost, že v této oblasti teď probíhá boj proti nepříteli a že se tam přepravují Francouzi, aby se ho účastnili, povede ke změně postoje. V tom případě by bylo třeba vylodit vojska Svobodné Francie v Džibuti a spojit je s tamní posádkou. Pak už by to byla značná vojenská síla a mohla by zahájit ofenzívu a spojit své úsilí s akcemi Britů. Kdyby se naopak Somálsko odmítlo připojit, bojovala by expedice Svobodných Francouzů samotná po boku Angličanů.


Naši spojenci v Londýně s takovým plánem souhlasili. Pověřil jsem generála Legentilhomma, aby se pokusil zapojit do boje svá dřívější vojska v Džibuti a v každém případě převzít velení nad vojsky, která byla nebo budou poslána k Rudému moři z Rovníkové Afriky. Odcestoval ihned do Chartúmu. Generálu Catrouxovi a generálu Wavellovi jsem oznámil, za jakých podmínek bude vyvíjet činnost Legentilhomme a vojska pod jeho velením. Současně jsem požádal Churchilla, aby se přizpůsobil francouzské iniciativě, k níž se zpočátku tvářil nedůvěřivě.


Zatímco jsme se snažili podpořit na Východě akci britských sil, otevřeli jsme na hranicích Čadu s Libyí čistě francouzskou frontu. Po pravdě řečeno jsme měli dost slabé prostředky a rozlohy byly nesmírné. Tam jsme ale byli závislí jen sami na sobě, a právě o to jsem usiloval.


Po svém příchodu do Čadu připravil Leclerc pod velením vysokého komisaře de Larminata, který mu dával vše, co jen mohl, s krajní činorodostí první operace plánované v poušti. V lednu provedl s podplukovníkem d’Ornanem, jenž v této akci padl, skvělou průzkumnou akci až k italskému stanovišti v Murzuku, a s ním se spojila anglická hlídka, jež přišla od Nilu. Koncem ledna se pečlivě uspořádané bojové sestavy generála Leclerka, podporované naším letectvem, dostaly až k oáze Kufre, vzdálené 1000 kilometrů od jejich základen. Po několika týdnech manévrování a bojů zaútočily na italská postavení, odrazily jejich motorizované jednotky a 1. března přinutily nepřítele ke kapitulaci.


V téže době se zdálo, že nám rychlý postup Britů v Libyi otevírá ještě širší možnosti. Proto jsem 17. února dal generálu de Larminatovi příkaz připravit dobytí Fezzánu. Další vývoj událostí v Libyi nám zabránil, abychom tehdy přistoupili k jeho realizaci. Ale Leclerc se svou saharskou armádou byl i nadále připraven uskutečnit tento hlavní cíl. Pokud jde o osud Kufry a Fezzánu, byl jsem mezitím nucen vyjasnit postoj Francie ve vztahu k postoji Britů. Zůstali jsme v Kufre, ač oázy byly předtím připojeny k angloegyptskému Súdánu. Až jednou dobudeme Fezzán a Anglie uzná naše právo tam zůstat, mohli bychom vyklidit Kufru.


Přes všechno, co udělali Angličané ruku v ruce se Svobodnými Francouzi, patřila strategická iniciativa v této oblasti i nadále nepříteli. On rozhodoval, kam se válka zaměří. Když se mu nepodařilo vtrhnout do Anglie, vpadne do Severní Afriky přes Suez a Gibraltar? Nebo si bude chtít vyřídit účty se Sověty? Vše nasvědčovalo tomu, že rozpoutá jednu nebo druhou akci. Ať již nastane jakákoli eventualita, všechna námi dosud provedená opatření zaručovala, že Svobodná Francie nezůstane stranou. Ale kromě toho – a přes hroznou slabost, v níž jsme se zmítali – jsem byl odhodlán při každé změně válečné situace ve světě, při zahájení nové ofenzívy Německa a jeho spojenců, hovořit jménem Francie, a s náležitým důrazem.


V listopadu 1940 přepadla Itálie Řecko. 1. března 1941 přinutil reich Bulharsko, aby se připojilo k Ose. V prvních dubnových dnech vstoupila německá vojska do Řecka a Jugoslávie. Obsazením Balkánu mohl nepřítel sledovat stejně tak dobře úmysl vyrazit na Východ, jako se mohl snažit, aby Britové nemohli vytvořit jakékoli předmostí v týlu wehrmachtu, kdyby pronikl do Ruska. Hned na počátku italské ofenzívy proti Řecku jsem poslal řeckému ministerskému předsedovi generálu Metaxasovi telegram, aby se veřejně vědělo, na čí straně jsou sympatie a věrnost Francie. Metaxasova odpověď ukázala, že to pochopil. Přesto jsem nedokázal získat od Angličanů povolení k přepravě malého oddílu, který jsem chtěl do Řecka symbolicky vyslat. Je třeba říct, že Wavell, zaneprázdněný operacemi v Libyi a Eritreji, sám tehdy do Řecka nevyslal žádné vlastní síly.


Počátkem února jsme se dověděli o příchodu německé mise von Hintiga a Rosera do Sýrie. Dojem, který měla tato mise v arabských zemích vzbudit, mohl sloužit buď k tomu, aby se tam připravil vpád sil Osy, nebo aby se odvrátila pozornost v případě útoku na Kyjev a Oděsu.


V téže době se vyhrocovala japonská hrozba na Dálném východě. Dalo se ovšem těžko odhadnout, zda se jedná ze strany Japonců o opožděnou snahu vstoupit v brzké budoucnosti do války, nebo prostě o tlak, který měl vázat v jihovýchodní Asii co nejvíce britských sil a amerických příprav, zatímco by Německo a Itálie zaměřily své úsilí buď na Moskvu, nebo na druhou stranu Středozemního moře. Každopádně si ale Japonci chtěli zajistit okamžitě kontrolu nad Indočínou. Kdyby byli vstoupili do boje, byla kromě toho ohrožena Nová Kaledonie, naše souostroví v Pacifiku, francouzské državy v Indii, a dokonce i Madagaskar.


Japonská intervence v Indočíně začala, jakmile bylo jasné, že Francie prohrává válku v Evropě. V červnu 1940 byl generální guvernér generál Catroux nucen uspokojit první japonské požadavky. Než se k tomu odhodlal, zkoumal názor Britů a Američanů a došel k závěru, že se nedá počítat s žádnou zahraniční pomocí. Pak ho z příkazu Vichy nahradil Decoux. Já jsem nebyl schopen převzít tam záležitosti do svých rukou ani zabránit japonské intervenci, kterou by takový zásah určitě vyvolal, ani přimět spojence, aby se postavili proti japonskému vměšování, a proto jsem byl nucen až do nové příležitosti vyčkávat. 8. října jsem poslal z Doualy telegram generálnímu inspektorovi kolonií a řediteli financí v Saigonu Cazauxovi jako odpověď na dojemné poselství, jímž mě informoval o sympatiích velké části obyvatelstva ke Svobodným Francouzům, ale také o tom, že nemůže v Indočíně jednat podle svého přání. Já jsem tehdy řídil velmi malou loďku na oceánu války a Indočína mi připadala jako velká porouchaná loď, které zatím nemohu pomoct, dokud neshromáždím nezbytné prostředky. Když jsem ji viděl, jak se vzdaluje v mlze, přísahal jsem sám sobě, že ji jednou přivedu zpátky.


Počátkem roku 1941 podněcovalo Japonsko Siam, aby zabral oba břehy Mekongu, ba dokonce i Kambodžu a Laos. Současně stupňovalo své vlastní požadavky a domáhalo se pro sebe nejprve ekonomického ovládnutí Indočíny a pak i vojenské okupace hlavních opěrných bodů. O tomto vážném vývoji mě informovali nejen Angličané a Holanďané v Londýně, ale také představitelé, které měla Svobodná Francie na hlavních křižovatkách ve světě: Schompré a později Baron a Langlade v Singapuru, Garreau-Dombasle ve Washingtonu, Egal v Šanghaji, Vignes v Tokiu, Brénac v Sydney, André Guibaut, později Béchamp v Cunkingu a Victor v Dillí. Viděl jsem, že spojenečtí politikové zaujímají k této záležitosti stanovisko jednak rozpačité, jednak opatrné z nedostatku sebedůvěry, a že v žádném případě nikdo nic neudělá, aby pomohl francouzské Indočíně vzdorovat Japoncům. Svobodná Francie neměla na pomoc pochopitelně prostředky. Vichy je mělo, bylo ale vydáno napospas Němcům a ti by přece nepovolili jejich použití. Angličané, kteří chápali, že bouře jednou zasáhne Singapur, chtěli jen získat čas a jejich zástupce v Bangkoku toužil po udržení přátelských styků se Siamem bez ohledu na osud území kolem Mekongu. Američané nebyli připraveni ani materiálně, ani morálně na konflikt, a proto dávali přednost nezasahování.


Za těchto podmínek jediné, co jsme mohli udělat a co jsme také podnikli, bylo zveřejnění našeho stanoviska, že Svobodná Francie bude pokládat za neplatný jakýkoli ústupek v Indočíně ze strany vlády ve Vichy. Znamenalo to také, že pokud se tamní orgány nepodřídí politice a pokynům Vichy, nebudou bránit pronikání našeho odbojového hnutí do oblasti, a konečně to znamenalo, že musíme sladit naši akci v Pacifiku s akcí druhých ohrožených mocností, pokusit se, třeba bezvýsledně, o zainteresování Anglie, Spojených států a Holandska pro pomoc Indočíně a připravit společně s Austrálií a Novým Zélandem obranu Nové Kaledonie a Tahiti.


V této poslední záležitosti jsem se v březnu setkal s australským ministerským předsedou Menziesem a vyřídil s tímto velmi rozumným mužem vše podstatné. Nato guvernér Sautot vyjednával a mým jménem uzavřel přesnou dohodu s Australany, přičemž učinil všechna opatření, aby nedošlo k nějakému neoprávněnému zásahu do francouzské svrchovanosti.


Brzy jsme se dověděli, že Thajci zaútočili na Mekong. Nejprve utrpěli vážnou porážku na souši i na moři, přesto ale získali území, po nichž toužili, díky hrubému japonskému nátlaku na Saigon a Vichy, nazvanému „zprostředkování“. Japonsko vnutilo svou kontrolu Indočíně a žádná zainteresovaná mocnost v Pacifiku se proti tomu nijak nepostavila, ba ani neprotestovala. Od té chvíle bylo jasné, že vstup Japonců do světové války je již jen otázkou času.


Čím více se rýsovaly důvody pro společnou akci, zintenzivňovaly se styky mezi Francouzi a Brity a postupem času jsme si i lépe rozuměli. Musím říct, že jsem si anglických politických představitelů velmi vážil, a oni, jak se mi zdálo, si vážili mne. Především král, příkladně vždy informovaný, královna i každý člen jejich rodiny mi to dokazovali při každé vhodné příležitosti. Z ministrů jsem byl v oficiálních i soukromých stycích samozřejmě hlavně s Churchillem. Podobně jsem se setkával také s Edenem, sirem Johnem Andersonem, Amerym, sirem Edwardem Griggem, Alexanderem, sirem Archibaldem Sinclairem, lordem Lloydem, lordem Cranbornem, lordem Hankeyem, sirem Staffordem Crippsem a pány Attleem, Duffem Cooperem, Daltonem, Bevinem, Morrisonem, Bevanem, Butlerem a Brendan-Brackenem. Z hospodářských a vojenských představitelů jsem přicházel nejčastěji do styku se sirem Robertem Vansittartem, sirem Alexandrem Cadoganem, Strangem, Mortonem, generály sirem Johnem Dillem a Ismayem, admirálem sirem Dudleyem Poundem a leteckým maršálem Portalem. Ale ať už to byli vládní činitelé, význační velitelé, vysocí funkcionáři či osobnosti z parlamentu, tisku, hospodářství aj., všichni projevovali ve vztahu k britským zájmům absolutní oddanost a sebedůvěru, že to až zaráželo a imponovalo.


Nebylo tomu tak ovšem proto, že by tito lidé byli snad zbaveni střízlivého ducha, nebo snad dokonce fantazie. Často jsem oceňoval humor, s nímž navzdory přepracovanosti posuzovali lidi a události uprostřed dramatu, které si s námi tehdy pohrávalo, jako moře převaluje oblázky! Všichni byli bezvýhradně oddáni veřejné službě, ovládala je naprostá jednota úmyslů a to je navzájem spojovalo. Celek řídícího aparátu působil dojmem soudržnosti, kterou jsem mu záviděl a kterou jsem velmi často i obdivoval.


Také já jsem dopad té soudržnosti pocítil. Nebylo lehké odolávat britské mašinérii, když se dala do pohybu, aby něco vnutila. Neměl-li s tím člověk vlastní zkušenosti, jen těžko si dokázal představit, jaké koncentrace úsilí, jakých rozmanitých postupů, jakého naléhání, zpočátku vlídného, pak neodbytného nebo výhrůžného, byli Angličané schopni, aby dosáhli svého.


Zpočátku zbystřily naši pozornost narážky, které se objevovaly z různých stran, ale zarážely svou sladěností a soustavně nás zpracovávaly. Najednou pak během nějakého formálního rozhovoru vznesla některá odpovědná osobnost žádost nebo požadavek. Jestliže jsme odmítli dát se navrženou cestou, a musím říct, že to bylo časté, začínala zkouška „nátlaku“. Všichni kolem nás se do toho pustili nejrůznějšími způsoby a na nejrůznějších úrovních. Při oficiálních nebo polooficiálních rozhovorech nás různé osobnosti na všech možných úrovních ujišťovaly podle situace buď o přátelství, nebo o pochybách či přímo obavách. Rozvíjela se tisková kampaň, obratně zaměřená na samotný předmět sporu, ale vytvářející kolem nás atmosféru výtek a nevlídnosti. A to vše se koncentrovalo do postojů lidí, s nimiž jsme se osobně stýkali a kteří v instinktivní shodě se nás snažili přesvědčit. Úředně i soukromě se na nás prostě odevšad valilo naléhání, stížnosti, sliby a záchvaty hněvu.


Našim britským partnerům v tom napomáhal přirozený sklon Francouzů ustupovat cizincům a nehádat se s nimi. Pro ty, kteří se více či méně zabývali zahraniční politikou, byl ústupek velmi častým jevem, pokud ne přímo zásadou. Pro jiné, protože prožili celý svůj život za režimu postrádajícího stabilitu, bylo jaksi samozřejmým, že Francie nikdy neříkala: Ne! Proto ve chvílích, kdy jsem vzdoroval britským požadavkům, jsem viděl i ve svém blízkém okolí projevy údivu, tísně a neklidu. Slyšel jsem, jak se v zákulisí šeptá, a četl jsem v očích otázku: „Co tím ale sleduje?“ Jako by bylo něčím nepředstavitelným, že člověk nesouhlasí. Francouzi v emigraci, kteří se k nám nepřipojili, se stavěli proti nám automaticky. Většina se držela šikmé plochy své politické školy, podle níž neměla Francie nikdy pravdu, když se výrazně prosazovala. Všichni odsuzovali de Gaulla a jeho pevnost, kterou prohlašovali za diktátorství a připadala jim podezřelá ve srovnání s duchem odevzdanosti, který podle nich byl jedině republikánský!


Když pak byly tyto rozmanité tlaky plně vyčerpány, rozhostilo se najednou ticho. Britové kolem nás vytvořili jakési vakuum. Nebyly ani rozhovory, ani korespondence, ani návštěvy, ani obědy. Otázky zůstávaly nevyřešené. Telefony již nevyzváněly. Ti Angličané, které jsme náhodou potkali, byli zachmuření a uzavření.


Nechtěli nás znát, jako by stránka s naším spojenectvím, ba dokonce i s naším životem byla od té chvíle obrácena. V srdci soustředěné a odhodlané Anglie nás halil ledový chlad.


A tehdy přišel rozhodný útok. Znenadání se konala slavnostní francouzsko-britská schůze. Tam byly použity všechny prostředky, předloženy všechny argumenty, vysloveny všechny stížnosti a zazpívány všechny melodie. Mezi zodpovědnými anglickými činiteli mělo dramatické umění své odstupňování a každý z nich hrál svou roli prvotřídně. Po celé hodiny se střídaly patetické scény s poplašnými. Když jsme přesto odmítli ustoupit, končila se schůze výzvami.


Po nějaké době nastal epilog. Různé britské prameny hovořily o signálech uvolnění. Objevovali se prostředníci a hovořili o tom, že šlo zřejmě o nedorozumění. Vlivné osoby se o mne začaly zase zajímat. V novinách se objevila nějaká blahosklonná drobná poznámka. Pak nakonec přišel anglický návrh na urovnání sporné otázky, který se značně podobal tomu, co jsme zpočátku sami navrhovali. Protože podmínky byly přijatelné, záležitost byla aspoň napovrch urovnána. Vše se ukončilo na přátelské schůzce, přičemž se naši partneři pokusili pro všechny případy v nadšení z obnovené shody získat zčistajasna nějakou výhodu. Pak se obnovily styky na dřívější úrovni, ačkoli podstata zůstávala nevyjasněná. Pro Velkou Británii nebylo přece nikdy nic definitivní.


Počátkem března 1941 jsem nepochyboval, že nás brzy válka na Východě i v Africe vystaví velkým zkouškám pro zatvrzelý odpor Vichy a vážné neshody s našimi spojenci. Potřebná rozhodnutí jsem musel učinit na místě, a proto jsem se rozhodl tam odejet.


Před odjezdem jsem strávil víkend v Chequersu u britského premiéra, který mi při rozloučení sdělil dvě zprávy. 9. března za svítání mě Churchill probudil, aby mi oznámil, přičemž doslova tančil radostí, že americký Kongres odhlasoval „Lease-Lend Bill“,[22] o němž se několik týdnů diskutovalo. Bylo skutečně proč pociťovat úlevu nejen proto, že bojující země měly pro budoucnost zajištěny dodávky potřebného válečného materiálu ze Spojených států, ale také proto, že když se Amerika podle Rooseveltových slov stala „arzenálem demokracií“, udělala tím obrovský krok k přímému zapojení do války. Tehdy chtěl Churchill zřejmě využít mé dobré nálady a sdělil mi druhou zprávu: „Vím,“ řekl, „že máte námitky proti Spearsovi jako našemu styčnému veliteli u vás. Přesto vás snažně žádám, abyste si ho ještě ponechali a vzali ho s sebou na Východ. Prokážete mi tím osobní službu.“ Nemohl jsem to odmítnout a s tím jsme se rozloučili.


Když jsem 14. března odlétal k rovníku, měl jsem tentokrát už dojem, že Svobodná Francie stojí na dobrých základech. Naše Rada obrany impéria přes rozptýlení svých členů představovala úctyhodný a soudržný celek, který ostatně 24. prosince 1940 uznala i britská vláda. V Londýně se naše ústřední administrativa upevnila a její jádro tvořili nadaní lidé jako Cassin, Pleven, Palewski, Antoine, Tissier, Dejean, Alphand, Dennery, Boris, Antier aj. Kromě toho z vojenského hlediska vytvořili pevnější základ našich štábů mnozí vynikající důstojníci jako plukovníci Petit, Angenot, Dassonville a Brosset, kteří přišli z Jižní Ameriky, kde dosud plnili poslání, Bureau přeložený z Kamerunu a plukovník letectva Valin, který k nám přišel z Brazílie. Na Východě Catroux a v Africe Larminat měli záležitosti pevně v rukách. Garreau-Dombasle ve Spojených státech, Ledoux v Jižní Americe, Soustelle ve Střední Americe a d’Argenlieu a Martin-Prevel v Kanadě se přičinili o to, že byly naše legace založeny všude v Novém světě. Naše výbory v cizině se stále rozvíjely přes nepřátelskou činnost, kterou na místě vyvíjeli zástupci Vichy, přes nepřízeň většiny významných Francouzů a přes spory běžné mezi našimi krajany. Rád osvobození, jejž jsem založil 16. listopadu 1940 v Brazzavillu a upravil v Londýně 29. ledna 1941, vyvolal mezi Svobodnými Francouzi velmi cennou soutěživost. Konečně jsme cítili, že k nám Francie přes moře vzhlíží.


Tento pokrok Svobodné Francie, pokud jde o prostředky a pevnost, se projevoval při mé cestě už v chování anglických guvernérů, u nichž jsem se zastavil, v Gibraltaru, Bathurstu, Freetownu a Lagosu. Dříve byli ke mně velmi srdeční, teď mi už projevovali značnou úctu. Když jsem pak projížděl Francouzskou rovníkovou Afrikou, nesetkal jsem se nikde s neklidem ani nejistotou. Všichni byli silní svou vírou a nadějí a toužili po tom, aby naše moc překročila svá vzdálená teritoria, zvětšila se o další, zaútočila proti nepříteli a přiblížila čas návratu do rodné Francie.


 





[19] Schůzka v Montoiru, schůzka Pétaina s Hitlerem 24. října 1940, na níž byla definitivně dohodnuta spolupráce vichistické Francie s hitlerovským Německem.


[20] Demonstrace se „dvěma holemi“, demonstrace, na níž šli studenti za dvěma holemi na znamení toho, že se připojují k výzvě de Gaulla; symbol dvou holí se zakládá na slovní hříčce – francouzský „deux gaules“ znamená dvě hole, přičemž ve výslovnosti je jasná podoba se jménem de Gaulla.


[21] Spahiové, historické označení vojáků francouzských afrických jezdeckých nebo tankových útvarů.


[22] „Lease-Lend Bill“, zákon o půjčce a pronájmu, který umožňoval spojencům nakupovat ve Spojených státech za války na úvěr.









VÝCHOD





Na Východ plný složitých problémů jsem letěl s jednoduchým plánem. Věděl jsem, že uprostřed spletitých faktorů se tam odehrávají zásadní události. Bylo tedy nutné se jich účastnit. Věděl jsem také, že klíčem pro válečné akce spojenců je Suezský průplav, jehož ztráta by vydala Ose napospas Malou Asii a Egypt, zatímco jeho držení by naopak umožňovalo zahájit jednou akce od východu na západ do Tuniska, Itálie a jižní Francie. To znamenalo, že vše nám přikazovalo účastnit se bitev, při nichž byl v sázce průplav. Věděl jsem, že se mezi Tripolisem a Bagdádem přes Káhiru, Jeruzalém a Damašek, stejně jako mezi Alexandrií a Nairobi přes Džiddu, Chartúm a Džibuti přiostřovaly a šířily politické, rasistické a náboženské vášně a ambice živené válečným podrážděním, že tam pozice Francie byly podkopány a ohroženy chtivostí druhých, že žádné plány pro budoucno nemají ani tu nejmenší vyhlídku, jestliže Francie zůstane poprvé v dějinách pasivní, v době, kdy vše bylo takřka na vážkách. Povinností tedy bylo jednat, tam stejně jako jinde, namísto těch, kteří nedělali nic.


Z prostředků, které v této oblasti světa patřily Francii, tam byly především ty, jež jsem měl už k dispozici já: bojující vojska, budované zálohy, ale také území Čadu, což nám umožňovalo rozvíjet akce v Libyi od jihu a kromě toho poskytovalo spojeneckému letectvu výhodu, že jeho letadla mohla létat přímo od Atlantiku k Nilu a nemusela být dopravována po moři kolem Kapského Města. Kromě toho Vichy právě ztrácelo některé trumfy: v levantských státech, kde mělo armádu a kam ústil ropovod, kolonii Džibuti a eskadronu v Alexandrii. Kdybych kvůli taktice nebo z nutnosti mohl dočasně nechat mimo dosah války některý z těchto faktorů, kdybych zvažoval, což se stávalo často, co je omluvitelného ve vyčkávacím postoji účinkujících a vysvětlitelného v jejich poslušnosti, nebyl bych o nic méně odhodlán podřídit si je co nejdříve. Když jsem odjížděl z Londýna, poradil jsem se s členy Rady obrany, co by se mělo udělat, kdyby se pod přímou hrozbou Němců rozhodla Anglie a Turecko zajistit si syrské a libanonské území. Na Východ jsem prostě přijížděl rozhodnut nešetřit sil, abych na jedné straně rozšířil francouzské akce a na druhé zachránil na situaci Francie, co se dá.


Nejdřív jsem přistál v Chartúmu, na základně pro boj v Eritreji a Súdánu. Velel jí velmi úspěšně generál Platt, bdělý a dynamický velitel, který doslova smetl hlavní obrannou linii Italů z výšin Kerenu. Bojů se skvěle účastnila brigáda plukovníka Monclara a letecká jednotka majora Astiera de Villateho. Pokud jde o vojsko v Džibuti, ač generál Legentilhomme s ním navázal určitý kontakt, zůstalo nerozhodné a guvernér Noailhetas potlačoval všemi prostředky, včetně trestu smrti, hnutí ve prospěch připojení ke Svobodné Francii.


Nedalo se tedy počítat se spontánním připojením. Také jsem ho však nechtěl dosáhnout se zbraní v ruce. Zbývala blokáda, která mohla vést k povolnosti kolonie, jíž přicházely zásoby po moři z Adenu, Arábie a Madagaskaru. Bohužel se nám nikdy nepodařilo přimět Angličany, aby pro to přijali potřebná opatření.


Britské vojenské velení bylo nepochybně v zásadě příznivě nakloněno připojení Džibuti, protože by přineslo posily, ale jiné anglické instance neměly nikterak naspěch a zřejmě uvažovaly takto: „Jestliže se soupeření, které po šedesát let staví proti sobě u pramenů Nilu Velkou Británii, Itálii a Francii, skončí čistě britským vítězstvím a jestliže se po konečném rozdrcení Italů ukáže, že Francouzi zůstali pasivní a bezmocní, naskytne se Anglii jedinečná příležitost v celé této oblasti, v Habeši, Eritreji, Somálsku a Súdánu! Je moudré vzdát se takového výsledku kvůli několika praporům, které by mohlo nasadit Džibuti do prakticky už vyhrané bitvy?“ Takové myšlení, víceméně rozšířené mezi Brity, vysvětluje podle mého názoru, proč dokázaly vichistické úřady po dva roky bez problémů zásobovat kolonii a tak ji udržovat v neblahé poslušnosti.


O to větší byly zásluhy francouzských vojsk, která bojovala v Eritreji v tak nouzových podmínkách. Rozhodl jsem se strávit s nimi dva dny, 29. a 30. března. Francouzské letadlo mě dopravilo na letiště v Agordatu a já jsem zajel do oblasti východně od Kerenu, kde tvořila naše brigáda s indickou divizí levé křídlo spojeneckého vojska. Naše jednotky si vedly znamenitě. Po Kub-Kubu měly značný podíl na vítězství na Kerenu, když prorazily a obchvátily levé křídlo Italů. Podplukovník Génin, který se v bitvě vyznamenal, mi byl představen. Vydal se k nám z Alžíru, přepravil se přes Afriku, a sotvaže se dostavil, hned se účastnil boje. „Teď už jste se porozhlédl, Génine. Co si o tom myslíte?“ „Kdyby to mohli vidět vichisté, neváhali by ani minutu, na čí straně stát.“


Druhý den po mé návštěvě zahájil generál Platt útok a velitel francouzské brigády vedl své mužstvo na Massaouah, hlavní město a opevněné místo v Eritreji. Když naši obsadili Montecullo a Fort Umberto, vtrhla naše legie 7. dubna do Massaouah spolu s davem prchajících Italů, dobyla přístav, obsadila admiralitu a plukovník Monclar měl tu čest přijmout kapitulaci velitele nepřátelského námořnictva v Rudém moři. Francouzské útvary získaly v boji celkem přes 4000 zajatců a v Massouah se jim vzdalo na 10 000 dalších.


Napříště se trosky italských sil zahnaných do Habeše pouštěly už jen do ojedinělých akcí. Ovšem skutečnost, že Francouzské Somálsko zůstávalo mimo boj, připravila naše ozbrojené síly o rozhodující úlohu, kterou mohly sehrát, kdyby měly volný pohyb podél železnice z Džibuti do Addis Abeby, kam se měl vrátit něguš. Důsledky toho byly žalostné. Musel jsem převést vojska Svobodných Francouzů jinam – jak ta v bojích už prověřená, tak i ta, která sem teprve přijížděla. Palewski zůstával na místě jako politický a vojenský zmocněnec a k dispozici měl jeden prapor a pár letadel.


V Káhiře, kde jsem přistál 1. dubna, srdce války sice bušilo, ale bylo to srdce fungující špatně. Situace Britů a jejich spojenců tam vypadala vskutku vratce nejen se zřetelem na vojenské události, ale také proto, že byli na půdě podminované politickými proudy, uprostřed obyvatelstva, které přihlíželo boji mezi západními státy nezúčastněně a kalkulovalo s tím, že se přiživí na pozůstatcích poražených.


Tyto podmínky dodávaly vedení války na Východě velmi složitý ráz. Britský vrchní velitel generál Wavell, naštěstí velmi soudný a chladnokrevný člověk, se pohyboval s jistotou uprostřed mnoha nahodilostí, z nichž mnohé měly jen nepřímý vztah ke strategii. Sama tato strategie byla navíc velmi svízelná. Na počátku dubna vedl Wavell bojovou činnost na třech frontách, takže svá vojska zásoboval jen s obtížemi kvůli nekonečným vzdálenostem.


Po krásných úspěších v Libyi, které přivedly Angličany až na práh Tripolska, bylo teď třeba ustupovat. Kyrenaika, s výjimkou Tobrúku, měla být brzy ztracena. Velení přes své kvality a ani vojska přes svou odvahu se dosud nenaučily boji na nesmírných otevřených prostranstvích pouště, pohyblivému a proměnlivému, s žízní a chronickou horečkou, pod palčivým sluncem, v písku a s mraky much, a proto nesmírně vyčerpávajícímu. Rommelovi začalo přát válečné štěstí ve chvíli, kdy londýnská vláda přikázala Wavellovi snížit stav vojsk účastnících se bojů a odeslat velkou část svých sil do Řecka. Ale ani tam se situace nevyvíjela dobře. Jen vítězství v Eritreji a Habeši byla určitou útěchou. V arabských zemích se ale začala objevovat výstražná znamení. Irák byl v pohybu a Egypt zůstával záhadný. Ohledně Sýrie zahájili Němci zneklidňující jednání s Vichy. V Palestině si latentní konflikt mezi Araby a Židy vyžadoval řadu opatření.


K tolika obtížím nahromaděným kolem Wavella se připojovaly další vlivy. Z Londýna přicházely telegramy, protože nedočkavý a kompetentní Churchill neustále vyžadoval vysvětlení a dával direktivy. Nezávisle na návštěvách Edena, nejprve ministra války a pak od dubna 1941 – kdy jsem se s ním setkal v Káhiře – ministra zahraničních věcí, přicházely demarše velvyslance sira Milese Lampsona, pověřeného pro jeho kvality a pod tlakem okolností jakýmsi stálým styčným posláním. Je pravda, že armáda na Východě se skládala z velké části z kontingentů z dominií, Austrálie, Nového Zélandu a jižní Afriky, jejichž vlády žárlivě střežily používání svých sil, a také z indických vojsk, které bylo třeba nasazovat tak, aby to nevypadalo, že snad jsou zneužívána. Wavell musel prosté vykonávat své vojenské velení jako lavírování mezi všemožnými politickými překážkami.


Musím říct, že je snášel se vznešenou vyrovnaností, dokonce svůj generální štáb ponechal v Káhiře, kde ho obtíže svíraly doslova ze všech stran. Přímo v srdci tohoto kypícího města, ve shonu a prachu, ve stěnách malé kanceláře přehřáté sluncem ho stále zaplavovaly intervence nesouvisející s jeho normální vojenskou činností. A tam jsem přijel já, nepohodlný a neodbytný, plně rozhodnutý vyřešit ve prospěch Francie problémy, které byly nutně nepříjemné pro Brity, a především pro jejich vrchního velitele.


S generálem Catrouxem jsme načrtli perspektivy. Pro nás bylo hlavní, co se stane v Sýrii a Libanonu. Dříve či později tam budeme muset zasáhnout. Jakmile tam budeme, získá Francie šanci značně přispět ke společnému úsilí. Propase-li se naopak tato šance, přijde Francie o své postavení. Za předpokladu, že Osa zvítězí, bude vládnout zde stejně jako jinde. V opačném případě by zaujali naše místo Angličané. Autorita Svobodné Francie se musela tedy rozšířit na Damašek a Bejrút, jakmile k tomu vývoj poskytne příležitost.


Při mém příchodu do Káhiry nebyla ale žádná příležitost v dohledu. Nebyla naděje, že by správa a armáda levantských zemí samy prolomily začarovaný kruh, který je držel spoutané. Hnutí, jež koncem června 1940 zahnalo celé útvary do Palestiny, zaujalo vyčkávací postoj. Demobilizace mnoha důstojníků a vojáků, nařízená Vichy po příměří, je navrátila zpět do Francie. Kromě toho Vichy repatriovalo, ba dokonce uvěznilo mnoho gaullistů mezi vojáky a úředníky, kteří zůstali ve službě. Prostě hnutí, ve které jsme doufali po příjezdu generála Catrouxe do Káhiry, nevzniklo a podle našich informátorů z Bejrútu a Damašku jsme neměli ani naději, že by brzy vzniklo.


Na stejně odmítavém postoji uvázla francouzská flotila v Alexandrii. Poté co admirál Godfroy uzavřel s Andrew Cunninghamem dohodu, jež neutralizovala jeho plavidla, byly obrněná loď Lorraine, křižníky Duguay-Trouin, Duquesne, Suffren a Tourville, torpédoborce Basque, Forbin a Fortuné a ponorka Protée zakotveny v přístavu. Občas se k nám připojovali jen někteří jednotlivci ze štábů a osádek, ostatní poslouchali příkazů Vichy a využívali dobu války k tomu, aby si vzájemně dokazovali, že nejlepší způsob, jak sloužit okupované Francii, je nebojovat. Jednoho dubnového dne jsem přeplouval alexandrijskou rejdu, abych navštívil admirála Cunninghama na palubě jeho lodi, a srdce se mi svíralo, když jsem viděl krásné francouzské lodě, dřímající a neužitečné, uprostřed anglické flotily v plné bojové pohotovosti.


Nesměli jsme však připustit, aby průběh války ve Středozemním moři zůstal bez odezvy v řadách velitelů v Africe a na Východě, a proto jsme se pokusili s nimi navázat kontakt. V listopadu poslal Catroux Weygandovi neformální dopis. I když jsem si o tom dělal minimální iluze, schválil jsem tento krok. Já jsem pronesl v rozhlase několik jasných výzev a zvláště 29. prosince 1940 jsem prohlásil: „Všichni francouzští velitelé, ať se již dopustili jakéhokoli omylu, rozhodnou-li se tasit meč zastrčený do pochvy, najdou nás po svém boku bez výhrad a bez hořkostí. Pozvedne-li se konečně (!) francouzská Afrika k válce, vytvoříme společně s naším kouskem impéria jeden celek.“


Když jsem se v lednu radil se členy Rady obrany o postoji, jaký bychom měli zaujmout za předpokladu, že by se Vichy náhodou vrátilo do boje, zjistil jsem, že souhlasí stejně jako já s jednotou. Ve stejném smyslu jsem napsal 24. února generálu Weygandovi přes krutý ortel, který nade mnou vynesl, a nehezké přijetí mého předcházejícího dopisu. Zapřísahal jsem Weyganda, aby se chopil poslední nabízené příležitosti obnovit boj. Navrhoval jsem, abychom se spojili, a dával jsem mu na vědomí, že bude-li s tím souhlasit, bude moci počítat s mou úctou a pomocí. Ani Catroux nepropásl žádnou příležitost, aby neposlal admirálu Godfroyovi lákavé nabídky. Konečně napsal komisaři v Levantě Puauxovi, vrchnímu veliteli vojsk generálu Fougèrovi a jeho pobočníkovi generálu Arlabossovi, i když s pozitivní odezvou nepočítal. Když nic jiného, naváže se alespoň určité spojení, říkal si.


Tyto početné snahy ale nepřinesly žádný výsledek. Na naše vysílání odpovídal Weygand buď „že je třeba, aby de Gaulle byl zastřelen“, nebo „že on je příliš starý na to, aby byl rebelem“, nebo „že když dvě třetiny Francie jsou okupovány nepřítelem, poslední třetina ovládána námořnictvem, což je ještě horší, a když ho Darlan nechává stále špehovat, nemůže on dělat nic, i kdyby nakrásně chtěl“. Admirál Godfroy přijímal ve vší slušnosti poselství generála Catrouxe, ale dál se nic nestalo. Konečně z Bejrútu poslal Arlabosse generálu Catrouxovi korektní, ale chladnou odpověď. Mimoto koncem prosince byl v důsledku letecké nehody, jež postihla Chiappa, velvyslanec Puaux nahrazen Dentzem, velmi přizpůsobivým generálem, ochotným provádět důsledně příkazy, které mu dával Darlan. Brzy nato byl také Fougère vyměněn a velení vojsk převzal generál Verdilhac.


Za těchto podmínek jsme mohli vstoupit do Sýrie, jen kdyby tam přímo pronikl nepřítel. Při čekání nezbývalo než spojit vojska Legentilhomma a dát je k dispozici Wavellovi, aby je nasadil v Libyi. Právě o tom jsem se dohodl s britským vrchním velitelem. Současně jsem zařídil s leteckým maršálem Longmorem organizaci a využití naší malé letecké síly.


Musím říct, že naši vojáci, tak jak přicházeli, dělali ten nejlepší dojem. Na tomto otřásajícím se Východě, kde zaznívaly odvěké ohlasy francouzské slávy, se cítili výborně. Obzvláště dobře je přijímali Egypťané, ne bez postranních úmyslů – aby totiž jejich přízeň vůči Francouzům kontrastovala s chladností, kterou dávali najevo Britům. Já sám jsem navázal příjemný kontakt s princem Mohammedem Alím, bratrancem a následníkem krále, a rovněž s předsedou vlády Sikrím pašou a některými jeho ministry. Francouzi usazení v Egyptě, vědci, pracovníci ve školství, odborníci na starověké památky, náboženské osoby, obchodní zástupci a obchodníci, inženýři a zaměstnanci průplavu, všichni přátelsky pomáhali našim vojákům. 18. června založili z podnětu barona de Benoista, profesora Jougueta a pánů Minosta a Boniteaua organizaci, která se ihned stala pilířem Svobodné Francie. Přesto se někteří naši krajané drželi stranou našeho hnutí. Když jsem se šel někdy večer trochu projít do káhirské zoologické zahrady a procházel jsem kolem francouzské legace, jež se nacházela naproti, viděl jsem v oknech napjaté tváře těch, kdo se k nám nepřipojili a jen potají sledovali počínání generála de Gaulla.


Během dvou týdnů strávených v Súdánu, Egyptě a Palestině se některé věci vyjasnily. To hlavní ale zbývalo udělat, a já nebyl schopen nic podniknout. Vrátil jsem se proto do Brazzavillu. V každém případě bylo skutečně nutné dál budovat organizaci našeho bloku v Rovníkové Africe. Kdyby měl být Východ ztracen, zde by byl pevný bod spojeneckého odporu a možná základna pro případnou budoucí ofenzívu.


Inspekční cesta mě dovedla opět jednou do Doualy, Yaoundé, Marouy, Librevillu, Port-Gentilu, Fort-Lamy, Moussora, Fayi, Fady, Abéché, Fort-Archambaultu, Bangui a Pointe-Noiru. Mnohé tam chybělo, ne však pořádek ani dobrá vůle. Guvernéři – Cournarie v Kamerunu, Lapie v Čadu, Saint-Mart v Oubangui, Fortuně ve středním Kongu a Valentin-Smith v Gabunu, kde právě nahradil Paranta, jenž zahynul ve službě při letecké nehodě – veleli a spravovali svá území v takové atmosféře, kdy se nepochybuje o ničem a která výjimečně ovládá Francouze tehdy, když jsou náhodou s to se dohodnout, že budou sloužit velké společné věci. Ve vojenské oblasti jsem pokládal za prvořadý úkol vytvoření saharské armády pod velením Leclerka. Nechal jsem mu poslat z Anglie všechny zbývající velitelské kádry a také veškerý vhodný materiál, který byli Angličané ochotni poskytnout. Od konce dubna jsem již neměl nejmenší pochybnost, že právě v Levantě budeme muset zahájit akci z jednoho dne na druhý.


Němci skutečně proráželi ke Středozemnímu moři. 24. dubna se anglicko-řecký odpor zhroutil a také Jugoslávci brzy podlehli. Britové se jistě pokusí uchytit na Krétě. Dokáží se tam ale udržet? Připadalo mi zřejmé, že nepřítel od řeckého pobřeží vyšle v blízké době do Sýrie aspoň námořní síly. Jejich přítomnost uprostřed arabských zemí by vyvolala vření, které by mohlo být předzvěstí příchodu wehrmachtu. Kromě toho by z letišť u Damašku, Rayaku a Bejrútu, vzdálených 500 km od Suezu a Port Súdánu, mohla německá letadla snadno bombardovat průplav a přístupové cesty.


V takové situaci nebyl Darlan schopen odmítnout Hitlerovy požadavky. Počítal jsem však s tím, že kdyby francouzští velitelé a vojáci viděli, jak na jejich základnách začínají přistávat letadla luftwaffe, mnozí by to nestrpěli a hájili by je. Pro ten případ bylo nutné být připraven hned jim nabídnout pomocnou ruku. Vydal jsem tedy směrnice týkající se této možné situace. Malá divize generála Legentilhomma měla být v trvalé pohotovosti vyrazit na Damašek, jakmile by příchod Němců vyvolal u našich krajanů předpokládaný odpor. Catroux se ze své strany připravoval ihned navazovat všechny možné kontakty, v případě potřeby i se samotným Dentzem, aby vytvořil proti okupantovi Francie a Sýrie jednotnou společnou frontu Francouzů.


Tyto plány se ale nesetkaly se souhlasem Britů. Generál Wavell, zaneprázdněný svými třemi frontami, nechtěl za žádnou cenu otevřít čtvrtou. Navíc nechtěl věřit v to nejhorší a prohlašoval, že si je na základě zpráv anglického generálního konzula v Bejrútu jist, že se Dentz v případě nutnosti postaví proti Němcům. Současně se vláda v Londýně snažila lichotit Vichy. Tak v lednu dala britská admiralita přes mé varování souhlas k volnému průjezdu osobního parníku Providence, který dopravoval z Bejrútu do Marseille zajištěné gaullisty. Pak byla koncem dubna s Dentzem uzavřena obchodní dohoda, jež zajišťovala zásobování Levanty. Podobně v Adenu pokračovala jednání s guvernérem Noailhetasem, vedená se stejným cílem proti Džibuti.


Zprávy, které jsem dostával z Francie, mě utvrdily v dojmu, že v těchto pokusech o „uklidnění“ hrál svou úlohu americký vliv. Byl jsem informován, že Pétain a Darlan nešetřili svody vůči velvyslanci ve Vichy admirálu Leahymu právě ve chvíli, kdy tajně přijali Hitlerovy požadavky. Roosevelt, ovlivněný telegramy Leahyho, naléhal na Angličany, aby byli blahovolní. Tím spíš se mi zdálo nutné připravit akci v Levantě. 9. května mi Spears z Káhiry oznámil, „že se tam v současné době nepočítá s žádnou operací Svobodných Francouzů, že by bylo pro mne nevýhodné vydat se do Egypta a že nejlepší by bylo odejet do Londýna“.


Byl jsem přesvědčen, že by vyčkávání mohlo přijít draho, a proto jsem se domníval, že tentokrát zase já musím zapůsobit na Angličany. 10. května jsem poslal na britské velvyslanectví a vrchnímu veliteli v Káhiře telegram s protestem na jedné straně proti „jednostranným rozhodnutím, jež učinili ohledně zásobování Levanty a Džibuti“ a na druhé straně proti „překážkám kladeným Legentilhommově divizi v blízkosti hranic Sýrie, kdy se příchod Němců očekával každým dnem“. Naznačil jsem, že za těchto podmínek se nehodlám v brzké době odebrat do Káhiry, že tam nechávám věcem volný průběh a že napříště zaměřím úsilí Svobodných Francouzů do Čadu. Pak jsem sdělil do Londýna, že odvolávám z Káhiry generála Catrouxe, jehož přítomnost se tam stala zbytečnou. Když mi konečně vynikající britský generální konzul v Brazzavillu Parr přinesl poselství Edena, usilující o ospravedlnění smířlivé politiky vůči Vichy, nadiktoval jsem mu odpověď odsuzující tuto politiku. Byla ostrá, protože jsem se právě dověděl o setkání Darlana s Hitlerem v Berchtesgadenu, o uzavření dohody mezi nimi a konečné o připravovaném přistání německých letadel v Damašku a Halabu.


Také nepřítel hrál vysokou hru. Z jeho podnětu zahájil v prvních květnových dnech Rašíd Alí Kílání, hlava irácké vlády, nepřátelské akce. Angličané byli obklíčeni na svých vlastních letištích. 12. května přiletěla letadla luftwaffe do Sýrie a odtud se přesunula do Bagdádu. Den předtím poslala vichistická vláda do Telí Kočeku na irácké hranice válečný materiál, který jí italská komise pro příměří nedávno svěřila pod kontrolu. Tyto zbraně byly jasně určeny Rašídu Alímu. Dentz, vyzván Angličany, aby to vysvětlil, odpověděl vyhýbavě, nicméně nepopřel fakta. Dodal, že kdyby dostal z Vichy příkaz, aby nechal vylodit německá vojska, uposlechl by, což znamenalo, že rozkaz už byl vydán. Bylo skutečně známo, že pláže, kde se měl nepřítel vylodit na pevninu, byly už dávno vybrány.


Londýnský kabinet usoudil, že za těchto podmínek bude lepší se připojit k mému stanovisku. Došlo k náhlému a naprostému obratu. 14. května Eden na jedné straně a Spears, který byl stále v Egyptě, na straně druhé mi to bez okolků sdělili. Konečně Churchillovo poselství mě žádalo, abych odejel do Káhiry a neodvolával odtamtud Catrouxe, neboť se čekaly nepřátelské akce. Byl jsem velmi spokojen s postojem britského premiéra a odpověděl jsem mu srdečně, tentokrát anglicky. Nemohl jsem ovšem nevyvodit ohledně chování našich spojenců z této záležitosti závěry. Generálu Wavellovi jeho vláda přikázala, aby provedl akci, jak jsme ji naplánovali v Sýrii. Když jsem doletěl do Káhiry 25. května, byl už na ni připraven. Je pravda, že ztráta Kréty a zánik řecké fronty prostorově zmenšovaly v té chvíli jeho povinnosti vrchního velitele.


Avšak v samotné Sýrii se věci nevyvíjely tak, jak jsme doufali. Catroux předpokládal, že bude moci uskutečnit náš plán a pochodovat na Damašek se silami Svobodné Francie. Brzy jsme ale museli konstatovat, že tajná úmluva mezi Vichy a nepřítelem nevyvolala ve vojscích Levanty žádné rozsáhlejší hnutí. Vojska naopak zaujala postavení na hranicích, aby se postavila proti Svobodným Francouzům a spojencům, zatímco se Němci v zázemí mohli volně pohybovat. Protože Dentz měl k dispozici přes 30 000 mužů dobře vybavených dělostřelectvem, letectvem a tanky, nepočítáme-li syrské a libanonské vojsko, náš původní plán přímého pochodu na Damašek s 6000 pěšáky, 8 děly a 10 tanky, za podpory dvou tuctů letadel a očekávané jeho pomoci na místě padl. Museli se připojit Britové a čekala nás regulérní bitva.


Chtěli jsme aspoň, aby byla co nejméně urputná a vleklá. To však byla otázka prostředků. Naši přátelé z Bejrútu a Damašku nám sdělili: „Proniknou-li spojenci do Sýrie ze všech stran a ve velkém počtu, dojde jen k symbolickému boji. Jestliže naopak uvidí levantská vojska, že se střetla se silami početně a materiálně slabými, projeví se jejich profesionální ješitnost a dojde k těžkým bojům.“ Za doprovodu generála Catrouxe jsem měl o tom několik jednání s Wavellem. Nutili jsme ho, aby pronikl do Levanty nejen z jihu z Palestiny, ale také z východu z Iráku, kde právě Britové potlačovali odpor Rašída Alího. Žádali jsme vrchního velitele, aby provedl operaci se čtyřmi divizemi, z nich jednou obrněnou, nebo aby nasadil do bojů velkou část britského letectva. Naléhali jsme, aby dal vojskům Legentilhomma to, co dosud postrádal, totiž prostředky pro přepravu a dělostřeleckou podporu.


Generálu Wavellovi jistě nechyběla strategická inteligence. Kromě toho nám chtěl vyhovět. Byl však velice zaneprázdněn operacemi v Libyi a navíc nepochybně podrážděn výhružnými Churchillovými telegramy, v čemž viděl výsledek našeho vlastního naléhání. Odpovídal proto na naše naléhavé prosby s odmítavou laskavostí. Nic ho nedokázalo přesvědčit, aby věnoval na syrskou akci víc než naprosté minimum sil. Hodlal nasadit do bojů pod velením generála Wilsona jen jednu australskou divizi a jednu jezdeckou brigádu, které měly postupovat pobřežní cestou Tyr-Saída, jednu pěší brigádu, mířící na Kunejtru a Merdž Ujún, a jednu indickou brigádu půjčenou Legentilhommovi, jenž se měl vydat na Damašek přes Derau. Později k tomu přidal ještě dva australské prapory. Nakonec jeden indický oddíl s konečnou platností zahájil útok z Iráku. Celou operaci podporovalo kolem šedesáti letadel a různá válečná plavidla doprovázela pozemní operace podél pobřeží. Celkem nasadili spojenci méně sil, než stálo proti nim. Přesto bylo třeba navzdory chudým prostředkům jednat a operaci s nimi, jak se dá, dokončit. Padlo poslední rozhodnutí, tragédie začínala.


26. května jsem provedl inspekci stále dosud špatně vybavených vojsk Svobodné Francie soustředěných v Kistíně. Legentilhomme mi představil sedm praporů, jednu tankovou rotu, jednu baterii, jeden oddíl spahijů, jednu průzkumnou rotu a týlové zabezpečení. Při této příležitosti jsem předal první kříže osvobození za zásluhy z bojů v Libyi a Eritreji. Když jsem hovořil s důstojníky a mužstvem, konstatoval jsem, že pociťovali totéž co já – lítost a nechuť, že mají bojovat proti Francouzům, rozhořčení vůči Vichy, které přivádělo na scestí disciplínu vojsk, ale i přesvědčení, že je třeba vyrazit, zajistit si Levantu a obrátit ji proti nepříteli. 21. května překročil plukovník Collet, velitel skupiny čerkeských oddílů, důstojník vysokých kvalit a legendárně odvážný, hranici a připojil se k nám s částí svých jednotek. 8. června vyrazila vojska Svobodných Francouzů a Britů vpřed s rozvinutými spojeneckými prapory a s rozkazem, který společně vydali Wavell a Catroux: používat zbraně jen proti těm, kdo na ně budou střílet. Rozhlasová stanice umístěná v Palestině vysílala již několik týdnů přátelské výzvy kapitánů Schmittleina, Couleta a Repitona adresované našim krajanům, v nichž jsme volali po tom, abychom se nesetkali s nepřátelstvím. O tom, že nás nic nezastaví, jsem nenechal veřejným prohlášením nikoho na pochybách.


Byl jsem odhodlán hnát věci do důsledků a konat rychle, protože řada příznaků naznačovala, že se dá počítat s ofenzívou Vichy a možná i Osy proti svobodné francouzské Africe. Podle našich informací požadoval Hitler na Darlanovi za jejich jednání v Berchtesgadenu 11. a 12. května syrská letiště a přístavy, aby umožnil jeho vojskům, letadlům a lodím používat Tunis, Sfax a Gábes a aby vojenské síly Vichy znovu dobyly rovníková území. Naši informátoři dodávali, že Weygand nepochybně odmítl otevřít Němcům přístup do Tuniska a zahájit ofenzívu proti územím Svobodné Francie, přičemž se odvolával na to, že by ho podřízení neuposlechli. Kdyby však byl Hitlerův plán pevný, jakou váhu mohl mít Weygandův odpor, jenž mohl nanejvýš podat na protest do maršálových rukou demisi?


Proto jsme museli být připraveni na odražení útoku. Larminat využil dojmu, který učinila zpráva o příletu německých letadel do Sýrie na určité kruhy v Pobřeží slonoviny, Dahomeyi, Tógu a Nigeru, a hodlal tam proniknout při první příležitosti. Já sám jsem mu dal instrukce, jak se chovat. Na druhé straně britská vláda, jíž jsem se dotázal, co by dělala v případě, kdyby se Vichy za přímé pomoci Němců nebo bez ní pokusilo zahájit akci například proti Čadu, mi odpověděla poselstvím Edena, že by nám pomáhala v odporu všemi možnými prostředky. Konečně jsme udělali vše potřebné, abychom přímo zainteresovali také Američany na bezpečnosti svobodné francouzské Afriky. 5. června jsem předal velvyslanci Spojených států v Káhiře memorandum, z něhož vyplývalo, že Afrika se jednoho dne stane americkým výchozím bodem k osvobození Evropy, a navrhoval jsem Washingtonu, aby neprodleně umístil letecké síly v Kamerunu, Čadu a Kongu. Čtyři dny poté navštívil konzul Spojených států v Léopoldvillu Larminata a dotázal se ho jménem své vlády, zda se domnívá, že Francouzská rovníková Afrika je ohrožena. Po obdržení kladné odpovědi vyzval vysokého komisaře, aby mu oznámil, jakou přímou pomoc by od Ameriky potřeboval, zvláště pokud jde o výzbroj. S ohledem na možnost válečných akcí Osy bylo především třeba odříznout Vichy od Levanty a Němcům uzavřít cestu.


Zatímco se Angličané a Svobodní Francouzi chystali na společný boj, rýsovala se už pod povrchem jejich politická rivalita. U spojeneckých štábů, kolem britského velvyslanectví v Káhiře, při britském vysokém komisariátu v Jeruzalémě, ve sděleních, která posílalo britské ministerstvo zahraničních věcí Cassinovi, Plevenovi a Dejeanovi a jež mi oni posílali z Londýna, ve sloupcích dobře informovaných novin, zvláště Palestine Post, jsme pozorovali činnost specializovaného personálu, který viděl, že se otevírá perspektiva uskutečnit konečně v Sýrii plány dlouho připravované.


Vývoj událostí měl zajistit Velké Británii takové politické, vojenské a ekonomické trumfy, že by je jistě neváhala zahrát ve svůj prospěch.


Kdyby se jednou usadili v Damašku a Bejrútu, nebylo by pro nás už možné udržet tam status quo ante. Otřes způsobený katastrofou z roku 1940, kapitulace Vichy a akce Osy vyžadovaly, aby Svobodná Francie zaujala vůči státům Levanty nový postoj, odpovídající vývoji a okolnostem. Chápali jsme sice, že si tu Francie po skončení války mandát neudrží, i když jsme předpokládali, že o to nepřestaneme mít zájem. Nicméně nám bylo jasné, že hnutí arabských zemí a mezinárodní situace nám to nedovolí. Zákonitě a fakticky mohla nahradit mandát jedině nezávislost při zachování historické přítomnosti a zájmů Francie. K tomu ostatně směřovaly už dohody, jež Paříž uzavřela roku 1936 s Libanonem a Sýrií. Tyto dohody, ač jejich ratifikace byla odkládána, představovaly skutečnosti, které nám zdravý rozum i okolnosti nedovolovaly přehlížet.


Rovněž jsme se rozhodli, že při proniknutí na syrské a libanonské území vyhlásí Svobodná Francie svou vůli ukončit režim mandátu a uzavřít dohody se státy, jež se stanou suverénními. Dokud na Východě potrvá válka, ponecháme si přirozeně v Levantě vrcholnou moc mandátní země a současně její povinnosti. Protože konečně území Sýrie a Libanonu tvoří nedílnou součást bojiště na Středním východě, kde měli Angličané oproti nám nesmírnou převahu prostředků, uznáme, že britské vojenské velení bude mít i nad našimi ozbrojenými silami strategické velení proti společným nepřátelům.


Hned se ale ukázalo, že to Angličanům nestačí. Svévolný postup určitých londýnských kruhů v Levantě přijímalo britské ministerstvo zahraničí naoko s nevolí, nikoli však energicky a odmítavě, a zrovna tak premiérovy neurčité sliby a vágní formulace byly jen vodou na jejich mlýn. Vše směřovalo k nastolení britského leadership v celém poválečném Orientu. Anglická politika se snažila, hned vskrytu, hned zas neomaleně, nahradit Francii v Damašku i Bejrútu.


Tato politika se opírala o licitaci a snažila se přesvědčit Sýrii a Libanon, že všechny ústupky, na které jsme vůči nim přistoupili, jsou dílem britského vlivu. Současně Angličané podněcovali místní vládce, aby své požadavky vůči nám neustále zvyšovali, a podporovali nejrůznější provokace. Pokoušeli se Francouze očernit, postavit proti nim místní i mezinárodní veřejné mínění, a tak od sebe odvrátit lidový nesouhlas s britskými přehmaty v jiných arabských zemích.


Jakmile bylo přijato společné rozhodnutí proniknout do Sýrie, hned začali Angličané ukazovat své záměry. Když Catroux připravoval plán deklarace vyhlašující nezávislost, sir Miles Lampson požadoval, aby bylo vyhlášení učiněno současně i jménem Anglie. Proti tomu jsem se přirozeně postavil. Pak velvyslanec naléhal, aby text alespoň obsahoval britskou záruku za náš slib. Tento požadavek jsem rovněž odmítl a odvolával jsem se na to, že slovo Francie nepotřebuje cizí záruky. Churchill mi 6. června v předvečer nástupu vojsk poslal telegram, kde mi přátelsky popřál úspěch a zdůraznil přitom význam té pověstné záruky. Odpověděl jsem na jeho přání, ne však na jeho požadavek. Naši partneři se všemi prostředky snažili vzbudit u Syřanů a Libanonců dojem, že za nezávislost vděčí Anglii, což by jim později umožnilo zaujmout postavení rozhodčího mezi námi a levantskými státy. Prohlášení Catrouxe zůstalo nicméně takové, jaké jsme chtěli my. Avšak jakmile ho vydal, vláda v Londýně uveřejnila samostatně a svým jménem jiné prohlášení.


Vzpomínám si, jak jsem přejížděl sem a tam mezi Jeruzalémem, kde jsem měl své stanoviště, a našimi odhodlanými vojsky postupujícími na Damašek, nebo jak jsem navštěvoval zraněné ve francouzsko-britské polní nemocnici paní Spearsové a doktora Fruchauta. Když jsem se postupně dovídal, že mnoho našich, a to těch nejlepších, zůstalo na bojišti, že například generál Legentilhomme je těžce raněn, že plukovník Génin a korvetní kapitán Détroyat padli, že majoři de Chevigné, de Boissoudy a de Villoutreys utrpěli vážná zranění, že na druhé straně fronty taky hrdinně padlo mnoho dobrých francouzských důstojníků a vojáků pod naší palbou a že na řece Lítání 9. a 10. června, před Kisvou 12. června a u Kunejtry a Ezray 15. a 16. června smísily prudké boje mrtvé Francouze obou táborů spolu s britskými oběťmi, pociťoval jsem k těm, kdo stáli v zájmu zachování vojenské cti proti nám, smíšené pocity úcty a soucitu. Zatímco nepřítel držel pod svou botou Paříž, útočil v Africe a pronikal do Levanty, připadaly mi tyto ztráty jako tragické plýtvání životy a jako zbytečně vynakládaná odvaha v bratrovražedném boji, jejž vnutil Hitler velitelům, kteří se dostali pod jeho jho.


Čím větší však byla moje lítost, tím pevnější byla i má vůle s tím vším skoncovat. Totéž cítili i vojáci Svobodné Francie, z nichž nikdo takříkajíc neochaboval, i ti naši krajané v Egyptě, kteří na shromáždění v Káhiře k prvnímu výročí 18. června odpovídali na můj projev jednomyslným jásotem.


Toho dne to vypadalo, že Dentz je ochoten ukončit ten odporný boj. Neměl v něm ostatně už žádnou naději. Benoist-Méchin totiž, kterého poslalo Vichy do Ankary pro souhlas, aby mohly být posily do Levanty poslány přes Turecko, narazil na odmítavý postoj. Kromě toho porážka Rašída Alího v Iráku a jeho útěk do Německa 31. května otevřely pro spojence brány Sýrie přes poušť a Eufrat. Proto už Němci nepospíchali s vysláním nových sil do arabských zemí a naopak letadla, která tam předtím poslali, byla stažena do Řecka. Jediné posily, jež přišly do Levanty od začátku bojů, byly dvě francouzské letky, které přiletěly ze Severní Afriky přes Athény, kde je Němci přijali a zásobili. Z Washingtonu jsme dostali zprávu, že politický ředitel u vysokého komisariátu v Levantě Conty požádal 18. června amerického generálního konzula v Bejrútu, aby se urychleně dotázal Britů, jaké podmínky si kladou oni a gaullisté pro zastavení nepřátelských akcí.


Předvídal jsem, co bude následovat, a z opatrnosti jsem oznámil Churchillovi, na jakém základě by mělo být podle mého názoru uzavřeno příměří. Na schůzce 19. června u sira Milese Lampsona, jíž se účastnili Wavell a Catroux, jsem ve stejném smyslu sestavil text podmínek, které se mi zdály přijatelné pro nás a zároveň slušné pro ty, kdo proti nám bojovali. „Základem dohody,“ psal jsem, „má být slušné zacházení se všemi vojáky a úředníky, záruka ze strany Velké Británie, že práva a zájmy Francie v Levantě budou fakticky zachovány, a zastoupení Francie v Levantě, vykonávané orgány Svobodné Francie.“ Dále jsem upřesnil, že „všichni vojáci a úředníci, kteří o to projeví zájem, mohou i se svými rodinami zůstat, ostatní budou později repatriováni“. Dodal jsem ale, že „spojenci učiní veškerá opatření, aby tato volba byla skutečně svobodná“. Abych konečně odpověděl na pomluvy šířené Vichy, prohlásil jsem, že „jsem nikdy nepředal soudu ty své druhy ve zbrani, kteří proti mně bojovali při plnění rozkazů Vichy, a že to nehodlám ani v nejmenším učinit ani tentokrát“. V podstatě tato ustanovení, přijatá na místě Brity, byla ihned telegrafována do Londýna k předání do Washingtonu a odtud do Bejrútu.


Jak jsem však byl druhého dne rozčarován, když jsem se seznámil s přesným textem, který britská vláda nakonec odeslala. Vůbec neodpovídal mnou podepsanému znění. Vůbec se nehovořilo o Svobodné Francii a Dentzovi se jakoby navrhovalo, aby Sýrii předal Anglii! Kromě toho tam nebyla ani zmínka o opatřeních, která jsem chtěl podniknout, aby se zabránilo hromadné a násilné repatriaci vojáků a úředníků z Levanty; vždyť jsem jich tam potřeboval udržet co nejvíc. Zaslal jsem tedy Edenovi formální protest a upozornil ho, že já uznávám podmínky přijaté 19. června a žádné jiné. Tato výhrada měla svůj význam, jak se ukázalo později.


Z jakých důvodů čekaly vichistické úřady přes tři týdny, než začaly vyjednávat o skončení boje? Proč bylo nutné tak dlouho pokračovat v bojích, jež nemohly nic změnit kromě celkového počtu ztrát? Jediným vysvětlením pro mne bylo zahájení německé ofenzívy v Rusku. 22. června, druhý den poté, co konzul Spojených států v Bejrútu předal vysokému komisaři odpověď Velké Británie, vrhl Hitler své armády na Moskvu. Měl jasný zájem na tom, aby co možná největší část protivníkových sil byla vázána v Africe a Sýrii. Na jedné straně se o to postaral Rommel a na druhé straně bylo třeba, aby v Levantě totéž učinily vichistické ozbrojené síly.


21. června po úporném boji v Kisvě vstoupila naše vojska do Damašku. Catroux se tam hned dostavil. Já jsem přijel 23. června. Následující noci přiletěla německá letadla bombardovat město a zabila stovky lidí v křesťanské čtvrti a demonstrovala tak svou spolupráci s Vichy. Jakmile jsme ale byli na místě, přicházely nám ze všech míst, zvláště z Hauránu, Džebel Drúzu, Palmyry a Džezíry zneklidňující zprávy o britském chování. Nemohli jsme ztrácet čas, museli jsme ukázat, že porážka Vichy neznamená ústup Francie, a bylo třeba prosadit naši autoritu.


24. června jsem jmenoval generála Catrouxe generálním a zplnomocněným představitelem pro Levantu a v dopise jsem mu určil cíl jeho poslání: „Řídit obnovu vnitřní politické a ekonomické situace, jak to jen válka dovolí, vyjednat s odpovědnými zástupci obyvatelstva dohody nastolující budoucí nezávislost a suverenitu států, jakož i spojenectví těchto států s Francií, zajistit obranu území proti nepříteli a spolupracovat se spojenci při válečných operacích na Východě.“ Než vstoupí dohody v platnost, zastával generál Catroux „všechnu moc a všechny povinnosti vysokého komisaře Francie v Levantě“. Jednání, jež se mají zahájit, mají se vést „s vládami schválenými skutečně reprezentativními shromážděními všeho obyvatelstva a mají být svolána, jak nejdřív to bude možné, přičemž východiskem pro jednání mají být dohody z roku 1936“. Tak „bude mandát svěřený Francii v Levantě doveden do konce a poslání Francie bude pokračovat“.


Za svého pobytu v Damašku jsem přijal zástupce všech významných politických, náboženských a správních kruhů a bylo jich tam mnoho. Přes obvyklou orientální obezřetnost bylo vidět, že autorita Francie byla v mé osobě uznávána bez výhrad, že krach německého plánu usadit se v Sýrii se připisuje z velké části nám a konečně že všichni čekají jen od nás obnovení činnosti státních orgánů a nastolení nové vlády. Generál Catroux, který dobře znal lidi i poměry v zemi, zajišťoval pořádek, zásobování a lékařské služby, ale nepospíchal s jmenováním ministrů.


Drama se končilo. 26. června se Legentilhomme, který přes vážné zranění nikdy nepřestal velet svým vojskům, zmocnil Nebeku a 30. června tam odrazil silný protiútok. Indická kolona, jež přišla z Iráku, překročila Eufrat 3. července po mostě u Dejr ez-Zóru, který zůstal neporušen díky náhodě, o níž mohu říct, že byla dobře vypočítána, a postupovala na Halab a Homs. Britové dosáhli 9. července pobřežní cestou Damúr a pak na východě Džezzín. 10. července odeslal Dentz své válečné lodě a letadla do Turecka, kde byla internována. Pak požádal o zastavení palby, což bylo okamžitě přijato. Bylo dohodnuto, že zplnomocnění zástupci se setkají o tři dny později v Saint-Jean d’Acre.


Mnoho příznaků mi naznačovalo, že výsledky tohoto setkání nebudou vyhovovat zájmům Francie. 28. června jsem samozřejmě upozornil Churchilla „na krajní význam, jaký bude mít pro naše spojenectví způsob, jak se Anglie vůči nám zachová na Východě“. Samozřejmě jsem dosáhl, aby se generál Catroux účastnil jednání a naši delegáti v Londýně obdrželi jasné instrukce, jak se má nastolit naše autorita v Levantě, aby se tím mohli řídit při svých krocích. Ale podmínky pro příměří s Dentzem, předtím formulované Edenem, nálada, jež panovala v britských tajných službách, skutečnost, že poctivý Wavell byl jmenován vicekrálem v Indii a právě opustil Káhiru a že jeho nástupce Auchinleck se dosud neujal své funkce, což ponechávalo volné pole působnosti pro vášně „odborných poradců pro arabské záležitosti“, to vše mě utvrzovalo v tušení, že dohoda bude mít velmi mnoho nedostatků. Nakonec příměří uzavřel Wilson s Verdilhakem. Neměl jsem jiný prostředek, jak omezit škody, než couvnout a nabrat výšku, doletět k nějakému mraku a odtud se vrhnout na úmluvu, jež mě nezavazovala a kterou roztrhám, jak jen to bude možné.


Tím mrakem bylo Brazzaville. Zdržoval jsem se tam, zatímco v Saint-Jean d’Acre byl sepisován akt, jehož obsah i forma přesahovaly ve špatném slova smyslu to, čeho jsem se obával.


Text dohody se vskutku rovnal prostě a jednoduše předání Sýrie a Libanonu Britům. Ani slovo o právech Francie – ani pro současnost, ani pro budoucnost. Žádná zmínka o státech Levanty. Vichy ponechávalo vše na vůli cizí mocnosti a chtělo získat jen jediné: odchod všech vojsk, jakož i maxima úředníků a francouzských státních příslušníků, aby se de Gaullovi znemožnilo zvětšit jeho vojenské síly a udržet v Levantě postavení Francie.


Když Vichy podepisovalo tuto kapitulaci, bylo věrné svému smutnému poslání. Angličané se k tomu propůjčili zřejmě s jasnými postranními úmysly. Tvářili se, jako by vůbec nic nevěděli o svých spojencích ze Svobodné Francie, jejichž iniciativa a spolupráce jim značně pomohly dosáhnout strategického cíle, využili kapitulace Vichy, aby se pokusili převzít pod své vojenské velení pravomoc, kterou jim Dentz předal v Bejrútu a Damašku. Kromě toho souhlasili s tím, že nechají co nejdřív odejít vojska z Levanty. Ta měla být podle úmluvy soustředěna pod velením svých velitelů a naložena na lodě, které pošle Darlan. Navíc se zakazovalo Svobodným Francouzům navázat s nimi kontakt a pokusit se o jejich připojení. Materiál, jejž zanechali, bude předán pouze Angličanům. Konečně takzvaná „speciální“ vojska, tedy syrská a libanonská, jež byla vždy věrná Francii, takže Vichy si ani netroufalo je použít v posledních bojích proti nám, měla být zařazena pod britské velení.


Ještě než jsem se seznámil s podrobnostmi – na základě informací přirozeně přikrášlených, jak je vysílal londýnský rozhlas – jsem oznámil, že odmítám úmluvu ze Saint-Jean d’Acre. Pak jsem odletěl do Káhiry a anglickým guvernérům a vojenským velitelům jsem na každé etapě své cesty dával najevo, do jaké míry je to vážná záležitost. To jsem udělal v Chartúmu u generála sira Arthura Huddlestona, vynikajícího a nám přátelsky nakloněného generálního guvernéra v Súdánu, v Kampale u guvernéra a ve Vádí Haifě u administrátora klubu, takže mě pak předcházely varovné telegramy. 21. července jsem navázal kontakt s Olivierem Lytteltonem, ministrem bez portfeje v anglické vládě, který byl poslán do Káhiry, aby převzal pod svou pravomoc všechny britské záležitosti na Východě.


„Captain“ Lyttelton, člověk milý a rozvážný, živý a otevřený, nechtěl zjevné začít své poslání katastrofou. Přijal mě trochu rozpačitě. Snažil jsem se vyhnout výstupu, jednal jsem chladně a v podstatě jsem prohlásil toto:


„…Díky operaci, kterou jsme právě společně ukončili, se nám podařilo zajistit značnou strategickou výhodu. Tak byla v Levantě odstraněna překážka, jež kvůli podřízení Vichy Ose zatěžovala bojiště na Východě. Ale dohoda, kterou jste právě uzavřeli s Dentzem, je nepřijatelná, to vám musím říct. V Sýrii a Libanonu nemůže přejít moc z rukou Francie na Anglii. Její vykonávání přísluší Svobodné Francii, a jen jí. Je za to zodpovědná před Francií. Kromě toho potřebuji připojit co největší část vojska, jež proti nám tady dosud bojovalo. Jejich rychlá a hromadná repatriace, stejně jako skutečnost, že jsou držena v soustředění a izolaci, mě zbavuje možnosti na ně působit. Svobodní Francouzi nemohou souhlasit s tím, aby jim bylo bráněno v přístupu k francouzskému zdroji posil, a hlavně nepřipustí, aby naše společné úsilí vyústilo v nastolení vaší moci v Damašku a Bejrútu.“


„To není naším úmyslem,“ odpověděl Lyttelton. „Velká Británie sleduje v Sýrii a Libanonu jediný cíl, a to vyhrát válku. To si ale vyžaduje, aby nic nenarušilo vnitřní situaci. Také pokládáme za nutné, aby státy Levanty získaly nezávislost, kterou jim Anglie zaručila. Pokud trvá válka, má kromě toho vojenské velení nejvyšší pravomoc, i pokud jde o veřejný pořádek. Proto musí koneckonců na místě přijímat rozhodnutí. Pokud jde o technické podmínky, které stanovili generálové Wilson a de Verdilhac pro odsun a nalodění francouzských vojsk, jsou rovněž v souladu s péčí, aby vše probíhalo v nejlepším pořádku. Konečně jen těžko můžeme pochopit, že nám nedůvěřujete, naše věc je přece společná.“


„Ano,“ odpověděl jsem, „naše věc je společná, ale naše pozice nikoliv, a naše jednání by nemuselo být v budoucnosti společné. V Levantě je mandátním státem Francie, a ne Velká Británie. Hovoříte o nezávislosti států. Jen my jsme ale zmocněni jim ji dát a také jim ji skutečně dáváme z důvodů a za podmínek, kdy jedině my jsme soudci a zodpovědnými osobami. Vy nám to můžete zvenčí schválit, nemáte ale do toho vnitřně co mluvit. A veřejný pořádek v Sýrii a Libanonu je naší věcí, v žádném případě ne vaší.“


„Nicméně,“ namítl Lyttelton, „jste uznali podepsáním dohody ze 7. srpna 1940 pravomoc britského vrchního velení.“


„Tomuto velení,“ odpověděl jsem, „jsem skutečně přiznal, že může dávat direktivy vojenským silám Svobodné Francie, ale pouze v oblasti vojenské a proti společnému nepříteli. Nikdy jsem nepřipustil, aby se tato kompetence rozšířila na svrchovanost, politiku a administrativu na územích, jež má pod svou správou Francie. Až se jednoho dne vylodíme na našem vlastním francouzském území, budete se snad také dovolávat vojenských dohod a činit si nároky na ovládání Francie? Kromě toho vám znovu opakuji, že trvám na tom, abych mohl navázat kontakt s vichistickými jednotkami. To je ostatně i pro vás výhodné. Vždyť by bylo doslova absurdní vrátit vojska rozehřátá bojem, abychom se s nimi zanedlouho opět utkali v Africe či jinde. Francouzský válečný materiál a také velení nad speciálními vojsky se musí navrátit Svobodné Francii.“


„Vy jste mě seznámil se svým stanoviskem,“ řekl pak Lyttelton. „Pokud jde o naše vzájemné vztahy v Sýrii a Libanonu, můžeme o nich diskutovat. Pokud jde ale o úmluvu o příměří, ta je podepsána. Musíme ji dodržet.“


„Tato úmluva nezavazuje Svobodnou Francii. Já jsem ji neratifikoval.“


„Co tedy hodláte udělat?“


„Abychom zabránili jakékoli nejasnosti ohledně práv, která chce zřejmě vykonávat britské velení v Sýrii a Libanonu, mám tu čest vám oznámit, že vojenské síly Svobodné Francie nebudou nadále podléhat tomuto velení počínaje 24. červencem, tedy za tři dny. Kromě toho jsem přikázal generálu Catrouxovi, aby s okamžitou platností převzal moc nad celým územím Sýrie a Libanonu, i kdyby se setkal s jakoukoli obstrukcí a z kteréhokoli místa. Dále vydávám silám Svobodné Francie rozkaz, aby navázaly, jak jen to bude možné, kontakt se všemi ostatními francouzskými jednotkami a převzaly jejich materiál. A právě tak reorganizace syrských a libanonských vojsk, kterou jsme už zahájili, bude aktivně pokračovat.“


Předal jsem kapitánu Lytteltonovi notu předem připravenou, která upřesňovala tyto závěry. Při rozloučení jsem mu řekl:


„Víte, co já sám i moji stoupenci jsme udělali a děláme pro naše spojenectví. Můžete tedy pochopit, jak velice bychom litovali, kdyby bylo narušeno. Ale ani my, ani občané v naší zemi, kteří k nám upínají své naděje, nemůžeme připustit, aby naše spojenectví poškozovalo Francii. Kdyby k tomu mělo dojít, dali bychom přednost zrušení svých závazků vůči Anglii. Každopádně však budeme pokračovat v boji proti nepříteli s prostředky, jež máme k dispozici. Hodlám se vrátit do Bejrútu za tři dny. Do té doby jsem ochoten účastnit se jakéhokoli jednání, jež byste mohl pokládat za užitečné…“


Odešel jsem od Lytteltona, který mi pod zevní chladnokrevností připadal rozčilený a neklidný. Také já jsem byl dost rozrušený. Odpoledne jsem mu v dopise potvrdil, že podřízení vojenských sil Svobodné Francie britskému velení končí 24. července v poledne, že jsem ale ochoten s ním projednat nové možnosti vojenské spolupráce. Pak jsem poslal Churchillovi tento telegram: „Domnívám se, že úmluva ze Saint-Jean d’Acre je ve své podstatě v rozporu s vojenskými a politickými zájmy Svobodné Francie, tedy i celé Francie, a svou formou je pro naši důstojnost urážlivá… Byl bych rád, kdybyste vy osobně pochopil, že takový britský postoj v záležitosti pro nás tak životně důležité komplikuje naše vztahy a bude mít důsledky, jež pokládám za politováníhodné z hlediska úkolu, jehož jsem se podjal.“


Nyní byla řada na Anglii, a ta začala s ústupky. Téhož dne večer mě Lyttelton požádal o setkání a řekl mi:


„Připouštím, že některé náznaky vás mohly přivést na myšlenku, že bychom chtěli v Levantě převzít roli Francie. Ujišťuji vás, že to není pravda. Abych odstranil toto nedorozumění, jsem ochoten vám napsat dopis zaručující náš naprostý nezájem o politickou a administrativní oblast.“


„To by bylo,“ odpověděl jsem, „šťastné zásadní prohlášení. Zůstává ale úmluva ze Saint-Jean d’Acre, která je s tím v nepříjemném rozporu a navíc v sobě skrývá riziko, že povede k incidentům mezi vašimi lidmi, kteří ji budou realizovat, a našimi lidmi, kteří ji neuznávají. Rovněž tak rozšířené kompetence, jak je hodláte poskytnout v Levantě svému vojenskému velení, jsou neslučitelné s naší pozicí.“


„K těmto dvěma otázkám byste nám možná mohl něco navrhnout.“


„Pro první otázku vidím jediné východisko v okamžité dohodě mezi námi ohledně aplikace úmluvy o příměří, jež by v praxi korigovala, co je chybného v textu. Pokud jde o druhou otázku, bylo by nutné a naléhavé, abyste se zavázali, že omezíte kompetenci svého velení na syrském a libanonském území na vojenské operace proti společnému nepříteli.“


„Dovolte mi, abych si to rozmyslel.“


Atmosféra se začala zlepšovat. Po různých zvratech jsme dospěli nejprve 24. července k „interpretační“ dohodě o úmluvě ze Saint-Jean d’Acre, kterou pro nás vyjednali generál de Larminat a plukovník Valin. Angličané v ní prohlašovali, že jsou ochotni nás nechat, abychom navázali kontakt s vojsky Levanty a hledali tam osoby ochotné připojit se k nám, uznali, že zkonfiskovaný válečný materiál patří vojenským silám Svobodné Francie, a zřekli se velení nad syrskými a libanonskými vojsky. Kromě toho bylo dohodnuto, že „zjistí-li se zásadní porušení úmluvy a příměří ze strany vichistických orgánů, podniknou britské síly a vojenské síly Svobodné Francie všechna opatření, jež budou pokládat za užitečná, aby připojily vojska Vichy ke Svobodné Francii“. Protože již bylo odhaleno několik „zásadních porušení“, dalo se předpokládat, jak mě sám Lyttelton o tom ujistil, že nakonec bude celá záležitost, kam budou vojska odeslána, zrevidována.


Nepochyboval jsem o dobré vůli anglického ministra. Co ale budou dělat přes uzavřené dohody generál Wilson a skupina jeho „odborníků na arabské záležitosti“? Ve snaze docílit toho, aby se chovali náležitě, jsem poslal Churchillovi další telegram, v němž jsem ho zapřísahal „nepřipustit, aby Vichy dostalo zpět k dispozici celou armádu s dobře vycvičenými a bojeschopnými vojáky“. „Chci vám opět opakovat,“ dodal jsem, „že se domnívám, že je v souladu s naší základní bezpečností odložit repatriaci Dentzovy armády a nechat Svobodné Francouze, aby postupovali tak, jak mají v úmyslu, s cílem přivést k plnění povinnosti ta ubohá vojska, zbloudilá pod vlivem nepřátelské propagandy.“


Druhého dne, 25. července, mi ministr bez portfeje v britské vládě Oliver Lyttelton napsal jménem své země:


„Uznáváme historické zájmy Francie v Levantě. Velká Británie nemá žádný zájem ani na Sýrii, ani na Libanonu kromě touhy vyhrát válku. Nemáme úmysl zasahovat nějakým způsobem do práv Francie. Svobodná Francie i Velká Británie slíbily nezávislost Sýrii a Libanonu. Rádi uznáváme, že jakmile bude tato etapa ukončena a nic ji nebude moci zvrátit, musí mít Francie v Levantě dominantní a privilegované postavení mezi všemi evropskými národy… Jistě jste se seznámil s nejnovějšími ujištěními premiéra v tomto smyslu. Jsem šťasten, že vám je dnes mohu potvrdit.“


V tomtéž dopise Lyttelton prohlašoval, že uznává znění dohody, kterou jsem mu předal, o spolupráci mezi britskými a francouzskými vojenskými orgány na Východě. Z toho vyplývalo, že Angličané nesmějí zasahovat do politické a administrativní oblasti v Levantě, a zato jsme my uznávali, že jejich velení bude uskutečňovat své strategické záměry za podmínek velmi přesně stanovených.


Téhož dne jsem odejel do Damašku a Bejrútu.


Při slavnostním příjezdu hlavy Svobodné Francie do syrského hlavního města bylo znát, jak se sympatie tohoto velkého města, až dosud chladného vůči francouzským orgánům, začínají klonit na naši stranu. Když jsem se několik dní nato obrátil na půdě univerzity k významným osobnostem země blízkým syrské vládě a přesně vymezil cíl, který si do budoucna Francie vytýčila v Levantě, získal jsem jejich jasný souhlas.


Do Bejrútu jsem přijel 27. července. Francouzská a libanonská vojska utvořila špalír, zatímco obyvatelstvo lemující cestu mě zahrnovalo vřelými pozdravy. Přes náměstí Place des Canons, hučící nadšením, jsem jel do Malého serailu, kde jsem si slavnostně vyměnil s hlavou libanonské vlády Alfredem Nakkášem projevy plné optimismu. Pak jsem odjel do Velkého serailu, kde se shromáždili místní významné francouzské osobnosti. Většina z nich až dosud poskytovala politice zastávané Vichy svou podporu, často i důvěru. Když jsem se tu však s nimi setkal tváří v tvář, mohl jsem si znovu ověřit, jaký vliv mají hotové činy, jestliže jsou ve shodě s právem a spravedlností, na postoje lidí, ba i na jejich přesvědčení. Úředníci, významní lidé a duchovní, všichni mě ujistili o své loajalitě a slavnostně slíbili, že prokážou ve službě vlasti pod mým vedením neomezenou oddanost. Musím říct, že až na nepatrné výjimky byl tento závazek splněn. Téměř všichni Francouzi, kteří zůstali v Libanonu a Sýrii, napříště dokazovali uprostřed těch nejnesnadnějších okolností, že jsou vroucně semknuti kolem Svobodné Francie, která bojuje, aby osvobodila svou vlast a současně aby převzala všechna její práva a povinnosti na podřízených jí územích.


A právě v Bejrútu jsem se přesvědčil, jak je potřeba uplatňovat tato práva a povinnosti. Generál Wilson a političtí agenti, asistující mu v uniformě, se pramálo řídili dohodami, jež jsem uzavřel s Lytteltonem. Vše tu probíhalo tak, jako by žádná úmluva neexistovala, nikdo se jí tu necítil vázán.


Dentz v dohodě s Angličany soustředil svá vojska v oblasti Tripolisu. I nadále jim velel. Jednotky se svými veliteli, zbraněmi a prapory byly utábořeny jedna vedle druhé, z Vichy byly zahrnovány kříži a pochvalami v rozkazech, dostávaly jen ty informace, jež k nim přicházely úřední cestou, a byly psychologicky ovlivňovány vidinou repatriace. Lodě, jež je měly naráz odvézt, už byly ohlášeny z Marseille; Darlan i Němci měli v tomto směru velice naspěch. Podle Dentzových příkazů, respektovaných jak britskou komisí pro příměří, tak anglickými policejními orgány, měli důstojníci a vojáci po dobu čekání zakázán jakýkoli styk se svými druhy ze Svobodné Francie a my neměli možnost se k nim dostat. Za takových podmínek bylo přihlášení se k nám vzácné. Místo zamýšlené akce, jíž jsme chtěli zapůsobit na mysl a svědomí mužů, kteří by si poté mohli svobodně vybrat, s kým chtějí nadále jít, očekávala tu trpně své nalodění celá armáda, udržovaná v atmosféře zášti a ponížení, jejímž jediným přáním bylo co nejdřív opustit místo svých zbytečných obětí a planého úsilí.


Závazky, jež vůči nám převzala britská vláda ohledně interpretace příměří ze Saint-Jean d’Acre, zůstaly ve skutečnosti mrtvou literou, a totéž se týkalo i politiky Velké Británie v Sýrii a omezené kompetence jejího vojenského velení. Jestliže v Damašku a Bejrútu měly neoprávněné zásahy alespoň určité zdání diskrétnosti, byly naopak zjevné v nejcitlivějších oblastech, na něž se vždy zaměřovaly ambice Anglie a jejích husejnovských stoupenců.


V Džezíře jednaly britské vojenské síly se zmocněncem generála Catrouxe majorem Reyniersem jako s podezřelou osobou a zabránily mu soustředit provizorně rozptýlené asyrsko-chaldejské prapory a syrské oddíly. V Palmyře a v poušti řádil Glubb, nazývaný „Glubb-paša“, anglický velitel Transjordánské armády, který se snažil připojit beduínské kmeny k emírovi Abdulláhovi.


V Hauránu činili angličtí agenti nátlak na místní náčelníky, aby je také přiměli uznat autoritu Abdulláha a platit mu daně. Zneklidňující zprávy přicházely rovněž z Halabu a od Alavíjovců.


Především však v Džebel Drúzu prosazovali Britové své zájmy zcela neomaleně. Přitom tam neprobíhaly žádné boje a mezi Catrouxem a Wilsonem bylo dohodnuto, že tam spojenecká vojska neproniknou, dokud nebude přijato společné rozhodnutí. Lze si představit naši náladu, když jsme se dověděli, že se tam usadila britská brigáda, že drúzské oddíly úředně převzali pod své velení Angličané, že někteří náčelníci, svoláni a odměněni Bassem, nazývaným „komodor Bass“, prohlásili, že odmítají francouzskou autoritu, že v Suvejdě byl „Francouzský dům“, kde sídlil náš zmocněnec, násilně přeměněn v sídlo britského velení, které nakonec v přítomnosti vojsk a obyvatelstva tam nechalo spustit francouzskou a vztyčit britskou vlajku.


Situace si vyžadovala okamžitý zásah. Generál Catroux ve shodě se mnou dal 29. července rozkaz plukovníku Monclarovi, aby se neprodleně odebral s ozbrojeným oddílem do Suvejdy, obsadil Francouzský dům a podřídil si drúzské jednotky. Wilson mi vzápětí poslal trochu výhružné poselství s požadavkem, abych rozkaz okamžitě odvolal. Odpověděl jsem mu, „že Monclar už bude bezpochyby na místě určení… že on sám, Wilson, si může osobně vyřídit s Catrouxem, který mu to navrhoval, otázku umístění britských a francouzských vojsk v Džebel Drúzu… že pokládám za politováníhodné jeho výhružné narážky… ale že mám-li být ochoten pokračovat v upřímné vojenské spolupráci, je třeba, aby suverénní práva Francie v Sýrii a Libanonu a důstojnost francouzské armády zůstaly nedotčeny“.


Současně Monclar, který dorazil do Suvejdy, byl vyrozuměn velitelem britské brigády, že „bude-li to nutné, tak se Angličané budou bít“, a on mu na to odpověděl, že to bere na vědomí. Nedošlo to však tak daleko. 31. července Monclar obsadil Francouzský dům, znovu tam dal vztyčit naši tříbarevnou vlajku, ubytoval v kasárnách ve městě své vojáky, reorganizoval drúzské jednotky a znovu je podřídil francouzskému velení. Nedlouho poté opustily anglické ozbrojené síly tuto oblast.


Sotva se však podařilo jeden incident urovnat, vznikaly na všech stranách další. Wilson oznámil, že vyhlásí to, co nazýval „stanné právo“, a převezme všechny pravomoci. Upozornili jsme ho, že v tom případě postavíme své pravomoci proti jeho, což by znamenalo rozkol. Ač byl Lyttelton informován, nezasahoval. Dokonce na nepodložené řeči o tom, že Catroux chce zahájit v Bejrútu a Damašku rozhovory ohledně budoucích dohod, britský ministr bez portfeje mu přímo napsal a žádal ho, jako by to bylo něco zcela samozřejmého, aby se Spears těchto jednání účastnil. Tato vytrvalá snaha vměšovat se do našich záležitostí stejně jako přehmaty, jež se nepřestávaly množit, dosáhly nyní hranice únosnosti. 1. srpna jsem poslal telegram Cassinovi, aby navštívil Edena a sdělil mu mým jménem, „že vměšování Anglie nám působí velmi vážné komplikace a že pochybné výhody, které by mohla mít anglická politika v Levantě z tohoto opomíjení práv Francie, by byly velmi chabé ve srovnání s obrovskými nevýhodami, jež by vyplynuly z roztržky mezi Svobodnou Francií a Anglií“.


Roztržku si Londýn rozhodně nepřál. 7. srpna mě Lyttelton navštívil v Bejrútu a strávil u mne celý den. To byla příležitost pro konferenci, která by pro Brity mohla mít definitivní ráz, pokud vůbec něco na Východě pro ně kdy bylo definitivní. Ministr otevřeně připustil, že angličtí vojáci neplní naše dohody z 24. a 25. července. „Jedná se přitom,“ prohlásil, „o zpoždění způsobené nedostatky spojovací služby a možná i o neporozumění, čehož velice lituji a čemuž hodlám učinit rázný konec.“ Zdál se být překvapen a znepokojen incidenty, jež způsobila anglická tajná služba a o nichž mu vyprávěl Catroux. Prohlásil, že Vichy porušilo úmluvu o příměří. Tak například 52 britských důstojníků, kteří byli zajati za nedávných bojů a měli být neprodleně vráceni, dosud nebylo předáno a ani se nevědělo, kde se nacházejí. V důsledku toho má být Dentz převezen do Palestiny a nám budou napříště poskytnuty všechny možnosti, abychom mohli pracovat na získání dalších vojáků do řad Svobodné Francie.


Neskrýval jsem Lytteltonovi, že jsme byli pobouřeni tím, jak si naši spojenci představují spolupráci v praxi. „Než bychom takto pokračovali,“ řekl jsem mu, „raději bychom šli svou vlastní cestou a vy si pak jděte také svou.“ Když mi připomněl překážky, které jsme zase my údajně kladli do cesty britskému velení, odpověděl jsem mu tím, co mě kdysi osobně naučil Foch: totiž že mezi spojenci nemůže existovat shoda v jednotě velení, není-li nestranné, a že mi může on, Lyttelton, v dobré víře říkat nebo psát cokoli, ale nesmaže tím fakt, že nestrannost je Angličanům cizí. Dovolávat se, jak to dělal Wilson, potřeby hájit Levantu, aby se zmocnil moci v Džezíře, Palmyře a Džebel Dzúru, to byla jen špatná záminka. Nepřítel byl nyní daleko od Džebel Dzúru, Palmyry a Džezíry. Jestliže je záhodno předvídat možnost, že by Osa znovu mohla ohrožovat Sýrii a Libanon, pak by bylo třeba sestavit plán společné obrany mezi Francouzi a Brity, abychom na to byli dobře připraveni, a ne vytrvale provádět anglickou politiku přehmatů v našich vztazích.


Lyttelton chtěl ukončit návštěvu v určitém souzvuku, chopil se tedy v letu míče „plánu obrany“. Navrhl mi, abychom k jednání pozvali generála Wilsona, jehož přítomnost na setkání jsem si nepřál. Odpověděl jsem záporně, ale souhlasil jsem, aby se Wilson setkal s Catrouxem k přípravě tohoto plánu mimo Bejrút. Jejich schůzka se konala druhý den. Nevyšlo z ní prakticky nic, což dokazovalo, že z anglické strany se s ohledem na Levantu myslelo na něco zcela jiného než na ofenzívu Němců. Když mě nicméně ministr bez portfeje opouštěl, nechal mi na znamení dobré vůle dopis, který zopakoval ujištění politické nezainteresovanosti Velké Británie v oblasti. Kromě toho mě Lyttelton slovy ujistil, že budu spokojený s praktickými výsledky našeho rozhovoru.


Když tolik nárazů až dosud neotřáslo Svobodnou Francií, připouštěl jsem, že se vskutku dá počítat s oddychem v našich obtížích. Zažil jsem jich však už dost, abych nebyl na pochybách, že dříve či později opět dojde k nové krizi. Ale zítra je taky den. Naší delegaci v Londýně, která byla postrašena mým neústupným postojem, jsem odeslal dopis shrnující zvraty a formuloval jsem závěr z právě prožité zkoušky jako „mravní ponaučení“ slovy: „Naše velikost a naše síla spočívají jedině v neústupnosti, pokud jde o práva Francie. Tu neústupnost budeme potřebovat, dokud nedorazíme k Rýnu.“


Nicméně se od té chvíle začaly věci vyvíjet jinak. Larminatovi bylo umožněno vstoupit do kontaktu s těmi jednotkami, jež dosud nebyly naloděny, a obrátit se na poslední chvíli na důstojníky a vojáky s výzvou. Catroux měl možnost navštívit některé úředníky, které si chtěl osobně ponechat. Také já jsem přijal řadu návštěv. Nakonec se k nám připojilo 127 důstojníků a asi 6000 poddůstojníků a vojáků, tedy jedna pětina stavu vojsk v Levantě. Kromě toho byly ihned obnoveny syrské a libanonské jednotky o celkovém počtu 290 důstojníků a 14 000 vojáků. Ale 25 000 důstojníků, poddůstojníků a vojáků francouzské armády a letectva bylo pro nás definitivně ztraceno, přičemž by se jistě většina byla rozhodla k nám připojit, kdybychom byli měli dost času a prostředků situaci jim vyložit. Vím, že ti Francouzi, kteří se vrátili do Francie se svolením nepřítele a odmítli možnost vrátit se tam jako bojovníci, byli později zachváceni pochybami a smutkem. Já jsem se se sevřeným srdcem díval v rejdě na dopravní lodě, které vyslalo Vichy, a sledoval jsem je, jak mizí na moři a odvážejí jednu z nadějí vlasti.


Nedalo se však nic dělat a bylo třeba alespoň co nejlépe využít toho, co jsme získali. Generál Catroux se do toho velmi čile dal. Měl smysl pro francouzskou velikost a cit pro autoritu, dovedl obratně jednat s lidmi, zvláště s Orientálci, v jejichž subtilní a náruživé hře se lehce vyznal, byl si jist vlastními kvalitami a byl hluboce oddán naší věci i tomu, kdo ji řídil. Byl to prostě muž na svém místě, připravený vést s velkou důstojností a uhlazeností záležitosti Francie v Levantě. Jestliže jsem si občas myslel, že jeho touha okouzlovat a jeho sklon ke smířlivosti neodpovídaly vždycky stylu šermu, který mu byl vnucen, jestliže se mu zejména nedařilo vždy rozeznat skrytou zlomyslnost britských záměrů, přece jen jsem vždycky uznával jeho velké zásluhy a vynikající kvality. V situaci, kterou hrozné počáteční podmínky, nedostatek prostředků a všude se vyskytující překážky dělaly výjimečně nevděčnou, sloužil generál Catroux Francii vskutku dobře.


Pro začátek musel v Levantě organizovat od shora dolů francouzskou administrativu, kterou odjezd většiny dosavadních úředníků a velké části důstojníků zpravodajské služby najednou všude snížil téměř na nulu. Catroux si vzal k sobě jako generálního tajemníka Paula Lepissiého, jenž k nám přijel z Bangkoku, kde byl francouzským vyslancem. Generála Colleta poslal jako zmocněnce k syrské vládě a Pierra Barta k libanonské. Současně David a později Fauquenot v Halabu, Montjou v Tripolisu, Dumarçay v Saídě, guvernér Schoeffler a později generál Monclar u Alavíjovců, plukovníci Brosset v Džezíře, des Essars v Homsu a Oliva-Roget v Džebel Drúzu zajišťovali v každé z těchto oblastí naši přítomnost i náš vliv.


Musím říct, že obyvatelstvo nám projevovalo srdečné sympatie. Imponovala jim v činech Svobodné Francie odvaha a překvapující rytířskost, což zřejmě odpovídalo jejich představám o Francii. Kromě toho chápali, že naše přítomnost oddalovala od jejich území nebezpečí německé invaze, zajišťovala budoucnost v ekonomické oblasti a omezovala zneužívání moci ze strany feudálů. Konečně pak i naše šlechetné oznámení o poskytnutí nezávislosti je nutně dojímalo. Podobné manifestace, jaké se konaly při mém příjezdu do Damašku a Bejrútu, se opakovaly o několik dní později v Halabu, Lázikíji a Tripolisu a také v mnoha městech a městysech této obdivuhodné krajiny, kde každý kout a každé místo jakoby dýchaly historií.


Jestliže city lidu byly jasně příznivé, politici se naopak projevovali méně spontánně. Z tohoto hlediska bylo nejnaléhavější dosadit v obou státech do vlády muže schopné zastávat své nové povinnosti, až jim je předáme, zvlášť v oblasti financí, ekonomiky a veřejného pořádku. Hodlali jsme skutečně ponechat mandátní pravomoci jen odpovědnost za obranu, zahraniční záležitosti a záležitosti „společného zájmu“ obou států: finance, cla, zásobování, všechny oblasti, v nichž nebylo možné okamžitě vše předat ani najednou oddělit Sýrii a Libanon. Až to později vývoj války dovolí, přistoupí se k volbám, z nichž vyjdou kompletní národní vlády. V očekávání tohoto završení již samotné vytvoření vlád s rozšířenými pravomocemi uvedlo do varu vášně klanů a rivalitu osob.


Pro Sýrii byla situace z tohoto hlediska zvlášť komplikovaná. Když v červenci 1939 odmítla Paříž s konečnou platností ratifikovat dohodu z roku 1936, byl vysoký francouzský komisař nucen odstranit prezidenta republiky Hášema Beje al-Atásího a rozpustit parlament. V Damašku jsme nalezli pod vedením Cháleda Beje Ázema, osobnosti všemi uznávané a vážené, kabinet, který se omezoval na vyřizování podružných záležitostí, který neměl charakter národní vlády. Zprvu jsem doufal, že se mi podaří obnovit v Sýrii předchozí stav. Prezident Hášem Bej a s ním předseda jeho poslední vlády Džemíl Mardam Bej i předseda rozpuštěné sněmovny Fáres al-Chúrí byli s tím v zásadě svolní, jak dali najevo za rozhovorů, jež jsem s nimi jednotlivě vedl spolu s generálem Catrouxem. Ač byli všichni tři zkušení politici, vlastenci oddaní své zemi a muži toužící po udržení francouzského přátelství, nedokázali zřejmě rozeznat ve vší šíři historickou příležitost, jež se jim nabízela, aby uvedli Sýrii na cestu nezávislosti v plné shodě s Francií a rázně překonali předsudky a bývalé bezpráví nadšenou činorodostí. Příliš se na můj vkus starali o právnické formality a byli nadmíru citliví na všechny návrhy dotýkající se jejich nacionalismu. Přesto jsem vyzval generála Catrouxe, aby s nimi pokračoval v rozhovorech a nezaměřoval se na nějaké jiné řešení, pokud by jejich výhrady nebránily definitivnímu dosažení výsledku.


V Libanonu jsme mohli postupovat rychleji, i když tam také nebylo vše ideální. Prezident republiky Emile Eddé, neochvějný přítel Francie a zkušený státník, dobrovolně odstoupil tři měsíce před boji, které nás přivedly do Bejrútu. Nebyl nikým nahrazen. Kromě toho mandát parlamentu dávno vypršel. Z hlediska státotvorných principů a ústavy byla země tabula rasa. O to horší byl boj politických klanů. Zuřivá rivalita stavěla do opozice proti Emilu Eddému jinou maronitskou osobnost, Bešáru al-Chúrího. Ten se vyznal ve všech zákrutech libanonských záležitostí, seskupoval kolem sebe mnoho stoupenců a hájil četné zájmy. „Eddé už jednou úřad zastával,“ prohlásil mi al-Chúrí, „teď je řada na mně, abych byl prezidentem!“ Konečně Rijád Solh, vášnivý předák sunnitských muslimů, mával kolem mešit praporem arabského nacionalismu a zneklidňoval oba konkurenty, kteří se však nedokázali spojit.


Za těchto podmínek jsme se domnívali, že bude nejlepší dosadit na nejvyšší stupeň muže, kterého jsme našli v čele vlády, Alfreda Nakkáše, ne tak vynikajícího, jako kterýkoli z těch tří, ale schopného a váženého, jehož přítomnost v čele státu v přechodném období nemusela podle našeho názoru vyvolat prudkou opozici. Naše předpoklady se splnily jen z části. Jestliže Emile Eddé se velkomyslně smířil s naším momentálním výběrem, jestliže Rijád Solh se snažil nepřekážet tomu, jenž převzal funkci, pak Bešára al-Chúrí proti němu rozpoutal bouři intrik a pletich.


V očekávání svobodných voleb nechovala v sobě tato politická situace v Damašku a Bejrútu nic zneklidňujícího. Veřejný pořádek nebyl ohrožen, úřady plnily své povinnosti. Veřejné mínění uznávalo bez protestů zpoždění voleb v důsledku vyšší moci, války. Období přechodu od mandátního režimu k nezávislosti mohlo prostě proběhnout bez nejmenších pochyb velmi klidně, kdyby anglické vměšování systematicky nevyvolávalo záminky a příležitosti.


Zatímco byl Lyttelton zaneprázdněn v Káhiře problémy, které kladlo zásobování Východu, zatímco generál Wilson musel ustoupit se svým stanným právem a svými přímými přehmaty, usadil se Spears v Bejrútu jako hlava anglické styčné mise a v lednu se stal britským zplnomocněným vyslancem u syrské a libanonské vlády. Měl v rukou účinné trumfy: přítomnost anglické armády, mnohostrannou činnost agentů Intelligence Service, moc nad ekonomickými vztahy obou zemí, které žily z obchodu, ve všech hlavních městech respekt k britské diplomacii, oficiální pomoc sousedních arabských států Iráku a Zajordánska, kde vládla husejnovská knížata, a Palestiny, jejíž vysoký anglický komisař předstíral stále zneklidnění z odezvy Arabů na „útlak“, jemuž jsou vystaveni jejich syrští a libanonští bratři na jeho území, a konečně Egypta, kde stabilita ministrů u moci i ambice těch, kteří se jimi chtěli stát, měly reálnou šanci jen s britským souhlasem.


V přístupném, intrikánském a zištném prostředí, kterým se Levanta nabízela plánům Anglie, byla hra s takovými kartami snadná a svůdná. Jen možnost roztržky s námi a nutnost počítat s pocity Francie mohly vnutit Londýnu určitou umírněnost. Ale tatáž možnost a tatáž nutnost omezovaly také naši obranu a odvetné útoky. Morální a materiální nevýhody, které nám mohl přinést rozkol s Velkou Británií, nás nutně zadržovaly. Neztrácela ostatně Svobodná Francie, jak se rozšiřovala, trochu té koncentrované důslednosti, jež jí umožnila tentokrát zvítězit, když vsadila vše na jedinou kartu? Copak bylo možné odhalit francouzskému lidu metody spojenců, když v propasti, do níž byl vržen, nemělo nic větší význam, než vzbudit v něm důvěru a naději, aby se přidal k boji proti nepříteli?


Přes to přese všechno už samotná skutečnost, že naše moc opět zavládla v Sýrii a Libanonu, představovala vzpruhu pro celý tábor svobody. Pro budoucnost bylo zázemí spojenců na Východě dobře zajištěno. Němci už neměli prostředek, jak proniknout do arabských zemí, a tím méně jak podniknout další rozsáhlou a nebezpečnou expedici. Turecko, které Hitler doufal dostatečně zneklidnit, aby se muselo připojit k Ose a sloužit jako most mezi Evropou a Asií, se už nemuselo bát, že bude obklíčeno, a najednou zaujalo pevnější postoj. A Svobodná Francie byla schopná vrhnout do boje zvětšené vojenské síly.


Proto jsme se rozhodli držet území Levanty syrskými a libanonskými vojáky, stálou ochranu pobřeží svěřit našemu námořnictvu, přičemž zálohu měla tvořit jedna francouzská brigáda a celek měl podléhat velení generála Humblota. Současně jsme utvořili, abychom mohli jít bojovat jinam, dvě silné smíšené brigády a jedno obrněné uskupení s příslušnými službami. Generál de Larminat, jehož ve funkci vysokého komisaře v Brazzavillu nahradil generál lékařské služby Sicé, byl pověřen, aby velel tomuto mobilnímu celku s bohužel omezeným početním stavem, ale vybaveném velkou palebnou silou díky materiálu, který jsme právě získali v Levantě. Když jsem projížděl Káhirou, setkal jsem se s novým vrchním velitelem generálem Auchinleckem. „Jakmile budou naše síly připravené,“ řekl jsem mu, „dáme vám je k dispozici. Budou obětavě bojovat.“ „Rommel,“ odpověděl mi, „jim k tomu jistě brzo poskytne příležitost.“


Zatímco se válka u Středozemního moře – v podmínkách teď už lepších pro nás a pro naše spojence – soustřeďovala na hranicích Egypta a Libye, od Baltu po Černé moře zabírala nesmírné evropské prostory. Německá ofenzíva v Rusku ještě postupovala, ale ať byly počáteční úspěchy Hitlerových armád jakékoli, ruský odpor sílil den ode dne. Jak z hlediska politického, tak i strategického to byly události nedozírného dosahu.


Z toho Amerika usoudila, že se jí nabízí šance k rozhodným akcím. Samozřejmě se muselo počítat s tím, že Japonsko brzy v Pacifiku podnikne operaci velkého formátu, která zmenší a zpozdí zásah Spojených států. Ale tato jejich intervence do Evropy a Afriky byla pro budoucnost neodvratná, protože obrovské Hitlerovo dobrodružství pohlcovalo na nekonečných ruských pláních hlavní německou sílu, zatímco Britové s pomocí Svobodných Francouzů si mohli na Východě upevňovat své pozice, a nakonec bylo víc než pravděpodobné, že vývoj války probudí naděje, a tudíž i bojovnost utlačených národů.


Teď jsem potřeboval pokud možno působit na Washington a Moskvu, přispívat k rozvoji francouzského odboje, podněcovat a vést náš boj všude na světě. Potřeboval jsem se proto dostat do Londýna, komunikačního centra a akčního uzlu války. Přijel jsem tam 1. září. Po nedávných zkušenostech jsem sice tušil, že mi do posledního dne války nic nebude ulehčeno, nicméně od nynějška jsem byl už pevně přesvědčen, že nás na konci čeká vítězství.









SPOJENCI





V očích světa nebyla Svobodná Francie s blížící se druhou zimou už jen podivínskou skupinou, která vyvolávala ironii, soucit nebo slzy, teď už byla politickou, vojenskou i územní realitou. Potřebovala se však dále prosadit v diplomatické sféře, vydobýt si rovnoprávné místo mezi spojenci a projevovat se tam jako bojující a suverénní stát, jehož práva je třeba respektovat a k jehož podílu na vítězství je nutné přihlížet. Z tohoto hlediska jsem byl připraven na různé kompromisy, avšak nechtěl jsem a ani nemohl ustoupit v ničem základním. Kromě toho jsem měl naspěch, abych dosáhl cíle a získal pro Francii potřebnou pozici dřív, než rozhodný úder vyřeší osud války. Nemohl jsem tedy ztrácet čas především u velmocí – ve Washingtonu, Moskvě a Londýně.


Spojené státy vnášejí do světové politiky osobní emocionální tón a tím ji velice komplikují. Tak tomu bylo i v roce 1941 v jejich postoji vůči Francii. Zatímco u amerického veřejného mínění vyvolával postoj generála de Gaulla nadšené reakce, snažilo se vše, co bylo poloúřední, brát ho zdrženlivě nebo lhostejně, zatímco oficiální místa udržovala styky s Vichy, předstírala, že tak brání růstu německého vlivu ve Francii a vydání její flotily nepříteli. Udržovala kontakt s Weygandem, Noguèsem a Boissonem, od nichž Roosevelt očekával, že mu jednoho dne otevřou brány do Afriky. Politika Spojených států zastoupených u Pétaina se držela stranou Svobodné Francie mimo jiné i pod záminkou, že se nedá předvídat, jakou vládu si francouzský národ zvolí, až bude osvobozen. Američtí vládcové pokládali zánik Francie v podstatě za hotovou věc, a proto se smířili s Vichy. Jestliže však přesto v některých částech světa počítali pro potřeby boje se spoluprací určitých francouzských orgánů, uskutečnili to jen na základě vedlejších a místních dohod.


Tyto podmínky způsobovaly, že domluva s Washingtonem byla těžká. Také osobní postoj prezidenta byl nepříjemnou překážkou. Ač se Franklin D. Roosevelt dosud nikdy se mnou nesetkal, naznačovaly mi různé příznaky jeho výhrady vůči mně.


Chtěl jsem přesto udělat všechno pro to, aby Spojené státy, chystající se vstoupit do války, a Francie, jež podle mne válku nikdy nepřestala vést, nešly oddělenými cestami.


Musím říct, že forma připravovaných vztahů, o níž začínali politici, diplomaté a publicisté živě diskutovat, mi byla tehdy téměř lhostejná. Mnohem víc než na střídajících se formulacích, do kterých washingtonští právníci halili „uznání“, mi záleželo na realitě a obsahu vztahů. Avšak před nesmírnými americkými zdroji a Rooseveltovými ambicemi tvořit zákony a určovat mezinárodní právo jsem si uvědomoval, že naše nezávislost je ohrožená. Pokud jsem se chtěl pokusit o dohodu s Washingtonem, musel jsem to udělat na praktických základech, ale vzpřímeně.


Za hrdinského období prvních měsíců Svobodné Francie mi jako mluvčí velmi užitečně posloužili Garreau-Dombasle a Jacques de Sieyès. Teď bylo třeba vyjednávat. Pověřil jsem Plevena, aby zahájil sbližování. Znal Ameriku, byl obratný a z našich záležitostí mu nebylo nic skryto. V květnu 1941 jsem mu v Brazzavillu určil toto poslání: „Zařídit navázání našich stálých a přímých styků se státním departmentem, hospodářských styků svobodné francouzské Afriky a Oceánie s Amerikou a naše přímé nákupy válečného materiálu. Zřídit ve Spojených státech naši informační a propagační službu, vytvořit tam naše výbory a organizovat pomoc Američanů dobré vůle.“ Pleven odjel začátkem června a nevrátil se s prázdnýma rukama. Nabídli jsme Spojeným státům okamžitou možnost leteckých základen v Kamerunu, Čadu a Kongu, protože bylo předem jasné, že jim bude později Afrika sloužit jako základna pro nástup do Evropy. Kromě toho měla pro ně před japonskou hrozbou značný význam pomoc ostrovů v Pacifiku, kde vlál lotrinský kříž.


Americká vláda skutečně neváhala požádat pro svá letadla o právo používat některých našich afrických základen a pak ještě základen na Nových Hebridách a na Nové Kaledonii. Protože tehdy ještě nebyla ve válečném stavu, udělala to prostřednictvím Pan American Airways, ale nedalo se pochybovat o dosahu jejího kroku.


Čím více viděly Spojené státy, že se pro ně blíží den vstupu do války, tím víc pozornosti projevovaly vůči nám. V srpnu byla do Čadu poslána styčná mise v čele s plukovníkem Cunninghamem. V září prohlásil Cordell Hull veřejně, že americká vláda a Svobodná Francie mají společné zájmy. „Naše styky s touto skupinou,“ dodal, „jsou po všech stránkách velmi dobré.“ 1. října přijal Plevena oficiálně ve státním departmentu státní podtajemník Sumner Welles. 11. listopadu rozšířil prezident Roosevelt dopisem adresovaným Stettiniusovi na Svobodnou Francii výhodu „lease and lend“, protože „obrana území připojených ke Svobodné Francii je životně důležitá pro obranu Spojených států“. Koncem téhož měsíce došlo k odvolání Weyganda z Alžíru a tuto americkou iluzi neměl Washington čím nahradit. V té době se Pleven vrátil do Londýna, aby se stal členem Národního výboru, který jsem právě zřizoval, a ředitel Mezinárodního úřadu práce Adrien Tixier se po dohodě se státním departmentem stal hlavou naší delegace. Konečně i v Londýně byly navázány řádné styky mezi námi a Drexelem Biddlem, velvyslancem Spojených států u exilových vlád, které našly útočiště ve Velké Británii.


Zatímco se takto navazovaly první oficiální styky, daly se pozorovat různé změny v tisku a rozhlase, dosud proti nám zaujatých a přehlíživých. Kromě toho se mezi francouzskými emigranty, z nichž někteří byli velmi známé osobnosti, začala objevovat snaha připojit se k nám. Když například profesor Focillon zakládal v New Yorku Francouzský institut, kde se shromáždily vůdčí osobnosti vědy, historie a filozofie, získal souhlas svých kolegů, aby požádal de Gaulla o uznání instituce dekretem.


Útok na Pearl Harbor 7. prosince uvrhl Ameriku do války. Dalo se předpokládat, že její politika bude nadále pokládat Svobodné Francouze za své spojence, když jsme teď měli společné nepřátele. Přesto tomu tak nebylo. Než se k tomu Washington odhodlal, bylo třeba přestát ještě mnoho přeměn. Tak 13. prosince zabavila americká vláda ve svých přístavech osobní parník Normandie a třináct jiných francouzských plavidel. Ani ji nenapadlo jednat, či alespoň hovořit s námi o jejich dalším použití. O několik týdnů později shořela Normandie za politováníhodných okolností. V prosinci probíhala jednání a 27 vlád podepsalo pakt Spojených národů – my však mezi nimi nebyli. Co bylo podivného, pokud ne přímo pochybného v postoji Spojených států vůči nám, ukázal jeden incident, ve své podstatě téměř zanedbatelný, kterému ale oficiální reakce Washingtonu přikládala velký význam. Možná že jsem sám k němu přispěl, abych věci uvedl do pohybu, jako když se hodí kámen do rybníka. Jednalo se o připojení ostrovů Saint-Pierre a Miquelon.


Pomýšleli jsme na to už od samého počátku naší činnosti. Bylo totiž pohoršující, že malé francouzské souostroví u Nového Foundlandu, jehož obyvatelstvo žádalo připojení k nám, drželo v poslušnosti Vichy. Britové, kteří se hrozili myšlenky, že by na cestách velkých válečných konvojů mohly německé ponorky využívat informací rozhlasu na Saint-Pierru, měli zájem na připojení. Podle nich byl ale potřebný souhlas Washingtonu. Já jsem takovou dohodu sice pokládal za vhodnou, ne však nezbytnou, protože šlo o čistě vnitřní francouzskou záležitost. Když jsem zjistil, že vysoký komisař Vichy pro Antily, Guayanu a Saint-Pierre admirál Robert vstoupil v jednání s Američany, okamžitě mi bylo jasné, že to musí skončit jen neutralizací francouzských území při zárukách Washingtonu. A tak jakmile jsem se v prosinci dověděl, že byl právě vyslán admirál Horné Rooseveltem do Fort-de-France, aby vyjednal s Robertem podmínky neutralizace našich držav v Americe a lodí tam se nacházejících, rozhodl jsem se při první příležitosti začít jednat.


Tato příležitost se naskytla v osobě admirála Museliera. Protože se měl vydat do Kanady, aby provedl inspekci křižníkové ponorky Surcouf která měla tehdy základnu v Halifaxu, a také francouzských korvet, jež doprovázely konvoje, dohodl jsem se s ním v zásadě, že právě on tu operaci povede. V Halifaxu soustředil 12. prosince Surcouf a korvety Mimosa, Aconit a Alysse a byl připraven odplout na Saint-Pierre a Miquelon. Domníval se ale, že musí předem požádat v Ottawě o souhlas Kanaďanů a Američanů. Tak bylo tajemství prozrazeno. Byl jsem nucen upozornit na to i Brity, abych se vyhnul dojmu, že jim to zatajuji. Washington odpověděl Muselierovi prostřednictvím svého velvyslance v Ottawě záporně, načež admirál prohlásil, že za těchto okolností připojení neuskuteční. Mně napsala londýnská vláda, že ze své strany nevidí žádnou překážku, ale kvůli americkému nesouhlasu žádala, aby byla operace odložena. Za těchto podmínek, než aspoň nastane nová příležitost, bylo nutné se operace zříct.


Nová příležitost se ale brzy objevila. Několik hodin po své odpovědi nám britské ministerstvo zahraničí dalo na vědomí, nebyl-li v tom snad přímo záměr, že se kanadská vláda po dohodě se Spojenými státy, pokud ne z jejich podnětu, rozhodla vylodit po dobrém nebo násilím na Saint-Pierru personál potřebný k zajištění rozhlasové stanice. Okamžitě jsme protestovali v Londýně a Washingtonu. Jednalo se o cizí zásah na francouzském území, a tak jsem se domníval, že nemohu ani chvilku váhat. Dal jsem admirálu Muselierovi rozkaz, aby okamžitě připojil Saint-Pierre a Miquelon. Učinil tak v předvečer vánoc za velkého nadšení obyvatelstva bez jediného výstřelu. V plebiscitu získala Svobodná Francie drtivou většinu. Mladí lidé se k nám ihned připojili a dospělí vytvořili oddíl k zajištění obrany ostrovů. Savary byl jmenován administrátorem a nahradil guvernéra.


Dalo se předpokládat, že tuto malou a šťastně provedenou operaci americká vláda bez problémů schválí. Maximálně se dala očekávat zhoršená nálada v kancelářích státního departmentu. Ve Spojených státech však propukla pravá bouře. Zahájil ji sám Cordell Hull svým komuniké, v němž oznamoval, že přerušuje vánoční prázdniny, aby se urychleně vrátil do Washingtonu. „Akce podniknutá na Saint-Pierru a Miquelonu loděmi takzvaných Svobodných Francouzů,“ uváděl státní tajemník, „byla učiněna bez předběžného upozornění Spojených států a bez jejich souhlasu.“ Končil prohlášením, že jeho vláda „se dotázala kanadské vlády, jaké kroky hodlá podniknout, aby na ostrovech obnovila status quo ante“.


Rozruch v tisku a pobouření veřejného mínění ve Spojených státech přesahovaly po tři týdny všechny myslitelné hranice. Tento incident najednou poskytl americké veřejnosti příležitost ukázat, zda dává přednost oficiální politice, jež se dosud zaměřovala na Pétaina, nebo snahám de Gaullovým. My jsme svého cíle dosáhli, a teď jsme se snažili přivést Washington k rozumnějšímu chápání věcí. Protože se Churchill radil v Quebeku s Rooseveltem, poslal jsem britskému premiérovi telegram, abych ho upozornil, jaký špatný dojem učinil na francouzské veřejné mínění postoj státního departmentu. Churchill mi odpověděl, že udělá, co bude v jeho silách, aby byla záležitost urovnána, přitom ale naznačoval, že tímto aktem byl zastaven příznivý vývoj ve vztazích USA a Svobodné Francie. Současně předal Tixier ode mne Cordellu Hullovi uklidňující sdělení, zatímco Roussy de Sales využíval ve stejném smyslu svého vlivu v americkém tisku. Pokoušeli jsme se také zainteresovat W. Bullitta, posledního velvyslance Spojených států ve Francouzské republice, jenž se právě nacházel v Káhiře.


Vláda ve Washingtonu, velmi kritizovaná ve vlastní zemi a tiše odsuzovaná Anglií a Kanadou, se nakonec musela smířit s fait accompli. Ale dříve než vyslovila souhlas, pokusila se ještě o zastrašování a k tomu využila jako prostředníka britské vlády. Sám prostředník byl ale o správnosti takového postupu málo přesvědčen. Eden mě dvakrát navštívil 14. ledna a tvářil se, že naléhá, abychom přijali neutralizaci ostrovů, jejich administrativní nezávislost na Národním výboru a kontrolu spojeneckých úředníků na místě. Když jsem takové řešení odmítl, oznámil mi Eden, že Spojené státy uvažují o tom vyslat k Saint-Pierru jeden křižník a dva torpédoborce. „Co v tom případě uděláte?“ zeptal se mě. „Spojenecké lodě,“ odpověděl jsem, „se zastaví na hranici francouzských teritoriálních vod a americký admirál půjde poobědvat k Muselierovi, který tím bude jistě potěšen.“ „Co když ale křižník překročí hranici?“ „Naši lidé učiní obvyklé výzvy.“ „A popluje-li dál?“ „To by bylo velké neštěstí, neboť tehdy by naši museli střílet.“ Eden zalomil rukama. „Chápu vaše zneklidnění,“ uzavřel jsem s úsměvem, „ale já důvěřuji v demokracii.“


Spojeným státům nezbývalo než změnit stanovisko. 19. června přijal Cordell Hull Tixiera a bez trpkosti mu vysvětlil důvody politiky, kterou až dosud sledoval. Brzy na to dostal ode mne odpověď. 22. ledna mě Churchill po návratu do Anglie požádal, abych ho navštívil. Přišel jsem k němu s Plevenem. Britský premiér, který měl u sebe Edena, nám navrhl jménem Washingtonu, Londýna a Ottawy urovnání, podle něhož mělo vše na Saint-Pierru a Miquelonu zůstat ve stavu, jaký jsme tam nastolili. Výměnou za to my dovolíme oněm třem vládám, aby uveřejnily komuniké, které by aspoň trochu zachránilo tvář státního departmentu. „Pak nebude nikdo do záležitosti zasahovat,“ řekli nám britští ministři. Urovnání jsme přijali, ale nakonec nebylo nic uveřejněno. Ponechali jsme si Saint-Pierre a Miquelon a spojenci se o ně již nezajímali.


Ať byl právní a citový postoj Washingtonu k nám jakýkoli, vstup Spojených států do války ho nutil s námi spolupracovat. Platilo to v současnosti pro Pacifik, kde v důsledku bleskového postupu Japonců se mohly naše državy Nová Kaledonie a ostrovy – Markézy, Touamotou, Společenské ostrovy, ba i Tahiti – stát z jednoho dne na druhý klíčovými pro strategii spojenců. Některé z nich již byly využívány jako letecké a námořní základny. Kromě toho kaledonský nikl měl pro výrobu zbraní velký význam. Američané brzy pochopili výhodu, kterou pro ně znamenala dohoda s námi. Výhoda byla vzájemná, protože v případě nutnosti jsme nebyli sami schopni své ostrovy uhájit. Z tohoto důvodu náš Národní výbor předvídavě rozhodl uspokojit všechny požadavky Američanů, pokud jde o naše državy v Tichém oceánu, za jediné podmínky, že tam bude Amerika respektovat francouzskou svrchovanost a naši vlastní správu.


Bylo ale třeba, aby tato správa fungovala co nejlépe. To nebylo snadné pro velkou vzdálenost a rozptýlení našich ostrovů, pro nedostatek prostředků a charakter obyvatelstva – sice velmi připoutaného k Francii, což dokázalo svým připojením, ale temperamentního a přístupného intrikám místního nebo i cizího původu. Navíc bylo na můj rozkaz mnoho nejlepších občanů Oceánie mobilizováno pro boj v Africe po boku ozbrojených sil Svobodné Francie. Tak byl na Východ pod velením podplukovníka Broche vyslán statečný prapor z Pacifiku i jiné oddíly. Tento příspěvek Oceánie k bojům za osvobození Francie měl velký význam, ale přímá obrana ostrovů se tím oslabila. Dále pak válečný stav dezorganizoval hospodářský život těchto vzdálených držav. Bylo tedy nutné nastolit v Oceánii co možná silnou a centralizovanou moc.


Na jaře 1941 jsem pokládal za vhodné tam vyslat na inspekci generálního guvernéra Brunota, jenž byl k dispozici, když Leclerc připojil Kamerun. Ale Brunot se často drsně střetával s úředníky, kteří ho podezřívali, zřejmě ne bezdůvodně, ze záměru zaujmout se svými stoupenci jejich místa. Papeete bylo dějištěm tragikomických incidentů. Z rozkazu Brunota tam byl například uvězněn guvernér, generální tajemník a anglický konzul, zatímco v Nouméy překypoval guvernér Sautot nedůvěrou k inspektorovi. Bylo třeba provést výjimečná opatření. V červenci 1941 jsem jmenoval kapitána I. třídy a pozdějšího admirála Thierryho d’Argenlieua vysokým komisařem pro Pacifik se všemi civilními i vojenskými pravomocemi a posláním „obnovit definitivně a bez kompromisních řešení autoritu Svobodné Francie, využít pro válku všech zdrojů, jež se tam nacházejí, a zajistit tam proti možnému a asi brzkému nebezpečí útoku pevnou obranu ve spojení s našimi spojenci“.


D’Argenlieuovi jsem důvěřoval. Jeho ušlechtilost a rozhodnost jej pro úkol zvládnout intriky předurčovaly. Jeho velitelské schopnosti mi zajišťovaly, že naše prostředky budou využity energicky, ale po zralé úvaze. Jeho schopnosti diplomata se měly teď kde uplatnit. I když svým charakterem a celou duší pojímal boj Svobodné Francie jako jakési křižácké tažení, správně se domníval, že je možné je vést diplomaticky obratně. Vysoký komisař v Pacifiku dostal k dispozici lehký křižník Triomphant a doprovodnou loď Chevreuil. Nejprve uvedl do pořádku záležitosti na Tahiti. Guvernérem tam byl jmenován Orselli, zatímco Brunot a jeho „oběti“ se šli zodpovídat do Londýna. Protože se kromě toho situace na celém Dálném východě dále zhoršovala, musel ke svému původnímu poslání připojit funkci koordinátora pro činnost našich zástupců jak v Austrálii, na Novém Zélandu a v Číně, tak v Hongkongu, Singapuru, Manille a Batavii. Současně se Escarra, který si už získal jméno u Číňanů jako mezinárodní právník, vydal do Čunkingu, aby obnovil styky s maršálem Čankajškem a připravil navázání oficiálních styků.


Počátkem prosince Pacifik rázem vzplál boji. Po hrozném překvapení v Pearl Harboru se Japonci vylodili v britské Malajsii, v holandské Indii a na Filipínách a zmocnili se Guamu, Waku a Hongkongu. Počátkem ledna zablokovali v Singapuru britskou armádu, která musela brzy kapitulovat. Současně obsadili Manillu. Na poloostrově Bataan byl obklíčen MacArthur. Co jsem věděl o tomto generálovi, vyvolalo ve mně velkou úctu. Jednoho dne jsem vyhledal velvyslance Spojených států v Londýně Johna Winanta, velmi inteligentního a citlivého diplomata, a řekl jsem mu: „Jako voják a jako spojenec vám musím říct, že ztráta MacArthura by byla velkým neštěstím. V našem táboře je jen málo prvotřídních vojenských velitelů. On je jedním z nich a nesmí být ztracen. Bude ale ztracen, pokud mu jeho vláda nepřikáže, aby okamžitě opustil Bataan nějakou kombinací motorové lodi a hydroplánu. Domnívám se, že by takový rozkaz měl být vydán, a žádám vás, abyste o názoru generála de Gaulla informoval prezidenta Roosevelta.“ Nevím, zda můj krok přispěl či nikoli k přijatému rozhodnutí. Každopádně jsem se s velkým zadostiučiněním dověděl po nějaké době, že se generálu MacArthurovi podařilo dorazit do Melbournu.


Koncem prosince byla tedy Nová Kaledonie ohrožena, a to bylo tím nebezpečnější, že kryla z boku Austrálii, hlavní cíl nepřítele. Vichy už 22. prosince předvídalo obsazení ostrovů v Oceánii Japonci, chtělo se tam zřejmě pokusit opět převzít moc s pomocí okupantů a jmenovalo admirála Decouxe vysokým komisařem pro Pacifik. Ten nepřestával rozhlasem ze Saigonu podněcovat obyvatelstvo Nové Kaledonie ke vzpouře proti Svobodně Francii. D’Argenlieu se zmítal mezi úzkostí a obtížemi a zasílal mi hlášení plná energie, ne však iluzí. Já jsem ho stále přesvědčoval, že musí zachránit alespoň čest, a odeslal jsem na Nouméu pár posil, které byly k dispozici: velitelský sbor, námořní kanóny, pomocný křižník Cap des Palmes a konečně Surcouf jehož podmořské kvality a velký akční rádius se mohly uplatnit v Pacifiku. Bohužel v noci 19. února u vjezdu do Panamského průplavu narazila jedna nákladní loď na tuto ponorku, největší na světě, a ta klesla ke dnu se svým velitelem korvetním kapitánem Blaisonem a 130 muži posádky.


Nicméně pod tlakem událostí se spolupráce se spojenci začínala rozvíjet. 15. ledna zaslal státní department naší delegaci ve Washingtonu memorandum s upřesněním závazků, které přebíraly Spojené státy ohledně „respektování naší suverenity na francouzských ostrovech v Pacifiku a té skutečnosti, že základny a zařízení, jež tam měly právo zřídit, zůstanou vlastnictvím Francie, a práva reciprocity, které bude přiznáno Francii na americkém území, ponechá-li si Amerika základny i po válce“. 23. ledna mi Cordell Hull poslal telegram, že „velitelé amerického a britského štábu oceňují význam Nové Kaledonie a podnikli opatření pro zajištění obrany v souladu s podmínkami uvedenými v memorandu z 15. ledna“. Státní tajemník vyjadřoval vlídně „svou naději, že skvělá pomoc a spolupráce, kterou v minulosti nabídl francouzský vysoký komisař, bude pokračovat i v budoucnosti“.


Po těchto zdvořilostech následovala praktická opatření. 25. února jsem mohl oznámit d’Argenlieuovi, že generál Patch, jmenovaný velitelem amerických pozemních sil v Pacifiku, dostal od své vlády rozkaz odebrat se na Nouméy a dohodnout se tam s ním „přímo a v nejpřátelštějším duchu“ o organizaci velení. 6. března byl francouzský Národní výbor pozván, aby vyslal svého zástupce do Výboru pro válku v Pacifiku, který byl zřízen v Londýně a v němž byli za účelem výměny informací a návrhů delegáti Velké Británie, Nového Zélandu, Austrálie a Spojených států. 7. března nás americká vláda požádala o povolení zřídit základny na souostroví Touamotou a Společenských ostrovech a dostala je. Konečně 9. března dorazil do Nouméy generál Patch doprovázen značnými vojenskými silami.


Francouzské državy v Pacifiku měly napříště šanci, že uniknou invazi. Přestože mezi našimi spojenci a námi existovala spolupráce, jak se patří, musela být překonána vážná krize. Nejprve zřejmě vládla mezi Patchem a d’Argenlieuem harmonie. Brzy ale přítomnost vojenských sil, dolarů a amerických tajných služeb prohloubila skryté příčiny neklidu. Část milice se pod vlivem místních ambicí odmítla podřizovat pravomoci vysokého komisaře a postavila se pod pravomoc Patche, který nesprávně kryl tuto neposlušnost. Kromě toho guvernér Sautot, jenž špatně snášel, že je podřízen d’Argenlieuovi, se snažil zajistit si osobní popularitu, jíž by mohl využít. Nějaký čas jsem to trpěl. Pak jsem povolal Sautota do Londýna, abych mu dal jiné přidělení, odpovídající ostatně službám, jež nám poskytl. Nejprve se rozhodl uposlechnout, ale pak s odvoláním na „nespokojenost, kterou by u obyvatelstva vyvolal rozkaz, jejž dostal“, si dovolil „odložit svůj odjezd“.


Korektně, ale přitom rozhodně byl guvernér Sautot přece jen naloděn, aby se dostavil na mé předvolání; z Čadu byl vyslán Montchamp, aby ho nahradil, a z Londýna plukovník Conchard, aby velel vojskům. Avšak v Noumée a buši následovaly prudké manifestace, jež byly podpořeny zcela nepokrytě postojem Američanů. Protože jsem předvídal nepříjemnosti, zalarmoval jsem Washington a kromě toho sdělil Patchovi, „že bychom nemohli přijmout jeho zasahování do francouzských záležitostí“. Současně jsem ale vyzval d’Argenlieuho, „aby se co nejvíc vynasnažil obnovit s Patchem důvěrné osobní vztahy a ukázat pokud možno určitou blahovůli vůči obyvatelstvu zřejmě podrážděnému“. Po třech dnech incidentů převládl zdravý rozum a d’Argenlieu opět držel všechny páky velení ve svých rukou. Bylo to nanejvýš potřeba, protože 6. května v Corregidoru a 10. května v Mindanau kapitulovaly poslední americké vojenské síly na Filipínách, zatímco v Korálovém moři, jež omývá severovýchod Austrálie, se rozpoutala mezi flotilami Japonska a Spojených států bitva, na níž záviselo vše. Každou chvíli mohla být Nouméa napadena.


Před hrozícím nebezpečím se obyvatelstvo, odsuzující nedávné nepokoje, semklo kolem francouzské správy. Některé nezkrotné osoby byly poslány sloužit do Sýrie. Patch šel sám navštívit d’Argenlieuho, aby se mu omluvil za „nedorozumění“, do nichž byl zapleten. Americkému generálovi jsem poslal telegram, že má důvěru mou i Svobodné Francie, že bude ku prospěchu obou zemí spolupracovat s vysokým komisařem Francie. Pak Američané a Francouzi zaujali konečně a rozhodně svá místa v boji. Došlo však k tomu, že se nemuseli bránit, protože tehdy se museli Japonci, poražení v Korálovém moři, vzdát útoku na Austrálii a Novou Kaledonii.


Tak válka nutila Spojené státy, aby s námi udržovaly stále těsnější styky. Je třeba říct, že tomu napomáhalo i jejich veřejné mínění. V elánu pro křížové tažení, ke kterému inspiroval americký lid jeho instinktivní idealismus, a uprostřed nesmírného a velkolepého úsilí ve zbrojení a mobilizaci, jež se rozhodl na sebe vzít, byli bojovníci Svobodné Francie svým protihitlerovským odhodláním stále populární. Politika tím byla samozřejmě poznamenána. V únoru 1942 jsme byli schopni doplnit svou delegaci ve Washingtonu o vojenskou misi, kterou jsem svěřil plukovníkovi de Chevigné. 1. března uznala Amerika ve veřejném prohlášení, že „francouzské ostrovy v Pacifiku jsou pod kontrolou francouzského Národního výboru a že vláda Spojených států jedná a bude jednat s orgány, které vykonávají tuto kontrolu“. Pro Rovníkovou Afriku prohlásil státní department v komuniké ze 4. dubna, že rovněž uznává pravomoc Svobodné Francie, přičemž byl jmenován s naším souhlasem generální konzul Spojených států pro Brazzaville. Když nás Spojené státy požádaly o právo používat pro své těžké bombardéry letiště v Pointe-Noire, povolili jsme jim to s podmínkou, že nám poskytnou osm letadel typu Lockheed, jež potřebujeme pro vlastní spojení. Po obtížných jednáních nám lockheedy byly předány, což umožnilo plukovníkovi Marmierovi zřídit francouzskou linku mezi Brazzavillem a Damaškem a americkým letadlům tranzitně přistávat na Pointe-Noire. Atmosféra mezi Amerikou a námi se zlepšila, aniž bychom ustupovali v obhajování zájmů Francie, ba spíše naopak.


Zatímco jsme krok za krokem a ne bez námahy zmenšovali diplomatickou vzdálenost, která oddělovala Washington od Svobodné Francie, spojenecké styky s Moskvou jsme dokázali navázat jedním rázem. Je třeba říct, že útok, který zahájil Hitler a který smrtelně ohrozil Rusko, zjednodušil proceduru. Kromě toho si Sověti uvědomili absurditu politiky, s níž v letech 1917 a 1939 jednali s Německem, když se obrátili zády k Francii a Anglii. Kremelská vláda v krajním zmatku, do něhož ji pohroužilo přepadení, okamžitě a bezvýhradně změnila svůj postoj. Do chvíle, než německé tanky překročily ruské hranice, nepřestával moskevský rozhlas spílat „anglickým imperialistům“ a „jejich gaullistickým žoldákům“, dnem vpádu se však situace obrátila a Moskva nešetřila chválou na Churchilla a de Gaulla.


V každém případě však skutečnost, že bylo Rusko vrženo do války, otevírala největší naděje na obrat ve válce. Pokud reich nedokáže rychle zlikvidovat odpor Sovětů, budou jejich vojska nepřítele stále a hrozně vysilovat. Věděl jsem ovšem, že vítězství, na němž by měli hlavní podíl Sověti, by po válce postavilo svět před jiná nebezpečí. S tím bylo třeba počítat, když se bojovalo po jejich boku. Domníval jsem se ale, že než se člověk dá do filozofování, musí žít, a tedy zvítězit. Rusko tuto možnost skýtalo. Kromě toho jeho přítomnost v táboře spojenců přinášela bojující Francii vůči Anglosasům určitý prvek rovnováhy, který jsem hodlal plně využít.


O zahájení bojů mezi Rusy a Němci jsem se dověděl v Damašku 23. června 1941, kam jsem se odebral po vstupu našich vojsk do města. Rozhodl jsem se okamžitě. 24. června jsem telegrafoval delegaci v Londýně tyto instrukce: „Aniž bychom se nyní pouštěli do diskuse o minulých přehmatech a chybách sovětského režimu, musím jménem Svobodné Francie prohlásit stejně jako Churchill, že jsme zcela otevřeně s Rusy, protože bojují proti Němcům… Nejsou to Rusové, kdo drtí Francii a okupují Paříž, Remeš, Bordeaux, Štrasburk… Německá letadla, tanky a vojáci, které ničí a budou ničit Rusové, nám už nebudou moct bránit při osvobozování Francie.“ Tím jsem předepsal postoj, jaký měla napříště zaujímat naše propaganda. Současně jsem vyzval naši delegaci, aby šla mým jménem oznámit sovětskému velvyslanci v Londýně Majskému: „Francouzský lid je s Rusy proti Německu. Přáli bychom si proto navázat s Moskvou vojenské styky.“


Cassin a Dejean navštívili Majského, který projevil ihned tu největší ochotu. Pokud jde o praktické důsledky, přerušení styků mezi Vichy a Moskvou, přerušení, které vyžadoval Hitler, vše brzy usnadnilo. Proto jsem z Bejrútu vyzval 2. srpna Cassina a Dejeana, aby se dotázali Majského, „zda by bylo Rusko ochotno udržovat s námi přímé styky… a zda nám hodlá zaslat deklaraci ohledně našeho úmyslu obnovit nezávislost a velikost Francie a podporovat do budoucna její integritu“.


Rozhovory skončily 26. září výměnou dopisů mezi Majským a mnou. Velvyslanec SSSR prohlásil jménem své vlády, že ta „mne uznává jako hlavu všech Svobodných Francouzů… že je ochotna navázat styky s Radou obrany francouzského impéria ohledně všech otázek týkajících se spolupráce se zámořskými územími, podléhajícími mé autoritě… že jsou připraveni poskytnout pomoc a podporu Svobodným Francouzům pro společný boj… že je odhodlána zajistit úplnou obnovu nezávislosti a velikosti Francie…“ Nicméně Sověti, tak jako Velká Británie v naší dohodě ze 7. srpna 1940, se ani nezmínili o naší integritě.


Nedlouho poté akreditovala sovětská vláda Bogomolova jako svého zástupce u Národního výboru. Bogomolov přijel z Vichy, kde byl na jeden rok velvyslancem u Pétaina. Bez jakýchkoli obtíží se přizpůsobil novým podmínkám, za nichž měl vykonávat svou funkci. Nikdy jsem ale z jeho úst neslyšel ani jediné špatné slovo o maršálovi nebo ministrech, u nichž zastupoval svou vládu. Při jedné rozmluvě mi dokonce vyprávěl toto: „Ve Vichy jsem se o volných chvílích procházel inkognito po venkově a hovořil s prostými lidmi. Jednou mi jakýsi venkovan kráčející za pluhem řekl: ‚Je to smutné, že Francouzi byli tak rychle poraženi. Podívejte se ale na tohle pole! Mohu je obdělávat, protože vláda dokázala zařídit, aby mi ho Němci nechali. Uvidíte, že brzy zařídí i to, aby Němci odešli z Francie‘.“ Domníval jsem se, že touto bajkou, ilustrující teorii „štítu“ a „meče“, mi Bogomolov chtěl ukázat, že má pochopení pro francouzskou situaci, a současně mi tak sdělil důvody pro postupné změny postoje sovětského Ruska.


Od té doby jsem se s ním často setkával. V celém rozsahu, jak mu dovoloval tíživý konformismus, který mu byl uložen, dokázal projevovat svůj lidský postoj, jak ve svých opatřeních, tak ve slovech. Tento skutečně kulturní člověk – strohý, opatrný a vytesaný jako z jednoho kusu kamene při oficiálním styku – byl za soukromých okolností družný a uvolněný. Při posuzování lidí a věcí dokázal být humorný, a dokonce se i usmíval. Musím říct, že při styku s ním jsem si ověřil, že i když zásady sovětské politiky navlékaly na osoby svých státních činitelů jednotnou uniformu bez trhlin, nemohly zabránit, aby pod ní nezůstal člověk.


Ze své strany jsme poslali do Moskvy pro vojenský styk generála Petita. Sověti se k němu hned chovali ochotně a uctivě: konference štábu, návštěva na frontě, přijetí samotným Stalinem.


Později jsem si kladl otázku, zda v jejich vycházení vstříc Petitoví nebylo něco víc, než jen ryze účelové cíle. Zprávy přicházející z různých pramenů vyvolávaly dojem, že se ruské armády, zpočátku zlomené německou ofenzívou, začínaly pozvolna vzpamatovávat, že lid se ve svém celku zvedal k odporu, Stalin se jmenoval maršálem, nesvlékal již svou uniformu a snažil se vystupovat ne jako zmocněnec režimu, ale jako hlava odvěkého Ruska.


Na stěnách našich kanceláří byla umístěna mapa obrovského východního bojiště. Tři německé armádní skupiny, jimž veleli von Loeb, von Bock a von Rundstedt, pronikly za čtyři měsíce do nitra ruské země, zajaly statisíce vojáků a získaly nesmírnou kořist. Ale v prosinci je u Moskvy zastavila rozhodná akce Žukovova, jíž značně pomohla krutá a předčasná zima, a přinutila okupanty k ústupu. Leningrad nepadl a Sevastopol se dosud držel. Zdálo se, že Hitler nedokázal vnutit německému velení jednolitou strategii, která se mohla stát rozhodující – totiž soustředění všech mechanizovaných sil v jediném směru na sovětské hlavní město, aby zasáhl nepřítele přímo do srdce. Přes blesková vítězství kampaní proti Polsku, Francii a Balkánu se musel führer tentokrát vrátit k starým rutinám, rozdělit úderné prostředky mezi tři maršály a doširoka frontu rozvinout, místo aby jich použil jako beranu. Až definitivně pomine moment překvapení, splatí mu to Rusové draze na svých nesmírných rozlohách.


Zatím jsme se snažili dodat na východní frontu přímou pomoc, i když mohla být jen skromná. Naše korvety a nákladní lodě se podílely na spojeneckých konvojích, které dovážely přes Severní ledový oceán za nejkrutějších podmínek materiál do Murmanská. Protože jsem zatím nedokázal přimět Brity, aby dvě lehké divize, které v Levantě sestavil Larminat, byly zapojeny do bojů v Libyi, dal jsem v únoru rozkaz generálu Catrouxovi, aby připravil přepravu jedné z nich do Íránu a na Kavkaz, což potěšilo Rusy, a způsobilo starosti Angličanům. V důsledku toho byla Larminatova vojska konečně nasazena do bitvy proti Rommelovi a já jsem do Ruska poslal posléze oddíl stíhačů „Normandie“ (později pluk Normandie-Němen), jenž tam bojoval statečně a byl jedinou západní ozbrojenou silou na východní frontě. Na oplátku se vylodil v Londýně pod velením kapitána Billota oddíl asi patnácti důstojníků a dvou stovek našich vojáků. Po pádu Francie uprchli z německého zajetí, dostali se do Ruska, ale tam byli internováni. Krátce po začátku německo-sovětské války však byli propuštěni a teď k nám přijeli přes Špicberky s konvojem vracejícím se z Archangelska.


Když jsem hovořil 20. ledna 1942 v rozhlase, uvítal jsem první válečné úspěchy Ruska a potvrdil jsem spojenectví, které jsme s ním navázali, pro současnost i budoucnost. V únoru byl Roger Garreau, dosud zplnomocněný velvyslanec v Bangkoku, jenž se připojil ke Svobodné Francii, poslán do Moskvy jako představitel Národního výboru. Garreau reprezentoval po tři roky užitečně a obratné Francii v Rusku, navázal tam všechny kontakty, jež dovoloval jejich režim, a stále nás dobře informoval. Jakmile nastoupil svůj úřad, setkal se s komisařem pro zahraniční věci Molotovem, jeho náměstky Vyšinským a Lozovským. Všichni tři mu důrazně potvrdili záměr své vlády navázat co nejužší styky s bojující Francií.


V květnu přijel Molotov do Londýna. 24. května jsem s ním měl obsáhlý rozhovor. Provázel ho Bogomolov, mne Dejean. Toho dne, stejně jako později, mi připadal Molotov jako muž, jenž svým vzezřením i morálkou byl na svém místě pro svěřenou mu funkci. Sovětský ministr zahraničních věcí říkal vážným tónem, se sporými gesty, příjemně korektně, ale přitom rigorózně a s uvážlivostí to, co měl říct, a naslouchal pozorně nám. Nebylo v něm nic spontánního. Nebylo ho možné nijak dojmout, rozesmát nebo rozčilit. Ať se jednalo o jakémkoli problému, člověk cítil, že je na výši situace, že si neomylné uvědomuje nová fakta, která k věci přinesl rozhovor, že přesně formuluje svůj oficiální postoj, ale že nepřekročí hranice toho, co bylo připraveno a rozhodnuto jinde. Uzavřel jistě kdysi s Ribbentropem německo-sovětskou dohodu se stejnou jistotou, s níž nyní projednával pakty se Západem. V Molotovovi, který nebyl a nechtěl být ničím jiným než dokonale fungujícím kolečkem v promyšleně pracujícím mechanismu, jsem viděl dokonalý úspěch centralizovaného systému. Vzdával jsem čest takové velikosti.


Zmocňovala se mě ale melancholie nad tím, co bylo z podstaty věci přede mnou skryto.


Za našeho jednání v Londýně se sovětský ministr zahraničních věcí se mnou shodoval v tom, co jeho vláda a Národní výbor mohou v současnosti navzájem pro sebe udělat. Svobodná Francie bude naléhat na americké a britské spojence, aby co nejdříve otevřeli v Evropě druhou frontu. Kromě toho bude svým diplomatickým a veřejným postojem napomáhat, aby se skončilo s izolací, do níž bylo sovětské Rusko dlouho uzavíráno. Rusko na oplátku nás bude zase podporovat ve Washingtonu a Londýně v našem úsilí obnovit v boji jednotu impéria a národa. Týkalo se to konkrétně správy našich území, například Madagaskaru – takzvaných paralelních, ale ve skutečnosti odstředivých akcí, které proti nám Anglosasové podporovali – a konečně hnutí odporu ve Francii. Mimoto Moskva uznávala, že žádná cizí vláda, ani sovětská, nemá právo kohokoli odvádět od poslušnosti generálu de Gaullovi. Pro budoucnost bylo dojednáno, že se Francie a Rusko dohodnou na zajištění míru. „Moje vláda,“ řekl mi Molotov, „je spojencem vlád v Londýně a Washingtonu. Pro válku je důležité, abychom s nimi přímo spolupracovali. S Francií chce mít ale Rusko nezávislé spojenectví.“


Úsilí Svobodné Francie rozšířit styky na Washington a Moskvu nebránilo tomu, aby její centrum stále fungovalo v Londýně a aby její vlastní záležitosti, vojenské akce, spojení s metropolí, propaganda, informace, finance a hospodářství zámořských území byly ve vyšším zájmu těsně spjaty se záležitostmi Britů. Z toho pro nás vyplývala povinnost udržovat s nimi užší styky než kdy jindy. Ale jejich přehmaty byly pro nás stále nepříjemnější, jak se naše postavení upevňovalo. Doufali jsme, že vstup Ruska a Ameriky do války, který znamenal pro Anglii tíživé závazky spojenectví se dvěma kolosy, ji v budoucnu přiměje, aby sblížila svou politiku s naší a v Evropě, na Východě, v Africe a Pacifiku zahájila období upřímné solidarity. Měli jsme životní zájem na takové změně a občas jsme měli i dojem, že se k tomu klonili také někteří britští vedoucí činitelé.


Příkladem byl Anthony Eden. Tento anglický ministr, typický Angličan i politik, projevoval pružnost ducha a citlivost spíš evropskou než ostrovní, spíš lidskou než úřednickou. Tento odchovanec britských tradic, Etonu a Oxfordu, konzervativní strany, Dolní sněmovny a ministerstva zahraničí, nebyl nepřístupný všemu spontánnímu a novému. Tento diplomat, plně oddaný zájmům své země, nepohrdal zájmy druhých a stále měl na paměti mezinárodní etiku uprostřed cynických brutalit své doby. Míval jsem s ním často co dělat a mnoho otázek, o nichž jsme měli jednat, bývalo vysloveně nepříjemných. Ve většině případů jsem obdivoval nejen jeho skvělou inteligenci, znalost věcí a kouzlo jeho osobnosti, ale také způsob, jak vytvářel a udržoval při jednání ovzduší sympatií, které přispívalo ke shodě, když byla možná, nebo bránilo rozladění, když možná nebyla. Nadto jsem přesvědčen, že Anthony Eden pociťoval k Francii zvláštní, nezištnou lásku. Té vděčil za velkou část své kultivovanosti. Pro jeho rozum byla politika nezbytnou protiváhou ke světu zaplavenému všemožným barbarstvím. Konečně tento muž se srdcem na pravém místě nemohl být necitlivý k neštěstí jiného velkého národa.


Přesto Edenovy dobré úmysly nedokázaly z našeho spojenectví udělat růži bez trnů. Přiznávám, že ho často při našich jednáních zlobila drsnost a nedůvěřivost, s nimiž se u nás setkával. Především ale z britské strany se objevovaly obtíže: nedůvěřivost ministerstva zahraničí, ambice koloniálních úředníků, předsudky vojáků a intriky Intelligence Service. Politický svět v Londýně, ač byl ve svém celku Svobodné Francii příznivě nakloněn, byl často vystaven nejrůznějším vlivům, které nám nebyly vždy příznivé. Některé konzervativní kruhy v nás viděly Francouze náchylné k revoluci, labouristické kruhy se naopak ptaly, zda de Gaulle a jeho společníci nemají sklon k fašismu. Dodnes vidím Attleeho, jak potichu vstoupil do mé kanceláře a žádal mě v tomto směru o ujištění, aby uklidnil své svědomí demokrata, a teprve pak s úsměvem odešel.


V poslední instanci záviselo vše na britském premiérovi. A ten se v hloubi duše pořád nemohl odhodlat k tomu, aby v plné šíři přiznal nezávislost Svobodné Francii. Kromě toho Churchill, kdykoli jsme se střetli kvůli rozdílným zájmům, jež jsme obhajovali, dělal z každé naší neshody téměř osobní záležitost. Zraňovala a trápila ho úměrně k našemu osobnímu přátelství, které nás vzájemně poutalo. Tyto jeho duševní a citové vlastnosti ve spojení s jeho metodami a politickou taktikou ho často přiváděly k výbuchům hněvu, jež značně otřásaly našimi vztahy.


K prchlivosti tohoto velkého muže přispívaly jistě i jiné důvody. Jestliže Angličané v tomto období vynakládali záslužné a plodné úsilí zvlášť v ponorkové válce, utrpěli i různé neúspěchy, které ho bolely o to víc, že nepřítel neměl vždy materiální převahu. 10. prosince 1941 na širém moři u Malajsie byla nádherná pancéřová loď Prince of Wales a velký křižník Repulse potopeny japonskými letadly dřív, než mohly ze svých kanónů vůbec vystřelit. 15. února 1942 kapitulovalo 73 000 britských vojáků po krátkém odporu u Singapuru. V červnu přes značné prostředky, které Angličané nahromadili na Východě, prolomil Rommel frontu 8. armády a zatlačil ji až k branám Alexandrie, a 33 000 mužů, kteří měli hájit Tobrúk, se vzdalo Němcům s těžko ospravedlnitelným spěchem. Churchill lépe než kdokoli jiný chápal důsledky těchto neúspěchů na vývoj války, ale hlavně jimi trpěl jako Angličan i jako bojovník.


Je třeba dodat, že ve vládnoucích kruzích mu někteří nelenili potají přiřknout podíl na těchto britských nezdarech. Ač celá Anglie stála za Winstonem Churchillem, uveřejňovaly noviny, v parlamentě bylo slyšet, ve výborech se šeptaly a v klubech se o něm šířily leckdy velice zlomyslné úvahy. Výsledkem toho bylo, že Churchill neměl v prvních měsících roku 1942 náladu jednat laskavě ani uvolněně, a to zvláště ne se mnou.


Nakonec, a možná že to bylo to hlavní, si britský premiér stanovil jako zásadu nedělat nic důležitého bez dohody s Rooseveltem. Ač trpěl víc než kdokoli jiný z Angličanů nevhodnými metodami Washingtonu, ač těžko snášel stav podřízenosti, do něhož uváděly Spojené státy britské impérium, ač trpce pociťoval tón nadřazenosti, který vůči němu používal jejich prezident osobně, Churchill se jednou provždy rozhodl zapřít se v zájmu americko-britského spojenectví. Proto se snažil nezaujmout k Svobodné Francii postoj, který by byl v rozporu s postojem Bílého domu. A tak jelikož Roosevelt nedůvěřoval generálu de Gaullovi, Churchill byl zdrženlivý.


Když jsem přijel do Londýna v září 1941, měl velmi špatnou náladu. Těžko se vyrovnával s tím, k čemu došlo v Sýrii a Libanonu mezi námi a Anglií. 2. září mi dokonce napsal, že nepokládá s ohledem na můj postoj za užitečné se se mnou setkat. V Dolní sněmovně přednesl 9. září zneklidňující prohlášení. Uznával sice, že „postavení Francie v Levantě je mezi všemi evropskými mocnostmi zvlášť privilegované“, ale dovolil si dodat, „že nemůže být ani řeč o tom, aby si Francie uchovala v Sýrii totéž postavení, jaké měla před válkou… a že se nemůže jednat ani v době války o prosté nahrazení zájmů Vichy zájmy Svobodné Francie“. Důsledkem bylo obvyklé a systematické zvyšování napětí ve francouzsko-britských vztazích. Vláda v Londýně předstírala po několik dní, že s námi nepotřebuje projednávat žádnou záležitost, a zavírala před námi dveře, což zase vedlo mne k tomu, že jsem zastavil jakoukoli účast Svobodných Francouzů v londýnském vysílání. Přesto v obvyklém kyvadlovém rytmu brzy po těchto mrzutostech přišlo opět obnovení styků. 15. září jsem měl s Churchillem rozmluvu, jež po špatném začátku skončila dobře. Na závěr mě ujistil, že politika jeho vlády ohledně Levanty zůstává taková, jak byla definována v našich káhirských dohodách.


Protože jsem chtěl mít jasno, navštívil jsem Edena několikrát v říjnu a listopadu. Dospěli jsme k úmluvě, že francouzský mandát zůstává v platnosti a že generál de Gaulle ho bude vykonávat, dokud nebude nahrazen dohodami náležitě ratifikovanými podle zákonodárství Francouzské republiky, což ve skutečnosti znamenalo po válce. Připouštěla, že vyhlášení nezávislosti Sýrie a Libanonu Svobodnou Francií nemění tuto právní situaci. Kromě toho bylo dojednáno, že dohody Lytteltona a de Gaulla zůstávají chartou francouzsko-britských vztahů na Východě.


A tak když generál Catroux vyhlásil 27. září nezávislost a suverenitu Syrské republiky s prezidentem šejchem Tádžeddínem a 26. listopadu nezávislost a suverenitu Libanonské republiky s prezidentem Alfredem Nakkášem, ač Anglie pokládala napřed tato rozhodnutí za sporná, smířila se s nimi, jakmile byla učiněna, a uznala obě republiky i obě hlavy států, které z toho vzešly. Kromě toho jsem oznámil 28. listopadu generálnímu sekretariátu Společnosti národů a 29. listopadu americké vládě a všem ostatním spojeneckým státům i Turecku opatření, která byla právě učiněna mým jménem v Sýrii a Libanonu. „Tato opatření,“ upřesňovaly nóty, „se netýkají právní situace vyplývající z aktu mandátu, který musí zůstat v platnosti až do uzavření mezinárodních aktů.“ Britská vláda neměla k tomuto sdělení žádné námitky, ba dokonce to sama navrhla.


Dalo se tedy předpokládat, že je tato otázka vyřízena, alespoň do doby uzavření míru. Přes veškerou svou obezřetnost jsem já sám napsal naší generální legaci v Levantě, že podle mého mínění „má Anglie kvůli obtížím, s nimiž se setkává v arabských zemích, stejně jako my zájem, aby místo malicherných rivalit minulosti zavládla mezi dvěma největšími mocnostmi v islámském světě solidarita“. Delegaci jsem dal směrnici, „aby se vyhnula všemu, co by mohlo zvětšit obtíže našich spojenců, neopomenula nic, co by mohlo usnadnit jejich úkol, a posilovala upřímnou spolupráci, ovšem při zachování nedotčené pozice a práv Francie“. To vycházelo bohužel z něčeho, co neexistovalo. Aniž by britská politika teoreticky popírala právo, ve skutečnosti jím opovrhovala.


Opakované incidenty dál udržovaly na Východě francouzsko-britský spor. Angličané provedli ilegálně nábor drúzského jezdectva; vznesli požadavek, přirozeně odmítnutý, vyhlásit stav obležení, to znamená převzít moc v Džezíře, kde došlo k nepokojům v důsledku povstání v Iráku; zřídili jsme v Levantě obilní úřad a Britové se chtěli na jeho práci podílet, aby se mohli protiprávně vměšovat do místní správy; generál Wilson vyhrožoval, že vykáže ze země některé francouzské úředníky, kteří mu byli nepohodlní, stejně si vedl i Spears a vytrvale zasahoval do vztahů naší generální legace k vládám v Damašku a Bejrútu.


Generál Catroux vedl svou bárku s největšími obtížemi mezi útesy. Ač měl sklon vyjednávat a ustupovat Angličanům víc, než jsem si přál, objevovalo se před ním ustavičně nové zasahování. Proto byl v Levantě neustále neklid a v Londýně mrzutá vyjednávání.


V květnu 1942 vyvinuli Britové tlak, aby se volby v Sýrii a Libanonu konaly okamžitě. Náš Národní výbor nebyl přirozeně proti lidovému vyjádření, z něhož by vzešly zcela reprezentativní vlády. Ty, které jsme dosadili, tam byly jen na přechodné období. Tak tomu bylo zvlášť v Damašku, a já litoval, že prezident Hášem Bej nepřevzal opět své funkce. Domnívali jsme se ale, že na volby Syřanů a Libanonců je vhodné vyčkat do konce války, to znamená do chvíle, kdy budou oba státy v normálních podmínkách, kdy naše zodpovědnost mandátní země a obránce bude usnadněna a kdy tam již nebudou Angličané, aby neztěžovali volby. Přesto generál Catroux, velmi tlačený Caseyem, který nahradil Lytteltona v Káhiře ve funkci velvyslance britského státu, mu přislíbil brzké volby, což noviny ihned uveřejnily. Musel jsem se s touto dohodou smířit, jen jsem nařídil odložit termín. Dalo se snadno předvídat, že v tom bude napříště pramen francouzsko-britských třenic.


Ani jinde tomu nebylo jinak. Kolem Džibuti hráli naši spojenci dvojakou hru. Zatímco nechali naši malou sílu, prapor majora Bouillona a meharisty dále provádět blokádu na souši, oni sami přerušili blokádu na moři. Z Adenu na malých arabských plachetnicích a z Madagaskaru ponorkami nebo doprovodnou lodí Iberville přicházely kolonii zásoby, a to živilo vyčkávací politiku. Angličané současně v té době vyjednávali s něgušem dohodu o nastolení jejich poručenství nad Etiopií. Akce, kterou vedli v Addis Abebě, vysvětlovala jejich nečinnost vůči Džibuti. Kdyby totiž díky její pomoci mohla Svobodná Francie rychle připojit Francouzské Somálsko a v důsledku toho mít k dispozici přístav, železnici a dostatečnou vojenskou sílu, byla schopna sama Habeši nabídnout perspektivu a bezpečnost, kterou potřebovala. Když zde bylo naopak u moci Vichy, drželi Britové ve svých rukou osud císaře a jeho států.


Proto Gaston Palewski nedocílil, aby byla kolonie účinné blokována. Nedosáhl ani toho, aby přiměl Angličany a Habešany uzavřít raději dohodu ve třech než ve dvou. Přesto jeho činnost a práce jeho pobočníků, velitele oddílu podplukovníka Apperta a mladého diplomata v Nairobi Chancela připravovaly užitečně další vývoj. Spojení navázaná s různými francouzskými jednotkami v Džibuti a s domácím obyvatelstvem, propaganda, kterou prováděli letáky a rozhlasem, a jejich styky s generálem Plattem vedly k tomu, že až nadejde čas, bude připojení Somálska pouhou formalitou. Kromě toho obnovili francouzské zastoupení v Addis Abebě. Naše práva na železnici byla zachována, naše náboženská i světská činnost, v nedávné době porušená italskou okupací, se mohla obnovit a francouzská legace opět otevřela své brány. Litoval jsem sice zpoždění, ale viděl jsem dozrávat plody na pobřeží Rudého moře.


Znenadání však další intervence Angličanů v jiné části francouzského impéria vystupňovala můj neklid a mé podráždění: 5. května 1942 mi jedna tisková agentura telefonicky sdělila, že ve 3 hodiny ráno vylodila britská flotila vojska na Diégo-Suarezu. Naši britští spojenci obsadili násilím francouzskou državu, aniž by se byli s námi vůbec poradili!


Od Pearl Harboru jsem se nejrůznějšími kroky snažil jednat s londýnskou vládou o připojení Madagaskaru. 10. prosince jsem měl poradu s britským náčelníkem štábu generálem Brookem; 16. prosince jsem odeslal Churchillovi dopis; 11. února jsem předložil britskému premiérovi, generálu Brookovi a vysokému komisaři Jihoafrické unie návrh společné operace; 19. února jsem napsal nový dopis Churchillovi a konečně 9. dubna naléhavou nótu Edenovi. Ve všech těchto dokumentech jsem navrhoval rychlou akci silami jedné brigády Svobodných Francouzů, která by se vylodila na Majunga a dostala by se na Tananarive za letecké pomoci Britů, kdyby to náhodou bylo potřebné, zatímco by naši spojenci provedli operaci k odvrácení pozornosti zablokováním Diéga na moři. Na druhé straně jsem požadoval, aby správu ostrova převzal Národní výbor.


Protože se mi zdálo, že Jihoafrická unie je na této záležitosti přímo zainteresována, informoval jsem se o případných plánech vlády v Pretorii. Koncem roku 1941 jsem tam vyslal plukovníka Pechkoffa jako zástupce Svobodné Francie. Jeho osobnost nadchla generála Smutse a počítal jsem s tím, že kdyby Unie chtěla podniknout akci, ministerský předseda by to mému obratnému a oddanému představiteli nezatajil. Nakonec v březnu navštívil Jižní Afriku vysoký komisař v Brazzavillu, generál lékařské služby Sicé. Ze svých rozhovorů se Smutsem a ministry získal dojem, že Unie nebude jednat sama na Madagaskaru. Proto jsem zaměřil své úsilí na Londýn a byl jsem přesvědčen, že je třeba jednat energicky.


Vstup Japonska do války Madagaskar ohrožoval. Bylo třeba počítat s tím, že Vichy dříve či později bude přinuceno Němcům dovolit, aby japonská bombardovací letadla a ponorky mohly používat základny na Madagaskaru a ochromovat plavbu spojenců kolem Jižní Afriky.


Byli jsme dobře informováni o náladě na ostrově od dobrovolníků, jimž se občas podařilo uprchnout, a od posádek lodí, jež tam přistály. Příměří roku 1940 tam bylo zpočátku přijato s nevolí. Generálního guvernéra de Coppeta by bylo stálo minimální námahu připojit se tehdy ke Svobodné Francii, kdyby byl splnil vlastní prohlášení. On se k tomu ale nerozhodl. Vichy ho téměř okamžitě nahradilo Caylem, který za pomoci generála letectva Jeaunauda se rozhodl uspat naděje na odpor, nicméně i on musel později přenechat své místo generálnímu guvernérovi Annetovi. A ten by Pétaina bezpochyby uposlechl, kdyby dostal rozkaz vpustit Japonce na Madagaskar nebo postavit se na odpor vylodění spojenců. Jednoho dne si Anglosasové budou chtít ostrov zajistit a vše tedy přikazovalo Svobodné Francii, aby se zúčastnila operace.


Lze proto pochopit, jakou starost mi dělaly akce a metody Angličanů. A to tím větší, že právě v den útoku na Diégo-Suarez uveřejnil Washington komuniké s prohlášením, že „Spojené státy a Velká Británie se shodují na tom, že Madagaskar bude vrácen Francii, jakmile okupace tohoto ostrova přestane mít pro společnou věc Spojených národů význam“. Zatím tedy bude Madagaskar odebrán Francii? K jaké jiné mocnosti, když ne anglosaské, by byl připojen? Jaký by byl přitom francouzský podíl na válce? Co tam zůstane z autority Francie pro budoucnost?


Bylo třeba hrát opatrně. Schválně jsem čekal šest dnů, než jsem se s Edenem na jeho vlastní žádost sešel. Britský ministr byl za rozhovoru, který jsem s ním měl 11. května, trochu na rozpacích. „Zaručuji vám,“ řekl mi, „že nemáme žádný zálusk na Madagaskar. Přejeme si, aby tam i nadále pracovala francouzská správa.“ „Jaká francouzská správa?“ zeptal jsem se. Z Edenových slov jsem pochopil, že Angličané hodlají jednat s generálním guvernérem Annetem, aby nastolili modus vivendi a nechali na Madagaskaru vše při starém. Tím by spojenci zůstali v Diégo-Suarezu a měli by pod kontrolou zbytek ostrova.


Edenovi jsem prohlásil, že jsme proti takovému plánu. „Buď se plán podaří,“ řekl jsem mu, „a výsledkem bude neutralizace francouzského území při zárukách spojenců, což nikdy nepřipustíme, nebo se nepodaří a za pár týdnů budete muset sami vyslat do nitra ostrova výpravu, která bude mít charakter dobyvačného tažení. Zdá se mi ostatně velmi pravděpodobné, že se uskuteční právě tato druhá hypotéza, neboť Němci budou nutit Vichy, aby proti vám bojovalo.“ „Pustili jsme se do riskantního podniku,“ připustil Eden, „a je pravděpodobné, že se vše velmi zkomplikuje. Mohu vás ale ujistit, že si má vláda přeje, abyste právě vy nastolili na Madagaskaru svou autoritu, a počítá s tím. Jsme ochotni to veřejně prohlásit.“ Bylo dohodnuto, že kabinet v Londýně uveřejní v tomto smyslu komuniké, což se stalo 14. května. Pravilo se v něm: „Záměrem vlády Jeho Veličenstva ohledně Madagaskaru je, aby Francouzský národní výbor jako představitel bojující Francie a s ohledem na to, že spolupracuje se Spojenými národy, hrál úlohu, jaká mu přísluší ve správě osvobozeného území.“


Ze strany Anglie to byl významný závazek, což jsem konstatoval druhého dne v rozhlasovém projevu. Za to jsem ve svém projevu vyslovil důvěru v loajalitu spojenců. Odmítl jsem ale veřejně jakýkoli kompromis ohledně Madagaskaru a prohlásil, že si Francie přeje, aby její impérium nebylo ani rozděleno, ani neutralizováno. „Má vlast si přeje,“ dodal jsem, „aby Bojující Francie v jejím jménu řídila a organizovala naše úsilí ve válce ve všech jejích podobách a ve všech oblastech, aby zajišťovala reprezentaci jejích práv vůči spojencům stejně, jako zajišťuje obranu proti nepříteli, aby udržovala a posilovala francouzskou suverenitu na těch územích, která byla nebo budou osvobozena.“ Téhož dne jsem přikázal veliteli vojsk v Rovníkové Africe, aby připravil sestavení smíšené brigády určené pro Madagaskar.


Sliby britské vlády a má vlastní tvrzení ohledně budoucí úlohy Národního výboru předpokládaly, že bude vyřešen jeden problém, jenž dosud zůstával otevřen: Vichy bylo stále ještě pánem téměř celého ostrova. Brzy jsme se dověděli, že Britové omezili svou akci na obsazení Diéga a začali vyjednávat s generálním guvernérem Annetem. Současně poslala Intelligence Service z východní Afriky na místo skupinu agentů vedených Lushem. Tato opatření byla v rozporu s tím, co chtěla Svobodná Francie. Zapojení Madagaskaru do války bylo zdrženo, Annetova autorita posílena a rozdělení impéria prodlouženo. Kromě toho jsem měl obavy z akcí britské tajné služby, kterou jsme viděli při práci už na Východě, v Džibuti a Habeši. Nepříjemné znamení na sebe nedalo dlouho čekat. Pechkoffovi, jehož jsem chtěl poslat do Diégo-Suarezu, aby mě informoval, co se tam děje, bylo zabráněno odejet.


Tak se počátkem června 1942 stahovaly těžké mraky nad francouzsko-britskými vztahy. Ke všem poplašným a nepříjemným akcím, do nichž se pustili Angličané v Sýrii, Somálsku a na Madagaskaru, přistoupila další opatření, jež nás opravňovala ke stížnostem. Na Zlatém pobřeží navazovala britská mise vedená Frankem záhadné kontakty s obyvatelstvem francouzských území v zákrutu řeky Nigeru. Současně upozornil vrchní velitel v Západní Africe generál Giffard mise Svobodných Francouzů v Bathurstu a Freetownu, že mají opustit tato místa. Když jsem se já sám chystal vydat do Libye na inspekci našich vojsk, přišla mi od britské vlády naléhavá žádost, abych svou cestu odložil, což znamenalo, že na ni nedostanu prostředky. V Londýně se angličtí vládní činitelé, služby a štáby halily do neproniknutelného ovzduší tajemnosti, pokud ne přímo nedůvěry.


Bylo zřejmé, že Anglosasové se připravují k rozsáhlé operaci na západním bojišti. Velitel štábu americké armády generál Marshall a vrchní velitel atlantické flotily admirál King byli v květnu v Londýně, a vyhnuli se setkání se mnou. V plánech spojenců hrála Francie se svými državami, obyvatelstvem a vojenskými silami prvořadou úlohu, ale její nejaktivnější prvek, Svobodnou Francii, chtěli co možná nejvíc držet stranou: hodlali využít po kouscích francouzské državy a jejich bohatství a možná i využít geografické rozptýlení, aby si části jejích území přivlastnili. Bylo načase jednat. Muselo se spojencům ukázat, že Svobodná Francie je v jejich táboře proto, aby tam Francii zastupovala, a ne proto, aby kryla vůči francouzskému národu zneužívání nebo vměšování k její škodě. Národní výbor po bouřlivé a důkladné poradě přijal jednomyslně tuto myšlenku.


6. června jsem pověřil Charlese Peaka, dokonale distingovaného diplomata, kterého k nám britské ministerstvo zahraničí delegovalo, aby informoval o našem stanovisku Churchilla a Edena. „Kdyby došlo,“ řekl jsem mu, „jak na Madagaskaru a v Sýrii, tak kdekoli jinde k něčemu, že by tím Francie kvůli svým spojencům ztratila cokoli, co jí náleží, neměla by naše přímá spolupráce s Velkou Británií a případně i Spojenými státy už opodstatnění. Museli bychom ji ukončit. To by v praxi znamenalo, že bychom se soustředili na už připojených územích nebo na těch, která budou vbrzku připojena, a pokračovali bychom v boji proti nepříteli všemi svými silami, ale sami a pro sebe.“ Téhož dne jsem telegrafoval na jedné straně Ebouému a Leclerkovi a na druhé straně Catrouxovi a Larminatovi, abych je seznámil s tímto rozhodnutím a vyzval je, aby sa na to připravili. Přikázal jsem jim rovněž, aby upozornili spojenecké zástupce, kteří jsou u nich, na naše rozhodnutí.


Účinek na sebe nedal dlouho čekat. 10. června mě požádal Churchill, abych ho navštívil. Strávili jsme spolu velmi činorodou hodinu. Po srdečném blahopřání ohledné francouzských vojsk, jež se vyznamenala u Bi’r Hakejmu, se britský premiér dotkl otázky Madagaskaru. Otevřeně přiznal, že Bojující Francie měla právo být dotčena podmínkami, za nichž operace proběhla. „My jsme neměli,“ prohlásil, „žádnou postranní myšlenku, pokud jde o Madagaskar. Nevíme dosud nic o tom, co tam budeme muset udělat. Ostrov je převeliký. Chtěli bychom najít nějaký kompromis, abychom se do toho nezapletli.“ „Pokud jde o nás,“ řekl jsem mu, „my si přejeme, aby se Madagaskar připojil ke Svobodné Francii a zúčastnil se války. Proto jsme ochotni třeba dnes, jak jsem vám to navrhoval už včera, vyslat tam svá vojska.“ „Vy nejste mým jediným spojencem,“ odpověděl britský premiér. Dal mi tak najevo, že se proti naší účasti postavil Washington. Po pravdě řečeno jsem o tom ani nepochyboval.


Usilovně jsem zaměřoval Churchillovu pozornost ne nebezpečí, které znamená pro naše spojenectví určitý způsob jednání vůči francouzskému impériu a zítra možná vůči samotné Francii. Ujistil mě o svých dobrých úmyslech. Pak najednou sebou trhl: „Já jsem přece přítel Francie!“ vykřikl. „Vždy jsem chtěl a chci i teď velkou Francii, s velkou armádou. Je potřebná pro mír, pořádek a bezpečnost v Evropě. Neprováděl jsem nikdy jinou politiku!“ „To je pravda!“ odpověděl jsem. „Vy jste měl také zásluhu po příměří Vichy, že jste i nadále sázel na Francii. Tu kartu, na kterou jste sázel a která se jmenuje de Gaulle, teď nezahoďte! Bylo by to tím absurdnější nyní, kdy vaše politika nese plody a Svobodná Francie se stala duší i rámcem francouzského odboje.“


Mluvili jsme o Rooseveltovi a jeho postoji ke mně. „Nesnažte se nic uspíšit!“ řekl mi Churchill. „Podívejte se, jak se já střídavě skláním a opět zvedám.“ „Vy si to můžete dovolit,“ poznamenal jsem, „vy se přece opíráte o pevný stát, o stmelený národ a jednotnou říši a velkou armádu. Ale já? Nemám žádné prostředky, a přesto mám na starosti, jak víte, zájmy a osud Francie. Je to příliš těžké a já jsem příliš chudý, než abych se mohl ohýbat.“ Churchill ukončil náš rozhovor projevem pohnutí a přátelství. „Máme před sebou ještě těžké překážky. Ale jednoho krásného dne se dostaneme do Francie, snad už příští rok. V každém případě se tam dostaneme společně!“ Doprovodil mě až na ulici a přitom opakoval: „Neopustím vás. Můžete se na mne spolehnout.“


Tři dny poté pokládal také Eden za nutné mi zopakovat upokojující ujištění o britské nezainteresovanosti na francouzském impériu vcelku a Madagaskaru zvlášť. Oznámil mi, že „velitel“ Lush byl odvolán a že Pechkoff může odejet: „Věřte mi,“ řekl srdečně, „že si přejeme ruku v ruce s vámi připravit západní frontu.“


Nadále však zůstávali věci otevřené, nevyřešené. Nicméně výstrahu jsme dali a napříště bylo málo pravděpodobné, že by britská zvůle vůči našemu impériu mohla překročit jistou mez. Byly naděje, že syrská záležitost bude mít oddechový čas, že Somálsko přimějeme k připojení a že jednoho dne lotrinský kříž zavlaje na Madagaskaru. Kromě toho jsem více než kdy jindy pociťoval, že se Anglie koneckonců nechce zříci spojenectví s námi.


Mezi nejživější zájemce o tuto diplomatickou hru, v níž Svobodná Francie postupně zaujímala postavení reprezentanta své vlasti, patřily emigrantské vlády ve Velké Británii. V roce 1941 se jejich kroužek zvětšil příchodem řeckého krále s ministry a pak jugoslávského krále s ministry. Obě dvě skupinky jevily velký zájem o to, co se děje s Francií. Ve svých zemích byli zrazeni a špiněni quislingy, kteří uchvátili jejich místa, a vůči Vichy byli tudíž zcela nepřátelští. Na druhé straně, ač jejich suverenitu spojenecké velmoci nepopíraly, byly vystaveni neméně strastiplnému osudu národů slabých, vydaných na milost silným. Nepochybovali o tom, že obroda Francie je podmínkou rovnováhy v Evropě a i jejich vlastní budoucnosti. Proto s tajným nadšením sledovali naše úsilí o nastolení nezávislosti. Porozumění, s nímž jsme se u nich setkávali, bylo vždy naprosto dokonalé.


Ani my jsme neopomněli udržovat styky s těmito vládami zbavenými vlasti, které měly všude ve svobodném světě oficiální zastoupení a tedy značný vliv. Dejean a jeho kolegové z Národního výboru udržovali styky s jejich ministry a úředníky. Naše štáby a služby se stýkaly s jejich. Já sám jsem se scházel s hlavami států a hlavními vedoucími činiteli.


Tyto styky a rozmluvy nám byly ke cti i k užitku, neboť jsme měli co dělat s vlivnými lidmi, ale pod pláštíkem etikety jsme pozorovali dramata, která v jejich duši vyvolala porážka a exil. Tyto vlády stavěly samozřejmě stále na odiv svůj mocenský aparát a snažily se dávat najevo naději a vyrovnanost. Ale na dně starostí a zármutků, do nichž se všichni nořili, žil každý ve skrytu svou vlastní a srdceryvnou tragédii.


Po pravdě řečeno vládní činitelé malých západních zemí už nepochybovali od vstupu Ruska a Spojených států do války, že jejich země budou jednou osvobozeny. Jenomže v jakém stavu? To děsilo mé holandské, belgické, lucemburské a norské společníky. Královna Vilemína, její ministerský předseda profesor Geerbrandy, její ministr zahraničních věcí podnikavý van Kleffens a princ Bernhardt Nizozemský viděli, jak beznadějně mizí jejich Indická říše přes velkolepé úsilí admirála Helfricha a odboj, jejž vedl v buši generál Ter Porten. Pánové Pierlot, Gutt a Spaak tvořili celek ve službách Belgie, skupinu moudrých, zanícených a obratných mužů; kdykoli si vzpomněli na své království, zaplavil je smutek. Velkovévodkyně Charlotta, její manžel princ Felix de Bourbon-Parma a jejich naštěstí věčný ministr Bech stále odhadovali materiální a morální důsledky, které by mohla mít nacistická vláda na Lucembursko. Konečně král Haakon VII., vzor důvěry a statečnosti, jakož i Trygve-Lie, který hýřil ve všech oblastech neúnavnou aktivitou, byli zoufalí, když zmizely ve vlnách jejich obchodní lodě: „To se potopil náš národní kapitál,“ opakovali Norové.


Ještě mnohem dramatičtější byla situace Řecka, Jugoslávie, Československa a Polska. Znamenal-li vstup Moskvy do války záruku porážky Německa, pro ně obsahoval hrozby do budoucna. Jejich hlavy států a ministři o tom mluvili zcela otevřeně. Řecký král Jiří II. a předseda vlády Tsouderos mi líčili hroznou bídu, do níž uvrhla válka řecký lid, odboj, který se přese všechno proti nepříteli rozvíjel, ale také zakládání buněk komunistické strany mezi hladovým lidem a bojovníky. Současně jsem sledoval kolem mladého jugoslávského krále Petara II. a také uvnitř jeho kabinetu, kterému postupně předsedali generál Simovič, Jovanovič a Trifunovič, otřesy vyvolávané událostmi, jež rozbíjely jejich zemi: zřízení samostatného království v Charvátsku, kde byl vyhlášen králem vévoda Spoletský, připojení slovinské provincie Lublaně a také Dalmácie k Itálii, soupeření a brzy nepřátelství Tita vůči generálu Mihailovičovi, s nímž vedl v Srbsku boj proti okupantům.


Naopak prezident Beneš a jeho ministři monsignor Šrámek, Masaryk, Ripka a generál Ingr působili dojmem, že důvěřují budoucímu chování Sovětů. Prostřednictvím Bogomolova udržovali s Kremlem viditelně dobré styky. Jejich zástupce v Moskvě Fierlinger se tam zřejmě těšil oblibě. Československá jednotka v Rusku se rekrutovala z uprchlíků, které Rusové nejprve internovali, a pak sestavili a podřídili sovětskému velení. Bylo jasné, že Beneš, aby se mohl jednou vrátit do Prahy a obnovit Československý stát, spoléhá především na Rusko, bez ohledu na svou nechuť k sovětskému režimu.


Nekonečné rozhovory s Benešem představovaly velké lekce z historie a politiky. Byl neúnavný a nikdy své posluchače nenudil. Ještě dnes slyším, jak v našich rozhovorech připomínal úděl státu, při jehož řízení stál po dvacet let: „Tento stát,“ říkal, „nemůže přetrvat bez přímé podpory Moskvy, protože potřebuje včlenit oblast Sudet osídlenou Němci, Slovensko, s jehož ztrátou se nemůže smířit Maďarsko, a Těšín, po němž dychtí Poláci. Francie je příliš nejistá, než abychom se mohli svěřit do její dobré vůle. V budoucnosti,“ uzavřel prezident, „bychom se mohli vyhnout rizikům, plynoucím z absolutního spojenectví s Kremlem, pouze za podmínky, že Francie zaujme v Evropě místo a roli, které jí náleží. Jaká jiná je zatím pro mne volba?“ Takto uvažoval Beneš a já jsem cítil v hloubi jeho duše neklid.


Poláci zas byli pravý opak. V jejich očích zůstávali Rusové protivníky, i když s nimi byli dočasně nuceni bojovat proti společnému nepříteli. Pro prezidenta republiky Rackiewicze, pro hlavu vlády a armády generála Sikorského a pro ministry Zaleského, Raczynského a generála Kukiela bylo jasné, že po německé porážce budou nevyhnutelně následovat sovětské nároky. Pokud šlo o budoucí vývoj, dělili se Poláci na dvě skupiny. U jedné převažovala drtivá skepse, kterou překonávali opojnými iluzemi, jako Chopinova hudba čerpá snivost z bolesti. Druzí se zas opájeli nadějí na řešení, které by rozšířilo Polsko na západ a postoupilo Rusku část Haliče a litevského území protihodnotou za příslib, že nebude vládnout ve Varšavě Moskva prostřednictvím vnucené komunistické vlády. Když pak mělo dojít ke konkrétní dohodě, zachvacovala je tak neobjektivní psychologie a kladli tak přemrštěné požadavky, že narazili na nerozhodnost spojenců a podráždění Sovětů.


I když usmíření se nezdálo být možné, rozhodl se generál Sikorski přece jen se o ně pokusit. Tento velký muž si byl vědom, že odpovídá osobně za osud své země. Kdysi se postavil proti politice maršála Pilsudského, pak čelil zpupnosti Becka a Rydz-Smiglyho, takže měl po porážce takový respekt, jaký jen může mít stát ve vyhnanství.


Jakmile armády reichu vstoupily do Ruska, neváhal Sikorski obnovit se Sověty diplomatické styky navzdory hněvu nahromaděnému dějinami v srdcích Poláků. V červenci 1941 podepsal se Sověty dohodu prohlašující za neplatné rozdělení Polska z roku 1939 mezi Ruskem a Německem. V prosinci se osobně vydal do Moskvy, aby vyjednával o osvobození zajatců a jejich přepravu na Kavkaz, odkud by se pod velením generála Anderse mohli dostat do Středomoří. Sikorski hovořil dlouze se Stalinem. Když vyprávěl o svých jednáních po návratu, vylíčil mi vládce Kremlu jako muže ponořeného sice do hlubin úzkosti, ale nikterak oslabeného v jasném úsudku, drsnosti a lstivosti. „Stalin,“ řekl mi Sikorski, „se zdá být příznivě nakloněn zásadě dohody. Ale co do ní včlení a co bude požadovat, abychom do ní vložili my, bude záviset na budoucím poměru sil, jinými slovy na podpoře, kterou najdeme nebo nenajdeme na Západě. Kdo v kritické chvíli může pomoci Polsku? Jedině Francie, nikdo jiný.“


Tak pokroky Svobodné Francie tlumeně provázel úzkostlivý chór emigračních vlád. Všichni uznávali (jako Angličané zdrženlivě) Národní výbor, ale všichni pokládali generála de Gaulla za Francouze kompetentního mluvit jménem Francie. Prokázali to například, když spolu se mnou podepsali deklaraci o válečných zločinech, což se stalo 12. ledna 1942 při konferenci hlav států. Vcelku nám naše styky se státy v exilu a reputace, kterou nám přiznávaly, pomáhaly v diplomatické sféře a poskytovaly podporu veřejného mínění.


Jestliže v tomto světovém dramatu ovlivňovaly vůdčí osobnosti anglosaské veřejné mínění, pak i ono zpětně, navzdory cenzuře válečné doby, usměrňovalo své vlády. Také my jsme se pokusili zapojit je do naší hry. Já sám jsem se o to snažil, když jsem využíval sympatií a zájmu, jež vzbuzovala ve veřejnosti naše činnost. Obracel jsem se pravidelně k anglické a americké veřejnosti. Podle klasické metody jsem si mezi sdruženími, která mě k sobě zvala, vybíral takové posluchačstvo, které se hodilo k dané chvíli a tématu. Jako čestný host na obědě nebo večeři pořádané na mou počest jsem viděl, jak se koncem stolování připojují a nenápadně zaplňují sál četní odborníci na informace nebo privilegované osoby, aby si poslechli mou řeč. Když mi pak podle anglického zvyku udělil „chairman“ slovo, řekl jsem to, co jsem si připravil.


Protože jsem neuměl bohužel dost dobře anglicky, hovořil jsem většinou francouzský. Nato se ale chopil své práce Soustelle. Můj projev, který byl přeložen předem, byl rozdán, jakmile jsem ho pronesl. Tisk a rozhlas Velké Británie a Spojených států z něj uvedly to podstatné. Vzpomínám si, že mi americké noviny, i když vyzvedávaly jen některé obecnější věty, připadaly poměrně objektivní a mé výroky tak přesto mohly působit na čtenáře. Anglické noviny, ačkoli často nešetřily kritikou, nezkreslovaly ani trochu text. Je třeba dodat, že tisk Latinské Ameriky z přátelství k Francii, z úcty ke gaullismu a možná z touhy po vyvážení postoje Spojených států vždy umísťoval má prohlášení na předním místě. Spojenecké demokracie celkem vždy respektovaly svobodu slova, s výjimkou období některých krizí, kdy umlčení mého hlasu vysvětlovaly „vojenskými důvody“.


Již před svým odjezdem do Levanty na jaře roku 1941 jsem se obracel k britským posluchačům, zvlášť ve Foyles literary luncheon Club a ve francouzsko-anglické skupině parlamentu. Po návratu do Londýna v září a až do června následujícího roku jsem postupně hovořil v Presse internationale, před dělníky, pak před úředníky a vedoucími kádry v továrně na tanky English Electric ve Staffordu, v Africké královské společnosti, v Asociaci zahraničního tisku, ve Francouzském klubu při Oxfordské univerzitě, ve Svazu anglicky hovořících, v City Livery Club, v Národním výboru na obranu veřejných zájmů, před obecní radou a významnými osobnostmi Edinburghu a na schůzi organizované v parlamentu členy Dolní sněmovny. V květnu 1942 jsem měl poprvé tiskovou konferenci. 14. července 1941 přenášela za mého pobytu v Brazzavillu americká National Broadcasting Corporation na všech svých programech výzvu, s níž jsem se v rozhlase obrátil ke Spojeným státům. 8. července 1942 vysílala společnost Columbia v Americe a zvlášť v newyorském Ústředním parku, kde starosta La Guardia shromáždil mimořádné davy, v angličtině proslov „našeho přítele a spojence generála de Gaulla“. 14. července jsem pronesl nové poselství k Američanům u příležitosti francouzského státního svátku. Vedle těchto hlavních příležitostí byly i jiné, kdy jsem byl nucen mluvit bez přípravy a mé projevy měly přesto příznivý ohlas.


Bylo tomu tak na recepcích, které mi uspořádala města Birmingham, Leeds, Liverpool, Glasgow, Hull, Oxford, Edinburghská univerzita, admiralita v Portsmouthu, loděnice Brigham a Cowan, továrny Talbot a Harmelin, noviny The Times a konečně četné kluby, vždy přívětivé a s dobrými úmysly.


Tón mých projevů se sice pochopitelně měnil, obsahovaly však vždy stejné myšlenky a city. Jako výklad naší porážky jsem uváděl zastaralý vojenský systém, jenž existoval ve všech demokraciích na počátku války a jehož obětí se stala i má země, protože nebyla chráněna oceány a byla ponechána napospas fašistickému přívalu jako přední voj. Prohlašoval jsem, že francouzský národ pod útlakem žije dál hlubokým a plným životem a v pravý čas vstoupí na scénu odhodlaný k boji a obnově. Jako důkaz jsem uváděl boj, jenž sílil uvnitř země i za hranicemi. Líčil jsem citlivost francouzského lidu na způsob, jakým se k němu chovají spojenci, zjitřovanou tím víc, čím hlouběji je uvrhován do neštěstí a ponížení doma, čím víc mu Hitlerova propaganda staví před oči možnosti rozkvětu v rámci totalitního tábora a Vichy se v jeho očích postupně diskredituje. Šlo mi prostě o to, abych svět přesvědčil, že naše budoucnost je přímo závislá na tom, jak demokracie respektují a budou respektovat práva Francie.


Tak jsem měl 1. dubna 1942 projev, který z tohoto hlediska vše jasně vyložil a vyvolal ostré spory. „Ať si nikdo nemyslí,“ prohlásil jsem, „že ten zázrak, jakým je Bojující Francie, existuje jednou provždy… Všechno závisí na tom, bude-li kráčet po boku svých spojenců jako rovná mezi rovnými a s plnou jejich podporou…“ Měl jsem tehdy na mysli zejména styky, které Spojené státy nadále udržovaly s Vichy, a podivná jednání, jež vedly s jeho prokonzuly, a dodal jsem: „Jestliže demokratické země jednají s lidmi, kteří zničili francouzské svobody a snaží se formovat svůj režim podle vzoru fašismu nebo jako jeho karikaturu, pak zavádějí do politiky zásady chudáka Gribouille,[23] který skočil do moře ze strachu před namočením…“ Snažil jsem se zarachotit hromem a dodal jsem: „Existuje vážné nedoceňování skutečnosti, která ovládá celou francouzskou otázku. Nazývá se revoluce. Francie se do ní vrhla až poté, když byla zrazena vedoucími elitami a privilegovanými osobami. Až tehdy nastala revoluce, největší v jejích dějinách.“


Volal jsem: „Nesmíme připustit, aby takzvaný realismus, jenž od jednoho Mnichova k druhému přivedl svobodu až na pokraj propasti, nadále dusil nadšení a zrazoval oběti…“


Zaujali jsme jasný postoj a dokázali jsme, že cítění veřejnosti a představitelé vlád uznali Svobodnou Francii nejen jako paži třímající meč na obranu Francie, ale také jako neochvějného obhájce jejích zájmů. Tento výsledek byl dosažen ve chvíli, kdy toho bylo třeba, neboť počátkem léta 1942 dozrály podmínky k tomu, aby nastal rozhodný obrat ve válce. Rusko, které se nedalo srazit na kolena, přecházelo do ofenzívy. Ač Anglie vyslala na Východ mnoho posil, měla na svém území k dispozici ještě značné vojenské síly. Spojené státy byly připraveny přesunout na Západ své zcela nově zformované jednotky a obrovské množství válečného materiálu. Konečně Francie, ač byla rozdrcena a zotročena v mateřské zemi a pasivní na velké části svých zámořských území, byla tehdy už také schopná zasadit do konečného boje velké ozbrojené síly, svá věrná území a odboj. Jako se rozvíjí prapor před rozhodující bitvou, překřtil jsem na jaře 1942 Svobodnou Francii na Bojující Francii a oznámil jsem spojencům toto nové pojmenování.


V blížících se bojích se bude hrát i o osud Francie, bojištěm bude její vlastní území – Severní Afrika a mateřská země. Co tedy udělá nebo neudělá tváří v tvář nepříteli, stvoří její podíl na vítězství. Ale na chování spojenců bude záležet její postavení ve světě, národní jednota a integrita impéria. Nepochyboval jsem o tom, že někteří, a nebylo jich málo, se snažili docílit, aby v tomto rozhodném okamžiku byly vedoucí francouzské orgány co nejzávislejší a co nejmíň soudržné a aby Bojující Francie byla pohlcena, pokud ne vůbec rozptýlena. Avšak její postavení, jakého do té doby ve světě dosáhla, bylo už dostatečně pevné, aby je nebylo možné zvenčí ohrozit.


Podmínkou bylo, že se bude i nadále dobře držet a mít podporu národa. Při vedení našeho boje jsem nemyslel na nic jiného. Budeme mít v následující zkoušce dost nadšení, kvalit a síly, abychom se vnitřně nezlomili? Bude mě chtít francouzský lid – zemdlený, zbloudilý a zmučený – poslouchat a následovat? Dokáži semknout Francii v jediný celek?


 





[23] Gribouille – postava prosťáčka, který vše poplete, z francouzské lidové slovesnosti.









BOJUJÍCÍ FRANCIE





Zatímco Bojující Francie rozvíjela mezi létem 1941 a létem 1942 intenzívní diplomatickou kampaň, nepřestávala sama růst. Mluvím-li teď odděleně o vývoji těchto dvou úsilí, neznamená to, že by nebyla souběžná a vzájemně těsně spjatá. Když se začalo její pole působnosti rozšiřovat, musel jsem do čela hnutí umístit odpovídající orgán. De Gaulle už nemohl stačit na to, aby řídil vše. Množství a rozsah problémů vyžadovaly, aby se před jakýmkoli rozhodnutím vždy konfrontovala nejrůznější hlediska a kompetence. Řízení vyžadovalo decentralizaci. Forma moci ve všech demokratických státech je ostatně kolektivní, a proto i u nás musela jen prospět naší prestiži. Nařízením z 24. září 1941 jsem zřídil Národní výbor.


Po pravdě řečeno jsem na něco takového myslel od samého počátku. Avšak skutečnost, že jsem v rozpětí jednoho roku musel strávit osm měsíců v Africe a na Východě, a především nedostatek takzvaných „reprezentativních“ osob mě nutil k odkladu. Když jsem se po skončení událostí v Sýrii vrátil do Londýna, mohl jsem naopak počítat s dlouhým pracovním obdobím. Většina osobností, jež se ke mně v nedávné době připojily, byla na počátku sice málo známá, ale některé z nich se už za tu dobu známými staly. Mohl jsem tudíž zařídit hodnotné složení Výboru. Pro Bojující Francii bude Národní výbor řídícím orgánem seskupeným kolem mne. „Komisaři“ se v něm budou kolektivně radit o všech záležitostech. Každý bude řídit jeden „departement“ naší činnosti. Všichni budou odpovědní za přijatá rozhodnutí. Výbor bude vcelku plnit funkci vlády, bude mít její pravomoci i strukturu. Nebude mít ale toto pojmenování, to jsem vyhradil až pro den, dosud velmi vzdálený, kdy bude po válce řádně zvolena vláda v rámci francouzské jednoty. Právě z této perspektivy předvídalo mé nařízení pozdější ustavení Poradního shromáždění „pověřeného poskytnout Výboru co možná nejširší projev národního veřejného mínění“. Uplyne však ještě hodně času, než toto shromáždění spatří světlo světa.


Jak se dalo čekat, vyvolalo mé rozhodnutí vření v nitru malých francouzských skupinek ve Velké Británii a Spojených státech, které pod záminkou, že jsou politicky činné, se začaly víceméně bouřit. Tolerovaly, aby de Gaulle působil jako voják a poskytoval spojencům vojenskou pomoc, ale nechtěly připustit, aby hlava Svobodných Francouzů převzala i povinnosti hlavy státu. Protože se ke mně nepřipojily, odmítaly mou pravomoc a raději ji vložily do rukou cizincům – prakticky Rooseveltovi, Churchillovi a Stalinovi.


Uznávám, že mezi koncepcemi těchto kruhů a mými nebyl podstatný rozpor. Pro mne představovala politika v národním dramatu činnost ve službách silné a prosté myšlenky. Oni však sledovali zakořeněné chiméry a neuznávali, že by politika mohla být něčím jiným než choreografií postojů a kombinací, které předvádí balet profesionálních statistů, jenž spočívá jen v psaní článků, recitaci projevů, v předvádění tribunů a rozdělování míst. Ač režim na tom založený smetly válečné události poté, co přivedl Francii k pohromě, z níž nebylo jisté, zda se vůbec kdy vzpamatuje, a ač tito narkomani byli zbaveni svých obvyklých prostředků působení – parlamentu, sjezdů, kabinetů a redakčních sálů – pokračovali dál ve své hře v New Yorku nebo v Londýně a z nedostatku vlastních lidí se do toho pokoušeli zaplést anglosaské vládní činitele, poslance a novináře. Podstatou mrzutostí, které Svobodné Francii působili spojenci, a kampaní, jež proti ní vedl jejich tisk a rozhlas, byly často právě vlivy některých francouzských emigrantů. Ti samozřejmě pak nemohli mlčet k politickému projektu, jímž bylo pro Bojující Francii zřízení Národního výboru, a pokoušeli se ho zmařit.


Za nástroj jim posloužil admirál Muselier, který měl dvě podoby. Jako námořník měl kvality hodné nejvyšší úcty a jemu vděčily naše omezené námořní síly z velké části za organizaci, ale občas propadal jakémusi vnitřnímu neklidu, který ho pudil k intrikám. Když se seznámil s mým záměrem zřídit Výbor, postavil se do role stoupence dorozumění se spojenci a demokracie, a vznesl námitky, protože podle něho jim má politika odporovala. Navrhl, abych si nadále ponechal jen čestnou funkci a jemu přenechal skutečnou moc. Můj souhlas se pokusil vynutit hrozbou odštěpení námořnictva, které, jak mi řekl telefonicky, „zvolí jinak cestu nezávislosti a bude na vlastní pěst pokračovat ve válce“.


Má reakce byla jasná a diskuse krátká a admirál se nakonec podřídil s omluvou, že to bylo nedorozumění. Z citových důvodů a s ohledem na vyšší zájmy jsem se tvářil, že jsem se nechal přesvědčit, přijal jsem jeho sliby a jmenoval ho komisařem pro vojenské a obchodní námořnictvo v Národním výboru.


Ekonomií, financemi a koloniemi byl pověřen Pleven, spravedlností a veřejným školstvím Cassin, zahraničními záležitostmi Dejean, válkou Legentilhomme, letectvím Valin, činností v metropoli, prací a informacemi Diethelm, jenž právě dorazil z Francie. Catroux a d’Argenlieu, kteří tehdy plnili jiná poslání, se stali komisaři bez portfeje. Plevena jsem pověřil, aby zajišťoval administrativní koordinaci departementů – statut, platy, rozdělení zaměstnanců, využívání místností atd. Zpočátku jsem si přál a pak jsem se několikrát pokoušel rozšířit složení Výboru začleněním některých francouzských osobností, které žily v Americe. Tak jsem požádal o spolupráci Maritaina a Alexise Légera. Jejich odpovědi byly sice uctivé, avšak odmítavé.


Národní výbor pracoval uspokojivě, ale zakrátko Muselier způsobil novou krizi. Když se vrátil do Londýna po skončení expedice na Saint-Pierre, za což jsme mu jednomyslně blahopřáli, prohlásil 3. března na zasedání Výboru, že se ve Svobodné Francii nevyvíjejí věci podle jeho představ, podal demisi z funkce národního komisaře a pak mi to písemně potvrdil. Přijal jsem tuto demisi, převedl admirála do zálohy velení a nahradil ho Auboyneauem, povolaným z Pacifiku. Tehdy Muselier prohlásil, že i když přestal být členem Národního výboru, ponechává si vrchní velení námořních sil – jako by se jednalo o léno, jehož je vlastníkem. To jsem nemohl připustit a navíc rozhodnutí už padlo, jenomže náhle intervenovala britská vláda.


Tato intervence byla dlouho připravována, jejími původci byli někteří nespokojení emigranti a určité kruhy z Dolní sněmovny a britské admirality. Spiklenci našli pomoc u ministra námořnictví Alexandra. Vyložili mu, že odejde-li Muselier, námořnictvo Svobodných Francouzů se rozpadne a Royal Navy přijde o ne právě zanedbatelnou pomoc. Jako labouristu ho přesvědčili, že de Gaulle a jeho Výbor mají sklon k fašismu a že je třeba zbavit francouzské námořní síly jeho vrchního velení. Britský kabinet z důvodů spjatých s vnitřní rovnováhou, a také pravděpodobné s úmyslem oslabit de Gaulla a učinit ho povolnějším, přijal Alexandrovu tezi. Rozhodl, že bude požadovat, abych ponechal Museliera ve funkci vrchního velitele námořních sil Svobodné Francie.


5. a 6. března mi Eden, kterého podporoval Alexander, zaslal nótou tuto výzvu. Od té chvíle byla záležitost pro mne definitivně vyřízena. Bylo nutné, aby rozhodnutí Národního výboru bylo za každou cenu v navržené podobě uskutečněno a aby se Anglie zřekla vměšování do ryze francouzské záležitosti. 8. března jsem napsal Edenovi, že jsem já i Národní výbor rozhodli, že Muselier už není vrchním velitelem námořnictva a že ohledně toho nepřijímáme žádné vměšování anglické vlády. K tomu jsem dodal: „Svobodní Francouzi se domnívají, že to, co dělají po boku Britů pro společnou věc, předpokládá, že budou pokládáni za rovnocenné spojence a bude se s nimi jako s takovými také jednat, a že by nemohli Britům poskytovat další podporu za podmínek neslučitelných s jejich vlastním smyslem existence… Kdyby tomu bylo jinak, generál de Gaulle a Národní výbor by přestali usilovat o splnění tohoto úkolu, protože by byl neuskutečnitelný. Pokládají za opravdu zásadní, pokud jde o budoucnost Francie stejně jako o její přítomnosti, aby zůstali věrni cíli, který si vytkli. Tím cílem je obroda Francie a obnova národní jednoty ve válce po boku spojenců, a proto nemohou obětovat cokoli z nezávislosti a suverenity země ani francouzských institucí.“


Odpověď jsem nedostal rychle. Angličané nepochybné čekali, co se stane uvnitř našeho námořnictva, než podniknou něco dalšího. Avšak na žádné lodi, v žádné posádce a žádné instituci se neobjevil ani nejmenší náznak rozkolu. Spíš naopak se všechny jednotky námořních sil Svobodných Francouzů semkly kolem de Gaulla s nadšením úměrným obtížím, jež se mu stavěly do cesty. Jen pár důstojníků z admirálova okolí uspořádalo v sídle jeho štábu, kam jsem se já sám vydal, abych si s nimi promluvil, nepřístojnou manifestaci. Určil jsem tedy admirálu Muselierovi místo pobytu, které ho mělo na dobu jednoho měsíce zbavit možnosti styku s námořnictvem. Vyzval jsem anglickou vládu v souladu s dohodou o jurisdikci z 15. ledna 1941, aby zajistila provedení tohoto opatření, protože bylo učiněno na britském území. Protože potřebná ujištění stále nepřicházela, odebral jsem se na venkov připraven ke všemu a očekávaje vše, a nechal jsem v rukách Plevena, Diethelma a Couleta jakýsi tajný testament, jenž je pověřoval posláním informovat francouzský lid v případě, že bych se musel zříct pokračování v započatém díle a že bych nebyl schopen podat vysvětlení sám. Současně jsem informoval naše spojence, že ke své velké lítosti nemohu s nimi nadále udržovat styky, pokud oni sami neplní dohodu, jež je zavazuje.


To bylo 23. března. Navštívil mě Peake a předal mi nótu s oznámením, že jeho vláda netrvá na tom, aby Muselier zůstal vrchním velitelem, a že dohlédne na to, aby admirál nemohl po jeden měsíc přijít do styku s žádnou jednotkou francouzského námořnictva. Britská vláda mi jen doporučovala, abych byl k němu blahosklonný a naložil s ním v souladu s jeho zásluhami. Zatím přijel Auboyneau z Paficiku a převzal administrativu a velení námořnictva. V květnu jsem chtěl nabídnout admirálu Muselierovi šanci, aby mohl sloužit dál, a pozval jsem ho, aby mě navštívil k projednání podmínek pro inspekční cestu, kterou jsem hodlal svěřit jemu. Nedostavil se. Několik dní nato mi tento generál, který udělal tolik pro naše námořnictvo, sdělil, že jeho spolupráce se Svobodnou Francií skončila. Mrzelo mě to kvůli němu.


Po tomto trapném incidentu už nic nebránilo pravidelné práci tohoto „londýnského výboru“, který nepřátelská propaganda, a nebyla to jen propaganda nepřítele a Vichy, představovala hned jako skupinu ctižádostivých politiků, hned jako skupinu fašistických dobrodruhů, a jindy dokonce jako bandu křiklounů sympatizujících s komunisty. A přitom, a na tom trvám, nemělo pro tyto muže nic větší cenu než blaho země a státu. Národní výbor se scházel jednou týdně alespoň trochu obřadně ve velkém sále Carlton Gardens, nazývaném „hodinový sál“. Podle programu vyslechl zprávu každého komisaře o záležitostech jeho departementu nebo o jakékoli otázce, kterou někdo pokládal za důležitou. Účastníci se seznamovali s dokumenty a informacemi, diskutovali po libosti a končilo se usneseními, která byla redigována při zasedání ve formě zápisu, a pak s nimi byly seznamovány vojenské síly a služby. Nikdy se nepodnikl žádný důležitý krok, dokud ho nedostal Výbor předem k úvaze.


Vždy jsem nacházel v kolektivním orgánu Národního výboru, zrovna tak jako u každého jeho člena cennou pomoc a upřímnou podporu. Nadále jsem musel být o všem závažném informován, ale mé břímě bylo přece jen lehčí, protože mi pomáhali a podpírali mě kvalitní lidé. Je jisté, že tito ministři, z nichž nikdo předtím nebyl veřejně činný, do určité míry postrádali autoritu a zkušenosti. Dokázali si je však časem získat. Všichni byli nadto ve svém oboru na výši a měli velké osobní kvality. Celek, který vytvářeli, otevíral Bojující Francii cesty k vlivu, jež by jí jinak zůstaly zavřeny. Často jsem se u nich setkal ne sice zrovna s opozicí, ale s různými postoji, ba někdy i s odporem k mým záměrům a činům. V obtížných chvílích, kdy jsem se já obvykle klonil k rázným řešením, se mnozí členové Výboru přikláněli spíš ke kompromisu. Ale celkem vzato i to mělo svůj smysl. Ostatně většinou, když jsem důkladně vyložil své důvody, žádný z národních komisařů na svém nesouhlasu s mým rozhodnutím nesetrval.


Jestliže se však názory i nadále rozcházely, zůstávala odpovědnost plně na mně. V boji za osvobození jsem to byl vždy s konečnou platností já, kdo odpovídal za vše. Ve Francii tíhli k de Gaullovi zvláště ti, kteří přecházeli ve stále větším počtu k aktivnímu odboji. Taková byla stále zřetelnější odpověď na mé výzvy. Také se v tom projevovalo sbližování citů, jež jsem pokládal za nutné, ale současně i za dojemné. Protože jsem znal sklon Francouzů k nejednotě a protože jsem si byl vědom toho, že útlak je nutí k rozptýlené formě boje, hledal jsem cesty, jak docílit jednotu odboje. To je vždycky podmínka efektivnosti každého bojového úsilí, ale nám šlo také o jméno a váhu Francie v očích světa.


Od léta 1941 jsme se postupně dovídali, co se doma děje. Nezávisle na tom, co se dalo vyčíst mezi řádky v novinách nebo vyrozumět ze slov rozhlasu z obou zón, jsme stále dostávali velmi kompletní soubor zpráv, jež nám poskytovala hlášení našich agentů, zprávy lidí, kteří už s konspirací začali, informace dobrovolníků, kteří k nám proudili každodenně z Francie, údaje poskytované diplomatickými místy, prohlášení emigrantů při průjezdu Madridem, Lisabonem, Tangerem a New Yorkem, dopisy zasílané nejrůznějšími kanály Svobodným Francouzům rodinami. Jen díky nesmírnému úsilí bezpočtu informátorů, množství zpráv a jejich syntetizaci jsem byl podrobně obeznámen se situací doma.


Z toho všeho se dalo usuzovat na úpadek autority Vichy. Iluze o režimu se rozptýlily. Především vidina vítězství Německa, kterým Vichy ospravedlňovalo kapitulaci, se začínala rozplývat poté, co se zapojilo do boje Rusko a Spojené státy a co si Anglie a Svobodná Francie vedly tak dobře. Záminka „zachránit, co se dá“ za cenu otroctví se ukázala jako zcela pofidérní, protože našich 1 500 000 zajatců v Německu se stále nevracelo, nepřítel prakticky anektoval Alsasko a Lotrinsko a držel sever země administrativně odříznutý od ostatního území. Okupanty odčerpávané finance, suroviny a zemědělské i průmyslové výrobky vysávaly naši ekonomiku a pro reich pracovalo stále víc a víc Francouzů. Také tvrzení, že hájí impérium „proti komukoli“, nemohlo už nikoho oklamat od chvíle, kdy armáda a námořnictvo byly donuceny bojovat proti spojencům a gaullistům v Dakaru, Gabunu, Sýrii a na Madagaskaru, zatímco Němci a Italové z komisí pro příměří měli v Alžíru, Tunisu, Casablance a Bejrútu zcela volné ruce, letadla reichu přistávala v Halabu a Damašku a Japonci obsadili Tonkin a Kočinčínu.[24] Ve vědomí občanů se čím dál víc upevňovalo přesvědčení, že právě Bojující Francie může vrátit vlasti její zámořská území, když už si dokázala zajistit Rovníkovou Afriku, ostrovy Oceánie, přístav Puduččéri, Levantu, Saint-Pierre, Madagaskar a Francouzské Somálsko a rozšířila svůj vliv na Severní Afriku, Západní Afriku, Antily a Indočínu.


A pokud šlo o „národní revoluci“, kterou se režim ve Vichy snažil kompenzovat svou vlastní kapitulaci, hýřila sice nejrůznějšími reformami, z nichž některé měly samy o sobě i svou hodnotu, ale současně byly kompromitovány a diskreditovány skutečností, že byly spojeny s ožebračováním a otroctvím země. Pretence Vichy na morální obrodu a obnovu autority, i jeho nepopiratelné úsilí o ekonomickou a sociální reorganizaci vyústily nakonec ve formální defilé legionářů, omílání maršálova životopisu a nabubřelost všeho druhu, zatímco v zemi panoval teror a pronásledování, policejní útlak a cenzura, poskytování privilegií a černý trh s vysokými cenami pro obyčejné lidi.


Dokonce i uvnitř režimu se začínaly ukazovat příznaky zmatku. Od konce roku 1940 až do léta 1942 docházelo stále k novým a novým změnám: byl odvolán Laval; v Paříži založili Déat, Deloncle, Luchaire, Marquet, Suarez a další Lidové národní sdružení, které v přímé součinnosti s Němci napadalo různé vládní činitele a provádělo křiklavou licitaci ve prospěch kolaborantů; Darlanovy pravomoci se neustále měnily; členové kabinetu Ybamegaray, Baudouin, Alibert, Flandin, Peyrouton, Chevalier, Achard a jiní podali demisi poté, co jeden po druhém prohlašovali, že požadovaný úkol je neuskutečnitelný; proces v Riomu[25] byl nečekaně přerušen; Weygand odešel do výslužby; na Lavala byl podniknut Colettem atentát a Laval byl opět jmenován hlavou vlády. Sám maršál začínal dávat najevo sklíčenost. „Cítím, že z mnoha krajů Francie,“ řekl v rozhlase v srpnu 1941, „vane zlý vítr. Myslí poctivých občanů se zmocňuje neklid, když vidí ztrácející se důvěru a zpochybňování autority vlády. Rozkazy se neplní a Francií zmítá neklid.“ V červnu následujícího roku při druhém výročí příměří prohlásil v rozhlase: „Nezavírám oči před tím, jak slabou odezvu našly mé výzvy.“


Současně s tím, jak ochabovala aktivita a projevy vítězoslávy Vichy, rozrůstala se ohniska odboje. Šlo přirozeně o velmi rozdílnou činnost, často nekoordinovanou, nicméně motivovanou stejnými záměry. Psaly se, tiskly a rozšiřovaly propagační letáky, pohyby nepřítele byly zaznamenávány, aby posloužily síti našich agentů, jinde se zas zakládaly přepadové a sabotážní oddíly, organizovalo se rozdělování materiálu shozeného ze vzduchu nebo jinak do země dopraveného, převáděli se za hranice nebo z jedné zóny do druhé naši agenti apod. Někteří dokonce budovali zárodek celonárodního hnutí a spojovali své síly s jinými skupinami. Prostě pod pasivním a zpomaleným povrchem života se vítězně, vskrytu rozvíjel odboj. Navzdory rozvětvené síti policistů a udavačů začali bojovníci za svobodu zasazovat nepříteli údery v jeho týlu.


V srpnu 1941 byla zahájena série izolovaných útoků proti německým vojákům. Mezi první zabité patřil jeden kapitán vycházející z metra, jeden důstojník v Bordeaux a dva vojáci v Paříži v ulici Championnet. Po nich následovaly další exekuce. Jako odvetná opatření likvidoval nepřítel po stovkách rukojmí, věznil tisíce vlastenců a deportoval je, týral a zotročoval města, v nichž zahynuli jeho lidé. Se zasmušilou hrdostí jsme přijímali zprávy o těchto individuálně prováděných, nesmírně riskantních akcích proti okupační armádě. Smrt Francouzů, kteří se stali oběťmi německé pomsty, vnášela do našich duší smutek, ne však beznaděj, neboť to bylo totéž jako oběť vojáků na bojišti. Z elementárních důvodů válečné taktiky jsme se domnívali, že i partyzánský boj musí být řízen až do chvíle, kdy propukne všeobecné povstání. Neustálé zneklidňování nepřítele, koordinované společné akce a nakonec národní povstání, jež mělo vnitřní odboj završit, mohou mít silný účinek jen za podmínky, že budou tvořit jediný celek a budou koordinovány s postupem osvobozenecké armády. Vždyť v roce 1941 se odboj teprve matně rýsoval, a kromě toho jsme věděli, že za daných podmínek by německé odvetné údery nevydržel a zhroutil by se dávno předtím, než by spojenci byli připraveni k vylodění.


Proto jsem 23. října prohlásil v rozhlase: „Je naprosto normální a naprosto oprávněné, že Francouzi zabíjejí Němce. Nechtějí-li Němci umírat naší rukou, ať se vrátí domů… Od chvíle, kdy se jim nepodařilo podmanit si svět, každý Němec ví, že buď zahyne, nebo padne do zajetí.… Válka má ale svou taktiku. Aby skončila úspěchem, musí mít jednotné centrum velení… Já jeho jménem nyní nařizuji okupovanému území, aby s hromadným zabíjením Němců zatím ještě počkalo. A to z jediného důvodu, že v této chvíli může nepřítel velmi snadno odpovědět masakrem našich bojovníků, kteří jsou zatím ještě beze zbraní. Jakmile budeme schopni přejít do útoku, vydáme potřebné rozkazy.“


Na jedné straně bylo třeba omezit naše ztráty, za těchto podmínek neúměrné k jejich příliš slabým praktickým výsledkům, současně však bylo nutné využívat hněv vyvolaný německým útlakem ve prospěch všenárodního odhodlání a upevňování solidarity. 25. října, když okupanti den předtím povraždili 50 obětí v Nantes a Chateaubriantu a dalších 50 v Bordeaux, jsem v rozhlase oznámil: „Když nepřítel střílel naše mučedníky, myslel si, že Francii zastraší. Mýlí se, dokážeme mu, že se nebojíme… Vyzývám všechny Francouze a všechny Francouzky, aby v pátek 31. října od 4 hodin do 4 hodin 5 minut zastavili práci i jakýkoliv pohyb, každý tam, kde právě bude… tento všenárodní projev odporu, masová celostátní stávka, ukáže Němcům hrozbu, jež je obklopuje, a bude důkazem francouzského bratrství.“ V předvečer určeného dne jsem svou výzvu opakoval. Manifestace odporu měla vskutku na mnoha místech, a zvláště v továrnách, velmi působivý charakter. To mě posílilo v přesvědčení, že musíme zabránit, aby se odboj změnil v anarchii, a vytvořit z něj nejdřív organizovaný celek, aniž bychom ovšem udusili jeho iniciativu a oslabili přísnou konspirační uzavřenost, bez níž by byl vydán celý a najednou nepříteli napospas.


Bylo dobré, že už existovaly základy hnutí odporu, ale zatím mu chyběly vojenské kádry. Tam, kde je mohlo a mělo najít, ve zbytcích naší rozprášené armády, se mu stavělo do cesty Vichy. A přesto jeho první projevy byly dílem vojáků. Důstojníci štábů a u posádek odcizovali materiál komisím pro příměří. Zpravodajská služba dál tajně prováděla kontrašpionáž a občas předávala informace Angličanům. Za pomoci generálů Frèra, Delestrainta, Verneaua, Bloch-Dassaulta a Durrmeyera, a zvláště za spolupráce s vojenskými sdruženími se připravovala opatření pro mobilizaci. Generál Cochet zahájil energickou propagandu proti duchu kapitulantství. Mezi vedoucími v organizacích mládeže pracovalo mnoho bývalých vojáků a učilo členskou základnu zacházet se zbraněmi. V armádě vůbec se takřka všichni důstojníci, poddůstojníci a vojáci netajili nadějí, že se jednoho dne vrátí do boje.


A veřejnost jim stála po boku. Jeden filmový týdeník, který došel z Francie a který jsem si nechal v Londýně promítnout, to ukazoval nad slunce jasněji. Při jedné návštěvě v Marseille vystoupil Pétain na balkón radnice, aby pronesl k vojsku a občanům projev. Shromáždění bylo tak silně pohnuté vlasteneckým nadšením, že strhlo i maršála a nechal se jím unést k tomuto výroku: „Nezapomínejte, že jsme nedemobilizovali!“ Rozpoutala se obrovská bouře nadšení jak mezi civilisty, tak mezi vojáky, lidé se smáli a plakali dojetím.


Armáda tedy byla přes teror nebo smrt těch nejlepších ze svých řad spontánně ochotna se zapojit do národního odboje. To ale nechtěla „vláda“, jíž byla povinována poslušností. Vichy praktikovalo nejprve jakousi fikci neutrality a pak přešlo k otevřené kolaboraci, což mu bránilo splnit vlastní poslání a uvrhlo je do izolace. Vojáci přestávali respektovat disciplínu, stále víc vstupovali do Tajné armády a později vytvořili Organizaci francouzského vojenského odboje. Přesto muselo hnutí na počátku samo narychlo připravovat své kádry.


V takzvané svobodné zóně vznikly ilegální organizace: Combat, jehož velení převzal kapitán Frenay, Libération, jehož duší byl Emmanuel d’Astier de la Vigerie, a Franc-Tireur, v jejímž čele stál Jean-Pierre Lévy. Tyto polovojenské útvary vyvíjely významnou propagandistickou činnost. Ani zbytky dřívějšího odborového hnutí, Všeobecná konfederace práce a Francouzská konfederace křesťanských pracujících, nezůstaly stranou a šířily náladu příznivou odboji. Stejně tomu bylo s některými seskupeními, jež vzešla z bývalých politických stran. Zvláště socialisté, lidoví demokraté a Republikánská federace živili duch odporu. Protože Němci tuto zónu neměli obsazenou, dostávali se tu vlastenci do konfliktu s mocenskými orgány Vichy, s policií a soudy. Hnutí odporu bylo připravováno jak pro boj, tak současně k budoucímu převzetí moci.


Politický charakter hnutí v jižní zóně přitahoval do jeho řad i vlivné jedince, dodával protiněmecké propagandě vášnivý a aktuální ráz, který silně působil na veřejné mínění. Ale na druhé straně jednota cíle a harmonická součinnost řídících výborů zastíraly hnutí výhled do budoucna. Masa členů a sympatizujících se vůbec nezajímala o budoucí politický program odboje, ani o podmínky, za nichž převezme jednoho dne moc v zemi, ani o výběr těch, kteří by pak měli vládnout. Panovalo všeobecné mínění, že teď je třeba hlavně bojovat nebo se aspoň na to připravovat: získávat zbraně, hledat úkryty, připravovat, a pokud to šlo organizovat přepady. K tomu účelu se vytvářely skupiny z lidí, kteří se dobře znali, měli přístup k nutným prostředkům a byli vázáni přísným mlčením. Jestliže tedy ideový obsah hnutí byl poměrně centralizován, praktická činnost se naopak tříštila do skupin na sobě nezávislých s vlastním velením, které jednaly zcela samostatně, a často mezi nimi docházelo ke sporům o omezené zdroje zbraní a peněz.


V okupované zóně sice potlačovalo tyto konkurenční spory bezprostřední nebezpečí, ale rozptýlení skupin a akcí bylo o to větší. Bojovníci za svobodu byli v přímém a vyčerpávajícím kontaktu s nepřítelem, na každém kroku hrozilo gestapo. Bylo obtížné se přemísťovat, dorozumívat se písemně nebo si najít úkryt. Krunýř německých kontrol byl takřka neprodyšný. Sebemenší podezření znamenalo vězení a deportaci, mučení a hrozbu smrti. Aktivita za takových podmínek musela být maximálně roztříštěná. Na druhé straně přítomnost Němců vyvolávala nesmiřitelnost, podněcující boj a spolupráci. Hnutí v této zóně mělo napjatý charakter války a spiknutí. Civilní a vojenská organizace pod velením plukovníka Tounyho, Bojovníci za osvobození s Ripochem jako velitelem, Bojovníci hnutí odporu s Lecompte-Boinetem v čele, Osvobození-Sever, které vytvořil Cavaillès, a konečně v hornickém kraji v Hainautu Hlas severu řízený Houckem výslovně odmítaly jakékoli politické zaměření, staraly se jen o boj a operovaly v malých ilegálních skupinách, navzájem izolovaných.


Koncem roku 1941 zahájili činnost také komunisté. Do té doby zaujímalo jejich vedení vůči okupantům smířlivecký postoj, a napadali naopak anglosaský kapitalismus a jeho spřežence, gaullismus. Když však Hitler vtrhl do Ruska, jejich postoj se najednou změnil. Jen taktak stačili najít útočiště a připravit ilegální síť. Podařilo se jim to celkem snadno, protože jejich organizace buněk, anonymita hierarchie a naprostá oddanost kádrů byly pro to dobrou přípravou. Zapojili se do národní války odvážně a obratně. Zejména prostí členové měli srdce otevřená k výzvě vlasti. Nicméně komunisté jako celek nikdy neztráceli ze zřetele svůj hlavní cíl, kterým bylo nastolení diktatury proletariátu. Usilovali proto bez oddechu udržet si nezávislost v jednání, ale současně neváhali využívat i nekomunistických bojovníků a všeobecné tendence k apolitičnosti, pokoušeli se přeorganizovat po svém vzoru celý odboj, aby ho přeměnili pokud možno v nástroj svých ambicí.


Tak v okupované zóně vytvořili Národní frontu, skupinu s čistě vlasteneckými cíly, a partyzánské oddíly FTP, které se zabývaly výlučně ozbrojeným bojem proti Němcům. Tím se jim podařilo vtáhnout pod svůj vliv mnohé nekomunisty. Boj proti fašismu se současně stal pláštíkem pro jejich záměry. Podařilo se jim dokonce prosadit své lidi, skrývající pravé politické přesvědčení, až do řídících orgánů některých jiných organizací. Nabídli mi svou pomoc, ale nikdy nepřestali potají spílat „mýtu de Gaulla“.


Já jejich pomoc potřeboval. V boji proti nepříteli nesmí zůstat stranou žádná bojeschopná síla a já se domníval, že právě jejich způsob organizace a zvyky mohou sehrát v tomto druhu války svou užitečnou roli. Bylo ale potřeba, aby se podřídili celku, a abych to řekl bez obalu, mému velení. Spoléhal jsem přitom pevně na sílu francouzského národního cítění a na důvěru mas ve mne. Neváhal jsem proto včlenit je do francouzského odboje, a třeba i na velitelských místech. Ale byl jsem rozhodnut, že je nikdy nenechám převzít iniciativu, předstihnout mě a ujmout se vedení. Tragédie, kdy byl ve hře osud vlasti, nabídla tak těmto Francouzům, stojícím až dosud stranou ostatního národa, protože je pocity křivdy a roztrpčení svedly na scestí, historickou příležitost vrátit se do národní jednoty, i kdyby to bylo jen pro dobu boje. Chtěl jsem jim poskytnout šanci, aby spolu s ostatními volali ve chvíli smrti: „Ať žije Francie!“, protože v neustálém pohybu světa mají všechny doktríny, všechny školy a všechny opozice jen omezený život. Ideologie pominou, ale Francie nepomine nikdy. Byl jsem přesvědčen, že v jejím osudu bude mít nakonec velký význam i ta skutečnost, že přes všechno bude ve chvílích svého osvobození na sice pomíjivý, ale rozhodný okamžik svých dějin jediným semknutým národem.


V říjnu 1941 jsem se dověděl, že do Lisabonu přijel z Francie Jean Moulin a snaží se dostat do Londýna. Věděl jsem, kdo to je, a že jako prefekt v Eure-et-Loir projevil při vstupu Němců do Chartres statečnou ráznost a důstojnost, že s ním nejprve nepřítel špatně nakládal, zranil ho a uvrhl do vězení, ale nakonec ho propustil s omluvami a úctou, a že ho pak Vichy odstranilo z místa a drželo v ústraní. Věděl jsem, že hledá cestu k nám. Požádal jsem tedy britské služby, aby toho vynikajícího muže přepravili do Anglie. Musel jsem čekat dva měsíce, než mi vyhověly. Intelligence Service se snažila získat Moulina pro sebe, on ale požadoval, aby byl poslán ke mně. Díky naléhavému dopisu, který jsem zaslal Edenovi, jsem docílil, že se tento čestný Francouz dostal nakonec na místo určení. Pak mě ale stálo nemenší námahu zajistit jeho návrat do Francie.


Během prosince jsem s ním měl dlouhé rozhovory. Než se Jean Moulin vydal do Londýna, navázal řadu kontaktů s mnoha pracovníky odboje a kromě toho znal cesty k různým politickým, ekonomickým a administrativním kruhům. Znal prostředí, v němž jsem chtěl zahájit činnost. Učinil jsem mu různé návrhy a formuloval přesně požadavky.


Tento muž, dosud mladý, ale dostatečně zkušený díky své dosavadní kariéře, byl uhněten ze stejného těsta jako moji nejlepší spolupracovníci. Jeho duše překypovala láskou k Francii, byl přesvědčen, že gaullismus musí být nejen nástrojem boje proti fašismu, ale navíc i hybnou silou národní obrody, byl prodchnut vědomím, že stát ztělesňuje Svobodná Francie, a tak byl odhodlán k velkým činům. Byl však současně pln soudnosti a viděl věci a lidi takové, jaké jsou, kráčel rozvážně po cestě poseté léčkami nepřítele a zavalené překážkami, jež dokáží v takových chvílích stavět i přátelé. Moulin musel jako člověk plný víry a plánů, nezatížený žádnými pochybnostmi a přitom nedůvěřující ničemu, splnit za osmnáct měsíců na domácí půdě velmi důležitý apoštolský úkol: Měl zajistit jednotu odboje, která zatím měla jen symbolickou podobu. Později byl Jean Moulin zrazen, uvězněn a hrozně mučen hanebným nepřítelem a zemřel pro Francii jako tolik jiných dobrých vojáků, kteří pro sebe zvolili dlouhou prázdnou noc, aby ostatním připravili lepší jitro.


Dohodli jsme se, že začne v jižní zóně a vytvoří pod svým vedením vrcholný orgán, který bude přímo napojen na Národní výbor. Ten pak bude vydávat rozkazy a urovnávat vnitřní spory. Po splnění úkolu se měl věnovat severní zóně a pokusit se zřídit pro celé území Radu celého odboje, spojenou s Bojující Francií. Jakmile se ale začalo jednat o centrální orgán, který měl koordinovat boj na obsazeném území, vyvstaly dvě otázky: politické strany a vnitřní vojenské síly.


S ohledem na zastupitelský charakter, ne však řídící, jejž měla Rada mít, nechtěl jsem z ní vyloučit strany. Nemohl jsem je obejít. Ostatně podle mého názoru nebyla naším neštěstím jejich prostá existence, ale ta skutečnost, že díky všeobecnému úpadku institucí si nevhodně přivlastnily veřejné pravomoci. Proto jsem nechtěl, i když jsem jim vyhradil určité místo, aby v té době ovládly odboj. Nezasloužily se o stát ani svými idejemi, ani svou činností, bez výjimky všechny v rozhodném okamžiku zklamaly. Po porážce se rozpadly a teprve teď se začínaly vzpamatovávat. Někteří jednotlivci, už jako příslušníci hnutí odporu, se znovu začali seskupovat do dřívějších sestav.


Koneckonců teď už neměli možnost lichotit svým přívržencům, spřádat intriky, handrkovat se o ministerská křesla, a proto věřili a snažili se druhé přesvědčit, že se vrátili k původním, vznešeným pramenům: k snaze o sociální spravedlnost, ke kultu národních tradic, k duchu laicismu a ke křesťanským ideálům. Důkladně očistili své příslušné organizace a usilovali o duchovní mobilizaci veřejného mínění. Ostatně spojenci neustále a pozorně sledovali postoje našich stranických činitelů. Pro vybudování francouzské jednoty to byly skutečnosti, které jsem nemohl přehlížet. Dal jsem proto Moulinovi směrnici, aby včlenil ve vhodnou chvíli do připravované Rady vedle delegátů odbojového hnutí i delegáty politických stran.


Jestliže jsem sledoval myšlenku jednoty v politickém dění Francie, chtěl jsem téhož docílit i ve vojenské oblasti. První překážkou byla samostatnost bojových skupin a jejich nechuť vzdát se jí. Navíc s výjimkou horských nebo dobře chráněných oblastí mohly tyto skupiny existovat jen jako nepočetné tlupy. Bylo tomu tak zejména u makistů, kam se uchýlili především Francouzi odmítající totální nasazení v Německu. Byli pod neustálým tlakem nepřítele a zbývala jim jediná možná forma boje – partyzánská válka. Ta však měla naději na úspěch jen za podmínky, že bude vedena jako součást koordinovaného celku. Přistoupit na nezávislost různých skupinek znamenalo znemožnit propojení jejich aktivity a včlenění oddílů do pevné, účinné struktury, jež by byla podřízena přímo mně. Potřebovali jsme jejich spolupráci při uskutečňování strategických plánů spojeneckého velení, aby podle místních možností plnily své úkoly zejména od okamžiku, až dojde k invazi na francouzskou půdu. Pověřil jsem Moulina, aby právě u těchto vojenských jednotek dosáhl elementární podřízenosti. Trvalo však řadu měsíců, než jsem dokázal prosadit generála Delestrainta jako velitele Tajné armády.


Jean Moulin byl vysazen padákem v jižní Francii v noci na 1. ledna. Nesl s sebou můj rozkaz, v němž byl jmenován zmocněncem pro neokupované území, a pověření zajistit tam akční jednotu skupin odboje. Tím byla jeho pravomoc úředně legalizována. Také bylo dohodnuto, že bude ve Francii centrálním článkem našeho vzájemného spojení zprvu pro jižní zónu, a později, až to bude možné, i pro severní. Do jeho rukou se budou slévat veškeré informace o pohybech osob, materiálu a kurýrech vysílaných z Anglie do Francie a naopak, a bude disponovat financemi, určenými různým orgánům operujícím v celé zemi. Jakmile se Moulin ocitl na domácí půdě, okamžitě se dal energicky do práce.


Z jeho podnětu brzy vytvořili vůdcové hnutí v jižní zóně mezi sebou jakousi radu, jíž předsedal delegát Národního výboru, a ta v březnu uveřejnila společnou deklaraci pod názvem Jediný boj, jediný vůdce, v níž se skupiny zavázaly k jednotě akcí a vyhlásily, že vedou boj pod vedením generála de Gaulla. Konečně zavládl pořádek a připravovalo se splynutí. Moulin je s naší pomocí vybavil centralizovanými službami.


Tak například služba leteckých a námořních operací dostávala přímo od plukovníka Dewavrina instrukce o příletech a odletech letadel a příjezdech a odjezdech lodí. Každý měsíc za měsíčních nocí přistávaly na vybraných místech lysandery nebo bombardéry, pilotované takovými odvážnými letci, jako byli Laurent a Livry-Level. Lidé, kteří zajišťovali signalizaci, přijímání nebo vysílání agentů, spojek a materiálu, dopravu a ukrývání kontejnerů shozených na padácích na předem určených místech a jejich následné rozdělování, denně riskovali život. Rádiové spojení s námi zahájil Julitte, předával do Londýna a dostával každý měsíc stovky a později tisíce telegramů, přemísťoval stanice neustále ohrožované nepřátelskými detekčními přístroji, a co nejrychleji nahrazoval podle možností těžké ztráty, k nimž docházelo. Moulin vytvořil také Informační a tiskový úřad, který řídil Georges Bidault a který nás informoval o různých náladách, zvláště v prostředí inteligence a společenských a politických kruzích. Ve všeobecném studijním výboru pracovali Bastid, Lacoste, de Menthon, Parodi, Teitgen, Courtin a Debré a koncipovali plány pro budoucnost. Bloch-Lainé byl pověřen finančními operacemi a inkasoval peníze přicházející z Londýna. Tím, že si Moulin dokázal podřídit všechny rozhodující orgány, uváděl do praxe cíle naší vlády. Potvrzovali nám to hned od prvních měsíců roku 1942 svědci přijíždějící z Francie.


Za jedné únorové noci například přijel z Paříže Rémy a přivezl našim službám svazky dokumentů od nejrůznějších skupin a mé ženě azalku v květináči, kterou koupil v ulici Royale. Jeho síť Bratrstvo Notre-Dame byla velice činorodá. Žádná německá loď neodplula ani nepřistála v Brestu, Lorientu, Nantes, Rochefortu, La Rochelle a Bordeaux nepozorována, vždy jsme o tom byli telegramem zpraveni. Nepřítel nepostavil žádné zařízení na pobřeží Lamanšského průlivu nebo Atlantiku, zvlášť v ponorkových základnách, aniž bychom vzápětí neznali jejich umístění a plány. Kromě toho Rémy metodicky organizoval kontakty jak s jinými sítěmi, tak s odbojovým hnutím v neokupované zóně, včetně komunistického, které ho před jeho odjezdem pověřilo sdělit mi, že jsou ochotni podřídit se mému velení a vyslat svého zástupce do Londýna.


V březnu přijel do Londýna na tři měsíce Pineau, jeden z vůdců organizace Osvobození-Sever a člověk mající důvěru odborářů, v dubnu Emmanuel d’Astier, jejž jsem hodlal před návratem do Francie odeslat do Spojených států, aby tam upřesnil budoucí plány odboje, pak se k nám dostavil Brossolette, který dozrával k největším politickým projektům, měřil hlubiny propasti, v nichž těžce oddychovala Francie, a viděl záchranu jen v gaullismu, z něhož pozvolna vytvářel doktrínu. Vliv jeho činnosti uvnitř země neustále rostl. Když později jednou při svém poslání padl do rukou nepřítele, raději vlastní rukou skoncoval s životem, než aby riskoval, že nevydrží mlčet. Také Roques, který nám přinesl poselství některých poslanců, byl později uvězněn a zabit. Další obětí se stal Paul Simon, jejž vyslala do Londýna z okupovaného pásma Civilní a vojenská organizace. Oddal se činnosti celou duší, spojoval horoucí rozum s chladnou rozhodností a prokazoval nám skvělé služby. Byl zabit nepřítelem těsně před osvobozením. Philip, Charles Vallin, Viénot, Daniel Mayer a mnozí další se postupně objevili v Londýně.


Rozhovory s těmito lidmi, většinou mladými, plnými nadšení a absolutně oddanými boji za svobodu, mi pomohly pochopit, do jaké míry byl v myslích francouzského lidu zdiskreditován vichistický režim svým počínáním v době pohromy. Odboj nebyl jen reakcí na válečné postavení Francie, ale současně výrazem vůle po politické obrodě země, a byla naděje, že po válce poslouží jako hybná páka pro hlubokou změnu systému a pomůže kormidlovat národní úsilí. Když jsem se setkával s jednotlivými veliteli, kteří uposlechli mé výzvy, viděl jsem, že ti, kdo z nich přežijí, budou právem členy té budoucí vedoucí skupiny velkého lidského a francouzského díla. To ale bylo možné jen za podmínky, že i po skončení války budou nadále uznávat disciplínu a zůstanou věrni ideálům, které je ve chvílích ohrožení stmelily.


Stál jsem tedy před úkolem vyhlásit po dohodě s domácím odbojem cíl, jehož chceme dosáhnout. Bylo to osvobození v plném smyslu toho slova, tedy jak jednotlivce, tak vlasti. Učinil jsem to formou manifestu, který schválil Národní výbor, když se seznámil se stanoviskem hnutí a naší delegace ve Francii. Prohlásil jsem v něm, že hodláme Francii do budoucna zajistit svobodu, důstojnost a bezpečnost svým podílem na rozdrcení nepřítele a totéž pak po válce poskytnout každému občanu reformou špatného předválečného režimu, který se dopouštěl mnoha chyb. „Morální, sociální, politický a ekonomický systém, který dovedl zemi k porážce“, jsem odsuzoval stejně jako ten, jenž následoval, „který porodila zločinná kapitulace“. Prohlašoval jsem: „Dnes se francouzský lid sjednotil pro vítězství, později se spojí i pro revoluci.“ Manifest byl uveřejněn 23. června 1942 ve všech ilegálních novinách obou zón i v rozhlase v Brazzavillu, Bejrútu a Londýně.


Právě naléhavá nutnost spojení s vnitřním odbojem mě nutila v tomto období ponechat sídlo Národního výboru v Londýně, i když mě často napadalo přenést ho na francouzské území, například do Brazzavillu, a to zejména tehdy, když došlo k nějaké krizi v našich vztazích s Anglií. Spojení s vlastí z nitra Afriky však bylo obtížné a mé působení na domácí odboj by bylo mizivé. Naopak ve Velké Británii jsem měl všechny prostředky potřebné pro spojení a tok informací. Kromě toho diplomatické úsilí u spojeneckých vlád vyžadovalo těsné styky a potřebnou atmosféru, kterou nám v plné míře poskytovalo anglické hlavní město. Na březích Konga bychom se toho všeho museli vzdát. Navíc jsem musel udržovat pravidelný kontakt s našimi silami, jež měly své základny jen na britských ostrovech.


Po návratu z Východu jsem tedy stanovil za své sídlo Londýn a pobyl jsem tam deset měsíců.


Jaký byl můj život v té době? Věřte mi, že byl činorodý. Usadil jsem se v hotelu Connaught. Kromě toho jsem si pronajal nejprve v Ellesmeru v Shropshiru, později v Berkhamstedu u hlavního města venkovský dům, kde jsem trávil víkendy s ženou a dcerou Annou. Pak jsme se přestěhovali do londýnské čtvrti Hampstead. Syn Philippe se po ukončení námořní školy plavil a bojoval v Atlantiku na palubě korvety Roselys, pak v Lamanšském průplavu jako druhý důstojník na torpédovce. Druhá dcera Elisabeth, studentka na internátní škole u Dames de Sión, se chystala navštěvovat Oxford. Lidé kolem nás se chovali se sympatickým taktem. Čím živější byly projevy přízně na mých oficiálních vystoupeních, tím vlídnější byl postoj rezervovaných Angličanů, když mě potkávali s rodinou na ulici, na procházce parkem či při návštěvě kina. Tak jsem si na vlastní zkušenosti ověřoval, jak každý příslušník tohoto velkého národa ctí svobodu druhých.


Nejčastěji jsem trávil den v Carlton Gardens. Tam mi François Coulet, jenž se stal hlavou kabinetu, když Courcel odešel velet do Libye oddílu obrněných vozů, a Billotte, náčelník mého štábu, jenž nahradil Petita, majícího nyní poslání v Moskvě, a Ortoliho, který velel lodi Triomphant, předkládali zprávy, dopisy a telegramy. Tam mi Soustelle podával denní přehled informací, Passy-Dewavrin přinášel zprávy z Francie a Schumann přijímal mé pokyny, co má uveřejnit v rozhlase. Tam jsem vyřizoval záležitosti s jednotlivými komisaři a náčelníky služeb, přijímal nečekané nebo pozvané návštěvníky, vydával rozkazy a instrukce a podepisoval dekrety. Často při obědech a někdy při večeřích jsem se scházel se zástupci spojenců nebo s Francouzi, s nimiž jsem potřeboval hovořit. Velkou práci, kterou jsem si dával se svými projevy, jsem si nechával na večer nebo na neděli domů. Snažil jsem se nezatěžovat podřízené a dobře hospodařit s časem. S výjimkou šifrovacího oddělení se zpravidla v Carlton Gardens v noci nepracovalo.


Musel jsem také věnovat čas na řadu návštěv. Vedle jednání s britskými ministry, porad štábu a oficiálních setkání, na která mě zvaly anglická i jiné spojenecké vlády, jsem příležitostně navštěvoval některé ze středisek francouzského života v Londýně. Francouzský institut, jenž se k nám připojil hned od prvních chvil v osobě jeho ředitele profesora Saurata, poskytoval našim krajanům cennou pedagogickou pomoc a živé intelektuální prostředí. Společnost pro šíření francouzského jazyka pokračovala ve své práci z popudu Thémoina a slečny Salmonové. Dům Francouzského institutu nám poskytoval až do večera, kdy ho rozbořily bomby a zabily i jeho administrátora Roberta Crua, ze své knihovny nezbytnou dokumentaci, kterou naše služby tolik potřebovaly. Přátelé francouzských dobrovolníků, skupina řízená lordem Tyrrellem, lordem de la Warrem a lordem Ivorem Churchillem a složená hlavně z Britů, a ve Skotsku Inverclydův Koordinanční výbor poskytovaly našim bojovníkům jak promyšlenou, tak i velkomyslnou pomoc. Francouzská obchodní komora hrála svou úlohu při obchodních stycích mezi Velkou Británií 3 našimi připojenými územími. Přijímací středisko Svobodné Francie mělo na starosti příjem nováčků přicházejících z Francie.


Francouzská nemocnice pečovala o mnoho našich raněných. Trvalým stykem s těmito různými institucemi jsem se snažil upevňovat v Anglii, stejně jako jinde, národní solidaritu.


Sdružení Francouzů ve Velké Británii mi v tom aktivně pomáhalo. Zorganizovalo několik velkých mítinků, kam v hojném počtu přišli civilní osoby i vojáci, a ty mi umožnily setkání s množstvím Francouzů, kteří tu dostali příležitost projevit své přesvědčení, a současně daly na vědomí vzdálené vlasti prostřednictvím rozhlasu, jenž přenášel projevy a nálady v sále, jak naše hnutí sílí. Již 1. března 1941 jsem v Kingsway Hall před tisíci posluchači definoval naše poslání a potvrdil naše naděje. 15. listopadu jsem před shromážděním, jež zaplnilo obrovský sál v Albert Hallu, slavnostně formuloval tři základní články naší politiky:


„Za prvé ozbrojený boj, a to co možná v největším rozsahu a síle… Toto úsilí vynakládáme na výzvu naší vlasti a v jejích službách.“ Pak jsem odsoudil předválečný, ale i vichistický režim a prohlásil jsem: „Pokládáme za nutné, aby se z hlubin národa zvedla silná a zdravá vlna, která by smetla příčiny naší pohromy společně s politickou strukturou, která vzešla z kapitulace. Proto druhým článkem naší politiky je dát slovo lidu, jakmile mu okolnosti umožní svobodně vyjádřit, co chce a co nechce.“ Konečně ve třetím článku jsem načrtl základy, které jsme chtěli dát do vínku ozdravenému politickému životu Francie: „Tyto základy,“ řekl jsem, „jsou definovány třemi hesly Svobodných Francouzů. Říkáme: ‚Čest a vlast‘ a rozumíme tím, že národ může znovu vystoupit na světovou scénu jen vítězstvím a dále se rozvíjet jen za podmínky, že bude ctít vlastní velikost. Říkáme: ‚Svoboda, rovnost, bratrství‘, protože chceme zůstat věrni demokratickým zásadám. Říkáme: ‚Osvobození‘, protože neskončí-li se naše úsilí porážkou nepřítele, musí být válečný konflikt ukončen za takových podmínek, aby Francie mohla žít a pracovat v důstojnosti a bezpečnosti.“


Tehdy naši vzrušení posluchači uspořádali mohutnou demonstraci, jejíž bouřlivý hlas jako uragán pronikl daleko za zdi Albert Hallu.


Taková veřejná setkání nebyla častá, o to víc jsem však navštěvoval naše dobrovolníky při různých vojenských inspekcích. Naše ozbrojené síly, pozemní, námořní a letecké, i když byly omezené a rozptýlené, i když byly vytvořeny z kousků a dílků, tvořily už tehdy souvislý celek, který se stále zpevňoval. Organizační plán, který jsem pro rok 1942 předložil komisařům války, námořnictva a letectva, se plnily podle předpokladu. Přesvědčil jsem se o tom při návštěvě jednotek umístěných ve Velké Británii. Když tehdy vojáci viděli zblízka toho, koho nazývali „Velký Charles“, nešetřili projevy oddanosti.


Pro naši malou armádu, která bojovala v Africe a na Východě, byla na anglické půdě pouze výcviková střediska. Jimi prošla většina kádrů. V táboře Camberley mi plukovník Renouard představil prapor stíhačů, jednotku dělostřelectva, oddíl obrněných vozů, ženijní oddíl a spojovací jednotku; odtud každých šest měsíců vycházeli poddůstojníci a vyškolení odborníci. Navštívil jsem dělostřelecký park, kde se pod velením majora Bouteta opravoval francouzský materiál, který kdysi přivezly do Velké Británie týlové služby expedice do Norska nebo válečné lodě, jež opustily Francii po německém vpádu. Opravené zbraně, munice a vozy sloužily současně s materiálem, který nám poskytli buď Angličané na základě dohody ze 7. srpna 1940, nebo Američané v rámci zákona o půjčce a pronájmu, nově zakládaným útvarům. Rozdělováním a transporty se zabývala zbrojní služba pod velením plukovníka Morina až do dne, kdy tento vynikající důstojník zahynul v sestřeleném letadle při jedné z dalekých cest za svým posláním; pak ho nahradil major Hirsch. Někdy jsem navštěvoval i rotu francouzských dobrovolnic v čele s kapitánkou slečnou Terréovou, která převzala velení po paní Mathieuové; dívky pracovaly jako řidičky, ošetřovatelky a sekretářky a plně si zasloužily náš obdiv. Byl jsem také u Svobodné Francie v Malvernu a pak v Ribbersfordu; v roce 1940 jsem v Anglii založil školu pro žáky a studenty, kteří uprchli z vlasti, a brzy jsem z ní udělal líheň aspirantů. Kadetní školu řídil major Baudoin; vyšlo z ní pět ročníků absolventů, celkem 211 velitelů čet nebo rot, 52 z nich položilo své životy za vlast. Nic nemohlo velitele Svobodných Francouzů těšit víc než pohled na tuto odhodlanou mládež, která byla ozdobou i nadějí pro zkalenou slávu Francie.


Zatímco jednotky pozemních sil umístěné ve Velké Británii procházely výcvikem pro boj zatím místně neurčený, většina našich námořních sil vyplouvala z anglických přístavů do bitev v Atlantiku, Lamanšském průlivu, Severním moři a Severním ledovém oceánu. Neměli jsme své vlastní základny, a museli jsme proto využívat na opravu, údržbu a zásobování našich lodí spojeneckých základen. Navíc jsme neměli prostředky na modernizaci jejich vybavení – ochranu proti letadlům, zaměřovače ponorek, radary atd. – což vyžadoval rozvoj bojové techniky. Navíc tak rozsáhlé bojiště na moři a po boku spojenců se nemohlo obejít bez technické a taktické jednoty.


Lodě námi vyzbrojené bez ohledu na svůj původ byly naším majetkem, plavily se pod tříbarevnou vlajkou, vládla na nich francouzská kázeň a platily pro ně jen rozkazy francouzských velitelů – byly prostě námořnictvem čistě národním – nicméně kromě výjimečných případů, kdy jsme jich používali pro své akce přímo my sami, byly podřízeny v zájmu boje britskému velení. Nebylo jim to ostatně na škodu, protože britské námořní síly byly obdivuhodné jak svou kapacitou, tak disciplínou a aktivitou, což zpětně ovlivňovalo naše vlastní kvality. Na druhé straně Angličané oceňovali tuto pomoc a poskytovali námořním silám Svobodné Francie rozsáhlou materiální podporu. Jejich arzenály a služby se usilovně snažily opravit a vybavit naše lodě přes rozdíly typů a tonáže. Nové materiály, jichž používalo britské námořnictvo, byly neprodleně poskytovány také našemu. Nové lodě, korvety a hlídkové lodě, později fregaty, torpédoborce a ponorky, šly rovnou z loděnic do našich rukou. Naše malá flotila dokázala splnit svou úlohu a hájit na mořích čest francouzských zbraní jen díky spojenecké pomoci a bojovnosti našich námořníků.


Nikdy jsem to neopomněl zdůraznit při svých návštěvách jednotek v Greenocku, Portsmouthu, Cowesu či Dartmouthu. S ohledem na charakter bojů a také s ohledem na náš omezený početní stav jsme se museli spokojit jen s malými bojovými plavidly, ale na jejich palubách se vynakládalo úsilí až na hranici lidských možností.


Nejprve jsme vyzbrojili pochopitelně lodě, které připluly z Francie. Na jaře roku 1942 zbývaly z našich pěti ponorek tři: Rubis, Minerve a Junon, ty napadaly v norských, dánských a francouzských vodách nepřátelské lodě, kladly miny a vyloďovaly komanda; Narval zmizel poblíž Malty v prosinci 1940 a Surcouf byl potopen s posádkou i nákladem v únoru 1942. Torpédoborce Triomphant a Léopard a torpédovky Melpomène a Bouclier eskortovaly po měsíce konvoje v Atlantiku a Lamanšském průlivu. Pak Triomphant odplul do Pacifiku, Léopard se přesunul do jižní Afriky, později zajistil připojení Réunionu a nakonec ztroskotal před Tobrúkem. Melpomène odplula do Severního moře a Bouclier se stal jednou z našich výcvikových lodí. Z našich pěti doprovodných lodí zůstaly tři – Savorgnan de Brazza, Commandant Duboc a Commandant Dominé – u afrického pobřeží; Moqueuse pomáhala při ochraně nákladních lodí v moři kolem Irska, Chevreuil hlídkoval v Oceánii v blízkosti Nouméy a připojil 27. května 1942 ke Svobodné Francii ostrovy Wallis a Futuna. Dvě minolovky. Congre a Lucienne-Jeanne, hlídkovaly při vjezdu do přístavů Velké Británie. Deset stíhačů ponorek se původně podílelo na ochraně spojeneckých nákladních lodí mezi Cornouaille a Pas-de-Calais, teď jich zbývalo už jen osm, dva skončily na mořském dně. Do provozu bylo uvedeno šest hlídkových traulerů: Poulmic byl potopen před Plymouthem v listopadu 1940, Viking při pobřeží Tripolska v dubnu 1942, Vaillant, Président Honduce a Reine des Flots nadále brázdily moře a z Léonillu se stal sklad pro obchodní námořnictvo. Pomocný křižník Cap des Palmes se plavil mezi Sydney a Nouméou. Čtyři plovoucí základny – Ouragan, Amiens, Arras a Diligente – doplňovaly námořní jednotku v Greenocku a základnu posádek Bi’r Hakejm v Portsmouthu, kde se školili naši námořníci. Stará pancéřová loď Courbet byla vyčleněna pro výcvik rekrutů a ke skladování munice a zásob; byla zakotvena v rejdě v Portsmouthu a podporovala svým dělostřelectvem obranu velkého přístavu.


K tomu nám poskytli Angličané především korvety, postavené po začátku války pro ochranu konvojů, které křižovaly moře mezi Anglií, Islandem, Novým Foundlandem a Kanadou. Bylo nám předáno devět korvet: Alysse byla potopena v boji v březnu 1942, Mimosa o tři měsíce později (s fregatním kapitánem Birotem a jeho malou jednotkou na palubě), Aconit, Lobelia, Rosely s, Renoncule, Commandant d’Estinenne d’Orves, Commandant Drogou, Commandant Détroyat. Dále osm torpédovek 28. flotily brázdilo Lamanšský průliv a napadalo nepřátelské nákladní lodě, které pluly za noci podél francouzského pobřeží, a válečné, jež je doprovázely, osm motorových člunů, tvořících 20. flotilu a pomáhajících v Lamanšském průlivu našim stíhačům francouzské výroby, a připravovali jsme k vyzbrojení zcela nové lodě. Z fregat, které začínaly vycházet z britských loděnic, nám spojenci nabídli mnohé z nich hned po spuštění na vodu. Převzali jsme čtyři: La Découverte, L’Aventure, La Surprise a La Croix de la Lorraine. Pořídili jsme si rovněž torpédovku La Combattante, ponorky Curie a Doris. Toužili jsme mít co nejvíc rozmanitých plavidel, abychom mohli účinně pomáhat v ničení nepřátelských ponorek, nákladních a doprovodných lodí i letadel, které by svými kanóny dokázala sestřelit. Rozsah našeho působení neomezoval však ani tak nedostatek lodí, jako nízký početní stav mužstva.


Do června 1942 padlo za Francii již 700 námořníků Svobodné Francie. Naše námořní síly tvořilo 3600 námořníků. K tomu patřil prapor námořní pěchoty, jemuž velel Amyot d’Inville poté, co na poli cti a slávy padl Détroyat, jednotliví příslušníci námořního letectva, kteří sloužili v britském letectvu, protože jejich počet nestačil na vytvoření samostatné jednotky, i zvláštní komando, které se cvičilo ve Velké Británii pod velením kapitánporučíka Kieffera. V květnu jsem se dohodl s admirálem lordem Mountbattenem, který byl pověřen „kombinovanými operacemi“, na podmínkách pro použití této skupiny odhodlaných mužů. Brzy se měla podílet na přepadech plánovaných na francouzském pobřeží.


Tyto početní stavy se z poloviny rekrutovaly z námořních jednotek nacházejících se v roce 1940 v Anglii, k nim se připojily po předchozím boji proti nám jednotky z Gabunu a Levanty. Stejně tomu bylo s osádkou ponorky Ajax potopené před Dakarem, ponorky Poncelet, která se dobrovolně potopila před Port-Gentilem, a doprovodné lodě Bougainville, kterou jsme byli nuceni vyřadit z boje v rejdě Librevillu. Jednotlivě se k nám připojovali námořníci z povolání po útěku z Francie, Severní Afriky, Alexandrie, Antil a Dálného východu. Námořnictvo nabíralo všechny možné mladé Francouze v Anglii, v Americe, v Levantě, v Egyptě a na ostrově Saint-Pierre. A konečně to bylo naše obchodní loďstvo, které dodalo Bojující Francii značný počet kádrů.


Nejobtížnějším problémem bylo sestavit velitelský sbor lodí. Nemohli jsme si vybírat, museli jsme ho vytvářet z nesourodých jednotlivců a nedbat zásad odbornosti. Měli jsme málo důstojníků z povolání a vyškolení mladých chce svůj čas. Pod velením fregatních kapitánů, nejprve Wietzela a pak Gayrala, usilovně pracovala „výcviková divize“, Námořní škola Svobodné Francie na palubě lodi Président Théodore Tissier a škunerů Etoile a Belle Poule. Ve čtyřech absolventských kursech z ní vyšlo 80 aspirantů, kteří nabídli francouzskému námořnictvu své schopnosti, zakalených od začátku hněvem, bojem a nadějí. Na druhé straně tvořili velkou část kádrů našich námořních sil záložní důstojníci z obchodních lodí nebo z posádky Suezského průplavu. Z jejich řad vyšlo dvě stě aspirantů pro paluby fregat, korvet, stíhačů, torpédovek a traulerů.


Část francouzského obchodního loďstva, které přešlo do spojeneckého tábora, poskytovala jeho konvojům přes své omezené možnosti značnou pomoc. Z 2 700 000 tun, to znamená 660 osobních a nákladních lodí, které vlastnila Francie na počátku konfliktu, pokračovalo ve válečné činnosti po příměří jen 170 lodí s výtlakem 700 000 tun. Naše služba obchodního námořnictva, řízená Malglaivem a Bingenem, později Smeyersem a Andus-Farizem, zajišťovala vyzbrojení co možná největšího počtu lodí. Kromě toho účinně pomáhala britskému loďstvu v plnění jeho úkolů a tehdy pak vlála britská vlajka vedle tříbarevné na přídi nebo na vrcholku stožáru těchto exulantských plavidel. Vyzbrojili jsme 67 obchodních lodí s celkovým výtlakem 200 000 tun. Dvacet z nich bylo během války zničeno, z 580 důstojníků a 4300 námořníků už na jaře roku 1942 celá čtvrtina zahynula na moři.


Osobní lodě přepravovaly vojsko. Tak Ile de France, Félix Roussel, Président Paul Doumer přepravily na Východ britské posily z Austrálie a Indie. Nákladní lodě dopravovaly potřebné suroviny, zbraně a munici, většinou v konvojích. Vzápětí po příjezdu do přístavu znovu vyplouvaly na širé moře, protože přístavy byly bombardovány. Služba na moři je vyčerpávající a nebezpečná, posádka žije v neustálém napětí a ohrožení, z hlubin i ze vzduchu. A když se loď začne potápět, čekají námořníky hodiny boje o život a většinou smrt v olejnaté a ledové vodě. To nemůže vyvážit občasná radost z pádu nepřátelského bombardéru do vln nebo výjimečný pohled na naftovou skvrnu, která signalizuje zánik nepřátelské ponorky, když se podaří ji zlikvidovat. Povedlo se to třeba nákladní lodi Fort-Binger, která v květnu 1942 poslala ke dnu na širém moři u Nového Foundlandu německou ponorku.


Jednou mě admirál sir Percy Noble zavedl v Liverpoolu do podzemního operačního sálu vrchního velení britské admirality. Na stěnách ukazovaly velké mapy moří stále se měnící situaci všech spojeneckých konvojů, postavení každé válečné lodě, všech letadel vyslaných do akce i zjištěné nebo předpokládané postavení německých ponorek, letadel a křižníků. Telefonní centrála, spojená s vnějšími linkami, rozhlasovými stanicemi, šifrovacími kancelářemi a obsluhovaná klidným ženským personálem, telefonistkami, stenografkami a spojkami, přijímala nebo předávala bez ustání neslyšně rozkazy, poselství a zprávy k dalekým mořím. Každá informace se okamžitě zaznamenala na světelných tabulích. Nesmírná bitva o námořní spoje byla tak zaznamenána v každém okamžiku a ve všech svých zvratech.


Když jsem si prohlédl celek, hledal jsem na mapách, kde jsou naši. Byli na nejožehavějších místech. Za chvíli k nim éterem dolehne pozdrav a povzbuzení hlavy Svobodné Francie. Tvořili však jen žalostně malou část v tom mohutném cizím systému. Srdce se mi svíralo při pomyšlení, že v Toulonu, Casablance, Alexandrii, Fort-de-France a Dakaru zahálejí lodě, které zůstaly věrné vichistické vládě. Jaká historická příležitost pro rozšíření francouzského vlivu na moři tu byla promarněna! S těžkým srdcem jsem opouštěl betonový podzemní kryt.


Tytéž smíšené pocity hrdosti i lítosti jsem míval při setkáních s našimi letci. Co by byli dokázali v Severní Africe, Levantě nebo Anglii, kdyby tehdy měli víc bojových prostředků. Tím víc jsem se musel snažit já jednat tak, aby úsilí těch, kteří se ke mně připojili, nevyšlo nazmar a bylo připsáno na účet Francie. Naše skromné letecké síly musely být pochopitelně začleněny do britských, vzlétat z jejich základen a na jejich strojích, nicméně jsem trval na tom, aby naši bojující letci tvořili národní celek.


Nebylo to snadné. Zpočátku se tím spojenci vůbec nezabývali. Snažili se jednat co nejpraktičtěji a nejrychleji, Francouze, kteří se jim přihlásili, prostě zařazovali do svých jednotek Royal Air Force. S tím jsem nemohl natrvalo souhlasit. Téměř celý rok zůstala situace našich letců nejasná. Někteří byli seskupeni do provizorních francouzských letek a účastnili se leteckých bojů v Eritreji a Libyi, jiní byli provizorně začleněni do anglických letek a podíleli se na bitvě o Anglii. Většina však kvůli nedostatku bojových prostředků a výcviku trčela s rukama v klíně ve Velké Británii nebo v Egyptě.


Teprve postupně se podařilo věci vyřešit. Na jaře roku 1941 se mi povedlo urovnat zásadní otázky s britským ministrem letectva sirem Archibaldem Sinclairem. Byl to shovívavý a ušlechtilý člověk a uznal, že francouzské posily by mohly být užitečné. Souhlasil, jak jsem to žádal, abychom vytvořili jednotky podle vzoru britských letek. Angličané nám poskytli chybějící pozemní personál a na svých školách výcvik našim letcům. Někteří sice i nadále plnili své poslání v anglických jednotkách, ale byli tam v postavení detašovaných francouzských důstojníků, řídili se francouzskými řády a nosili francouzskou uniformu. Z Káhiry jsem 8. června 1941 potvrdil siru Archibaldovi dohodu, kterou projednal plukovník Valin. Od té doby se tato dohoda setkávala se stálou podporou leteckých maršálů Portala v Londýně a Longmora, později pak Teddera na Východě.


Tak jsme koncem roku 1941 vytvořili v Anglii stíhací peruť Ile de France, jíž velel Scitivaux. Když byl sestřelen nad Francií, odkud se později vrátil, nastoupil po něm Dupérier. Po zahájení syrské kampaně byla v Egyptě vytvořena stíhací peruť Alsace, která bojovala nejprve v Libyi pod velením Pouliguena a pak přešla do Velké Británie, kde se do jejího čela postavil Mouchotte, jenž v následujícím roce zahynul. Bombardovací peruť Lorraine vznikla na Východě pod velením Pijeauda. I ten byl o několik týdnů později sestřelen nad nepřátelským územím, podařilo se mu dostat se ke svým, nicméně posléze přece jen zahynul. Nahradil ho Corniglion-Molinier. V Čadu byla zřízena smíšená peruť Bretagne s velitelem Saint-Péreusem na podporu našich saharských operací. Na jaře roku 1942 byla vytvořena z letců působících v Londýně a na naší základně v Rayaku peruť, která se zapojila do bojů v Rusku a nesla název pluk Normandie-Němen. V jeho čele se vystřídali Tulasne a Littolf, po jejich smrti nastoupil Pouyade. A konečně někteří zůstali na můj rozkaz v Royal Air Force. Morlaix, Fayolle a Guedj byli veliteli těchto letek. Poslední dva byli zabiti v boji. Sláva v leteckých bitvách se platí draho.


I když mě světový charakter války nutil nasazovat francouzské vojenské síly na všech možných bojištích, přesto jsem se snažil soustředit hlavní úsilí na Severní Afriku, o niž měla Francie největší zájem. Po porážce italské armády v Etiopii, po likvidaci německého nebezpečí v Sýrii a choutek Vichy vyrvat Svobodné Francii Afriku bylo třeba zahájit činnost v Libyi.


V listopadu 1941 tam totiž Britové podnikli opět ofenzívu. Kdyby se jim podařilo dosáhnout tuniské hranice, bylo důležité, abychom my byli při tom, a kdyby se naopak nepříteli podařilo zatlačit Brity, museli jsme udělat všechno pro to, abychom jim pomohli při jeho zastavení, než uchvátí Egypt. Museli jsme prostě vynaložit veškeré úsilí, jež bylo v našich silách, a přitom dbát, aby výsledky naší bojové činnosti přinesly ovoce i Francii.


Měli jsme dvě možnosti: vyslat do Fezzánu z Čadu saharskou kolonu, kterou už dlouho připravoval Leclerc, nebo nasadit v Libyi po boku Angličanů naše mechanizované síly, jež v Levantě sestavil Larminat. Rozhodl jsem se pro obě varianty, ale za podmínek, že Francie nepřijde zkrátka.


Dobytí Fezzánu a pak tažení na Tripolis byly operací, kde jsme vsadili všechno na jednu kartu. Kdyby nebyla úspěšná, nemohla se pak dlouho opakovat kvůli nesmírným obtížím, které představovalo sestavení, vybavení a zásobování kolony z Čadu. Mohla se však plně zapojit jen tehdy, že by Britové znovu ovládli Kyrenaiku a vstoupili do Tripolska. Jinak by se musela spokojit jen napadáním Italů hlubokými a rychlými nájezdy.


Na druhé straně jsem chtěl, aby „čadská fronta“, lze-li tak nazvat celek nutně nesouvislých akcí, zůstala francouzskou frontou. Zahájení naší saharské operace muselo být samozřejmě sladěno s postupem 8. britské armády. To záviselo na spojení s Káhirou. V ostatním ale měl být Leclerc podřízen jen mně až do dne, kdy by se po spojení s našimi spojenci na přístupech ke Středozemnímu moři musel logicky podřídit jejich velení. Na této autonomii jsem trval už proto, že dobytí Fezzánu by nám dalo do rukou trumf pro pozdější řešení osudu Libye.


V listopadu a prosinci si vybojovali Britové v urputných a tvrdých bojích vstup do Kyrenaiky. Leclerc očekával jejich proniknutí do Tripolska a za podpory generála Serrese, tehdejšího nejvyššího velitele vojsk Afriky Svobodné Francie, učinil přípravy pro nástup do Fezzánu. Moje stanovisko k tomu bylo zdrženlivě optimistické. Protože jsem věděl, že se Rommelovi podařilo vymanit se z anglického sevření a že po odvolání Weyganda ze Severní Afriky vycházel Darlan Hitlerovi vstříc, pokud šlo o zásobování z Tuniska, nepočítal jsem s nijak rychlým postupem spojenců do Tripolska. Naopak jsem očekával protiútok nepřítele. Proto jsem souhlasil s přípravou ofenzívy, ponechal jsem si ale právo sám vyhlásit její zahájení. Protože se kromě toho styčná mise, kterou Leclerc poslal do Káhiry, nechala přinutit, aby souhlasila se začleněním pod britské velení, sdělil jsem jasně generálu Ismayovi, že s tím nesouhlasím, a dosáhl jsem nápravy.


A naši spojenci skutečně do Tripolska nepronikli. První měsíce roku 1942 byly pro obě válčící strany obdobím stabilizace. Naše vojska v Čadu podnikala v té době pouze střídavé výpady. Avšak Leclerc přímo hořel touhou zaútočit. 4. února jsem mu k tomu dal souhlas. V březnu protáhl Fezzánem za podpory letadel, zničil mnoho nepřátelských opěrných bodů, zajal množství vojáků a ukořistil spoustu materiálu. Pak se s minimálními ztrátami vrátil na svou základnu. Kvůli rozšíření prostoru pro aktivitu tohoto velitele výjimečných kvalit jsem mu v dubnu svěřil velení všech ozbrojených sil Svobodné Francie v Africe. I tentokrát jsem musel zdolat jeho úzkostlivou skromnost. Tak byl nyní dostatečně silný co do počtu vojáků i bojových prostředků, aby mohl obsadit oázy, jakmile dojde k obratu v Libyi. Trvalo to však ještě deset dlouhých měsíců, než zvítězili a mohli ze sebe smýt pot, prach a písek ve Středozemním moři.


Zatímco jsme v Čadu museli rozhodující úder odkládat, naskytla se nám naopak v Kyrenaice dlouho očekávaná příležitost pro pozoruhodnou vojenskou akci. Museli jsme však překonat mnoho překážek, než jsme si na spojencích vynutili, aby byly v této oblasti zasazeny velké francouzské jednotky.


Se dvěma lehkými divizemi a jedním obrněným praporem, které byly vytvořeny v Sýrii pod velením Larminatovým, britské velení pro ofenzívu zahájenou koncem října nepočítalo. Avšak oba svazky byly silné a dobře připravené – oba byly motorizované, měly po pěti praporech pěchoty, jednom dělostřeleckém pluku, protitankovou rotu, rotu protivzdušné obrany, průzkumný oddíl, ženijní rotu, spojovací rotu, autorotu, rotu velitelskou a služby. Tyto svazky, mající všechny druhy zbraní a schopné proto sehrát zvláštní taktickou roli, byly skutečnými divizemi, i když jen „lehkými“. Larminat převzal zbraně, které tam zanechal Dentz nebo které vzal ve skladech, kam je uložily italské komise pro příměří, a vybavil své útvary ničivými zbraněmi, s nimiž naši nadšení a zkušení dobrovolníci uměli znamenitě zacházet. Vedle dělostřelectva měl teď každý prapor k dispozici šest vlastních kanónů ráže 75 mm a značné množství minometů a automatických zbraní. V případě útoku bylo samozřejmě nutno vojsku odlehčit, ale zato když bylo třeba přejít do obrany, mělo k dispozici naprosto výjimečnou palebnou sílu.


Když jsem 20. září schválil složení obou lehkých divizí, poslal jsem 7. října Churchillovi nótu, abych ho seznámil s našimi prostředky a požadavky. Současně jsem napsal vrchnímu veliteli na Východě generálu Auchinleckovi, abych mu připomněl, že si přejeme, aby se naše vojska mohla účastnit bojů v Libyi. Také jsem oběma oznámil, že jsem ochoten pro tamní operaci podřídit celé Larminatovo uskupení britskému velení a že kromě toho Leclerc, až bude mít volné ruce, může vyrazit na Fezzán v termínu, jenž mu bude určen. 9. října jsem navštívil britského ministra války Margessona, požádal jsem ho o intervenci a 30. října jsem sdělil generálu Catrouxovi své podmínky pro nasazení našich sil ve velkých jednotkách.


Teprve 27. listopadu jsem dostal britskou odpověď. Poslal mi ji náčelník štábu Churchillova kabinetu války generál Ismay. Bylo to zdvořilé, leč výslovné odmítnutí. Naši spojenci se v něm odvolávali na „rozptýlení francouzských jednotek na různých místech v Sýrii“, na skutečnost, „že nebyly vycvičeny jako divize nebo brigády“, a konečně na jejich nedostatečné vybavení. Vyjadřovali ale naději, že v budoucnosti bude možné otázku znovu přezkoumat.


Anglické velení chtělo zřejmě dokončit libyjské tažení a porazit Rommela bez pomoci Francouzů. Je pravda, že mělo k dispozici značné pozemní i letecké síly, a navíc se domnívalo, že admirál Andrew Cunningham, vynikající velitel a námořník, je schopen udělat více než zázrak a přerušit spoje nepřítele mezi Itálií a Tripolskem.


Není těžké si představit, jak jsem byl zklamán anglickou odpovědí. Nemohl jsem připustit, aby naše vojska jen přihlížela se zbraní v ruce rozhodujícím bitvám o budoucí osudy světa. Než bych tohle připustil, rozhodl jsem se riskovat změnu orientace. Pozval jsem proto k sobě Bogomolova a požádal jsem ho, aby sdělil své vládě, že Národní výbor si přeje, aby se francouzské ozbrojené síly účastnily vojenských operací na východní frontě v případě, že bude pro ně severoafrické bojiště uzavřeno. Svůj krok jsem samozřejmě nijak před Londýnem netajil. Než jsem ale dostal odpověď z Moskvy, britské úmysly se už změnily. 7. prosince mi Churchill napsal srdečný dopis, v němž mi sděloval, „že se právě dověděl, jak rád by generál Auchinleck nasadil brigádu Svobodných Francouzů do válečných akcí na Kyrenaice“. „Vím,“ dodával britský premiér, „že je tento úmysl v souladu s přáním vaším i vašich vojáků, kteří se už nemohou dočkat střetnutí s Němci.“


Odpověděl jsem Churchillovi, že plán schvaluji a že dávám generálu Catrouxovi potřebné rozkazy. Angličané si zřejmě bez ohledu na nepříjemnosti, které by pro ně znamenal případný přesun francouzských vojsk do Ruska, začínali uvědomovat výhodnost naší pomoci v bitvě o Kyrenaiku. Viděli, že nepřítel ustupuje jen neochotně, krok za krokem, a že oni sami za to platí neúměrně těžkými ztrátami. Potřebovali zreorganizovat velení špatně přizpůsobené operacím mechanizovaných vojsk. Nezahájili také ofenzívu do Tripolska a obávali se, aby Rommel opět nepřevzal iniciativu. Tato nevábná situace v nich vzbudila přání přijmout naši pomocnou ruku.


Catroux tedy připravil v Káhiře s Auchinleckem přepravu 1. letecké divize do Libye a Koenig, pověřený otázkami materiálního vybavení, získal od našich spojenců užitečné doplňky protitankových zbraní, protileteckých děl a dopravních prostředků. V lednu naše divize význačně zasáhla do bojů s Rommelovými jednotkami obklíčenými v Sollumu a Bardii, a ty se brzy nato vzdaly. Když naše vojska uviděla proudy německých vojáků, o jejichž zajetí se nemalou měrou zasloužila, zapůsobilo to na ně jako elektrický šok. Energicky vyrazila na západ. Během února, kdy Angličané rozmísťovali své hlavní síly v nitru Kyrenaiky i v postavení nazývaném „Gazala“, jež tvořilo několik obranných pásem, dobyli naši oblast Bi’r Hakejmu, která ležela jižněji. Ale ani potom, po dobu nezbytného oddychu nezůstali sedět s rukama v klíně, zneklidňovali nepřítele stálými šarvátkami a hlídkovali v hlubokém území nikoho, jež je dělilo od hlavních sil nepřítele.


Zatímco 1. lehká divize dostala konečně svou šanci, 2. divize nečinně trčela v Levantě. Chtěl jsem, aby se i ona účastnila operací. A právě tehdy mi Bogomolov oznámil, že jeho vláda mou nabídku nadšeně schválila a že je ochotna poskytnout našim jednotkám na místě veškerý potřebný válečný materiál. Rozhodl jsem se tedy vyslat na východ nejen letku Normandie, ale také 2. lehkou divizi. Ta měla jet ze Sýrie přes Bagdád a Írán na nákladních autech a od Tebrízu po železnici až na Kavkaz. Byla to tatáž cesta, po níž posílali spojenci z íránských přístavů konvoje s materiální pomocí do Ruska. 29. prosince jsem o dohodě napsal generálu Ismayovi a generál Catroux obdržel příslušné instrukce. 2. divize měla nastoupit cestu do Ruska 15. března, nebude-li do té doby nasazena na libyjskou frontu.


Britské velení se proti tomuto plánu vehementně postavilo, zato v Moskvě se jeho realizace nemohli dočkat. Molotov v rozhovorech s Garreauem a generál Panfilov s Petitem naléhali, abychom plán uskutečnili co nejdřív. Eden mi napsal dopis, v němž se snažil stanovisko anglického vrchního velení odůvodnit, když však u mne ničeho nedosáhl, muselo posléze koncem února spojenecké velení přece jen ustoupit. Oznámil mi to Ismay. Auchinleck požádal Catrouxe, aby mu dal k dispozici 2. lehkou divizi, ta okamžitě opustila Sýrii a dorazila do Libye v posledních březnových dnech.


Larminat měl nyní celé uskupení pohromadě: Koenig stál s 1. divizí na linii v Bi’r Hakejmu a Cazaud byl s 2. divizí v záloze. Obrněný pluk za velení plukovníka Rémyho byl vybaven zbrusu novým válečným materiálem. Rota parašutistů, kterou jsem přesunul z Anglie, se teď cvičila v Ismáílíji a byla připravena okamžitě zasáhnout do bojů, jakmile o to bude požádána. Celkem to bylo 12 000 bojovníků, tedy asi jedna pětina vojáků, které spojenci nechávali operovat současně. Od října bojovala na nebi Kyrenaiky letka stíhačů Alsace a bombardovací peruť Lorraine. Rada našich doprovodných lodí a traulerů pomáhala podél pobřeží při doprovodu konvojů. Tak byly značné francouzské síly shromážděny včas na hlavním bojišti. Bůh války ve své spravedlnosti poskytl brzy vojákům Svobodné Francie možnost účastnit se velké bitvy a získat velkou slávu. 27. května zahájil Rommel ofenzívu a zaútočil na Bi’r Hakejm.


V situacích, kdy se riskuje všechno, nastává obvykle okamžik, kdy ten, kdo je na tahu, pocítí, že právě teď se všechno rozhodne. Podivným řízením osudu se najednou po tisíci jeho zkouškách vše rozhodne v jedné jediné epizodě. Bude-li příznivá, Štěstěna se usměje. Propadne-li se ale zmatku, pak je vše ztraceno. Zatímco kolem prostoru o 16 čtverečních kilometrech, který držel Koenig a jeho vojáci, se odehrávalo drama boje o Bi’r Hakejm, já četl v Londýně telegramy, poslouchal komentáře, pozoroval proměny stínu a světla a zvažoval, jaké důsledky může mít to, co se tam odehrává. Jestliže těch 5500 bojovníků, kteří tam přišli dobrovolně se svými nadějemi z Francie, Afriky, Levanty a Pacifiku, přes všechno úsilí utrpí teď tragický nezdar, naše zájmy budou velmi ohroženy. Jestliže se jim ale nyní a na tomto místě podaří nějaký vynikající hrdinský čin, pak je nám budoucnost otevřena!


První srážky dopadly skutečně výborně. 27. května, zatímco hlavní nepřátelské síly postupovaly jižně od Bi’r Hakejmu, aby obešly postavení spojenců, zaútočila italská mechanizovaná divize Ariete na Francouze stovkou tanků. Čtyřicet z nich bylo proměněno ve vraky. V dalších dvou dnech jsme zničili dalších patnáct tanků a zajali dvě stě vojáků. Generál Rommel, jemuž se nepodařilo prvním náporem rozdrtit anglické mechanizované útvary, se 30. května stáhl, aby se připravil na nový útok. Dva dni nato zaútočila francouzská kolona pod velením podplukovníka Brocheho na Rotondu Signali, 50 kilometrů na západ, a toto postavení dobyla. 1. června tam provedl Larminat inspekci našich vojsk. Jeho hlášení i světové mínění byly plné optimismu. Někteří předpovídali, že výsledky tamních bojů by mohly značně překročit lokální rámec. Rozhlas a noviny sice velmi obezřetně, s výhradami a v narážkách, nicméně přesto začínaly chválit francouzská vojska a jejich velitele.


Další den převzal Rommel opět iniciativu. Tentokrát zaútočil přímo na střed postavení generála Ritchieho, hlavního velitele tamní fronty. Němci rozdrtili v Got el-Skarabu celou jednu britskou brigádu, prošli v tomto prostoru velké minové pole, jímž spojenci hájili Gazalu a Bi’r Hakejm, a proti našim vojskům vyslali divizi afrikakorpsu, aby rozšířila průlom. Poprvé od června 1940 nás čekalo větší střetnutí s Němci. Zprvu jsme jen v drobných srážkách zajali 150 vojáků, ale fronta se velmi rychle stabilizovala v přípravách na rozhodující bitvu. Dvěma nepřátelským vyjednávačům, kteří přišli s výzvou, abychom se vzdali, odpověděl Koenig, že kvůli tomu sem nepřišel.


V následujících dnech nepřítel své sevření utužoval. Obořil se na nás těžkým dělostřelectvem, včetně kanónů ráže 155 a 220 mm, palba sílila. Třikrát, čtyřikrát i pětkrát denně se na naše vojáky vrhaly svazy štuk a junkersů. Potraviny docházely v omezeném množství. V Bi’r Hakejmu se snižovaly zásoby munice, zmenšovaly příděly potravy a omezovaly příděly vody. Pod palčivým sluncem uprostřed písečných vírů byli obránci v nepřetržité bojové pohotovosti, měli mnoho raněných a mrtvých. 3. června jim generál Rommel znovu poslal výzvu, psanou vlastní rukou, aby složili zbraně, „jinak že budou rozdrceni jako anglická brigáda v Got el-Skarabu“. 5. června výzvu opakoval jeden z jeho důstojníků. Odpověděli jsme mohutnou dělostřeleckou palbou. Zájem veřejnosti v mnoha zemích se teď upínal jen tam. Boje Francouzů v Bi’r Hakejmu zaujímaly stále více místa v rozhlase i novinách. Veřejné mínění se začínalo přiklánět na naši stranu. Teď šlo o to, aby nás přízeň osudu neopustila.


7. června se obklíčení Bi’r Hakejmu uzavřelo, Německá 90. divize a italská divize Trieste, podporované dvacítkou dělostřeleckých baterií a stovkou tanků, se chystaly k rozhodujícímu úderu. „Vydržte ještě šest dní!“ přikázal Koenigovi spojenecký velitel večer 1. června. Po těch šesti dnech však přišel další rozkaz: „Vydržte ještě osmačtyřicet hodin!“, žádal generál Ritchie. Ztráty a zmatek způsobené 8. armádě prudkými nepřátelskými útoky byly takového rázu, že jakákoli snaha o protiútok nebo pomoc byla nemožná. Rommel spěchal, chtěl využít zmatku k urychlenému tažení na Egypt, a proto ho tak rozčiloval náš odpor, který ho zdržoval a překážel v dalším postupu. Výsledek boje o Bi’r Hakejm byl v dané chvíli pro něho rozhodující. Mnohokrát osobně přišel mezi své vojáky, aby je popohnal.


8. června zahájili Němci mohutný útok. Několikrát se nepřátelská pěchota za velké pomoci dělostřelectva a tanků houževnatě, ale marně snažila obsadit některý úsek naší linie. Byl to pro nás těžký den a noc nebyla o nic lehčí – vojáci museli upevňovat rozvrácené pozice. 9. června útok pokračoval. Nepřátelské dělostřelectvo bylo posíleno o těžká děla, na něž byla děla ráže 75 mm plukovníka Laurent-Champrosaye krátká. Naši muži dostávali už jen sotva dva litry vody na čtyřiadvacet hodin, což je v takovém klimatu naprosto nedostačující. Přesto se snažili za každou cenu vydržet. Viděli, že ve zmatku, který postupně zachvacoval různé části britské armády, má Koenigův odpor obrovský význam. „Hrdinná obrana Francouzů!“ – „Velkolepý hrdinský čin!“ – „Němci poraženi u Bi’r Hakejmu!“ vykřikovaly trochu předčasně všechny informační zdroje v Londýně, New Yorku, Montrealu, Káhiře, Riu a Buenos Aires. Cíl, o nějž jsme usilovali, když jsme zajišťovali pro armádu Svobodné Francie – přes její omezený početní stav – významnou roli v rozhodující situaci, byl na dosah. Děla u Bi’r Hakejmu ohlašovala světu začátek obrody Francie.


Postavení našich obránců mi však dělalo i nadále starosti. Věděl jsem, že dlouho nevydrží odrážet soustředěné německé útoky. Byl jsem hluboce přesvědčen, že se naše divize v žádném případě nevzdá a nedopřeje Rommelovi potěšení z defilé dlouhé kolony francouzských zajatců, a bude-li ji chtít nepřítel rozdrtit, nezbude mu než likvidovat náš odpor postupně a po částech. Mně šlo však o jejich záchranu, ne o slávu za cenu jejich úplného vyhlazení. Potřeboval jsem všechny ty stovky vynikajících důstojníků a poddůstojníků, tisíce obětavých a oddaných vojáků, pro další boje. Hrdinně odolávali, ale teď bylo třeba, aby si prorazili cestu obklíčením a minovými poli a spojili se s hlavní částí spojeneckých sil.


Ačkoliv jsem se zdržoval přímého zasahování do vedení bitvy, naléhal jsem 8. a 9. června vytrvale na britský generální štáb, aby dal zavčas Koenigovi rozkaz k odpoutání, než bude příliš pozdě. Při jednání o Madagaskaru jsem to znovu 10. června opakoval Churchillovi. Rozhodný okamžik se blížil a já telegrafoval veliteli 1. lehké divize: „Generále Koenigu, řekněte svým vojákům, že na vás hledí celá Francie a že jste její pýchou!“ Večer téhož dne mi sdělil náčelník britského generálního štábu generál sir Alan Brooke, že nepřítel nepřestává od rána zuřivě útočit na Bi’r Hakejm, ale že Ritchie přikázal Koenigovi, aby se pokusil zaujmout nové postavení. Akce byla plánována na noc.


Nazítří ráno 11. června byly komentáře rozhlasu a tisku nadšené, i pohřební. Celý svět zřejmě očekával, že odpor Francouzů bude nakonec přece jen zlomen, nikdo nevěděl, že mají rozkaz pokusit se obklíčení prorazit. Večer mi došla od Brooka zpráva tohoto znění: „Generál Koenig a velká část jeho vojsk dosáhli Gobi a jsou už mimo dosah nepřítele.“ Poděkoval jsem poslovi, zavřel za ním dveře a byl jsem sám. Srdce mi bušilo dojetím, vzlykal jsem hrdostí a radostí!


Z přibližné 5500 mužů, kteří tvořili 1. lehkou divizi, vyvedl Koenig od Bi’r Hakejmu po čtrnácti dnech bojů téměř 4000 vojáků schopných dalších bojů. Ranění mohli být konečně převezeni do týlu. Na bojišti zůstalo 1109 důstojníků a vojáků – mrtvých, zraněných či nezvěstných. Mezi padlými byli tři vyšší důstojníci, podplukovník Broche a majoři Savey a Bricogne. Mezi těžce raněnými byli majoři Puchois a Babonneau. Materiál, který musel být zanechán na místě, byl předem pečlivě zničen. Nepřítel však utrpěl třikrát vyšší ztráty než my.


12. června oznámili Němci, že předchozího dne „vzali ztečí“ Bi’r Hakejm, a vyhlásili, že „bílí i barevní Francouzi zajatí u Bi’r Hakejmu budou jako povstalci popraveni podle válečných zákonů, protože nepatří k řádné armádě“. Hodinu nato jsem nechal ve všech jazycích vysílat rozhlasem tuto notu: „Jestliže se německá armáda poskvrní vraždou francouzských vojáků zajatých v bojích za vlast, generál de Gaulle bude nucen v odvetu připravit týž osud zajatcům německým, kteří padli do rukou jeho vojsk.“ A už večer prohlásil berlínský rozhlas: „Pokud jde o příslušníky de Gaullovy armády, kteří byli zajati za bojů o Bi’r Hakejm, bude s nimi zacházeno jako s vojáky.“ A při tom zůstalo.


Zatímco se 1. lehká divize přeskupovala k Sidi Barrání a Catroux se věnoval jejímu doplnění, účastnila se naše letka Alsace zesílených akcí anglických stíhačů a naše peruť Lorraine útočila s bombardéry Royal Air Force na nepřátelské spoje. V téže době podnikli naši parašutisté několik skvělých akcí. Tak v noci z 12. na 13. června zničila jejich skupina 12 letadel na nepřátelských letištích v Libyi a kapitán Bergé, který byl s několika muži vysazen na Krétu, zapálil 21 bombardérů, 15 nákladních aut a sklad pohonných látek na letišti v Candie. Bohužel neušel nakonec zajetí.


8. armáda však pod vlivem náhlé morální únavy opustila Kyrenaiku a nechala na místě značné množství válečného materiálu. Generál Auchinleck chtěl podržet aspoň Tobrúk, pevnost dobře opevněnou a zásobovanou z moře, ale 24. června se posádka čítající 33 000 mužů překvapivě vzdala Němcům. Jen s velkými obtížemi se podařilo Britům zastavit ústup na úrovni El Alamejnu. Jeden úsek postavení hájil generál Cazaud a jeho 2. lehká divize, která byla také konečně zapojena do bojů. Mezi zálohami bylo obrněné uskupení plukovníka Rémyho, spěšně vybavené veškerými prostředky. Situace byla vážná. Celý Východ byl zachvácen neklidem a očekával, že Němci a Italové vstoupí do Káhiry a Alexandrie. Deprese našich spojenců však byla přechodná, v budoucnu měl přijít den, kdy nakonec museli zvítězit díky převaze na moři, novým posilám, velké letecké přesile a konečně schopnostem generála Montgomeryho.


Rommelovi ostatně už začínaly docházet zásoby, a tak zastavil postup vpřed. Nicméně poslední události vyzvedly význam našeho podílu v bojích. Generál Auchinleck to velkomyslně otevřeně uznal. 12. června vydal na počest 1. lehké divize toto skvělé komuniké: „Spojené národy naplňuje obdivem a uznáním působení francouzských vojáků, vedených statečným generálem.“


V Londýně se šest dní poté shromáždilo 10 000 Francouzů, vojáků a civilistů, aby oslavili druhé výročí výzvy z 18. června. Čtyři patra Albert Hallu byla přeplněna až po samu mez bezpečnostních předpisů. Velký tříbarevný závěs zdobený lotrinským křížem byl napjat za tribunou a přitahoval zraky všech přítomných, Marseillaisa a Lotrinský pochod rozechvívaly jejich srdce. Usedl jsem obklopen členy Národního výboru a dobrovolníky, kteří právě dorazili z Francie, a slyšel jsem, jak mne nadšený dav s důvěrou zdraví. Já sám byl plný nadějí a optimismu. Když se sál uklidnil, přistoupil jsem k mikrofonu. Boj lidi rozplameňuje, ale správné slovo v pravý čas podněcuje.


Citoval jsem Chamforta: „Rozumní lidé vydrželi. Nadšenci žili.“ Tím jsem připomínal dva těžké roky, které právě prožila Svobodná Francie. „Žili jsme intenzívně, protože jsme nadšenci. Ale také jsme vydrželi, jsme tedy i rozumní!… Od prvního dne říkáme: Francie nepřestala válčit, vláda nastolená díky kapitulantství není legitimní mocí, naše spojenectví s ostatními v boji proti fašismu trvá, dokazujeme to činy v bitvách… Naše kroky vedla víra, že Velká Británie čas ohrožení vydrží, že Rusko a Amerika budou vtaženy do války, že francouzský lid se nesmíří s porážkou, a nemýlili jsme se…“ Pak jsem pozdravil naše bojovníky roztroušené po světě i naše hnutí odporu ve Francii. Nezapomněl jsem ani na naše vzdálená území, která nám zůstala věrna a stala se odrazovým můstkem pro obrození země. Nepřešel jsem mlčky ani budoucnost vlasti a zdůraznil jsem nutnost politických změn po válce. Prvním předpokladem je však vůle Francouzů k jednotě a integritě země. „I bolestná odvaha, s níž určitá část vojska, která dosud podléhá lžím Vichy, hájí proti Bojující Francii a jejím spojencům některá zámořská území, je sice falešným, ale nezvratným důkazem toho, že tato vůle existuje…“ Konstatoval jsem, že přes všechny útrapy se Bojující Francie opět zvolna vynořuje z oceánu. „V Bi’r Hakejmu ozářil paprsek rodící se slávy zkrvavená čela našich vojáků a svět uznal Francii…“


Bouře ovací a pak národní hymna, zpívaná s nepopsatelnou vroucností, byly odpovědí posluchačstva. Slyšeli nás i ti doma, kteří v zatemněných bytech s uchem na přijímači poslouchali přenos z našeho shromáždění.


Jásot umlkal, lidé se rozcházeli. Každý za svým úkolem. Já zůstal samoten, sám se sebou. V takových chvílích není třeba zaujímat pózu, ani si dělat iluze. Bilancoval jsem uplynulé období. Bylo pozitivní, ale kruté. „Muž za mužem, krok za krokem“ Bojující Francie sílila a stávala se pevnou a soudržnou. Za jak hroznou ale cenu, kolik ztrát, lítosti a muk vroubilo cestu k tomuto výsledku! Do nové etapy jsme teď už vstupovali se značnými prostředky: 70 000 mužů ve zbrani, vysoce kvalitní velitelé, plně aktivní zámořská území, rostoucí domácí odboj, představitelé v exilu respektovaní ve vlasti i ve světě, kde se už s nimi opět muselo počítat. Na tom však nebylo dost, další události musely pozvednout vývoj naší věci na ještě vyšší úroveň. Nedělal jsem si iluze, že to bude období lehké a cesta bez překážek: museli jsme zdolat silného nepřítele, úskoky spojeneckých států a řevnivost, intriky a pasivitu mezi Francouzi, a konečně i nebezpečí hrozícího všeobecného rozvratu. Zdalipak budu mít já, slabý člověk, dost prozíravosti, ráznosti a schopností, abych všechny ty zkoušky úspěšně přestál až do konce? I když se mi podaří dovést k vítězství lid nakonec přece jen sjednocený, jaká ho potom čeká budoucnost? Kolik dalších ruin se mezitím připojí k ruinám válečným, kolik nesvárů zplodí vítězství? Jaké proudy bahna se vyvalí na Francii, až pomine nebezpečí a lampióny zhasnou?


Dost pochybností! Nahlížeje do propasti, kam se zřítila má vlast, jsem povinen já, její syn, ji zavolat, svítit jí na budoucí pouť a ukazovat cestu k záchraně. Mnoho mých spoluobčanů se už ke mně připojilo. Další budou jistě následovat. Nyní už jsem slyšel, jak mi Francie odpovídá, vstává z hlubin, jde a stoupá ke světlu. Matko, přijmi nás takové, jací jsme, budeme ti oddaně sloužit!


 





[24] Kočinčína, část dnešního Vietnamu.


[25] Proces v Riomu, soudní proces, v němž byla obviněna řada buržoazních činitelů z podněcování 2. světové války proti zájmům Francie, kterou údajně Hitler neohrožoval; když proces přerůstal v obvinění samotného Pétaina a kolaborantů, přerušil ho maršál 11. dubna 1942 pod záminkou potřeby dalšího vyšetřování, ale pak už nebyl proces obnoven.
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MEZIDOBÍ





Ve třetím jaře války vynesl osud svůj rozsudek. Kostky byly vrženy.


Rovnováha sil se mění. Obrovské zdroje Spojených států se vydávají na prostředky potřebné pro boj. Rusko se vzchopilo, ukázal to Stalingrad. Britové znovu nabírají síly v Egyptě. Bojující Francie vyrostla vnitřně i navenek. Odboj utlačených národů, zvláště Poláků, Jugoslávců a Řeků, dostává vojenskou podobu. Zatímco úsilí Německa dosáhlo své hranice, v Itálii nastává demoralizace, Maďaři, Rumuni, Bulhaři a Finové ztrácejí poslední iluze, Španělsko a Turecko se ještě víc upínají k neutralitě, a zatímco v Pacifiku postup Japonska uvázl, obrana Číny zesílila. To vše vede spojence k tomu, aby udeřili, místo aby byli sami obětí dalších úderů. Západ se připravuje na něco velkého.


Vidím, jak přípravy zrají. Osamocen mezi velmi uzavřenými spojenci a nesmírně chudý mezi bohatými jsem sice pln nadějí, ale také starostí, protože centrem budoucí operace bude rozhodně Francie. Ve hře není jen vyhnání nepřítele z jejího území, ale také její budoucnost jako národa a jako státu. Zůstane-li apatická až do konce, ztratí víru v sebe sama, a tudíž i svou nezávislost. Z ticha mořských hlubin vyjde na světlo slabá, z otroctví vnuceného nepřítelem se zrodí podřízenost vůči spojencům. Vše naopak dokáže získat, vrátí-li se do boje v obnovené jednotě. Budoucnost Francie může být i tentokrát zachráněna, ale s jedinou podmínkou, že země bude na konci dramatu válčící stranou a sjednotí se kolem své vlády.


Jenomže kolem jaké vlády? Určitě ne kolem vichistického režimu. Ten je v očích lidu i světa zosobněním rezignace. Ať už jsou motivy, které by mohly vysvětlit její omyly, jakékoli, jsou tak kardinální, že démon malověrnosti jí nedovolí, aby se je pokusila napravit. Ten či onen z jejích protagonistů by nepochybně mohl sehrát pozitivní epizodní roli, kdyby se Vichy zřekl, ale v této pozdní lítosti by nikdo neviděl nic jiného než holou vypočítavost. Kdyby silná velitelská osobnost vyzvala armádu k boji proti nepříteli, strhla by bezpochyby profesionály, kteří v podstatě čekají jen na impuls. Taková iniciativa by ale nezměnila nic na proudech, jež v národě už vznikly. Není také ani nejmenší naděje, že by národ, zdeptaný hlubokou sklíčeností, zaměřil svou víru a naději na politický systém, který nedávno smetla pohroma. Jeho nejreprezentativnější mužové jsou dnes rozptýleni – někteří se zapojili u vichistů, mnozí se přidali k de Gaullovi, jiní dosud váhají – v jednom jsou však jednotní, ani jediný se nechce chopit kormidla na palubě někdejší ztroskotané lodi.


Pak je tady komunistická strana. Od té doby, co Hitler vpadl do Ruska, vrhla se s vervou do odboje, nešetří lidmi, dovolává se neštěstí země a bídy lidu, aby svedla do jediného řečiště národní a sociální revoluci, a touží přivlastnit si poválečnou gloriolu spasitele země. Řízena organizací, nezatíženou zábranami a netrpící vnitřní rozpory, nesmírně vynalézavou v nasazování buněk kamkoli a bohatě vybavenou všemi jazyky, by se mohla objevit jako prvek schopný zajistit určitý pořádek v době, kdy by zemi zachvátila anarchie. Nenabídla by kromě toho Francii – v ostatním světě opovrhované – aktivní pomoc Ruska, největší evropské mocnosti? Nepočítá, že jí zhroucení Vichy nabídne příležitost, aby u nás nastolila svou diktaturu? Zcela jistě! Tento výpočet jí ale nevyjde, bude-li stát obnoven jinde, zaujme-li v duši Francouzů první místo národní vláda a jestliže její hlava s odleskem vítězství na čele vstoupí spolu s armádou do Paříže.


To je můj úkol! Sjednotit Francii ve válce, ušetřit ji rozvratu a připravit jí takové podmínky, v nichž by sama rozhodovala o svém osudu. Za války stačí akce hrstky Francouzů na bojištích, aby se jejich spiritus agens dostal do čela událostí. Po ní však bude všechno v rukou ústřední moci, kterou země slavně uvítá a bude následovat. V této nejdůležitější fázi nepůjde o to, abych vrhl do bitvy pár jednotek, připojil tu a tam zbytky území a zpíval národu romanci o jeho velikosti. Budu muset semknout lid Francie proti všem jejím nepřátelům a úskokům spojenců, bez ohledu na hrozné sociální rozdíly, budu muset dokázat kolem sebe soustředit jednotu válkou rozdrásané země.


Lze jistě pochopit, jak naléhavě jsem vzhledem k tomuto projektu toužil poodhalit tajemství, do něhož prozatím Američané a Britové halili své plány. Hlavní slovo měly přirozeně Spojené státy, neboť jim v nich připadla hlavní úloha. Ve Washingtonu se prezident, ministři a nejvyšší velitelé pokládali za vůdce koalice. Jejich tón a způsoby to ukazovaly dost jasně. Ve Velké Británii se objevily předvoje americké armády, letectva a námořnictva, rozmísťovaly se na anglických základnách a v anglických kasárnách. Ulice, obchody, kina a hospody v Londýně se zaplňovaly yankeeovskými vojáky, dobrými prostými hochy. Vrchní velitel generál Eisenhower, generál Clark, admirál Stark a generál Spaatz, velitelé pozemních, námořních a leteckých sil v Evropě, uváděli v chod vlastní, neznámou mašinérii svých štábů uprostřed tradičního aparátu britského ministerstva války, admirality a Royal Air Force. I když se Angličané sebevíc ovládali, nedokázali skrýt rozladění, že už nejsou pány doma a že přestávají hrát první housle ve válce, kterou po dva roky vedli de facto sami. A jak schopně!


Ne bez znepokojení jsem pozoroval, jak se pozvolna dostávají do vleku silného spojence. Je pravda, že existovalo ve veřejnosti i ve vládnoucích kruzích mnoho těch, kteří se neradi smiřovali s takovýmto područím. Zejména to bylo znát na britském ministerstvu zahraničí. Avšak dodávky na základě zákona o půjčce a pronájmu drtivě oklešťovaly snahy po nezávislosti. Sám Churchill, ať už z taktických nebo citových důvodů, se smířil s tím, že je pouze „Rooseveltovým poručíkem“. Protože Francie nemohla hrát svou tradiční roli předáka starého kontinentu, nesliboval ústup Anglie do pozadí – přes její ostrovní polohu úzce s kontinentem spjaté – pro konečné uspořádání záležitostí v Evropě nic dobrého.


Američané dosud váhali, pokud šlo o strategii. Roosevelta a jeho poradce přitahovaly dvě rozdílné koncepce. Washington ustupoval občas impulsu národní dynamičnosti a zabýval se plánem na rychlé vylodění. Rusové, kteří hrozně zkoušeli v sevření německých armád, důrazně požadovali otevření „druhé fronty“. Jejich naléhání velmi působila na Anglosasy, vskrytu zneklidněné možností případného obratu Moskvy. Přes úzkostlivou tajnost plánů amerických velitelů jsme věděli, že připravují na konec roku operaci s cílem vybudovat ve Francii aspoň předmostí.


I když se Amerika obírala tímto odvážným plánem, přece jen naslouchala hlasu obezřelosti. Navíc se počítalo také s plánem na vylodění v Severní Africe, a to i za cenu, kdyby se velké údery na evropské půdě měly odložit na pozdější dobu. Vůdcové Spojených států pociťovali ve chvíli, kdy měli vyslat za Atlantik početné ozbrojené síly, velmi mnoho obav. Poprvé v dějinách měli stát Američané v čele grandiózních válečných operací. I za první světové války se objevili na evropských bojištích ve větším počtu až teprve v posledních bitvách, a to pouze jako pomoc a takříkajíc v podřízeném postavení. Od roku 1939 si Spojené státy předsevzaly vybudovat prvotřídní vojenskou sílu. Zatímco ale jejich námořnictvo, již před válkou nejsilnější na světě, vstřebávalo bez obtíží další a další lodě a letadla, kolik mu jich jen průmysl mohl poskytnout, pozemní a letecké armády byly v počátcích války ještě v embryonálním stavu a potřebovaly určitou dobu, aby se mohly přizpůsobit obrovským dimenzím tohoto v historii nevídaného konfliktu. Generál Marshall na běžícím pásu sestavoval ohromné množství divizí, ale sotva dobudovaný Pentagon si s obavami kladl otázku, co zmůže byť i veliké množství tak spěšně vycvičených jednotek pod velením povšechně vyškolených velitelských kádrů a štábů, namátkou zflikovaných, tváří v tvář po zuby ozbrojenému a perfektně organizovanému wehrmachtu. Jak se operace blížila, přikláněli se stále víc k tomu uskutečnit ji po etapách.


Ani Britové neměli chuť události uspíšit. Museli se vzdát toho, že budou „leaders“, a proto teď usilovali o to, aby je vítězství, které nebude už výslovně jejich, nepřišlo příliš draho. Odkladem se získá čas na zvětšení armád Spojených států a oni ušetří své vlastní, anglické síly. Když ostatně Londýn viděl horečné tempo amerického zbrojení, počítal s tím, že materiální převaha, které spojenci už nyní dosáhli, bude v roce 1943 ještě výraznější a v roce 1944 drtivá. Nač riskovat a hnát se třeba k novému Dunkerku, lepší je vyčkat vyčerpání nepřítele na ruské frontě. A to tím spíš, že bombardování německých měst britským letectvem a létajícími pevnostmi Spojených států už začínalo značně oslabovat průmysl reichu, zatímco luftwaffe útočila na Anglii jen zřídka. Konečně i otázka transportů materiálu byla vyřešena zapojením amerických nákladních a doprovodných válečných lodí. Je třeba dodat, že hlavní zájem Londýna byl vůbec zaměřen hlavně na Středozemí, kde Anglie hájila své pozice v Egyptě, v arabských zemích, na Kypru, na Maltě a v Gibraltaru, a měla v úmyslu získat další v Libyi, Sýrii, Řecku a Jugoslávii. A právě na toto bojiště chtěli Britové zaměřit příští ofenzívu.


Podle toho, k čemu se vláda ve Washingtonu právě přikláněla, zda k vylodění ve Francii, anebo k ovládnutí Maroka, Alžírska a Tuniska, se proměňovalo její chování vůči Bojující Francii. Pro první variantu byla potřebná pomoc francouzského odboje, a i když nechyběly tendence k jeho zlehčování, dobře se vědělo, jakou aktivitu by byl generál de Gaulle schopen vyvinout. Bylo by tedy záhodno s ním počítat. Druhá varianta nebyla ničím jiným než pokračováním projektu, který státní department sledoval už od roku 1940: zajistit si Severní Afriku za podpory místních úřadů a držet de Gaulla mimo rámec operací. A tyto dva postoje vůči nám naši američtí spojenci střídavě vskutku praktikovali.


Koncem května 1942 se Američané přikláněli ke sblížení. 21. května se v Londýně se mnou radil jejich milý velvyslanec John Winant v hrubých rysech o perspektivách, jež by skýtala ofenzíva vedená přes Lamanšský průliv, o našem podílu na ní a o vztazích, které by v důsledku toho musely být navázány mezi Francouzským národním výborem a spojeneckými vládami. 1. června došlo k druhému rozhovoru na žádost velvyslance. Tentokrát se ho účastnil i Eden, Angličané se chtěli na rozhovorech podílet. 29. června se mnou hovořil Eden mezi čtyřma očima, vyslovil mi uznání a předložil mi jako počestný dohazovač formulaci navrženou vládou ve Washingtonu. Druhý den jsem měl s Plevenem po boku nový rozhovor s Winantem. V té době Churchill, jenž byl ve Washingtonu, aby tam jednal o strategii, vybízel amerického prezidenta, aby vůči mně projevil určitý náznak smířlivosti.


Vše vyvrcholilo 9. července memorandem, jež mi zaslal státní department, když jsem předtím schválil jeho znění. Dokument, který podle preambule „vzal generál de Gaulle s radostí na vědomí“, vyhlašoval, že „vláda Spojených států a Francouzský národní výbor navázaly už přímou spolupráci v určitých oblastech…, že v zájmu účinnější spolupráce byl admirál Stark jmenován představitelem vlády Spojených států a má se dohodnout s Francouzským národním výborem o všech otázkách týkajících se průběhu válečných akcí…, že vláda Spojených států uznává přínos generála de Gaulla a snahy Francouzského národního výboru o posílení tradičního postavení Francie a jejích institucí…, že našich společných cílů bude dosaženo snadněji, bude-li Francouzskému národnímu výboru, symbolu francouzského boje proti fašismu, poskytnuta vojenská pomoc a veškerá možná podpora“.


Čtyři dny poté publikovali i Britové ve veřejném prohlášení základy svých vztahů k nám. Anglická vláda souhlasila, že „představitelem francouzského hnutí za nezávislost je Bojující Francie“, a 13. července potvrdila, že „francouzští státní příslušníci, ať se nacházejí kdekoli, a francouzská území, jež budou spolupracovat se Spojenými národy ve válce proti společnému nepříteli, tvoří organický celek Bojující Francie…“ a že Francouzský národní výbor „zastupuje zájmy těchto Francouzů a těchto území vůči Spojenému království“. Mají-li tato slova nějaký smysl, pak prohlášení zahrnovalo aspoň ze strany Anglie záruku, že mi nebude bránit ve výkonu mé pravomoci nad těmi francouzskými územími, která byla až do války součástí impéria a po vypuknutí ozbrojeného konfliktu se zapojila do boje.


I jiná gesta a kroky naznačovaly, že se vztah spojenců vůči nám mění k lepšímu. Když jsem 14. července prováděl přehlídku francouzských vojsk, všiml jsem si tam přítomnosti generála Eisenhowera a admirála Starka. Když Eden téhož dne blahopřál prostřednictvím rozhlasu francouzskému národu u příležitosti státního svátku, prohlásil: „Nehovořím k vám jako k přátelům, ale jako ke spojencům… Díky odhodlání generála de Gaulla nechyběla Francie nikdy na bojištích… Anglie sledovala s nadějí a obdivem, jak roste odpor francouzského lidu… V našich očích je obroda Francie v její velikosti a nezávislosti nejen nadějí, ale navíc i nutností, protože bez ní by byla snaha obnovit Evropu zbytečná.“ Když 23. července se generál Marshall a admirál King nacházeli opět v Londýně, požádali mě tentokrát o schůzku. Setkal jsem se s nimi, stejně jako s Arnoldem, Eisenhowerem a Stárkem. Seznámil jsem je s naším stanoviskem k otevření druhé fronty, s eventuální pomocí, kterou by přitom mohla poskytnout Francie exilová i na domácí půdě, a konečně s podmínkami, na něž by museli spojenci přistoupit, aby se mezi námi rozvinula uspokojivá spolupráce.


Byl jsem přirozeně pro přímou ofenzívu z Velké Británie do Evropy. Žádná jiná operace podle mého názoru nevedla k rozhodujícímu úderu. I pro Francii bylo nejlepším řešením to, které by zkrátilo válečné utrpení a uspíšilo národní sjednocení, tedy bitva na domácí půdě. Vichy by se nepochybně i nadále podřizovalo Němcům, ztratilo by ale definitivně zbytky důvěry. Němci by bezpochyby obsadili svobodné pásmo. Tak by se ale rozplynuly všechny pochybnosti a africká armáda, možná i flotila, by se vrátily do boje, zatímco by v samotné Francii přešli mnozí k odboji. Bylo by tak možné sjednotit pod jedinou pravomocí různé francouzské orgány, zabránit rozvratu uvnitř a zajistit navenek působivou reprezentaci Francie.


K tomu ale bylo nutné, aby nebyli spojenci odraženi zpět do moře. Při výměně názorů s Churchillem, Edenem, Winantem, Marshallem a dalšími jsem vypočítával síly, jež by byly podle mne k vylodění potřebné. „Němci,“ říkal jsem a psal, „mají ve Francii podle zpráv, jež dostáváme od naší sítě agentů, počet divizí dosahující v různých obdobích 25, 26 nebo 27. V Německu by mohli dát dohromady asi dalších patnáct. Na počátku tedy budou muset spojenci porazit kolem 40 divizí. S ohledem na nezkušenost velké části anglosaských vojsk a výhodu, kterou poskytuje nepříteli předchozí příprava terénu, bude třeba mít zpočátku k dispozici aspoň 50 divizí, z toho 6 nebo 7 tankových. Kromě toho musíme mít zdrcující převahu v letectvu. Provede-li se ofenzíva letos na podzim, Němci zcela zaneprázdnění v Rusku budou jen těžko odtamtud stahovat vojska. Kromě toho kombinovaná akce spojeneckého letectva a francouzského odboje proti nepřátelským komunikacím podle ‚zeleného plánu‘, sestaveného Bojující Francií, velmi znesnadní na francouzském území německé transporty záloh a materiálu.“


Vyložil jsem spojeneckým velitelům, že my, Svobodní Francouzi, budeme schopni nasadit jako předvoj divizi přesunutou z Orientu, smíšenou brigádu dopravenou z Rovníkové Afriky, oddíly záškodnických jednotek a výsadkářů, 4 letecké jednotky a všechny válečné a nákladní lodě, jež máme k dispozici. Již začátkem července jsem dal instrukce potřebné k tomu, aby byly tyto jednotky v plné pohotovosti. Kromě toho jsem počítal s tím, že jakmile bude ve Francii vybudováno předmostí, budou naše síly doplňovány ze zdrojů osvobozeného území. Pokládal jsem za pravděpodobné, že 8 divizí a 15 leteckých jednotek, připravených v Severní a Západní Africe, jakož i mnoho našich plavidel, nehybně nyní kotvících v Toulonu, Alexandrii, Bizertě, Casablance, Dakaru a Fort-de-France, by se chtělo a mohlo po několika týdnech potřebných k uvedení do bojového stavu účastnit druhého vylodění, tentokrát na našem středomořském pobřeží a v Itálii. Konečně v souladu s postupem spojenců na národní půdě by byl sestaven třetí sled francouzských sil, jehož jádrem by byly jednotky Tajné armády. 21. července jsem zaslal Churchillovi a generálu Marshallovi a do Moskvy dal na vědomí nótu týkající se vojenské pomoci, kterou by mohla Francie poskytnout v jednotlivých fázích bitvy na kontinentě, a přitom jsem vyčíslil, jaké dodávky výzbroje a výstroje požaduji od spojenců.


Brzy se ale ukázalo, že letos spojenci vylodění ve Francii patrně riskovat nebudou. Zaměří se tedy zřejmě na Severní Afriku s vyloučením naší účasti. Mnoho výmluvných faktů nám ukazovalo, že Američané vskutku nechtějí nechat Svobodné Francouze, aby se zabývali Marokem, Alžírském a Tuniskem. Až do jara 1941 jsme tam udržovali pátou kolonu, poté jsme však byli zbaveni jakéhokoli přímého spojení s těmito územími. Naši agenti nikdy nedošli na místo určení, poselství, která nám odesílali zvláště plukovník Breuillac z Tuniska, Luizet z Alžírska a plukovník Lelong a Franck Brentano z Maroka, k nám také nedospěla. Bylo jasné, že se tak děje na příkaz Washingtonu. Využívali jsme tedy oklik a měli jsme přesné informace o úsilí, které v tomto směru vynakládaly Spojené státy jak na místě, tak ve Vichy.


Věděli jsme, že Robert Murphy, generální konzul v Alžíru, inspiroval „speciální“ akci, kterou ve Francii provádělo americké velvyslanectví, konzuláty a tajné služby. Murphy, obratný a rázný člověk, známý už dlouho ve vyšších kruzích a zřejmě přesvědčený, že Francii představují lidé, s nimiž večeřívá v Paříži, organizoval v Severní Africe spiknutí, jež mělo pomoci vylodění. Snažil se i v samotném Vichy vyvolat palácovou revoluci. Nejprve podporoval generála La Laurentia, který po svém návratu z Paříže předstíral, že má odboj zcela ve svých rukou, aby vyvinul nátlak na maršála a dostal se do vlády. „A co de Gaulle?“ ptali se ho. „No, poskytneme mu amnestii!“ Murphy kromě toho podněcoval některé důstojníky z okruhu kolem Weyganda, aby ho zatáhli do jakéhosi vojenského převratu a přiměli ho převzít Lavalovo místo. Protože nakonec La Laurentie ukázal, že je generál bez vojska, a Weygand se odmítl postavit proti Pétainovi, navázal Murphy kontakt s generálem Giraudem, jenž uprchl ze zajetí a hořel touhou znovu bojovat, a který mu připadal schopný strhnout na svou stranu africkou armádu, jakmile se před ni postaví.


I já jsem se snažil s generálem Giraudem navázat styk. Již v květnu 1942 jsem na jedné tiskové konferenci o něm hovořil nejlepšími slovy. V červnu a červenci ho navštívilo několik mých pověřenců, aby mu vyjádřili naději, že bychom se mohli spojit. Tento velký velitel, jehož jsem si skutečně vážil, nemohl přes všechny své kvality v roce 1940 dopadnout se 7. armádou jinak než špatně. Pak byl zčistajasna jmenován velitelem 9. armády, která byla v naprostém rozkladu, byl pochopitelně přemožen a internován nepřítelem, aniž mohl cokoli podniknout. Dalo se ale předpokládat, že kdyby mohl jednat za jiných okolností, tvrdě by splatil porážku své vlasti. Jeho skvělý útěk z německé pevnosti to napovídal. Giraudovo přihlášení se k Bojující Francii mohlo podle mého názoru znamenat velmi významnou posilu. Protože jsem pokládal za hlavní, aby se Severní Afrika připojila ke spojencům, domníval jsem se, že by v tomto směru mohl Giraud sehrát významnou úlohu, a byl jsem ochoten mu v tom podle svých možností pomáhat. Poté by se mohl ujmout velení nad znovu sjednocenou francouzskou armádou. Takové perspektivy jsem mu odhalil ze své strany. Doufal jsem, že na to nějak odpoví a že projeví i určitý obdiv k těm, kdo po dva roky už bojovali proti nepříteli. Nic takového se ale nestalo. Mé nabídky generálu Giraudovi zůstaly bez odpovědi. Jeho činnost v zákulisí a zdrženlivost vůči mně mi mnohé napověděly.


Pro něj bylo všechno jen vojenskou záležitostí. Stačilo by, aby se na bojištích znovu objevila význačná francouzská ozbrojená síla, a všechny ostatní problémy by pro něho ztratily význam. Morálka a politika v dramatu naší země mu připadaly jako druhořadé. Domníval se, že už sama skutečnost, že by se stal velitelem početných ozbrojených sil, by mu současně přinesla i politickou moc. Nepochyboval, že jeho hodnost a prestiž by mu zajistily poslušnost všech mobilizovaných a mobilizovatelných jednotek a uctivou spolupráci spojeneckých štábů. Jakmile by se ocitl v čele armády, a tím i země, jednal by s maršálem jako s velmi úctyhodným starším kolegou, jehož by bylo třeba v případě potřeby propustit a jenž by měl právo jen na piedestal. Generál de Gaulle by potom neměl na vybranou, než se podřídit jeho velení, a tak by byla znovu nastolena národní jednota harmonicky splývající s vojenskou hierarchií.


Pohled generála Girauda na politické dění mě stále zneklidňoval. Kromě toho, že odpovídal tak trochu prostoduché koncepci příslušných oblastí armády, a kromě toho, že vycházel zřejmě z iluze o vlastní mimořádné autoritě, viděl jsem v jeho postoji možný zdroj národního rozštěpení a zásahu cizích vlivů. Vždyť převážná část francouzského odboje by jistě nepřijala za svého vrchního velitele osobnost, opírající se výhradně o svou skvělou kariéru vojáka, kromě toho Pétain by ho neváhal odsoudit a konečně spojenci, disponující pak s touto vládou bez základů, by ji bezpochyby chtěli zneužívat na úkor Francie.


Je pravda, že generál Giraud nabízel koalici jednu zásadní výhodu. Zprávy, které jsem dostával do Londýna, mi naznačovaly, že měl svůj vlastní plán. Podle Girauda předmostí ve Francii již existovalo, a to pásmo nazývané svobodným. Anglosasům by tam prý stačilo v dohodnutý den připlout, on sám by zajistil krytí jejich vylodění jednotkami ponechanými tam po příměří, ty by se pak pod jeho velením a posílené oddíly odboje připojily ke spojencům.


Podle mého názoru neměl však tento plán naději na úspěch. I když si člověk mohl popřípadě představit, že by tu a tam některé jednotky „svobodného“ pásma za Giraudem vskutku šly a postavily se na odpor Pétainovým rozkazům, bylo víc než sporné, zda by tyto rozptýlené zlomky armády s krajně omezeným množstvím výzbroje byly vůbec schopny odolávat náporu wehrmachtu a drtivým zásahům luftwaffe. Navíc nebyl pro spojence plán spojený s tak velkým rizikem přijatelný. Úspěch vylodění a následných operací předpokládal nasazení značných leteckých a námořních sil a k tomu bylo třeba mnoha blízko položených leteckých a námořních základen. Kdyby spojenci vstoupili do jižní Francie, aniž by si předem zajistili Severní Afriku, měli by k dispozici jako základny jen Gibraltar a Maltu – skromné, prostorově omezené a snadno zranitelné. A pak, jaký by byl za této varianty invaze postoj flotily v Toulonu? Ta by v té chvíli bezpochyby poslouchala jen Pétaina a Darlana, postavila by se proti spojencům a akce by byla ještě riskantnější.


Koncem července jsem začínal tušit, čemu dají Američané přednost. Ač se před námi pečlivě skrývalo, co se plánuje, pokládal jsem za velmi pravděpodobné, že se v tomto roce omezí na obsazení Severní Afriky, že Britové se s tím rádi spokojí, tam využijí generála Girauda a mě budou držet stranou. Z mnoha hledisek bylo toto řešení pro nás příznivé, ale současně znamenalo pro budoucnost mé vlasti nové překážky naší životně důležité jednoty.


Za těchto podmínek jsem se domníval, že musím především hájit zájmy Francie, když ti druzí sledují jen své vlastní. Především bylo třeba posílit soudržnost Bojující Francie, aby byla při všech možných zvratech událostí pevnou hrází. Po zralé úvaze jsem zaujal rozhodný a tvrdý postoj. Abych mohl tento úkol splnit, rozhodl jsem se navštívit území v Levantě a svobodné francouzské Africe a také naše vojska nasazená na Východě a v Čadu. Spojenci, kteří se proti tomu v květnu jasně stavěli a všelijak mě od tohoto záměru odváděli, dovolávajíce se brzkého otevření druhé fronty, se tentokrát nepokusili bránit mi v cestě, což bylo pro mne znamením, že připravují operaci bez mé účasti. Od upevnění vnitřních pout v našem zbylém kousku impéria a v našem zlomku armády jsem si rovněž sliboval posílení sjednocovacího procesu odboje ve Francii.


Když se André Philip právě odtamtud vrátil, jmenoval jsem ho 27. července národním komisařem vnitra s úkolem podporovat všemi prostředky, jež máme k dispozici – materiálem, personálem a propagandou –, poslání svěřené Jeanu Moulinovi. Současně jsem pověřil v Londýně Frenaye velením partyzánských oddílů Combat, d’Astiera velením oddílů Libération a Jean-Pierra Lévyho velením Franc-Tireurů, abych je konečně svedl ke spolupráci. Pro rychlejší sloučení polovojenských jednotek jsem pak vybral generála Delestrainta, aby velel budoucí Tajné armádě. A protože jsem chtěl dále posílit váhu naší exilové organizace, vyzval jsem vynikající muže jako Viénota, Massigliho, generála d’Astiera de la Vigerie, generála Cocheta aj., aby se k nám připojili. Na Passyho připadl úkol navázat spojení a zařídit transporty válečného materiálu a lidí tak, abych mohl po svém návratu z Afriky a Orientu určit každému jeho úlohu.


Odejel jsem 5. srpna, ale předtím jsem se sešel s Churchillem a Edenem. Jejich poněkud rozpačitá slova potvrdila můj pocit, že se brzy zpronevěří smlouvě, která nás vázala od června 1940, a přistoupí na americký plán. V letadle, jež mě odváželo do Káhiry, cestoval Averell Harriman, vyslaný Rooseveltem do Moskvy jako velvyslanec; tento diplomat, jindy otevřený a výřečný, mi tentokrát připadal jako svázaný důležitým tajemstvím. Při průjezdu Gibraltarem jsem byl svědkem rozsáhlých přípravných prací a všiml jsem si tajemného chování guvernéra, generála MacFarlana, za jiných okolností tak vyrovnaného muže. Všechno mluvilo pro to, že velká operace je na spadnutí, a to nepochybně ve Středomoří. Do Káhiry jsem přiletěl 7. srpna.


Nálada tam byla stejně dusivá jako vedro. Nedávné neúspěchy britské 8. armády stále tíživě doléhaly na mysl lidí. Ač byl Rommelův postup zastaven už před šesti týdny, byl stále v Alamejnu, odkud mohl kdykoliv energickým útokem svých tanků za dvě hodiny dosáhnout Alexandrie. Ve vládě, na velvyslanectví i v britském generálním štábu sledovali s neklidem záhadný postoj krále Fárúka a mnoha egyptských hodnostářů, kteří byli zřejmě připraveni přizpůsobit se případnému vítězství Osy. Nahase Pašu, dřívějšího nepřítele Angličanů, který se s nimi pod tlakem okolností smířil ku prospěchu obou stran, postavil král do čela vlády na vřelé doporučení anglického velvyslance sira Milese Lampsona, který se dostavil k audienci do paláce provázen tankovým oddílem. Nahas Paša mi loni řekl: „My dva máme něco společného. Vy i já máme na své straně v zemi většinu, ne však politickou moc.“ On měl teď i moc. Jak by to ale asi s tou jeho většinou dopadlo, kdyby italsko-německé ozbrojené síly dobyly Káhiru a defilovaly v jejích ulicích?


Pokud jde o britské vojenské osobnosti, generál Auchinleck byl klidný, prostý a přímý jako dřív a letecký maršál Tedder plně ovládal své podřízené i sám sebe. Přesto bylo mnoho lidí v služebně nižších hodnostech zatrpklých a neklidných, očekávali velké změny na vysokých místech, byli podrážděni kritikou parlamentu a novin v Londýně a znervózněni pro ně urážlivými gesty a projevy Egypťanů, kteří si například libovali v tom, že tleskali na ulicích nebo v kinech jen vojskům Svobodné Francie a od mého příjezdu do Káhiry šířili, že de Gaulle převezme velení v Orientu. Jedinou útěchou britských velitelů a štábů byl nekonečný proud čerstvých ozbrojených sil, letounů a velmi kvalitního materiálu, jimiž londýnská vláda s ohledem na budoucí střetnutí vskutku nešetřila.


Zatímco Angličané jako by kolísali mezi nadějí a melancholií, naši lidé byli v povznesené náladě. Bi’r Hakejm jim dodal zdravé sebevědomí. Vydal jsem se k nim. 8. a 11. srpna mi je Larminat představil. U příležitosti skvěle připravené přehlídky 1. lehké divize jsem předal Kříž osvobození generálu Koenigovi a několika dalším, mezi nimiž byl i plukovník Amilakvari. Provedl jsem inspekci také u 2. lehké divize pod velením Cazauda a motorizovaného uskupení Rémyho. Všechny jednotky byly dobře vybaveny a velmi toužily po boji. Další má návštěva patřila našim letcům a výsadkářům. Byli silou zakalenou zkouškami, jejíž absolutní věrností jsem si mohl být jistý. Pohled na prapory, baterie, tanky a služby motorizované od hlavy až k patě, mísící ve svých řadách odhodlané vojáky všech ras, vedené důstojníky, jimž žádná oběť pro slávu a vítězství vlasti nebyla dost velká, a defilující rozzářeně pod palčivým srpnovým sluncem, mě naplňoval důvěrou a hrdostí. Cítil jsem mezi sebou a jimi pevný kontakt a plný soulad duší, který v nás zvedal hřejivou vlnu radosti a změkčoval písek, po němž šlapaly naše nohy. Když se ale vzdálily poslední řady našich vojsk, má závrať pominula. V mysli mi vytanula vzpomínka na francouzské vojáky, námořníky a letce, které jinde pétainovské absurdní rozkazy nutily bojovat proti gaullistům a spojencům.


U naší legace v Káhiře jsem navázal spojení s významnou francouzskou kolonií v Egyptě. Baron Benoist tam s pomocí barona de Vaux, René Filliola a Georgese Gorsa důstojně zastupoval Francii. Díky jemu nacházely naše kulturní, náboženské a ekonomické zájmy účinnou místní podporu v očekávání toho, že egyptská vláda uzná Francouzský národní výbor. Egyptský tisk a rozhlas dostávaly od našeho delegáta všechny užitečné údaje. Většina tamních Francouzů ho morálně podporovala. Současně de Benoist, jehož jsme nepřestávali z Londýna vydatně podepírat, dokázal zachovat našim jednotkám v Suezském průplavu národní charakter, ač by je byla britská admiralita ráda začlenila pod své velení. Ve skutečnosti činnost průplavu zajišťovali po celou dobu války právě Francouzi. Byl to významný a záslužný příspěvek k úsilí protifašistické koalice, neboť spojení mezi flotilami a armádami Východu, stejně tak jako zásobování Sýrie, Libanonu a Zajordánska probíhalo přes Port Saíd, zatímco Němci ničivě bombardovali konvoje a plavební komory. V Ismáílíji jsem také šel pozdravit personál průplavu a navštívit stanoviště, odkud Lesseps řídil dostavbu tohoto velkolepého díla, životně důležitého pro právě probíhající válku.


Vedle toho, že jsem pozvedával bojového ducha Svobodných Francouzů, probíral jsem s našimi anglickými spojenci různé sporné otázky. Churchill byl totiž také v Káhiře, a tak jsme 7. srpna společně poobědvali. „Přijel jsem,“ řekl mi, „zreorganizovat velení a současně zjistit, oč vlastně jde v našich sporech ohledně Sýrie. Pak pojedu do Moskvy. Myslím si, že moje cesta má velký význam, ale působí mi i určité starosti.“ „Jde o tři vážná témata,“ upřesnil jsem, „první se týká jen vás, druhé mne a to třetí Stalina, jemuž chcete nepochybně oznámit, že se druhá fronta letos neotevře. Chápu, že vám ta dvě poslední působí obavy. Vy ale úkol nepochybně zvládnete, pokud se vyrovnáte se svým svědomím.“ „To víte,“ zabručel Churchill, „mé svědomí je dobrá holka, s níž vždy dobře vyjdu.“


A mohl jsem vskutku konstatovat, že Anglie si i nadále počínala ve věci Sýrie zcela bez skrupulí. 8. srpna jsem se setkal s Caseyem, který, ač Australan, byl ministrem bez portfeje v londýnské vládě a z tohoto titulu byl pověřen koordinací britských záležitostí na Východě. Hned se rozhovořil o volbách, jež pokládal v levantských státech za naléhavé. Považoval jsem za nutné okamžitě usměrnit svého sympatického společníka. „Francouzský národní výbor,“ řekl jsem mu, „rozhodl, že letos nebudou volby v Sýrii ani Libanonu, neboť mandátní mocnost je nepovažuje za vhodné, když Rommel stojí u bran Alexandrie. V Egyptě, Iráku či Zajordánsku taky nikdo nemyslí na volby. Teď na to není vhodná doba.“


Přešel jsem do útoku a vyjmenoval ministrovi všechny své důvody ke stížnostem na anglickou politiku nerespektující předchozí dohody. Vypočetl jsem mu všechny důsledky, jichž se obě strany mohou nadít: „Je pravda,“ řekl jsem mu, „že jste v této chvíli a v této části světa mnohem silnější než my. V důsledku naší momentální slabosti a problémů, které nastanou na Madagaskaru, v Severní Africe a jednou v metropoli spolu s těmi, v nichž se zmítáme teď, jste schopni nás přinutit, abychom opustili Levantu. Toho cíle ale dosáhnete jen tehdy, podnítíte-li v Arabech nenávist k nám a zneužijete-li svou sílu proti vlastním spojencům. Výsledkem však pro vás bude každým dnem nepevnější pozice v Orientu a hořkost v srdcích francouzského lidu.“ Casey mě rozmrzele ujišťoval o svých dobrých úmyslech a narážel přitom na „vyšší odpovědnost, již má Velká Británie v této oblasti“. Nicméně toho dne a ani 11. srpna, kdy jsem se s ním setkal znovu, už o volbách nehovořil.


V Káhiře také právě pobýval ministerský předseda Jihoafrické unie maršál Smuts, a tak i s ním jsem měl dlouhý rozhovor. Tato vynikající a přitažlivá, ale poněkud podivná osobnost, tento hrdina nezávislosti Transvaalu, jenž se stal hlavou jednoho dominia Jeho Veličenstva, tento Búr v uniformě britského generála dobře chápal všechny problémy této války. Ač hlavní město Pretoria bylo tak bizarním centrem, ač jeho země, kde se běloši a černoši mísili, aniž by se spojili, se potýkala s obrovskými rasovými obtížemi, ač on sám musel bojovat proti mocné opozici, měl Smuts skutečný vliv na vedoucí činitele v Londýně. Za toto privilegium vděčil nejen té skutečnosti, že v očích Angličanů ztělesňoval úspěch jejich koloniálního výboje, ale také přátelství s Churchillem, který ho kdysi za bojů na několik měsíců zajal. Smuts ho při této příležitosti natrvalo zaujal.


Ministerský předseda Unie se mi svěřil, jakou úctu cítí k Bojující Francii: „Kdybyste vy, de Gaulle,“ řekl mi, „nezískal Rovníkovou Afriku, byl bych se já nedokázal udržet v Jižní Africe. Kdyby byl totiž duch kapitulantství zvítězil v Brazzavillu, bylo by mu podlehlo také Belgické Kongo a pak by byli ti, co u nás odsuzují válku vedenou po boku Angličanů, jistě na koni a kolaborovali by s mocnostmi Osy. Německá nadvláda by nabyla vrchu od Alžíru až po Kapské Město. Už jen samotnou akcí v Čadu a Kongu jste prokázali naší koalici velkou službu. Pro nás všechny je důležité, že už máte v rukou pravomoci týkající se francouzského impéria, a doufám, že brzy obsáhnou i samu Francii.“ Poděkoval jsem maršálu Smutsovi za milá slova uznání, ale naznačil jsem mu, že ho spojenci vždy nesdílejí. Jako důkaz jsem mu nejprve uvedl akci Angličanů v Sýrii a Libanonu, pak události na Madagaskaru a konečně chystaný podnik Angličanů a Američanů v Severní Africe, kde se zřejmě pokusí vyšachovat francouzskou moc.


Smuts souhlasil, že by to hluboce ranilo Svobodnou Francii. „Tato nepříjemná záležitost,“ prohlásil, „bude jistě jen epizodou. Američané se na začátku vždycky mýlí, ale jakmile si to uvědomí, vyvodí z toho důsledky. Pokud jde o Angličany, ve vedení jejich záležitostí hrají roli dvě rozdílná hlediska: rutina podporovaná kancelářemi, výbory a štáby a perspektivní pohled, který občas prosazuje jeden státník – dnes Churchill – a je plně podporovaný cítěním lidu. Vy máte proti sobě to první hledisko. Věřte mi ale, že to druhé vám je příznivě nakloněno, a nakonec se vždy prosadí právě ono.“


Když jsme přešli k praktickým otázkám týkajícím se Madagaskaru, Smuts mi řekl, že Angličané se dosud honí za přeludem dohody s guvernérem oddaným Vichy, jakmile však ztratí tuto iluzi, obnoví operace zastavené po obsazení Diégo-Suarezu, pokusí se na ostrově nastolit správu pod svou přímou pravomocí a pak s konečnou platností přece jen ustoupí Francouzskému národnímu výboru. Toto řešení, jak řekl, on sám doporučoval od prvního dne. Naznačil mi, že ve hře, kterou se mnou Britové hrají, si nechávají jako cenný trumf, že v určité chvíli svolí, aby byl lotrinský kříž vztyčen na Madagaskaru. Má to být náplast na mrzutosti, jež působí Bojující Francii spojenecká politika jinde. Na závěr mi maršál Smuts slíbil, že se Jižní Afrika nepropůjčí k žádnému územnímu kořistění na těle Francie, a pokud jde o Madagaskar, bude naopak působit na Londýn, aby tam nechal generála de Gaulla nastolit svou autoritu. Musím říct, že další jednání Pretorie plně odpovídalo tomuto ujištění.


12. srpna jsem odjel do Bejrútu. Chtěl jsem strávit měsíc v Sýrii a Libanonu, stýkat se s lidmi, probírat místní záležitosti, upevnit kontakty s vládami a vládními kruhy, roznítit city obyvatelstva a posílit tak příchylnost k Francii. Z tohoto hlediska bylo mé přijetí tam tím nejzářnějším příslibem. Když jsem vjel do ulic Bejrútu s prezidentem Libanonské republiky Alfredem Nakkášem po boku, došlo k mimořádnému výbuchu lidového nadšení. Stejně tak tomu bylo v Bekáa na jihu Libanonu, zvláště v Saídě a u maronitských horalů, kteří hromadně přišli do Bekerbé obklopit svého patriarchu, jehož jsem přijel navštívit. Za doprovodu generála Catrouxe jsem projel vyrovnaný a věrný Haurán, pak jsem dorazil do Džebel Drúzu, území ze všech hledisek výbušného. V Suvejdě jsem po přehlídce drúzských jednotek přijal v Domě Francie úřední činitele a vážené osobnosti, a pak v serajlu temperamentní a pitoreskní zástup delegátů ze všech kantonů. Tam, uprostřed bouře ovací, mé řečníci ujišťovali o oddanosti obyvatelstva, které se ne vždy chovalo k Francouzům hezky.


S prezidentem Syrské republiky šejchem at-Tádžeddínem po boku jsem vstoupil do Damašku, rozechvěného nadšením, jež toto město projevovalo jen zřídkakdy. Oficiální přijetí hlavou státu a vládou, návštěvy zástupců správních a soudních orgánů, představitelů různých náboženství a zástupců všech frakcí a institucí, to vše mi umožnilo s uspokojením konstatovat, do jaké míry se od loňska mladá republika ve svém starodávném hlavním městě konsolidovala. Nato jsem se odebral do Palmyry, kde mě očekával hold beduínských kmenů. Poté jsem zajel na historické, a přesto nové území Eufratu. V Dejrez-Zóru, stejně jako i jinde, se politická, administrativní a ekonomická situace nedala vůbec srovnávat se stavem, s nímž jsem se setkal den po smutných bojích v roce 1941. Halab, velké město na severu, kde se po staletí mísí etnické, náboženské a obchodní proudy protínající Malou Asii, mě obklopil demonstrujícími zástupy. Také země Alavíjovců hýřila na mou počest projevy svého tradičního přátelství k Francii. V Homsu a Hamá, pokládaných vždy za bašty nedůvěřivých muslimů a Syřanů, jsem pak zažil to nejokázalejší a nejvřelejší přijetí, k němuž šel příkladem bývalý prezident Hášem Bej el-Atásí. Na zpáteční cestě mi ještě Tripolis a Batrún poskytly důkazy dojemné důvěry.


Avšak pod vlnami lidových manifestací se vynořovaly otazníky kolem povinností, které příslušely mandátní Francii. Nebylo myslitelné, aby dál nesla břímě mandátu na územích, která jí nepatří a která jí dohody zakazovaly přivlastnit si. Kromě toho bylo jasné, že syrská a libanonská elita byla přes veškeré rozdíly jednotná ve své vůli nastolit ve svých zemích nezávislost; Francie na sebe vzala od samého počátku úkol obě země k ní dovést a já sám jsem jim to slavnostně přislíbil. Bylo to jejich pevné rozhodnutí, proti němuž by bylo absurdní se stavět. Bylo tedy třeba zachránit alespoň ekonomické, diplomatické a kulturní zájmy, které Francie po mnoho generací v Levantě rozvíjela, což nebylo neslučitelné s nezávislostí těchto států.


Přesto jsme ale nehodlali nyní a naráz zrušit v Damašku a Bejrútu náš mandát. Tím bychom jen uprázdnili místo Angličanům, kteří by se odvolávali na strategickou nutnost. Navíc jsem se domníval, že nemám právo bez vědomí vlasti roztrhat mandát, a podle mezinárodních zvyklostí ho bylo možné zrušit jen dohodou s mandanty, a tu v té době okolnosti znemožňovaly uzavřít. A tak i když jsme přenesli na vládu v Damašku a Bejrútu různé pravomoci, jichž jsme se mohli s ohledem na válečný stav zbavit, i když jsme se rozhodli na základě voleb poskytnout oběma zemím normální základnu veřejné moci, jakmile bude Rommel odražen, i když jsme přislíbili podepsat, až to bude možné, mezinárodní úmluvy, které by z právního hlediska potvrdily platnost jejich nezávislosti, nechtěl jsem se v této chvíli žnci svrchovaného práva Francie v Sýrii a Libanonu. Bez ohledu na určitou netrpělivost, kterou mohl tento odklad vzbudit mezi tamními profesionálními politiky, jsme si byli jisti, že dokážeme bez vážnějších konfliktů přechodným údobím projít, pokud nám nebude Anglie bránit ve hře.


Ta nám ji ale kazila, jak nejlépe uměla. Nakkáš v Libanonu byl vystaven neustálým útokům Spearse, který proti němu otevřeně podněcoval jeho protivníky, a dokonce šel tak daleko, že vyhrožoval prezidentovi, protože někteří z ministrů Britům nevyhovovali a vadilo jim, že ihned nepřistoupil k volbám. Na druhé straně pod tlakem Angličanů, kteří nehovořili o ničem menším než o přerušení veškeré výměny zboží se zahraničím, svolil Catroux s jejich začleněním do francouzsko-syrsko-libanonské agentury pro obilí. Využívali toho, aby mařili činnost agentury a vyvolávali odpor vládních činitelů v Damašku. Nedbali na naše opční právo a vzali na sebe stavbu a vlastnictví železnice z Haify do Tripolisu. Protože u Tripolisu měly na konci ropovodu Irak-Petroleum francouzské orgány v činnosti rafinérii, jež umožňovala Levantě brát benzín z části ropy patřící Francii, snažili se Britové všemi prostředky uzavřít náš podnik, abychom my i státy Levanty byli plně závislí na jejich benzínu. Konečně vyvozovali z finanční dohody, kterou jsem s nimi uzavřel 19. března 1941 a podle níž jejich státní pokladna poskytovala Bojující Francii ve formě záloh část našich veřejných fondů, nároky na kontrolu jejich využívání v Sýrii a Libanonu a v širším smyslu i rozpočtu vlád v Damašku a Bejrútu. Ve všech oblastech, každodenně a všude docházelo ze strany našich spojenců k častému vměšování armády agentů v uniformě.


Byl jsem odhodlán postavit se proti tomu, a kdyby se přece stalo, že bychom podlehli, rozhodl jsem se zařídit to tak, aby všechno vyšlo plně najevo. Když jsem si tedy na místě ověřil stav věcí, ihned jsem zahájil kampaň formálním protestem adresovaným 14. srpna Churchillovi:


„Od počátku svého pobytu ve státech Levanty, nacházejících se pod francouzským mandátem,“ napsal jsem mu, „jsem musel bohužel konstatovat, že dohody uzavřené mezi britskou vládou a francouzským Národním výborem o Sýrii a Libanonu jsou porušovány… Stálé intervence představitelů britské vlády… nejsou slučitelné ani s politickou nezainteresovaností Velké Británie v Sýrii a Libanonu, ani s uznáváním pozice Francie, ani s režimem mandátu… Kromě toho vzbuzují tyto intervence a reakce na ně v obyvatelstvu na celém arabském Východě domněnku, že došlo k vážným rozporům mezi dosavadními spojenci, Velkou Británií a Bojující Francií… Jsem nucen vás požádat, abyste v těchto zemích obnovil plnění úmluv, na nichž jsme se dohodli.“


Britský premiér dostal mé poselství, když byl v Moskvě. Odpověděl na ně 23. srpna cestou z Káhiry do Londýna: „Nesnažíme se v žádném případě ničit v Levantě pozice Francie… Plně uznáváme, že v politické oblasti musí zůstat iniciativa v rukách francouzských orgánů… připouštíme, že mandát nemůže za daných okolností nyní skončit… Když ale Churchill jako obvykle složil poklonu uzavřeným dohodám, připomenul, aby je mohl porušit, strategické zájmy, jimiž se zaštiťovala Velká Británie: „Sýrie a Libanon jsou součástí životně důležitého válečného prostoru a to znamená, že každá událost probíhající v této oblasti se dotýká přímo nebo nepřímo našich vojenských zájmů… Pečujeme o to, aby naše záruky k prohlášení Catrouxe o nezávislosti států byly v budoucnu vskutku naplněny… V projevu 9. září 1941 v Dolní sněmovně jsem jasně řekl, že postavení Svobodných Francouzů v Sýrii nemůže být takové, jaké mělo předtím Vichy…“ Churchill končil banálně a tišivě: „Plně chápu význam těsné spolupráce mezi našimi příslušnými zástupci v Levantě… Naším nejvyšším cílem je porážka nepřítele…“


Já jsem od Angličanů toto zastřené odmítnutí změnit politiku vůči nám očekával a rozhodl jsem se vytáhnout ji z mlhavých formulací, jimiž se ji snažili krýt. Protože jsem myslel na následky, pokládal jsem za dobré zaujmout celkový postoj vylučující kompromisy. Telegrafoval jsem znovu Churchillovi: „Nemohu přijmout vaši koncepci, podle níž je prý politické vměšování britských zástupců v Levantě slučitelné se závazky, jež na sebe vzala britská vláda ohledně respektování pozice Francie a jejího mandátu… Navíc typ francouzsko-britské rivality, jež se na místě vytvořila zasahováním a nátlakem vašich zástupců, poškozuje válečné úsilí Spojených národů… Snažně vás žádám, abyste znovu zvážil tento naléhavý a zásadní problém.“


Zvolením tohoto tónu jsem hrál méně o přítomnost, která mi skýtala jen málo prostředků vyhrát svou při, jako spíš o budoucnost, kdy ji snad Francie bude mít čím obnovit, pokud budou mít ti, kteří mluví jejím jménem, dost odhodlání vzepřít se duchu kapitulantství. A to tím spíš, že zlořády stejného typu byly v téže chvíli páchány na Madagaskaru, budou zřejmě páchány zítra v Severní Africe a bylo nebezpečí, že k tomu dojde jednoho dne i v Paříži. Budeme se moci stavět na odpor proti těm, kteří přijdou, jen pokud se postavíme už teď proti těm, kteří jsou tu nyní. Ostatně zbaveni všeho jsme neměli žádný důvod, abychom si to nechali v tichosti líbit. Pokládal jsem proto za nutné informovat Ameriku a Rusko. Pokud jejich vlády, patřičně upozorněné, přesto neučiní nic v náš prospěch, dostane se pře alespoň na světové fórum.


16. srpna mě navštívil generální konzul Spojených států, vynikající diplomat Gwynn, který přišel pro informace a byl značně neklidný. Neudělal jsem nic pro to, abych ho uklidnil. 24. srpna jsem ho k sobě pozval znovu a předal mu nótu pro jeho vládu. Dokument vysvětloval podstatu záležitosti a riziko možných následků. Druhý den přišel Gwynn opět. Sdělil mi znění telegramu, který zaslal Cordell Hull americkému velvyslanci v Londýně Johnu Winantovi a který ho pověřoval, aby jasně předložil tuto otázku Angličanům. Právě o to jsem usiloval. Státní tajemník sděloval svému velvyslanci: „Jsme si plně vědomi vážnosti situace… Britský ministr v Bejrútu (Spears) zřejmě přinejmenším pojal své poslání v širším smyslu, než je obvyklé pro cizího diplomatického zástupce… Přezkoumejte znovu tuto záležitost s Edenem… Naše vláda nehodlá zůstat netečná ve sporu, který se dotýká společného válečného úsilí.“


Kromě toho pověřil Cordell Hull Gwynna, „aby poděkoval generálu de Gaullovi, že ho tak důkladně informoval“. Protože ale na konec listu bylo třeba přikápnout i trochu jedu, vyzýval ho, „aby generálu de Gaullovi jasně vyjádřil se stejnou otevřeností, jaký velký význam přikládají Spojené státy, jakožto národ zapojený do společného boje, aby byla ujištění daná Sýrii a Libanonu úzkostlivě respektována…“


Zatím v Londýně vysvětlil Dejean naše rozpory Bogomolovovi a zpravil naši delegaci v Moskvě. 11. září ho navštívil sovětský velvyslanec a řekl mu, „že jeho vláda je ochotna nám pomoci podle svých možností“.


Moje chuť k ohleduplnosti byla o to menší, že jsem nyní už bezpečně věděl, ač mi spojenci nic ze svých plánů nenaznačili a naopak zachovávali nadále hluboké mlčení, jakou operaci můžeme v nejbližší době v Severní Africe očekávat. Toto spiknutí plné tajnůstkářství bylo nejen urážlivé, ale navíc i plané, protože jsme z Ameriky, Anglie a Francie dostávali množství zpráv. Světem kolovaly různé pověsti, ale vše na Východě, co bylo možné vidět, svědčilo o tom, že půjde jasně o africkou operaci. V Káhiře jmenoval Churchill za svého průjezdu vrchním velitelem generála Alexandra a postavil Montgomeryho do čela 8. armády. Z Velké Británie docházely další a další posily, zvlášť tankové svazy. Velitel letectva Tedder obdržel velké množství letadel. Vše ukazovalo na záměry, které se v žádném případě netýkaly Evropy.


27. srpna jsem mohl oznámit naší delegaci v Londýně: „Spojené státy se nyní rozhodly vylodit vojska ve Francouzské severní Africe… Operace bude zahájena ve spojení s chystanou ofenzívou Britů v Egyptě… Američané využili pomoci našich stoupenců, když jim naznačili, že jde o dohodu s námi… V případě potřeby dá maršál Pétain nepochybně rozkaz k boji proti spojencům… Pro Němce to bude záminka, aby přispěchali na pomoc…“ K tomu jsem dodal: „Američané zpočátku věřili, že se jim podaří letos otevřít druhou frontu ve Francii. Protože nás potřebovali, nastoupili cestu definovanou v memorandu z 9. července. Teď‘ plán změnili…“


Od nynějška bylo vše jasné. Strategie spojenců byla přesně určena. Pokud šlo o jejich politické chování, bylo diktováno naprostým egoismem. Já neměl ani nejmenší chuť věřit jejich ideologickým formulkám, jichž užívali k jeho zakrytí. Jak jsem mohl brát vážně krajní úzkostlivost hlásanou Washingtonem, že je třeba udržovat odstup od generála de Gaulla, aby si Francouzi po válce mohli sami zvolit vládu, když současné udržoval oficiální styky s kolaborujícím Vichy a byl ochoten vyjednávat s kýmkoli, kdo by americkým vojskům otevřel brány Severní Afriky? Jak jsem mohl věřit upřímnosti Londýna, jenž se na ospravedlnění svých intervencí na územích Levanty dovolával práv Arabů na nezávislost, zatímco v téže době věznil v Indii Gándhího a Néhrúa, přísné trestal v Iráku stoupence Rašída Alího a egyptskému králi Fárúkovi diktoval výběr jeho vlády? Musel jsem se držet jediného, dnes jako včera: zájmů Francie.


V tomto rozhodujícím okamžiku pokládal Casey za svou povinnost nějak zasáhnout. Ať byly jeho úmysly sebelepší, udělal to způsobem, který nemohl věci urovnat. 29. srpna mi navrhl „otevřenou diskusi“, aby se navázaly uspokojivější styky v zájmu obou zemí, „protože,“ jak napsal, „mám dojem, že tyto styky dosáhly v Sýrii a Libanonu kritického bodu“. Britský ministr bez portfeje pokládal bohužel za nutné dodat: „Zvu vás, abyste mě navštívil v Káhiře… Nedojde-li k tomuto setkání, byl bych nucen vylíčit britskému premiérovi situaci tak, jak se jeví mně.“ Text jeho poselství mě nutil, abych mu odpověděl, „že jsem ochoten s ním diskutovat o těchto vážných záležitostech, ale v Bejrútu, protože jsme se za dvou návštěv, které jsem měl to potěšení mu učinit v Káhiře, nedokázali dohodnout…“


Tehdy se do toho opět zapojil Churchill. 31. srpna mi poslal z Londýna telegram, „že pokládá stejně jako já situaci za vážnou…, že podle jeho názoru je nezbytné, aby o tom mohl se mnou diskutovat v nejbližší možné době…, že mě žádá, abych uspíšil svůj návrat do Londýna a sdělil mu, kdy mě může očekávat“. Mohl jsem jen „poděkovat britskému premiérovi za pozvání, které mi laskavě zaslal…“, říct mu, „že jistě podniknu cestu, jak jen to bude možné, ale že mi situace zatím nedovoluje opustit Levantu…“ a opakovat mu, „že však jsem připraven okamžitě, třeba dnes, diskutovat o tom s Caseyem v Bejrútu“. Konečně 7. srpna, kdy jsem vyhnal napětí do krajnosti, jsem odeslal Caseyovi prostřednictvím velvyslance Helleua, jenž ke mně přijel z Teheránu, memorandum s přesně formulovanými stížnostmi.


Když jsem takto rozdmychal mezinárodní pozornost, rozhodl jsem se vyjasnit záležitosti uvnitř obou zemí. Bylo třeba docílit od místních vlád, aby přesně plnily své úkoly, zvlášť v oblasti financí a zásobování, kde se to vůbec nedařilo. Kromě toho bylo potřebné je informovat o našich úmyslech ohledně voleb. Alfred Nakkáš mě navštívil 2. září a šejch at-Tádžeddín 4. září. Přijal jsem je s velkou okázalostí. Oba mě zahrnuli ujištěními dobré vůle. Ve skutečnosti se jim ulevilo pevností francouzského postoje a neváhali už podniknout opatření umožňující obnovit rovnováhu rozpočtu, zahájit činnost obilní agentury a omezit spekulaci. Po dohodě s nimi a s generálem Catrouxem jsem setrval na původním rozhodnutí Národního výboru přistoupit k přípravě voleb až v létě příštího roku. Ale konat se měly jen za předpokladu, že nedojde ke zhoršení válečné situace.


V době, kterou jsem trávil v Bejrútu, jsem navázal četné kontakty podle orientálních zvyků – s mnoha obřadnostmi a projevy vzájemné úcty. Bez toho se tam žádná záležitost nemohla s úspěchem projednat a rozhodnout. Rezidencí v des Pins, kde jsem se usadil, prošlo mnoho návštěvníků. Všichni mě přesvědčovali, že udělají vše pro splnění závazků vůči mé zemi, ale současně každý z nich byl apoštolem nějakého partikularismu, který do krve bránil. Všichni mě pro budoucno ubezpečovali, že po získání nezávislosti může jak Sýrie, tak Libanon přítomností Francie jen získat, nic ztratit.


Výhody, jež francouzská přítomnost pro obě země znamenala, byly nepopiratelné, a nadto nepochybné. Ať už se jednalo o veřejné služby, velké stavební akce, školství, zdravotnická zařízení, pomoc Francouzů ve funkci poradců v administrativě, veřejném školství, soudnictví, pořádkové službě a veřejných pracích, odborné, intelektuální a rodinné styky navázané našimi lidmi se Syřany a Libanonci, těchto tisíce pout mluvilo ze všech hledisek pro další rozvíjení styků obou zemí s Francií. V řadě institucí, na stavbách, ve školách, v kulturních zařízeních a nemocnicích, které jsem navštívil, si všichni lidé mysleli a také to říkali, že je třeba naše vzájemná pouta nepřetrhat a udržovat je i nadále, ať již dostanou budoucí politické vztahy mezi Paříží, Damaškem a Bejrútem jakýkoli charakter.


Věnoval jsem pochopitelně pozornost i jejich armádě. Většina našich jednotek se tehdy nacházela v Egyptě, na místě zůstalo jen pár pohotovostních oddílů. Tato krajní skrovnost francouzských ozbrojených sil mimo jiné dokazovala, že Francie tu stavěla svou autoritu na jiném základě než na pouhé síle. Starost o bezpečnost obou států byla tedy především na jejich národních „speciálních“ jednotkách, a mohla být tudíž snadno ohrožena. Koncem léta 1942 pronikl wehrmacht do nitra Kavkazu, zatímco italsko-německá armáda v poušti ohrožovala deltu Nilu. Kdyby nepřítel dosáhl vítězství na některém z těchto bojišť, byla by mu Malá Asie otevřena. Proto jsme stále usilovali o posílení levantských ozbrojených sil.


Tak se vytvářely zárodky budoucích národních armád. Sýrie sestavila 9 praporů pěchoty, 1 pluk jízdy a 3 částečně motorizované oddíly, Libanon 3 prapory stíhačů, 2 oddíly dělostřelectva, 1 tankový prapor, a jednotky ženijního, dopravního a spojovacího vojska zůstávaly společné pro obě země. Vojenská škola v Homsu vyřazovala každoročně jeden dobře připravený ročník. Je pravda, že pár francouzských důstojníků pomáhalo velitelskému sboru těchto speciálních vojsk. Vyrostla tu řada schopných velitelských kádrů – ať už to byli syrští plukovníci jako Znajm a Sišaklí, či libanonští plukovníci Seháb a Naufal. Materiál zabavený Dentzovi umožnil zásobit jejich vojska slušnou výzbrojí a výstrojí, přičemž údržbu zajišťoval dělostřelecký park v Bejrútu, velmi moderně vybavený.


Rozhodl jsem se osobně provést inspekci francouzských, syrských a libanonských jednotek pod velením generála Humblota pro pozemní vojsko, fregatního kapitána Kolb-Bernarda pro námořnictvo a majora Genceho pro letectvo. 25 000 oddaných mužů bylo připraveno kdykoli hájit oba státy před jakýmkoli zásahem nepřítele a s místním četnictvem stačili i na udržování pořádku v zemi, zmítané po tisíciletí neúprosnými frakčními boji a rozlehlé jako třetina Francie, s 2500 kilometry hranic a sousedící s chronicky neklidnými územími – Irákem, Zajordánskem a Palestinou. Skutečnost, že Levanta pod francouzským mandátem byla v tomto období války tak spořádaná a dobře spravovaná, značně pomáhala válečným akcím spojenců. Zbavovala jejich vojska, jež bojovala v Egyptě, Libyi a Etiopii, starosti o zázemí, podpírala Turecko v odmítavém postoji vůči požadavku Němců, aby jim poskytlo možnost průchodu, a zaháněla arabským národům, otřásaným válečnými událostmi, chuť na jakékoli nepřátelské akce.


I když jsem vyvíjel horečnou činnost, problémy zůstávaly nadále nevyřešené. Dokázal jsem změnit atmosféru a rozhýbat světové mínění, což nám umožňovalo získat čas, ale jak jsem mohl dosáhnout něčeho významnějšího, když jsem nemohl nabídnout ani posily, ani další finanční prostředky. Hodnotu politiky vytváří hmotná podpora. A na Východě víc než kde jinde rozhoduje především poměr sil, a ne síla argumentů.


Z Ameriky mi to přijel potvrdit významný návštěvník, Wendell Wilkie. Republikánská strana ho postavila proti Rooseveltovi pro prezidentské volby v listopadu 1940. Protože ale nyní chtěl prezident ukázat, že za války musí všechna soupeření ustoupit v zájmu posvátného cíle, vyslal svého včerejšího protivníka, aby načerpal informace u všech spojenců. Wendell Wilkie se zastavil v Levantě cestou ke Stalinovi a Čankajškovi. Přiletěl 10. září a zdržel se čtyřiadvacet hodin, po které byl mým hostem.


Na jeho žádost jsem mu vysvětlil francouzské požadavky týkající se Levanty. Avšak Wendell Wilkie, ač sem přijel poprvé, byl už zřejmě o všem náležitě informován. Po návratu do Washingtonu se ztotožnil s republikánským americkým názorem, že základem třenic v Bejrútu je rivalita mezi dvěma koloniálními mocnostmi, jejichž snahy jsou stejně opovrženíhodné. Pokud jde o mou osobu, nevyhýbal se ve své knize, kterou po návratu napsal, ironickému špičkování a zaujatosti. Protože jsme v Bejrútu jednali v kanceláři vysokého komisaře, kterou tehdy vybavil de Martel nábytkem v empírovém slohu, vypodobnil mě jako člověka opičícího se po Napoleonovi. V mé uniformě z bílého plátna, předepsané francouzským důstojníkům pro léto, viděl okázalost napodobující Ludvíka XIV., a protože se jeden z mých spolupracovníků zmínil o „poslání generála de Gaulla“, otřel se o mne výrokem, že se pokládám za Johanku z Arku. Jak je vidět, zůstal přes všechny prezidentovy snahy Rooseveltovým konkurentem a soupeřem.


Téhož dne, kdy jsem měl poradu s prezidentovým poslem, se objevila v aktualitách nová skutečnost týkající se Francie. Na úsvitu 10. září obnovili Angličané bojové akce na Madagaskaru. Když si konečně po pěti měsících vyjednávání uvědomili, že jim generální guvernér Annet nemůže dát žádnou závaznou záruku a že Vichy je schopné dovolit Japoncům kdykoli využít ostrova, o čemž svědčil pokyn ministra Lavala ponechat jim volnou ruku v případě potřeby, rozhodli se naši spojenci obsadit ostrov sami.


Také tentokrát zahájili operaci bez pomoci ozbrojených sil Svobodné Francie, i když na rozdíl od útoku na Diégo-Suarez nás nyní alespoň předem upozornili. 7. září vyjádřil Eden Plevenovi a Dejeanovi podráždění své vlády ohledně mého postoje v Levantě a prohlásil, že chystaná akce na Madagaskaru bude vyžadovat naši vzájemnou dohodu. 9. září si k sobě předvolal dva naše národní komisaře a oznámil jim, „že se britská vojska zítra vylodí v Majunga, jeho vláda hodlá uznat pravomoc Francouzského národního výboru na Madagaskaru, jakmile skončí válečné akce, a že by bylo žádoucí, abychom se co možná nejdříve sešli k jednání o dohodě“. 10. září Londýn oznámil, že britské jednotky obsadily Majungu a „na ostrově bude zřízena prozatímní správa, ochotná plně spolupracovat se Spojenými národy a přispívat k osvobození Francie“. 11. září prohlásil Strang Maurici Dejeanovi: „Podle názoru britské vlády má správu vykonávat Francouzský národní výbor. Záleží jen na vás, aby tomu tak bylo. Pokud jde o nás, jsme přesvědčeni, že se můžeme dohodnout.“


Rozhodl jsem se vrátit do Londýna, kde jsem předpokládal nepříjemnou atmosféru. Pro mne by bývalo tehdy z určitých hledisek lepší mít stálé sídlo na území patřící pod naši svrchovanost a tam vyčkat, až dojde k americké operaci v Severní Africe, protože urovnání madagaskarské aféry se nedalo čekat ihned a bezbolestně. V sázce však bylo tolik, že jsem nemohl váhat. Zaslal jsem tedy Edenovi poselství dobré vůle a sdělil mu, „že jsem se seznámil se zprávami Plevena a Dejeana a že mám v úmyslu vyhovět milému pozvání jeho a britského premiéra“. Odpověděl mi okamžitě: „Rád s vámi prodiskutuji naše vztahy v Levantě a příští civilní správu na Madagaskaru v souladu s tím, jak jsem se o tom zmínil při rozhovoru 9. září s Plevenem a Dejeanem.“


Před příletem do Anglie jsem chtěl strávit asi deset dní ve svobodné francouzské Africe. Stejně jako na Východě i tam jsem hodlal utužit soudržnost Bojující Francie v předvečer událostí, které jí mohly otřást, a připravit naše ozbrojené síly na poslání v chystané operaci. Poprvé jsem se mohl dostat do Konga ze Sýrie, aniž bych použil služeb britských letadel. Pod velením plukovníka de Marmiera, jemuž pomáhal plukovník Vachet, zahájilo svou činnost několik francouzských leteckých linek z Halabu a Dejr ez-Zóru do Damašku a Bejrútu, z Damašku do Brazzavillu, mezi Fort-Lamy, Bangui, Brazzavillem, Pointe-Noire a Doualou díky několika civilním letadlům získaným v Levantě, ale zvlášť díky osmi lockheedům, jež jsme dostali od Spojených států výměnou za povolení používat naší základny v Pointe-Noire, a díky personálu Air France z Argentiny a Brazílie, který se k nám konečně po dlouhém váhání a nečinnosti připojil. 13. září jsem se letem, dlouhým 3000 kilometrů, přepravil bez zastávky z Damašku do Fort-Lamy a tím jsem prokázal, že se dá mezi Taurusem a Atlantikem létat, aniž by se přistálo jinde než na svobodném francouzském území.


Ve Fort-Lamy mě čekal Leclerc. Nemohl se už dočkat obnovení ofenzívy v Libyi a dokončoval přípravu svých jednotek pro pouštní podmínky. Znovu jsem viděl motorizované kolony, obrněné a transportní vozy vybavené pro boj v rozlehlých prostorách a vojáky dychtící prokázat svou statečnost a pod velením takových mužů, jako byl Ingold, Delange, Dio a Massu opustit bezpečí měst Faya, Zouar a Fada a bít se v té pustině plné kamení a písku do posledního dechu. Navštívil jsem malý motorizovaný sbor, který se chystal zmocnit Zinderu od břehů Čadského jezera. Navázal jsem kontakt v Douale, Librevillu, Pointe-Noire, Bangui a Brazzavillu s různými jednotkami dvou brigád, z nichž jedna se měla vydat na Tananarive a druhá dorazit podle okolností do Cotonou, Abidžanu nebo Dakaru. Plukovník Carretier vybral ty nejlepší z našich leteckých kádrů, které jsme ponechali pod rovníkem. Fregatní kapitán Charrier hlídkoval se čtyřmi malými loďmi a několika letadly podél dlouhého pobřeží Kamerunu, Gabunu a Dolního Konga, na němž byla roztroušena naše hlídková stanoviště. Dělostřelci, intendanti a zdravotníci dělali zázraky, aby vybavili mužstvo vším nezbytným pro boje v opuštěné části světa a s tak vražedným klimatem. Všichni už netrpělivě očekávali rozkaz k jejich zahájení a nepřítel s nimi také zřejmě počítal, což dával najevo neustálým bombardováním Fort-Lamy.


22. září jsem formou „osobní a tajné instrukce“ seznámil Leclerka s jeho posláním. Měl se zmocnit oáz Fezzánu, nastolit tam správu jménem Svobodné Francie, potom vyrazit dál, postoupit až k Tripolisu a přitom zajistit Ghát a Ghadames. Operace se měla zahájit, jakmile by 8. britská armáda obsadila Kyrenaiku a pronikla do Tripolska. Leclerc měl být podřízen generálům Alexandrovi a Montgomerymu až od chvíle, kdy dojde ke spojení francouzských sil se spojenci, a účastnit se v rámci jejich strategických plánů případné bitvy o Tunisko. Kromě toho v případě, že by se Vichy postavilo proti vylodění a po boku Němců by zahájilo boj proti spojencům, bylo na nás, abychom jim francouzská území v našem dosahu vyrvali. Naše mise, Ponton na Zlatém Pobřeží a Adam v Nigérii, nám připravily pomoc páté kolony na Pobřeží slonoviny, v Horní Voltě, Tógu, Dahomeyi a Nigeru, a tak moje instrukce předepisovala Leclerkovi zaútočit v případě potřeby na Francouzskou západní Afriku, a to především na Niger. Konečně musel připravit jednotky určené pro Madagaskar, aby tam vytvořily jádro budoucího vojenského uskupení. To bylo příliš mnoho úkolů najednou, ale my jsme si důvěřovali a byli jsme přesvědčeni, že nás nedokáže zlomit žádná zkouška.


Pokud jde o domorodé Afričany, jejich loajálnost byla bez závad, ať už se jednalo o jejich vládce a náčelníky, jako byli sultáni z Ouadaî, Kanému a Fort-Lamy, významný hodnostář Oraholu ve Fort-Archambault, v Mahu bej Ahmed, jehož nedávno vyhnali z Fezzánu Italové, náčelník Mamadou M’Baiki v Bangui, královna Bateků v Kongu, král Vilisů v Pointe-Noire, kníže Felix v Gabunu, nejvyšší náčelník Paraiso v Douale, král Abronů, který uprchl z Pobřeží slonoviny se svými lidmi, aby se přidal ke generálu de Gaullovi atd., nebo o vzdělané lidi z administrativy, armády, obchodu a školství, či o masu prostých lidí, rolníků, vojáků, dělníků a sloužících. Prostě všichni pokládali věc Bojující Francie za svou a dobrovolně na sebe brali velkou část obětí s tím souvisejících, i když doba pochopitelně probouzela jejich přirozené naděje a touhy po vlastním osvobození. Drama, které otřásalo světem, mravenčí dílo, i když dosud nijak ohromující, které vykonali gaullisté na vlastním kontinentu, pohled na úsilí mnoha národů v této válce, které měnilo podmínky i jejich existence, to vše probouzelo v chatrčích a táborech, v savaně a pralese, v poušti a na březích toků touhu miliónů černých lidí, dosud shrbených pod jhem tisícileté bídy, zvednout taky hlavu a ptát se po své vlastní budoucnosti.


Generální guvernér Eboué se snažil dát tomuto nově probuzenému hnutí žádoucí směr. Jako přesvědčený humanista je pokládal Eboué za blahodárné pro další vývoj země a obyvatelstva k lepším zítřkům, ale jako praktický vůdčí duch se domníval, že by nemělo směřovat proti francouzským zájmům. Nebránil tedy blížícím se materiálním, morálním a politickým přeměnám na svém mateřském nevyzpytatelném kontinentě, hleděl, aby revoluce nesla pečeť samotné Afriky a aby změny v životě, zvycích a zákonech nebyly v rozporu se starodávnými zásadami a respektovaly zvykové instituce a cítění lidu. Jen tak bylo možné podle Ebouého sloužit pokroku Afriky, spolupráci s Francií a sbližování ras. Sám zaměřoval tímto směrem administrativu, v jejímž čele stál. V Brazzavillu jsem mu k tomu blahopřál, jeho nazírání na věci odpovídalo mému. V této oblasti stejně jako v jiných se zdálo, že je jednota Bojující Francie pevně stmelena.


25. září jsem přijel do Londýna. Jaká proměna! Tytam byly věrné země, bojechtivá vojska, nadšené davy, které mi ještě včera dodávaly víru svou oddaností. Opět jsem stál na půdě syrové skutečnosti, plné těžko řešitelných záležitostí, urputných jednání a nepříjemností. Opět jsem sám musel nést celé státní břímě na svých bedrech uprostřed země sice přátelské, ale cizí, kde každý sledoval svůj vlastní cíl, protichůdný našemu, a mluvil jiným jazykem než my, a kde mi všechno připomínalo ubohou omezenost našich prostředků.


Obnovení kontaktu s britskou vládou bylo nesnadné. 29. září jsem se provázen Plevenem dostavil do Downing Street 10, kde nás očekávali Churchill a Eden. Čekal jsem, že angličtí ministři vyjádří své podráždění ohledně Levanty, a byli jsme připraveni dát jim co nejrozhodněji najevo náš postoj. Dalo se předpokládat, že jen za těchto podmínek dostane rozmluva praktický ráz. Snad se alespoň nastíní urovnání madagaskarského problému. Tentokrát však, a to zásluhou přímo britského premiéra, nabylo vrchu roztrpčení. Začal ironicky podbarveným poděkováním, že jsem na jeho pozvání vážil cestu do Londýna. Přijal jsem tuto poklonu ve stejném tónu, jímž byla vyřčena. A pak už se britský premiér vrhl rovnýma nohama do ostré konfrontace našich zájmů na Východě. Nakonec mi sdělil, že britská vláda trvá na volbách v Sýrii a Libanonu ještě v tomto roce, a já ho ujistil, že k nim nedojde. Výměnu invektiv uzavřel tvrzením, že se mnou není v oblasti francouzsko-britské spolupráce v Levantě žádná dohoda možná. „Bereme to na vědomí,“ prohlásil a já proti tomu výjimečně neměl žádné námitky.


Pak se dotkl otázky Madagaskaru: „S ohledem na stav věcí v Damašku a Bejrútu nespěcháme ani trochu s otevřením nového pole spolupráce s vámi… Nevím, proč bychom tam měli právě my nastolit gaullistické vedení.“


Na toto prohlášení, jež podle mne obsahovalo současně popření britských závazků i pokus o handrkování na náš úkor, jsem pohoršené reagoval. Ani Pleven neskrýval, co si o tom myslí. Churchill se do nás poté pustil ještě jízlivěji a zarytěji. Když jsem ho upozornil na to, že zřízení správy na Madagaskaru kontrolované Brity by bylo porušením práv Francie, zuřivě vykřikl: „Říkáte, že jste Francie? Vy nejste Francie! Já vás jako Francii neuznávám!“ A pak pokračoval stále hněvivě: „Francie! Kde je? Já vidím jen generála de Gaulla a jeho stoupence. Tvoříte sice významnou a úctyhodnou část národa, ale dala by se bezpochyby najít ve vaší zemi i jiná autorita, která by měla rovnocenný nárok na vedoucí postavení.“ Přerušil jsem ho: „Jestliže ve vašich očích nejsem představitelem Francie, proč a jakým právem se mnou jednáte o světových zájmech?“ Na to Churchill neřekl nic.


Tehdy zasáhl Eden a vrátil diskusi k problému Levanty. Zopakoval nejprve klidně altruistické motivy, které údajně měla Anglie pro vměšování do našich záležitostí, ale pak se i on nechal unést a trpce mi vyčítal mé chování. Churchill si přisadil a křičel, že „k mému anglofobnímu postoji mě vede jen starost o vlastní prestiž a snaha posílit si pozici v očích Francouzů“. Připadalo mi, že tato osobní obvinění inspirovala jejich touha za každou cenu ospravedlnit skutečnost, že Bojující Francie není brána v potaz, pokud jde o Francouzskou severní Afriku. Řekl jsem ji to bez okolků. Když se rozhovor dostal tak daleko, nemohl už k ničemu vést. Obě strany to konstatovaly a na tom jsme se rozešli.


Následující týdny byly krajně napjaté. Byli jsme obklopeni nepřátelstvím. Angličané zašli tak daleko, že na jedenáct dní zablokovali odesílání telegramů Národního výboru z Londýna francouzským orgánům v Africe, Levantě a Pacifiku. Britské ministerstvo zahraničí se soustředilo na Maurice Dejeana a mávalo mu před očima přízrakem roztržky, krajního to strašáku diplomatů, až ho dostatečně zpracovalo, takže začal uvažovat, jaké ústupky bychom měli udělat pro obnovení dobrých vztahů. Jaké ústupky, panebože? To jsem vůbec neměl v úmyslu! A tak se Dejean vzdal své funkce. Udělal to důstojně a několik měsíců poté se stal naším představitelem u emigrantských vlád ve Velké Británii. Pleven předal finance Diethelmovi a převzal provizorně zahraniční záležitosti, zatímco se čekalo na příjezd Massigliho, jehož jsem povolal z Francie.


Jako obvykle se bouře za čas uklidnila. Londýnské vysílací stanice byly opět ochotné odesílat naše telegramy. Churchill ke mně poslal 23. října šéfa svého kabinetu Mortona, aby mi blahopřál k hrdinskému činu francouzské ponorky Junon, která právě potopila dvě velké nepřátelské lodě u norského pobřeží, aby mi vyslovil poděkování britské vlády za významný podíl našich vojsk den předtím na spojenecké ofenzívě u Alamejnu, a konečně aby mi vyjádřil celkově dobré mínění, které Churchill o mně nikdy nepřestal mít. 30. října mě maršál Smuts, jenž přijel do Londýna, požádal o přijetí a sdělil mi, že Britové jsou ochotni uznat pravomoc Bojující Francie v Tananarive. Dodal, že tak tomu bude dříve či později i v Severní Africe. Několik dní předtím se britské ministerstvo rozhodlo zahájit s námi vyjednávání také ohledně Madagaskaru.


Nejprve nám bylo nabídnuto, že jakmile bude naše správa nastolena, bude mít britské velení nad ní právo kontroly a že kromě toho budou Angličané disponovat všemi základnami, komunikacemi a spoji na ostrově. Tyto nároky jsme odmítli. Podle nás měla být francouzská pravomoc na Madagaskaru svrchovaná v politické i administrativní oblasti. Pokud šlo o případnou obranu ostrova, navrhovali jsme, aby vrchní velení v případě operací proti společnému nepříteli měl britský generál, protože Angličané budou mít na místě víc prostředků než my. Kdyby se poměr sil změnil, velení by převzal Francouz. Kromě toho bylo povinností francouzských orgánů poskytovat našim spojencům podle jejich potřeb všestrannou pomoc našich zařízení a veřejných služeb. Předem jsem jmenoval generála Legentilhomma vrchním komisařem pro Indický oceán s nejširšími civilními a vojenskými pravomocemi a guvernér z Oubangui Pierre de Saint-Mart byl vybrán, aby se stal generálním guvernérem na Madagaskaru. Oba se měli pustit do práce, jakmile jim konec operací na ostrově a výsledek našich vlastních vyjednávání s Angličany umožní plně vykonávat jejich funkce.


Britská vláda na naše požadavky brzy v podstatě přistoupila. Je třeba říct, jak se postupně hroutila moc Vichy, Angličané na Madagaskaru zjišťovali, že všichni Francouzi stejně jako místní obyvatelé touží po jediném – připojit se ke generálu de Gaullovi. Jestliže kabinet v Londýně vyřešení madagaskarského problému až dosud odkládal, bylo to zřejmě proto, aby nám ho mohl nabídnout pro uklidnění, až očekávané spojenecké vylodění v Alžíru a Casablance znovu otřese našimi vzájemnými vztahy. Když tedy 6. listopadu, druhý den poté, co bylo na Madagaskaru uzavřeno příměří, mi Eden, sladký jako med, navrhl uveřejnit společné komuniké britské vlády a Francouzského národního výboru, oznamující brzký odjezd generála Legentilhomma, vyvodil jsem z toho, že operace v Severní Africe je na spadnutí.


Jiní to také tušili a snažili se nám projevit svou přízeň. 6. srpna, když jsem odlétal na Východ, prohlásil prezident Beneš slavnostně Maurici Dejeanovi, „že považuje Francouzský národní výbor pod vedením generála de Gaulla za jedinou skutečnou vládu Francie“. Požádal komisaře pro zahraniční záležitosti, aby se mě jeho jménem dotázal, zda se nedomníváme, že nastala chvíle odmítnout jménem Francie mnichovskou dohodu a okleštění Československa, jež bylo jejím výsledkem. Odpověděl jsem kladně. Po návratu jsem se s Benešem setkal a snadno jsme se dohodli. Výsledkem byla 29. září výměna dopisů mezi mnou a monsignorem Šrámkem, předsedou Československé rady. V dopise jsem prohlásil: „Francouzský národní výbor odmítá mnichovskou dohodu a vyhlašuje, že pokládá tuto dohodu za neplatnou od počátku… a že se zavazuje udělat vše, co bude v jeho moci, aby Československá republika ve svých hranicích, platných před rokem 1938, dostala všechny záruky své bezpečnosti, integrity a jednoty.“ Československá vláda se odpovědí monsignora Šrámka zavazovala ze své strany vynaložit veškeré úsilí na to, aby „Francie byla obnovena ve své síle, nezávislosti a integritě metropolitních i zámořských území“. Druhý den jsem v rozhlasovém projevu zveřejnil tyto vzájemné sliby a zdůraznil přitom jejich morální a politický význam.


Také z Moskvy přišly povzbudivé signály. Sovětská vláda věděla o chystané operaci Angličanů a Američanů v Severní Africe, viděla, jaký je postoj Spojených států k nám, ze zpráv, které zasílal Litvínov z Washingtonu, pochopila Rooseveltův úmysl stát se rozhodčím mezi francouzskými frakcemi a byla vážně zneklidněna americkými snahami o hegemonii. Bogomolov mi sdělil stanovisko své vlády, že Rusko bojující nyní na život a na smrt proti okupantům nemůže v daném okamžiku zasahovat přímo, že ale nicméně odsuzuje politiku Anglosasů a že se v mezích možnosti proti ní postaví. 28. září uveřejnila Moskva s velkou publicitou komuniké, že Sovětský svaz uznává Bojující Francii „jako celek francouzských území a občanů, kteří přispívají všemi dostupnými prostředky, ať se nacházejí kdekoli, k osvobození Francie“, a Národní výbor jako „řídící orgán Bojující Francie, která jediná je oprávněna organizovat účast francouzských občanů a území ve válce“. Pro Rusko neexistovala tedy v otázce Vichy a Bojující Francie ani třetí síla, ani třetí moc.


Je třeba říct, že jestliže si Amerika, nová hvězda ve světové historii, osobovala právo rozhodovat o osudu francouzského národa, evropské státy po staletých zkušenostech neváhaly ani na chvíli, na čí straně je pravda, a navíc Francie si bez ohledu na ni vybrala sama. Zprávy, které z vlasti každodenně přicházely, ukazovaly, že odboj neustále sílí, což znamenalo jediné – všichni jeho účastníci se morálně připojili ke generálu de Gaullovi a jakákoli vláda po osvobození bez něho by pro masy lidí byla nepřijatelná.


Způsob, jak se v metropoli chovali okupanti a jejich kolaboranti, tento vývoj podněcoval. 22. června prohlásil Laval k všeobecnému pohoršení v zemi: „Přeji si vítězství Německa.“ V červenci byla na ruské frontě nasazena „legie“ mladých Francouzů pod německým velením a v německých uniformách. V srpnu vyhlásil maršál zákon ukončující „činnost“ kanceláří obou sněmoven, jež až dosud předstíraly normální fungování. Poslanci rázem obrátili a začali proklínat režim, který sami nastolili. Předseda senátu Jeanneney a předseda sněmovny Herriot zaslali maršálovi protest, a když Herriot vrátil kříž Čestné legie, aby vyjádřil svůj nesouhlas s vyznamenáváním „dobrovolníků“ bojujících proti Rusům, byl krátce nato zatčen. Paul Reynaud, Daladier, Blum, Mandel, generál Gamelin a jiní byli ve vězeních, kam je Vichy uvrhlo druhý den po svém nastoupení, aniž by s nimi bylo zavedeno řádné soudní řízení, jak bývá zvykem v právních státech. V létě zesílilo pronásledování židů, prováděné speciálním „komisařstvím“ ve spolupráci s okupanty. Protože reich vyžadoval od Francie stále víc pracovních sil a počty dobrovolníků jeho potřeby nestačily pokrýt, přistoupil k povinným odvodům. Celková částka výdajů země na okupaci dosáhla začátkem toho měsíce 200 miliard, což byl dvojnásobek částky ze září loňského roku. Německý útlak a krutost rostly. Za čtyři zářijové týdny bylo zastřeleno tisíc lidí, z toho 116 v pevnosti na Mont Valérien, a přes 6000 vlastenců bylo zatčeno nebo deportováno do koncentračních táborů.


Po návratu z Levanty a Afriky jsem se v Londýně setkal s očitými svědky. O pravdivosti jejich svědectví nebylo možno pochybovat. Velitel skupiny Combat Frénay a velitel skupiny Libération d’Astier mi podali zprávu o činnosti svých oddílů v neokupovaném pásmu. Jejich hlášení ukazovala na vlastenecký zápal lidu a jeho tlak na jednotu, ale také krajní individualismus vedoucích činitelů, k němuž je hnala jejich vzájemná rivalita. Nicméně po odhalení překážek, které nám kladli do cesty spojenci a o nichž ve Francii neměl nikdo ani tušení, a zvláště po sdělení, k čemu dojde v nejbližší době v Alžírsku a Maroku, oba odpovědní činitelé snad pochopili, jak nutná je soudržnost v metropoli.


Naléhal jsem, aby uspíšili sjednocení odbojových skupin kolem Jeana Moulina a Národní rady odboje, v níž by byli zástupci všech hnutí, odborů a stran, a aby převedli své bojové jednotky do Tajné armády, která se ustavovala. Podléhaly by pak jednotnému velení – mnou pověřenému vojenskému zmocněnci. Pro okupované pásmo jsem pověřil Rémyho, aby v tomto směru jednal se všemi představiteli odbojových skupin – Organisation civile et militaire, Ceux de la Libération, Ceux de la Résistance, Libération-Nord, La Voix du Nord, a dokonce i s komunisty řízenými skupinami, jako byli Francs-Tireurs et Partisans, které o připojení k nám samy požádaly.


Samozřejmě že jsme neopomíjeli informovat Londýn a Washington, co nám zprávy z Francie přinášely. Frénay a d’Astier navštěvovali anglické ministry i tajné služby, a také americké diplomaty a informátory. André Philip odjel do Washingtonu, vybaven důkazy a dokumenty a pověřený předat Rooseveltovi dopis generála de Gaulla s vysvětlením reálné francouzské situace. Mendès-France po útěku z vlasti plnil ve Spojených státech funkci informátora lidí neobeznámených se situací. Félix Gouin, který přišel v srpnu z pověření socialistů, zpravil labouristickou stranu o tom, že se naše někdejší levice postavila pod lotrinský kříž. Krátce poté se vrátil Brossolette z okupovaného pásma a přivedl s sebou Charlese Vallina, jednu z nadějí někdejší pravice a ligy Hořící kříž. Vallin, dřívější stoupenec režimu ve Vichy, se zřekl svého omylu a jako horlivý vlastenec a apoštol dávných tradic se ke mně připojil celou svou duší. Veřejně vyložil své důvody a pak převzal velení jedné roty.


Dále se k nám připojil generál d’Astier de La Vigerie a generál Cochet, skvělí letečtí velitelé. Stranou nezůstávali ani komunisté; z Francie se k nám chystali poslat Fernanda Greniera, zatímco v Moskvě se několikrát setkal André Marty s naším zmocněncem Garreauem a dal se mu plně k dispozici. Rovněž tak lidé zcela rozdílní jako Mandel, Jouhaux nebo Léon Blum, tehdy věznění Vichy, či Jeanneney, Louis Marin, Jacquinot, Dautry, Louis Gillet a další mi poslali svá vyjádření a žádali o připojení.


Tak se přes nesmírné obtíže, nebezpečí a ztráty, přes rivalitu některých velitelů a jejich boj na vlastní pěst, jichž samozřejmě dovedla pohotově využívat cizina, soudržnost odboje neustále upevňovala. Jednotné řízení, které ho zachránilo před anarchií, z něj v pravý čas udělalo závažný nástroj v boji proti nepříteli, ale i zásadní oporu mé politiky nezávislosti a jednoty vůči spojencům.


Ubíhaly první listopadové dny roku 1942. Co chvíli měla Amerika zahájit své křížové tažení na Západ a její lodě, vojska a letectvo měly nastoupit cestu do Afriky. Britové od 18. října vyháněli s pomocí francouzských sil Němce a Italy z Libye, aby se později v Tunisku připojili k armádě Spojených států. Na Volze a v hloubi Kavkazu nepřítel těžce krvácel v bojích proti ruské armádě.


A jaké šance nabízely nové události Francii v neštěstí? Teď, když bylo vše jasné a prosté, přestaly působit vnitropolitické vášně, které ji soustavně nahlodávaly, ten její zlý duch, jehož plody dovedli cizinci vždy tak obratně využívat. S bázní jsem očekával, až se zvedne opona k novému dějství dramatu. Důvěra Francie mě však povznášela. Ať tedy zazní jako v divadle tři údery gongu!








TRAGÉDIE





Po celý 7. listopad opakovaly rozhlasové stanice Ameriky a Anglie: „Robert přichází! Robert přichází!“ Robert – křestní jméno Murphyho – bylo smluveným heslem příchodu amerických ozbrojených sil pro ty Francouze z Afriky, kteří s nimi spolupracovali. Vylodění začínalo, zítřejší ráno o tom přinese světu zprávu.


V poledne jsem šel na Downing Street, kam mě pozval Churchill. Byl s ním Eden. Za rozhovoru, kdy nedokázal skrýt, že je trochu nesvůj, mě britský premiér zahrnoval projevy přátelství. Řekl mi, že zatímco anglické válečné loďstvo a letectvo hrají v zahájené operaci zásadní roli, britská pozemní vojska mají jen pomocnou funkci. Velká Británie musela přenechat veškerou odpovědnost Spojeným státům. Vrchní velení převzal Eisenhower. A Američané prý trvali na tom, aby Svobodná Francie byla z účasti na operaci vyloučena. „My jsme byli,“ prohlásil Churchill, „nuceni se podřídit. Ujišťuji vás ale, že to v žádném případě nemá vliv na naše vzájemné dohody. Už v červnu 1940 jsme vám slíbili podporu. Přes rozpory a incidenty, k nimž došlo, chceme v tom pokračovat. Až se operace řádně rozvine, zapojíme se do ní i my, Angličané, a pak do toho také budeme mít co mluvit a podpoříme vás.“ A Churchill dodal s projevem pohnutí: „Byli jste s námi v nejhorších okamžicích války, ani my neopustíme vás, když se obzor začíná vyjasňovat.“


Angličtí ministři mi vyložili, že se Američané právě vyloďují na několika místech v Maroku a také v Oránu a Alžíru. Operace neprobíhala bezbolestně, zvlášť v Casablance, kde vichistické síly houževnatě vzdorovaly. Generál Giraud se nalodil v blízkosti Azurového pobřeží na britskou ponorku, která ho dopravila do Gibraltaru. Američané počítali s tím, že převezme velení francouzských jednotek v Severní Africe a zvrátí situaci, ale vyhlídky nebyly nejrůžovější. „Víte,“ řekl mi ještě Churchill, „že je Darlan v Alžíru?“


Odpověděl jsem svým partnerům v podstatě toto: „Skutečnost, že Američané zaútočili na Afriku, kde vy, Angličané, a my, Svobodní Francouzi, krvácíme už přes dva roky, musíme jen uvítat. Rodí se tak pro Francii další možnost, jak získat vichistické vojsko a možná i loďstvo, které pak budou bojovat za její konečné osvobození. Generál Giraud je velký voják a já mu ze srdce přeji úspěch v jeho pokusu. Je škoda, že ho spojenci odvrátili od dohody se mnou, protože jsem mu vedle přání zdaru mohl poskytnout praktickou pomoc. Dříve či později se stejně dohodneme, a čím méně se do toho budou spojenci míchat, tím lépe. Pokud jde o právě zahájenou operaci, nepřekvapuje mě, že je obtížná. V Alžírsku a Maroku je značná vojenská síla, která proti nám loni bojovala v Sýrii, a vy jste ji pak nechali volně přes mé varování odejít. Americký pokus vtáhnout do svých plánů Vichy proti de Gaullovi nemohl vyjít a věděl jsem, že na něj musí doplatit. Teď tedy platí a Francie s nimi. Nicméně s ohledem na pocity našich vojáků věřím, že bitva nebude mít dlouhé trvání. Ale ať bude sebekratší, Němci na sebe nedají čekat.“


Pak jsem sdělil Churchillovi a Edenovi svůj údiv nad tím, že se plán spojenců nezaměřil především na Bizertu. Tudy přece nejspíš přijdou Němci a Italové do Tuniska. Když tam Američané nechtěli riskovat přímé vylodění, mohli mě aspoň požádat, aby se tam vylodila Koenigova divize. Ministři připustili, že mám pravdu, a neopomněli připomenout, že za operaci nesou plnou odpovědnost Američané. „Nedovedu pochopit,“ řekl jsem jim, „že jste se vy, Angličané, dali tak snadno v této záležitosti odstavit na druhou kolej, když v ní přece jde především o Evropu.“


Churchill se mě zeptal, jak si představuji další vývoj vztahů mezi Bojující Francií a vichistickými orgány v Severní Africe. Odpověděl jsem, že sleduji jediné – jednotu. To však předpokládá, aby se styky navázaly co nejdříve a rovněž aby byl odstraněn režim Vichy a jeho čelní představitelé, protože francouzský odboj jako celek by nepřipustil jejich setrvání u moci. Kdyby například měl zůstat v Severní Africe u moci Darlan, žádná dohoda by nebyla možná: „Ale ať se věci budou vyvíjet jakkoli,“ řekl jsem nakonec, „nic nemá dnes větší cenu, než zastavit boje. Co bude pak, to se uvidí.“


Večer jsem se obrátil rozhlasem „k francouzským velitelům, vojákům, námořníkům, letcům, úředníkům a kolonům v Severní Africe“ a vyzval jsem je: „Povstaňte! Pomozte našim spojencům! Připojte se k nim bez výhrad! Zapomeňte na jména a prázdná hesla! Nastal velký okamžik. Nastala hodina zdravého rozumu a odvahy… Francouzi Severní Afriky, vaším prostřednictvím se vrátíme do boje z jednoho konce Středozemí na druhý a pak bude válka vyhrána díky Francii!“


Informace, které přicházely do Carlton Gardens, však ukazovaly, že Američané dál narážejí na vážný odpor navzdory přičinění páté kolony, jež si předem zajistili, a navzdory spolupráci velitele divize v Alžíru generála Masta a velitele subdivize v Blidě generála Monsaberta, plukovníků Jousseho, Barila a Chrétiena, fregatního kapitána Barjota a jiných, kteří jim dokázali postup po několik hodin nanejvýš usnadňovat, zatímco v Casablance se o totéž marně pokoušel generál Béthouart. Skupiny gaullistů, pracující pod vedením takových mužů jako Paufilet, Vanhecke, Achiary, Esquerre, Aboulker, Calvet, Pillafort a Dreyfus, z nichž dva poslední byli za bojů zabiti, dokázaly dočasně obsadit v Alžíru některé administrativní budovy a dokonce držet pod zámkem po celou noc admirála Darlana ve vile Oliviers; osobnosti jako Rigault, Lemaigre-Dubreuil a de Saint-Hardouin plnily své úkoly podle dohody s Američany, pokud šlo o podávání zpráv a navazování spojení; americký rozhlas a letáky šířily Giraudovo prohlášení, zatímco oddaní důstojníci a všemožní pracovníci odboje pro něj už připravovali v Dár Mahidín velitelské stanoviště. A přece plán Leahyho, Murphyho a Clarka, předpokládající vylodění bez jediného výstřelu, vyšel naprázdno. Ani poselství, jež zaslal Roosevelt Pétainovi, Noguèsovi a Estévovi, neměla žádoucí výsledek.


9. listopadu byla situace na pováženou. Vichistické orgány opět všude získaly vrch. Maršál vydal jasný rozkaz bojovat proti „útočníkovi“. Když generál Giraud v Gibraltaru zjistil, že ho spojenci nehodlají pověřit velením, nespěchal do Severní Afriky, kde ostatně jeho prohlášení nemělo žádný účinek. Darlan v Alžíru nařídil „zastavení palby“, jinde však pokračoval v „plánu obrany“ a stále se dovolával Pétaina a Lavala. V Oránu, Maroku, Casablance, Port-Lyautey a Fédale se urputně bojovalo a v Tunisu přistál admirál Platon, vyslaný Vichy, aby přikázal generálnímu rezidentovi admirálu Estévovi a námořnímu prefektovi v Bizertě admirálu Derrienovi otevřít průjezd Němcům. Ještě během toho dne se snesli na letišti Alavína němečtí výsadkáři, aniž padl jediný výstřel.


Tváře ve vojenských kruzích v Londýně se zakabonily. Naděje padly, rýsoval se dlouhý boj mezi francouzskými a Eisenhowerovými vojsky, a nakonec vpád nepřítele, posíleného o Španělsko.


Zvítězil však přece jen zdravý rozum. Generál Juin, jenž byl vrchním velitelem až do příchodu Darlana a nyní byl jeho zástupcem, pochopil, jak absurdní je boj proti spojencům a jaké by měl katastrofální důsledky vpád Němců a Italů do Afriky. Jeho podřízení byli stejného názoru, a tak se snažil Darlana přinutit, aby vyhlásil všeobecné „zastavení palby“. Darlan uposlechl 10. listopadu a generál Juin navázal kontakt s Giraudem, který konečně dorazil do Dár Mahidín. Přijal ho ve vile Oliviers a sdělil mu, že je ochoten mu přenechat své vlastní místo. Veliteli vojsk v Tunisku generálu Barrému pak vydal rozkaz, aby seskupil své síly na Medžez el-Bábu a připravil se tam zahájit boj proti Němcům. 11. listopadu ráno byl všude mezi Francouzi a spojenci zastaven boj.


Přišel draho. Z francouzské strany bylo zabito nebo zraněno na 3000 mužů, byly potopeny nebo nenapravitelně poškozeny křižník Primauget, torpédoborce Albatros, Epervier a Milan, 7 torpédových člunů, 10 ponorek, velký počet malých, ale i nákladních lodí. Kromě toho byla silně poškozena pancéřová loď Jean-Bart a dvě ponorky dorazily do Toulonu, kde byly brzy poté zničeny. Ze 168 letadel na základnách v Maroku a Alžírsku bylo 135 zničeno buď už na zemi, nebo později v boji. Na straně spojenců činily ztráty přes 3000 zabitých, raněných a nezvěstných. Britské loďstvo ztratilo torpédoborce Broke a Malcolm, doprovodné válečné lodě Walney a Hartland a řadu dopravních lodí. Americké loďstvo přišlo o pancéřovou loď Massachusetts, a křižníky Wichita a Brooklyn a torpédoborce Murphy a Ludlow byly vážně poškozeny; na sto malých lodí, přepravujících pěchotu, bylo zničeno na moři nebo na plážích a 70 letadel bylo sestřeleno.


Jakmile uhasí tento absurdní boj, pokusil jsem se navázat kontakt s Francouzskou severní Afrikou. Odpoledne 9. listopadu jsem k sobě povolal admirála Starka. Dostavil se se slzami v očích, dojat mou výzvou vysílanou rozhlasem den předtím i francouzsko-americkým bojem. Do poslední chvíle nevěřil, že k němu vskutku dojde. „Eisenhower,“ sdělil mi admirál, „je tím také překvapen a zarmoucen.“ Řekl jsem mu, že chci „poslat misi do Alžíru. Požádám vládu Spojených států, aby učinila všechna potřebná opatření, aby se mise dostala na místo svého určení.“ Stark mi slíbil, že se o to postará. Druhý den jsem napsal Churchillovi a požádal jsem ho o intervenci v tomto smyslu u Roosevelta a upozornil jsem Plevena, Billota, d’Astiera a Frénaye, aby byli připraveni vydat se na cestu.


11. listopadu se konalo velké shromáždění, které „Francouzi z Velké Británie“ plánovali už dávno. Nikdy dosud Albert Hall nepojal víc lidí. Všichni byli zřejmě pod vlivem událostí v Severní Africe. Cítil jsem pod příbojem nadšení nejistotu a strach. Na jedné straně doufali a věřili ve sjednocení, na druhé straně však v nich hlodal červ pochybnosti, zda de Gaulle a Bojující Francie nejsou vtaženi do nějakých nízkých plánů. Když se však z galérie zvedl hlas jednoho Vysloužilého generála, jenž emigroval do Anglie, a obvinil mě, že se podřizuji Giraudovi, okamžitě toho chudáka chytla skupina rozzlobených lidí a vyhodila ho s křikem ven.


Ve svém projevu jsem znovu potvrdil náš cíl. Vyjadřoval jsem se sice umírněně, abych nechal otevřené dveře pro lidi dobré vůle, ale na druhé straně dost energicky, aby každý pochopil, že to, co říkám, také udělám. Přivítal jsem novou fázi války, kdy se poměr sil po tolika ústupech konečně začíná klonit ve prospěch svobody, a konstatoval jsem, že jako vždy v centru dramatu stojí Francie. Pak jsem znovu vyzval k jednotě: „Francie, to znamená jediný národ, jediné území, jediný zákon!“ A poukázal jsem na to, jak se náš lid, rozptýlený pohromou, postupně seskupuje v odboji a že silou, která ho vede a tvoří jeho rámec, je Bojující Francie a nikdo jiný:


„Tmelem francouzské jednoty je krev Francouzů, kteří nikdy neuznali příměří a od Rethondesu[26] umírají pro Francii… Centrem, kolem něhož se obnovuje jednota, jsme my, tedy Francie, která bojuje. Národu vsazenému do žaláře nabízíme od prvního dne boj a světlo, a proto národ z velké většiny stojí za Bojující Francií… Hodláme spojit všechen náš lid a všechna naše území… nepřipustíme, aby se někdo pokoušel rozdělit válečné úsilí vlasti nějakou z takzvaných paralelních, to znamená separátních akcí… skrytý, ale mocný projev národní vůle se s takovými snahami dokáže vypořádat… Francouzský národní výbor žádá jménem Francie od všech vlastenců pomoc, aby vyrval naši zemi jak nepříteli, tak Vichy, kteří ji rukou společnou rdousí, a mohl nastolit úplnou svobodu a dodržování zákonů republiky.“ A končil jsem slovy: „Jediný boj za jedinou vlast!“


Účastníci pochopili, že v obtížné hře, která se začíná, jsem ochoten spojit se s kýmkoli, kdo si to zaslouží, že se ale nikdy nevzdám toho, co jsem vzal jednou provždy na sebe. Obrovské ovace shromáždění mi byly výmluvnou odpovědí. Na spojence však můj projev působil jinak. Jejich vedoucí činitelé a mluvčí vzdychali a ustaraně pokyvovali hlavami nad naší neústupností.


Američané byli méně zásadoví. Byli Giraudovým neúspěchem překvapení a rozmrzelí, a tak když Eisenhower nenašel jiný prostředek, jak dosáhnout zastavení bojů, tak to Amerika vyřešila dohodou s Darlanem. Když generál Clark 10. listopadu dostal zprávu o zastavení palby, vyhlásil tónem vítěze, jenž volně nakládá s poraženým, že za těchto podmínek „se všechny civilní a vojenské orgány ponechávají ve svých funkcích“. 13. listopadu se Noguès, Chatel a Bergeret sešli u Darlana. Dohodli se mezi sebou, že se admirál stává vysokým komisařem pro Severní Afriku. Boisson mu brzy nato přislíbil svou poslušnost. Giraud, v izolaci ze strany vichistů i gaullistů, to učinil okamžitě a díky tomu byl jmenován vrchním velitelem vojsk. 15. listopadu Darlan zveřejnil tato opatření a prohlásil, že byla učiněna „jménem maršála“.


Vzhledem na nelegálnost celého postupu bylo jejich první starostí dodat mu alespoň zdání legality. Proto bylo oznámeno, že na Noguèse, když ho maršál přijal za dočasné vazby Darlana, byly přeneseny veškeré pravomoci, a ten je nyní předal admirálovi, jenž je tak znovu dosazen do úřadu. Kasuistika to byla děravá. Sám Pétain po rušných poradách, kdy ho podle našich informací Weygand a Auphan zapřísáhli schválit zastavení palby v Severní Africe, zatímco Laval vyžadoval, aby ho odsoudil, se přiklonil k Lavalovi. Rozhlas a tisk uveřejnily jeho projev, v němž se velice pohoršoval nad „věrolomností“ svých prokonzulů. Prohlásil, že „se Darlan zpronevěřil svému poslání“, a pokud šlo o Girauda, zveřejnil jeho dopis ze 4. května, v němž se Giraud zavazoval na svou čest, že se nikdy nezpronevěří jeho nebo Lavalově politice. Na závěr oznámil, že přebírá velení nad francouzskými armádami a zopakoval svůj rozkaz bojovat proti Anglosasům a nechat cestu otevřenou pro vojska Osy. 1. prosince admirál Platon z jeho kabinetu, pověřený „koordinací vojenských záležitostí tří složek armády“, prohlásil v rozhlasovém projevu k africkým vojskům: „Maršál a jeho vláda obnoví po tolika zkouškách národní armádu… Francie znovu dobude Afriku. Pak uvidíte, jak prchají zrádci v cizích nákladních vozech.“


Bylo tedy nutné hledat jiný trik pro „ospravedlnění“ Darlanova návratu k moci. Stal se jím telegram, který údajně poslal nějaký podřízený a jehož text ani podpis nikdy nebyly zveřejněny, z něhož bylo možno vyčíst, že Pétain dal admirálovi svůj tajný souhlas. Posledním argumentem těch, které Vichy nazývalo „věrolomnými“, bylo tvrzení, že vzhledem k okupaci jižní zóny je maršál napříště vydán na milost a nemilost Němcům, že už nemůže vydávat žádné rozkazy a že tedy pravomoc patří těm, jimž ji dal, když ještě rozhodoval svobodně.


To stačilo, aby prezident Roosevelt překonal ve vztahu k Darlanovi demokratické a právnické skrupule, jimiž po dva roky zdůvodňoval neuznání Bojující Francie. Na jeho příkaz Clark uznal Darlana ve funkci vysokého komisaře a okamžitě s ním zahájil jednání, jež skončilo 22. listopadu dohodou, v níž se Darlan plně podřídil svým anglosaským přemožitelům. Současně ovšem prezident nechal uveřejnit prohlášení tvrdící, že politická ujednání uzavřená mezi Eisenhowerem a Darlanem jsou „jen dočasným prostředkem“. Když 23. listopadu přijal André Philipa a Tixiera a rozčiloval se nad jejich protesty, křičel na ně: „Samozřejmě že jednám s Darlanem, protože mi dává Alžír! Zítra budu jednat třeba s Lavalem, jestliže mi dá Paříž!“ Nicméně dodal: „Velice rád bych se setkal s generálem de Gaullem, abych s ním mohl o tom všem diskutovat, a žádám vás, abyste mu vyřídili, jak vítaná by byla jeho návštěva ve Washingtonu.“ Když tedy 7. prosince dosáhl Darlan souhlasu spojenců, vyhlásil se za hlavu francouzského státu v Severní Africe a za vrchního velitele pozemních námořních a leteckých sil. Výkonnou mocí byla pověřena Rada impéria, složená z Noguèse, Girauda, Chatela, Boissona a Bergereta.


Zatímco v Alžíru, Casablance a Dakaru se tamní vysoce postavené osoby odhodlaly „přeběhnout“, aby se udržely ve svých funkcích, v samotné Francii nepřítel udeřil naplno. Německé vojsko zaplavilo „svobodné“ pásmo a Vichy vydalo zákaz jakéhokoliv odporu. „Armáda příměří“ musela složit zbraně a čekat, až bude demobilizována. Generál de Lattre se na vlastní pěst pokusil o vzpouru a o obsazení postavení na Montagne Noire vojsky z oblasti Montpellier. Zůstal pochopitelně osamocen, byl okamžitě odvolán a vsazen do vězení. Odtamtud pak navázal kontakt s Bojující Francií, která mu dopomohla k útěku a dopravila ho do Londýna, kde se jednou provždy ke mně připojil. Generál Weygand, jenž se pokusil ukrýt v Guéretu, byl zatčen gestapem a odeslán do Německa. Tak se definitivně rozplynula lživá iluze o nezávislosti, za níž režim skrýval své kapitulantství, aby oklamal srdce poctivých Francouzů. Zdání suverenity zachraňovala teď už jen flotila v Toulonu. Ani to však nemělo mít dlouhého trvání.


Flotila zůstala věrná Pétainovi a přes Darlanova zapřísahání odmítla odplout do Afriky. Respektování dohody o „neutralitě“, kterou vláda ve Vichy uzavřela s nepřítelem, svázala ruce našim námořníkům, a tak jen trpně přihlíželi, jak se Němci blíží k přístavu. Výsledek musel být jediný – úplné zničení flotily. Nic jiného jsem ani neočekával. 26. listopadu Němci zaútočili na Toulon.


Předem obsadili okolní výšiny, stáhli bombardéry do přímé blízkosti přístavu a zaminovali rejdu. Maršál, jeho ministři, námořní prefekt a velitel flotily, paralyzováni důsledky vlastního kapitulantství, se v dané chvíli nezmohli už na nic jiného, než že vydali rozkaz, aby se flotila sama potopila. Tři pancéřové lodě – Dunkerque, Strasbourg a Provence, 8 křižníků – Colbert, Dupleix, Foch, Algérie, Jean-de-Vienne, la Galissonnière, Marseillaise a Mogador, 17 torpédoborců, 16 torpédových člunů, 16 ponorek, 7 doprovodných lodí, 3 hlídkové lodě, na šedesát transportních a tankových lodí, minolovek a remorkérů spáchalo tak nejpolitováníhodnější a nejneplodnější sebevraždu, jakou si lze představit. Navíc 1 torpédoborec, 1 torpédový člun a 5 tankových lodí se nepodařilo potopit, a tak dál později sloužily Němcům. Pouze 5 ponorek z podnětu jejich statečných velitelů se rozkazu nepodřídilo: Casablanca s velitelem Lherminierem, Glorieux s velitelem Meynierem a Marsouin s velitelem Minem dopluly do Alžíru, Iris s velitelem Degém musela pro nedostatek pohonných hmot uprchnout do španělského přístavu a Venus s velitelem Crescentem byla potopena na útěku ještě v rejdě. Pln hněvu a lítosti jsem zdálky sledoval tragédii naší válečné flotily, chlouby a jedné z největších nadějí Francie, a vzdal jsem rozhlasem čest několika statečným vzbouřencům. Britský premiér mi telefonicky vyslovil soustrast – pravda noblesně, ale se skrývaným zadostiučiněním.


Vývoj událostí nicméně posiloval integrační tendence Francouzů kolem Bojující Francie a získával jí další stoupence. Poslední kapitulace Vichy a úplné obsazení země s definitivní platností potvrdily naši pravdu, že jedinou záchranou je odboj. Darlanovo jmenování v Severní Africe za podpory Američanů pak vyvolalo tak jednomyslnou vlnu rozhořčení, s jakou jsem se dosud u našich lidí nikdy nesetkal.


My byli jednáním spojenců přirozeně hluboce zklamáni a roztrpčeni. S hněvem jsme naslouchali vysílání amerického rozhlasu, přenášeného BBC, jak huhňá heslo vysílání Svobodné Francie „Čest a vlast!“ a oznamuje přitom slova, činy a gesta admirála Darlana. Teď už bylo jasné, že kdyby lid – v důsledku trpké zkušenosti znechuceně odsuzující poraženecký a kolaborantský režim – měl prožít ještě další rozčarování, kdyby se například de Gaulle stáhl do ústraní nebo, což by bylo ještě horší, kdyby se zkompromitoval, neviděl by už jiné východisko než příklon ke komunistické ideologii. Tak jsem to viděl já, Národní výbor a všichni naši přátelé, ať už byli kdekoli, a na základě tohoto poznání se naše jednota stále víc upevňovala. Proto jsem si mohl dovolit prohlášení, v němž jsem upozornil vlády ve Washingtonu a Londýně, že není nejmenší naděje na dohodu mezi Bojující Francií a nynějším „vysokým komisařem“ v Severní Africe.


12. listopadu jsem vyzval admirála Starka, aby to ode mne vyřídil své vládě. Stejně hovořili ve Washingtonu Philip a Tixier 12. listopadu k Sumneru Wellesovi a 14. listopadu ke Cordellu Hullovi. 20. listopadu to opakoval plukovník de Chevigné MacCloyovi. 23. listopadu to Philip a Tixier prohlásili zcela jasně Rooseveltovi. 16. listopadu jsem navštívil Churchilla a Edena, kteří mě pozvali k rozhovoru po Darlanově prohlášení, že přebírá pravomoc ve jménu maršála a po dohodě se spojenci. Je třeba říct, že nový vývoj situace vyvolal hlubokou nespokojenost i v britských politických kruzích, dokonce i v britském kabinetu a u pobouřené veřejnosti. Atmosféra byla tedy napjatější než kdy jindy a britský premiér, i když se zdržel přímé kritiky prezidenta Roosevelta, nicméně dal najevo určité výhrady k jeho politice.


Řekl mi bez okolků, že chápe a sdílí mé city, ale že nejdůležitější je nejprve vyhnat Němce a Italy z Afriky. Zaručil se mi, že opatření učiněná v Alžíru Eisenhowerem chápe jen jako dočasná, a dal mi přečíst telegramy, které si o tom vyměnil s Rooseveltem. „Jen s touto podmínkou, že jde o taktický trik, dala Anglie svůj souhlas,“ ujistil mě.


„Beru na vědomí,“ řekl jsem anglickým ministrům, „britský postoj. Můj je naprosto odlišný. Dovoláváte se strategických aspektů, ale podle mne je to strategický omyl. Charakter této války nepřipouští morální kotrmelce. Nejsme už v 18. století, kdy si Bedřich II. mohl zaplatit lidi u dvora ve Vídni, aby mohl zabrat Slezsko, ani v době italské renesance, kdy si vládci najímali pochopy z Milána nebo z Florencie. Ale ani tehdy se nestávalo, že by je pak stavěli do čela osvobozených národů. Tato válka se vede duší, krví a utrpením celých národů.“ Pak jsem ukázal Churchillovi a Edenovi telegramy z Francie, které jednomyslně vyjadřovaly ohromení veřejnosti. „Pomyslete,“ řekl jsem jim, „jaké to může mít důsledky. Kdyby měla Francie jednou konstatovat, že se jí dostalo osvobození spojením Anglosasů s Darlanem, z vojenského hlediska budete sice vítězi, ale z hlediska morálního prohrajete a jediným absolutním vítězem zůstane Stalin.“


Pak se hovořilo o komuniké, které chystal Francouzský národní výbor, aby v něm oznámil, že nemá nic společného s plány spojenců v Alžíru. Aby byla publicita co největší, potřebovali jsme mít k dispozici BBC. Žádal jsem britského premiéra, aby nám nekladl překážky, protože jsem věděl, že londýnský rozhlas je v otázce Severní Afriky podřízen Američanům. „Souhlasím,“ odpověděl Churchill, „a pošlu Rooseveltovi telegram, že generál de Gaulle musí mít přece možnost zveřejnit svůj postoj.“


Když jsme se loučili, Eden, pohnut k slzám, mě vzal stranou, aby mi řekl, jak je osobně zneklidněn. Odpověděl jsem mu, že mě to nepřekvapuje, protože „mluvíme-li upřímně, musíme si přiznat, že africká záležitost je špinavost.“ Postoj Edena mě utvrdil v dojmu, že on sám a s ním i část anglického kabinetu odmítá podřizovat se politice Američanů tak ochotně jako Churchill.


Po obědě na Downing Street, kdy paní Churchillová musela vynaložit veškerý svůj um, aby udržela rozhovor mezi zneklidněnými dámami a zaraženými muži, britský premiér a já jsme obnovili jednání mezi čtyřma očima. „I když je momentálně situace nepříjemná, máte vynikající pozici. Giraud je politicky znemožněn a Darlan ho bude co nevidět následovat. Vítězně z toho vyjdete jen vy,“ řekl mi a dodal: „Nevrhejte se čelem proti Američanům. Stačí, když vyčkáte! Přijdou za vámi, neboť nebudou mít na vybranou.“ „Snad,“ řekl jsem. „Kolik nádobí se však při tom čekání rozbije! Vás ale nechápu. Jste ve válce od prvního dne. Vaše armáda postupuje v Libyi. Američané by nebyli v Africe, kdybyste vy neporáželi Rommela. Žádný Rooseveltův voják se dosud nesetkal s Hitlerovými vojáky, zatímco vaši mužové je po tři roky bijí ve všech zeměpisných šířkách. Ostatně v africké operaci jde o Evropu a Anglie přece patří k Evropě. A přesto ponecháváte Ameriku hrát první housle, když na ně máte plné právo jen vy sami, aspoň v morální oblasti. Vzepřete se! Evropská veřejnost za vámi půjde.“


Tento výpad Churchilla zasáhl. Viděl jsem, jak neklidně se na své židli vrtí. Rozešli jsme se, když jsme se shodli na tom, že by současná krize neměla narušit francouzsko-britskou solidaritu a že je tím potřebnější dnes, když Spojené státy zasahují do záležitostí Starého světa.


Večer vysílal londýnský rozhlas, jak jsem o to žádal, že se „generál de Gaulle a Národní výbor distancují od událostí v Africe a nepřebírají žádné závazky vyplývající z jednání probíhajících právě v Alžíru“ a že „pokud by jejich důsledkem mělo být uznání vichistickému režimu v Severní Africe, Bojující Francie k tomu nikdy nedá svůj souhlas.“ Naše komuniké končilo slovy: „Spojení všech zámořských území k boji za osvobození je možné jen za podmínek, odpovídajících vůli celého národa a nepohoršujících jeho důstojnost.“


Britská náklonnost však nedokázala dlouho odolávat americkému nátlaku. Za tři dni poté už nám britský kabinet odmítl další vysílací čas, abychom mohli zveřejnit prohlášení organizací francouzského odboje, v němž nám vyjadřovaly plnou podporu. Šlo o nótu, kterou zaslali z Francie na adresu spojeneckých vlád a podepsali zástupci tří odbojových skupin z jižního pásma – Combat, Libération a Francs-Tireurs –, Francouzského dělnického hnutí seskupujícího Všeobecnou konfederaci práce a křesťanské odbory, a čtyř politických stran – Socialistického akčního výboru, Republikánské federace, Lidových demokratů a Radikálů. Nóta prohlašovala: „Generál de Gaulle je nepopiratelnou hlavou odboje a stojí za ním celá země… V žádném případě nepřipustíme, aby se dodatečné připojení lidí odpovědných za vojenskou a politickou zradu považovalo za omluvu jejich minulé vlastizrady… Žádáme naléhavě, aby osudy osvobozené Francouzské severní Afriky byly co nejdříve svěřeny do rukou generála de Gaulla.“ Cenzoři z Washingtonu zveřejnění tohoto dokumentu zabránili.


21. listopadu jsem se jejich zásahu dočkal na vlastní kůži. V krátkém projevu k francouzskému národu, který BBC už nahrálo, jsem se ptal, „zda smíme připustit, aby bylo národní osvobození zneuctěno“, a hned jsem si odpovídal: „Nikdy!“ Krátce před vysílací hodinou mi Charles Peake přišel sdělit, že „na základě dohod mezi spojenci a z vojenských důvodů londýnský rozhlas nemůže můj projev týkající se Severní Afriky bez souhlasu vlády Spojených států odvysílat, že o něj Londýn Ameriku požádal, ale že odpověď si vyžádá určitý čas, za což se mi britská vláda omlouvá“. Mé poselství a prohlášení domácího odboje odvysílaly tedy rozhlasové stanice Bojující Francie v Brazzavillu, Douale a Bejrútu, které byly mimo působnost jakéhokoli cizího vměšování.


24. listopadu cítil Churchill povinnost promluvit se mnou, s určitými rozpaky, o zpoždění ve vysílání mého projevu: „Protože na africké frontě jde o životy nejen amerických, ale i britských vojáků, pokládal jsem za vhodné požádat telegraficky prezidenta Roosevelta o souhlas s vysíláním vašeho projevu. Dosud jsem ho nedostal.“ „Je mi známo,“ odpověděl jsem, „že na britském území mi rozhlas nepatří.“ Churchillovo chování ale prokázalo, že nepatří ani jemu.


Tak jsem se snažil být ve víru událostí neochvějný. Bylo to v souladu jak s mou povahou, tak i s mým názorem na realitu. Systém v Alžíru mi připadal příliš vyumělkovaný, než aby mohl dlouho odolávat beranu událostí – byť by byl zvenčí sebevíc podpírán. Lidé v jeho čele se nacházeli na evidentně chybném břehu, a to zcela osamoceni. Stáli proti de Gaullovi, proklínal je Pétain, pobuřovali lid a přitom na nich bylo příliš dobře vidět, že každá z jejich proměn byla jen výsledkem spekulace. Nenesl je žádný proud, byli generály bez vojska. Proč tedy ustupovat této oligarchii bez budoucnosti a bez naděje? A to zejména nyní, kdy další dobře načasované akce přispívaly k posílení naší prestiže. Brzy po vylodění Američanů v Maroku a Alžírsku rozšířila Bojující Francie svou pravomoc na všechny francouzské državy v Indickém oceánu.


Jako první byl připojen ostrov Réunion, pak Bourbon, izolovaný v dálavách jižních moří, stranou od cesty konvojů, které obeplouvaly Kapské Město, chudý na zdroje a obývaný velmi pestrým, ale oddaně profrancouzským obyvatelstvem. Pro svou izolovanost nespadal přímo do plánů spojenců, přestože musel počítat s možností kombinovaného přepadu Japonců a Němců zvlášť od té doby, co přišli o případný přístup na Madagaskar. Bylo nám známo, že velká část obyvatel Réunionu si dávno přála podílet se na válečném úsilí, a já jen čekal na vhodnou příležitost, abych připojil ostrov k Bojující Francii. Angličané, zaujatí svou akcí na Madagaskaru, a Američané, kteří se chystali proniknout do Afriky, však invazi našich jednotek brzdili, aby nepoplašili Vichy a nepřítele. Teď už neměli záminku stavět se proti mému plánu, a proto jsem se 11. listopadu rozhodl provést připojení.


Již po několik měsíců se torpédoborec Léopard pod velením fregatního kapitána Richard-Evenoua zúčastňoval s tímto záměrem doprovodů a hlídek v blízkosti Jižní Afriky. Vydal jsem rozkaz, aby odplul k Réunionu a vykonal tam nezbytné přípravy. Na palubě vezl vrchního administrátora Capagorryho, jmenovaného budoucím guvernérem. 28. listopadu připlul k Saint-Denisu. Při pohledu na vlajku s lotrinským křížem se obyvatelstvo vydalo hromadně k přístavu, aby naše námořníky uvítalo. Rovněž tak úřednictvo a řadoví vojáci nám byli nakloněni. Jen baterie na mysu des Galets se zachovala nepřátelsky. Léopard jí odpověděl salvou z lodních děl a vysadil na pevninu jednotku, která za pomoci velitele veřejných prací Decugise a místní skupiny gaullistických stoupenců brzy incident urovnala. Decugis a několik přihlížejících bylo k mé lítosti zabito. Protože se dosavadní guvernér Aubert uchýlil do své horské rezidence, navázal s ním major Richard-Evenou ihned kontakt a dohodl okamžité zastavení odporu. Provázen mohutnými ovacemi ujal se guvernér Capagorry svého úřadu.


Podobně tomu bylo o měsíc později na Madagaskaru. Po pravdě řečeno osud ostrova po kapitulaci Britům byl teoreticky jasný, ale v praxi vše zůstávalo na vahách. 11. listopadu jsem na opakovaný návrh Edena svolil k uveřejnění společného komuniké oznamujícího, že „Francouzský národní výbor a britská vláda jednali ohledně Madagaskaru“ a že „Francouzský národní výbor jmenoval vysokým komisařem generála Legentilhomma“. Nechtěl jsem ale převzít tento velký ostrov do svých rukou, dokud je budu mít svázané Brity. Bylo třeba, aby nejprve souhlasili se svým stažením z politické a administrativní oblasti.


Jenže vyjednávání v tomto směru se táhla, závěr brzdily neustálé demarše anglických koloniálních úředníků. Po nezdařeném pokusu přimět administrativu Vichy, aby fungovala pod britským vojenským velením, učinili Angličané ještě druhý, tentokrát útokem na přímou pravomoc, a pověřili lorda Rennela, aby řídil ostrov společně s povolnými francouzskými úředníky. Lord Rennel a jeho skupina posléze ustoupili a uznali, že je nutné přenechat zde pole působnosti Bojující Francii. Chtěli si však zachovat aspoň právo kontroly, a s tím jsme my přirozeně nesouhlasili. Nakonec dohoda, která byla 14. prosince podepsána Edenem a mnou, vrátila vše do správných kolejí. Večer jsem v projevu do rozhlasu zveřejnil šťastnou událost, že došlo k dorozumění a „naše krásná a velká kolonie bude moci napříště vyvíjet ve válce významné vojenské a ekonomické úsilí“, a zdůraznil jsem „dobrou vůli, kterou právě prokázala naše dobrá stará spojenecká Anglie.“


Dohoda stanovila, že dojednaná opatření „mají za cíl obnovit výkon francouzské svrchovanosti na Madagaskaru a k němu patřících územích (Komorské ostrovy, Crozet, Kerguelen, Saint-Paul a Amsterdam) …, že vysoký komisař přebírá všechny pravomoci patřící podle francouzského zákona generálnímu guvernérovi, jakož i kompetence velitele francouzských ozbrojených sil… a že obrana Madagaskaru, jeho držav a Réunionu bude zajišťována společně.“ Vysoký komisař měl co možná nejrychleji přistoupit k reorganizaci tamních francouzských ozbrojených sil. Dokud nebude mít k dispozici potřebné prostředky, měl v případě potřeby řídit obranu území britský generál. Pro Diégo-Suarez měl být jmenován velitelem důstojník anglického námořnictva.


Jakmile byla dohoda podepsána, odjel generál Legentilhomme do Tananarive, kde se k němu připojila skupina všech druhů zbraní, jež poslala svobodná francouzská Afrika. Legentilhomme za pomoci generálního guvernéra de Saint-Marta a vojenského velitele plukovníka Bureaua měl uvést v chod administrativu, ekonomii a veřejné služby, obnovit styky se zahraničím a znovu sestavit vojsko. Současně měl zjednat pořádek v hlavách tamních Francouzů. Tak několik týdnů po jeho příchodu se polovina důstojníků, dvě třetiny poddůstojníků a všichni vojáci jednotek, které předtím bojovaly proti spojencům na rozkaz Vichy, zařadili pod prapor Bojující Francie a zbytek byl odeslán do Anglie, aby se přesunul do Severní Afriky, jakmile tam bude možné sjednocení.


Když jsem posílal generála Legentilhomma do Tananarive, bylo mi zadostiučiněním, že jsem mu mohl přikázat, aby jel přes Džibuti. 28. prosince je totiž Bojující Francie obsadila. Byl to bezpochyby výsledek událostí na Madagaskaru, neboť od počátku britské intervence neměly orgány z pobřeží Somálska možnost dostávat z velkého ostrova potřebné zásoby. Byl to ale také výsledek úsilí, jež po dvě léta vynakládala naše mise ve východní Africe. Palewski a později Chancel udržovali všechny možné styky s kolonií, rozšiřovali tam naši propagandu, působili aktivně ve prospěch naší věci u něguše v Addis Abebě a u britského velení v Nairobi, a tak připravovali jeho připojení. Kromě toho plukovník Appert a jeho jednotka, nacházející se v přímém kontaktu s posádkou, ji vyzývali, aby se k nám připojila, působili příkladem prvotřídního velitele a vojska a postupně ovlivnili postoje mnoha lidí. Přesto bylo k dovedení věci do konce třeba, aby naše ozbrojené síly vstoupily do kolonie.


Guvernér Džibuti generál Dupont, který tam nahradil Noailhetase, ač si v podstatě v hloubi duše přál přihlásit se k nám, totiž i přes můj naléhavý dopis stále váhal. Teprve když část místní posádky se sama rozhodla a připojila se pod velením plukovníka Raynala začátkem listopadu k jednotce plukovníka Apperta, začali se postupně hlásit další. Nato zasáhla vláda ve Washingtonu. Ve snaze odvrátit kolonii od připojení k de Gaullovi vyslala do Džibuti svého konzula z Adenu. Ten pochopitelně nenašel žádné nové proamerické řešení, které by dokázalo vyřadit ze hry jak Vichy, tak de Gaulla, a naopak jeho intervence vyvolala jen pobouření v řadách gaullistů a přiměla je jednat. 26. prosince vstoupila vojska Bojující Francie pod velením Apperta a Raynala a se souhlasem Angličanů do Francouzského Somálska a bez jediného výstřelu dorazila vlakem k okrajům města. Problém byl vyřešen. 28. prosince podepsal generál Dupont s mým zmocněncem Chancelem a zástupcem britského velení generálem Fowkesem dohodu, která převáděla kolonii pod pravomoc Francouzského národního výboru. Chancel se ihned chopil výkonné moci. 30. prosince byl jmenován guvernérem Džibuti Bayardelle a nastoupil svůj úřad.


Připojení Somálska mělo značný význam. Tímto aktem byla všechna francouzská území v Indickém oceánu uvedena do válečného stavu a poskytovala spojencům významné strategické pozice, zahrnující Afriku a Východ, pro případ japonské hrozby. Samotné město Džibuti mělo napříště hrát roli tranzitního přístavu při vjezdu do Rudého moře a přístupu do Habeše. Kromě toho našla Bojující Francie v 300 důstojnících, 8000 mužích a materiálu, jímž byl vybaven tento opěrný bod, cennou posilu pro naše vojska nasazená v Libyi a pro ta, která jsme hodlali znovu zformovat pro Madagaskar. Z politického hlediska bylo pro nás významné, že právě v těch týdnech, kdy Darlanovo vedení v Alžíru nerozhodně přešlapovalo, dokázal Národní výbor navrátit k jednotě pod svůj prapor tak vzdálená a tak vytoužená území.


Nade vše pak byl cenný fakt, že teď už bojovala proti témuž nepříteli dvě na sobě nezávislá torza francouzské armády, což muselo dřív nebo později vést ke spojení. Žádné chytračení nemohlo zastřít Darlanovým důstojníkům a vojákům, že nyní dělají přesně totéž jako jejich gaullističtí kamarádi nasazení v Libyi a Fezzánu a že Pétainova vláda, která včera odsuzovala Bojující Francii, teď už proklínala i je a nazývala obě strany shodně „neštěstím země“. Také ve Francii se dál formoval a mohutněl odboj a podával si přes moře ruce s těmi, co v Tunisku obraceli své slabé zbraně proti okupantům. Tu i tam lid upínal svou naději k de Gaullovi a jeho stoupencům a srdcem byl se všemi francouzskými vojáky bojujícími proti uchvatiteli. Byl jsem si tudíž jistý, že touha po spojení bude s přibývajícím časem od Rabatu po Gabès růst. Ač jsem dosud nezodpovídal za vojska Francouzské severní Afriky, sledoval jsem jejich činnost se stejně vřelou pozorností jako všech ostatních.


Po několika dnech zmatku, jichž nepřítel využil, aby upevnil své postavení v tuniském regentství, se tuniská vojska pod velením Barrého přeskupila jednak směrem na Bádžu a Medžez el-Báb, jednak na Tebessu, aby přehradila cesty do Alžírska. Pak dorazila do Tebessy divize z Constantine pod velením generála Welwerta a vytvořila s jednotkami Barrého armádní sbor svěřený generálu Koeltzovi, zatímco dál na jih generál Delay navázal styk se svými saharskými vojsky. 16. listopadu převzal Juin velení tohoto uskupení, které zaútočilo v Medžez el-Bábu 19. listopadu na Němce a za tři dny znovu obsadilo Gafsu a Sbejtlu. Koncem listopadu se tak vytvořila od severu k jihu Tuniska sice slabá a nesouvislá fronta, nicméně obsazená odhodlanými lidmi, kteří tu připravili podmínky potřebné pro spojence.


Během prosince obě bojující strany usilovně budovaly svá postavení. Němcům a Italům pod velením generála Nehringa proudila vojska a materiál z jednoho břehu sicilské úžiny na druhý, nebo z Tripolska po silnici na Gabès. 1. britská armáda generála Andersona zaujala své postavení v pobřežní oblasti západně od Tunisu a Bizerty. Generál Giraud doplnil síly Juina nejprve divizí z Alžíru, jejímž velitelem byl Deligne, pak divizí a jednotkami domorodého vojska z Maroka pod velením Matheneta. Američané posílili tankovou divizí britské jednotky a oddílem výsadkářů a tanků jednotky francouzské.


Celkem vzato žeň dvou měsíců od vylodění byla pro generála Eisenhowera hubená. Jen malá část jeho jednotek zatím přišla do styku s nepřítelem, protože jejich rozvinutí brzdila obava ze španělské ofenzívy v Maroku, snaha nic neriskovat s dosud nezkušenými vojáky, problémy s leteckými základnami, s přepravou zásob a s organizací spojení v tak rozlehlé zemi, jako je Francouzská severní Afrika, a konečně nepřátelské ponorky a letadla, které bez ustání napadaly americké konvoje. V prvních měsících roku 1943 byly ztráty spojenců na moři největší za celou dobu války. Proto v tomto krizovém období spočíval osud tažení jako celku v podstatě především na úsilí francouzských vojsk. Byl to o to těžší úkol, že jej plnila se zastaralou výzbrojí – bez letadel, tanků, těžkého dělostřelectva, protiletadlových a protitankových děl a kanónů – neboť svůj válečný materiál musela nedávno buď odevzdat komisím pro příměří, nebo byl zničen za bitvy proti Američanům. Zůstalo nám jen pár exemplářů, které naše jednotky dokázaly uchránit nebo zamaskovat v úkrytech ve vnitrozemí.


Ukázkou naprostého kapitulantství byla Bizerta. Admirál Derrien podle rozkazů, jež přinesl z Vichy Platon, nechal německá vojska volně pronikat do země. 7. prosince vyzval Nehring nešťastníka, aby odzbrojil posádku a předal mu lodě, přístav, arzenál a opevnění, což bylo neprodleně splněno. Hlavní opěrný bod tak přešel do rukou nepřítele, který se kromě toho zmocnil jednoho torpédoborce, 3 torpédových člunů, 2 doprovodných lodí a 9 ponorek, jež byly nedotčené vydány v rejdě nebo ve vnitřním přístavu. Tato politováníhodná epizoda byla epilogem potupné série. Napříště – s výjimkou „Africké falangy“, která bojovala po boku nepřítele proti spojencům – nemělo už Vichy nikde v Africe žádné zbraně. To málo, které zůstalo, bylo v rukou vojáků, kteří ho dokázali využít ve službách Francii, jedni v Tunisku a druzí v Libyi.


Britové zahájili s podporou Larminatova uskupení ofenzívu proti Rommelovi. V průlomu, který skvěle zahájil 23. října Montgomery u Alamejnu, byla nasazena 1. lehká divize pod velením Koeniga na jižním křídle sestavy na příkrých svazích Himejmatu. Protože musela bojovat v obtížném terénu a na velmi dlouhé frontě proti nepříteli důkladně opevněnému, měla velké ztráty; v čele legie padl statečný Amilakvari. O několik dní později 2. lehká divize pod velením plukovníka Alessandriho a tanková kolona plukovníků Rémyho a de Kersausona energicky zahájily pronásledování nepřítele spolu s 8. armádou. Nasazení našich sil jsem schválil předem. Mezitím mě ale anglosaské vylodění v Maroku a Alžírsku a otevření fronty v Tunisku přivedly na myšlenku, že by bylo mrzuté nechat si teď vysílit Larminatovo uskupení. Lepší bylo, aby se přímo účastnilo se všemi svými prostředky pozdější fáze operací, kdy dojde ke spojení spojeneckých armád přicházejících od východu a západu, ke spojení našich vojsk pod lotrinským křížem s vojsky Severní Afriky na francouzské půdě a ke zničení nepřítele na břehu „našeho moře“.


Tak jsem schválil rozhodnutí britského velení, které 10. listopadu stáhlo z fronty Svobodné Francouze a umístilo je do zálohy v oblasti Tobrúku. Později jsem přijal Larminatův návrh vytvořit jednu údernou divizi spojením prostředků obou lehkých divizí. Brzy jsme měli možnost zvýšit stav tohoto skvělého velkého svazku na tři brigády pod velením Brosseta, Alessandriho a Lelonga a vybavit ji kompletním dělostřelectvem díky zbraním získaným v Džibuti. Tak vznikla 1. svobodná francouzská divize. Larminat a jeho vojska hořeli netrpělivostí a čekali na okamžik, kdy budou moci znovu vstoupit do boje a podílet se na vítězství ve velké bitvě o Afriku, která už trvala dva roky a na níž se naše vojska nikdy nepřestala podílet.


Mezitím pro nás nastala žádoucí příležitost dobýt Fezzan a začlenit do bojů u Středozemního moře francouzský sbor, který přišel přes Saharu z Čadu. Provedení tohoto záměru, jejž jsem připravil v den připojení Ebouého a Marchanda ve Fort-Lamy, připravoval Leclerc od roku 1940: vytvořil pouštní kolony, zajišťoval zásobování, obsadil Kufru a organizoval průzkumy až do hloubi italských postavení. Nastala chvíle vsadit vše na jednu kartu. 14. listopadu jsem potvrdil svou instrukci z 22. září a přikázal generálu Leclerkovi přejít do ofenzívy a „jako první úkol obsadit Fezzan s případným zaměřením na Tripolis nebo Gabès v souladu se spojeneckými operacemi v Tripolsku“. K tomu jsem dodal: „V této ofenzívě budete podřízeni pouze mně. Musíte ale jednat po dohodě s britským vrchním velitelem na Východě generálem Alexandrem tak, abyste od chvíle, kdy dosáhnete Fezzan, mohli počítat s jejich účinnou leteckou podporou… Hodlám zahájit vaši akci nejpozději v době, kdy spojenci dorazí k zálivu Velká Syrta“. Po pravdě řečeno po anglosaském vylodění v Alžírsku a Maroku jsem chtěl časově sladit vpád našich vojsk do jižní Libye s jejich vstupem do Nigeru a vydat rozkaz k vyslání připravené kolony na Zinder. Ukončení bojů mezi Francouzi a spojenci mě ale přimělo k odložení této druhořadé operace. Bylo třeba soustředit síly na tu, která byla hlavní.


A ta se měla skládat z nesnadných přípravných akcí: odjezd kolon ze základen v Čadu, přibližovací pochod – dlouhý jeden tisíc kilometrů – k postavením nepřítele a pěší přepravu zásob pohonných hmot, střeliva, potravin a materiálu, který byl základem úspěchu chystaného útoku. Když se koncem listopadu uspokojivě rozvíjela Montgomeryho ofenzíva a v Tunisku se formovala spojenecká fronta, dal jsem 28. listopadu Leclerkovi prováděcí rozkaz s upřesněním: „Můžete začít 2. prosince podle své iniciativy a s ohledem na připomínky generála Alexandra.“ Přestože se Leclerc velmi snažil urychlit všechny přípravy a chuť jeho vojsk do boje den ze dne rostla, byla akce zahájena až 12. prosince, a to proto, že postup 8. armády byl na úrovni Aghejly zastaven.


Mezitím jsme museli odrazit snahy Britů o rozšíření vlivu na Fezzan. Generál Alexander oznámil 28. listopadu Leclerkovi dopisem příjezd anglických důstojníků pověřených správou dobytého území. „Tito důstojníci,“ upřesňoval britský vrchní velitel, „jsou pověřeni doprovázet vojska pod vaším velením. Budou zodpovědní za území obsazená vámi až do doby, kdy dojde k jednotě celého Tripolska pod britskou vojenskou pravomocí.“ Kromě toho upozorňoval Alexander Leclerka, že „hospodářská politika Londýna zakazuje ve Fezzánu používat jako peněz franků“. Charles Peake, jemuž přes zásluhy, anebo právě v jejich důsledku připadaly často ty nejnevděčnější úkoly, se ke mně dostavil 1. prosince s Edenovou nótou podobného znění. Odpověděl jsem Peakovi co nejlaskavějším odmítnutím a telegrafoval generálu Leclerkovi: „Fezzan musí být v bitvě o Afriku součástí Francie. Je to zeměpisné pouto mezi jižním Tuniskem a Čadem. Musíte prostě a jednoduše odmítnout jakékoli britské vměšování v této oblasti, a to v jakékoli formě – politické, administrativní, finanční či jiné.“


22. prosince byl zahájen útok. Za dva týdny urputných bojů uskupení Ingolda a Delangeho, z nichž jedno útočilo na Umm el-Aráneb a druhé na Katrún za podpory letecké jednotky Bretagne, rozdrtila motorizované kolony nepřítele a dobyla jeho pozice. Pod jejich velením se proslavili Dio, Massu, Geoffroy, Sarazac, d’Abzac a jiní. Obsazení Sebchy 12. ledna otevřelo cestu na Tripolis. 13. ledna padl do rukou našich vojsk Merzúk. Zajali jsme tisíc vojáků, z toho na čtyřicet důstojníků, a ukořistili dvacet kanónů, mnoho obrněných vozů a stovky minometů, kulometů a automatických zbraní. Zatímco se Leclerkova vojska chystala vyrazit na sever, přebíral plukovník Delange funkci vojenského velitele Fezzánu.


Tak byl konečně díky odvaze a cílevědomému postupu sklizen šťavnatý plod pouště. 13. ledna 1943 jsem oznámil zemi tento úspěch našich zbraní: „Snad se úsilí těchto vojáků stane útěchou v těžkých dobách Francie… Dlouhá a tvrdá příprava pod rovníkovým nebem, smrtelná únava kolon na kamenitých a písečných cestách pouští, vyčerpávající lety eskader, krvavá střetnutí s houževnatým a silným nepřítelem, to vše podstoupili naši krajané – prostí vojáci, velitelé a jejich mladý, ale znamenitý generál – aby vítězství položili k nohám své vlasti jako pokorný dar svého horoucího vlastenectví.“


Jestliže se naše perspektivy na válečných polích rozjasňovaly, v politické oblasti byly temnější než kdy jindy. V Londýně jsme byli dobře informováni o tom, co se děje v Africe, protože mnozí vojáci, úředníci a novináři, kteří byli neustále na cestách mezi Afrikou a Anglií, cítili povinnost přivážet nám poselství a informace, a mimoto někteří další naši přívrženci z Alžírska a Maroka využili všeobecného zmatku, podařilo se jim k nám připojit a byli také užitečným zdrojem informací.


Věděli jsme proto, že ponechání Darlana v nejvyšší funkci vyvolalo v zemi vlnu vášnivé kritiky. Vichisté byli otřeseni roztržkou mezi ním a maršálem, a gaullisté se bouřili proti tomuto „dočasnému“ opatření. Významné francouzské osobnosti, které jednaly s Murphym o Giraudově jmenování, byly ve svých nadějích zklamány. Mnozí vojáci a úředníci byli vystaveni přísným sankcím. Generál Béthouart, plukovník Magnan a revizor Gromand byli v Maroku na Noguèsův příkaz zatčeni a jen taktak že nebyli zastřeleni. Jen s velkými obtížemi se Eisenhowerovi podařilo je přepravit do Gibraltaru. Generál Mast a plukovník Baril byli nuceni odjet z Alžírska do Levanty. Kromě toho vládlo v námořnictvu, letectvu a armádě pobouření, že má Darlan ze svého politického kotrmelce ještě užitek, místo aby se zodpovídal národu za trosky lodí, zničená letadla a zbytečně prolitou krev vojáků. Skutečnost, že se toulonská flotila raději potopila, než by uposlechla rozkazu, měla být dostatečnou výstrahou těm, kdo se s ním spolčovali, a měla jim napovědět, že je za to čekají v budoucnu jen nepříjemnosti.


Za tohoto stavu věcí jsem pospíchal navázat kontakt s Alžírem. Zpočátku jsem žádal Roosevelta a Churchilla o souhlas k odjezdu naší mise do Afriky, neuspěl jsem však. Washington a Londýn měly tisíc a jednu námitku. Začátkem prosince jsem se tedy obrátil na generála Eisenhowera se žádostí, aby on sám přijal v Alžíru generála d’Astiera de La Vigerie, jehož jsem pověřil, aby osobně navázal s tamními francouzskými veliteli potřebné styky.


Při této příležitosti, stejně jako ostatně později při mnoha jiných, jsem našel u amerického vrchního velitele plné porozumění, které mi oficiální politické instance jeho země odpíraly. Mé žádosti vyhověl. Je pravda, že na Eisenhowera hluboce zapůsobil ozbrojený odpor, s nímž se setkal po vylodění, že byl zmaten intrikami, jimiž ho tu častovali leckteří Francouzi, a zneklidněn zmatkem, který pozoroval v duších lidí, a měl strach, že by toto vření mohlo vyústit v naprostou anarchii a ohrozit úspěch tuniské operace. Můj záměr hledat potencionálního spojence v Severní Africe se mu jevil jako správný, protože prospíval podle jeho názoru zájmům spojenců.


Generál d’Astier přijel do Alžíru 20. prosince. Co viděl a slyšel, na něj zapůsobilo dojmem pod pokličkou kypící krize, kterou jen stěží udržoval v mezích policejní aparát.


Zjistil, že generál Giraud se cítí hluboce uražen, protože nedokázal ve chvíli vylodění přimět armádu, aby ho následovala, je zatrpklý americkým odmítnutím jeho žádosti, aby mu bylo svěřeno vrchní velení spojeneckých sil v Severní Africe, a ponížený tím, že získal svou současnou funkci jen na základě Darlanova rozhodnutí. Protože byl nespokojen, byl přístupný našim návrhům. Když ho můj vyslanec vyzval, aby navázal styky s Bojující Francií, zvlášť pokud jde o koordinaci vojenských operací a nábor vojsk, projevil k tomu Giraud ochotu.


Kníže de Paris, jenž přijel z Maroka, vysvětlil generálu d’Astierovi, že mu situace připadá vážná a pro zájmy Francie neblahá. Nic nebylo podle něj nutnější a naléhavější než okamžitě odstranit admirála a pak seskupit všechny Francouze dobré vůle kolem Bojující Francie. On sám se dostavil do Alžíru, aby tam shromáždil své věrné, aby pomohl při vytváření jednoty a nabídl se pro splnění jakéhokoliv úkolu, jímž bude pověřen. Pokud šlo o jeho osobu, neměl žádné nároky.


Také Lemaigre-Dubreuil byl roztrpčen, že nemá přístup k velitelským funkcím, pro které se prý cítil zralý svými politickými schopnostmi a službou Američanům. Pod záštitou generála Girauda, který se měl podle něho stát hlavou státu, chtěl Lemaigre-Dubreuil zastávat v jednotné vládě úřad ministerského předsedy a generálu de Gaullovi prý svěřit úřad ministra národní obrany.


Kromě toho se d’Astier dozvěděl, že místní politické kruhy, dlouho klidné a rezignované, se za válečného tornáda začaly probouzet. 24. listopadu Saurin, Froger a Deyron, předsedové generálních rad Oránu, Alžíru a Constantine, k nimž se připojil alžírský poslanec Sarda, napsali Darlanovi: „Protože nadále dodržujete podřízenost vládě maršála Pétaina, o níž jste ostatně uznal, že není způsobilá vykonávat svou činnost, a přitom vystupujete ve funkci zmocněnce této vlády v Severní Africe, nesplňujete žádnou z podmínek, které by vám poskytovaly oprávnění k jejímu legálnímu vykonávání.“


Navíc u Američanů můj zástupce zjistil, že Eisenhower a jeho štáb přes spolupráci s admirálem Darlanem považují jeho jmenování do funkce vysokého komisaře pouze za dočasné opatření a trvají na udržování přímých styků s generálem de Gaullem.


Mnozí z těch, kteří byli už dříve získáni pro odboj nebo poskytli pomoc spojenecké intervenci, byli nyní pronásledováni, a podle d’Astierových slov hluboce pobouřeni. Jeho bratr Henri, který zastával významné postavení na vysokém komisariátu, profesor Capitant, velitel hnutí Combat v Severní Africe, a mnoho dalších informovaných návštěvníků líčili tamní atmosféru jako okamžik před výbuchem sopky, kdy může každou chvilku někde propuknout krvavý incident.


Pod dojmem toho všeho a na naléhání Murphyho svolil generál d’Astier, že bude jednat s Darlanem. Předpokládal, že setkání proběhne v tajnosti. Setkal se ale s admirálem za účasti rozhodčího sboru, kde byli i generálové Giraud a Bergeret. Všichni mu připadali zasmušilí, napjatí, číhavě pozorní a plní stížností. Darlan, viditelně unavený, se chtěl nepochybně před svými lidmi vytáhnout a získat vrch nad mým vyslancem. Prohlásil, že má situaci plně v rukou, že jednota Francouzů je dozajista nezbytná a je ochoten v jejím zájmu amnestovat ty, kteří po příměří pomáhali spojencům, a zveřejnit svůj úmysl, že ihned po skončení války odstoupí. Do té doby je však on jedinou možnou osou našeho sjednocení. Jeho líčená sebejistota byla v příkrém kontrastu s realitou v zemi, s jeho vlastní nervozitou, kterou nedokázal zastřít, i s atmosférou v jeho bezprostředním okolí.


D’Astier to otevřeně Darlanovi řekl, a navíc ho seznámil se stanoviskem veřejného mínění ve Francii, odkud právě přijel. Admirál se neovládl a neomaleně mu vyčetl, že přijel do Alžíru jen proto, aby tam vyvolal neklid. „Je to i vaše mínění?“ zeptal se d’Astier Girauda a pokračoval: „Od vás očekávám odpověď na návrh generála de Gaulla, který jsem vám tlumočil, abyste se ujal koordinace činnosti vojsk pod vaším velením a ozbrojených sil Bojující Francie.“ Když Darlan viděl, že je Giraud ochoten nabídku přijmout, příkře ho přerušil: „Ne, generále, to je moje věc.“ Pak následovalo hluboké ticho. Generál d’Astier na ukončení této trapné scény řekl admirálovi zcela nepokrytě, že jeho osoba je hlavní překážkou jednoty a že nejlepší, co by mohl udělat, je co nejdřív abdikovat. V důsledku rozhovoru sdělili Američané d’Astierovi, že Darlan považuje jeho přítomnost za nežádoucí a oni že s tím souhlasí. D’Astier se tedy 24. prosince vrátil do Londýna. Dojmy z cesty do Alžíru ho upevnily v přesvědčení, že Darlan cítí, jak se mu půda hroutí pod nohama, a že den jeho pádu není daleko.


Odpoledne téhož dne, když jsem odcházel z vánoční oslavy našich námořníků, jsem se dověděl, že admirál Darlan zahynul. Stal se obětí vražedného útoku Fernanda Bonniera de la Chapelle, který se dal strhnout atmosférou podrážděného hněvu, v němž patrně měly prsty politické zájmy, jimž už ono „dočasné opatření“ dosloužilo. Tento velmi mladý člověk, ještě vlastně chlapec, byl hluboce otřesený podívanou na hanebné machinace kolem alžírských událostí a domníval se, že jeho čin poslouží zmučené vlasti a francouzskému sjednocení. Kromě toho věřil, jak stále tvrdil až do chvíle své popravy, že v jeho prospěch zasáhne vysoce postavená a mocná osobnost, jíž se nebude moci výkonná moc v Severní Africe postavit na odpor. Žádný jednotlivec však nemá právo zabíjet mimo bojiště a Darlanovo jednání ve funkci guvernéra a vrchního velitele měl právo a povinnost posoudit jedině národní soud, nikdy ne skupina či jednotlivec. Co bylo skutečným zdrojem této vyprovokované mladistvé zuřivosti, se veřejnost nikdy nedozvěděla. Vyšetřování proběhlo v několika hodinách, proces před vojenským tribunálem, svolaný okamžitě a probíhající v noci s vyloučením veřejnosti, byl neomaleně kvapný a brutálně okleštěný. Poprava byla provedena vzápětí a tajně, a cenzura nesměla propustit ani jméno viníka. Vše nasvědčovalo tomu, že tu byla snaha za každou cenu skrýt pravé pozadí jeho činu.


Většina lidí sice způsob Darlanova odstranění odsuzovala, nicméně sama skutečnost, že musel scénu opustit, odpovídala tvrdé logice událostí, neboť ty si ve velkých okamžicích žádají na velitelských místech jen muže schopné jít nekompromisně za svým přesvědčením. Za daného stavu věcí byl Darlan už jen překážkou v další cestě a on sám si uvědomoval, že se ocitl ve slepé uličce.


Svou příležitost propásl. V roce 1940 mohlo námořnictvo sehrát přímo prvořadou národní roli, když je kontinentální osud Francie po staletí udržoval v druhořadém postavení. Uprostřed vojenského zhroucení metropole zůstalo souhrou náhod nedotčeno. V té chvíli se jeho pole působnosti, vzdálenost a pohyblivost jeho druhu vojska staly něčím zcela zásadním. Námořnictvo mohlo ovládnout a disponovat všemi nedotčenými zámořskými územími. Spojenci, ohrožení na moři, by neotáleli s pomocí, mohlo s nimi spojit své síly, a tak blokovat nepřítele, dorážet na něj, bránit Afriku a velet jí, přepravit tam potřebné prostředky pro osvobozeneckou armádu a jednoho dne ji přivézt na naše břehy. Pro podobný úkol ale musel jeho velitel mít vedle ochoty riskovat i hlubokou lásku k národu a ochotu pokorně sloužit jen Francii, bez ohledu na vlastní zájmy. A to nebylo Darlanovi vlastní.


Zasvětil námořním silám celý svůj život. V ochablosti národního života a nesoudržnosti státu, v nichž prožil téměř celý svůj aktivní život, se soustřeďoval výlučně na jeho zájmy, vývoj a techniku. Díky tomuto nadšení a politické obratnosti dokázal v době míru přimět vládu, aby postavila dobře vybavené loďstvo, ale pouze jako léno existující samo o sobě, a hlavně pro něho.


Když byla Francie poražena, pro Darlana bylo prvořadým cílem, aby loďstvo katastrofě ušlo. Když byla podepsána kapitulace, stačilo mu k jejímu přijetí věřit, že jeho se likvidace netýká. Když se pak konflikt stal světovým a postavil před vojenské námořnictvo otázku, s kým jít, nevytyčil si za cíl nasadit je ve správném směru, ale uchovat je stranou konfliktu. Opřen o jeho sílu se chtěl stát hlavou vlády ve Vichy. Aby mu dodal oprávnění a smysl existence, vydal několikrát rozkaz bojovat proti gaullistům a spojencům. Protože viděl v konfliktu Němců a Angličanů spor v zásadě jen námořní, lokální, přistoupil na spolupráci s okupanty své vlasti. Jeho poslední rozhodnutí zastavit na březích Afriky boj proti Anglosasům podnítila snad opožděná touha zvítězit nad okupační mocností, nebo spíš naděje, že přechodem z jednoho tábora do druhého docílí znovuspojení rozptýlených trosek loďstva. Když mu však námořníci v Toulounu, Fort-de-France a Alexandrii odmítli poslušnost a když v Casablance, Oránu a Bizertě zbyly z lodí jen trosky, uvědomil si, že zvítězí-li Francie v této válce, on ztratí svou vlast.


Francie se nemůže obejít bez silného loďstva, ale to pak musí sloužit výhradně jejím zájmům. Státní moc je musí posilovat, inspirovat a využívat jako nástroj k plnění národních zájmů. To bohužel předválečný režim nedokázal a jen tyl z jeho minulého lesku, aniž by řídil a zaměřoval jeho poslání. Atentát v Alžíru mi obnažil všechny příčiny našich současných zkoušek. Stejně jako ostatní neštěstí, jež dolehla na Francii, i chyby admirála Darlana, smutný osud našeho loďstva a hluboký rozvrat v myslích našich námořníků byly důsledky téhož – dlouhé neduživosti státu.


 





[26] Rethondes, v blízkosti této obce byla podepsána příměří v roce 1918 a 1940.








KOMEDIE





Darlanova smrt rozšířila možnost francouzské jednoty. Musel jsem okamžitě jednat. 25. prosince jsem telegrafoval generálu Giraudovi, že „atentát v Alžíru byl výstražným znamením a je víc než kdy předtím nutné, aby vznikla jednotná národní autorita“. Dál jsem psal: „Navrhuji vám, generále, abyste se co nejdříve se mnou setkal na francouzském území, buď v Alžírsku, nebo v Čadu. Prostudujeme podmínky, jež by umožnily seskupit pod prozatímní ústřední moc všechny francouzské síly jak uvnitř země, tak za hranicemi a všechna francouzská území způsobilá bojovat za osvobození a záchranu Francie.“


Spěchal jsem s tímto poselstvím proto, abych ukázal, že nemáme právo čekat, když se nabízí možnost dohody. Zaslal jsem ho generálu Giraudovi proto, že jsem ho považoval za Darlanova nástupce. Američané měli teď volné pole dosadit ho v Alžíru do úřadu, vždyť si ho vybrali už na začátku a jeho tehdejšímu jmenování stála v cestě jen admirálova přítomnost. Potřebné formality závisely jen na Radě impéria, tedy na Noguèsovi, Boissonovi, Châtelovi a Bergeretovi, jimiž Eisenhower a Murphy samozřejmě manipulovali zcela volně. Tak se stalo, že Giraud byl 26. prosince vskutku do funkce jmenován a dostalo se mu překvapivého titulu „vrchní civilní a vojenský velitel“. Kdyby byl přijal můj návrh, abychom se my dva spojili bez zásahu intrikánů a cizinců a pak vyzvali ke spojení podle našeho příkladu ty, kdo se chtěli podílet na porážce nepřítele, mohly být okamžitě položeny základy prozatímní vlády, která by už byla schopná se prosadit. Vyhnuli bychom se mnohaměsíčním zmatkům. Kromě nevraživosti a nároků některých místních Francouzů zbrzdila však tento postup, diktovaný zdravým národním rozumem, touha spojenců udržet si v Severní Africe moc a zabránit tomu, aby se Francie znovu objevila před koncem války jako suverénní mocnost.


Generál Giraud mi poslal 29. prosince vyhýbavou odpověď. Když vyjádřil souhlas s nutným sjednocením Francouzů, použil k jeho odkladu stejný důvod jako já pro jeho urychlení. „Kvůli hlubokému rozruchu,“ psal, „který vyvolalo v civilních a vojenských kruzích Severní Afriky Darlanovo zavraždění, je teď atmosféra pro naše setkání krajně nepříznivá.“ Nicméně se odvolával na vojenskou situaci, bral s určitou obměnou za svůj můj návrh na organizaci vzájemného spojení, který mu tlumočil generál d’Astier, a dodával: „Pokud jde o vás, myslím, že by bylo nejlepší, abyste ke mně vyslal zástupce pověřeného koordinací francouzských ozbrojených sil nasazených proti společnému nepříteli.“


S tímto vyhýbavým postojem jsem se nemohl samozřejmě smířit. Jakmile jsem jeho odpověď dostal, poslal jsem mu okamžitě 1. ledna telegram. Projevil jsem uspokojení, „že mezi námi došlo k první výměně názorů“, a prohlásil jsem, že „spojení celého impéria a všech francouzských ozbrojených sil ve prospěch vítězství nesmí být žádným způsobem odkládáno“. „Jsem přesvědčen,“ psal jsem, „že jedině prozatímní ústřední moc na základě národní jednoty může zajistit účinné řízení francouzského úsilí ve válce, plné zachování francouzské svrchovanosti a reprezentativní zastoupení Francie na mezinárodním fóru.“ Opětoval jsem tedy Giraudovi svůj návrh setkat se a dodal jsem: „Složitost situace v Alžíru mi není neznáma. Můžeme se ale nerušeně setkat buď ve Fort-Lamy nebo v Brazzavillu, anebo v Bejrútu, jak si budete přát. Očekávám s důvěrou vaši odpověď.“


Když jsem mu odesílal písemnou formou své výzvy k jednotě, nedůvěřoval jsem příliš v jejich účinnost. Nedalo se počítat s tím, že tyto důvěrné písemnosti, bezpochyby podrobně zkoumané v Alžíru pod dohledem anglosaských expertů, by mohly vyvolat nějaký silný poryv větru schopný odvanout spory a námitky. Proto jsem se rozhodl obrátit se na francouzskou veřejnost. Věřil jsem, že její tlak bude nezadržitelný a nakonec úspěšný. 2. ledna jsem si ji vzal veřejným projevem za svědka.


Mému záměru bezděčně prospěl incident, k němuž došlo dva dny předtím v Alžíru. Giraud dal zatknout několik desítek osob, které při vylodění pomáhali Američanům a z nichž mnozí patřili k policii nebo administrativě. Když se ho přišli spojenečtí novináři zeptat na příčinu, sdělil jim, že jde o opatření, které má zabránit dalším teroristickým útokům na vysoce postavené osobnosti, konkrétně na Roberta Murphyho. Jisté je, že taková možnost v důsledku rozčarování nad postupem spojenců vskutku existovala a moje zmínka o „zmatku vládnoucím ve Francouzská severní Africe“ byla docela na místě. Jako hlavní důvod tohoto stavu jsem uvedl vyloučení Bojující Francie z účasti na invazi a konstatoval jsem jeho následky: „Neuspokojivá situace pro součinnost vojsk v budoucích operacích a vnitřní ochablost Francouzů, plynoucí z rozkolu.“ A nabídl jsem i lék: „Zřízení a rozšíření prozatímní ústřední vlády, která by vznikla na základě národního sjednocení ve jménu boje za osvobození a řídila by se zákony republiky.“ Zveřejnil jsem i svůj návrh na setkání s Giraudem a vyjádřil přesvědčení, že „situace Francie a válečného úsilí nedovoluje žádné průtahy“.


Rozruch, který můj projev vyvolal, ťal do živého vládu ve Washingtonu. Nepříjemné pro ni bylo, že obnažil rozpor mezi její doktrínou a její reálnou politikou. Jakmile vešlo ve známost, že nabízím dohodu s Giraudem a ten že ji váhá přijmout, každý pochopil, že jeho postoj odráží stanovisko Murphyho a že Američané sice na jedné straně slovy vynášejí jednotu, ale na druhé jí všemožně brání.


Prezident Roosevelt chtěl o francouzské otázce rozhodovat sám podřízením našich divizí americkému velení, aby tak naše vláda, která jednoho dne z tohoto nepořádku vzejde, byla zcela pod jeho taktovkou. Proto vsadil zpočátku současně na de Gaulla a Pétaina, pak postrčil do popředí Girauda, a když uprchlík z Koenigsteinu neuspěl, počítal s Darlanem. Politováníhodná admirálova smrt pak znovu otevřela cestu Giraudovi. Bojující Francie a systém v Alžíru měly zůstat odděleny až do chvíle, kdy prezident sám vnutí oběma stranám řešení podle své volby. Že by neznamenalo vytvoření suverénní francouzské vlády, bylo nabíledni.


Tak jsem Rooseveltovým záměrům rozuměl a nebyl jsem proto překvapen reakcí Washingtonu na můj projev. Státní podtajemník Sumner Welles přijal 4. ledna našeho delegáta Tixiera a sdělil mu, že jeho vláda neschvaluje mé výzvy Giraudovi ani publicitu, které se jim dostalo, protože jsem v nich sledoval výlučně politické zájmy.


Když se ho Tixier zeptal, proč mu to připadá nevhodné, odvolal se americký ministr znovu na potřeby vojenské situace. Jako by dohoda navrhovaná de Gaullem ohrožovala Eisenhowerův postup v Severní Africe!


Jasný důkaz prezidentových záměrů poskytlo zrušení mé cesty do Washingtonu okamžitě po Darlanově smrti. Podnět k našemu setkání vzešel od Roosevelta po vylodění jeho vojsk v Africe a vše bylo pro tuto návštěvu už přichystáno. Měl jsem odjet 27. prosince, dorazit letadlem do Akkry a tam se nalodit na palubu amerického křižníku, který by mě dopravil do Spojených států. Admirál Stark odjel z Londýna už 20. prosince, aby připravil vše potřebné. Generál Catroux, jenž mě měl doprovázet, přijel z Bejrútu do Akkry 24. prosince. A právě toho dne zahynul Darlan. Vzápětí 26. prosince se mě Churchill, jednající zřejmě v Rooseveltových intencích, dotázal, zda s ohledem na okolnosti nepovažuji za lepší odjezd odložit, a druhý den mi došla nóta americké vlády obsahující výzvu k odkladu návštěvy.


Věnoval jsem se tedy jednáním s Giraudem a poslal jsem mu druhé poselství. Jeho odpověď došla 6. ledna. Byla výmluvná. Teď už neměl námitky proti setkání se mnou v Alžíru, nehovořil o nepříznivé atmosféře vytvořené Darlanovou smrtí, ale s odvoláním na „dřívější závazky“ uváděl, že nevidí bližší možné datum schůzky než konec ledna. Na to jsem mu dal na vědomí tentokrát už tvrdě: „Lituji, že vaše dřívější závazky vás vedou k odkladu schůzky, kterou jsem vám navrhl už 25. prosince. Musím vám otevřeně říct, že Národní výbor i já máme zcela jiný názor na naléhavost problému jednoty impéria a sjednocení národního boje v jeho zájmu.“


Zatímco jsem čekal na nějaké další Rooseveltovo gesto, projevil se znenadání Churchill. 17. ledna mi předal Eden telegram, který mi britský premiér zaslal z Maroka. Churchill mě žádal, abych tam za ním přijel. „Jsem schopen,“ psal, „zařídit zde rozmluvu mezi vámi a Giraudem za naprosto diskrétních podmínek a pod nejlepší záštitou.“


Odmítl jsem jeho návrh, protože mi Eden dal mezi řádky na srozuměnou, že Roosevelt je také v Maroku. Spojenci tam měli konferenci o svém dalším postupu. Proč mi to Churchill sám neoznámil? Proč neuvedl jiný účel pro pozvání než právě setkání s Giraudem? Proč mi je zaslal jen svým jménem? Kdybych se měl dostavit do Anfy v roli „chráněnce“ Britů, zatímco Američané by si tam přivezli svého, Girauda, byla by to nevhodná, ba dokonce nebezpečná komedie. Nemohl jsem tedy jinak než odmítnout. Odeslal jsem Churchillovi odpověď současně s novým poselstvím Giraudovi: „Nezapomeňte,“ napsal jsem mu, „že jsem stále ochoten se s vámi setkat na francouzském území, kdekoli a kdykoli si budete přát, ale výlučně mezi Francouzi.“


Dva dny nato mi Eden předal nový Churchillův telegram. Byl nelibě dotčen mým odmítnutím, a to tím víc, že se mu ho dostalo před Američany. Důtklivě mě nabádal, abych to znovu uvážil, a varoval mě, že mé negativní stanovisko bude mít vážné následky pro vztah Američanů ke mně a on sám už neudělá nadále nic pro Bojující Francii, dokud já zůstanu v čele „hnutí“. Závěrem však dodal, že „je pověřen tlumočit pozvání na konferenci i jménem prezidenta Spojených států…, že se na ní bude jednat především o otázkách týkajících se Severní Afriky… a že by prezident i on byli rádi, kdybych se zúčastnil debat o tomto tématu“.


Výhružnou část poselství jsem pominul, ostatně po mnoha dosavadních zkušenostech na mne příliš nepůsobila, a připustil jsem, že „jak válečná situace, tak naléhavost francouzských problémů mi nedovolují odmítnout setkání s prezidentem Spojených států a britským premiérem Jeho Veličenstva“. V tomto duchu jsem nakonec formuloval svůj souhlas, přičemž jsem zdůraznil, že otázky, které mají být prodiskutovány, „jsou následkem akce, na níž se Bojující Francie nepodílela a která vedla, jak se zdá, k málo uspokojivé situaci jak pro spojence, tak pro Francii“.


Před odesláním odpovědi jsem svolal slavnostně Národní výbor, jenž po důkladném projednání záležitosti schválil, abych se odebral do Anfy, i kdyby to bylo jen proto, abych se osobně setkal s Rooseveltem. S odpovědí jsem si dal načas, a ani poté jsem nijak nepospíchal se svým odjezdem s určenými společníky: Catroux, d’Argenlieu, Palewski, jenž se stal hlavou mého kabinetu, a Hettier de Boislambert, jenž právě přijel z Francie po útěku z vězení v Gannatu, kde ho Vichy uvěznilo pro jeho účast v dakarské záležitosti. Nakonec ještě špatné atmosférické podmínky dál zdržely náš odlet. Přistáli jsme 22. ledna na letišti ve Fédale.


Naši návštěvu obklopovaly velké tajnosti. Přivítal nás americký generál Wilbur, s nímž jsem se kdysi seznámil na Vysoké válečné škole a který mě pozdravil jménem prezidenta Roosevelta, Codrington, jenž mi předal pozdravy od Churchilla, a plukovník Linarès, jenž mi tlumočil Giraudovo pozvání k obědu. Žádná jednotka nevzdávala poctu. Americké hlídky střežily letiště v širokém obvodu. Americká auta se seřadila u letadla. Nastoupil jsem do prvního. Wilbur, než také nastoupil, namočil kus látky do bahna a zamazal jím skla, aby přítomnost generála de Gaulla a jeho společníků v Maroku zůstala utajena.


V Anfě zabrali spojenci pro konferenci řadu vil a jejich obyvatele přestěhovali dočasně jinam. Kolem nich bylo široké bezpečnostní pásmo, obehnané ostnatými dráty. Americké hlídky stály venku i uvnitř a nenechávaly nikoho vejít, ani vyjít. Péči o účastníky měli na starosti řadoví američtí vojáci. Bylo to prostě zajetí. Když ho Anglosasové ukládali sami sobě, budiž, ale že ho ukládali i mně, a to na svrchovaném francouzském území, mi připadalo jako urážka. •


Moje první slova generálu Giraudovi postrádala tudíž přívětivost: „Co to znamená?“ zeptal jsem se ho. „Čtyřikrát jsem vám navrhoval setkání a teď se tu musíme setkat obehnáni drátem a obklopeni samými cizinci! Nemyslíte, že to je z národního hlediska hanebné?“ Giraud mi v rozpacích odpověděl, že to nemohl zařídit jinak. Po pravdě řečeno jsem o tom vůbec nepochyboval vzhledem k postavení, do něhož se u Američanů dostal.


Oběd byl přesto srdečný. Vzpomínali jsme na společné zážitky a na mou žádost vyprávěl o svém nevšedním útěku z Koenigsteinu. Když jsme ale vstali od stolu, rozhovořil se generál Giraud o jiných věcech. Vytrvale opakoval, že myslí jen na boj… že se nechce zabývat politikou… že se mu nikdy nikdo nesnažil imputovat nějakou teorii nebo program budoucího uspořádání země… že nečte žádné noviny ani neposlouchá rozhlas… Ať už to říkal z přesvědčení nebo v důsledku přijatých závazků, prohlásil, že je solidární s „prokonzuly“: Noguèsem, „nezbytným pro Maroko“, Boissonem, „který dokázal hájit svou kolonii proti každému cizímu útoku, i německému“, Peyroutonem, jenž právě nahradil Châtela ve vládě Alžírska a „jenž má silnou ruku“, a Bergeretem, „výjimečně strategicky talentovaným“. Neskrýval, že bez ohledu na vlastní odhodlání – bez nejmenší pochyby nekompromisní – bojovat proti Němcům, nemá nic proti režimu ve Vichy. Konečně poznamenal, že prostý, lidový a revoluční charakter domácího odboje je mu nepochopitelný, a dokonce ho ani neschvaluje. Po této první rozmluvě jsme se rozloučili a odebrali jsme se do přidělené vily.


Když odpoledne pokročilo a já doma promýšlel další postup, navštívil mě britský ministr Macmillan, kterého jeho vláda přidělila do Alžíru, aby tam koordinoval záležitosti v západním Středomoří. Macmillan mi sdělil, že se ve spojení s Murphym snaží najít jednotící formulaci přijatelnou jak pro Girauda, tak pro mne, kterou nám navrhnou Roosevelt a Churchill. To byla očekávaná intervence. Vysvětlil jsem mu, že dohoda mezi Giraudem a de Gaullem se může uskutečnit jedině mezi Francouzi. Přesto jsem se na naléhavou žádost britského ministra dostavil k Churchillovi.


Řekl jsem britskému premiérovi hned úvodem zcela otevřeně, že bych byl nikdy nepřijel, kdybych byl věděl, že mě čeká na francouzském území obklíčení americkými bodáky. „Je to přece okupovaná země!“ vykřikl. Poté jsme se uklidnili a přistoupili k podstatě věcí. Britský premiér mi sdělil, že se s prezidentem shodl na řešení francouzského problému takto: Generálové Giraud a de Gaulle se stanou společně předsedy řídícího výboru, kde si oni i všichni ostatní členové budou po všech stránkách rovni. Giraud převezme vrchní vojenské velení, a to zvláště z toho důvodu, že než Spojené státy poskytnou materiál sjednocené francouzské armádě, hodlají o tom jednat jen s ním. „Jako třetího předsedu vám navrhuji svého přítele generála Georgese,“ doplnil informaci Churchill. Pokud jde o Noguèse, Boissona, Peyroutona a Bergereta, zůstali by na svých místech a stali by se členy výboru. „Američané se pro ně rozhodli a chtějí, aby se jim důvěřovalo.“


Odpověděl jsem Churchillovi, že takové řešení by na vojenské úrovni odpovídalo asi tak postavení amerických rotných a že si nemyslím, že on sám bere takový návrh vážně. Nato jsem mu připomněl, že jsem povinen přihlížet především k tomu, co se týká zájmů svrchovanosti Francie. Jak jistě nepochybuje, chovám tu nejhlubší úctu k němu samému a k Rooseveltovi, ale to neznamená, že jim proto přiznám právo zasahovat do pravomocí francouzského impéria. Beze mne a proti mé vůli nastolili spojenci systém, který nyní funguje v Alžíru, a protože zřejmě nesplňuje zcela očekávání, snaží se teď do toho namočit Bojující Francii. Ta se ale k tomu nepropůjčí. Má-li zmizet z politické scény, dává přednost tomu, udělat to se ctí.


Zdálo se, že Churchill nechápe morální stránku problému. „Podívejte se,“ řekl, „na mou vlastní vládu. Když jsem byl nedávno za svůj boj proti duchu Mnichova jmenován premiérem, včlenil jsem do ní všechny naše dobře známé mnichovany. No, a pracovali důkladně, takže dnes se neodlišují od ostatních.“ „Naše situace je nesrovnatelná,“ odpověděl jsem, „zřejmě ztrácíte ze zřetele, co se stalo ve Francii. Já nejsem politik, jenž se snaží sestavit kabinet a získat většinu v parlamentě.“ Britský premiér mě přesto požádal, abych o plánu, který mi vyložil, uvažoval. „Dnes večer,“ dodal, „budete mít poradu s prezidentem Spojených států a uvidíte, že naše stanoviska jsou totožná.“ Zahradou mě doprovodil až ke vstupní mříži, kde mi anglická stráž vzdala zbraní poctu. „Všimněte si,“ řekl mi, „že americké hlídky jsou zde bok po boku s britskými vojáky.“


Nedlouho poté se dostavil Rooseveltův vyslanec s pozváním na pozdní večerní hodinu. Strávil jsem s prezidentem šedesát minut zdánlivě beze svědků, ale všiml jsem si stínů vzadu na chodbě a viděl jsem, jak se pohybují závěsy v koutech. Později jsem se dověděl, že tam naslouchal Harry Hopkins a několik tajemníků a na chodbách hlídali ozbrojení policisté. Za těchto neobvyklých okolností probíhalo naše setkání v podivné atmosféře. Ten večer, ostatně stejně jako kdykoliv jindy v budoucnu, se prezident snažil se mnou soutěžit v duchaplnosti a ovlivnit mě spíš svým šarmem než argumenty, ale od svého rozhodnutí, které jednou učinil, neustoupil.


Franklin D. Roosevelt byl nesmírně ctižádostivý. Umožňovala mu to jeho inteligence, vědomosti a odvaha, a prestiž mu poskytoval mocný stát, jehož hlavou se stal. Válka mu nabídla příležitost rozšířit moc Ameriky, která měla dlouho sklon izolovat se od vnějšího světa a nedůvěřovat Evropě bez ustání drásané bitvami a revolucemi, na starý kontinent. Byl v něm jakýsi mesianismus, jímž pozvedal americkou duši k dalekosáhlým cílům. Spojené státy byly pyšné na své nevyčerpatelné zdroje a cítily, že dynamičnost jejich země už nenachází uvnitř svých hranic dostatek uplatnění. Proto jim vyhovovala protektorská role silného pomocníka, a z ní zas vyplýval přirozený sklon k zasahování do záležitostí slabších a odhaloval jejich panovačný instinkt. Prezident Roosevelt byl ztělesněním této tendence. Proto udělal vše, aby se jeho země úspěšně podílela na světovém konfliktu, hnán tajnou výstrahou smrti k dokončení svého poslání.


Jakmile vstoupila Amerika do války, Roosevelt chtěl, aby budoucí mír byl mírem americkým, aby jen jemu příslušelo diktovat jeho podmínky, aby státy smetené historickou zkouškou byly podřízeny jeho rozhodování a aby zvláště Francie v něm respektovala zachránce a rozhodčího. Možnost, že by se Francie uprostřed bojů vzchopila nikoli v podobě rozptýlených, lehce ovladatelných odbojových seskupení, ale jako suverénní a nezávislý národní celek, byla tudíž v rozporu s jeho záměry. Navíc mi nebyl ani z politického hlediska nakloněn.


Jeho antipatie byla o to větší, že byl doma neustále prudce napadán veřejným míněním. Veřejnost mu propůjčila moc, ale mohla mu ji také kdykoli vzít. I během války se musel Roosevelt podrobit dvakrát volbám. Otočily na něho v různých intervalech tisk, rozhlas a kapitál. On se jim snažil čelit kouzlem osobnosti, ale v nitru byl nejistý v důsledku svého chatrného zdraví, které se snažil statečně zmáhat, a proto citlivý na výtky a posměšky vlastních stoupenců. A byla to právě jeho politika vůči generálu de Gaullovi, která vyvolávala v Americe nejostřejší spory, a jako každá významná osobnost byl nedůtklivý, pokud šlo o popularitu druhých. Prostě pod zdvořilými způsoby patricije hleděl Roosevelt na mou osobu bez nejmenší blahosklonnosti.


Toho večera jsme se předháněli ve zdvořilostech, ale shodně jsme zůstávali trochu mlhaví ohledně francouzské záležitosti. Lehce skicoval to, co mi uhlem vykreslil Churchill, a v podtextu mi dával na srozuměnou, že je to řešení nutné, protože on sám tak rozhodl. Já mu zas jemně naznačoval, že národní vůle provedla už svou vlastní volbu a že dříve či později bude v mé vlasti nastolena moc, jakou si přeje mít Francie. Nicméně jsme se oba pečlivě snažili vyhnout čelnímu střetu, neboť jsme chápali, že konflikt by ničemu neposloužil a že v zájmu dalšího jednání prostě musíme brát ohled jeden na druhého.


Druhý den jsem přijal generála Girauda. Hovořili jsme volně a beze svědků. „Co navrhujete?“ zeptal jsem se. Vyložil mi svůj plán, jenž se vcelku shodoval s plánem Roosevelta a Churchilla. V čele bychom byli tři: on jako první, já jako druhý a v roli třetího generál Georges, kterého by Angličané přivezli z Francie. A aby byla zajištěna rovnováha, byl bych jmenován armádním generálem! Giraud si však hodlal plně podržet řízení vojenské oblasti. Byl by vrchním velitelem francouzských ozbrojených sil, včetně Svobodné Francie a jednotek Hnutí odporu, a z toho titulu by byl podřízený jen Eisenhowerovi. „Prokonzulové“ by zůstali na svých místech. Pouze Bergeret by mohl být odstraněn. „Rada impéria“, tvořená Noguèsem, Boissonem a Peyroutonem, k nimž by přibyli Catroux a možná Eboué a několik dalších „tajemníků“, by odpovídala za správu území celého impéria, aniž by však vyvíjela nějakou politickou činnost.


Giraudova koncepce byla pro mne nepřijatelná. „To, co si představujete,“ řekl jsem mu, „je moc soustředěná ve vašich rukou pod ochranou Roosevelta a ostatní mají sloužit víceméně jako apartní kompars. Tedy navenek forma konzulátu, ale pod kontrolou cizince. Náš první konzul, Bonaparte, dostal od lidu za války i v míru v podstatě jednomyslné pověření. Jaký plebiscit uspořádáte vy? A jestliže nějaký uspořádáte, bude pro vás příznivý? Bonaparte dostal posvěcení za velká vítězství, jimiž dobyl pro Francii rozsáhlé provincie. Rád věřím, že i vy se jimi v budoucnu ozdobíte. Jenomže co můžete Francouzům nabídnout teď? Dodávám, že první konzul vynikal v zákonodárství a správním systému. Máte vy snad takové schopnosti? Navíc musíte přece vědět, že francouzský lid stojí dnes už proti Vichy a vy máte své funkce právě díky Darlanovi, to v prvé řadě, a pak díky Noguèsovi, Châtelovi a Bergeretovi. Převzal jste je tedy ve jménu maršála. Všichni znají váš dopis Pétainovi, v němž mu dáváte své slovo, že nepodniknete nikdy nic proti jeho politice. Myslíte si, že za těchto podmínek získáte od francouzského lidu takovou zásadní podporu, bez níž je vláda jen fikcí a pravděpodobně skončí nějakou revolucí? A jak prosím vás chcete v tak závislém postavení, jež určuje umělý mimonárodní charakter vašich pravomocí, uchránit francouzskou svrchovanost?“


Generál Giraud znovu opakoval, že politika ho nezajímá, že chce pouze obnovit francouzskou armádu a že má plnou důvěru v americké spojence. „Právě jsem uzavřel s prezidentem Rooseveltem dohodu,“ řekl, „podle níž se Spojené státy zavazují vybavit tolik jednotek, kolik dokáži sestavit. Počítám s tím, že budu mít do šesti měsíců tucet divizí. Vy ve stejné době budete mít pouhou polovinu. A kdo vám dá zbraně?“


„Nejde o soupeření mezi námi v početních stavech,“ odpověděl jsem. „Vojska v Severní Africe patří Francii. Nejsou vaším vlastnictvím. Poznáte to rychle, jestliže se nedohodneme. Právě francouzská jednota v impériu i metropoli velí zřídit ústřední moc odpovídající situaci. Dokážeme-li to, budou naše ozbrojené síly bez obtíží sjednoceny a plně využity. Události chtěly, aby se Bojující Francie stala symbolem odboje proti nepříteli, vedoucí silou republiky a národní obrody. Na její stranu se kloní všeobecné cítění ve chvíli, kdy se rozplývá iluze, kterou bylo Vichy. Na druhé straně si vás mnoho lidí velice váží jako vojenského vůdce. I já vás z tohoto hlediska pokládám za těžko postradatelného, nerad bych vás ztratil. Zdravý rozum tedy radí toto řešení: Ať de Gaulle vytvoří v Alžíru válečnou vládu, která se v potřebnou chvíli stane vládou republiky, a Giraud ať se stane vrchním velitelem osvobozenecké armády. Kdyby byl nutný nějaký přechodný stupeň, vytvoříme popřípadě společně ústřední moc. Ta ale hned na samém začátku odsoudí Vichy, prohlásí příměří za neplatné od počátku, vyhlásí republiku a ve vztahu ke světu bude trvat na úplné nezávislosti Francie.“


Generál Giraud však lpěl na svém nazírání. Nicméně jsem to považoval spíš za tvrdohlavost než za přesvědčení, a tak jsem choval naději, že ho jednoho dne okolnosti samy přivedou ke změně postoje. Jenomže problémy národního zájmu vyžadovaly okamžité řešení. Týkalo se to vojenských akcí, financí, obchodních styků, peněz, osudu Tuniska a Indočíny, připojení Antil, Guayany a loďstva v Alexandrii. Dohodli jsme se tedy, že budeme mezi sebou udržovat spojení. Sdělil jsem mu, že hodlám poslat do Severní Afriky misi v čele s generálem Catrouxem, s čímž okamžitě souhlasil. Pak Giraud se svou družinou obědval zase u našeho stolu. Catroux, d’Argenlieu, Palewski, Boislambert, jakož i Linarès, Beaufre, Poniatowski už byli informováni o výsledku jednání z vlastních pramenů, a proto přijali bez překvapení, ne však bez lítosti, oficiální sdělení, že k dohodě nedošlo. Oběd byl zádumčivý.


Nato mě navštívil Robert Murphy. Zdálo se, že vše proběhne podle jeho plánu. Když jsem mu vyjádřil své pochybnosti a zeptal se ho, jak bude podle jeho mínění reagovat veřejnost v Maroku a Alžírsku, až se doví, že v Anfě nebyla dohoda uzavřena, odpověděl mi, že mnoho jich zřejmě pocítí uspokojení a úlevu. „V Severní Africe,“ dodal, „není ani deset procent gaullistů.“ Potvrdil mi, že prezident Roosevelt a Churchill právě uzavřeli s generálem Giraudem dohodu, počítající s určitými dodávkami zbraní a potravin do Severní Afriky – což jsem schválil bez výhrad – ale současně přiznávající „civilnímu a vojenskému vrchnímu veliteli“ pravomoci, které až dosud formulovány nebyly.


„V zájmu francouzského lidu,“ konstatovala dohoda, „a vzhledem k minulosti, přítomnosti a budoucnosti Francie přiznávají prezident Spojených států a britský premiér francouzskému vrchnímu veliteli, jehož hlavní stan je v Alžíru, právo a povinnost jednat jako osoba spravující francouzské zájmy – vojenské, ekonomické i finanční, které jsou nebo budou spojeny s osvobozeneckým hnutím nyní organizovaným v Severní Africe a Francouzské západní Africe, a zavazují se, že mu pomohou v tomto úkolu všemi dostupnými prostředky.“ Tak ze sebe Amerika a Anglie udělaly státy rozhodující o zájmech francouzského lidu a jednaly pouze s Giraudem, který pod záminkou, že nedělá politiku, se zcela podřídil jejich autoritě. Dověděl jsem se, že sám Churchill, když den předtím jednal s Giraudem, napsal na roh stolu, že libra šterlinků má v Severní Africe hodnotu 250 francouzských franků. Podle dohod, jež jsme dříve uzavřeli s Londýnem, měla hodnotu pouze 176 franků. Dověděl jsem se také, že prezident Roosevelt přijal na večeři marockého sultána a hovořil s ním z pozic, které nebyly v souladu s tím, že jde o francouzskou državu, aniž by Giraud měl k tomu jakoukoli připomínku. Večer ke mně přišel Harold Macmillan a tvářil se náramně ustaraně, pokud šlo o budoucnost Bojující Francie. Konečně generál Wilbur mi oznámil, že se konference skončí do dvaceti čtyř hodin a předal mi poselství, o jehož doručení ho požádali francouzští důstojníci sloužící v Casablance. Vyzval jsem ho, aby vyřídil svým šéfům, že pokládám za podivné, když za plné bitvy o Severní Afriku, na níž se podílí francouzská armáda včetně ozbrojených sil Svobodné Francie, nepokládala žádná z vojenských autorit, jež přišly na konferenci do Anfy, za vhodné mi říct ani to nejmenší slovo o plánech a probíhajících operacích.


Druhého dne mi v časných hodinách Macmillan a Murphy předali komuniké, jež sestavili během noci Roosevelt a Churchill a žádali de Gaulla a Girauda, aby je přijali a společně uveřejnili. Giraud je již přijal. Podle tohoto anglosaského textu, který se po našem souhlasu měl stát francouzským, oba generálové prohlašovali, že souhlasí se „zásadami Spojených národů“, a sdělovali svůj úmysl vytvořit společně výbor pro správu francouzského impéria za války. Formulace byla bez pochyb značně vágní, než aby nás k něčemu zavazovala. Měla ale trojí nevýhodu: pocházela od spojenců; naznačovala, že se vzdávám všeho, co není jen pouhou správou impéria; a konečně předstírala dohodu, k níž vůbec nedošlo. Když jsem se seznámil s názory – jednomyslně zamítavými – svých čtyř společníků, odpověděl jsem poslům, že rozšíření francouzské národní moci nemůže být výsledkem cizího zásahu, i kdyby byl sebevyšší a sebepřátelštější. Nicméně jsem souhlasil, že se znovu setkám s prezidentem a britským premiérem před odjezdem plánovaným na odpoledne.


Můj rozhovor s Churchillem měl krajně drsný charakter. Za celou válku to bylo naše nejtvrdší slovní utkání. Během jedné prudké scény mě britský premiér zasypal trpkými výčitkami, v nichž jsem nemohl vidět nic jiného než pokus o alibi z rozpaků. Sdělil mi, že po návratu do Londýna mě veřejně obviní, že jsem zabránil dohodě, postaví proti mé osobě veřejné mínění své země a vyzve k tomu i francouzskou veřejnost. Já na to opáčil, že mé přátelství osobně k němu a má oddanost k anglickému spojenectví jsou důvodem, proč lituji, že zaujímá takový postoj, jímž chce za každou cenu uspokojit Ameriku. Pro Francii je však nepřijatelný, pro Evropu zneklidňující a pro Anglii politováníhodný – uzavřel jsem.


Pak jsem se odebral k Rooseveltovi. Přijal mne obratně, to znamená mile a zarmouceně. Vyjádřil lítost nad nejistotou vyhlídek na dohodu mezi Francouzi a nad mým zamítavým stanoviskem k textu komuniké. „V takovýchto záležitostech,“ řekl, „je třeba veřejnosti nabídnout drama. Kdyby zpráva o vašem setkání s generálem Giraudem na konferenci nabízela alespoň nějaké společné prohlášení vás obou, byť by šlo jen o teoretickou dohodu, mělo by to jistě dramatický účinek, o který je určitě zájem.“ „Ponechte mi volnou ruku,“ odpověděl jsem. „Komuniké bude, i když to nebude to vaše.“


Nato jsem představil prezidentovi své spolupracovníky. On mi představil své. Pak vstoupil Churchill, generál Giraud a jejich doprovod a konečně řada vojenských velitelů a spojeneckých úředníků. Když se všichni shromáždili kolem prezidenta, Churchill zopakoval proti mně své invektivy a hrozby, zřejmě aby polichotil trochu zklamané Rooseveltově ješitnosti. Ten se tvářil, jako by si toho nevšímal, a naopak nasadil co nejlaskavější tón, aby získal můj souhlas pro svůj poslední požadavek: „Budete alespoň souhlasit s tím, že se necháte vyfotografovat vedle mne a britského premiéra současně s generálem Giraudem?“ „Velice rád,“ odpověděl jsem, „protože si ho vysoce vážím pro jeho vojenské kvality.“ „Byl byste ochoten,“ naléhal prezident ihned dál, „dokonce stisknout ruku generála Girauda v naší přítomnosti a před objektivem?“ Má odpověď zněla: „I shall do that for you.“[27] Tehdy se potěšený Roosevelt dal přenést do zahrady, kde byly předem připraveny čtyři židle před nespočetnými kamerami a vyrovnáno několik řad reportérů s perem v ruce. Čtyři herci nasadili nezbytný úsměv a byla provedena smluvená gesta. Jak báječně všechno proběhlo! Amerika se zaraduje, až uvidí, že se ve francouzské otázce zjevil deus ex machina v osobě jejího prezidenta.


Před odjezdem z Anfy jsem sepsal krátké komuniké, které jsem navrhl Giraudovi, aniž bych s ním samozřejmě seznámil spojence: „Setkali jsme se. Hovořili jsme… Potvrzovali jsme svou víru ve vítězství Francie a v triumf „lidské svobody“. Oznamovali jsme navázání pravidelného vzájemného kontaktu. Giraud to podepsal. Na jeho žádost se tam octla formulace „lidská svoboda“ místo mnou navrhované „demokratické zásady“.


Následující týdny byly pro nás těžké. Hodlal jsem se z Anfy odebrat do Libye, kde bojovala naše vojska. Spojenci se ale proti tomu postavili. Předstírali technické důvody a nenechali nám jiný prostředek k opuštění Anfy než anglické letadlo, které bylo určeno pro cestu do Londýna. Vrátili jsme se tam tedy 26. ledna. Na tiskové konferenci 9. února jsem veřejnosti vysvětlil, co se v Anfě skutečně stalo. Vůbec se to neshodovalo s tím, co rozšiřovaly anglosaské prameny, a neváhal jsem ani odhalit postranní úmysly vládních i poloúředních amerických míst, která vytýkala Bojující Francii, že „dělá politiku“, a hodlala tak zabránit Francii, aby vůbec nějakou zastávala. Když jsem pak znovu projevil úmysl odjet na Východ, britská vláda mi 3. března sdělila, tentokrát písemně, že mi k tomu odmítá poskytnout prostředky.


Shoda nepřátelských akcí Washingtonu a Londýna měla širokou odezvu v tisku a rozhlase. Kromě vzácných výjimek všechny noviny i komentátoři v Americe a i ve Velké Británii vyjadřovali zcela nepokrytě, že se francouzská jednota musí uskutečnit kolem Girauda. Pro mne měli jen strohé odsudky. Někteří hovořili o „politováníhodné pýše“, jiní o „zklamané ctižádosti“, většinou mě však vydávali za stoupence diktatury, obklopujícího se fašisty a krajně pravicovými silami a toužícího po nastolení absolutní osobní moci po osvobození. Girauda naopak vynášeli jako vojáka bez politických nároků a záměrů, a tedy jako záštitu demokracie a ujišťovali francouzský lid, že se může na Roosevelta a Churchilla zcela spolehnout – nikdy nedovolí de Gaullovi ho zotročit.


Příslušníci francouzské emigrace, kteří se ke mně nepřipojili, a byli proto závislí na cizincích, převzali samozřejmě tuto tezi a drželi se jí. V Americe noviny Pour la Victoire, v Anglii deník France, Agence française indépendante, revue La France Libre a také v BBC velká část vysílání Francouzi hovoří k Francouzům se otevřeně stavěly za Girauda. Naopak orgány gaullistického ražení – jako v New Yorku La voix de la France Henryho Torrèse, v Londýně La Marseillaise Françoise Quilliciho, v anglickém rozhlase slova Maurice Schumanna a v Brazzavillu velká vysílací stanice Bojující Francie – šířily do veřejnosti naše stanoviska.


Je třeba říct, že zatímco spojenci nás zahrnovali rozmanitými nepříjemnostmi, ve francouzské Africe naopak rostly sympatie. Gaullistické hnutí Combat doznalo příliv stoupenců. Přijel mě o tom informovat René Capitant do Londýna. Leclerkovy oddíly, jež navázaly směrem na Ghadamès kontakt se saharskými jednotkami, byly nadšeně přijaty a dostaly mnoho žádostí o zapojení. V Nigeru, Dahomeyi, Tógu, Guineji, Pobřeží slonoviny a Horní Voltě byli naši emisaři také velmi dobře přijati. Zvláště u námořníků byla volba jednoznačná. Velká část osádek válečných a obchodních lodí, které z Maroka, Západní Afriky a Alžírska projížděly americkými nebo britskými přístavy, toho využívala, aby se zapsala v náborových kancelářích Bojující Francie. Když připlul Richelieu z Dakaru do New Yorku, aby se tam podrobil opravě, opustilo 300 námořníků jeho palubu a šlo sloužit na lodě námořnictva Svobodné Francie. Stejný osud potkal torpédoborec Fantasque, zásobovací loď Wyoming a nákladní loď Lot po připlutí do Ameriky. Posádky transportních lodí Eridan, Ville d’Oran, Champollion, Croix, Meonia a Jamaïque se ve skotském přístavu Greenock připojily ke generálu de Gaullovi a žádaly, aby na jejich lodích byl vztyčen lotrinský kříž.


Washington tyto úkazy nesmírně podráždily, protože se dalo předpokládat, že po porážce německých a italských armád v Tunisku, které až dosud oddělovaly Giraudova vojska od vojsk Leclerka a Larminata, strhne nezadržitelný proud mnohé vojenské jednotky Severní Afriky pod prapor Svobodné Francie. Američany tato obava přiměla, že začali vyvíjet nové, intenzivnější úsilí, aby nás přinutili k dohodě.


Pokusili se jednat z pozice síly. Někteří námořníci, kteří ve Spojených státech opustili paluby svých lodí, aby se připojili k Bojující Francii, byli zatčeni a uvězněni. Náš delegát Adrien Tixier a šéf naší námořní mise admirál Gayral dostali výhrůžné demarše od státního departmentu a admirality. Loď Jamaïque, kotvící v přístavu Greenock, byla dokonce obsazena oddílem amerického námořnictva. Admirál Stark, ač v hloubi duše nešťastný, že musí jednat proti svému rozumu i citu, byl nucen posílat našemu komisaři pro námořnictvo d’Auboyneauovi, Diethelmovi, jenž měl ve své pravomoci obchodní námořnictvo, a příležitostně i mně samotnému naléhavé stížnosti. Tisk a rozhlas Spojených států uveřejňovaly oficiální a poloúřední prohlášení, jež obviňovala generála de Gaulla, že brání francouzským lodím plnit jejich poslání, a tak sabotuje válečné úsilí spojenců.


Přesto jsem dal rozkaz začlenit všechny dobrovolníky do našich řad. Byl jsem přesvědčen o jejich právu na volbu, dokud organizace v Alžíru funguje mimo nás, dále jsem považoval za lepší dopřát jim konat službu tam, kde o to stáli, než je zahnat do podřízenosti jinde, kde by byli ve stavu tiché revolty, a konečně jsem v takové demonstraci viděl užitečnou lekci světové veřejnosti. Současně jsem vyzval Alžír prostřednictvím jeho šéfa námořní mise v Americe admirála Fénarda, aby nahradil na válečných lodích ty, kteří změnili své přidělení. V Severní Africe nebyla totiž o mužstvo nouze od té doby, co byla řada lodí potopena v boji proti spojencům. Obchodní lodě jsem pak sám hodlal vyzvat, aby se vrátily pod lotrinským křížem do svého alžírského nebo marockého domovského přístavu, aby jejich připojení bylo pokládáno za uskutečněné. Když jsem přijal 11. března admirála Starka, oznámil jsem mu tato opatření, jež se zatím stala skutkem.


Bylo zvykem, že nám Spojené státy nabízely med současně s octem. Sumner Welles napsal 22. února Tixierovi, že si Roosevelt přeje, abych ho ještě jednou navštívil ve Washingtonu. Opět jsem mu odpověděl, že jsem ochoten kdykoliv se tam vydat. Pozvání však nebylo přesně určeno a jeho uskutečnění se potichu vytratilo. Sama jeho nabídka hrála zřejmě v politice Bílého domu stejně zábavnou a zázračnou roli, jaká se připisuje mořskému hadovi.


Ani ten největší rozruch v cizině nás však nedokázal odvést od hlavního pro nás tématu – situace u nás doma. Jenže z tohoto hlediska jsme mohli být zcela klidní. Ode dne, kdy nepřítel obsadil celé území a zcela zotročil Vichy, stál francouzský lid na naší straně. Laval si po svém návratu z führerova generálního štábu vyžádal od Pétaina právo vyhlašovat všechny zákony a podepisovat všechny dekrety jen svým jménem, aby mohl jednat bez zábran. Během zimy zesílilo pronásledování židů navzdory veřejnému pohoršení a protestům biskupů – jako monsignora Saliège v Toulousu či kardinála Gerliera v Lyonu nebo prezidenta Protestantské federace Francie pastora Boegnera. 30. ledna 1943 byla vytvořena milice, jejímž šéfem se stal Darnand, už sloužící v řadách německé policie, a jejím úkolem se stalo aktivní pronásledování vlastenců. 16. února byl zřízen Úřad totálního pracovního nasazení, aby „vláda“ mohla neomezeně nepříteli dodávat pracovní síly, které požadoval. Když přijal 29. dubna Hitler znovu Lavala a vyřídil s ním dodatečné náležitosti spolupráce, byl osud Vichy v očích národa zpečetěn. Byla-li dosud určitá část obyvatelstva ze strachu nebo soucitu ještě shovívavá vůči maršálovi, tak teď s výjimkou několika zrádcovských individuí všichni odsuzovali politiku, která se prováděla jejich jménem. Nyní už byl jedinou myšlenkou národa odboj, a ten byl spjat s Bojující Francií.


Čilý provoz mezi Francií a Londýnem neustával. Kanceláře Carlton Gardens, dům na Duke Street, kde pracovala ústřední zpravodajská služba BCRA, různé tajné byty ve městě i na předměstí přijímaly ve vší diskrétnosti ty, jež ve Francii nabrala letadla, motorové lodě a traulery. Během prvních čtyř měsíců roku 1943, kdy byla africká krize v plném proudu, převezla naše Služba leteckých a námořních operací v obou směrech stovky agentů a zmocněnců. Naše ústřední sídlo navštěvovala řada osobností: René Massigli, jehož jsem 5. února jmenoval národním komisařem pro zahraniční záležitosti, armádní generál Beynet, pověřený vedením naší vojenské mise ve Washingtonu, generál de Lavalade, brzy nato jmenovaný vrchním velitelem vojsk v Levantě, generál Vautrin, vyslaný do Libye jako náčelník štábu Larminatova uskupení, který byl v této funkci při plnění svěřeného úkolu zabit, Jules Moch, který ihned nastoupil do vojenské služby v námořnictvu, Fernand Grenier, jehož přivedl Rémy na žádost komunistů a který byl pod kontrolou Soustella využíván pro propagandu a hlásal přitom přísný „gaullismus“, Pierre Viénot, inteligentní a citlivý idealista, z něhož jsem hodlal udělat velvyslance Francie v Anglii, až se Národní výbor usadí v Alžíru (později zemřel při plnění svého úkolu), André Maroselli, pověřený vedením naší organizace pro pomoc válečným zajatcům, jež dokázala poslat každý měsíc přes jeden milión balíčků, Georges Buisson delegovaný Všeobecnou konfederací práce CGT a Marcel Poimboeuf delegovaný Křesťanskými pracujícími, kteří tvořili s Albertem Guiguim, jeho předchůdcem, a Henri Hauckem, mým druhem z prvních časů, aktivní odborovou reprezentaci. Dále známí členové parlamentu jako Gouin, Queuille, Farjon, Hymans a brzy Jacquinot, Auriol, Le Troquera Louis Marin. Ti všichni vydávali ihned po svém vylodění prohlášení pro různé agentury a rozhlas a opakovali spojeneckým politikům, diplomatům a novinářům totéž, co hlásala poselství Jeanneneye, Herriota, Bluma, Mandela, Paul-Boncoura a jiných, že totiž po osvobození nepřichází v úvahu žádná jiná vláda kromě vlády generála de Gaulla.


Odboj ve vlasti utužoval svou jednotu úměrně utrpení, jemuž byl vystaven, ale v žádném případě neochaboval. Naopak. Okupace takzvané „svobodné“ zóny ostatně setřela určité rozdíly a vedla k sjednocování. Koncem roku 1942 jsem se už znal s veliteli řady odbojových skupin. Neohroženě přecházeli z jednoho světa do druhého. Vynořovali se z mlhy horečky, lsti a úzkostí, za níž skrývali své zbraně, přepady, tiskárny a tajné schránky, aby se vzápětí do ní opět vnořili. V tomto období se zvlášť vyznamenali odvahou: Cavaillès, filozof, jejž hloubavá povaha vedla k obezřetnosti, ale nenávist k útlaku zas k nejvyššímu vzepětí odvahy, až nakonec pro Francii podstoupil mučení a smrt; dále Daniel Mayer, metodický tvůrce „socialistické akce“, skromný a odhodlaný Jean-Pierre Lévy, Saillant, výborný odborář vyslaný Léonem Jouhauxem. Mnozí svou návštěvu opakovali, jako Pineau a Sermoy-Simon. Houževnatý pracovník a praktický organizátor Rémy, provádějící tajnou činnost jako velkolepý, ale promyšlený sport, pracoval hlavně v Paříži a na západě Francie, Bingen působil v jižní Francii a Manuel byl pověřený inspekcí našich sítí a spojovací služby na místě. V lednu odejel do Francie Brossolette a o měsíc později Passy-Dewavrin. Mladý britský důstojník Yeo Thomas provázel na naši žádost oba velitele BCRA, aby mohl pak poskytnout kabinetu v Londýně přímé zprávy. Passy a Brossolette pracovali ruku v ruce a měli navázat kontakt s různými organizacemi na severu, a připravit spojení hnutí odporu v obou zónách prostřednictvím společné rady a pod jedním vojenským systémem.


V únoru přijel můj delegát v metropoli Jean Moulin a velitel Tajné armády generál Delestraint. Moulin působil přesvědčivým a autoritativním dojmem. Dobře věděl, že ho činnost bude jednoho dne stát život, ale byl rozhodnutý splnit beze zbytku svůj sjednocovací úkol, než se jeho čas nachýlí. Delestraint se teprve zaučoval, protože ho jeho povolání z mnoha hledisek pro tyto válečné úkoly nepřipravilo, ale přesto je vykonával s rozhodností vojáka, jejž nic od splnění rozkazu neodvrátí.


Moulinovi jsem přikázal, aby vytvořil bez dalšího čekání Národní radu odboje, v níž by byli zástupci všech skupin hnutí odporu obou pásem, všech politických stran a dvou odborových ústředen. Současně jsem určil roli rady a vymezil povahu vztahů k Národnímu výboru. Jean Moulin sám měl být předsedou nového orgánu. Jmenoval jsem ho členem Francouzského národního výboru a slavnostně jsem mu předal ve svém domě v Hampsteadu Kříž osvobození. Žádný dosavadní slavnostní okamžik nebyl tak dojemný jako tento. Delestraint za svého pobytu navázal užitečné kontakty s veliteli našich spojenců, zvláště s generálem Brookem, generálem Ismayem a admirálem Starkem, kteří s ním jednali jako rovný s rovným. Činnost Tajné armády měla být po vylodění spojenců ve Francii propojena s jejich operačními plány. Instrukce, kterou generál Delestraint ode mne dostal, vymezovala jeho pravomoci. Byly to kompetence generálního inspektora před započetím velké bitvy a případně velitele armády, jakmile bude třeba spojit odbojové akce s vojenskými. Pár měsíců po svém návratu byl však tento čestný muž zatčen, deportován a nakonec zákeřně zavražděn u bran tábora utrpení. Obětoval tak vlasti nejdražší, co měl – svůj život. Moulin a Delestraint opustili Londýn 24. března, a už nikdy víc jsem je nespatřil.


Sjednocovací proces v mateřské zemi napomáhal jednotě celého impéria. Národní výbor mohl dát okamžitě podnět k vyjednávání s Alžírem. Týden po našem návratu z Anfy se generál Catroux vrátil do Severní Afriky, kde se setkal s mnoha lidmi. Vyložil jim, že naším cílem je dohoda a že zrádců, které chceme vyloučit, je jako šafránu. Pak se odebral přechodně do Bejrútu, zatímco Marchai, Charbonnières, Pechkoff, Pélabon a jiní zřídili v Alžíru naši styčnou misi. O něco později přijel do Londýna generál Bouscat, jehož ke mně vyslal generál Giraud. Výměna názorů byla konečně zahájena. Národní výbor sestavil 23. února text memoranda, jež bylo adresováno „civilnímu a vojenskému vrchnímu veliteli“ a vymezovalo následující podmínky nezbytné pro jednotu:


Příměří z roku 1940 pokládat za neplatné od samého začátku; uznat politickou a morální nepřípustnost ponechání určitých lidí na řídících místech a obnovit v Severní Africe republikánskou zákonnost. Až pak budou tyto zásady přijaty, vytvořit ústřední moc se všemi pravomocemi vlády, aby měla Francie ve válce autoritativní a reprezentativní orgán. Kromě toho vytvořit poradní shromáždění odboje, zastupující co možná nejšířeji politické zájmy trpícího a bojujícího národa. Tak zněl náš nově formulovaný program. Memorandum bylo předáno Giraudovi 26. února a uveřejněno 12. března.


Systém v Alžíru teď už neměl možnost zaujímat veřejně odlišný postoj, zejména poté, co se události v Africe začaly pro nás příznivě vyvíjet ve zrychleném tempu. Mezi masami převažoval základní názor, že de Gaulle vyhrál a Vichy definitivně prohrálo. Ve velitelském sboru vyvolával umělý charakter pravomocí „civilního a vojenského vrchního velitele“ a jeho stav závislosti na Američanech rostoucí neklid. Pod tlakem anglosaských misí, sledovaných žurnalisty a členy jejich parlamentů, se uvolňovala cenzura. Mnoha lidem se otevřely oči. Zprávy z Francie, svědectví těch, které okupace vyhnala z bývalé svobodné zóny nebo v nich probudila touhu bojovat, a bitva zuřící v Tunisku samy vyvrátily nakonec protigaullistické žvásty, které úřady tak dlouho rozšiřovaly –


Jeden z mužů kolem generála Girauda měl dost politického rozhledu, aby se pokusil zachytit proud událostí. Byl to Jean Monnet. V únoru odjel z Washingtonu do Alžíru, aby Giraudovi nabídl své ekonomické a administrativní schopnosti i americké styky. Memorandum Národního výboru ho inspirovalo k myšlence, že je třeba co nejrychleji skoncovat s dosavadním alžírským provizóriem „civilního a vojenského vrchního velení“. Brzy došel sluchu u Murphyho a našel oporu v bystrém duchu Macmillanově. Naše věc se dostala do pohybu a březen byl naplněn Giraudovými demokratickými projevy.


4. března byl v Alžíru vyhlášen nový statut Legie bojovníků. 5. března vyhlásil Giraud v rozhlase: „Francie nemá rasistické předsudky.“ 8. března dal stáhnout z oběhu jedno číslo Úředního věstníku Severní Afriky, které vyšlo den předtím a které stejně jako předešlá vyhlašovalo dekrety maršála Pétaina, zachycené rozhlasem. 14. března přednesl Giraud na shromáždění Alsasanů a Lotrinčanů projev, v němž odsuzoval Vichy a vzdal hold republice. 15. března napsal generálu Catrouxovi: „Včera jsem vyložil zásady, jimiž se hodlám řídit. Mezi námi proto už není nejasností… Jsem ochoten přijmout generála de Gaulla, aby sjednocení dostalo konkrétní oficiální podobu. Žádám vás, abyste mu to sdělil.“ 18. března podepsal řadu předpisů, rušících v mnoha oblastech zákonodárství Vichy.


Druhý den promluvili Churchill a Cordell Hull. Předstírali, že si nevšimli našeho dřívějšího společného memoranda, a prohlásili, že jejich vlády vyslovují plný souhlas se zásadami vyslovenými generálem Giraudem. 19. března se generál Noguès a o dva dny později generální guvernér Boisson přihlásili k republikánským opatřením a projevům „civilního a vojenského vrchního velitele“, a poté generál Bergeret, Rigault a Lemaigre-Dubreuil odstoupili z míst, jež zaujímali. Jak tato slova a činy začaly jít rychle za sebou, rozvinula většina anglických a amerických novin a komentátorů celý koncert chvalořečí a otcovsky vybízela Bojující Francii, aby se neváhala připojit k Giraudovi, vůči němuž už přece nemohou mít gaullisté žádné vážné námitky.


Zatím Národní výbor využil ve svůj prospěch projev generála Girauda ze 14. března a poselství, jehož předáním do mých rukou byl pověřen Catroux, a ocenil, že „prohlášení učiněná v Alžíru ukazují z mnoha hledisek velký pokrok ve směru k doktríně Bojující Francie, za jejíž realizaci bojuje od června 1940 a znovu ji potvrdila v memorandu z 23. února“. Já sám jsem oznámil generálu Giraudovi, „že jsem s povděkem přijal jeho poselství a že doufám v brzké setkání v Severní Africe“. Zpráv jsem uveřejnil v rozhlase, přičemž jsem vyzýval k národní jednotě takovým způsobem, a takovým tónem, aby ti, kdo mě poslouchali, poznali, že francouzská jednota nezměnila svého strůjce a že ani on neustoupil od svých zásad. Pak jsem poslal telegram generálu Eisenhowerovi, že bych ho rád za svého příjezdu do Alžíru navštívil, na což mi odpověděl, že ho to velice potěší, a požádal jsem britskou vládu, aby mi v příhodný okamžik poskytla letadlo. Současně jsem ale velmi jasně prohlásil, že se přísně držím svého dosavadního postoje a že se nevydám na cestu dřív, než Národní výbor dostane z Alžíru uspokojivou odpověď na memorandum z 23. února. Tak začalo poslední měření sil.


Macmillan zahájil palebnou přípravu: 17. března si v Alžíru předvolal v nepřítomnosti generála Catrouxe Guy de Charbonnièrese a řekl mu: „Teď, když se civilní a vojenský vrchní velitel připojil k zásadám, které prosazuje Bojující Francie, nic nebrání tomu, aby se Francie sjednotila kolem generála Girauda.“ Když vznesl Charbonnières výhrady, vybuchl britský ministr velmi podrážděně: „Jestliže generál de Gaulle odmítne dnes podávanou ruku, říkám vám, že ho Amerika a Velká Británie zcela opustí a že už nebude ničím.“ Ač Macmillan projevil pak při dalším jednání už větší zdrženlivost, dala se jeho demarše posuzovat jen jako útočná vlna.


Další vlnu vedl monsignore Spellman, newyorský arcibiskup.


Přijel do Alžíru a požádal mě o schůzku s výslovným posláním od prezidenta Spojených států. Setkal jsem se s ním 23. března. Tento neobyčejně zbožný prelát mluvil o problémech tohoto světa se zdůrazňovanou starostlivostí sloužit jen věci Páně, ale ani sebevětší zbožnost nemohla nic změnit na tom, že přijel jednat v záležitosti ryze světské: bohatě mi dával rady ze své moudrosti.


„Svoboda, rovnost, láska k bližnímu“, takové bylo heslo, které mi chtěl vštípit. „Svoboda“ znamenala, že bych měl přestat klást své vlastní podmínky pro sjednocení Bojující Francie a generála Girauda, „rovnost“, že bych měl vstoupit do triumvirátu, o němž se mnou hovořili v Anfě, a „láska k bližnímu“, že je třeba prominout mužům na vysokých místech v Alžíru, Rabatu a Dakaru jejich vichistickou minulost. „Pomyslete si,“ řekl mi monsignore Spellman, „jaké by to bylo neštěstí pro vás, kdyby se vám odepřela vlast, jako ji teď vy chcete vzít druhým. Byl byste odsouzen zůstat v Anglii a z moci úřední vyloučen z další činnosti, než by byla Francie bez vás osvobozena.“


Odpověděl jsem arcibiskupovi, že v tom případě by nešlo o osvobození a vítězství by pro mou zemi pak znamenalo to, že by se jí dostalo vlády vnucené Anglosasy namísto předešlé, nadiktované Němci. V takovém případě lze ale s jistotou tvrdit, že by se francouzský lid přimkl k východním osvoboditelům, k čemuž by si západní spojenci rozhodně nemohli blahopřát. Lepší je proto ponechat volnost národní vůli. Závěrem jsem arcibiskupovi řekl, že ta si právě přes všechny překážky razí cestu vpřed. Jako příklad jsem mu uvedl názorové posuny v Severní Africe, postoj námořníků a zvlášť zprávy z Francie samé. Monsignore Spellman nebyl nijak rozmrzelý. Dokonce si troufám tvrdit, že jsem za našich rozhovorů získal jeho sympatie, o čemž jsem se později přesvědčil.


Pak zasáhl do boje osobně Churchill. Na jeho vlastní žádost jsem ho 2. dubna navštívil provázen Massiglim. Britský premiér mi v přítomnosti sira Alexandra Cadogana vysvětlil, že můj příjezd do Alžíru by byl značně obtížný, kdybych se předem s Giraudem nedohodl. Dohoda podle Churchilla znamenala samozřejmě přijetí podmínek, které mi byly oznámeny v Anfě, a připomněl, jaké nepříjemné následky by podle něho měla z hlediska veřejného pořádku a vojenské situace má přítomnost v Severní Africe, když na ni nepřistoupím. Letadlo, o něž jsem požádal, bylo už připraveno, jak mi britský premiér oznámil. Nebylo ale za dané situace vhodnější počkat, až se Eden, tehdy na návštěvě ve Spojených státech, vrátí a až generál Catroux, který byl v Alžíru teprve týden, tam rozšíří náš vliv? Protože jsem chtěl odhalit Churchillovu reakci, prohlásil jsem při odchodu, že hodlám odletět do Alžíru, aniž bych přijal podmínky spojenců. Nato mi britský premiér sdělil, že v tom případě i generál Eisenhower doporučuje, abych svou cestu odložil. Brzy jsem ale zjistil, že Eisenhower vůbec nic takového nedoporučil, což nakonec přinutilo Churchilla veřejně přiznat, že to byl jen jeho krok a osobní iniciativa.


6. dubna jsem se postupně setkal s Edenem a Winantem, kteří se vrátili z Washingtonu. Oba mi souhlasně vylíčili, jakou nevoli vyvolala má neústupnost v Americe a jaké špatné vyhlídky z toho plynou pro Francii, a vykreslili mi výhody, které by jí v opačném případě vynesla přízeň spojenců, kdybych přistoupil na podřízení Bojující Francie Giraudovi. „Udělal bych to z celého srdce,“ řekl jsem jim, „kdyby byl Giraud stál v čele Severní Afriky od 18. června 1940, bojoval proti Němcům a odmítl příkazy Pétaina a Weaganda. Dnes se ale připojuje až k hotové věci a to Francie dobře ví.“


Zatímco jsem odolával tlaku spojenců, musel jsem se mu bránit i u řady svých spolupracovníků. Některé totiž zneklidňoval postoj Washingtonu a Londýna a vtíravý nátlak, jenž byl na ně činěn, a nesmírně toužili po sjednocení, třeba za každou cenu. Tak se stalo, že ustupovali, a někteří členové Národního výboru se s tím vůbec neskrývali. Dokonce i sám generál Catroux tísněn v Alžíru tamním prostředím a lidmi, bez ustání zpracováván skupinami Murphyho a Macmillana mi ve svých depeších radil, abych Giraudovi přenechal politickou nadvládu a vojenské velení. Aniž bych podceňoval nejlepší úmysly rádců, neřídil jsem se jejich názory. Vždyť za stromy, kterými pro nás byly bezprostřední obtíže, byl les, jinými slovy francouzský národ.


A právě o budoucnost tohoto národa mi šlo. Národní výbor jednomyslně uznal správnost mého postoje, když 10. dubna obdržel Giraudovu odpověď na memorandum z 23. února. Catroux ji přivezl z Alžíru. Dokument byl nepochybně velkým pokrokem, ale navrhovaný postup ve skutečnosti zbavoval Francii vlády až do osvobození a byla jí přisouzena nedůstojná role poslušného nohsleda spojenců.


Znovu se nám navrhovalo ustavit v Alžíru pouhou Radu zámořských území, v níž by byli Giraud, de Gaulle, současní regenti, generální guvernéři a „komisaři“ s určitými zvláštními úkoly a která neměla vyvíjet žádnou politickou činnost. Měla plnit čistě správní funkci. Generál Giraud by byl jako vrchní velitel zcela podřízen spojeneckému velení a neměl by nad sebou žádnou vyšší francouzskou autoritu. Navíc by v průběhu osvobozování mateřské země pod záminkou zvýšeného ohrožení musel tvrdě hájit veřejný pořádek a měl by právo sám jmenovat do správních orgánů vhodné kandidáty. Tím by rozhodování o všech životně důležitých otázkách země záleželo na libovůli vrchního velitele, tedy cizího generála. A tento podivuhodný stav měl trvat do posledních dnů války. Místo aby se po ní okamžitě přistoupilo k poradě s národem, počítalo se s uplatněním zákona z roku 1872, takzvaného Tréveneukova zákona, uvádějícího, že v nepřítomnosti Národního shromáždění přísluší pravomoc správy a jmenování vlády generálním radám. Podle memoranda podepsaného generálem Giraudem by vše probíhalo tak, jako by Francie už jako stát neexistovala. Alespoň do vítězství. Právě takovou představu měl Roosevelt.


A právě tento dokument posléze vyvolal naprostou jednomyslnost našeho londýnského výboru. Teprve teď všichni jeho členové jasně uviděli cestu, kudy se má národ ubírat, a bez dalšího schválili 15. dubna text nóty, kterou měl generál Catroux doručit do Alžíru. Nóta byla prostá a rázná: převzala z Giraudova prohlášení, co v něm bylo přijatelného, a znovu zopakovala předpoklady národního sjednocení – vytvoření ústřední vlády řídící všechna francouzská území, která byla anebo budou osvobozena, zvláště pak mateřskou zemi, a jíž budou podléhat všechny francouzské ozbrojené síly bez výjimky a jejich vrchní velení, guvernéři přivtělených území a jejich správní orgány, z nichž budou odstraněni všichni, kdo měli osobní zodpovědnost za kapitulaci a kolaborovali s nepřítelem. Pro zřízení vládního orgánu je nezbytné, zdůraznili jsme, aby předseda a řada členů Národního výboru měli kdykoli volný přístup do Severní Afriky, a to bez jakýchkoli podmínek. A aby se zarazily řeči, jež šířil tisk o našich vnitřních rozporech, všichni členové Výboru znovu slavnostně vyhlásili, že víc než kdy dříve podporují generála de Gaulla.


Pevnost postoje Bojující Francie jen utvrzovala alžírský systém ve snaze podřídit si nás, ačkoliv tamní veřejné mínění se stále víc přiklánělo k nám. Na zdech, v ulicích i v kuloárech zaznívalo stále hlasitěji: „De Gaulle!“ Když 14. března vyšel Giraud ze sálu, kde vyhlásil změnu orientace, přijal ho dav shromážděný na náměstí výkřiky: „Ať žije de Gaulle!“ Nikdo totiž nepochyboval, že politická proměna postoje místních orgánů, změny ve vichistických zákonech, rozpuštění Legie, propuštění politických vězňů na svobodu a abdikace některých známých osobností jsou důsledkem správné politiky Národního výboru. Lotrinský kříž se objevoval všude. Hnutí Combat se těšilo velké vážnosti. Generální rady Alžíru, Oránu a Constantine mi 19. dubna při zahájení zasedání vyjádřily svou úctu, a když 26. dubna navštívil Peyrouton generála Catrouxe, oznámil mu, že po mém příjezdu se okamžitě zřekne své funkce generálního guvernéra Alžírska a požádá o možnost sloužit vlasti jako voják. Průvody organizované 1. května na Svátek práce skandovaly do kroku: „Chceme de Gaulla!“ Den předtím jsem měl s Churchillem uspokojivou rozmluvu. Když mi přečetl nejnovější Macmillanovy zprávy z Alžíru a Tunisu, bez vytáček uznal, že jsem první kolo vyhrál.


Nicméně nedokázal ospravedlnit, že jsem se tam nemohl vypravit, kdy jsem chtěl a potřeboval, ačkoliv na tuniské půdě krvácely africké jednotky po boku vojáků Svobodné Francie – pro stejný cíl, proti společnému nepříteli. A boje tam byly tvrdé. Koncem února do nich zasáhl Rommel. Brzdil svými druhými sledy vítězný postup Montgomeryho, opevnil se na jižní linii u Marethu a pronikl od Sfaxu na Tebessu, aby si otevřel průchod do Alžírska. Houževnatě mu bránili v postupu americký armádní sbor a francouzská divize Welwert, jejíž statečný generál byl nedlouho poté zabit. Současně útočil nástupce Nehringův generál von Arnim podél severního pobřeží ve směru na Tabarku, hájenou sborem generála de Monsaberta a domorodými marockými jednotkami, a na Medžez el-Báb, který drželi Britové. Nebezpečí bylo hrozivé, ale spojenci se prese všechno udrželi zejména díky statečnosti francouzských vojsk, a to i přes jejich vesměs špatné vyzbrojení a vybavení, a díky mimořádným schopnostem generála Juina, který dokázal i z tak různorodých a často málo vycvičených lidských sil vytvořit účinný bojový útvar. V polovině března vstoupila do bojů 8. armáda, do níž byly začleněny i jednotky Bojující Francie, a situaci konečné zvrátila.


Montgomery, v jehož bojové sestavě byl Leclerc na levém křídle a Larminat v záloze, zprvu zaútočil, ale pak obešel opevněnou linii v Marethu a probil se do Gabèsu. Tento vpád umožnil Pattonovi obsadit Gafsu. 11. dubna byl osvobozen Sfax, 12. dubna Súsa a Kajruván. Pak byla zahájena spojenecká generální ofenzíva. 7. května Bradley a Magnan dobyli Bizertu, Anderson vstoupil do Tunisu a Koeltz vzal útokem Pont-du-Fahs. 11. května se Larminatova divize zmocnila Takrúny. Druhý den generál von Arnim, obklíčený na Cap Bonu, kapituloval se všemi svými 250 000 vojáky.


Jak se naši vojáci z Čadu a Východu dostávali za bojů stále častěji do styku se svými statečnými druhy z Tuniska, Alžírska a Maroka a s místním obyvatelstvem, strhávali na svou stranu všechny sympatie. 26. března mi telegrafoval Larminat, že města jižního Tuniska, Medenín, Džerba, Zarzis a další se stále častěji hlásí pod prapory Bojující Francie. 6. dubna mi sdělil Leclerc, že vstup jeho jednotek do Gabèsu vyvolal skutečný výbuch nadšení.


14. dubna informoval americký tisk, že při vstupu do Sfaxu skandovali jak Angličané, tak Svobodní Francouzi: „Ať žije de Gaulle!“ New York Herald Tribune napsal pod titulkem „Kde je naše síla?“ „Když zaprášená trojbarevná vlajka, třepetající se na nákladním autě, ohlásila vojáky Bojující Francie, propuklo nepopsatelné nadšení… Novináři, přítomní této scéně, přihlíželi s ohromením… Rozrůstající se řady Hnutí odporu ve Francii, které s nadšením následuje de Gaullovy výzvy, slzy, ovace a květy, jimiž Tunisko uvítalo své osvoboditele, mluví jasnou řečí o tom, kde čerpají svou sílu a naději.“ 30. dubna požádal velitel 7. pluku afrických jízdních střelců plukovník Vanecke, aby mohl přejít s celým plukem pod mé velení. 3. května se ve Sfaxu obrátil 4. africký tankový pluk, s výjimkou několika důstojníků, na generála Leclerka s toutéž žádostí. Jakmile byla bitva skončena, mnoho vojáků afrických jednotek šlo dokonce tak daleko, že o své vůli opustili své velitele v naději, že budou začleněni do vojsk s lotrinským křížem. Za mohutného provolávání slávy, jímž obyvatelstvo pozdravilo 20. května defilé spojenců na počest vítězství, připadl patřičný díl na jednotky Svobodných Francouzů.


Tak soud lidu udělal konec neplodnému váhání. 27. dubna mi napsal generál Giraud, že se vzdává své vysoké funkce, nicméně se nadále držel své koncepce kolektivní „Rady“ bez reálných pravomocí. Kromě toho se zřejmě obával demonstrací lidu, a proto mi navrhl jako první místo naší schůzky vzdálenou Biskru nebo Marrákeš. Odpověděl jsem mu 6. května. Znovu jsem zdůraznil naši neochotu k jakýmkoli kompromisům, pokud jde o budoucí vládu, a jednoznačně jsem odmítl myšlenku, že by se schůzka mohla konat v nějaké vzdálené oáze. Trval jsem na setkání v Alžíru. O dva dny dříve jsem ve veřejném proslovu tvrdě prohlásil, že je třeba s daným stavem skoncovat.


V noci 15. května mi Philip a Soustelle vítězoslavně přinesli telegram, který právě dostali z Paříže. Jean Moulin mi oznamoval, že byla ustavena Národní rada odboje a zaslal mi jménem Rady toto poselství:


„Všechny skupiny národního odboje severního a jižního pásma v předvečer odjezdu generála de Gaulla do Alžírska vyhlašují jemu osobně i Národnímu výboru ujištění o své naprosté oddanosti jejich zásadám, z nichž nejsou ochotny ani o píď ustoupit, a trvají na tom, aby se plánová schůzka konala v sídle budoucí ústřední vlády v Alžírsku, před očima veřejnosti a výlučně mezi Francouzi.


Kromě toho prohlašují, že politické problémy nesmějí být z rozhovorů vyloučeny, že francouzský lid nikdy nepřipustí podřízení generála de Gaulla generálu Giraudovi a naopak žádá urychlené zřízení prozatímní vlády v Alžíru za předsednictví generála de Gaulla. Generál Giraud nechť je jmenován vrchním velitelem branných sil a generál de Gaulle jedinou hlavou exilové vlády.“


Národní rada odboje se sešla na svém prvním zasedání v plném složení 27. května v ulici du Four č. 48 za předsednictví Jeana Moulina a potvrdila zásady vyjádřené v poselství.


Tak konečně všude a v pravou chvíli, a na prvním místě z půdy těžce zkoušené Francie, vzklíčilo zrno naší mnohaleté trpělivé činnosti. Pařížské poselství, vzápětí vysílané všemi americkými, britskými a svobodnými francouzskými rozhlasovými stanicemi a předané do Alžíru, mělo rozhodující účinek nejen pro svůj obsah, ale zejména jako svědectví, že se francouzský odboj dokázal sjednotit. Hlas podlomené, ale bouřící se a sebejisté Francie navíc přehlušil skřehotání intrik a žvanění vypočítavců. Moje pozice byla silná, a tak Washington s Londýnem sice bez nadšení, nicméně střízlivě zvažovaly dosah posledních událostí. 17. května mě generál Giraud požádal, „abych neprodleně přijel do Alžíru a podílel se s ním na vytvoření francouzské ústřední vlády“. 25. května jsem mu odpověděl: „Počítám, že přijedu do Alžíru koncem tohoto týdne, a naplňuje mě hlubokým uspokojením, že budu moci spolu s vámi pracovat pro blaho Francie.“


Než jsem opustil Anglii, napsal jsem králi Jiřímu VI. a ze srdce jsem poděkoval jemu, jeho vládě a britskému lidu za přijetí, kterého se mi od nich dostalo v tragických dnech roku 1940, a za pohostinství, jež od té doby poskytovali Svobodné Francii a jejímu vedení. K rozloučení s Churchillem jsem se nedostal, protože prý právě odjel „na neznámé místo“. Rozloučil jsem se tedy s Edenem. Rozhovor byl přátelský. „Co si o nás myslíte?“ zeptal se mě anglický ministr. „Neznám lepší národ, než je váš, a na vaši politiku se můj názor mění od případu k případu.“ Pak jsme si připomněli četné konflikty, které jsme s britskou vládou v minulosti projednávali, a Eden si v dobré náladě povzdechl: „Víte, že jste nám způsobil víc obtíží než všichni naši evropští spojenci dohromady?“ „O tom nepochybuji,“ odpověděl jsem i já s úsměvem, „však je také Francie velká mocnost.“


 





[27] I shall do that for you, Udělám to pro vás.








ALŽÍR





Letoun Bojující Francie s Marmierem jako velitelem na palubě přistál se mnou 30. května v Búfariku. Provázeli mě Massigli, Philip, Palewski, Billotte, Teyssot a Charles-Roux. Čekal mě generál Giraud s generálem Catrouxem, za nimi zástupci americké a britské mise. Národní garda mi vzdala poctu a zazněla Marseillaisa. Auta, která nás odvážela z letiště, byla francouzská. To vše bylo v ostrém kontrastu s přijetím v Anfě a svědčilo o tom, že Bojující Francie a jejím prostřednictvím prostě Francie nabyla v Severní Africe vrchu.


Veřejnost o našem příjezdu nevěděla nic. Cenzura v Alžíru, Londýně a New Yorku zakázala o tom přinést zprávu. Ani cesta, kudy kolona vozů rychle projížděla, neskýtala žádnou možnost pro manifestaci. Jen skupinky bdělých gaullistů nás tu a tam pozdravovali. Ale obyvatelstvo v Bi’r Kadejmu, narychlo zalamované, se nám už valilo s pokřikem naproti: „Ať žije de Gaulle!“ Nicméně místní orgány učinily všechna opatření, aby se náš příjezd konal bez veřejných manifestací. Z Búfariku, kterému byla dána pro jeho odlehlost a izolovanost přednost před letištěm Maison-Blanche, jsme dospěli do Letního paláce oklikami, aniž bychom projeli městem.


Podle dobrého francouzského zvyku předcházel jako vždy jednání velký oběd. Giraud a já jsme seděli proti sobě, po mé pravici usedl generál Georges, kterého sem právě Angličané dopravili z Francie, a po levici Jean Monnet, jenž se mnou okamžitě zavedl řeč na ekonomické otázky. Catroux a Massigli zaujali místa vedle Girauda. André Philip a René Mayer, Palewski a Couve de Murville, Linarès a Billotte, stejně jako třicet dalších pozvaných osob, se brzy zapojili do debaty kolem stolu. Shromáždili se tu Francouzi, tak různí a přesto si tak podobní, které vlny událostí rozmetaly do rozličných koutů světa, aby se tu teď opět shledali, stejně agilní a sebejistí jako před dramatem! Když člověk přelétl pohledem stůl, zdálo se mu, jako by se za tři roky nic tragického nestalo. Nicméně tu byly přece jen viditelné dvě skupiny.


Rozlišoval je poměr sil. Na jedné straně vše – na druhé nic. Armáda, policie, administrativa, finance, tisk, rozhlas a spojovací služba na straně „civilního a vojenského vrchního velitele“, podporovaného spojenci, jimž vděčil za své uvedení v úřad. A vedle toho já, který neměl v této zemi ani vojsko, ani četnictvo, ani úředníky, ani konto v bance, ani sdělovací prostředky, abych mohl k lidem promluvit. Přesto chování, slova a pohledy těch, s nimiž jsem za dvě hodiny stačil pohovořit, mi jasně ukázaly, kdo je na vzestupu. Každý už ve svém nitru věděl, jak rokování skončí.


Dav to křičel z plných plic na náměstí Place de la Poste, kam jsem se odebral ve čtyři hodiny odpoledne, abych položil lotrinský kříž k pomníku padlým. Ač byla manifestace jen improvizovaná a žádné noviny o ní neinformovaly, ač se jí nezúčastnilo naše vojsko, shromáždily se tu tisíce vlastenců, spěšně a narychlo zalarmovaných hnutím Combat, a uvítaly mě obrovským jásotem. Po vzpomínce na všechny Alžířany, kteří obětovali svůj život za Francii, jsem zanotoval Marseillaisu a nespočetné hlasy se ke mně okamžitě připojily. Uprostřed davů překypujících nadšením jsem se potom odebral do vily Glycines, kde jsem byl ubytován.


Vzápětí přišla první poselství. První dopis, který jsem dostal, byl od generála Vuillemina, bývalého náčelníka štábu vojenského letectva, jenž se od nešťastných událostí roku 1940 stáhl se svým trápením a nadějí do soukromí. Žádal mě, abych mu svěřil velení jedné letky Bojující Francie v odpovídající hodnosti. Ovace mas a Vuilleminovo gesto mě zorientovaly v situaci: i zde už národní cítění provedlo svou volbu. Pro poslední kolo zápasu mi měla být soupeřem jen tvrdohlavost a nedůvěra místních vysoce postavených osobností, ale zato vehementně živená a podporovaná opozicí silných spojenců.


Bude to obtížný boj! Začal se nazítří ráno. Setkali jsme se s generálem Giraudem v lyceu Fromentin, kde mělo být příští sídlo vlády. Jeho provázeli Monnet a Georges, mne zas Catroux, Philip a Massigli. Těchto sedm přítomných mělo vytvořit vládní kabinet, jenž se pak měl rozšířit o potřebný počet členů. Já chtěl ale mít předem jasno v základní otázce:


„Abychom mohli vytvořit jednolitý a akceschopný orgán, je třeba vyřešit některé zásadní problémy. Než bude naše země sama schopna ve volbách vyjádřit svou vůli, musí vláda rozhodovat o všech pro stát důležitých záležitostech. Ať bude vrchní velení armády svěřeno do kompetence ministra nebo prezidenta, musí být jmenováno vládou a jí podřízeno. Uzná-li, že je třeba, aby byla některá z armád pro určitou konkrétní operaci podřízena strategickému velení cizího generála, může se tak stát jen na její výslovný rozkaz. Já ze své strany nebudu souhlasit s nahrazením Francouzského národního výboru jiným orgánem, nebude-li předem dohodnuto, že jeho příští pravomoc a odpovědnost bude plně zahrnovat všechny životně důležité sféry, zvláště pak vojenskou. Dále: abychom jasně ukázali, že Francie nikdy nepřestala válčit a považuje vichistickou vládu za nelegální, je nutné zbavit funkce generála Noguèse, generálního guvernéra Boissona a generálního guvernéra Peyroutona.“


Giraud protestoval, aby bylo velení podřízeno vládě, a pokud šlo o prokonzuly, rozhodně je odmítl obětovat. Já setrval na svých podmínkách, a tak jsme se dohodli, že zasedání přerušíme a obnovíme debatu později, na základě písemně vypracovaných návrhů. Během diskuse podpořil Girauda pouze Georges, Monnet hledal kompromisy, a naopak Catroux, Philip a Massigli, ač různě důrazným tónem, schválili mé požadavky. Po tomto prvním tvrdém klání nebyla tedy ještě vláda vytvořena. Připadal jsem si jako mořeplavec zahalený hustou mlhou, který je však pevně přesvědčen, že stačí dodržet kurs a obzor se vyjasní.


Při čekání na to však nárazy větru sílily. Krize byla neustále na spadnutí a optimismus ve mně živilo jen uspokojení, že jsem vše zásadní pro úspěch předem připravil. 1. června se ve vile Glycines shromáždili všichni novináři z Alžíru. V čele této početné kohorty sžírané zvědavostí seděli spojenečtí žurnalisté, kteří neskrývali uspokojení nad tím, že se před francouzskými událostmi zvedla opona a oni z toho budou moci vytlouct palcové titulky a působivé články ve svých listech. Trochu v pozadí se drželi Francouzi, zmítaní sympatiemi ke mně a obavami z místní cenzury, již pevnou rukou ovládal ředitel informací „civilního a vojenského vrchního velitele“. V krátkém úvodním prohlášení jsem jim sdělil, že jsem přijel do Severní Afriky napomáhat vytvoření francouzské vlády, která bude napříště řídit národní úsilí ve válce a chránit svrchovanost Francie. Tato vláda musí odpovídat požadavkům odboje a vyloučit ze svého středu pár mužů, kteří jsou symboly vlády kapitulantské a loutkové. Taková otevřenost a rázný tón tu nebývaly domovem, a tak žádný div, že má slova se okamžitě rozšířila.


Téhož dne večer mi přinesl plukovník Jousse dopis od Peyroutona. Generální guvernér Alžírska „poté, co dospěl k závěru, že sjednocení Francouzů je prvořadým úkolem a jediným prostředkem, jak dosáhnout vítězství, které obnoví velikost Francie, a ve snaze ulehčit budoucí vládě nástup“, se rozhodl podat demisi a požádat o intervenci u vojenských orgánů, aby mu bylo umožněno sloužit v armádě. Nic v textu nenaznačovalo, že podobný dopis byl odeslán také Giraudovi. Odpověděl jsem, že demisi přijímám a že „v hrozné zkoušce, kterou naše vlast prochází, si jsem naprosto jist, že všichni Francouzi tak jako já ocení nezištnou hodnotu jeho gesta“, a neprodleně jsem poslal kopii jeho dopisu spolu s kopií mé odpovědi generálu Giraudovi a oznámil vše zástupcům tisku. Nazítří se zpráva objevila ve všech světových novinách.


Peyroutonovo odstoupení zapůsobilo v těchto podmínkách a za dané situace značným dojmem. Skutečnost, kterou jsem se dověděl později, že napsal dopis téhož znění generálu Giraudovi, na tom nic nezměnila. Fakt, že bývalý vichistický ministr a velvyslanec v Brazílii, který převzal na Rooseveltovo naléhání funkci generálního guvernéra v Alžírsku, ji vrátil do mých rukou a podřídil se tomu, co jsem žádal, byl výmluvným dokladem chaosu, jejž si způsobil alžírský systém sám. Zmatek mužů tohoto systému a jejich spojeneckých poradců dosahoval vrcholu. Z druhé strany ho posilovalo vření ve městě, jehož ulicemi proudila nákladní auta plná dobrovolníků a uhánějící po silnicích k Larminatovým a Leclerkovým vojskům. Před několika dny zastavil Giraud s Eisenhowerovým souhlasem jejich postup na území nepatřícím Francii a nacházela se v okolí Tripolisu. Vzdálenost jejich postavení však nikoho neodradila a vábila k sobě tisíce mladých Francouzů.


Giraud podlehl znepokojení a pověřil udržováním pořádku ve městě a jeho okolí admirála Museliera, jejž přivezli Angličané a který doufal, že jako prefekt policie se bude moci revanšovat za své dřívější hořkosti.


Nebyl jsem proto překvapen, když jsem 2. června dostal dopis podepsaný „civilním a vojenským vrchním velitelem“, jehož styl prozrazoval, kdo byl inspirátorem. Psalo se v něm tónem běžným pro protigaullistické emigranty v Londýně, že chci svrhnout v Alžíru muže hodné důvěry, že ohrožuji naše vztahy se spojenci a chci nastolit diktaturu krajně pravicových skupin, jimiž se obklopuji. Současně jsem byl informován, že byla vyhlášena pohotovost v kasárnách a v parku Letního paláce, že se soustřeďují mechanizované oddíly, že byl vydán zákaz shromažďování a vojsko a četnictvo že obsadily výpadovky z města a sousední letiště. Všechen ten shon však nikterak nenarušil horlivost, s níž na mé pozvání přijížděly do vily Glycines, střežené jen deseti vojáky, které mi dal k dispozici Larminat, nejrůznější osobnosti, s nimiž jsem se chtěl poradit. Pozdě večer jsem vzkázal Giraudovi, že celá ta kulisa „puče“ vytvořená pro cizinu mi připadá komická a že buď musíme okamžitě přerušit jednání, nebo se dohodnout. Druhý den, 3. června v 10 hodin se tedy „sedmička“ znovu sešla.


Tentokrát už nebyl generál Giraud tak tvrdošíjný. Přinesl jsem text nařízení a prohlášení, ustavující nový výbor. Oba návrhy byly přijaty ve své původní podobě. Prohlašovali jsme: „Generál de Gaulle a generál Giraud nařizují společně vytvoření Francouzského výboru národního osvobození.“ My dva jsme byli předsedy, Catroux, Georges, Massigli, Monnet a Philip byli prvními členy a ostatní měli být jmenováni co nejdřív. Prohlašovali jsme: „Výbor je prozatímní ústřední francouzskou mocí… Řídí francouzské úsilí ve válce ve všech jeho formách a na všech místech… a je vykonavatelem francouzské svrchovanosti… Zajišťuje obranu a řízení všech francouzských zájmů ve světě… Přebírá pravomoci nad všemi územími a nad všemi ozbrojenými silami, spadajícími dosud buď pod Francouzský národní výbor, nebo pod civilního a vojenského vrchního velitele.“ A dodávali jsme: „Až do doby, kdy bude moci Výbor předat své pravomoci příští zákonné vládě republiky, zavazuje se obnovit všechny francouzské svobody, zákony republiky, republikánský režim a zcela zničit despotický režim a osobní moc vnucené dnes zemi.“


Současné byla vyřízena otázka „prokonzulů“. Rozhodli jsme, že demise Peyroutona je přijata a že generál Catroux se stává generálním guvernérem Alžírska, přičemž zůstává členem Výboru, že generál Noguès musí opustit Maroko a že Boisson bude odvolán z Dakaru, jakmile ministerstvo kolonií sežene tituláře. Generál Bergeret byl dán do výslužby.


Přes jasné nedostatky představoval takto vytvořený orgán v mých očích užitečné východisko. Bylo třeba dočasně snést absurdní dualitu, jež existovala ve vedení, i když bylo jasné, že se spojenci pokusí zasahovat do záležitostí Výboru pomocí svých prostředníků, a to nutně povede k ostrým incidentům do té doby, než bude vrchní velitel v Severní Africe ve skutečnosti podřízen ústřední moci. Prozatím tomu tak bylo pouze na papíře. Ale Francouzský výbor národního osvobození jinak vcelku odpovídal zásadám, jež zastávala Bojující Francie. Pokud jde o jejich aplikaci, bylo na mně, abych ji řídil. Počítal jsem s tím, že Výbor při plnění svých povinností projde vnitřním vývojem pod tlakem veřejnosti, bezděčně se semkne kolem mne a pomůže mi vyvrhnout ze svého středu vše bludné a odstředivé. Navíc mi i tato jeho dnešní podoba se dvěma muži v čele přes všechny nevýhody umožňovala působit na vojenské a administrativní jednotky v Severní Africe, které byly zatím mimo můj dosah, a věřil jsem, že tak jako mi lidé ve Francii i jinde dali svou důvěru, přidají se nakonec ke mně i zdejší. Zasedání mne uspokojilo, viděl jsem v něm velký krok na cestě k jednotě, a tak jsem zapomněl na všechny dosavadní svízele a zvraty v našich vztazích a upřímně jsem generála Girauda objal.


Na rozdíl ode mne byli spojenci spokojeni už méně. Ústřední francouzská moc, přisvojující si pravomoci vlády, požadující francouzskou svrchovanost a vylučující „prokonzuly“, byla v jasném rozporu s představou Roosevelta a jeho ministrů. Proto prohlášení, jímž 3. června Francouzský výbor národního osvobození ohlásil svůj zrod, americká cenzura zadržela až do 9 hodin večer. Já jsem pospíchal seznámit všechny zástupce tisku s dosaženými výsledky, protože jsem věděl, že to dříve či později zboří přehrady. Když jsem druhý den, už zcela legálně, hovořil v místním rozhlase, jenž se zatím dostal do rukou gaullistů, oznámil jsem do Francie, že má opět vládu, která hájí její zájmy prozatím v Alžíru, dokud nebude moci přesídlit do Paříže. 6. června shromáždění Bojující Francie, kde se tísnily tisíce posluchačů, vyslechlo vyčerpávající informaci teď už oficiálně uznaného vedení. Americká a britská mise samozřejmě nikterak nepospíchaly s šířením našich projevů do světa.


Rozladění spojenců se neodráželo jen v oblasti informací. Když jsem telegrafoval do Londýna, abych si urychleně vyžádal další spolupracovníky do vlády, po deset dní nikdo nepřijel. Angličané pod různými záminkami jejich odjezd brzdili. V samotném Alžíru sledovala britská vláda, ať už to činila o své újmě či nikoli, s nelibostí vývoj našich záležitostí.


Sotvaže jsem 30. května přistál v Búfariku, dověděl jsem se, že je tu i Churchill, k němuž se později připojil Eden. Přijel ve velké tajnosti a zdržoval se v odlehlé vile, odkud pozorné sledoval prostřednictvím generála Georgese celý průběh našich jednání. Když byl Francouzský výbor ustaven, britský premiér se 6. června ozval a pozval Girauda a mne, jakož i řadu komisařů na takzvaně „venkovskou“ večeři, což mi ohledy na jeho osobu zabránily odmítnout. Když jsem mu naznačil, že jeho přítomnost během těchto dnů a v těchto podmínkách na nás působí podivně, namítl, že se nechtěl míchat do francouzských záležitostí. „Ale situace na frontách nutí vládu Jeho Veličenstva sledovat, co se děje v této oblasti, která je přece zásadně důležitá pro spojení s Evropou. Byli jsme pověřeni podniknout potřebná opatření, kdyby zde došlo k nějakému příliš silnému otřesu, například kdybyste byl najednou smetl Girauda.“


To jsem neměl v úmyslu. Byl jsem rozhodnut jednat tak, aby vznikla jediná francouzská vláda, ale hodlal jsem postupovat po etapách. Nikoli snad s ohledem na cizí obavy, ale na národní prospěch. Doufal jsem, že časem přiměji generála Girauda, aby se dobrovolně postavil na stranu národního zájmu. Ačkoliv už příliš dlouho otálel, byl jsem přesto stále ještě ochoten ponechat mu vrcholnou vojenskou funkci, i když byl vlastně izolován, protože ji získal díky vichistickým orgánům.


Po pravdě řečeno neměl ani šanci získat kdy potřebný prostor pro její výkon. Bylo mi to sice líto, ale co se dalo dělat. Strategie spojeneckých mocností počítala jen se dvěma možnými bojišti na západě, s jedním na severu a s druhým ve Středomoří. A my bohužel nebyli schopni dát dohromady dost pozemních, námořních a leteckých sil, abychom mohli žádat velení nad jedním z nich. Nechyběli nám sice řadoví vojáci – mohli jsme libovolně verbovat mezi bojovným a věrným obyvatelstvem impéria –, ale zato vyškolené kádry a odborníci, a nebyli jsme ani schopni jim sami poskytnout potřebnou výzbroj a vybavení. Ve srovnání s prostředky Angličanů a Američanů, vynaloženými na boje v Itálii a Francii, nikdy nebude síla, kterou nasadíme my, tou rozhodující. Zvlášť v pozemních silách může dosáhnout sotva jedné armády. Nebyla proto žádná naděje, že by na severu či na jihu svěřili Američané a Angličané francouzskému veliteli řízení společné bitvy.


Všechno by se bylo vyvíjelo jinak, kdyby se byla v červnu 1940 vláda republiky se svým legitimním aparátem a provázená jádrem ústřední administrativy a diplomatického sboru přesunula do Afriky, vzala s sebou 500 000 vojáků, s nimiž disponovala a které bylo možné nalodit, celé válečné a obchodní loďstvo a veškerý personál stíhacího a bombardovacího letectva, který se tam tak jako tak odebral, ale později se musel vrátit a vydat letadla do rukou okupantů. Zlato a úvěry, které Francie tehdy měla, by jí byly umožnily nakoupit v Americe potřebný válečný materiál v rámci pozdějšího zákona o půjčce a pronájmu. Z toho všeho a ze zdrojů Alžírska, Maroka, Tuniska, Levanty a černé Afriky se už dala vybudovat mohutná ozbrojená síla, chráněná širým mořem a francouzským a britským válečným loďstvem a stovkou ponorek. Na základě této skutečnosti by spojenci vstoupili do Francouzské severní Afriky na naši vlastní žádost nepochybně o rok dříve a zcela přirozeně by byli uznali na tomto bojišti nejvyšší pravomoc francouzského generála nebo admirála.


Avšak počáteční hrozná panika, pak katastrofální kapitulace, jež znemožnila převézt dosažitelné prostředky za moře, rozložila a demobilizovala většinu těch, kteří zůstali, vydala státní moc a ozbrojené síly na milost a nemilost nepříteli, přikázala přijmout spojence palbou z kanónů, a tak předem zbavila Francii jakýchkoli šancí. Dosud nikdy jsem toho všeho tak hořce nelitoval jako za těchto trpkých okolností.


Jestliže se však zkušenost a schopnosti generála Girauda nemohly projevit ve válečných operacích, mohl prokázat vlasti velké služby jinak. Kdyby se zřekl funkce předsedy vlády, nabízelo se mu křeslo ministra obrany nebo – i když měl malý talent pro administrativu – funkce generálního inspektora našich ozbrojených sil a současně vojenského poradce Výboru a jeho zástupce u spojeneckého velení. Musím říct, že za vhodnější jsem pokládal druhé řešení, ač jsem se nestavěl ani proti tomu prvnímu. Několikrát jsem obě varianty generálu Giraudovi navrhoval. Nikdy se ale ani pro jednu, ani pro druhou nerozhodl. Podléhal iluzím, podněcování některých kruhů a zájmových skupin a vlivu spojenců, trval na neomezené osobní moci nad armádou a právu spolupodpisovat nařízení a dekrety, aby měl možnost zabránit čemukoliv, s čím by nesouhlasil.


Tak se nutně musel postupně dostat do izolace a později, zbaven posléze i podpory spojenců, kteří byli bezprostřední příčinou jeho závratě, odejít prostě do výslužby. S maximálním taktem jsem se mu to vše snažil naznačit, protože jsem se nechtěl dotknout vojáka tak vysokých kvalit, k němuž jsem vždy pociťoval úctu a náklonnost. Leč marně. Cesta k jednotě země byla posetá takovými pro mne bolestnými případy, kdy cit musel ustoupit povinnosti, ale řešení tohoto bylo pro mne nejbolestnější.


Nedošlo k němu naráz, ale postupně. 5. června se sešel výbor „sedmi“. Šlo o vybrání dalších členů vlády a přidělení funkcí. Georges byl jmenován „státním komisařem“ a Catroux si ponechal svůj dosavadní titul. Massigli si podržel zahraniční záležitosti a Philip vnitřní, jimiž už byli pověřeni. Monnet byl pověřen výzbrojí a zásobováním. Na žádost generála Girauda byli přijati do Výboru Couve de Murville pro finance, René Mayer pro dopravu a veřejné práce a Abadie pro oblast spravedlnosti, výchovy a zdravotnictví, já zas pověřil Plevena řízením kolonií, Diethelma otázkami národního hospodářství, Tixierovi jsem přidělil ministerstvo práce a Bonnetovi ministerstvo informací. Kromě toho byli jmenováni jako velvyslanci Puaux v Maroku, Helleu v Levantě a generál Mast byl potvrzen ve funkci v Tunisu.


Tento výběr zajistil další vývoj. V Alžíru, Rabatu a Tunisu, stejně jako už tomu bylo v Bejrútu, Brazzavillu, Douale, Tananarive a Nouméy, byli nyní na vedoucích místech muži oddaní válečnému úsilí, s nimiž jsem mohl plně počítat. V Dakaru došlo o dva týdny později k nahrazení Boissona Cournariem, přeloženým z Kamerunu. Ve Fort-de-France svědčilo vše o tom, že brzy bude možné dát i tam vše do pořádku. Vláda byla složena z rozumných a hodnotných mužů, kteří byli většinou odedávna na mé straně, a i moji nepočetní protivníci jimi pozvolna přestávali být.


Byl jsem si jist, že mě jako celek budou podporovat, a tak jsem se rozhodl zahájit druhé kolo. Než jsem ale vrhl kostky, řádně jsem s nimi zatřásl.


8. června se dotkl Výbor, který měl stále jen sedm členů, neboť čekal na přírůstky z Londýna, rozhodujícího problému vrchního velení. Měli jsme před sebou tři návrhy. Jeden přinesl Georges a počítal se sjednocením všech francouzských ozbrojených sil pod velením Girauda, jenž měl současně působit jako ministr i jako vrchní velitel a ponechat si kromě toho funkci předsedy. Měl být zcela nezávislý na francouzské vládě ve vojenské oblasti. Druhý návrh vyšel od Catrouxe a usiloval o přímé pověření generála de Gaulla resortem národní obrany a Girauda velením vojsk. Třetí, můj návrh, svěřoval vrchnímu veliteli přípravu všech francouzských branných sil, spolupráci se spojeneckými vojenskými veliteli na společných plánech operací, a jakmile to bude možné, měl vrchní velitel převzít velení v boji, čímž by přestal patřit do vlády. Podle mého plánu by organizaci a přidělování ozbrojených sil řídil vojenský výbor, v němž by byli de Gaulle a Giraud, příslušní ministři a náčelníci štábů, v případě potřeby s výhradou smírčího řízení vlády. Většina rady odmítla první návrh a Giraud zas, podporovaný Georgesem, nepřijal žádný ze dvou zbývajících. Většina členů zatím nedospěla tak daleko, aby dokázala přinutit „vrchního velitele“ podřídit se, nebo vzdát se funkce, a tak nezbylo než uznat neřešitelnost situace.


K čemu tedy vlastně sloužil Výbor? Tuto otázku jsem položil písemné jeho členům. Konstatoval jsem, „že jsme během týdne nedokázali vyřešit ani problém příslušných pravomocí vlády a velení, jehož logická naléhavost pro národní zájmy přímo bije do očí“ a že „sebemenší záležitost, která by se dala vyřídit v pár okamžicích, nás vhání do nekonečných a bezvýchodných diskusí“. A končil jsem slovy, že „za tohoto stavu se nemohu dále podílet na práci Výboru“. Pak jsem se uchýlil zcela skleslý do vily Glycines a ministrům, úředníkům a generálům, kteří za mnou přicházeli, jsem sdělil, že se chystám do Brazzavillu.


Tento můj cílevědomý tah uspíšil vývoj. Když generál Giraud svolal bez mé účasti zasedání Výboru, všichni mu dali najevo, že za těchto podmínek nelze dosáhnout v žádném směru podstatných výsledků. Neschopnost dvouhlavého systému vyvolávala už i v cizině příval sarkasmů a ve francouzských kruzích budila neklid a podráždění. Nebyla toho ušetřena ani armáda. Generál Juin mě přijel o tom do Alžíru informovat a zapřísahal Girauda, aby slevil ze svých nároků. Náčelník generálního štábu letectva generál Bouscat usiloval o totéž. Úřad generálního guvernéra, univerzita a redakce novin vřely poplašnými pověstmi.


Po šesti dnech zmatků jsem se domníval, že záležitost dozrála. Navíc se také konečně dostavili další budoucí členové Výboru z Londýna, kde jim tak dlouho kladli překážky v odjezdu. Vláda byla tedy schopna zasedat v plném počtu a já doufal, že v tomto celku naleznu méně opatrnou podporu, než jakou mi poskytovala dosavadní „sedmička“. Chopil jsem se tedy iniciativy a svolal Výbor „čtrnácti“, aby se pokusil znovu vyřešit otázky, které uvízly ve slepé uličce. Na tomto fóru Giraud zcela nepokrytě odmítl uvést na pořad jednání naši kardinální otázku, čímž upřel Výboru kompetenci, již dříve sám vlastní rukou podepsal. Tak do posledního aktu této zarmucující frašky, v níž se odrazily následky vichistických chyb a vměšování cizinců a po sedm měsíců v očích světa degradovaly Francii, dělal umíněně vše pro to, aby zabránil vzniku tak potřebné vlády.


Spojenci ji rovněž nechtěli. Když viděli, jakým směrem se vývoj ubírá, pokusili se znovu zasáhnout proti sjednocovací tendenci. Ale jejich intervence ve prospěch Girauda nakonec definitivně otřásla jeho postavením.


16. června předali Murphy a Macmillan Massiglimu výzvu generála Eisenhowera adresovanou Francouzskému výboru národního osvobození, aby se k němu de Gaulle a Giraud dostavili k projednání „problémů, týkajících se velení a organizace francouzských ozbrojených sil“. Jednání se konalo 19. června. Byli jsme tam my tři a tichý svědek, generál Bedell Smith. Murphy a Macmillan, stejně jako řada dalších amerických a britských úředníků a vojáků byla však nedaleko, jak jsme z jejich hlučných projevů poznali.


Schválně jsem přišel poslední a vzal si slovo první. „Přišel jsem, protože je zvykem, že se předsedové vlád a hlavy států před důležitými operacemi osobně dostavují do generálního štábu. Chcete-li mě požádat o něco, co se týká francouzské armády, jsem vám plně k dispozici, samozřejmě za podmínky, že to bude v souladu se zájmy Francie.“


Vrchní spojenecký velitel se snažil být přívětivý a odpověděl mi zhruba toto: „Jak víte, připravuji invazi na území Itálie, která už je přípravou k osvobození Evropy a Francie. Pro bezpečnost našeho týlu během této operace potřebuji vaše ujištění, že v nynější organizaci francouzského velení v Severní Africe zůstane vše při starém a generál Giraud bude ponechán ve své funkci se všemi současnými pravomocemi pro volné disponování francouzskými vojsky, komunikacemi, přístavy a letišti. Trvám na tom, aby byl jediným, kdo se mnou bude jednat o všech vojenských věcech v Severní Africe. Nechci se nijak dotýkat vaší interní organizace, protože mi to nepřísluší, ale tyto body jsou pro nás zásadní. Pakliže nebude tento požadavek americké a britské vlády splněn, obě přestanou poskytovat zbraně francouzským ozbrojeným silám.“


„Beru na vědomí vaši demarši,“ řekl jsem. „Toto ujištění vám ovšem nemohu dát, protože rozhodování o francouzském vrchním velení spadá do kompetence francouzské vlády a v žádném případě ne do vaší. Nicméně mi dovolte, abych vám položil ještě pár otázek.


Všechny státy zúčastněné na válce, tedy i Amerika, přenechávají generálům velení svých vojsk v poli, ale ministrům svěřují péči o jejich jmenování a o vybavení armád. Hodláte snad zakázat francouzské vládě, aby dělala totéž?“ Generál Eisenhower se omezil na výrok, že jeho žádost se týkala jen zachování Giraudových pravomocí.


„Připomněl jste nám své odpovědnosti vrchního velitele vůči americké a britské vládě,“ pokračoval jsem. „Víte dobře, že já mám tytéž povinnosti vůči Francii, a že proto nikdy nemohu připustit zasahování cizí mocnosti do výkonu francouzských pravomocí.“ Na to Eisenhower neřekl nic.


Rozvíjel jsem tedy myšlenku dál: „Vy jako voják si přece nemyslíte, že autorita velitele může být založena na přízni cizí mocnosti, nemám pravdu?“


Po opětném delším mlčení mi americký vrchní velitel odpověděl: „Chápu velmi dobře vaše dlouhodobé zájmy, pokud jde o osudy vaší země. Ale pochopte laskavě, že já se řídím bezprostředními vojenskými zájmy.“


„Já rovněž,“ odpověděl jsem. „Naše vláda se musí urychleně postarat o splynutí různých druhů francouzských ozbrojených sil – Bojující Francie, Severní Afriky a ozbrojených skupin na mateřské půdě –, jež současný systém udržuje v nežádoucím rozptýlení. Pak se musí postarat o jejich výzbroj z prostředků poskytovaných na základě našeho spojenectví anglickou a americkou vládou výměnou za mnohonásobnou pomoc, kterou vám poskytujeme my. A v této souvislosti vám chci položit jednu otázku.


Vzpomínáte si, že za první světové války měla Francie, pokud jde o dodávky zbraní řadě spojeneckých zemí, podobnou úlohu, jakou dnes mají Spojené státy? Vyzbrojovali jsme Belgičany, Srby, poskytovali mnoho prostředků Rusům a Rumunům a i vaši armádu jsme z velké části vybavili naším materiálem. Ano, vy, Američané, jste tehdy stříleli pouze z našich děl, jezdili v našich tancích a létali na našich letounech. Vyžadovali jsme tehdy na základě toho od Belgie, Srbska, Ruska, Rumunska či od Spojených států jmenování nějakého konkrétního velitele nebo zřízení určitého politického systému?“ Opět zavládlo mlčení.


Generál Giraud, jenž dosud neotevřel ústa, si konečně vzal slovo: „I já mám svou odpovědnost, a to zejména vůči naší armádě. Je malá a může existovat jen v rámci spojenců. To platí jak pro její velení, tak pro organizaci a její začlenění do operací.“


Nato jsem se zvedl, opustil místnost a vrátil se do svého sídla.


Jak jsem o to žádal, zaslal hned na druhý den hlavní spojenecký štáb mně i Giraudovi písemnou nótu s uvedením svých požadavků. Chtěl jsem, aby byly zachyceny písemně. Nóta formulovala požadavek týkající se pravomocí Girauda a končila touto větou: „Vrchní spojenecký velitel znovu opakuje ujištění a záruky dané americkou a britskou vládou, že na francouzských územích Severní a Západní Afriky bude plně respektována francouzská svrchovanost.“


Ač autorem této stylistické doložky, jež byla ironickým kontrapunktem k předchozím požadavkům, byl sám vrchní spojenecký velitel, poznal jsem v ní postup s oblibou užívaný Washingtonem a Londýnem. Na jedné straně se vzdávala úcta právu, na druhé straně se však porušovalo. Byl jsem si však jistý, že to není postup vlastní Eisenhowerovi, neodpovídal jeho povaze a myšlení.


Byl to voják a tato profese i jeho charakter ho vedly k přímému a prostému jednání. Řídil se tradicemi posvěcenými zásadami jak ve věcech válečných, tak i při tomto choulostivém úkolu. Třicet pět let ho určitým způsobem formovala technika a specifické americké myšlení, a nikdy nestál v situaci, že by s nimi nevystačil. Nyní však byl pověřen mimořádně složitým úkolem, daleko přesahujícím rámec americké armády. Stal se vrchním velitelem obrovské mnohonárodní koalice. A tu poznal, jak jeho osvědčeným systémem velení začíná pronikat podráždění a národní ambice účastníků.


Bylo štěstím pro spojence, že Dwight Eisenhower měl v povaze zdravou dávku obezřetnosti, aby těmto choulostivým problémům mohl čelit, ale i dostatek bystré prozíravosti, aby dokázal ocenit vyhlídky, které dějiny otevřely jeho kariéře. Uměl být obratný a pružný, ale i rázný a plný odvahy. Bez ní by nikdy nevrhl na africké pláže armádu přepravenou z jednoho břehu oceánu na druhý, nepřistál by v Itálii tváří v tvář po zuby ozbrojenému svěžímu nepříteli, nevylodil by těžkou techniku na pruhu normandského pobřeží před důkladně opevněným a obratně manévrujícím nepřítelem, nevrhl by u Avranches Pattonovu motorizovanou armádu do průlomu, aby pokračovala až k Metám. Všeho dosahoval hlavně metodičností a vytrvalostí. Generál Eisenhower volil rozumné plány, držel se jich neústupně, respektoval týlové služby a tím dokázal dovést k vítězství tu složitou a obětavou mašinérii armád svobodného světa.


Nikdy nezapomeneme, že to byl právě on, kdo osvobodil Francii. Protože ale požadavky velkého národa v tragických chvílích neštěstí nemohou nebýt také jiné než velké, bude historie vážit, zda nemohl vrchní velitel ještě něčím víc prospět naší zemi. Kdyby spojil svou strategii se zájmy Francie, místo aby je podřizoval záměrům anglosaských mocností, kdyby vyzbrojoval všechna naše vojska včetně vojsk v ilegalitě a kdyby přiděloval vždy prvořadé postavení obrozující se francouzské armádě, mohlo být naše válečné obrození zjevnější a budoucnost ostřeji vyznačena.


Při svých stycích s ním jsem měl často pocit, že tento muž s ušlechtilým srdcem se vnitřně kloní právě k tomuto přístupu a jen s lítostí od něj pod tlakem ustupuje. Musel se podřídit politice, která z Washingtonu řídila jeho chování a nutila ho ke zdrženlivosti. Přizpůsoboval se tomu, podřízen Rooseveltově autoritě a ovlivněn poradci, jež mu prezident přiděloval, špehován sobě rovnými – svými rivaly –, protože tváří v tvář této moci neměl ještě tu váhu, kterou vojenský velitel nabývá až po delší době na základě velkých zásluh.


Kdykoliv tomu všemu podlehl a podporoval tendence, které hleděly Francii vyřadit, s jistotou mohu prohlásit, že tak dělal bez přesvědčení. Vím, že dokonce přistupoval na mé vlastní návrhy v rámci své strategie pokaždé, když sledovaly náš národní zájem. Tento velký voják cítil v hloubi duše záhadnou sympatii, která bezmála dvě století sbližuje ve velkých světových dramatech jeho zemi s mojí. Jestliže Spojené státy v této válce méně naslouchaly našemu zoufalství a více výzvám k nadvládě, pak to rozhodně nebylo ve shodě s jeho názorem.


Nicméně krok, který mu nadiktovala politika spojenců 19. června, měl bezděčně zcela opačný účinek, než s jakým počítal Washington. Výbor národního osvobození vzal 21. června na vědomí požadavky Anglosasů a rozhodl se na mou radu nedbat jich a ani neodpovědět. Výbor, dotčený a ponížený, oznámil Giraudovi, že buď musí s konečnou platností přijmout svou podřízenost francouzské vládě, nebo přestane být jejím členem a bude se muset vzdát velení.


Když se Giraud dovolával nutných podmínek pro utajení, které by bylo zkoumáním vojenských otázek rozhodčím sborem čtrnácti ministrů ohroženo, bylo nakonec dohodnuto, jak jsem to navrhoval, ustavit Vojenský výbor za mého předsednictví, složený z vrchního velitele a náčelníků štábů a pověřený vládou zajišťovat organizaci, odvody a splynutí všech našich ozbrojených sil a jejich přidělování na různá bojiště a území. Pro realizaci těchto úkolů zůstala prozatímně v platnosti dvě vojenská velení: Giraud byl odpovědný za ozbrojené síly Severní Afriky a de Gaulle za ostatní včetně domácích ozbrojených skupin v ilegalitě. Ale hlavní rozhodnutí byla vyhrazena Výboru národního osvobození na jeho plenárních zasedáních.


Tento nevhodný kompromis mě vůbec neuspokojoval. Považoval jsem za jedině správné, aby centrální řízení vlády bylo stanoveno jednou provždy, aby byly Giraudovy pravomoci jasně vymezené, aby jeden nebo více ministrů vzali do svých rukou správu armád, stejně jako rozhodování o vojenských záležitostech mimo vlastní zónu operací, a aby se v rámci toho definitivně dospělo ke splynutí francouzských branných sil jako celku. Jenomže Výbor, i když už uznával správnost této koncepce, byl ještě příliš nejistý, aby ji rázně podpořil. Navíc generál Giraud mezitím dostal od prezidenta Roosevelta pozvání odebrat se do Washingtonu najednání ohledně dodávek zbraní a naléhavě žádal, aby se vyčkalo s diskusí o struktuře Výboru a vrchním velení na jeho návrat. Většina ministrů se tedy rozhodla vyčkávat. Nezbývalo mi tedy než se spokojit s přechodnými dispozicemi.


Giraud odjel 2. července. Jeho cesta byla zorganizována po dohodě mezi ním a americkou vládou bez porady s Výborem národního osvobození. Praktický cíl této návštěvy se měl stát i vhodnou příležitostí k demonstraci politiky Spojených států vůči Francii. Preferováním jednoho velitele chtěly dát najevo, že neberou na vědomí fakt, že Francie má svou vládu, zveřejnit svou podporu generálovi, jehož si oni sami vybrali pro Severní Afriku, a vštípit to do vědomí amerického veřejného mínění. Churchill pokládal za svou povinnost postavit se nějak po bok prezidentu Rooseveltovi, a tak zaslal britským zástupcům v cizině a ředitelům anglických novin „memorandum“, v němž byly vyloženy jeho námitky vůči generálu de Gaullovi. Ač to bylo memorandum urážlivé, bylo vzápětí uveřejněno americkými novinami.


Přes všechno vynaložené úsilí však výsledek neodpovídal jejich očekávání. Protože se americký prezident a jeho ministři rozhodli přijmout Girauda pouze jako vysoce postavenou vojenskou osobu a on sám si neosoboval žádné jiné výsady, projevila americká veřejnost o jeho návštěvu jen vlažný zájem. Předmět jednání, který spočíval ve vyzbrojení několika francouzských divizí, nikoho nevzrušil, a tak Američané v tomto poslušném návštěvníku, ač jim ho noviny tak vychvalovaly, žádného zvláštního bojovníka za svobodu Francie neviděli. Informované kruhy shledávaly Giraudův služebný postoj vůči Američanům za trapný a naléhání Bílého domu, aby se využilo generálovy přítomnosti k formulaci jeho politiky vůči Francii, mnozí neschvalovali.


Giraud například přistoupil na to, že předloží svůj projev pro tisk vládě Spojených států předem k nahlédnutí, a dokonce připustil ještě na poslední chvíli její zásah do svého textu. Prezident Roosevelt ve svém projevu 10. července řekl, že to „byla návštěva francouzského vojáka bojujícího za věc spojenců, neboť Francie už přestala existovat“. Večeře k jeho poctě se v Bílém domě účastnily jen vojenské osobnosti, dokonce ani francouzský velvyslanec Henri Hoppenot, zástupce akreditovaný Výborem národního osvobození, tam nebyl pozván. V komuniké z jeho jednání s prezidentem nepadla zmínka o vládě v Alžíru, nutnosti sjednocení, integritě a nezávislosti Francie. A 14. července, v den našeho národního svátku, nedostal Giraud ani blahopřání nebo poselství od vlády, jejímž byl hostem, on sám taky žádné neposlal a toho dne ráno pouze vystoupil na palubu lodi Richelieu a odpoledne se účastnil v jednom newyorském hotelu recepce dávané francouzskou kolonií.


Na zpáteční cestě se generál zastavil v Kanadě a novinářům v Ottawě prohlásil, že „jeho jediným cílem je obnova francouzské armády, na ničem jiném že mu nezáleží“, a při druhé zastávce v Londýně, který po tři roky sledoval hrdinné úsilí Svobodné Francie o nápravu francouzské reputace, dokonce řekl, že „nikdo nemá právo mluvit jménem Francie!“ To už ale na celkovém dojmu nic nezměnilo a představitelé země i prostí lidé na straně spojenců si z toho vyvodili jediný možný závěr, že jeho dosavadní vojenská kariéra i charakter si možná zaslouží úctu, ale rozhodně není vhodným kandidátem na vedoucí postavení ve státě v době války, a při obrodě Francie může hrát jen druhořadou roli.


Vláda v Alžíru, zbavená na chvíli své dvojhlavosti, se mezitím upevňovala. Snaha o sjednocení impéria, péče o jeho materiální a morální potřeby pro válečné úsilí, vztahy k cizině, styky s domácím odbojem a příprava poválečné podoby Francie stavěly Výbor před spoustu problémů. Každý týden jsme měli dvě zasedání. Náměty, o nichž jsme jednali, byly plné trnů, řeč každého z ministrů začínala výčtem obtíží a končila nářky na nedostatek prostředků. Nicméně jsme se snažili, aby byly debaty dobře připraveny a přinesly pozitivní závěry. Když se vyskytly různé názory, moje rozhodčí slovo se prosazovalo bez obtíží, protože mezi námi panovala naprostá shoda v zásadní koncepci. Je třeba říct, že za daného stavu – bez parlamentu, stran a voleb – se v jednáních Výboru neprosazovaly žádné politické zájmy, a tak moje řídící úloha tím byla značně usnadněna.


Ulehčovalo mi ji i zřízení „generálního sekretariátu vlády“, do jehož čela jsme postavili Louise Joxe, jeho zástupci jsme jmenovali Raymonda Offroye a Edgara Faura. Joxe zajišťoval spojení mezi ministry a mnou, předkládal Výboru k nahlédnutí spisy, zaznamenával usnesení, uváděl v život nařízení a dekrety a sledoval jejich realizaci. Přitom byl vzorem uvědomělosti a za celou tu dobu se nikdy nedopustil ani nejmenší indiskrece. Po tři roky se zúčastňoval coby němý, ale nesmírně činorodý svědek všech zasedání Výboru. Sekretariát zahájil svou činnost 10. června v Alžíru a zůstal pak až do posledních dnů války kolektivním pracovním nástrojem vlády.


V červenci se také zrodil Právní výbor, jehož řízením byl pověřen René Cassin, který za pomoci Françoise Mariona, prezidenta Lebahara a dalších plnil při poskytování rad a formulací různých písemností úlohu, která by normálně příslušela státní radě. Protože vláda v Alžíru musela přizpůsobit aplikaci zákonů okolnostem války a současně připravit i legislativní, soudní a administrativní opatření, která měla vejít v platnost po osvobození Francie, dá se význam tohoto výboru pochopit. Kromě toho Výbor pro sporné otázky, jenž také nahrazoval chybějící státní radu, vynášel pod předsednictvím Pierra Tissiera prozatímní rozsudky o sankcích nebo náhradách za omyly a chyby spáchané Vichy. A konečně jsme měli Vojenský výbor vybavený jedním tajemníkem, plukovníkem Billottem, jenž pomáhal přímo mně.


Během července si správní úřady, štáby i veřejnost už stačily všimnout, že se muži pověření různými resorty, do nichž se tradičně dělí vládní moc, stali ministry s potřebnými pravomocemi a že chronická improvizace, kterou provozoval alžírský systém po pádu vichistického režimu, ustoupila cílevědomé činnosti kompetentního řídícího orgánu, že funguje ústřední administrativa namísto umělé federace Alžírsku, Maroka, Tuniska a Západní Afriky, jež vznikla z důvodů personálních, a hlavně proto, že neexistoval národní mocenský orgán. A výsledky se brzy dostavily. Jestliže si jednotu kolem mé osoby až doposud přáli jen někteří lidé v řídících funkcích, teď už po ní volali všichni, tak jako většina národa.


V činech a myslích se zkrátka stát rýsoval už plastičtěji, nebyl tak anonymní. Od debaklu Vichy se naděje, souhlas a sympatie postupně přenesly v očích národa na de Gaulla. Etnická a politická struktura obyvatelstva Severní Afriky, postoj úřadů a tlak spojenců poněkud zbrzdily sjednocovací vývoj, teď však už byl nezadržitelný. Příliv dobré vůle a citů posvěcoval hlubokou legitimitu naší vlády, která vznikla z vůle lidu a kterou poznala Francie vždy v dobách velkých zkoušek, ať už se pod slovem „legální“ skrývalo v té chvíli cokoli. A i když jsem se stal jejím symbolem, necítil jsem se o nic méně jejím nástrojem a služebníkem. Rostoucí prestiž vystupovala navenek při různých veřejných ceremoniálech, z nadšených ovací davů, z projevů úcty správních a soudních orgánů a průběhu oficiálních aktů. Lidový instinkt hledal v těžkých dobách oporu v jednotném vedoucím centru a národní odhodlání, mocnější než jakýkoli úřední dekret, mě prostě pověřilo ztělesňovat a vést stát.


26. června jsem se odebral do Tuniska. Regentství se ještě nevzpamatovalo z otřesů, které mu způsobila invaze, postoj Vichy k Ose Berlín-Tokio-Řím a kolaborace některých místních nacionalistických osobností s Němci a Italy. Hmotné škody i politické následky byly vážné. Před mým příjezdem do Alžíru sesadil „civilní a vojenský vrchní velitel“ beje Monsefa, jehož postoj k okupaci byl těžko slučitelný s jeho závazky vůči Francii. Mnoho členů obou destúrovských stran bylo ve vězení. Na venkově bylo nutné potrestat útoky spáchané lupiči nebo fanatiky proti osobám a majetku mnoha francouzských kolonů, což okupanti tolerovali nebo přímo podněcovali.


Generální rezident Mas se snažil situaci normalizovat. Dělal to inteligentně, snížil okruh stíhaných osob, navazoval co možná nejvíc smírčích styků a potlačoval snahy o pomstu. Podpořil jsem ho. Francouzským a tuniským orgánům, delegacím a významným osobnostem, jež mi byly představeny, jsem dal najevo, že jsou tu polehčující okolnosti pro to, co se stalo. Provinění, jichž se dopustilo domácí obyvatelstvo, nelze posuzovat bez zřetele k neblahému příkladu kapitulantství vichistické vlády, například ke skandálnímu založení Africké falangy, zřízené pro boj po boku nepřítele. Zdůrazňoval jsem, že pro budoucnost je teď nejdůležitější upevnění svazku Francie a Tuniska a urychlená normalizace života země ve všech směrech. Postup byl správný, od té doby se moje vláda nesetkala v Tunisku nikdy s vážnými obtížemi a tato vznešená říše se plně připojila k válečnému úsilí Francie jak hospodářsky, tak kvalitou vojáků, kteří posílili naše armády.


Navštívil jsem beje Sidi-Lamína, který nastoupil na trůn podle dědické posloupnosti po sesazení Monsefa. Přijal mě v Kartágu za přítomnosti svých ministrů a zvláště Bakkúše. Přes názorové vření, které vyvolal odchod jeho populárního předchůdce, zastával nový vládce svůj úřad s důstojnou prostotou. Překvapila mě jeho hluboká oddanost službě vlasti, diktovaná moudrostí věku i osobním charakterem. Vycítil jsem, že ke mně chová úctu prýštící z respektu k mocné a velkomyslné Francii, již v nás Tunisko vždycky chtělo vidět, ale ne vždy se toho dočkalo. Od té doby jsem pociťoval k Sidi-Lamínovi úctu a přátelství, které nikdy nebyly narušeny.


V neděli 27. června jsem po přehlídce vojsk a bohoslužbě v katedrále vyšel na esplanádu Gambette. Tam jsem promluvil k nadšenému zástupu Francouzů, do nějž se vmísilo i mnoho Tunisanů. Hovořil jsem o Francii a varoval jejím jménem nepřítele, že ho bude ničit všemi dostupnými prostředky, dokud ho neporazí, pozdravil jsem v jejím jménu její velké spojence a ujistil je o věrné spolupráci, pokud bude vzájemná. Poté jsem prohlásil, že jestliže dnes z tohoto místa žádám všechny o pomoc na dobu válečné zkoušky, pro budoucnost se zříkám jakýchkoli nároků. Úspěšné dovršení osvobození a vítězství nad nepřítelem ukončí mou politickou aktivitu a odejdu z veřejného života.


„Pokorná služba naší mateřské vlasti, všem nám drahé Francii, musí vést všechny naše činy až do doby jejího úplného osvobození, kdy vytrhneme z jejích úst roubík a strhneme z údů řetězy, aby znovu volně vydechla, byl slyšet její hlas a dál mohla kráčet za svým slavným osudem. Klademe ji k jejím nohám bez nároku na odměnu jen v očekávání, že v den svobody nám mateřsky otevře náruč, abychom v jejím objetí prolili slzy radosti, a ve chvíli smrti že nás měkce přijme do své dobré a posvátné půdy.“


14. července demonstroval Alžír, nyní sídelní město impéria a Bojující Francie, obrození státu a znovu nabyté národní jednoty. Tradiční vojenská přehlídka měla charakter takřka vzkříšení. Když jsem zdravil defilující vojska, doslova jsem cítil ve tváři žár jejich touhy účastnit se co nejdřív příštích bitev. Atmosféra důvěry, která vyzařovala z vojsk a lidu, ukazovala na shodu myslí a srdcí, jež po včerejších zklamáních znovu okřála a opět tepe v jediném rytmu nové naděje. Hluboce šťasten jsem řekl:


„Konečně po třech letech nevýslovně těžkých zkoušek vychází opět z temnot chaosu francouzský národ. Ne jeho jednotlivci, ale jako jednolitá bytost pod jediným praporem. A tatáž jednota, která ovládá dnešní hlavní město impéria bude zítra domovem i ve všech našich městech a vesnicích, až je vyrveme z rukou nepřítele a jeho posluhovačů.“ Protože jsem věděl, jak spojenci bedlivě naslouchají každému mému slovu, neodpustil jsem si zdůraznit absurditu plánů některých kruhů, které chtěly využít jen odvahy a krve francouzských vojáků, ale Francii ponechat stranou. „Někteří lidé si možná myslí, že naši vojáci, námořníci a letci vidí ve válce jen příležitost k měření sil a šli by do boje, aniž by se starali o důvody, pro něž mají obětovat své životy. Tito teoretici, považující se za realisty, se zřejmě domnívají, že Francouzi, na rozdíl od jiných národů, přijmou účast na válečném úsilí svobodného světa bez ptaní po jejím mravním oprávnění a cílech. Prohlašuji na adresu těchto realistů, že nevědí nic o realitě. Francouzští občané, kteří bojují na všech frontách proti nepříteli od samého počátku války nebo teprve několik měsíců, v ní nehledají dobrodružství. Vzali do ruky zbraň na výzvu Francie a krvácejí pro její čest a slávu. Každý systém, který by chtěl stavět svou existenci na jiných principech, by nutně musel skončit na písku a posléze zahynout. Francie bojuje na život a na smrt o svůj život, o svou velikost a o svou nezávislost, a jen tak lze její oběti chápat.“


Aby však nadšení a národní vůle přežily den osvobození, bylo třeba dát Francouzům perspektivu. Od válečného úsilí a vzdání holdu obětem na frontách i v odboji jsem tedy přešel k otázkám obrody: „Francie není Šípková Růženka, kterou duch osvobození svým polibkem probudí. Francie je trýzněná zajatkyně, která ve své kobce pod knutou jednou provždy prohlédla příčiny svých neštěstí a ještě v okovech zvolila pro sebe novou cestu!“ Vyložil jsem, jakých cílů má náš boj dosáhnout doma i navenek, až zvítězíme. Nakonec jsem vyzval lid k hrdosti. „Francouzi! Už patnáct století Francie žije svůj úděl, naplněný bolestmi i slávou. Její současná zkouška ještě zdaleka neskončila, ale konec nejhoršího dramatu našich dějin je už v dohledu. Vztyčme hlavu! Opírejme se bratrsky jeden o druhého a všichni společně kráčejme přes vítězství k novým metám.“


Bouře vzrušení, jíž mi zástupy odpověděly, znamenala definitivní nezdar intrik, jimiž mi někteří lidé dláždili cestu. Teď už bylo jasné, že všechny ty postupně v Alžíru budované umělé systémy, vnitřně prázdné a vůči cizincům proto poddajné, se bez milosti zhroutily, že de Gaulle vyhrál a teď už zbývá jen provést formality. Murphy, který na tribuně přihlížel, mi zřejmě dojat přišel složit poklonu: „Takové davy!“ kroutil hlavou. „Viďte,“ odpověděl jsem mu, „to by člověk neřekl, že to je pouhých deset procent gaullistů, které jste v Alžíru napočítal. Kdo asi jsou ti ostatní?“


Také Maroko skýtalo podobnou podívanou. 6. srpna jsem přijel do Rabatu. Tady byli stoupenci a sympatizující se Svobodnou Francií dlouho a tvrdě trestáni i hanobeni, jiní se zachránili za hradbou mlčení. Teď pod zářivým sluncem mě obyvatelstvo, úřední činitelé a vážené osobnosti bez zábran s jásotem pozdravovali. Generální rezident velvyslanec Puaux mi podal hlášení. Potřeboval okamžitou pomoc, aby obnovil život v té zemi, odříznuté od světa a ohrožované bídou. Počítal s problémy, které podoba nezdravého protektorátu v budoucnu přinese, přesto si však byl jistý, že Maroko zůstane připoutáno k Francii a převezme svůj díl na úsilí, jež impérium vynakládá na své osvobození.


Pod oficiální okázalostí vzájemného setkání jsem navázal se sultánem Mohammedem Ben Júsufem kontakt jako člověk s člověkem. Tento mladý, hrdý a osobitý vládce nijak neskrýval své ambice stát se hlavou hnutí své země za pokrok a jednou i za nezávislost. Hovořil o svém cíli s vášnivým zaujetím, jindy zas obezřetně a diplomaticky obratně. Mezi řádky dával najevo, že je ochoten dohodnout se s kýmkoli, kdo mu v tom bude pomáhat, a smést každého, kdo by se tomu chtěl stavět do cesty. Obdivoval Francii, věřil v její obrodu a pro budoucnost Maroka v ní viděl pomocníka. Jestliže pro všechny případy popřál sluchu některým názorům, které mu Německo při svých vítězstvích předložilo, a na konferenci v Anfě narážkám Rooseveltovým, byl to jen diplomatický tah. V nitru zůstal věrný Francii. Je třeba přiznat, že se o to přičinil i Noguès.


Byl jsem rozhodnut brát sultána Mohammeda Ben Júsufa přesně tak, jaký byl, ale sám také nic nepředstírat a vystupovat jako hlava lenní Francie, ochotné však udělat mnoho pro ty, kteří jsou s ní spjati. Využil jsem tedy úspěchů a respektu, jež v něm budilo úsilí Bojující Francie, a navázal jsem s ním osobní přátelství.


Uzavřeli jsme spolu jakousi nepsanou dohodu o spolupráci, kterou jsme nikdy ani jeden, ani druhý neporušili, pokud jsem já mohl mluvit jménem Francie.


V neděli 8. srpna jsem přijel do Casablanky. Zdi domů se ztrácely pod prapory a vlajkami. Při poslední návštěvě před šesti měsíci jsem musel bydlet na předměstí, v utajení, obklopen ostnatými dráty a americkými hlídkami. Dnes byla má přítomnost důkazem a vítězstvím autority Francie. Po přehlídce jsem promluvil k hustým davům občanů, kteří zaplavili náměstí Lyauteye. Můj projev se nesl v duchu klidné jistoty. Účast Francie na vítězství je zajištěna díky francouzské jednotě a jednotě impéria. Připomněl jsem svou návštěvu v Maroku, „které se s důvěrou a nadějí zařadilo pod náš prapor“. Odpoledne jsem navštívil Meknès. 9. srpen byl zasvěcen Fezu. Arabské město, které jsem prošel všemi směry za hlaholu trubek a lesku korouhví, vybuchlo v manifestaci zcela nečekanou v tomto zarputilém prastarém městě. Konečně 10. srpna jsem byl velkolepě přijat v oblasti Ifránu Berbery a jejich náčelníky.


Právě v té chvíli, kdy se v Tunisku, Alžírsku a Maroku rozptylovaly poslední nejasnosti, připojily se k nám s velkým elánem francouzské Antily. Udělaly to samy od sebe, aniž by k tomu byli spojenci nějak přispěli.


Od roku 1940 udržoval vysoký komisař admirál Robert tyto kolonie v poslušnosti k maršálovi. Měl k dispozici křižníky Emile-Bertin a Jeanne d’Arc, letadlovou loď Béarn, pomocné křižníky Barfleur, Quercy a Esterel, tankové lodi Var a Mékong, jakož i početnou posádku, udržoval tam přísný režim a za záruku neutrality dostával od Američanů potřebné zásoby. S postupem událostí ale mnozí vojáci dávali najevo svou touhu zapojit se do boje proti nepříteli.


Na jaře roku 1944 jsem vyslal Jeana Massipa, alias plukovníka Perrela, do oblasti Martiniku a Guadeloupu s posláním šířit tam vliv Svobodné Francie a získat dobrovolníky pro naše jednotky. Massip přes mnoho překážek udělal, co bylo v lidských silách. Působil z anglického území (Sainte-Lucie, Dominique a Trinidad). Za pomoci několika věrných Francouzů, jako byl Joseph Salvátoři a Adigard des Gautries, dokázal navázat kontakt s odbojnými elementy ve Fort-de-Lamy a Basse-Terre a získat přes 2000 dobrovolníků. Počátkem roku 1943 svědčilo vše o tom, že hnutí už je tak silné, že s sebou brzy strhne i francouzská území na novém kontinentě.


V březnu se zbavila autority Vichy po dlouhém úsilí Guayana. Již v říjnu 1940 se ve svobodné francouzské Africe pod velením majora Chandona vylodil oddíl 200 mužů, kteří přišli od břehů řeky Maroni. Později byl zřízen Výbor pro připojení, jehož předsedou byl starosta Cayenne Sophie. 16. března 1943 se obyvatelstvo shromáždilo na náměstí Palmiste a hlučně požadovalo odchod guvernéra, procházelo městem pod transparenty s lotrinským křížem a vykřikovalo jméno generála de Gaulla. Pod vlivem této demonstrace guvernér odstoupil. Tehdy mi Sophie telegrafoval, aby mě informoval o připojení a požádal o vyslání nové hlavy kolonie do Cayenne. Na naléhavou radu konzula Spojených států ale poslal podobný telegram generálu Giraudovi. Tehdy ještě neexistovalo spojení mezi výborem v Londýně a organizací v Alžíru, a kromě toho Američané ovládali spojení Guayany se světem a postarali se o to, aby guvernér Rapenne, vyslaný Giraudem, dojel do Cayenne dřív než Bertaut vyslaný mnou. Pak naši spojenci využili skutečnosti, že zásobování kolonie bylo zcela závislé jen na jejich dobrých službách, a přinutili Guayanu, aby se smířila s administrátorem, vcelku velmi čestným mužem, který však nemohl splnit to, co požadovala. Za dva měsíce umožnilo vytvoření Výboru osvobození v Alžíru uvést na pravou míru to, co se velmi podobalo mystifikaci.


V červnu dozrála situace na Martiniku. Již po několik měsíců dostával admirál Robert a jeho podřízení nesčetné petice, zapřísahající ho, aby nechal toto vroucně francouzské území splnit svou povinnost vůči Francii. Já sám jsem měl možnost odeslat do Fort-de-France v dubnu 1943 generála lékařské služby Le Danteka, aby učinil Robertovi přijatelnou nabídku, pak jsem v květnu navrhl Giraudovi, abychom společně poslali vysokému komisaři výzvu, aby se znovu zapojil do války po našem boku. Všechny snahy zůstaly bez odezvy, a naopak hrozby a sankce proti odpůrcům se znásobily.


Zasáhl tedy Výbor osvobození, který měl v čele poslance a starostu Fort-de-France Victora Sévèra, Emmanuela Rimbauda, Léontela Calverta a jiné. 18. června, ve výroční den mé výzvy z roku 1940, položili jeho představitelé lotrinský kříž k pomníku padlým a vyzvali obyvatelstvo, aby se hromadně účastnilo manifestace, která se konala 24. června. Pět dní nato se major Tourtet s celým praporem připojili ke hnutí. V námořnictvu se začal šířit neklid. Admirálu Robertovi nezbylo než se podřídit. 30. června oznámil, že „požádal vládu Spojených států o vyslání zmocněnce, aby stanovil podmínky pro změnu francouzské autority, a pak že odstoupí“. Tato zpráva obnovila klid, i když bylo všem proti mysli, že při urovnání této národní záležitosti má figurovat Američan. O dva dny později přijela na Martinique delegace z Dominiku, informovala Jeana Massipa o své vůli po připojení a žádala, aby generál de Gaulle vyslal zmocněnce vybaveného pravomocemi.


Na Guadeloupu se vyvíjely události podobně. Již dlouho zaměřovalo obyvatelstvo svá přání a své naděje ke Svobodné Francii. Předseda výkonné komise generální rady Valentino, Meloir, Gérard a jiné význačné osobnosti vytvořili Výbor odboje. Valentinovi, zatčenému a pak převezenému na Guayanu, se podařilo po osvobození kolonie dostat tajně na Guadeloupe.


2. května 1943 se konala v Basse-Terre manifestace ve prospěch Bojující Francie a skončila střelbou pořádkové služby do davu.


4. června se Valentino marně snažil se svými přáteli chopit moci. Nakonec to musel vzdát, ale podařilo se mu vrátit se k Jeanu Massipovi. Koncem téhož měsíce odstoupení Roberta na Martiniku nakonec urovnalo i otázku Guadeloupu.


Když byl Národní výbor osvobození informován o těchto událostech, pověřil 3. července jako „mimořádného zmocněnce na Antilách“ svého zástupce ve Washingtonu, velvyslance Henriho Hoppenota. Provázen vyššími důstojníky pozemního vojska, vojenského námořnictva a vojenského letectva přijel do Fort-de-France 14. července. V moři praporů s lotrinským křížem a za bouřlivého volání „Ať žije de Gaulle!“ ho tam přijal Sévère a jeho výbor za obrovského sběhu lidí. Hoppenot a jeho mise ihned převzali záležitosti do svých rukou. S taktem a rozhodností uvedli vše do pořádku. Admirál Robert odjel do Portorika a odtud se odebral do Vichy. Guvernér Ponton, který přijel z Rovníkové Afriky, byl jmenován guvernérem Martiniku. Generální tajemník Poirier a pak guvernér Bertaut dostali pověření pro Guadeloupe. Zlato Francouzské státní banky, uložené ve Fort-de-France, přešlo pod kontrolu Výboru v Alžíru. Flotila byla odeslána do Spojených států a po opravě připlula do Severní Afriky. Vojska byla začleněna do osvobozenecké armády. Zvláště Antilský prapor za velení podplukovníka Tourteta se vyznamenal za bojů u Royan, kde byl jeho velitel zabit nepřítelem.


Připojení Antil završilo velký národní záměr, který plánovala ve stínu katastrofy poslední vláda Třetí republiky, po ní jej převzala po „příměří“ Svobodná Francie a od té doby o jeho uskutečnění usilovala. Naopak vládci ve Vichy, o své vůli či přímo podle pokynů nepřítele, se proti němu urputně stavěli. Kromě Indočíny, kterou uchvátili Japonci, obnovila postupně všechna území impéria válku za osvobození Francie a v roce 1943 se k nim přidaly i kolonie ze zámoří. Flotila z Alexandrie, která zachovávala od roku 1940 neutralitu, se v červnu 1943 z rozhodnutí svého velitele podřídila rozkazům vlády. V srpnu přivedl admirál Godfroy do severoafrických přístavů přes Rudé moře, Kapské Město a Dakar obrněnou loď Lorraine, křižníky Duguay-Trouin, Duquesne, Suffren a Tourville, torpédoborce Basque, Forbin a Fortuné a ponorku Protée. To už byla citelná posila našich námořních sil a mohli jsme doufat, že to bude nyní i francouzské loďstvo, které přinese Evropě vítězství.


Záhadný prst osudu, jenž řídí události, to zařídil v té době tak šťastně, že postupující obroda francouzské moci přišla do doby počínajícího rozkladu v nepřátelském táboře. Itálie, která se znovu stala podle Byronových slov „smutným mořem mrtvé říše“, nastoupila těsně před invazí cestu roztržky s německým reichem a problémy, jež změnou postoje Itálie vznikly, vedly k dalšímu upevnění francouzské vlády. Spojenci v té době už účast Francie na událostech nemohli dost dobře vyloučit a v důsledku obtíží či postupu Itálií měli navíc zájem o pomoc našich vojsk a lodí. Byli tedy nuceni vyhradit nám širší pole působnosti jak v diplomatické oblasti, tak na bojištích.


10. července se anglická a americká armáda pod velením generála Alexandra vylodily na Sicílii. Nebyli jsme přizváni k účasti na operaci. Jako důvod spojenci uvedli nedostatečné vyzbrojení našich jednotek. Nemluvili nepravdu – dostaly prozatím vskutku jen málo amerického válečného materiálu. Pravý důvod však byl ten, že spojenecké vlády počítaly s brzkým zhroucením Itálie, spoléhaly na vlastní síly a chtěly toho využít, aby nás vyloučily z jednání o kapitulaci.


Spojenci však narazili na Sicílii na velmi tuhý odpor, protože Italům přispěchali na pomoc Němci. Po šesti týdnech krvavých bojů ji spojenecké armády nakonec přece jen obsadily. Mezitím Velká fašistická rada odvolala Mussoliniho, italský král ho dal zatknout a maršál Badoglio byl jmenován ministerským předsedou. Ten zprvu prohlašoval, že bude pokračovat ve válce po boku Osy, ale všem bylo jasné, že se za tímto postojem skrývají zcela jiné záměry. Pochopil to i führer a v projevu, který měl druhý den v rozhlase, probleskoval pod siláckými výhrůžkami neklid zrazeného spojence. Hitler vzdával Mussolinimu úctu coby padlému druhovi a dělal to tónem člověka, jenž cítí, že i jeho dny jsou už sečteny, ale bude se až do úplného konce měřit s nepřízní osudu.


K tomuto zvratu v Římě došlo 25. července a 27. července jsem k tomu zaujal veřejně stanovisko. V rozhlasovém projevu jsem označil „pád Mussoliniho za předzvěst jisté porážky Osy a krachu fašistického systému, a že den odplaty pro Francii je na dosah. Pád Mussoliniho je předobrazem budoucího osudu všech těch, kteří zneuctili vznešenost Francie a budou za to tvrdě potrestáni“. Naléhal jsem na zintenzívnění válečného úsilí a konstatoval jsem: „Zhroucení italského fašismu může vést v brzké době k definitivnímu zúčtování. Avšak přes hroznou situaci, v níž se naše země dosud nachází, nebude závěrečný účet bez Francie ani možný, ani platný, ani trvalý.“ A dal jsem současné najevo, že k účasti na něm nás nevede ani tak touha po pomstě, jako touha po trvalém míru, „neboť přímé sousedství a do určité míry vzájemná závislost dvou velkých latinských národů zůstávají přes současné těžkosti prvky, které se mohou stát mostem nadějí pro Evropu“. Nakonec jsem se znovu odvolal na „povinnosti a práva vložená v tomto směru na bedra Výboru národního osvobození, opírajícího se o důvěru drtivé většiny francouzské veřejnosti, a jeho poslání hájit svaté zájmy vlasti“.


Abychom ale to vše mohli plnit, potřebovali jsme pevné zázemí jednoty. Když se Giraud 31. července vrátil ze své cesty do Ameriky, předložil jsem otázku dvojvládí k projednání Výboru. Tentokrát přijala vláda usnesení, která nás přiblížila k cíli.


Řízení Výboru a předsednictví na zasedáních byly napříště přiřknuty mně a Giraudovi byl formálně ponechán titul předsedy a právo podpisovat nařízení a dekrety. To však byla pouhá formalita, protože texty byly předem rozhodnuty v Radě a měly můj souhlas. Z vojenského hlediska bylo dohodnuto splynutí všech vojsk. Hlavní vojenský výbor se za mého předsednictví stal Výborem národní obrany. Generál Giraud byl dekretem jmenován vrchním velitelem francouzských ozbrojených sil, přičemž bylo dohodnuto, že přestane být členem vlády, naskytne-li se jednoho dne příležitost pověřit ho velením některé z operací. Generál Legentilhomme, povolaný z Madagaskaru, převzal funkci vicekomisaře a o něco později komisaře národní obrany. Generál Leyer, admirál Lemonnier a generál Bouscat se stali náčelníky štábu, a to pozemního vojska, vojenského námořnictva a vojenského letectva, se zástupci generálem Koenigem, admirálem Auboyneauem a generálem Velinem. Juin byl pověřen sestavením expedičního sboru pro Itálii a brzy ho vedl do bojů.


Tato opatření v zásadě urovnala to hlavní. Teď zbývalo, aby hladce vešla do praxe. Přes dřívější trpké zkušenosti jsem doufal, že to bude možné, že se generál Giraud spokojí s nejvyšším vojenským titulem a tak rozsáhlými pravomocemi, jaké jen Výbor mohl, aniž by se vzdával svých, dát vojenskému veliteli, že se nebude příčit rozhodnutím vlády a vyhne se kontroverzím s ní i se mnou. Zprvu se v to vskutku dalo doufat.


Během srpna a v prvních dnech září pokračoval Výbor národního osvobození ve své činnosti, jak to dělal v červenci, a plnil svou úlohu vlády. Vyřešili jsme mnohé problémy spojené s mobilizací, financemi, zásobováním, dopravou, ubytováním, obchodním námořnictvem, s úpravou přístavů a letišť, zdravotnictvím atd. Práci nám komplikoval krajní nedostatek všeho na územích, která byla v normálních časech závislá na dodávkách zvenčí, a teď byla zcela odříznuta. Zásoby strávila armáda, obrovské množství spojeneckých vojsk a velký počet uprchlíků z metropole.


Současně Výbor upřesnil v té době svůj postoj jak vůči odboji, tak vůči Vichy. Nařízení svolávalo na listopad poradní shromáždění, zatímco 3. září přijal Výbor bez jakékoli námitky svých členů následující usnesení, jež bylo ihned uveřejněno: „Jakmile to umožní okolnost, budou maršál Pétain a bývalí i nynější členové jeho pseudovlády, kteří před nepřítelem kapitulovali, porušili ústavu, kolaborovali s Němci, vydávali jim své spoluobčany a přiměli bojovat francouzské ozbrojené síly proti spojencům nebo proti Francouzům pokračujícím v boji, okamžité postaveni před soud.“


Také v zahraničních záležitostech postupoval Výbor stejně energicky. Diplomatické, hospodářské a vojenské mise, jež si Bojující Francie a organizace v Alžíru držely v Anglii a Spojených státech, byly sjednoceny. Viénot v Londýně a Hoppenot ve Washingtonu byli nyní našimi jedinými zástupci a každý z nich měl pod sebou všechny úředníky a vojáky v té zemi, pro niž byl akreditován. V srpnu jsme pověřili Jeana Monneta, komisaře pro zásobování a vyzbrojování, aby zahájil s americkou, britskou a kanadskou vládou jednání, která by měla vést k vzájemným dohodám podle zákona o půjčce a pronájmu, zahrnujícím materiál, potraviny a služby na obou stranách a zabezpečujících všechno potřebné i pro poválečnou Francii. V té době vyřizoval komisař pro finance Couve de Murville s britským kancléřem pokladu ukončení finanční dohody uzavřené v březnu 1944 mezi Svobodnou Francií a Anglií. 7. září jsme zaslali Washingtonu a Londýnu návrh dohody s vymezením „možností spolupráce, která by se měla navázat ode dne, kdy se spojenecké síly vylodí ve Francii, mezi těmito silami na jedné straně a úřady a obyvatelstvem na straně druhé“, a se žádostí, aby tato záležitost byla urychleně projednána mezi našimi třemi vládami. Tušili jsme totiž, že se naši spojenci budou chtít při postupném pronikání do naší země zmocnit vlády nad dobytými územími, a to jsme přirozeně nechtěli za žádnou cenu připustit.


Když jsme viděli, že spojenci usilují zmenšit na minimum francouzský podíl na výhodách a poctách vítězství v Itálii, oznámili jsme jim oficiálně, že „si Francouzský výbor národního osvobození činí nárok na účast při jednáních o příměří, na poradách a usneseních orgánů, které budou dohlížet na plnění uložených podmínek“. Takto jsme se jednoznačně vyjádřili v nótě předané 2. srpna René Massiglim Macmillanovi a Murphymu. Tatáž nóta pak vymezovala body zajímající přímo Francii, které by měly být podle nás včleněny do příští úmluvy.


Ve vojenských otázkách se zdálo, že je spolupráce francouzské vlády a vrchního velitele uspokojivá. Generál Giraud byl potěšen, že mu byl potvrzen titul, který mu byl tak drahý, že dostal pod své velení také jednotky Svobodné Francie, a dával najevo absolutní loajalitu. Výbor národní obrany prováděl bez konfliktu opatření týkající se splynutí. Leclerc a jeho kolona dorazili do Maroka. Larminatovo uskupení se přechodně usadilo v Tunisku. Část loďstva a větší množství leteckých jednotek ze Severní Afriky byly převeleny do Velké Británie, aby operovaly z anglických základen po boku útvarů s lotrinským křížem. Výbor národní obrany schválil plán reorganizace pozemního vojska, vojenského námořnictva a vojenského letectva se zřetelem k současnému stavu velitelských sborů, početních stavů a výzbroje přicházející ze Spojených států. Pokud šlo o využití našich ozbrojených sil uvnitř spojenecké koalice, byly naše záměry obsaženy v memorandu podepsaném de Gaullem a Giraudem a odeslaném 18. září Rooseveltovi, Churchillovi a Stalinovi.


Seznámili jsme v něm hlavy spojeneckých států s počtem jednotek, které máme k dispozici, a z toho jsme vyvodili závěr, že vedle úkolů v Severní Africe máme dostatek sil i prostředků, aby se francouzské úsilí na zemi, na moři a ve vzduchu mohlo také podílet na osvobozovacích bojích ve Francii a vést jeden z úderů ze Severní Afriky na jih mateřské země. Vedle toho je nezbytné, psali jsme, aby se naše ozbrojené síly podílely i na operacích na severu a aby se alespoň jedna francouzská tanková divize zúčastnila na invazi a osvobozování Paříže. Kromě toho jsme navrhli, aby jeden pluk výsadkářů, několik záškodnických jednotek, část loďstva a pět nebo šest leteckých jednotek byly nasazeny do bojů hned od počátku vylodění. Nakonec jsme oznámili naši vůli vyslat expediční sbor a většinu našich námořních sil na Dálný východ, jakmile bude bitva v Evropě skončena, abychom pomohli spojencům v bojích proti Japonsku a osvobodili Indočínu.


Během srpna jsem provedl inspekci pozemních vojsk, válečných lodí připravených v přístavech Alžíru a Oránu a leteckých základen v Alžírsku. Všude jsem při této příležitosti hovořil s důstojníky. Po pohromě v roce 1940 a selhání vichistických vedoucích činitelů mohla tyto čestné muže svést mylně chápaná disciplína a shoda neblahých okolností na scestí a odchýlit je od směru, jímž jsme šli my. Ačkoliv nikdo z nich v hloubi duše nikdy neztratil naději v obnovení bojů proti nepřátelům Francie, byli vehnáni vichistickou politikou do vyčkávacího a často negativního postoje vůči gaullistům. Nyní se situace změnila, zdravý národní instinkt a logika vývoje událostí je postavila do čela hnutí a nikdo už nehodlal jejich autoritu zpochybňovat. Viděl jsem, jak mi napjatě naslouchají a chápou má upřímná slova. Když jsem ukončil proslov, vyměnil si s nimi pozdravy a srdečné stisky rukou, opouštěl jsem je víc než kdy jindy pevně odhodlán dosáhnout pro Francii jejího spravedlivého podílu na vítězství a tím jí znovu otevřít budoucnost.


Úspěch našich sjednocovacích snah přinutil spojence přece jen poněkud zkorigovat dosavadní pochybovačný a nedůvěřivý postoj ke mně. K oficiálnímu uznání Výboru osvobození Spojenými státy, Velkou Británií a Sovětským svazem došlo 26. srpna. Kuba, Mexiko, Norsko, Řecko, Polsko, Chile a Belgie tak učinily už dřív.


Formulace tří velmocí však ukazovaly na hluboké názorové rozdíly. Washington zvolil tu nejstručnější: „Výbor se uznává jako správce zámořských území a přiznává se mu výkonná moc.“ Londýnská byla všeobecnější: „V očích Velké Británie je Výbor orgánem oprávněným řídit francouzské úsilí ve válce.“ Zato moskevská byla vskutku velkorysá. Pro sovětské Rusko reprezentoval Výbor „státní zájmy Francouzské republiky“ a byl „jediným řídícím orgánem a jediným oprávněným představitelem všech francouzských vlastenců v boji proti fašismu“. Příklad „velké trojky“ rychle následovali ostatní. Když jsem 3. září hovořil v rozhlase u příležitosti čtvrtého výročí války a oznámil tuto novinku, mohl jsem už prohlásit: „Oficiální uznání Francouzského výboru národního osvobození dvaceti šesti státy poskytlo skvělý důkaz solidarity v boji za vítězství a mír.“


Naše jednota a respektování vládních usnesení nebyly však v tak dokonalém pořádku, jak se mohlo zdát. Projevilo se to záhy po spojenecké invazi na Sicílii.


3. září Badoglio, který už po několik týdnů udržoval tajné kontakty s Anglosasy, v Syrakusách podepsal prostřednictvím svých zmocněnců kapitulaci. Současně se spojenci zmocnili Kalábrie. Americká armáda pod velením generála Clarka se chystala vylodit v oblasti Neapole, aby se spojila s italským králem, vládou a jim oddanými vojsky, jež soustředila v Římě. O pár dní dřív, 29. srpna, Macmillan a Murphy předali Massiglimu memorandum týkající se italské kapitulace a žádali Francouzský výbor osvobození „o souhlas, aby byl generál Eisenhower pověřen jménem spojenců, a tedy i jménem Výboru, podepsat s maršálem Badogliem úmluvu o kapitulaci, která by obsahovala všechny požadavky spojenců, a tedy i požadavky Francie“. Memorandum uvádělo hlavní body plánované úmluvy a končilo: „Vláda Spojeného království a Spojených států učiní, co bude v jejich silách, aby se podpisu mohl zúčastnit také zmocněnec Francouzského výboru národního osvobození, pokud si to Výbor bude přát.“


Nótou z 1. září jsme dali souhlas, aby Eisenhower podepsal kapitulaci i naším jménem, požádali jsme, aby nám byl text jejího znění urychleně sdělen a vyjádřili jsme ochotu vyslat kdykoli k podpisu zástupce francouzského velení.


Toto byla první příležitost, kdy měl Londýn a Washington možnost ukázat, považují-li Francii za vskutku plnoprávného spojence, nebo zda její uznání zůstává jen na papíře. Byla to příležitost o to průkaznější, že šlo právě o Itálii, proti níž francouzské ozbrojené síly nepřestaly nikdy bojovat a boje o její území vedli i naši vojáci, že ze spojenců právě jen Francie má s ní společné hranice, a proto bez její účasti nemohla být vymezena italská poválečná územní, politická, hospodářská a koloniální budoucnost. Ukázalo se, že oficiální uznání byla jen prázdná slova.


8. září odpoledne Macmillan a Murphy přišli sdělit Massiglimu, že kapitulace byla podepsána a že generál Eisenhower ji oznámí za půl hodiny. Pak předali komisaři pro zahraniční záležitosti – jaký výsměch jejich předchozímu memorandu! – text deklarace, kterou spojenecký vrchní velitel dal uveřejnit. Psalo se v ní, že „přijímá kapitulaci italské vlády, jejíž podmínky byly schváleny britskou, americkou a sovětskou vládou“.


Když Massigli poznamenal, že tam není v rozporu s tím, co nám Anglie a Spojené státy písemně sdělily 29. srpna, ani zmínka o Francii, zmocněnci odpověděli, že Eisenhowerovo prohlášení je pouhým nakvap použitým manévrem, který má ovlivnit chování italských vojáků a obyvatelstva za současné nové, obtížné americké operace na poloostrově. „Ať už jde o manévr či nikoli,“ navázal Massigli, „říkáte, že kapitulace byla podepsána. Kdy byla podepsána? Jaké jsou její podmínky?“ Macmillan a Murphy se omezili na informaci, že předseda Francouzského národního výboru generál Giraud byl o ní vrchním velením informován a že k ní neměl žádné připomínky. Když Massigli v noci znovu navštívil Macmillana, britský ministr přiznal, že jednání londýnské a washingtonské vlády s italskou vládou probíhala od 20. srpna, a znovu zdůraznil, že Giraud byl na vše upozorněn.


9. září jsem svolal Výbor osvobození. Zpráva komisaře pro zahraniční záležitosti vyvolala pobouření a nespokojenost s postupem a záměry spojenců. Uveřejnili jsme komuniké vyjadřující uspokojení Francie nad porážkou Itálie, připomněli jsme příspěvek francouzských armád a odboje k vítězství nad ní, vzali na vědomí prohlášení generála Eisenhowera, ale znovu jsme trvali na tom, že „životní zájmy Francie zakládají její nárok na účast při každé úmluvě o budoucnosti Itálie „.


Během zasedání jsem se zeptal generála Girauda, z jakých důvodů neoznámil vládě, a zejména jejímu druhému předsedovi závažné skutečnosti, které mu sdělili spojenci a které by nám, kdybychom je znali včas, byly umožnily prosadit zákonné nároky Francie. Giraud nás ujistil, že žádnou informaci o kapitulaci nedostal. Když večer téhož dne přinesl Massigli Macmillanovi a Murphymu nótu, vyvracející jejich tvrzení, trvali na svém původním prohlášení a dovolávali se poněkud rozpačitě toho, že neznalost francouzštiny v Eisenhowerově a naopak angličtiny v Giraudově štábu patrně vyvolaly nedorozumění v této věci. Druhý den přišli s omluvami: „Po důkladném šetření jsme zjistili, že generál Eisenhower oznámil generálu Giraudovi podmínky kapitulace teprve dnes ráno.“


Nebylo už pochybnosti! Naši spojenci se rozhodli držet nás stranou jednání o budoucnosti Itálie. Dalo se tedy předpokládat, že právě tak budou postupovat i zítra, aby se pokusili určit osud Evropy bez Francie. Bylo třeba dát jim okamžitě na vědomí, že to nepřipustíme a že napříště s naší součinností nemohou počítat. 12. září u příležitosti své oficiální návštěvy v Oránu jsem to naprosto otevřeně řekl.


Když jsem hovořil na prostranství před radnicí, prohlásil jsem: „Toužíme znásobit naše úsilí o co nejrychlejší porážku nepřítele, ale současně si nárokujeme podíl na poválečném urovnání a obnově světa.“ V této věci jsem vyzval ke spolupráci a „solidaritě všech národů dobré vůle, protože v dnešním světě je jeden závislý na druhém, a tudíž každý má povinnost přihlížet k životním zájmům a důstojnosti druhých“. Pak jsem znovu vzpomněl utrpení francouzského lidu, francouzských bojovníků na různých frontách včetně domácí, kteří se podílejí a budou i nadále podílet na velkých bitvách, a vyslovil jsem tuto výstrahu: „Skutečný realismus v pohledu na svět velí nezklamat je.“ A pokračoval jsem: „Ani v pátém roce války není Francie bohužel schopna nasadit do bojů tolik divizí, lodí a letounů, kolik by odpovídalo její velikosti a významu. Po prvním úderu, kdy Francie téměř osamocená čelila Hitlerovi a Mussolinimu, pod vlivem kapitulantství určitých kruhů a částečně i pod vlivem sabotování rostoucího ducha odporu jistými činiteli, jsme zakolísali! Ano, to je třeba si přiznat! Nemůžeme ale také nevidět, že na tom měly svůj podíl i těžké krvavé oběti, které jsme v první světové válce přinesli na obranu vlastní i na obranu ostatních národů.“ Končil jsem prohlášením: „Francie si v zájmu všech těchto národů činí nárok na místo, jež jí náleží při spoluvytváření budoucí podoby světa, které se nyní začíná.“ Nadšené ovace byly dostatečně výmluvnou odpovědí.


Z počínání Macmillanova a Murphyho vyplynulo, že naši spojenci se míní dovolávat, pokud ne přímo využívat absurdního dualismu naší vlády jako alibi pro maskování svých prohřešků proti nám. Z téhož pramene čerpal postup, který zvolili při významné operaci na našem svrchovaném území, při osvobozování Korsiky.


Již roku 1944 vyslala Svobodná Francie na ostrov kapitána Scamaroniho s úkolem sjednotit tamní vnitřní odboj. Po dva roky tam konal vynikající práci, dokázal řídit všechny složky odboje, aby si po válce nemohla žádná strana ani žádný klan pro sebe monopolizovat výsadní postavení. Národní fronta tu měla jako vedoucího politického představitele Giovoniho a pro vojenské záležitosti Vittoriho, oba komunisty. Uznala ve Scamaronim důležitý spojovací článek se zahraničním odbojem právě tak, jako to udělali vlastenci sdružení kolem Raimondiho a bratrů Giaccobbiů nebo skupina vytvořená z bývalých vojáků vedená poručíkem Alphonsem de Perettim. Naneštěstí náš statečný zmocněnec padl do rukou Italů, kteří obsadili ostrov druhý den po vylodění spojenců v Severní Africe. Scamaroni byl hrozně mučen, ale volil raději smrt, než aby prozradil něco ze svých tajemství.


V té době – v březnu 1943 – se bitva o Tunisko chýlila ke konci. Vše naznačovalo, že brzy přijde na řadu Korsika jako strategický prostor pro invazi do Itálie a na jih Francie. V této hrdé zemi, vroucně připoutané k Francii, vzrůstající požadavky a přítomnost okupantů od prvních dnů probouzely revoltu. Tisíce odhodlaných mužů, podporovaných aktivní sympatií obyvatelstva, jen čekalo na sebemenší příležitost, aby zahájilo boj.


Alžír za Giraudova vedení byl s Korsikou ve styku. Nejprve tam vyslal několik agentů a pak v dubnu 1943 majora Colonnu d’Istria. To samo o sobě bylo jistě chvályhodné. Méně správné však už bylo, že když byl v červnu zřízen náš Alžírský výbor, neřekl mi generál Giraud o svých kontaktech s korsickým odbojem ani slovo. Colonna se tam nepochybně v dobré víře vydával za představitele celé vlády a jednal výlučně s komunistickými veliteli Giovonim a Vittorim. Buď nepomyslel na nevhodnost takového preferování, nebo si chtěl problém prostě zjednodušit, anebo k tomu dostal přímo rozkaz. Nevím. Je třeba dodat, že komunistická strana vyslala z Francie k Giraudovi svého poslance za Přímořské Alpy Pourtaleta, který byl dlouho ve spojení s Giovonim. Pourtalet neopomenul poskytnout vrchnímu veliteli o situaci na Korsice podrobné zprávy a návrhy, čímž si jeho strana patrně zajistila Giraudovu vděčnost.


V červenci a srpnu vyvinuly tajné služby generála Girauda, bez mého vědomí, velikou aktivitu při vyzbrojování korsického odboje. Britská Intelligence Service, která rozhodně nebývá štědrá bez postranních úmyslů, jim poskytla 10 000 samopalů. Ty byly přepraveny z Alžíru buď ponorkou Casablanca, která podnikla několik nebezpečných přejezdů, nebo anglickými letouny, jež je na padácích shodily na území označená Colonnou. Všechny tyto zbraně, které dostali a rozdělili si vůdcové Národní fronty, poskytly nakonec Giovonimu a Vittorimu výsadní postavení. Komunističtí předáci se stali veliteli všech odbojových složek, ačkoli počet členů jejich strany v nich tvořil jen menšinu. Alžírsko a gaullisté pracovali a bojovali na vlastní vrub, a tak se pro nedostatek jiných možností korsický odboj smířil s tímto řešením. Dokonce i můj bratranec Henri Maillot souhlasil s členstvím v takto složeném výboru Národní fronty, neboť si myslel, že to odpovídá mým záměrům.


4. září, druhý den po podepsání italské kapitulace, přijel Giovoni na Casablance do Alžíru. Já o tom neměl ani tušení. Dohodl se s vrchním velitelem na partyzánské akci, jíž podpis kapitulace připravil vhodnou půdu. Dalo se totiž počítat s pasivitou nebo dokonce se spoluprací 80 000 Italů okupujících Korsiku. Giovoni odjel 6. září a večer 9. září jsme se dověděli, že se korsické hnutí odporu zmocnilo Ajaccia a sám prefekt vyhlásil připojení departementu k Výboru národního osvobození. Italská posádka nekladla žádný odpor. Tehdy mi poprvé generál Giraud řekl o svém podílu na korsické akci.


Okamžitě jsem reagoval: „Vítám každou dobrou zprávu o aktivitě Francouzů v bojích proti nepříteli, tedy i tuto. Cítím se však, generále, dotčen a nespokojen s tím, jak jste postupoval vůči mně a vůči vládě, když jste nám zatajil svůj podíl na této akci, a také neschvaluji hegemonii komunistických vůdců v tamním odbojovém hnutí, k níž došlo s vaším souhlasem. Bylo rovněž nepřípustné, abyste nechal lidi věřit, že se tak děje i mým jménem. Vy jste se setkal nedávno s Giovonim a vyslovil jste souhlas s operací, která byla přímo podmíněna podpisem italské kapitulace. Jak mi potom, prosím, vysvětlíte, že jste dnes ráno naší ministerské radě předstíral, že jste o chystané kapitulaci nevěděl? Jakmile k tomu bude příležitost, vyvodím z vašeho počínání důsledky. Teď máme jiné starosti. Korsika musí dostat co nejdříve pomoc. Pak teprve vláda udělá vše potřebné, aby jednou provždy odstranila zdroj našich neshod.“ Giraud souhlasil, aby se na Korsiku urychleně přesunulo vojsko, což bylo v jeho kompetenci, a já nepochyboval, že tento úkol splní stoprocentně.


Výbor, který se sešel druhého dne, zaujal shodné stanovisko se mnou. Vyslovil Giraudovi naprostou důvěru, pokud šlo o přepravu posil na Korsiku, ale současně mu vytkl, že jednal svévolně. Na tomtéž zasedání byl jmenován prefektem na Korsice Charles Luizet a bez prodlení tam odejel. Doprovázel ho generál Mollard jako vojenský guvernér ostrova.


Vstup našich vojenských jednotek na Korsiku však nebyl jednoduchý. Plán na invazi připravoval na žádost vrchního velitele už po několik týdnů generál Juin. Za předpokladu, že Italové zachovají neutralitu, počítal Juin s vyloděním současně na západě i východě ostrova, aby se Němcům přeťaly obě pobřežní silnice, s nasazením dvou divizí – z toho jedné horské, jednotek marockého domorodého vojska, asi stovky tanků a několika záškodnických jednotek –, aby se podařilo zničit nebo zajmout na ostrově rozmístěné německé ozbrojené síly a odřízl se přístup jejich eventuálním posilám ze Sardinie. 9. září bylo vojsko plně připraveno a hořelo touhou bojovat. Jenomže jeho přeprava vyžadovala plavidla značné tonáže a silnou námořní i leteckou ochranu. Naše válečné lodě, obchodní plavidla a vzdušný doprovod na to však nebyly připravené a vrchní velitel se musel obrátit na spojence s žádostí o pomoc. Dostalo se mu odmítnutí, protože měli v té chvíli plné ruce práce s vyloděním v Salernu.


Bylo třeba najít náhradní řešení. Giraud rozhodl, a já ho v tom podpořil, že zahájí invazi v omezeném měřítku. Vojska, která stačíme vlastními silami během tří týdnů na Korsiku přepravit, dokáží spolu s odbojem získat kontrolu nad značnou částí ostrova, pronásledovat a ničit německé kolony při jejich ústupu a působit jim značné ztráty na lidech i materiálu. Nebude sice v jejich silách zabránit nepříteli uniknout po moři, nicméně Korsika bude osvobozena Francouzi, a to samo o sobě bude mít v našich řadách i mezi spojenci široký ohlas.


V noci 12. září vysadila neohrožená Jeanne d’Arc a Casablanca v Ajacciu naše první jednotky. Křižníky Jeanne d’Arc a Montcalm, torpédoborce Fantasque a Terrible, torpédovky Alcyon a Tempête a ponorky Aréthuse a Casablanca poté postupně přepravily „Úderný prapor“, 1. pluk marockých střelců, 2. pluk marockého domorodého vojska, motorizovanou rotu 1. pluku spahijů, útvary dělostřelectva, ženisty a spojovací služby, jakož i nezbytný materiál, munici a pohonné hmoty. Letka stíhačů přistála na základně Campo del Oro. Němci okamžitě zahájili přesun brigády SS, která zde byla rozmístěna, a 90. pancéřové divize, ustupující ze Sardinie. Přesun probíhal na východě po silnici Bonifacio-Bastia pod silnou ochranou letectva a početných průzkumných hlídek, křižujících ostrovem. V Bastii je nalodili na motorové čluny a zamířili na ostrov Elbu a Livorno.


Našim oddílům velel generál Henri Martin a vedl si znamenitě. Nejprve si vytvořil předmostí v Ajacciu, pak vyslal záškodnické jednotky na podporu odbojovým, které tvrdě tiskly nepřítele v Bastii, Bonifaciu, Quenze, Levii, Inzecce a jinde a držely pod kontrolou silniční spoje ostrova, vyčistil Porto-Vecchio, Bonifacio, Favone a Ghisonacciu, nato zaútočil na Bastiu a vytlačil Němce z horského terénu Saint-Florent a z mysu Korsiky. Vstoupil v jednání s generálem Maglim, velitelem italských jednotek, a dosáhl dohody: Italové mu poskytli nákladní auta a muly a na některých místech podporovali naše jednotky svými bateriemi. Generál Louchet útočící ze severu, major Gambiez velící „úderným oddílům“, plukovník de Latour domorodým jednotkám, de Butler motostřelcům a de Lambilly tankovým jednotkám, ti všichni si vedli energicky a vynalézavě. Generál Giraud se vydal na Korsiku sám několik dní po vylodění, aby provedl inspekci a povzbudil bojové úsilí vojáků. 4. října pronikli naši do Bastie, odkud se nepříteli sice podařilo ještě zavčas po moři uniknout, ale vojenskou techniku už zachránit nedokázal.


Večer téhož dne jsem navštívil vrchního velitele, abych mu jménem vlády blahopřál k šťastnému ukončení vojenské operace. Navrhl ji, s úspěchem realizoval, vzal na sebe velká rizika, a tak mu po právu patřilo ocenění. Ačkoliv byla provedena s omezenými prostředky, dokázal překonat všechna úskalí: zkoordinovat součinnost narychlo sehnaných pěších, námořních i leteckých jednotek a dovést je ke splnění úkolu na 900 kilometrů daleko od našich základen. 24. září jsem měl v alžírském rozhlase projev: „Naše vlast zdraví francouzské bojovníky na Korsice a jejich vrchního velitele generála Girauda. Všem, kdo pozvedli zbraň na půdě Korsiky, aby ji sami osvobodili, i těm jednotkám naší obrozené armády – pozemním, námořním a leteckým –, které splnily úkol uložený jim Výborem národního osvobození, posíláme horoucí projevy lásky a hrdosti Francie.“


Navzdory vysokému ocenění korsické operace jsme však nemohli mlčet ke Giraudovu postupu vůči vládě v době, která jí předcházela. Zopakoval jsem mu své stanovisko večer poté, co jsem mu vyslovil uznání. „Politické otázky mě nezajímají,“ trval na svém. Odpověděl jsem mu, že ho musí zajímat, protože vedeme válku, a válka vždycky s politikou souvisí. Poslouchal mě, ale nechtěl rozumět.


(Chybí text v knize)usiloval, i když slovy s podřízením vládě souhlasil. Vedla ho k tomu jeho povaha a zvyk, ale byl v tom i kus osobní taktiky: zastával omezené profesionální stanovisko a odmítal brát v úvahu lidské a národní reality, zavíral oči před tím, že armáda musí sloužit státní moci. Tento postoj mu pak diktoval i vojenskou hierarchií podmíněný vztah ke mně osobně. Chápal sice výjimečný charakter poslání, jež na má bedra vložila mimořádná doba, dával mi najevo na veřejnosti i v soukromí svůj respekt i uznání, ale nevyvodil z toho praktické důsledky. Okolnosti, které ho vynesly do nejvyšší funkce v Severní Africe, podpora, kterou mu poskytovala politika, a předpojatost, ba dokonce i zášť, jež vůči mně chovaly a živily některé francouzské kruhy, nezůstaly, žel bohu, bez vlivu na jeho myšlenky a jednání.


Nebylo zbytí, tento gordický uzel musel být energicky rozťat. Rozhodl jsem se, že přiměju generála Girauda k tomu, aby opustil vládu, ale jako vojáka jsem ho chtěl i nadále ponechat ve funkci. Členové Výboru osvobození nyní už také chápali, že se řešení nedá odkládat. Dva noví členové, které jsem jmenoval během září, posílili tu část Výboru, která byla pro rázné řešení. François de Menthon, jenž přišel z Francie, se stal národním komisařem spravedlnosti a Pierre Mendès-France, poté co opustil na můj rozkaz leteckou jednotku Lorraine, převzal úřad Financí po Couveovi de Murville, který se stal zástupcem Francie v komisi pro italské záležitosti. Na ministry působily i bezprostřední události na Korsice. André Philip při své návštěvě ostrova viděl, co se tam děje, a informoval nás, že komunisté využívajíce postavení odboje sestavovali obecní rady podle svého výběru a zmocňovali se informačních prostředků. Ministři chápali, že takový precedens nemohou připustit. Co se děje dnes zde, mohlo by se zítra opakovat v metropoli. Sami začali naléhat, abych provedl nutná opatření, která by uchránila vládu před takovými překvapeními.


Shodoval jsem se s nimi v názoru, ale hodlal jsem postupovat v celé věci s maximální ohleduplností vůči tomuto nadanému veliteli, který za dobu své kariéry poskytl vlasti mnoho skvělých služeb a jehož uvězněná rodina ve vlasti zle trpěla v rukou surového nepřítele.


Na Korsice se vše postupně urovnalo. Přijel jsem tam 8. října na tři dny a moje návštěva definitivně rozptýlila poslední stíny. Promluvil jsem k lidu na náměstí před radnicí v Ajacciu a zdůraznil jsem, že „nás všechny žene kupředu vysoko vzedmutá vlna národního uvědomění“; vzdal jsem stejné pocty korsickým vlastencům jako africkým jednotkám a oznámil jsem naprosté zhroucení vichistického režimu: „Jeho slavná národní revoluce se propadla v zapomnění, portréty a nápisy v mžiku zmizely a všude vlaje lotrinský kříž… Stačil jeden osvobozenecký záchvěv, aby se Korsika přimkla bez výhrad k vládě bojující za svobodu a republiku.“


Pak jsem se rozhovořil o Itálii. Zdůraznil jsem, „jak byly absurdní ambice našeho latinského souseda, který chtěl v obludném spojenectví s germánskou chtivostí využít našeho přechodného zakolísání a zmocnit se Korsiky“. Na závěr jsem připomněl: „Až se dovrší spravedlivý boj, poválečná Francie neuvízne v zatrpklé nechuti k národu, jenž je nám pokrevně blízký, a z toho důvodu uděláme vše pro to, aby nás nic zásadního neoddělovalo.“ „Vítězství se blíží,“ zvolal jsem nakonec, „a bude to vítězství svobody. Kdo by si nepřál, aby to bylo i vítězství Francie?“


V Ajacciu jsem si ověřil, že prefekt Luizet, vojenský guvernér Mollard a starosta Eugène Macchini byli pro své funkce správně vybráni. Pak jsem navštívil Corte, které mě uvítalo důstojným jásotem, Sartène a nakonec Bastii s ulicemi plnými sutin, kde nepřítel vypálil nebo do vzduchu vyhodil před svým útěkem rozlehlé sklady materiálu a munice, a jejíž ubohý hřbitov rozmetaný výbuchy skýtal tu nejsmutnější podívanou. Generál Martin mi zde představil vítězná vojska a odbojové skupiny, které byly hrdé, že podpořily slávu Korsiky v boji za Francii. Ani jedna vesnice, kde jsem se zastavil, nešetřila nejdojemnějšími projevy oddanosti, ba i italští vojáci, kteří tam byli ubytováni, neskrývali své sympatie. Při příjezdu i odjezdu mě obyvatelé podle svého zvyku zasypali rýží a provázely mě dávky ze samopalů vypálené na počest osvobození.


O čtyři dny později dozrál čas ke změnám ve Výboru. Schůze poradního shromáždění vydala počátkem listopadu pokyn k jeho přestavbě. S nesmírným rizikem přijížděli do Alžíru zástupci odboje a přinášeli zprávy o situaci doma. Díky jim zavanul na schůzích, v kancelářích nejvyšších orgánů i v místním tisku čerstvý vzduch. Poselství důvěry de Gaullovi, jež přinášeli, jen pršela. Nehovořili totiž jen o svých zásluhách, hrdinských činech a potřebách, ale vyjadřovali se už i k návrhům týkajícím se budoucnosti národa. Zatímco jsem pracoval na tom, abych vymanil vládu ze zhoubného dualismu, snažil jsem se přitáhnout ke spolupráci některé muže, kteří přijížděli z Francie.


V říjnu přijal Výbor osvobození mé doporučení, aby byl nadále řízen jen jedním předsedou. Sám Giraud k tomu připojil svůj podpis. Smiřovala ho s tím i perspektiva vyslání francouzského sboru do Itálie a opět doufal, že ho spojenci vyzvou, aby převzal vrchní velení na poloostrově. 6. listopadu v přítomnosti a s výslovným souhlasem generála Girauda Výbor „požádal generála de Gaulla, aby provedl změny v jeho složení, jež pokládá za nutné“.


Došlo k tomu 9. listopadu, tedy přesně jeden rok po krvavém vylodění Anglosasů v Alžírsku a Maroku a pět měsíců po mém riskantním příjezdu. Přes prožitý útlak a dočasné obluzení národ opět našel správnou cestu. Proud jeho jednolité vůle byl tak silný, že nepřátelství odpůrců mohlo přetrvávat už jen ve stínu. Spojenci se museli smířit s faktem, že Francie má svou vládu. Zřekli se napříště argumentace „válečnými potřebami“ a smířili se s tím, čemu nemohli zabránit. Spojené válečné úsilí tím mnoho získalo. Já jsem se cítil s konečnou platností dost silný na to, abych dokázal prosadit účast Francie na konečné bitvě a její podíl na vítězství.








POLITIKA





Blížila se zima a všechno nasvědčovalo tomu, že to bude poslední válečná zima. Ve všech myslích už naléhavě vyvstávaly otázky budoucího uspořádání ve vlasti. Nešlo už o vzdálenou mlhavou perspektivu, ale doslova o zítřek. Na světlo se začínaly drát nejrůznější výpočty. Politická debata může být ještě nějakou dobu tlumena krví a slzami, ale už doutná na vedoucích postaveních, uvnitř kanceláří, ale také v myslích prostých Francouzů a v dohadech velkého množství cizinců. Všichni vědí, že hlas Francie nezanikl, ptají se, jaká bude.


A právě to jsem měl na mysli, když jsem počátkem listopadu 1943 doporučil Výboru osvobození reformu. Nadějí země v rozhodujícím období, které přicházelo, byla národní jednota. Musela tedy panovat především ve vládě. Každý z hlavních politických proudů, nebo lépe řečeno duchovních rodin, do nichž se tradičně dělí francouzský národ, v ní bude mít zajištěn své zastoupení. Avšak silou, která byla zárukou naděje na obrodu, Hnutí odporu a mnozí jeho velitelé zatím neměli žádnou politickou příslušnost. Bylo třeba, aby i oni našli své místo vedle mne. A konečně bylo nezbytné přitáhnout k práci ve Výboru řadu významných osobností, aby svým leskem posvětily jeho rozhodnutí a posílily jeho vážnost.


Státní komisař Henri Queuille a komisař pro Finance Pierre Mendès-France se stali členy parlamentu za radikály; André Philip pověřený styky Výboru s poradním shromážděním a komisař pro válku a letectvo André Le Troquer, oba poslanci, a komisař pro práci a sociální péči Adrien Tixier patřili k socialistické straně; komisař pro námořnictvo Louis Jacquinot byl poslancem za umírněné; ministr spravedlnosti François de Menthon patřil ke křesťanským demokratům. Ti zastupovali politické strany. Komisař pro řízení kolonií René Pleven, komisař pro vnitro Emmanuel d’Astier, komisař pro školství René Capitant, komisař pro zásobování a výrobu André Diethelm, a komisař pro vězně, deportované a uprchlíky Henri Frénay se dosud nepřiklonili k žádnému vyhraněnému politickému křídlu. Státní komisař pověřený muslimskými záležitostmi generál Catroux, komisař pro informace Henri Bonnet, komisař pro zahraniční záležitosti René Massigli, komisař pro komunikace a obchodní námořnictvo René Mayer, komisař s posláním ve Spojených státech pro zásobování a vyzbrojování Jean Monnet byli potřební Výboru pro své kvality a popularitu. Monsignore Hincky by si byl přál vstoupit do vlády s pověřením pro věci církevní, ale to nebylo možné bez výslovného souhlasu náboženské hierarchie.


Reorganizace neznamenala žádný převrat. Ze šestnácti členů Výboru byli jen čtyři vyměněni za nové: vládu opustil generál Giraud pro neslučitelnost vojenské funkce s vládní, generál Georges, jenž odešel sám a důstojně, doktor Abadie, který si přál vrátit se ke svým vědeckým úkolům, a generál Legentilhomme, jehož jsem pověřil podle jeho přání posláním ve Velké Británii.


Pokud šlo o komunisty, chtěl jsem, aby se zapojili do všeobecného národního úsilí aspoň po dobu války, a proto se jim podle podílu, jejž měli na odboji, mělo dostat odpovídajícího zastoupení – měli mít ve vládě dva představitele. Od konce srpna to jejich strana předvídala a přislíbila pomoc mnoha svých členů, ale ve chvíli realizace se najednou vyskytly všemožné překážky: ti, které jsem do Výboru povolal, mi nedokázali dát jednoznačně kladnou odpověď, představitelé strany zas navrhovali jiné kandidáty, nebo žádali podrobnější výklad o mém programu či přidělení zcela určitých křesel. Brzy mě průtahy rozladily natolik, že jsem přerušil vyjednávání.


Komunistická strana byla totiž tehdy rozdělena do dvou proudů: první se nechtěl vázat na žádnou spolupráci či osobu a prostřednictvím válečných zásluh si chtěl v zemi připravit příznivou situaci pro převzetí moci ve státě – tomu stál v čele André Marty; druhý sledoval umírněnější postup spolupráce s ostatními stranami a především se mnou, a tak chtěl pozvolna proniknout do mocenského aparátu – inspirátorem této taktiky byl Maurice Thorez, usazený v Moskvě, který snažně žádal, aby mu bylo dovoleno se odtamtud vrátit. V březnu 1944 se komunisté konečně rozhodli: povolili Fernandu Grenierovi a Françoisovi Billouxovi převzít funkce, jež jsem jim nabídl – prvnímu ministerstvo letectví a druhému funkci státního komisaře. Při této příležitosti došlo uvnitř vlády k reorganizaci. Le Troquer byl jmenován národním komisařem pro osvobozená území, Diethelm ho nahradil v komisariátu války, zatímco Mendès-France spojil pod svým vedením ekonomiku a finance.


Takto složený Výbor se pak energicky pustil do práce oběma směry: získával a organizoval dopravní prostředky pro další vedení války a současně se věnoval přípravám poválečného období, aby země měla z čeho žít a mohla začít budovat okupací a válkou zplundrovanou zemi. Francie dlouho živila své naděje ze zámořských zdrojů, nyní však už vycházela z vědomí vlastních sil a vyzývala všechny vlastence mimo území mateřské země, aby přispěli svou pomocí. Souhra mezi bojujícími složkami venku a uvnitř začínala konečně klapat, a tak abych toho využil, sladil jsem v prvních listopadových dnech přestavbu vlády v Alžíru se zasedáním Poradního shromáždění odboje.


Jak to stanovilo nařízení ze 17. září, bylo kolem padesáti delegátů přicházejících z Francie vysláno odbojovými organizacemi, a kolem dvaceti politickými stranami, a ti byli v zásadě vybráni z členů parlamentu, kteří nehlasovali v červenci 1940 pro plné moci Pétainovi. Jmenování delegátů z obou skupin probíhalo za velmi obtížných podmínek a v tajných nepočetných zasedáních, nicméně všichni přijížděli s pocitem, že zastupují milióny bezejmenných bojovníků. K nim se připojilo asi tucet komunistů, zvláště jejich poslanci z departementu Seine, kteří byli v roce 1939 zatčeni, vězněni v Alžíru a které generál Giraud propustil na svobodu, 20 zástupců odbojových složek z celého impéria a 19 generálních poradců z Alžírska. Bez ohledu na svůj rozdílný původ měli v sobě delegáti mnoho společného, co mělo vtisknout tvář budoucímu Poradnímu shromáždění.


Spojovala je především úzkostlivá péče o pomoc kamarádům v odboji, ať už šlo o zbraně, peníze či propagandu, a nic jim v tomto směru nebylo dost, nedůvěra, ba odpor k administrativě a úřední moci vůbec, které se zrodily ze zlých zkušeností s vichistickými orgány, vášnivá potřeba solidarity, vyplývající z všudypřítomné zrady i z pohrdání, které jim dávaly různé vrstvy ve Francii najevo, a z toho všeho pramenící tvrdohlavá touha po očistě a obrodě země. A v neposlední řadě jim byl společný respekt k de Gaullovi za jeho nekompromisní postoj vůči nepříteli, který mu v nepřítomnosti vynesl rozsudek smrti a otřásl kapitulantskou rozšafností vichistických mocipánů.


Méně jednotících prvků vyvolávaly představy o budoucnosti země. Všichni si sice přáli vidět svou Francii po válce opět velkou a mocnou jako dřív, ale jakmile šlo o to, jak toho dosáhnout, nebyli s to se na ničem dohodnout. Překypovali myšlenkami a ideovými programy na přetvoření světa, ale ve vztahu k autoritě, bez níž žádná moc ničeho nedosáhne, byli náramně zdrženliví. Pochybovali o účinnosti pevné ruky jednotlivé osobnosti a raději si pohrávali s iluzí, že Roosevelt či Churchill Francii její bývalé postavení laskavě přidělí. I když si těžko dovedli představit někoho jiného než mne v čele země po osvobození, a i když tušili, že těžký poválečný čas si toto řešení vynutí, byli nadmíru váhaví, když šlo o udělení pravomocí, které jsem pro splnění tohoto nelehkého úkolu potřeboval. A tak na jedné straně upřímně provolávali de Gaullovi slávu, ale po straně už zvedali varovně prst proti „osobní moci“.


Delegáti se dělili na několik různých skupin. Jedni byli muži činu, věnující se jen vlastnímu boji; druzí básníci, opájející se a opěvující ducha hrdinství a bratrství, jež vyzařovaly z odboje; komunisté zas, tvořící souvislý blok, projednávali každou záležitost urputně, licitovali s budoucností a byli posedlí propagandou; a konečně „politici“, přesvědčení o správnosti naší věci, sloužili do roztrhání těla, nicméně přitom nezapomínali na svou kariéru, taktizovali, aby na sebe upozornili, a zvažovali každý čin pod úhlem budoucích voleb, funkcí a podílu na moci.


Mezi těmito politiky byla zvláštní skupina, „stará garda“, hrdá sice, že splnila svou vlasteneckou povinnost a kdysi odmítla kapitulaci, nicméně nederoucí se do popředí a okázale se zříkající do budoucna jakýchkoli ambic, protože dobře věděla, v jakých hlubinách pohrdání skončila předválečná vláda, která tragický pád Francie způsobila. Na dně duše však přece jen počítali s návratem k dřívější, jim dobře známé politické hře, pouze poněkud zmodernizované. „Noví politici“ se stavěli přísně k předválečnému systému, chtěli v něm nejednu změnu, ale právě z těch výhrad bylo patrno, jak hluboce jsou jím spoutáni. Všem byla však vlastní odvaha, houževnatost a nesmírné množství dobré vůle. Vážil jsem si jich za to a k mnohým jsem cítil přátelství. Když jsem ale sondoval jejich smýšlení, často jsem se sám sebe ptal, nejsem-li mezi všemi těmi, kteří tolik o revoluci mluví, nakonec jediným revolucionářem já sám.


Zahajovací zasedání Poradního shromáždění se konalo 3. listopadu 1943. Když jsem přednesl shromáždění, „jež se sešlo navzdory mimořádným obtížím“, pozdrav Výboru osvobození, uvedl jsem důvody, pro které jsem se je už před dlouhou dobou rozhodl svolat, jakmile to jen bude možné. Vyložil jsem, proč a jakou pomoc Výbor požaduje od tohoto orgánu, který je ztělesněním „zásadního postoje Francouzů k fašismu a výrazem národní vůle“.


Úkolem Poradního shromáždění je podpora vlády v jejím válečném úsilí, „které vyžaduje morální soudržnost i hmotné prostředky“, podpora její zahraniční činnosti, „která usiluje o to, aby Francie znovu ku prospěchu všech zemí Evropy zaujala své bývalé významné mezinárodní postavení“ a pomohla při přípravě opatření, jež „budou nutná po skončení války, která zanechá naši zemi pokrytou troskami, vyhladovělou a vydrancovanou“. Bude třeba všude a plně obnovit pořádek a autoritu republiky, zajistit hladké a spravedlivé fungování státních orgánů po změnách, jež je třeba uskutečnit, a připravit budoucnost pro naši mládež, navracející se z vězení a táborů do mírového života. Musíme přistoupit k „rozsáhlým reformám, a to hned po válce“. Po výčtu úkolů jsem ubezpečil shromáždění, že jsem si předem „jistý výsledkem, protože dvacet století trvání francouzského státu je dostatečným důkazem toho, že víra ve Francii vždycky přinášela a opět přinese své plody“.


Shromáždění zvolilo svým předsedou Félixe Gouina a pak se rozdělilo do pracovních skupin: „odboj v mateřské zemi“ s předsedou Ferrièrem, „zahraniční odboj“ s Bissagnetem, „nezávislí odbojáři“ s Hauriouem, „členové parlamentu“ s Auriolem a „komunisté“ s Martym. Mezi prvním zasedáním a datem vylodění zasedalo víc než padesátkrát a usilovně pracovalo v komisích. Všichni ministři s ním byli ve styku. Philip, pověřený stykem Výboru se shromážděním, komisař pro vnitro d’Astier, komisař pro spravedlnost Menthon, komisař pro zahraniční záležitosti Massigli a komisař pro finance Mendès-France patřili mezi ty, kteří tam hovořili nejčastěji.


Já sám se zúčastnil asi dvaceti zasedání. Výměna názorů mi přinášela poznání myšlenek a pocitů těchto lidí, snažil jsem se je vést k otevřenosti v diskusích a k poznání sebe samých. A musím říct, že prokázali vysoký stupeň uvědomění a vlasteneckého cítění, které hluboce zapůsobily na francouzskou veřejnost a zahraniční korespondenty. Nejčastějšími tématy jejich jednání byla očista země, pomoc odboji a reformy ve státní správě po osvobození.


Probíhaly tu tvrdé a dlouhé debaty o budoucím postupu vůči členům vichistické vlády, o míře trestných sankcí pro ty úředníky, kteří byli z titulu svých funkcí přísnější, než bylo nutné, o výši náhrad pro ty, kteří za svou vlasteneckou činnost trpěli. Delegáti nutili Výbor k maximální důraznosti a důslednosti v tomto směru, a to i za cenu změn personálních a legislativních. Kolem tohoto problému bylo mnoho vzrušených diskusí, řada národních komisařů byla dokonce často tvrdě napadána pro domnělou slabost. Chápal jsem sice, jak důležitá je otázka spravedlnosti pro tyto představitele odboje, přesto jsem se však držel svého předsevzetí omezit sankce proti představitelům vichistické politiky a kolaborantům na nejmenší míru. V zámořských územích se to mnoha lidí netýkalo, ale pokud šlo o mateřskou zemi, pochopil jsem z debat, jak nebezpečné by bylo ponechat spravedlnosti neregulovaný tok, jak snadno by se vylila z břehů a skončila v bahně pomsty a vyřizování osobních účtů.


Stejnou péči a pozornost věnovalo shromáždění pomoci ilegálnímu Hnutí odporu ve Francii, stykům s ním a propagandě zaměřené na naši okupovanou zemi. Ilegální pracovníci, nuzně vybavení a neustále ohrožovaní, měli pochopitelně dojem, že pro ně Londýn a Alžír nedělají vše, co by mohly, a tak mnoho delegátů zprvu vystupovalo s výpady plnými výtek a výčitek vůči Výboru.


Ale po konfrontaci s fakty uznali hodnotu naší pomoci, uskutečňované přes nejtěžší překážky, a uvědomili si i komplikace, které způsobovala činnost spojeneckých tajných služeb ve Francii. Vyplývala z ní řada nedorozumění, která snižovala francouzskou autoritu, ale i podíl Francie na válečném úsilí. Nicméně obava z konfliktu s Anglosasy, kteří se pohybovali v této oblasti „politiky“ jako ryba ve vodě, odvrátila shromáždění od přijetí nekompromisního opatření, jež jsem navrhoval.


Věcnější, ale také hlubší byla jednání shromáždění o politickém systému v poválečné Francii. Bylo jasné, že pétainovská „vláda“ musí okamžitě zmizet ze scény, za účasti celého národa dojde k rozhodnutí a pak bude Národním shromážděním vypracována nová ústava. Až potud byli všichni zajedno, avšak v otázce jeho složení jednota nebyla.


Komunisté navrhovali obezřetnými formulacemi široké volby na veřejných prostranstvích, nejraději pochopitelně aklamací a pod kontrolou všech složek a vojsk odboje. Počítali zřejmě s tím, na základě vlastní zkušenosti z vnitrostranického života, že by jim přinesly za takových okolností příznivé výsledky. Ostřílení členové parlamentu, jako senátoři Marcel Astier, Marc Rucart a Paul Giacobbi, navrhovali svolat Národní shromáždění z července 1940. To by v důsledku osvobození zrušilo pravomoci, jež dalo Pétainovi, přijalo by formálně demisi Alberta Lebruna, zvolilo nového prezidenta republiky a odhlasovalo důvěru mé vládě. Poté by bylo rozpuštěno a uvolnilo by místo sněmovně a senátu, zvoleným podle tehdejšího způsobu. Pak teprve by byly provedeny změny a případně by byly pojaty do ústavy z roku 1875, podle zásad jí stanovených. To byla představa zastánců návratu k uspořádání třetí republiky.


Nebylo jich však mnoho. Převážná většina členů považovala „starý režim“ za mrtvý. Po pravdě řečeno však neviděla jeho špatnost ani tak v přemíře, jako spíš v nedostatku demagogie. Bylo to však především splývání pravomocí a odpovědností, které tehdejší režim zbavilo akceschopnosti a znemožnilo vládu pevné ruky a nakonec vydalo Francii všanc přívalu událostí.


Většina členů Poradního shromáždění sice byla slovy pro reformy, nicméně národu vymezovala jen roli komparsu. Poradní shromáždění mělo mít v budoucnu všechna práva bez výjimky, mělo dosazovat a sesazovat ministry, zrušit senát, který mu mohl být zdravou protiváhou, potlačit hlavu státu nebo mu aspoň vyhradit ještě formálnější postavení, než měl za někdejšího systému. Tak si to představovala většina delegátů, snilo se hlasitě o „jedinečném a suverénním“ shromáždění, jakémsi konventu, který by nemával gilotinou, ale neměl by žádný korektiv a ovládali by ho především politici se zásluhami z odboje.


Moje koncepce byla jiná. Pro budoucí obrodu země jsem pokládal za nezbytný naopak režim plně akceschopný a odpovědný, s přesně vymezenými a oddělenými pravomocemi – tedy skutečnou vládu, parlament a soudnictví – a pro hlavu státu, zákonně zvolenou na základě jejích kvalit, tolik a takových pravomocí, aby mohla plnit funkci rozhodčího ve sporných záležitostech. Chtěl jsem, aby se lid mohl podílet přímo, formou referenda, na zásadních rozhodnutích týkajících se jeho osudu. Zneklidňovalo mě totiž, když jsem viděl tyto muže „zítřka“, jak se snaží vytvořit si zase režim způsobilý spíš pro hru politiků než pro službu zemi, tížilo mě, že ze zmatení a vratkosti, jež přivedly Francii na pokraj zkázy a republiku ke kapitulaci, nedokázali vyvodit zásadní poučení a jednou provždy s podobným chaosem a vnitřní slabostí skoncovat.


Teď však nebyl čas na veřejné diskuse o tomto tématu. Nechal jsem vyvřít proud teorií a využil jsem zdrženlivosti Dumesnila de Gramont, Vincenta Auriola, René Cassina, Louise Vallona a jiných, a dovedl jsem shromáždění k umírněnému závěru: v průběhu osvobozování vlasti Poradní shromáždění, jak to bude možné, přesídlí do mateřské země a patřičně bude pokračovat v plnění své funkce u vlády a po definitivním skončení války, až se vrátí vězňové a deportovaní, zvolí národ postupně obecní rady, generální rady a Národní shromáždění, přičemž jeho složení a přesné úkoly budou určeny později. Kromě toho mělo být přiznáno aktivní a pasivní volební právo ženám. Nařízení z 21. dubna 1944 ukončilo spory v této záležitosti, trvající přes padesát let.


Ač Poradní shromáždění mělo jen právo vyjádřit své mínění, zatímco odpovědnost za rozhodnutí příslušela i nadále mně až do dne, kdy národ bude mít možnost své představitele sám zvolit, nepřestávali spojenci pozorně sledovat, co se u nás říkalo z tribuny a co v kuloárech. Členové jejich misí a jejich novináři byli na všech zasedáních, na chodbách našich úřadů. Americké a anglické noviny se rozepisovaly o diskusích v Alžíru. Nepochybně litovaly, že tento parlamentní kompars nemůže svrhnout vládu, že krotitel nemůže být sežrán. Tak se aspoň snažily objevit rozpory.


Všichni tito pozorovatelé tam byli i v den, kdy se shromáždění zabývalo zahraniční situací Francie. Jenomže kýžená nejednota se nedostavila. Všichni delegáti – z řad odbojářů, politiků i komunistů – schválili vysoce zásadový postoj, který jsem zaujal vůči nepříteli před spojenci. Shromáždění dalo najevo zcela jasně, že po dobu války reprezentuje Francii de Gaulle a že jeho vláda je vládou republiky. S tímto oprávněním měl Výbor osvobození spolupracovat se Spojenými národy a ty ho měly uznat. Pořad jednání, který formuloval jednomyslně tento názor a který zachytily světové informační prostředky, přinesl mé politice velmi cennou podporu.


Dál však shromáždění nešlo, raději se vyhýbalo ožehavým problémům, jako byla Itálie, Orient a Afrika, na které se v současnosti zaměřovala zahraniční činnost Výboru, ale i těm dalším, jako bylo Německo, východní Evropa a Indočína, které měla Francii a světu předložit už velmi blízká budoucnost. Stejná obezřetnost jim svazovala ústa, pokud šlo o vztahy ke spojencům a jejich politické a administrativní pravomoci, jež hodlali uplatňovat pod pláštíkem svého vrchního velení v osvobozené Francii. Pokud jde o vedení války a podíl francouzské vlády a štábu, Poradní shromáždění mi naslouchalo s přímo nábožnou pozorností, když jsem hovořil o postavení Francie, o cílech, které jsem od roku 1940 sledoval, a obtížích, které se nám neustále stavěly do cesty, s bezvýhradným souhlasem přijalo mé požadavky na to, jaké místo má zaujímat Francie na mezinárodním poli a jakým dílem mají přispět francouzské ozbrojené síly do světového zápasu za svobodu, avšak nedokázalo se odhodlat k otevřené formulaci jakýchkoli požadavků v tomto směru vůči našim spojencům.


U všech takových žhavých témat se instinktivně drželo všeobecných prohlášení a mlhavých formulací. Tleskali mi, když jsem jim vydával počet z kroků, které vláda podnikla, nebo když jsem při shrnování debaty a formulování závěru zahrál na jejich city. Zato byli zaražení a kritičtí vůči kterémukoli z národních komisařů, když hovořili o zcela určitých opatřeních. Netroufali si vznést konkrétní názor, tím méně pak návrh.


K této zdrženlivosti jistě přispíval fakt, že shromáždění mělo jen poradní hlas, že ho nepopichovalo voličstvo, jeho postoje a hlasování nemohly vyvolat ministerskou krizi. Svou roli však hrála i snaha nechat mi volné ruce, ohledy na spojence a starost o jednomyslnost. Ať však byly pohnutky této malé aktivity jakékoli, byla výrazem neschopnosti. Shromáždění bylo schopné jen sumarizovat postoje a sklony, ne však řešit problémy. Bylo užitečným barometrem politického klimatu, ale nebylo schopno politiku uskutečňovat. Na jeho příkladu jsem si uměl představit budoucí náramné nároky a současně naprostou nemohoucnost politických stran, a děsil jsem se poválečného ústavního dramatu. Uvažování je záležitostí mnoha lidí, jednání však věcí jedince. Už z tohoto důvodu chtějí lidé vždycky hlavně uvažovat.


Jednota vlády v Alžíru, její těsná součinnost s Poradním shromážděním a celkem jasné stanovisko lidu dávaly tušit v zásadě už předem, jaké bude politické řešení pro období míru. Zato rozmanité spekulace ve Francii i jinde bujely dál. Čím byla moje pozice jasnější a plody mého postoje šťavnatější, tím intenzivněji moji protivníci z opozičních kruhů snovali proti mně intriky a plány. Bylo jim sice jasné, že nadchází soumrak Vichy, ale nikdo z nich nevěděl, čím a kým jednou tuto zprofanovanou vládu nahradit. Protikandidáta k de Gaullovi neměli.


Chování okupantů k vichistické vládě její rozklad jen urychlovalo. Němci viděli podle událostí v Severní Africe, že maršál a jeho vláda nemají potřebnou autoritu, aby dokázali Francouzům zabránit při první příležitosti se proti nim obrátit. Větřili už velký den spojeneckého vylodění a dostávali strach z povstání ve svém týlu. Nutně potřebovali francouzské zdroje pro vlastní ekonomiku, zdecimovanou dlouho už trvající válkou, a proto čím dál víc pomíjeli takzvanou francouzskou vládu a přitvrzovali přímý útlak. Tak se fikce pomyslné autonomie, s níž se Vichy ohánělo, definitivně rozplývala.


Protože Pétain ve skutečnosti převedl veškerou moc na Lavala, nemohl už dobře předstírat, že váha jeho osobnosti hraje roli štítu, jak se dlouho holedbal. Ustupoval stále víc do pozadí a odmítal zasahovat do práce „vlády“, která ostatně už nedělala nic jiného, než že přijímala opatření namířená k donucování a stupňujícím se represáliím. V listopadu bylo Pétainovi doslova zakázáno hovořit do rozhlasu. V prosinci reformoval Laval po návratu z návštěvy u führera svůj kabinet pro potřeby intenzivnější kolaborace, zařadil do něj Brinona a Darnanda a očekával, že se maršál po pádu Déata proti tomu nakonec postaví. Nestalo se tak. Snášel u sebe německého dohlížitele v osobě Renthe-Finka a v dopise Hitlerovi 18. prosince pokorně napsal: „Změny francouzských zákonů budou nadále podléhat okupačním úřadům.“ Jestliže se později přece jen někde ukázal na veřejnosti – v Paříži, Rouenu, Nancy, Saint-Etiennu – dostávalo se mu jen projevů útrpnosti. Přijímal je bez jediného slova, v čemž se dal postřehnout vzlyk znásilněné nezávislosti.


Směšně malá moc Vichy se už těžko dala zastřít, chvastouny nebo fanatiky v kostýmech ministrů nikdo nebral vážně, propagandisté jako Philippe Henriot či Hérold Paquis, kteří mrhali svým talentem k oklamání mas, neměli posluchače, gejzír urážek v tisku na adresu těch, kteří bojovali, nikdo nevnímal. Teď už celý národ jednomyslně odsuzoval režim a přál si, aby co nejdřív spolu s okupací zmizel ze světa.


Francouzské masy ani v nejmenším nepochybovaly o typu vlády, která se po osvobození v Paříži chopí otěží a kterou se chystaly nadšeně uvítat. Politikové, kteří dopomohli k moci Pétainovi a obávali se, že jejich další kariéra tím bude kompromitována, se s tím však nechtěli smířit. Od konce roku 1943 horlivě splétali síť intrik, aby připravili řešení, jež by omezilo budoucí de Gaullův vliv a růst jeho prestiže, nebo ještě lépe, aby ho zcela vyšachovalo. Sám maršál potají chystal opatření pro případ, že by jednoho dne nebyl schopen svou funkci zastávat. Mělo nastoupit direktorium neutrality. Nedlouho poté stanovil maršál jiným „ústavním aktem“, samozřejmě v rozporu s tím předcházejícím, že pokud by zemřel před vyhlášením ústavy, kterou údajně připravoval, vrátily by se pravomoci, jež vložilo Národní shromáždění v roce 1940 do jeho rukou, zpět tomuto shromáždění. Němci zveřejnění tohoto dokumentu zabránili, i když to bylo úplně zbytečné. Pétainova opatření už vůbec nikoho v zemi nezajímala.


A v té době začali znovu horlivě vyvíjet politickou činnost ti členové parlamentu, kteří se ke mně nepřipojili ani jednoznačným vyjádřením, ani v skrytu duše. Dovolávali se svého mandátu, jako by ho byli nikdy ničím nezradili. Tvrdili, že Národní shromáždění z července 1940 je stále legitimní, ač formálně odstoupilo. Žádali jeho okamžité svolání, aby mohlo rozhodnout otázku příští vlády. Anatole de Monzie, autor tohoto plánu, shromáždil souhlasná vyjádření několika set svých kolegů, a když se vystupňovaly zmatené maršálovy akce, vyzval ho, aby se podřídil. Avšak Hitler, podrážděný tímto ruchem, nechal napsat Ribbentropem Pétainovi výhrůžný dopis, že mu zakazuje brát v úvahu zdiskreditovaný parlament, „neboť německý wehrmacht je jediným garantem veřejného pořádku ve Francii“. Když dostali členové parlamentu přes prsty, uložili si na čas mlčení, aby v příhodnou chvíli se svým plánem opět vyrukovali.


Spojenci v této době už věděli, že nemohou s Giraudem jako vhodným protikandidátem de Gaulla počítat, a tak hledali jinou, vhodnější osobu. Informátoři z Francie mi sdělili, že ji objevili v bývalém prezidentu Lebrunovi. Kdysi s úlevou na nátlak Vichy z politického života odstoupil a uchýlil se do Vizille. Ve snaze přistrčit Francii ohebnějšího představitele, aby snáz mohly manipulovat s jejím politickým osudem, hledaly teď vlády ve Washingtonu a Londýně cestu, jak ho dostat do Severní Afriky. Protože tehdy formálně nepodal demisi a jeho chování za Němců bylo bez poskvrny, doufaly, že by mohl po příchodu do Alžíru vznést legitimní nárok na funkci hlavy státu. Kdyby ho spojenci a patřičná část Francouzů ihned uznali, gaullistům by nezbylo než kapitulovat a podřídit se. Jmenování ministrů, předsednictví na zasedáních vlády, podpisování zákonů a dekretů by přešlo do jeho kompetence a Bílý dům a Downing Street by si konečně oddechly, že mají z krku toho nepohodlného a neústupného generála. Byl jsem upozorněn, že spojenci chtějí svůj plán uskutečnit.


Badoglio tehdy navazoval tajné kontakty s Anglosasy a vyjednával v Lisabonu o kapitulaci Itálie. Bylo pravděpodobné, že vítězné mocnosti přijdou s přijatelnými návrhy pro Itálii, splní-li poražení na oplátku některá jejich přání. Vizille, kde sídlil Lebrun, se nacházel v italské okupační zóně. A tak jednou večer se dostavili k prezidentovi důstojníci z Říma, upozornili ho, že další průběh války patrně zasáhne tuto oblast a on tu nebude v bezpečí, a navrhli mu jménem své vlády přesídlení do Itálie s bezpečným doprovodem a patřičnými zárukami. Vědělo se už, že spojenecké velení připravuje po dohodě s Badogliem operaci, která měla vzápětí po oznámení italské kapitulace otevřít Anglosasům hladký vstup do Neapole a možná až do Říma, a spojenci zas měli vzít pod svou ochranu krále Viktora Emanuela, jeho ministry a jiné význačné osobnosti. Tak vítězové, kteří se v té době už cítili všemocnými, doufali i ve snadnou proveditelnost plánu s Lebrunem. Jenomže věci se vyvinuly jinak.


Prezident totiž návrh kategoricky odmítl. Buď proto, že nepochopil cíl, který se za ním skrýval, nebo spíš naopak, že ho rozpoznal a nechtěl se k tomu propůjčit. Odpověděl Italům: „Vaše země je ve válečném stavu s mou zemí, pro mne jste nepřátelé. Můžete mě odvést násilím, ale dobrovolně s vámi nepůjdu.“ Poselstvo se vrátilo s nepořízenou a Hitler, vyburcován a nervózní z neklidné Francie, poslal gestapo, aby prezidenta zatklo. Byl převezen do Německa a tam strávil celý zbytek války.


Všechny tyhle triky, vymýšlené různými lidmi na různých stranách jako hráz nevyhnutelnému, mi připadaly jako čínská stínohra. 2asl jsem, kolik lidí uprostřed válečných hrůz, které otřásaly světem, se zabývalo těmito ubohými houževnatými intrikami. Považoval jsem za nejlepší neztrácet s nimi čas a věnovat se užitečnějším věcem. Velice jsem se tehdy strachoval o osud odboje v mateřské zemi, protože Němci v té době útočili přímo na jeho řídící centrum.


9. června, několik dní po mém příjezdu do Alžíru, byl v Paříži zatčen generál Delestraint. Ztráta velitele Tajné armády mohla přivodit absolutní dezorganizaci polovojenských složek, a to právě v tak důležité chvíli, kdy pracoval na jejich sjednocení. Proto Jean Moulin svolal do Caluire 21. června delegáty jednotlivých složek, aby s nimi dohodl potřebná opatření. Jenže toho dne zasáhlo gestapo a tento můj delegát i se všemi přítomnými jim padl do rukou. Na celé věci byla podivná přesná informovanost Němců, pokud šlo o čas, místo i účastníky schůze. Jean Moulin o několik měsíců později zahynul na následky krutého mučení.


Jeho smrt měla vážné následky. Byl z mužů cele oddaných svému úkolu, a proto nenahraditelných. Vázlo spojení, nastal zmatek v rozdělování transportů a shozů, v přísunu informací a v lecčems jiném, co měl právě on osobně na starosti. A právě na bezchybném fungování všech těchto služeb spočívala produktivnost odboje. Nejhorší však byly politické důsledky. Ztráta vedoucí, tak skvělé osobnosti vystavila jednotu hnutí vážným zkouškám.


Ne snad proto, že by se mohl změnit zásadní postoj bojovníků. Pro většinu těchto lidí byly různé orgány, od nichž přicházely pokyny a rozkazy, téměř neznámé a lidé, kteří je zastupovali, nevycházeli zpravidla z anonymity. Pro ilegální hnutí byl představitelem odboje de Gaulle a v praktické každodenní činnosti – diverzních akcích, přepadech, přepravě zbraní a předávání zpráv – byly všechny akce omezeny na malé měřítko a lidé se řídili rozkazy svých bezprostředních velitelů. Ale na úrovni výborů, štábů a vrchního velení nebyly záležitosti tak jednoduché. Jestliže byli výše postavení velitelé do určité míry ochotni zříci se na dobu boje a v jeho zájmu svých ambicí, nedokázali je udržet na uzdě ve chvíli, když šlo o rozdělování funkcí. Osobnost Moulina, kterého jsem delegoval a podporoval přímo já sám, je nutila k jednotě a kázni. Po jeho smrti tato účinná brzda zmizela a věděl jsem, že se najdou lidé, kteří se pokusí ze vzniklé situace těžit.


Dalo se to předpokládat především u komunistů. Tušil jsem, že začnou přímo uvnitř Národní rady odboje, pokusí se v ní získat převahu a dát jí podobu suverénního orgánu, teoreticky sice mé vládě odpovědného, ale současně ve své aktivitě nezávislého. Tak by jí později v rozvratu osvobození mohli využít a pod jejím pláštíkem rozvíjet sobě prospěšnou činnost, zřizovat potřebné orgány, diktovat vlastní program a možná přebírat o své újmě i pravomoci, z nichž už by zaznívaly tóny jejich revolučních snů.


Potřeboval jsem okamžitě najít důstojného nástupce Jeana Moulina, který by se dokázal silou své osobnosti prosadit ve všech reprezentativních složkách odboje a stát se jako on mým zmocněncem a předsedou Národní rady. Okolnosti mi v tom však zabránily.


Přes kruté pronásledování a neustálé decimování nacházelo sice hnutí stále nové odvážné a hodnotné muže do velitelských funkcí, ale jejich nevýhodou bylo, že každý z nich byl příslušníkem nějaké frakce, a proto se nemohl prosadit u druhých skupin. Tak přísný byl partikularismus složek našeho hnutí odporu. Navíc se blížil den osvobození a celá země, veřejnost i oči světa na nás upřené budou očekávat hladce fungující aparát státní správy a pořádku. Abych splnil svá předsevzetí a mohl správně a kvalifikovaně rozhodovat, potvrzovat či vyměňovat pracovníky různých orgánů, potřeboval jsem někoho „domácího“, kdo strávil celý čas války ve Francii a vyznal se v tamní spletité a nepřehledné realitě, ale současně nepatřil k žádnému z politických směrů, a nadto měl talent a dostatek zkušeností, aby v pravou chvíli uvedl v chod administrativu, bez níž se moje vláda v budoucnosti neobejde. Uplynulo mnoho měsíců, než jsem dokázal vybrat a jmenovat muže, jenž by odpovídal všem těmto požadavkům.


Po dobu bezvládí zajišťovali chod ilegálního hnutí Claude Bouchinet-Serreulles a Jacques Bingen, které jsem už dříve poslal z Londýna Jeanu Moulinovi k ruce. První z nich dokázal navzdory surovému řádění nepřítele udržet všechny životně nutné kontakty pohromadě, zatímco druhý se v jižní zóně věnoval hlavně organizování pomoci francouzským vlastencům odmítajícím totální nasazení, jichž na jihozápadě, ve Francouzském středohoří a v Alpách neustále přibývalo. I on jednoho dne zahynul, a to vlastní rukou, když byl zajat nepřítelem. V září jsem jmenoval Moulinovým nástupcem Emila Bollaërta. Tento skvělý prefekt odmítl v roce 1940 složit maršálovi přísahu a odešel do výslužby.


Jeho nekompromisní vlastenectví a široké schopnosti ho kvalifikovaly pro tuto náročnou a nebezpečnou funkci. Krátce po svém jmenování byl však Němci zatčen na bretaňském pobřeží ve chvíli, když se chystal nalodit, aby se odebral do Alžíru pro instrukce vlády. Čekal ho koncentrační tábor v Buchenwaldu. Pierre Brossolette, zatčený v téže době jako Bollaërt, byl zastřelen, když se snažil uprchnout oknem budovy gestapa. Tento statečný muž byl svými kvalitami a oddaností věci předurčen stát se jeho nástupcem, těšil se velké úctě všech těch tolik rozdílných složek odboje, jako Jean Moulin nebyl spojen s žádnou politickou stranou, neočekával pro sebe ani za války, ani v budoucím míru žádné výhody a toužil po jediném – vidět gaullismus povýšený na sociální, morální a národní doktrínu. Konečně v březnu 1944 byl touto funkcí pověřen Alexandre Parodi, člen státní rady a šéf odboru na ministerstvu práce, jenž také odmítl sloužit pod Vichy a jehož bratr René byl v odboji jedním z prvních padlých.


Potíže s novým zmocněncem nahrávaly záměrům komunistů, pokud šlo o Národní radu odboje. Dokázali to zařídit tak, že z jejích patnácti členů bylo pět neskrývaných či zamaskovaných příslušníků strany. Rada se rozhodla na vlastní pěst vybrat si předsedu a zvolila Georgese Bidaulta. Tento odpůrce Vichy s maximálním talentem pro politiku, známý před válkou svými bystrými novinovými články a vlivem u křesťanských demokratů, dychtící po tom, aby se tato malá skupinka pod jeho vedením vypracovala v důležitou politickou sílu, nabízenou funkci pochopitelně rád přijal navzdory rizikům, která v sobě skrývala. Jedním z nich, a rozhodně ne nejmenším, byla vyhlídka na nátlak, jejž tato početná a disciplinovaná skupina, zbavená válkou prostoru pro svou revoluční činnost a znamenitě ovládající politickou licitaci a taktiku, na něho bude vyvíjet. A vskutku netrvalo dlouho a dostal jsem zprávy o zasahování této skupiny, o tuhém tlaku na Georgese Bidaulta a obtížích, které mi z toho vbrzku vyvstanou. Zanedlouho mi Rada sdělila, že vzhledem k těžkým podmínkám nemůže své plenární schůze organizovat často, a proto přenáší své pravomoci na čtyřčlenné byro, z nějž dva byli komunisté, a pro vojenské otázky zřídila takzvaný „akční“ výbor, který ovládali výlučně mužové této strany.


Osudy domácího hnutí odporu mé trápily tím víc, že jsem byl tak daleko od vlasti a měl jsem dojem, že je mne odtud méně slyšet než z Londýna. Osobní kontakt, který mi londýnský rozhlas umožňoval, více méně ochaboval. Alžírské vysílání se ve Francii poslouchalo daleko míň než BBC, i když komisař informací Henri Bonnet, ředitel Radio-France Jacques Lassaigne, Jean Amrouche, Henri Bénazete, Jean Castet, Georges Corse, Jean Roire a jiní dělali vše pro to, aby pořady vysílané z Alžíru, Tunisu a Rabatu byly zajímavé a pro francouzské posluchače přitažlivé. Ani rozhlasová stanice v Brazzavillu, která už nyní pracovala pod vedením Gérauda Jouveho naplno, nezůstávala pozadu. Přesto jsem cítil, že můj hlas doléhá k Francouzům jakoby z veliké dálky. Vedle této komunikační potíže na vlnách éteru se pak navíc ještě komplikovaly mé tajné styky s Francií.


Byly totiž organizovány z Londýna. Odtamtud šly všechny naše instrukce a poselství a tam zas pro nás docházely zprávy, přijížděli agenti, návštěvníci a uprchlíci. Z kyvadlového styku letadly, motorovými loděmi, telegramy a rozhlasovými poselstvími se stala jakási gymnastika rytmizovaná z anglického hlavního města. Toto dobře vypracované předivo nebylo radno přetrhnout. Kdyby se mělo utkat ze Severní Afriky nové, byly by výsledky bez speciálních prostředků kvůli velké vzdálenosti jen skrovné. Například lehké jednomotorové letadlo startující z anglické základny mohlo přistát po dvou hodinách letu na nouzovém letišti uprostřed Francie a hned se zas vrátit. Zato pro spojení s Alžírem bylo potřebné dvoumotorové letadlo, pro přistání potřebovalo dlouhou a rovnou přistávací dráhu, let sám trval mnoho hodin a cestou by muselo doplňovat pohonné hmoty. To byly důvody, proč jsme si ponechali tento spojovací kanál jako hlavní, i když nám přinášel různé trampoty při retranslaci – všelijaká zpoždění a nedorozumění.


Bylo to tím složitější, že vedle vlastních orgánů Bojující Francie existoval ještě jiný orgán – bývalá zpravodajská služba štábu armády a ta zůstala až do listopadu roku 1942 ve Vichy, i když pod vedením plukovníků Ronina a Riveta tam v mezích možností pracovala proti Německu. Po okupaci jižní zóny Němci se přesunula do Severní Afriky a „civilní a vojenský vrchní velitel“ z ní udělal nástroj pro své vlastní styky s mateřskou zemí. Pokud trvala dualita ve vedení Výboru osvobození, přetrvával tento neuspokojivý stav se všemi jeho nepříjemnými důsledky. Jakmile Giraud opustil vládu a věnoval se jen svým čistě vojenským úkolům, zdálo se, že nic nebrání sjednocení obou našich služeb.


Uplynulo ale ještě několik měsíců, než se to podařilo uskutečnit. Nicméně Výbor osvobození dekretem z 27. listopadu 1943 rozhodl o jejich splynutí a jmenoval Jacquese Soustella generálním ředitelem speciálních služeb a celek podřídil přímo předsedovi vlády. Tato nová organizace nikterak neusilovala o vyloučení důstojníků bývalé zpravodajské služby ze svých řad, naopak jsme chtěli, aby jejich schopnosti a zkušenosti zde našly plné uplatnění a využití. Avšak druh války, který nám byl vnucen, vyžadoval, aby náš zpravodajský systém tvořil jeden celek, aby jeho akční rádius byl mnohem širší, než měla kdysi vojenská zpravodajská služba, a aby složitými cestami sítí, odbojových složek, volných skupin i jednotlivců, prostřednictvím ilegálních letáků, novin, diverzní činnosti i administrativní sabotáže obsáhl všechny myslitelné formy odboje a pronikl do všech sfér národní činnosti. Generál Giraud se však bohužel proti tomuto pojetí schválenému vládou tvrdošíjně stavěl.


Ze svého titulu vrchního velitele trval na zachování speciální vojenské zpravodajské služby. Za četných rozhovorů jsem se mu marně snažil vysvětlit, že jednota je nezbytná a že nic nebrání tomu, aby řídil novou zpravodajskou organizaci jako celek. Nic z toho nebylo. Generál Giraud i nadále naléhal plnou vahou své autority na dotyčné důstojníky, aby nerespektovali vládou přijaté opatření.


Jeho počínání nešlo v žádném případě ospravedlnit „strategickými“ důvody, protože jeho titul zůstával víceméně formální. Nedostal příležitost velet větším operacím, protože si je pro sebe žárlivě střežili naši dobře vybavení spojenci. Určité politické kruhy se ale nezřekly plánu využít jeho osobnosti: ve Francii, v Africe a mezi francouzskými emigranty ve Spojených státech v něm různé skupiny nadále živily naději na další kariéru ve víře, že to je i jejich šance. Kromě toho spojenecké mise a štáby zůstávaly slepě věrné svým včerejším plánům a nedaly Giraudovi najevo, že jeho vyhlídky na obsazení první role jsou nulové. Proto přes všechny mé výstrahy vytrvale udržoval soukromé kontakty s různými politickými skupinami v mateřské zemi a s pomocí amerických spojenců tam vysílal o své újmě agenty, kteří působili jen zmatek.


Nakonec pohár přetekl. V dubnu 1944 jsem kvůli incidentu, jehož důsledky byly vážnější než jiné, musel generála vyzvat, aby s touto hrou definitivně přestal. Protože zaujal vyhýbavý postoj, zbavila ho vláda dekretem jeho víceméně formální funkce vrchního velitele a jmenovala ho generálním inspektorem, což konečně odstranilo nejasnosti a navíc plně odpovídalo tomu, co mohl pro vlast dělat užitečného. Abych zmírnil ránu, napsal jsem mu oficiální dopis, který mu vyslovoval uznání vlády za poskytnuté služby, a jiný dopis, osobní, v němž jsem ho snažně prosil, aby za tragických okolností, v nichž se nachází vlast, šel ostatním příkladem vpřed a prokázal potřebnou míru sebezapření. Současně rozhodl Výbor národního osvobození předat mu vojenskou medaili s velmi krásným pochvalným uznáním.


Generál Giraud dal přednost odchodu do výslužby. Odmítl nabízenou funkci, nepřijal vyznamenání a uchýlil se do soukromí nedaleko Mazagranu. „Chci být vrchním velitelem, a ničím jiným,“ řekl na vysvětlení. Jeho odchod nevyvolal žádný neklid ani u vojska, ani mezi obyvatelstvem. V té době už totiž bývalí stoupenci Vichy, kteří s ním byli spjati, jeho chování odsuzovali. Bylo mi upřímně líto, že generál umíněně setrvává na svém postoji a raději volí odchod do výslužby, protože konec byl ještě v nedohlednu. Jde-li však o tak důležitou věc, jako je pořádek ve státě, musí jít soukromé city stranou.


Navíc to byla pro Francii těžká doba. Prostřednictvím kurýrů, delegátů nebo uprchlíků, jimž se podařilo přejít přes Pyreneje, nebo od našich pověřenců, přejíždějících s různými misemi mezi Alžírem a metropolí – Guillain de Bénouville, Bourgès-Maunoury, François Closon, Louis Mangin, generál Brisac, plukovník Zeller, Gaston Defferre, François Mitterand, můj synovec Michel Cailliau a jiní – jsme dostávali z domova velice špatné zprávy.


Bída v zemi se stupňovala, potravin rapidně ubývalo. Od jara 1943 do jara 1944 nebyl oficiální příděl na osobu ani tisíc kalorií.


V důsledku nedostatku hnojiv, pracovních sil, pohonných hmot a dopravních prostředků dosahovala zemědělská produkce sotva dvou třetin dřívějšího výnosu a okupanti ještě odebírali velkou část toho mála, co zbývalo. Chovatelé museli odvádět polovinu své produkce masa. Černý trh narůstal a odsával další díl potravin z oběhu. Co Němci tímto způsobem nakoupili, platili ze zdrojů francouzské státní pokladny. Do srpna 1943 to bylo celkem přes 300 miliard, do března 1944 už přes 400 miliard. Jeden milión pět set tisíc francouzských válečných zajatců drželi Němci nadále v táborech. Ostentativně sice navrátili 100 000 mužů, ale vichistická vláda jim vzápětí poskytla milión civilistů na práce v reichu. Kromě toho celá jedna třetina našich továren pracovala pro německé hospodářství, spalovala polovinu našeho uhlí, užívala 65 procent našich lokomotiv, 50 procent našich vagónů, 60 procent našich nákladních aut, a naše podniky, strojní vybavení a náš materiál sloužily k výstavbě Atlantického valu. Honba za trochou jídla, šatstva, otopu a peněz byla denním údělem vyčerpané, chřadnoucí Francie.


Válka zaplavila naši zemi ničením a ztrátami. Po mírném oddechu, který na čas přineslo „příměří“ a jímž se tolik chlubili autoři kapitulace, začala se teď země utápět v krvavé lázni.


V Dieppe a pak v Saint-Nazairu vedly britské speciální jednotky s pomocí francouzských odbojových skupin vleklé boje, přelévající se sem a tam. Počet náletů na naše města stoupal – zvlášť Paříž, Nantes, Rouen, Lyon, Saint-Etienne a okolí utrpěly velké škody. A to byla pouhá předehra k tomu, co mělo teprve přijít po invazi. Do vylodění spojenců bylo zabito 30 000 osob leteckými pumami. Na mnoha místech, zvláště v Ainu, ve Francouzském středohoří, v Alpách, Limousinu a Dordogne vedli partyzáni drobnými, ale vytrvalými akcemi boj proti okupantům, kteří se pak za to mstili popravami, vypalováním vesnic, vězněním rukojmích a pokutami. Vydatně jim v tom pomáhala naše milice, jejíž válečné soudy probíhaly krátce a bez výčitek odsuzovaly k smrti tisíce věrných vlastenců.


Represálie se staly denním chlebem a jedním z prostředků vedení války. Jako všechno ostatní i toto dělali Němci metodicky a systematicky. Potřebovali si „vyčistit“ zázemí, než dojde k rozhodující bitvě na evropské půdě, jejíž blížící se příchod cítili. Proto se gestapo a německé četnictvo za pomoci francouzské policie a milice, které řídil „generální sekretář pro udržení pořádku“ Darnand, tak zuřivě vrhlo na síť našeho odbojového hnutí. Využívalo všech forem hrůzovlády, mučení, udavačství i korupce, aby vyrvalo nešťastníkům, které se podařilo pochytat, doznání a informace o ostatních. Zahynulo mnoho velitelů, jako byli Cavaillès, Marchai, Médéric, Péri, Politzer, Ripoche, Touny a jiní, bylo popraveno dvacet tisíc a deportováno padesát tisíc odbojářů. Rozrostlo se hanebné pronásledování občanů židovského původu. Němci si v této době vyžádali vydání politických vězňů vichistického režimu – Herriota, Reynauda, Daladiera, Bluma, Mandela, Gamelina a Jacometa – a uvěznili další jako Alberta Sarrauta, François-Ponceta a plukovníka de La Roque, různé vysoké úředníky, obchodníky a generály a převezli je do Německa, aby je drželi pro budoucno jako rukojmí, nebo aby jim jednou posloužili pro eventuální výměnu.


Odboj však neustával, naopak se stále více šířil. Diverze, ozbrojené přepady, atentáty, popravy zrádců a udavačů se množily. Odboj jako velké celonárodní hnutí proti útlaku a nesvobodě probouzel masy, pozvedal morálku a živil naděje, inspiroval umění a literaturu. Divem vynalézavosti bylo vydávání ilegálních novin. Denně byly tištěny a rozšiřovány Franc-Tireur, Combat, Résistance a Défense de la France v celkovém denním nákladu 600 000 výtisků. Vycházely časopisy Lettres françaises, Cahiers de la libération. Cahiers du témoignage chrétien, Université libre. Art libre a jiné, Editions de Minuit rozšiřovalo ilegálně knihy – Vercorsovo Mlčení moře se tehdy rozběhlo po celé zemi v bezpočtu exemplářů. Péčí vlády v Alžíru se díla mistrů slova a pera šířila i prostřednictvím rozhlasu. U příležitosti velkého shromáždění, jež organizovala 30. října Společnost pro šíření francouzského jazyka a vysílalo BBC pro Paříž, jsem všem těmto statečným vlastencům vyslovil jménem naším i jménem doma umlčovaných občanů vysoké uznání.


Rozkvět francouzského písemnictví upevňoval naši politiku.


Žádné intriky, mocenské zápasy a subverze nemohly nikdy převážit tento spontánně tryskající pramen odvahy a obrody! Možná se ukáže, že to byla jen epizoda v toku dějin, po níž opět přijde malátnost a úpadek, ale zítra bude jiný den. Pokud však trvala válka, byla to pevná páteř, kolem níž se seskupoval francouzský lid.


Tento proces probíhal o to hladčeji, že národní instinkt ve mně vycítil onen pevný bod současné i budoucí jednoty. Uvědomovali si to politici, hledající záruky pro blízkou budoucnost, vládnoucí třída, nacházející u mne jistotu, že ji ušetřím obávaných sociálních převratů, i masy lidu, pro který národní drama není předmětem žádné spekulace a čeká jen na můj příchod, spjatý s jeho osvobozením. A konečně pro ty, kteří bojovali, jsem se stal symbolem toho, co chtěli získat i za cenu nejvyšší oběti. Jak popsat, co jsem cítil, když jednou večer přijel Sermoy-Simon z Francie a přivezl mi poslední slova uznání od mladých lidí odsouzených k smrti, fotografie stěn vězení, kam vyryli mé jméno za svého posledního nočního bdění, jejich poslední dopisy napsané blízkým a dovolávající se mě jako nejvyššího velitele, vyprávění svědků, jak před zahájením palby popravčí čety tito vlastenci volali: „Ať žije Francie! Ať žije de Gaulle!“


Ti mě posilovali ve chvílích, kdy jsem toho měl nejvíc zapotřebí, kdy na mne tvrdě doléhalo vyčerpání minulých let a tíha obrovské odpovědnosti mého úkolu. Začátkem roku 1944 jsem vážně onemocněl. Avšak vynikající péče doktorů Lichtwitze a Lacroixe mi umožnila krizi překonat, a to ve chvíli, kdy už se šířily řeči o možné generálové abdikaci. Ty dva roky, po něž existovala Svobodná Francie, byly naplněny příliš mnoha otřesy a zklamáními, aby na mně nezanechaly stopy. Ale síla odpovědnosti a vůle převážily. Držela mě hrdinská atmosféra národního odhodlání a vůle zvítězit za každou cenu. Mezi mnou a bojovými druhy na frontách i doma byla hluboká shoda, která mne posilovala a podněcovala. Jak se však cíl přibližoval, cítil jsem pod nohama stále méně pevnou zem a dusily mě politické intriky a rivality. S blížícím se osvobozením se lidé prostě opět stávali jen sebou samými.


V tichu své kanceláře v Glycines jsem hnětl jeho těžké těsto. Ač mi moji nejbližší spolupracovníci – Palewski, Billotte a Soustelle – předkládali na můj rozkaz pouze to hlavní, i tak toho bylo nemálo. Rozhodoval jsem jen o nejdůležitějších záležitostech, omezoval jsem audience výlučně na slyšení národních komisařů, cizích diplomatů, nejvyšších spojeneckých a francouzských velitelů, vysokých úředníků, kurýrů, kteří přijížděli z Francie nebo tam s poselstvím odjížděli, a na vybrané významné návštěvníky. Sám jsem telefonoval jen výjimečně, většinu hovorů vyřizovali moji spolupracovníci. Projednávání a volbu běžných opatření měla na starosti zasedání vlády. Život a zkušenost mě naučily hospodařit s časem a zdravím a metodice, jak udržovat nezbytný odstup a nadhled.


O to víc jsem však cítil potřebu přímého kontaktu s prostými lidmi a jejich denním životem. Během patnácti měsíců, po které jsem zastával nejvyšší postavení v Alžíru, jsem vedle nutných schůzí a slavností v hlavním městě strávil plných sto dnů různými přesuny. Navštěvoval jsem města a vesnice, prováděl inspekci u vojsk, námořnictva a letectva. V Maroku to byly čtyři pobyty, v Tunisku tři a v Libyi jeden. Černou Afriku jsem projel celou za jednu dlouhotrvající cestu. Třikrát jsem projížděl Korsikou, třikrát jsem se vydal do Itálie, abych tam pobyl nějakou dobu u našich jednotek. Po vylodění spojenců v Normandii jsem odcestoval do Anglie a odtamtud odletěl do Bayeux ve Francii. Krátce poté následovala má první cesta do Spojených států a Kanady. Tyto cesty mě vzpružily. Jak dovedli být spojenci v politických manévrech únavní, tak byli vskutku impozantní svou energií a cílevědomostí v boji za naši velkou společnou věc.


Můj soukromý život byl velmi prostý. Zřídil jsem si rezidenci ve vile Oliviers, kam se ke mně připojila moje žena, dcera Anna, jejíž zdravotní stav nás stále skličoval, a brzy i Elisabeth, která se vrátila z Oxfordu, aby pracovala ve středisku, kde se excerpoval cizí tisk. Philippe se nadále plavil a bojoval v Lamanšském průlivu a Atlantiku. Snažil jsem se uhájit si večery pro práci na projevech, ale časté návštěvy mě o ně připravovaly. Mnoho cizích a francouzských hostů s námi usedalo kolem stolu, i když menu bývalo chudé, protože i pro nás platil přídělový systém. Jen občas se nám podařilo uchýlit se alespoň na neděli do malého domku v Kabylsku, abychom užili klidu a ticha.


Čas od času docházely zprávy o naší širší rodině. Mému bratru Xavierovi se podařilo nalézt útočiště v Nyonsu, odkud posílal do Alžíru užitečné zprávy; jeho dcera Geneviève padla s vůdci skupiny Défense de la France do rukou nepřítele a byla deportována do Ravensbrücku; jeho starší syn bojoval v Itálii; moji sestru Alfredu Cailliauovou zatklo gestapo a po roce věznění ve Fresnes byla převezena do Německa, zatímco jejího manžela, už sedmašedesátiletého, odvezli do tábora v Buchenwaldu; jeden jejich syn, Charles, mladý důstojník u stíhacího letectva, padl za bitvy o Francii, tři zbývající se přepravili přes moře a vstoupili do našich ozbrojených sil; totéž udělali i tři synové mého druhého, ochrnutého bratra Jacquese, kterého zachránila před německou policií skupina abbého Pierra (přenesli ho na rukou přes švýcarské hranice); po mém třetím bratrovi Pierrovi se stále bezvýsledně pátralo, v roce 1943 byl zatčen Němci a deportován do tábora v Eisenbergu; jeho žena a pět dětí, k nimž připojili dceru jednoho popraveného odbojáře, přešly pěšky Pyreneje a přes Španělsko se dostaly do Maroka. Bratři a sestry mé ženy se také rozhodli sloužit naší věci. Bojovali v Africe i na domácí půdě právě tak jako všichni ostatní naši pokrevní a sešvagření příbuzní. Nemohu nevzpomenout s hlubokou vděčností jejich postojů, které mi byly velkou vzpruhou v době, kdy mé břímě ztěžklo do krajnosti.


Je pravda, že určitou jeho část nesli ministři. Jestliže jsem v počátečním omezeném rozsahu naší organizace stačil na všechno více méně sám, pak s jejím postupným rozšiřováním se musela odpovědnost rozdělit. Národní komisaři tvořili kolem mne celkem disciplinovanou skupinu, i když ani jim se nevyhnula rivalita a nebyli zcela imunní vůči odstředivým podnětům. Rozhodně však přesně plnili svou povinnost.


Každý z nich měl svůj styl práce. Henri Queuille vnášel do předsednictví meziministerských komisí, jejichž řízením byl pověřen, zdravý rozum, vrozenou obezřetnost a všechny své bohaté zkušenosti získané členstvím ve dvanácti vládách třetí republiky. Neobyčejně schopný René Massigli si se vším věděl rady, vyznal se v diplomacii a snažil se obnovit síť našich zahraničních vztahů tragickými událostmi přerušených. Pierre Mendès-France luštil věcně a s pevnou vůlí zdánlivě neřešitelné problémy, které na nás doléhaly v oblasti financí. René Mayer měl na starosti severoafrické železnice, přístavy a silnice, André Le Troquer, na povrchu drsný, ale ušlechtilý člověk, záležitosti armády. André Philip se potýkal s gejzírem nápadů, pramenících z jeho živého temperamentu, a s postupně narůstajícími problémy Národního shromáždění. Jean Monnet využíval širokou škálu svých styků, aby přiměl americké spojence k co největší materiální pomoci, kterou jsme tak nutně potřebovali. Henri Bonnet užíval svého vlivu v roli smiřovatele mezi skupinami, které se už začínaly přít o informační prostředky. François de Menthon, Emmanuel d’Astier, René Capitant a Henri Frénay, kteří obhospodařovali spravedlnost, vnitro, školství a záležitosti zajatců a měli na starosti vše potřebné především pro zítřek, soutěžili mezi sebou s nadšením přímo novátorským. Fernand Grenier a François Billoux, první prudký, druhý obratný, ale oba stejně schopní, dělili svou starostlivou pozornost mezi své povinnosti – péči o letectvo a státní komisariát – a práci pro svou politickou stranu, která je ani na okamžik nespouštěla z očí. Všichni ministři, kteří mě obklopovali už od počátků Svobodné Francie – Georges Catroux, dokonale znalý státních záležitostí, René Pleven, André Diethelm a Adrien Tixier, kteří se mnou už také pracovali čtyři roky a za nesmírně těžkých podmínek řešili choulostivé problémy muslimské otázky, kolonií, výroby a práce – přispěli do pokladnice naší společné věci podílem, který se nedá ani vyčíslit, ani docenit.


Všichni, ať byli původem, politickou příslušností i povahami jakkoli rozdílní, se bez dvojakosti připojili k de Gaullovým cílům a nesli svůj nemalý díl odpovědnosti. A nebyla to práce lehká, vždyť svou administrativu lepili často z dílů a kousků. Nežehrali na omezené možnosti a bez velkých slov a gest, která tak velký úkol jako obnova a perspektiva země u mnohých vyvolávala, zato s nesmírnou obětavostí a nadšením dělali vše, co bylo v jejich silách. Úředníci jako Hubert Guérin, Chauvel, Alphand a Paris pro zahraniční záležitosti, Chevreux pro vnitro, Gregh, Guindey a Leroy-Beaulieu pro finance, Laurentie pro kolonie, Anduze-Faris pro dopravu, Postel-Vinay pro ústřední pokladnu, náčelníci štábů jako Leyer pro pozemní vojsko, Lemonnier pro vojenské námořnictvo a Bouscat pro vojenské letectvo byli pilíři a vzory všem ostatním. Měl jsem o jejich činnosti dokonalý přehled, a tak jsem dobře věděl, jak úzký je náš prostor. Politika nevystačí jen s elánem, který by ji pozvedal, ale současně, a především je uměním možného.


Zasedání vlády se teď konala v Letním paláci, a to dvakrát týdně. Za pomoci Louise Joxe jsem určil jednací pořad. Ke každé otázce vyslechne Výbor zprávu příslušných ministrů, pak dojde k rokování, každý vysloví svůj názor, a teprve nakonec vyložím já své stanovisko. Nakonec zformuluji rezoluci ze zasedání a případně vyřeším spory. S rozhodnutím jsou pak obeznámeny ministerské odbory, často formou nařízení nebo dekretů. V tom případě texty upravoval nejprve René Cassin a jeho právní výbor, nato je posoudila rada a nakonec byly uveřejněny v Úředním věstníku Francouzské republiky, který vycházel v Alžíru v tradiční podobě.


Tak nařízení z 10. ledna, 14. března, 21. dubna a 19. května 1944 formulovala pravomoce a jejich vykonávání během osvobozování. Bylo jmenováno sedmnáct „národních komisařů republiky“, vybavených výjimečnými pravomocemi se sídlem v Lille, Nancy, Štrasburku, Chalônsu, Dijonu, Clermont-Ferrandu, Lyonu, Marseilli, Montpelieru, Limoges, Toulousu, Bordeaux, Poitiers, Rennes, Angers, Rouenu a Orléansu, a také prefekt departementu Seine, kteří budou mít za úkol „podniknout všechna opatření k zajištění bezpečnosti francouzské armády i spojeneckých armád, postarat se o administrativu území, obnovit republikánskou zákonnost a uspokojit potřeby obyvatelstva“. Kromě toho byl určen pro každé ministerstvo vysoký úředník, jmenovaný předem jako generální tajemník, který měl zajistit jeho chod do nástupu ministra. V obcích budou obnoveny obecní rady z roku 1939, které Vichy leckde nahradilo delegáty podle svého vkusu. V ocenění role odboje se počítalo s vytvořením Výboru osvobození v každém departementu, aby tak vzniklo legální fórum pro výměnu názorů a současně jakýsi ventil pro nevyhnutelné vření. Tento výbor, složený z místních delegátů hnutí a stran zastoupených v Národní radě odboje, bude předkládat své názory prefektovi, jako to kdysi dělala a v budoucnu, po volbách, opět bude dělat generální rada. Konečně „národní komisař delegovaný na osvobozené území“ byl vybaven plnými mocemi pro všechna nutná, nepředvídaná opatření.


Tito komisaři republiky a prefekti, jež navrhl vládě k výběru Alexandre Parodi za pomoci Michela Debrého, byli jmenováni tajně, dostali ověřený text jmenovacího dekretu a byli připraveni začít práci, dřív než se rozplyne dým bojů. Verdiera a Fourcada zabil nepřítel, Bouhey a Cassou byli těžce raněni a celkem devět prefektů zemřelo za Francii. Ale před očima Francouzů, před spojenci a uprostřed poražených nepřátel vyvstaly z popela a trosek odpovědné a nezávislé orgány státu.


Zvlášť složitá a choulostivá byla otázka budoucí spravedlnosti. Věděli jsme, že prožitá utrpení vyvolají po osvobození touhu po pomstě. V zemi, kde byli vlastenci po desetitisících stříleni a po statisících deportováni do táborů smrti, odkud se jich jen málo vrátilo, tisíce ilegálních pracovníků, partyzánů a skupin systematicky vyvražďováno, země drancována, vesnice vypalovány a páchány neslýchané brutality všeho druhu – a to vše za velké podpory zrádců, udavačů a za přímé pomoci francouzských „ministrů“, úředníků, policistů a milicionářů –, kde mnoho novin, časopisů, knih a proslovů zahrnovalo urážkami lidi bojující za vlast a naopak projevy servilní úcty okupanty, kde „vláda“, administrativa, obchod, průmysl a společenská špička vystavovala uprostřed nejhlubšího národního ponížení a zoufalství na odiv svou kolaboraci, hrozilo obrovské riziko, že se útěk Němců stane signálem pro rychlou a krvavou odplatu. Žádný jednotlivec však nemá právo sám trestat viníky, spravedlnost je věcí státu. Museli jsme se tedy připravit tak, aby ji mohl vykonat v co nejkratší lhůtě, důkladně vyšetřit každý případ a vynést přiměřené rozsudky, jinak by jej bezpochyby předešla zuřivost davu.


Výbor osvobození stanovil nařízením z 26. června 1944, které bylo doplněno nařízením z 26. srpna, podmínky, za nichž mají být stíhány zločiny a přestupky kolaborace. Právní základ pro vznesení takové žaloby existoval v našich zákonících – styky s nepřítelem. Tentokrát ale byly okolnosti výjimečné, v některých případech i polehčující, vzhledem k postoji a nařízením „vichistické vlády“. S přihlédnutím k této zvláštní politické situaci, nemající ve francouzské historii obdoby, byl zaveden nový trest: zbavení občanských práv pro kolaboraci s Němci. Tento trest zahrnoval zbavení politických práv, vyloučení z veřejných služeb a v nejhorších případech vyhnanství. Soudci měli být současně poučeni o druhu přestupků a zločinů, na které se tento trest vztahoval, a o pružném odstupňování výše trestů.


Jaké měly být soudy? Bylo jasné, že normální trestní a přestupkové soudnictví se pro posuzování takových případů nehodilo ani svou povahou, ani složením. Mnoho soudních úředníků totiž bylo nuceno složit přísahu maršálovi a vynášet rozsudky v intencích Vichy. Museli jsme tedy hledat něco nového. Výbor osvobození nařídil předem vytvořit soudní tribunály u odvolacích soudů. Na místa předsedů a prokurátorů měli být dosazeni úředníci vybraní ministerstvem spravedlnosti. Čtyři přísedící budou vylosováni ze seznamu sestaveného předsedou odvolacího soudu za asistence dvou zástupců odboje, které jmenuje komisař republiky. Dbali jsme o to, aby i v soudnictví měl odboj své slovo. Ti, kteří se v nejvyšších funkcích podíleli na „vládě“, kapitulaci nebo kolaboraci, budou podléhat pravomoci vrchního státního soudního dvora.


Jen osud jednoho z nich byl rozhodnut už v Alžíru. Šlo o Pierra Pucheua. Jako ministr vnitra ve „vládě“ Vichy se smutně proslavil mimořádně tvrdým postupem proti odbojářům. Když opustil v roce 1942 svůj úřad, odebral se do Španělska. Na jeho žádost mu generál Giraud, tehdy „civilní a vojenský vrchní velitel“, dovolil přijet do Maroka, aby sloužil v armádě, a to za podmínky, že tak učiní tajně. Protože ale bývalý ministr vstoupil na půdu Maroka okázale, ustanovil nad ním Giraud dohled. Když později Výbor osvobození rozhodl o budoucím osudu členů „vlády“ ve Vichy, byl Pierre Pucheu uvězněn a vyvstala otázka: má být souzen okamžitě, nebo až později, pohromadě s ostatními?


Členové Výboru jednomyslně rozhodli zahájit proces okamžitě. Z hlediska zákona nebyl žádný důvod k odkladům a zvláště státní zájem vyžadoval rychlý, příkladný postup. Bylo to v době, kdy se odboj stával základním prvkem národní obrany a kdy Lavalův kabinet, jehož členem byl Damand jako „pověřenec pro udržení pořádku“, se ho zuřivě snažil zlomit rukou společnou a nerozdílnou s Němci. Naši bojovníci i jejich protivníci museli neprodleně dostat důkaz o tom, že za vinou bude následovat trest. Vyhlásil jsem to z tribuny Poradního shromáždění slovy Georgese Clemenceaua: „Válka! Nic než válka! Nadchází spravedlnost. Země pozná, že je hájena.“


Protože Výbor osvobození nemohl svolat vrchní státní soudní dvůr pro odsouzení Pucheua, pohnal obžalovaného před „vojenský tribunál“. Předsedou byl Vérin, první předseda odvolacího soudu v Alžíru, přísedícími rada Fischer a generálové Chadebec de Lavalade, Cochet a Schmidt. Ministerstvo spravedlnosti zastupoval generál Weiss. Obviněný se hájil obratně a energicky, ale spravedlnosti neunikl. Soud vynesl nejpřísnější rozsudek za oběžník nařizující prefektům, aby dali reichu k dispozici žádaný počet pracovních sil, ale především za Pucheuův podíl na událostech v Châteaubriantu: Němci se tu v odvetu za atentáty proti jejich vojákům chystali postřílet určitý počet vězňů a obžalovaný jim o své vůli poslal seznam těch, jejichž popravu žádal přednostně. Nepřítel jeho odporné žádosti vyhověl. Konkrétní a nevyvratitelný důkaz o Pucheuově zločinu se našel v dokumentech po osvobození.


Generál Giraud, volaný k soudu jako svědek, mluvil o obžalovaném velmi zdrženlivě a po vynesení rozsudku mě přišel požádat o odročení popravy. Musel jsem odmítnout. Pierre Pucheu až do konce trval na svém, že usiloval jen o udržení veřejného pořádku. Své poslední slovo adresoval zaobaleně de Gaullovi: „Jestliže tomu, kdo dnes ztělesňuje nejvyšší naději Francie, může můj život posloužit v jeho poslání, ať si můj život vezme! Dávám mu ho.“ Zemřel důstojně, když sám zavelel popravčí četě: „Pal!“


V bouři, kdy se otřásá vlast, se neměří činy lidí podle úmyslů, ale podle jejich činů, neboť země je přímo ohrožena. Ať věřili a chtěli cokoli, dostane se všem odměny podle jejich podílu na její záchraně. – A pak? Ať bůh soudí všechny duše, až Francie pohřbí všechna těla!


Ale země, ta musí žít. Výbor osvobození usiloval o jediné – aby mohla žít, až jí budou strženy řetězy. A protože já jsem byl přesvědčen, že se nestane prakticky nic, co nebude předem vypracováno a dobře rozhodnuto, soustředil jsem na tento budoucí cíl velkou část současného úsilí vlády. Čekala nás tři smrtelná nebezpečí: inflace, nepřijatelně nízká úroveň mezd, vysoké ceny materiálu a nedostatek potravin.


Ve skutečnosti objem papírových peněz přesahoval kvůli částkám, které bylo třeba platit okupantům, na jaře roku 1944 trojnásobný úhrn roku 1940, přičemž množství zboží se snížilo průměrně na polovinu. Z toho vyplýval astronomický vzestup cen, nespoutaný černý trh a pro velkou část obyvatelstva nevýslovné strádání. Současně pod tlakem nepřítele, jenž se snažil odčerpat Francii pro německý průmysl maximum pracujících, byly mzdy dělníků a platy úřednictva stlačeny na velmi nízkou úroveň. Naopak někteří obchodníci a zprostředkovatelé měli skandální zisky. Země tedy bude po osvobození rozjitřena a současně s nebezpečím finančního zhroucení bude hrozit výbuch sociálních požadavků a hlad.


Kdyby tomu nechala vláda volný průběh, přineslo by to nenapravitelné zmatky, rozpoutala by se inflace a národní hospodářství by se zhroutilo. Zablokovat ale na druhé straně aktiva, bankovky, mzdy a ceny by znamenalo nechat vybuchnout kotel. Neslo by to s sebou drtivá omezení a nedalo se odhadnout, jak by je snášel národ, jenž se právě zbavil útlaku. Vyvolalo by to sociální otřesy neslučitelné s potřebou oživit výrobu a opravit trosky. Vyprázdnil by se trh, stát by neměl prostředky, jak se postarat o výživu lidí, protože všechny zásoby pohltila válka, státní pokladna by neměla devizy na nákupy v zahraničí, které by ale stejně neměl vzhledem k pokračující přepravě válečného materiálu obchodním loďstvem spojenců kdo dovézt. Ze dvou krajnosti zvolil Výbor osvobození střední cestu, která ostatně zdaleka nebyla tou nejsnadnější.


Měnová reforma, zdanění nadměrných zisků, konfiskace neoprávněných zisků, omezení bankovních kont tak, že se majitelům ponechá k dispozici jen částka odpovídající jejich bezprostředním potřebám, využití optimismu země po vítězství k vypsání velké státní půjčky, snížení koupěschopnosti a omezení oběhu papírových peněz, úprava cen výrobců, poskytnutí subvencí na výrobu životně nezbytných potravin, aby se udržely co nejnižší ceny, zvýšení mezd a platů řádově o 30 procent a zčásti zajištění potravinové pomoci zvenčí. Proto vytvářela vláda na jaře roku 1944 v zámořských územích zásoby v hodnotě tehdejších 10 miliard a připravila s Washingtonem „šestiměsíční plán“, počítající s první americkou pomocí.


Tato opatření měla zabránit tomu nejhoršímu, ale nemohla od národa odvrátit ještě dlouhé strádání mnoho let po osvobození a přídělový systém. Žádná magická formulka ani řečnická šikovnost nedokáží udělat z bídy blahobyt. Na to je třeba mnoho času, pořádku, práce a obětí. Pro toto úsilí je třeba získat pomoc pracujících tříd, bez nichž by se vše utopilo v nepořádku a demagogii, vrátit do vlastnictví národa hlavní zdroje energie, uhlí, elektřiny a plynu, aby nebyl vydán na milost a nemilost finančním monopolům, otevřít dělnické třídě prostřednictvím podnikových výborů cestu k účasti na řízení výroby, zbavit muže a ženy existenční nejistoty a strachu o práci, zabezpečit je pro dobu nemoci, nezaměstnanosti a stáří, prostřednictvím příspěvků na děti zvýšit porodnost a tak znovu otevřít Francii zdroje její bývalé moci – takové tedy byly plánované reformy, s nimiž jsem veřejnost ve svém projevu 15. března 1944 seznámil.


V této oblasti naší politiky jsme mohli plné počítat se spoluprací občanů, protože po velkých katastrofách se vždycky rodí touha po pokroku. Lidé po prožitém utrpení požadují rozsáhlé změny v celkových podmínkách života. Neudělá-li se nic v tomto smyslu, otvírají se srdce mas komunistické agitaci. Naopak když bude republika jednat okamžitě a energicky, může duši Francie zachránit. Výhodou na naší straně byla značná kompromitovanost privilegovaných tříd spoluprací s Vichy a její strach z přízraku sociální revoluce, a tak jsme mohli počítat jen s chabou opozicí. Navíc jsme měli na své straně celý odboj, protože společná utrpení a prožitá nebezpečí vždycky vedou k bratrství a solidaritě.


Stejně závažné důvody mluvily i pro to, aby se vedle sociálních reforem v mateřské zemi změnil i statut zámořských území a práva jejich obyvatel. V případě Francie to bylo zvlášť naléhavé, protože jsme vedli válku s materiální i lidskou pomocí držav. Konflikt uvedl do pohybu všechny tamní síly a dala se očekávat mocná vlna touhy po svobodě zdola. Dění v Asii, Africe a Austrálii bylo už jasným příznakem. Bylo třeba ocenit, že v našich zámořských koloniích dočasný rozpad Francie nezničil jejich loajalitu k nám, že je nezviklalo zhroucení v roce 1940, pokoření Vichy před nepřítelem a panský způsob jednání Američanů po absurdních bojích v listopadu 1942, a naopak že celá francouzská Afrika se sympatiemi přijala příklad Bojující Francie, zrod naší obrody na své vlastní půdě a že se za naše snahy šlechetně postavila. Z této skutečnosti jsme museli vycházet a revanšovat se tím, že nepřipustíme, aby tato území zůstala po válce ve stejném postavení, jako byla dříve. Na konání dobra není nikdy příliš brzy, a proto jsem chtěl, aby se má vláda bez prodlení chopila v tomto směru iniciativy.


V prosinci 1943 jsem dal souhlas národnímu komisaři pověřenému muslimskými otázkami, generálu Catrouxovi, k významným reformám pro Alžírsko. Dosud zde byli obyvatelé rozděleni do dvou skupin voličů. První tvořili všichni Francouzi – původem nebo naturalizací –, druhou masy muslimů. První měla drtivou většinu v obecních a generálních radách a byla zastoupena ve francouzském parlamentě. Nyní bylo rozhodnuto, že několik desítek tisíc muslimů se stane součástí první skupiny, aniž se bude přihlížet k jejich „osobnímu statutu“. Všichni ostatní budou mít právo volit v rámci druhé skupiny, ale její podíl poslanců ve shromážděních, včetně francouzských sněmoven, bude zvětšen až na paritu. To byl významný krok směřující k občanské a politické rovnosti Alžířanů.


Tato reforma vyvolala sice tlumenou, ale přece jen slyšitelnou kritiku, a to především ze strany kolonů, ale i v některých muslimských klanech. Mnoho Arabů a Kabylů však zasáhl návrh jako šok naděje a vděčnosti vůči Francii, která, aniž by čekala, až se sama vymaní z neštěstí, už myslela na jejich postavení a spojovala je těsněji se svým osudem, zatímco dřívější režim váhal celá desetiletí.


12. prosince 1943 jsem v doprovodu generála Catrouxe a několika ministrů odejel do Constantine. Tam, na Place de la Brèche, uprostřed nesčetného davu jsem veřejně vyhlásil naše rozhodnutí. Přímo před tribunou jsem viděl uslzenou tvář dr. Bendžellúla a mnoho dalších muslimů.


Na potvrzení nové politiky, která směřovala k statutu Francouzské unie, jsme se rozhodli uspořádat Africkou konferenci v Brazzavillu. Navrhl ji a zorganizoval národní komisař pro kolonie René Pleven. Zúčastnili se jí guvernéři, i jednotlivých správních oblastí, generální guvernéři, prezident Félix Gouin, asi desítka členů Poradního shromáždění a různé neoficiální kompetentní osoby. Cílem konference bylo projednání návrhů a zkušeností, „aby se stanovilo, na jakých konkrétních základech by se mohlo postupně založit francouzské společenství zemí černé Afriky“, které by nahradilo přímou francouzskou správu.


Přes Maroko jsem dorazil do Dakaru, kde úřední činitelé, armáda, flotila, kolonové i obyvatelstvo propukli při uvítání v nepopsatelné nadšení. Právě zde mi byl před třemi lety přehrazen přístup do Senegalu palbou z kanónů! Odtud jsem pokračoval do Konakry, Abidžanu, Lomé, Cotonou, Doualy a Librevillu. Všude mě vítaly ovace, z nichž jsem cítil víru ve vítězství. Město Brazzaville mi připravilo dojemné přijetí a dalo najevo i svou hrdost, že v nejhorších letech posloužilo za útočiště Bojující Francie. Ubytoval jsem se v „de Gaullově chaloupce“, rezidenci, kterou mi zde ve své šlechetné oddanosti postavili v překrásném místě na břehu Konga.


30. ledna jsem zahájil konferenci. Po proslovu, jímž mi Pleven předal slovo, jsem vyložil nejprve její účel. „Aniž bychom chtěli zveličovat naléhavost důvodů, které nás nutí zabývat se africkou problematikou jako celkem, domníváme se, že události zmítající světem nás vybízejí jednat.“ Pak jsem ocenil africkou podporu válečnému úsilí Francie, připomněl jsem, že sice už před válkou „se jevila nutnost přebudovat na nových základech postavení Afriky v rámci impéria, urychlit pokrok na jednotlivých územích a reformovat způsob výkonu francouzské svrchovanosti“, ale až dnes, kdy „válka, která je z velké části vedena z Afriky, se ukazuje naléhavost zlepšení podmínek zdejšího života a její obyvatelé se právem ptají po svém zítřejším osudu!“ Řekl jsem, že se Francie rozhodla vést po nových cestách „60 miliónů lidí k lepší budoucnosti pro jejich 42 miliónů dětí“. A proč se tak rozhodla? „Za prvé proto, že to je Francie… a pak proto, že nezapomíná na věrnost zámořských území, která jí nabídla útočiště v tísni a výchozí prostor pro její osvobození… a také proto, že je dnes prodchnuta horoucí vůlí po obrodě, jak v mateřské zemi, tak v rámci celého impéria.“


Pak začala konference plnit svůj pracovní program. Návrhy byly hlavně administrativního, sociálního a kulturního rázu, neboť shromáždění guvernérů nepříslušelo zabývat se ústavními otázkami, které měly přeměnit impérium ve Francouzskou unii. Cesta však byla naznačena a dveře pootevřeny. Zavanul duch, jenž učiní z návrhu, budou-li to lidé vskutku chtít, národní dílo světového dosahu. A už teď nebylo pochyb, že se oči všech obracejí k Brazzavillu. A Francie tak koná o své vůli, sama a ve chvíli, kdy její vládu nad koloniemi nikdo neohrožuje. Přátelsky jsem se objal s Ebouém, který krátce nato, o tři měsíce později, zemřel, aniž by se dočkal osvobození. Z Rovníkové Afriky jsem se pak přes Bangui, Fort-Lamy, Zinder, Niamey a Gao vrátil do Alžíru, do svého sídla, nad nímž vlála korouhev, o jejíž legitimnosti teď už nikdo nepochyboval.


Čeho se ale dosáhlo de facto, musí být zachyceno i de iure. Nadešel čas, aby vláda byla vskutku nazývána tak, jak si zaslouží. Přes hluboké rozepře jsem nechával až po nejzazší mez žít svou naději, že k tomuto velkému okamžiku dojde z jednotné vůle všech Francouzů. Mužům, kteří dali svůj souhlas ke kapitulaci a podřídili se Vichy, jsem po čtyři dlouhé a hrozné roky ponechával možnost, aby zavčas řekli: „Mýlili jsme se. Vracíme se ke cti, povinnosti a boji. Skládáme znaky svých hodností a přivádíme vlasti všechny ty, kteří jsou na tehdejších událostech bez viny, i když nás disciplinovaně a věrně provázeli. Víme, že nás to může přijít draho, ale dáváme rozkaz bojovat proti nepříteli všemi prostředky, kdekoli se nachází. Na pozdější dobu, chcete-li to tak, odložíme konečný soud republiky, spravedlnosti a dějin! Udělejte nám místo po svém boku pro poslední boj ve jménu jednoty a záchrany Francie!“


Takový výkřik se přesto neozval. Chce-li Bůh někoho ztrestat, raní ho slepotou. Teď už se ale nedalo nic odkládat – spojenci proniknou na půdu naší vlasti z jednoho dne na druhý. Pro zemi i pro svět bylo životně důležité, aby naše vláda byla nejen většinou národa respektována, ale také zcela legalizována a měla všechna práva, jež uděluje volba lidu. 7. května jsem v Tunisu prohlásil: S těmi, kteří se domnívají, že by se Francie po osvobození mohla vrátit do feudální doby a být roztržena mezi několik vlád, si dáváme schůzku v brzké době v Marseille na Canebière, v Lyonu na náměstí Bellecour, v Lilie na Velkém náměstí, v Bordeaux na Quinconces, ve Štrasburku na korze Broglie a v Paříži někde mezi Vítězným obloukem a Notre-Dame!“ 15. května jsem podepsal návrh Alberta Gaziera, jednomyslně schválený Poradním shromážděním a zakotvený v nařízení z 3. června 1944, jímž se Výbor národního osvobození stal Prozatímní vládou Francouzské republiky. Pak jsem odletěl do Anglie, odkud byla o tři dny později zahájena invaze do Evropy.








DIPLOMACIE





Při formálních úmluvách uznává diplomacie jen váhu realit. Dokud nás byla hrstka a měli jsme prázdné ruce, museli jsme vystačit s rozhlasem a osobními kontakty. Ale teď, kdy obroda francouzské jednoty vstupovala do vítězné fáze, potřebovala opět vše, co stát oficiálně zastupuje. Francie se vrátila do perspektiv světa, Francouzi už nepochybovali o záchraně své země, ani spojenci jí už neupírali do budoucna její bývalé místo. Světová politika se tímto předpokladem napevno zabývala.


Naše pomoc spojencům byla každým dnem cennější. Bez našich vojsk by se byla bitva o Tunisko skončila zprvu nezdarem. Zanedlouho se spoluúčast Francouzů měla stát determinujícím prvkem při vítězství nad Itálií. Pro nadcházející bitvu o Francii počítaly jejich vlády a štáby s podílem, který na ní budou mít naše síly uvnitř země, armáda impéria a zbytky flotily. Jakou cenu má pro spojence volné užívání našich základen v Africe a na Korsice a účinná pomoc, kterou tam nacházeli, dávno uznali. Kromě toho spojenectví s námi pro ně představovalo značný morální trumf. Právě proto stále víc záleželo na formě, jakou se vyřizovaly naše státní záležitosti.


I když nás Washington, Londýn a Moskva braly na vědomí, omezovaly své oficiální styky s námi jen na to nezbytné. Avšak pro Spojené státy, které se obávaly poválečných zmatků v Evropě, a proto chtěly nastolit mír přímou dohodou se sovětským Ruskem, byl návrat Francie mezi velmoci v rozporu s jejich záměry. Ani Anglie jim v tomto směru nevyhovovala, přestože se Londýn všemožně snažil nijak nestát Americe v cestě. Co však byla proti Francii s jejími zásadami a troskami! Navíc by v trojspolku zastávala francouzská republika místo mluvčího středních a malých národů. Jak by potom Američané mohli dosáhnout dohody se Sověty, za niž Bílý dům hodlal zaplatit tím, že by ponechal státy na Visle, Dunaji a Balkánu pod jejich vlivem? Pokud šlo o Asii, počítal americký plán s koncem evropských impérií. Pro Indii už byla tato otázka prakticky vyřešena, a pokud šlo o Indonésii, nikdo nevěřil, že by ji Holandsko dokázalo udržet. Otevřená zůstávala jen otázka Indočíny. Stane-li se obrozená Francie opět velmocí, stojí v cestě plánům Washingtonu s francouzskou Indočínou. Proto sice bral blahovolně na vědomí naše obrození, a kde mu z toho plynul užitek, dohodl se s námi, ale jinak se snažil co možná nejdéle držet Francii stranou a de Gaullovu vládu považovat za nepohodlnou a nelegální nahodilost.


Anglie nezabíhala tak daleko. Dobře věděla, že moc a vliv Francie budou zítra, stejně jako tomu bylo včera, nezbytné pro rovnováhu v Evropě. Z opatrnosti nezaujala stanovisko k francouzské kapitulaci a vichistické vládě, a to jí přišlo draho. Instinkt a tradiční politika jí říkaly, že by se Francie měla znovu objevit a opět zaujmout místo jejího celkem ovladatelného, protože dobře známého partnera. Neměla však naspěch. Vítězství už bylo jisté a pomoc francouzských sil při posledním dějství světového dramatu také. Anglie považovala francouzský podíl na něm za celkem užitečný, ale jen pod tou podmínkou, že by se Francie spokojila jen s pomocnou funkcí a zcela se podřídila americké hře tak, jako to dělá Velká Británie. Přistoupí však generál de Gaulle na toto postavení? To nebylo jisté, a tak bylo výhodnější, aby svrchovanost Francie zůstávala i nadále trochu mlhavá. Když pro nic jiného, tak alespoň kvůli Orientu, kde by se toho dalo využít a skoncovat tam s francouzskou konkurencí.


Sovětské Rusko zpovzdálí průběh politického dění nedůvěřivě sledovalo a zvažovalo. Kreml měl na mysli především konec války a obrozená Francie byla vítaným pomocníkem. I její touha po nezávislosti vůči Spojeným státům nebyla pro budoucno nevýhodná. Ale žádný spěch, nejdřív je třeba zvítězit, dosáhnout otevření druhé fronty od Lamanšského průlivu až po Jaderské moře a nezavdat Anglosasům příležitost k nelibosti. Navíc bude-li de Gaullova Francie podílníkem na evropském urovnání, zda-li pak bude souhlasit se ztrátou Polska, Maďarska a balkánských států, kdo ví? A co Rakousko a Československo? Jaké stanovisko by v této věci zaujala? O tom všem rozhodne vnitropolitická situace země a určí její zahraničně politickou orientaci – tedy i vztah vůči Sovětskému svazu. Kdo může zaručit, že by nebyla nepřátelská, zůstala-li by pod vlivem vichistických politiků? A naopak nelze počítat s tím, že by se k moci mohli dostat komunisté? Bude tedy lépe vyčkat na další vývoj a neposilovat příliš dnešní vládu v Alžíru. Tak se Rusko spokojilo s laskavým pochopením pro nás, ale v zásadních otázkách zdrženlivě vyčkávalo, co čas přinese.


Jestliže se vlády ve Washingtonu, Londýně a Moskvě lišily v příčinách, diktovaných odlišností zájmů, shodovaly se v tom, že nám naše místo sice rezervovaly, ale nepospíchaly nám ho poskytnout. Uznaly, že je de Gaulle vůdcem a symbolem obrození Francie, ale byly zajedno v tom, že je třeba jeho aktivitu držet na uzdě. Již ta skutečnost, že se mu daří sjednocovat národ tak rozdělený a že dokázal vytvořit pevnou a soudržnou moc, připadala zahraničním odborníkům udivující, ba dokonce povážlivá. Je správné, aby Francie pod tímto vedením vyšla z propasti, ale neměla by dospět až na vrchol. Oficiálně se mnou jednaly s úctou, ne však s přílišnou ochotou, a neoficiálně více méně podporovaly to, co se říkalo, psalo a připravovalo proti mně. A v budoucnu se chystaly udělat vše, aby se na politické scéně světa objevila Francie zase tak, jak na to byli dřív všichni zvyklí.


Musím říct, že jsem se tím vším příliš netrápil. Ve srovnání s tím, čím byla vláda v Alžíru dřív, bylo vše nejpodstatnější vykonáno, a pokud vytrváme, dříve či později dojde na vše zbývající. Kromě toho nesmíme dopustit, aby o tom, čím jsme a hlavně budeme, rozhodovali druzí. Už teď jsme dosáhli takového stupně uznání, že nám chtě nechtě museli naslouchat kdekoli. Budoucnost Francie leží jen v jejích rukách a ta ji neponechá na vůli spojenců. Všechny velké státy, které se dnes podílejí na porážce reichu, budou mít po válce mnoho vlastních problémů a Francii nic nebude bránit, aby se prosadila a zaujala místo, které sama bude chtít zastávat pod podmínkou, že bude o ně houževnatě usilovat. Tato vnitřní jistota mi dovolovala hledět lhostejně na nepřívětivý výraz ve tváři spojenců. Aniž bych jim skrýval, že jejich výhrady nepovažuji za šťastné pro naši spolupráci, nikdy jsem se nesnížil k postoji prosebníka.


Moji spolupracovníci však zdaleka nebyli tak klidní jako já: Massigli v Alžíru, který musel být ve stálém styku s diplomatickým sborem, těžko snášel naše nevyhraněné zahraniční postavení; Viénota v Londýně, jenž byl po celý svůj život apoštolem britského spojenectví, hluboce rmoutila zdrženlivost Anglie; Monneta ve Washingtonu roztrpčovala donekonečna se vlekoucí vyjednávání „o poskytnutí pomoci pro obnovu“, stejně tak se to dotýkalo i citlivého a inteligentního Hoppenota ve vztahu ke Spojeným státům; Garreau v Moskvě s trpkostí srovnával prohlášení lidových komisařů učiněná ve prospěch Francie s jejich opatrnými činy. Dával jsem jejich rozladění příležitostně průchod. Cítil jsem sympatie k jejich netrpělivosti. Byli jí posedlí všichni naši zástupci u ostatních spojenců: Dejean, delegovaný k exilovým vládám ve Velké Británii, Baelen, pověřený našimi styky s řeckou a jugoslávskou vládou v Káhiře, Coiffard v Čunkingu, Bonneau v Ottawě, Pechkoff a později Grandin de l’Eprevier v Pretorii, Clarac a později Monmayou v Canbeře, Garreau-Dombasle, Ledoux, Lancial, Arvengas, Raux, Casteran a Lechenet v Latinské Americe, Grousset v Havaně a Milon de Peillon v Port-au-Prince. Projevovali ji naši delegáti v neutrálních zemích: Truelle ve Španělsku, du Chayla v Portugalsku, de Saint-Hardouin v Turecku, de Benoist v Egyptě, de Vaux Saint-Cyr ve Švédsku, de Leusse ve Švýcarsku a de Laforcade v Irsku. Nicméně jsem hleděl s chladnou rozvahou zachovávat postoj představitele státu, který je kdykoliv připraven k dohodě s ostatními, pokud o to požádají, ale který vůbec nemusí naléhavě žádat to, co mu spojenci mohli nabídnout už dnes, protože si je jistý, že to získá zítra.


Taková byla fakta té doby. Zřetelně to bylo vidět v záležitosti Itálie. Spojenci nás nevyloučili zjednání, ale drželi nás v odstupu. 27. září 1943 přinesli Massiglimu zástupci Anglie a Spojených států úplný text příměří, který měl být ještě téhož dne předložen k podpisu maršálovi Badogliovi. Anglosaští diplomaté sice poznamenávali – což bylo pravda – že ve formulaci textu přihlíželi k tomu, co jsme předtím žádali, ale nedokázali odpovědět na otázku francouzského ministra: „Proč jste k tomu nepřizvali Francii?“ Pár dní nato vyhlásil Badoglio reichu válku za souhlasu Velké Británie, Ameriky a Ruska, aniž by tu byla zmínka o Francii. Současně jsem se dověděl, že v Moskvě bude zahájena konference k projednání italského problému mezi ministry zahraničních věcí Británie, Ameriky a Ruska – francouzský ministr pozván nebyl.


Když projížděl Cordell Hull Alžírem cestou na konferenci, střežil jsem se dát najevo sebemenší výčitku, ale zdůraznil jsem, že ani my nejsme bez možností: „Těší nás, že navazujete přímý kontakt ve svůj prospěch se sovětským Ruskem. Já taky hodlám jednoho dne zajet do Moskvy ku prospěchu Francie.“ Když se státní tajemník zeptal na naše stanovisko k italské otázce, odpověděl jsem: „Neopomeneme je přesně vyjádřit, až budeme mít možnost seznámit se se stanoviskem druhých.“


Cordell Hull mi pak sdělil, že se v Moskvě pravděpodobně rozhodne o ustavení spojenecké komise pro italské záležitosti. „Je možné,“ dodal, „že budete jejím členem.“ „Uvidíme!“ řekl jsem pokojně. „Nejdřív ale musí z Itálie zmizet Němci, a to se neobejde bez francouzské vojenské pomoci a základen. Vím, že nás Eisenhower o tuto pomoc hodlá požádat. My jsme ochotni ji poskytnout, ale jen pod podmínkou, že budeme spolu s vámi jako rovnocenní partneři rozhodovat o budoucnosti Itálie. Můžeme nasadit své vojáky jen pro cíl, který je i naším cílem.“ Cordell Hull pochopil, že stojí před pevné vyhraněným postojem. Také Eden, s nímž jsem se setkal 10. října, to pochopil. Bogomolov mě předešel, když mi sdělil, že komise pro Středomoří je sovětskou myšlenkou a že jeho vláda bude vyžadovat, abychom do ní byli přizváni.


16. listopadu přijal Massigli Macmillana, Murphyho a Bogomolova. Informovali ho, že jejich vlády hodlají zřídit Poradní komisi pro záležitosti týkající se Itálie a ta bude na místě zastupovat všechny spojence, navrhovat vládám společná opatření a jejich jménem vydávat směrnice vojenského velení o všem, co se týká politiky a správy. Byli jsme požádáni, abychom se zúčastnili její práce. Výbor osvobození návrh přijal. 29. listopadu jsem se sešel s Vyšinským, který vyjádřil přání své vlády úzce s námi spolupracovat. Komisi pak tvořil Macmillan, Massigli, Murphy a Vyšinskij. Massigliho, přetíženého prací v jeho ministerstvu, však brzy nahradil Couve de Murville. Tak jsme dosáhli toho, že jsme byli přímo u zdroje informací o dění na poloostrově, mohli jsme se podílet na zvažování viny fašistické Itálie i na hledání cesty z následků jejího tragického omylu k lepší budoucnosti pro ni, pro nás a pro celý Západ.


Své stanovisko jsem vyložil hraběti Sforzovi, který se jednoho říjnového večera vkradl do mé kanceláře ve vile Oliviers. Tento starý státník se vracel do Itálie po dvaceti letech exilu. Na troskách fašistického systému, proti kterému nepřestal nikdy bojovat, se chystal řídit zahraniční politiku své nešťastné země. Dojímala mě ušlechtilost a odvaha, s nimiž Sforza přistupoval ke svému nastávajícímu úkolu: „To, že jsem vás vyhledal, je důkazem mé pevné vůle udělat vše pro vybudování takové francouzsko-italské spolupráce, jejíž opomíjení přišlo obě naše země draho a jíž bude mít budoucí Evropa víc než kdy jindy zapotřebí.“ Potvrdil jsem, že zastávám stejný názor, ale upozornil jsem ho, že po tom všem, co se stalo, nemůže z toho vyjít Itálie jen s omluvou, ale že uděláme maximum pro to, abychom jeho zemi šetřili.


Chtěl jsem dosáhnout toho, aby byla zrušena privilegia, která měli v Tunisku italští státní příslušníci, aby se Francii vrátily kantony Tende a Brigue, získané Itálií plebiscitem v roce 1860, aby se upravily sporné hranice v sedle Larche, na hoře Genèvre, na hoře Cenis a na Petit-Saint-Bernard, abychom získali Val d’Aoste, území svým charakterem čistě francouzské, a určité reparace zejména za ztracené válečné a obchodní loďstvo. Takové byly velmi omezené, ale zcela přesné výdobytky, které jsem se rozhodl pro Francii zajistit.


Na druhé straně s ohledem na to, že se Jugoslávie připojila ke spojencům a její vojska pod velením generála Mihailoviče a Tita intenzívně proti fašistům bojovala, bylo jasné, že si Itálie nebude moci ponechat na východním pobřeží Jaderského moře své předválečné državy. Byli jsme však ochotni napomáhat, aby si podržela Terst. Když jsem toto vše hraběti Sforzovi vyložil, pokračoval jsem: „Pokud jde o vaše kolonie, Kyrenaiku si zřejmě chtějí podržet Angličané a my sami hodláme zůstat ve Fezzánu. Přejeme si však, abyste zůstali nejen v Somálsku, ale také v Eritreji a Tripolsku. Podmínky pro to si ale budete muset dohodnout s místními kmeny. V Eritreji budete muset výměnou za práva, jež vám budou ponechána, uznat svrchovanost něguše. Pokládáme ale za oprávněné, abyste zůstali jednou z afrických mocností. Budete-li si to vy sami přát, budeme vás pevně podporovat.“


V prosinci vyslal Výbor osvobození na žádost generála Eisenhowera do Itálie naše první jednotky. Po účasti v rozhodující bitvě spojenců o Řím byly pak posíleny o další. Jak se náš vojenský podíl na válečných operacích zvětšoval, hovořili jsme hlasitěji do politických záležitostí. Bylo toho ostatně třeba. Anglosasové uplatňovali totiž v Itálii celý systém triků, aby udrželi u moci krále Viktora Emanuela a maršála Badoglia, tím přehrazovali cestu k francouzsko-italskému usmíření a rozdmýchávali na poloostrově revoluční podněty.


Král vyhlásil v roce 1940 válku Francii ve chvíli, kdy se hroutila pod německým náporem, té Francii, jejíž krvavé úsilí v roce 1859 Itálii osvobodilo a napomohlo jejímu sjednocení, a jejíž armáda v roce 1917 pomohla zastavit na Piavě pohromu Caporetta. Nepostavil se proti Mussolinimu, zcela se mu podrobil, a teprve když duce pod tlakem událostí padl, zřekl se ho. Badoglio na základě německého vítězství přiměl Pétaina a Weyganda, aby podepsali „příměří“, podle něhož měli Italové okupovat část francouzského území a kontrolovat ozbrojené síly našeho impéria. Kromě toho Badoglio získal své hodnosti od fašistického režimu. Jak mohl tento za fašismu svrchovaný pán a šéf vlády nyní organizovat spolupráci své země s naší a navést Itálii na nové cesty? Všechna tato hlediska sdělil Výbor osvobození 22. ledna 1944 Washingtonu, Londýnu a Moskvě a požadoval, aby se trůn a křeslo premiéra uvolnily pro vhodnější adepty.


Při inspekci našich vojsk v březnu, květnu a červnu na italské frontě jsem se na vlastní oči přesvědčil o zneklidňujících politických příznacích, zejména v Neapoli. Na jedné straně krajní bída, na druhé politováníhodný vliv bohatě vybavených amerických vojsk na veřejnou morálku. Jako křesťana, příslušníka latinských národů a Evropana mě skličoval pád tohoto národa se slavnou minulostí a velkou kulturou, jejž z cesty svedl tragický omyl. Italové patrně instinktivně chápali mé city a do postoje Francie vkládali určité naděje. Jakmile jsem se někde objevil, sbíhaly se kolem nadšené skupiny a jásavě mě k mému údivu pozdravovaly. Náš zástupce Couve de Murville, velmi informovaný a v názorech určitý, mi načrtl politický obraz Itálie drásané protichůdnými proudy, jejíž osud se měl rozhodnout mezi komunismem a papežstvím. Během svého pobytu jsem musel, ač s lítostí, odmítnout setkání s Umbertem a Badogliem. Nemohl jsem však na ně přistoupit, když jsem trval na tom, že princův otec a předseda vlády nemají v budoucnu své vládnoucí pozice udržet.


Zatímco jsme na západě Středomoří začínali sbírat plody dlouhého úsilí, na východě nás potkalo zklamání. Ve státech Levanty zorganizovali proti nám místní politici, zneužívaní Velkou Británií, okázalý odpor, aby využili dosud oslabeného postavení Francie pro své zájmy.


Dějištěm byl Libanon. V červenci 1943 se tam konaly volby. Nová sněmovna plula na vlně bezuzdného nacionalismu, využívajíc poklesu prestiže Francie. Angličané značně přispěli k volebnímu výsledku ve snaze vytěžit pro sebe, co se dá. U Bešáry Chúrího, zvoleného prezidentem republiky, a u vlády Rijáda Solha se Spears stavěl do role protivníka Francie, vybízel k licitaci a sliboval britskou ochranu, ať se stane cokoli.


Spearsova činnost v Sýrii a Libanonu byla předzvěstí politiky, kterou hodlala na Východě Velká Británie uplatňovat v poslední fázi války. Operace v Africe vítězně skončily, a zatímco část anglických oddílů se odebrala bojovat do Itálie, ta druhá se usadila na obou březích Rudého moře. Sedm set tisíc britských vojáků okupovalo Egypt, Súdán, Kyrenaiku, Palestinu, Transjordánsko, Irák a státy Levanty. Kromě toho vytvořil Londýn v Káhiře Hospodářské středisko, které hrou úvěrů, monopolem dopravy a patřičnou blokádou ovládalo celý zahraniční obchod arabských zemí, a tedy i jejich politický život, mínění významných osobností a postoj vlád. Britská tajná služba, vybavená rozsáhlými finančními prostředky, čilá diplomatická činnost a dokonale organizovaná propaganda podpíraly nově se tvořící nadvládu Anglie, teď už zbavené na východě hrozby nepřátel a rozhodnuté se prosadit jako jediná lenní vrchnost.


Nebyli jsme schopni tomuto tlaku čelit. Tři senegalské prapory, pár kanónů, několik tanků, dvě doprovodné lodě a asi patnáct letounů – to bylo vše, čím disponovala Francie v Levantě. Pokud šlo o syrská a libanonská vojska, tedy 18 000 dobrých vojáků pod naším velením, ale nedalo se uhádnout, jak by se zachovala, kdyby vlády v Damašku a Bejrútu zaujaly vůči nám otevřeně nepřátelský postoj. Byli jsme tak chudí, že jsme neměli co nabídnout, nebylo v našich silách vyvracet záplavu tendenčních informací. Nadto bylo teď v dohledu osvobození Francie a já neměl to svědomí odvádět Francouze a jejich vládu od tohoto nejdůležitějšího bojiště. Byli jsme prostě příliš bezbranní a příliš zaneprázdnění, než abychom mohli na místě likvidovat zásahy namířené proti postavení Francie.


Došlo k tomu však alespoň z části během listopadu. Vláda v Bejrútu se dostala z čistě interních důvodů do obtížné parlamentní situace. Aby odvedli pozornost jinam, zahájili ministerský předseda Rijád Solh a ministr zahraničních věcí Kámil Samún hlučnou kampaň za libanonské národní požadavky. Náš generální delegát v Levantě, vyslanec Jean Helleu, se odebral do Alžíru, aby informoval vládu o blížící se krizi. 5. listopadu mi podal zprávu v přítomnosti generála Catrouxe a Massigliho a převzal instrukce, které ho zmocňovaly k určitým ústupkům při jednáních v Bejrútu a Damašku: místní národní vlády měly převzít pod svou pravomoc některá odvětví hospodářství a policii, které byly až dosud ve francouzské správě.


Současně ale měl Helleu potvrdit náš zásadní postoj k mandátu. Francii ho svěřila Společnost národů a vzdát se ho mohly až před poválečnými mezinárodními instancemi řádně zvolené orgány Francouzské republiky. Tento postoj jsme vždy dávali na srozuměnou spojencům, zvláště Velké Británii, a ti proti němu nevznesli nikdy žádnou zásadní námitku. Takový musel být postup, aby měla nezávislost Sýrie a Libanonu mezinárodní platnost. Do té doby jsme se cítili zavázáni podržet si nadále v Levantě určité pravomoci vyplývající z válečného stavu. Vzhledem na rozsah tragédie, která připravovala svět o dech, jsme se domnívali, že vlády v Damašku a Bejrútu mohou počkat na její skončení, a pak se těmto státům dostane formálního potvrzení jejich suverenity. Kdyby nebylo londýnského podněcování jejich požadavků a podpory britských ozbrojených sil, bez pochyby by byly v klidu vyčkaly.


Zatímco byl Helleu v Alžíru, změnil už libanonský parlament ústavu a odstranil z ní vše, co se týkalo našeho mandátu, jako by byl zrušen. Náš velvyslanec okamžitě telegrafoval z Káhiry vládě v Bejrútu, aby jí oznámil, že přiváží instrukce své vlády k zahájení vyjednávání, a žádal o odklad vyhlášení nového ústavního zákona. Libanonci toho však nedbali. Helleua provokace pobouřila, a tak když se vrátil do Bejrútu, vetoval 12. listopadu ústavu, suspendoval parlament a dal zatknout hlavu libanonského státu, ministerského předsedu a několik ministrů. Emile Eddé se stal prozatímně prezidentem republiky.


Výbor osvobození sice chápal pohnutky a nejlepší úmysly svého zmocněnce, ale současně nepovažoval jeho postup za celkové situace za nejvhodnější. Nechtěli jsme sice ještě ustoupit od svého mandátu, ale současně jsme neměli v úmyslu uvést v pochybnost již přiznanou nezávislost. Jakmile nám tedy došly informace o událostech v Bejrútu, rozhodli jsme se 13. listopadu ráno vyslat tam generála Catrouxe s posláním, aby obnovil normální ústavní situaci. Prakticky to znamenalo propustit Chúrího, Rijáda Solha a ministry na svobodu a znovu dosadit původního prezidenta do funkce. Poté měla být přetvořena libanonská vláda, přičemž poslanecká sněmovna měla být nakonec znovu svolána. Přítomnost našeho delegáta v Levantě zatím neměla smysl, dokud tam nedorazí Catroux s plnými mocemi. Předvolali jsme ho proto na několik dnů do Alžíru „na porady“.


Aby nikdo nemohl pochybovat o našich úmyslech, pronesl jsem 16. listopadu v Poradním shromáždění uklidňující prohlášení: „Události v Bejrútu nebudou mít vliv na naši příští politiku vůči Libanonu, ani na závazky, jež jsme převzali, ani na naši vůli je dodržovat. Naším záměrem je, aby v Libanonu zavládla normální ústavní situace, abychom mohli projednávat naše společné záležitosti s jeho zákonnou vládou na principu oboustranné nezávislosti.“ A závěrem jsem řekl: „Přeháňkový mrak nezatemní obzor.“ Když projížděl Catroux druhý den Káhirou, navštívil britského státního ministra Caseye a oznámil mu, že neprodleně propustí na svobodu Chúrího a Rijáda Solha. Po příjezdu do Bejrútu 19. listopadu měl rozhovor s Bešárou Chúrím, dostal ujištění o přátelských vztazích k Francii a oznámil mu, že bude propuštěn a znovu dosazen do prezidentského úřadu. Poté nemohl už nikdo pochybovat o naší dobré vůli „pokračovat“ co nejdříve ve smírčím řešení a realizovat ho.


Britská politika se s tímto urovnáním nespokojila. Londýn nadále přiléval olej do ohně. Tvářil se, jako by dohoda, o niž jsme v Libanonu usilovali, byla plodem britského zásahu. Možná i v odvetu za nedávnou de Gaullovu přestavbu Výboru osvobození. 13. listopadu předal Massiglimu Makins, zastupující nepřítomného Macmillana, „verbální“ výhružnou nótu, požadující okamžité svolání anglo-francouzsko-libanonské konference k urovnání incidentu a požadující okamžité odvolání Helleua. Vzápětí 19. listopadu, kdy už bylo po několik dní známo, že jsme zvolili cestu dohody, spustila Anglie hromobití. Byl to krok zaměřený na efekt, aby vznikl dojem ponížení Francie.


Toho dne přijel do Bejrútu Casey, provázen generálem Spearsem, a předal generálu Catrouxovi vyložené ultimátum. Velká Británie bez ohledu na spojenectví, jež nás pojilo, na závazky, které převzala ohledně politické nezainteresovanosti ve státech Levanty, a na dohody, jež jejím jménem se mnou podepsal Oliver Lyttelton, vyzvala našeho zmocněnce, aby přistoupil na svolání konference tří zainteresovaných stran a do třiceti šesti hodin propustil na svobodu libanonského prezidenta a ministry. Nesplní-li jejich požadavky, vyhlásí prý v zájmu udržení pořádku to, co nazývali „stanným právem“, zmocní se moci silou a vyšlou svá vojska osvobodit všemi prostředky vězně hlídané našimi vojáky.


„Tak jsme se vrátili k časům Fašody,“ odpověděl jim generál Catroux. Jenomže rozdíl byl v tom, že Francie v době Fašody byla schopna riskovat s Anglií konflikt. Tentokrát si ho nemohla dovolit. Výbor osvobození generálu Catrouxovi přikázal, aby konferenci odmítl, osvobodil Chúrího i jeho ministry, jak to bylo dohodnuto, a kdyby Anglie chtěla uskutečnit svou hrozbu a chopit se moci v Libanonu, shromáždit v přístavu naše úředníky a vojska a přepravit je do Afriky. Já bych se byl pak postaral o to, abych Francii a světu vysvětlil důvody našeho odchodu.


K tomu nedošlo a v Levantě zavládl jakýsi modus vivendi. Angličané otupili ostří svých hrozeb, generál Catroux vyjednával v Damašku a Bejrútu o předání dohodnutých sfér státní správy do rukou národních vlád, místní politici dále kolísali a licitovali uprostřed neklidu, vyvolaného tamním bojem o moc, a vůdcové sousedních arabských zemí útočili ze stejných důvodů proti Francii. Tak to dělal v Káhiře Nahas paša, kterého králi Fárúkovi vnutil anglický velvyslanec jako ministerského předsedu, v Bagdádu Núrí paša Saíd, jenž se dostal znovu k moci jen díky vstupu britských vojsk, a v Ammánu emír Abdulláh, jehož rozpočet byl dotován z Londýna a jehož jednotky byly začleněny pod velení generála Peakeho, nazývaného „Peake-paša“, a plukovníka Glubba, nazývaného „Glubb-paša“.


Když se v únoru Catroux vrátil do Alžíru, jmenoval Výbor osvobození generálním a zplnomocněným zástupcem Francie v Levantě generála Beyneta. Helleu se tam už nevrátil, Casey opustil Káhiru a Chamoun Bejrút. Spears zůstal na svém místě a připravoval příští krizi. Nový zástupce Francie vzal s velkou obratností a rozhodností znovu situaci do svých rukou, nicméně bylo jasné, že tento britský silácký kousek se může kdykoliv opakovat. A to bylo pro nás neúnosné, protože naše prostředky byly skrovné a pozornost Francie a celého světa v té době poutaly především válečné události, které rozhodovaly o osudu Evropy.


V souvislosti s tím musela politika předcházet realitu a zaměřovat se zejména všude na to, co bude následovat po vítězství. V táboře spojenců se to týkalo především existence středních a malých států. Do Alžíru doléhala sice jen ozvěna debat, které se tehdy vedly, protože jejich exiloví vládci a ministři sídlili v Londýně, jejich diplomacie se snažila působit zvlášť na Washington a jejich propaganda se rozvíjela hlavně v anglosaských zemích, nicméně jsme se o tom doslýchali dost, abychom znali jejich úzkosti. Uměli jsme je pochopit na základě naší vlastní smutné zkušenosti z počátku války i z dnešního postoje tří ostatních velmocí držet Francii stranou rozhodování a sdíleli jsme jejich strach z možné zmrzačené podoby míru, který připravovaly.


Belgičané a Lucemburčané, šťastně zaklínění mezi západní státy, nepochybovali, že po osvobození jim jejich hranice a nezávislost budou zachovány, a jediné problémy, s nimiž se pak budou potýkat, budou hospodářského rázu. Na zničenou Francii a těžce zkoušenou Anglii nemohli pro první čas spoléhat, a tak věděli, že jim zbývá jen Amerika. Spaak, Gutt a Bech pilně navštěvovali konference v Atlantic-City, Hot-Springs a Dumbarton Oaks, kde se vytvářely plány hospodářské pomoci Spojených států pro rekonstrukci a rozvoj Evropy, zatímco de Romrée, velvyslanec Belgie při Francouzském výboru osvobození, se hlavně zajímal o projekty konfederace západní Evropy. Holanďané rovněž neměli starost o hranice své mateřské země, ale trápily je naopak velké obavy o budoucnost jejich držav v Austrálii a Asii. Jejich vláda byla už nyní vystavena americkému tlaku a dalo se čekat, že bude jednoho dne přinucena zříct se svrchovanosti nad Jávou, Sumatrou a Borneem. Slova zplnomocněného ministra Holandska Van Wijka stejně jako zprávy, které nám zasílal Dejean z Londýna, ukazovaly, že Van Kleffens počítá s trpkými plody vítězství spojenců v Pacifiku, které povede k likvidaci nizozemského impéria. Na rozdíl od nich Norové už na sobě pociťovali v důsledku neutrálního Švédská a fakticky poraženého Finska drtivou sílu přibližujícího se Ruska. Trygve-Lie už vypracovával plány na atlantickou alianci, o nichž s námi přijel do Alžíru jednat norský ministr Hougen. Především ale emigrantské vlády střední Evropy a Balkánu dávaly najevo svůj neklid. Viděly už, že z jejich území vytlačí německou okupaci sovětská vojska a soužily je obavy o zítřek.


Teheránská konference, která se konala v prosinci 1943, jejich znepokojení jen rozdmýchla. Účastníci – Roosevelt, Stalin a Churchill – samozřejmě rozšiřovali uklidňující prohlášení a tvrdili, že cíl jejich schůzky má jen strategický ráz, něco však přece jen proniklo na veřejnost, a to je ani trochu neuklidnilo. Mezi řádky oficiálních zpráv se dalo uhodnout, co zásadního se v Teheránu stalo. Stalin tam hovořil jako člověk, jemuž je třeba skládat účty. Aniž by svým dvěma partnerům odhalil ruské plány, dosáhl toho, že mu oni odhalili své vlastní a upravili je podle jeho požadavků. Roosevelt dal svůj souhlas Stalinovu řešení a odmítl Churchillovu myšlenku rozsáhlé ofenzívy západních spojenců přes Itálii, Jugoslávii a Řecko na Vídeň, Prahu a Budapešť. Kromě toho se Američané shodli se Sověty, navzdory britským protestům, že na projednávání politických otázek poválečné střední Evropy, zvláště pak Polska, u jehož hranic už ruské armády stály, je ještě dostatek času. My jsme byli drženi stranou tohoto jednání do té míry, že Churchill i Roosevelt, z nichž jeden letěl nad Francouzskou severní Afrikou a druhý podél jejího pobřeží při cestě do Káhiry a Teheránu, se střežili s námi navázat i pouhý kontakt.


Perspektivy, které tak děsily vládce a ministry zemí na Dunaji, Visle a Balkánu, začínaly dostávat přesné obrysy. V Řecku se už značná část odbojových jednotek pod komunistickým vedením seskupila do organizace EAM a bojujíc proti okupantům už razila cestu revoluci. Vojenský nástroj tohoto hnutí ELAS měl ve svých řadách početné partyzánské oddíly operující v řeckých horách a jeho vliv pronikal do jednotek armády a flotily umístěné v Orientu. Pro snazší udržování kontaktu s vojáky, námořníky i s vlastní zemí se usadil ministerský předseda Tsouderos a většina ministrů na dobu války v Káhiře. Později tam přibyl také král Jiří II., ale v nešťastném okamžiku zasáhla kulminující vládní krize, po níž musel v dubnu 1944 Tsouderos odstoupit. Ani jeho nástupce Venizelos se dlouho neudržel. Papandreu jen s velkou námahou sestavil nový kabinet. Současně s vládní krizí propukly i vážné vzpoury v řeckém vojsku a na lodích. Teprve krvavý zásah britských jednotek je dokázal potlačit. I když později zástupci všech řeckých politických stran na shromáždění v Bejrútu vyhlásili národní jednotu, jiskra zůstala a doutnala. Vše nasvědčovalo tomu, že ústup Němců z Řecka se stane signálem k vypuknutí občanské války.


Spojené státy v této záležitosti zůstaly stranou, a tak se politický boj o tuto zem odehrával mezi Sověty a Brity. Anglie, usilující o hegemonii ve východním Středomoří, trvala na tom, že otázky týkající se Řecka spadají do jejich zájmové sféry. Francouzská vláda se do této oblasti nikdy nemíchala. Odpovídalo však evropským zájmům, aby zde vliv Francie podporoval Brity, jako tomu bývalo i v minulosti. Nikdo o tom nebyl víc přesvědčen než Argyropoulos, zástupce Řecka u nás. Tento upřímný vlastenec, obávající se hrozeb visících nad jeho zemí, a bystrý politik, přesvědčený, že Evropa bez Francie může uvíznout v těžkých komplikacích, hluboce litoval clony, kterou mezi jeho vládu a vládu Francouzské republiky rozestřeli spojenci.


V případě Jugoslávie postupovali spojenci stejným způsobem. Srbsko-chorvatsko-slovinské říše, už před válkou vydaná napospas vášnivým svárům mezi etnickými skupinami, byla válkou rozvrácena do základů. Italové zřídili Chorvatský stát a anektovali Dalmácii a slovinskou provincii Lublaň. Plukovník Mihailovič okamžitě zahájil partyzánskou válku proti Němcům v horách Srbska a později se přidal Josip Broz, nazývaný Tito, pod komunistickou vlajkou. Okupanti reagovali neslýchané brutálními masakry a ničením, zatímco Mihailovič a Tito se postupem času stali soupeři. Mladičký král Petar II. a jeho nestabilní vláda byli v Londýně vystaveni nejen nejhorším interním obtížím, ale také naléhavému tlaku Britů.


Ti totiž pokládali Jugoslávii za jednu z hlavních oblastí své středozemské politiky. Navíc Churchill měl s ní své vlastní plány: obíral se plánem invaze na Balkán a Jugoslávie měla být předmostím. Proto hned od počátku byla u Mihailoviče anglická vojenská mise a Londýn ho zásoboval zbraněmi i radami. Později britská vláda delegovala Churchillova syna Randolpha k Titovi, jemuž dávala nakonec i přednost a dodávala mu válečný materiál. Mihailovič byl posléze zbaven veškeré pomoci, hanoben londýnským rozhlasem, ba dokonce anglickým ministerstvem zahraničních věcí na zasedání Dolní sněmovny obviněn ze zrady. Kromě toho byl v červnu 1944 nešťastný Petar II. vyzván Churchillem rozpustit Puričovu vládu, v níž byl Mihailovič ministrem války, a svěřit moc Subačičovi, kterého si vybral Tito. To vše pochopitelně vyhovovalo Moskvě, zatímco Amerika se tvářila lhostejně. Jugoslávský velvyslanec ve Washingtonu nedokázal pro svého vládce získat její podporu.


Francouzský výbor národního osvobození byl i v této věci odstaven na vedlejší kolej. Jen čas od času jsem se dostal do kontaktu s generálem Mihailovičem, který velice toužil po spojení se mnou. Vyměnili jsme si různá poselství, v únoru 1944 jsem mu udělil Válečný kříž a veřejně jsem to oznámil, abych ho povzbudil ve chvíli, kdy se mu pod nohama hroutila půda. Mým důstojníkům, které jsem se za ním snažil poslat z Tunisu nebo z Itálie, se nikdy nepodařilo k němu dostat. Broz-Tito zájem o Francii nikdy neprojevil. S králem Petarem II. a jeho ministry jsem udržoval srdečné styky za svého pobytu ve Velké Británii. Maurice Dejean, který nás u nich zastupoval, a Jodžanovic, jehož k nám oni delegovali do Alžíru, byli po našem odjezdu prostředníky pro výměnu názorů a informací. Nestalo se však, že by nás jugoslávská vláda někdy požádala o pomoc. Nepochybně proto, že neměla volnou ruku. Anglie necítila potřebu se s námi třeba i jen poradit. Proto jsem nikdy neusiloval nasadit francouzské jednotky na Balkán a všechny naše prostředky jsem soustřeďoval k osvobození Francie. Proč také bychom měli vnucovat vojenskou pomoc oblasti, která o to nestála a do níž jsme neměli co mluvit?


Jestliže postup a činorodá aktivita Sovětů vyvolávaly u všech možných emigrantských vlád malých států znepokojení a tíseň, prezident Beneš a jeho ministři naopak dávali najevo, že nemají o Československo žádné velké obavy. Ne že by blížící se ruský vliv v hloubi duše snad nadšeně vítali, ale ztrácet síly bojem proti nutnosti považovali za bezúčelné plýtvání a hleděli mít z dané situace alespoň užitek. Jejich zástupce Černý nás o tomto prezidentově stanovisku informoval. V prosinci 1943 se odebral Beneš do Moskvy a uzavřel se Stalinem „dohodu o přátelství, spolupráci a vzájemné pomoci“. Když se vrátil do Londýna, odjel 2. ledna do Alžíru. Přijali jsme tohoto státníka, který zůstal přes všechny hrozné zvraty přítelem Francie, se všemi poctami.


Beneš mě informoval, čeho se jeho rozhovory v Moskvě týkaly. Vylíčil mi Stalina jako zdrženlivého ve slovech, ale rozhodného v záměrech, jenž měl na každý evropský problém hotový názor. Pak mi vysvětlil svou politiku: „Podívejte se na mapu, Rusové se blíží ke Karpatům a západní státy dosud nejsou připraveny k vylodění ve Francii. Mou zemi tedy osvobodí Rudá armáda. Abych v ní mohl nastolit svou vládu, musím se dohodnout se Stalinem. To jsem právě udělal, a to za podmínek, které nezpochybňují nezávislost Československa, protože jak jsme se dohodli, nebude se ruské velení v ničem plést do našich politických záležitostí.“


Když prezident přešel k celoevropskému problému, vysvětlil mi, jako už při mnoha jiných příležitostech, že Československý stát má naději na obrodu jen za pomoci spojenectví s Moskvou. Přejížděl prstem po mapě a říkal: „Tady jsou Sudety, které musíme získat zpět, tady je Těšínsko, po němž prahnou Poláci, tady je Slovensko, jehož získání je snem Maďarů a v němž monsignore Tiso s pomocí Němců vytvořil separatistickou vládu. Jenže zítra bude východní Německo, Polsko a Maďarsko v rukou Sovětů. Jestliže ti se postaví na jejich stranu, pak to pro nás znamená rozkouskování. Vidíte, že aliance s Ruskem je pro nás kategorickým imperativem.“


Když jsem se zmínil, že by Západ mohl být protiváhou, byl Beneš skeptický. „Roosevelt,“ řekl, „se chce dohodnout se Stalinem a po vítězství odvolat svá vojska co nejdřív z Evropy. Churchill se o nás stará jen málo. Pro toho je anglická obranná linie na Rýně a v Alpách. Jakmile jí dosáhne, nic ho nebude kromě Středozemí zajímat. Svůj postoj k nám upraví podle Roosevelta a bude hledět získat jen nějaké výhody na Východě. V Teheránu při jednáních nepadla o Československu ani zmínka, to vím. Je pravda, že jste tady ještě vy, tvůrce pevné a silné Francie, která je nezbytná pro evropskou rovnováhu. Kdyby nebylo vás, po pádu vaší země, nezbývala by už pro svobodu Evropy žádná naděje. Nikdo vám nepřeje víc než já plný úspěch, ale nemohu nevidět, že Washington a Londýn nám nejsou příliš nakloněny. Těžko říct, co bude zítra. Nemohu také zapomenout na dovolenou, kterou podepsal Clemenceauovi francouzský parlament v předvečer první světové války. Pracoval jsem tehdy s velkým Masarykem, když o tom přišla zpráva do Prahy, a oba nás shodně napadlo totéž: To je ústup Francie!“


Co mi Beneš řekl ohledně postoje Washingtonu a Londýna k východoevropským státům, se potvrdilo už v polské otázce. Čím víc se Rudá armáda blížila k Varšavě, tím jasněji se rýsovaly moskevské záměry s Polskem a úpravou jeho hranic. Ukazovalo se, že Stalin chce na jedné straně posunout hranice Sovětského svazu přivtělením území Litvy, Běloruska a východní Haliče, na druhé straně rozšířit Polsko až na Odru a Nisu na úkor Němců. Neméně jasné ale bylo, že hodlá na Visle nastolit režim sobě příznivý a že Anglosasové to nebudou vetovat.


Polská emigrantská vláda v Londýně tedy stála před obrovskými problémy, a to zcela bezbranná proti rozhodnutím Moskvy, vyzbrojená jen morálně slepým nábojem vlastenectví, zakaleného staletími útlaku. Po pravdě řečeno prezident rady a vrchní velitel generál Sikorski zpočátku usiloval o dohodu se Sověty. V době, kdy byl wehrmacht u bran Moskvy, se zdála být uskutečnitelná. Mnoho polských vojáků, které Rusové v roce 1939 internovali, dostalo povolení odjet i se svým velitelem generálem Andersem na Střední východ a Stalin užíval vágních formulací, když mluvil o budoucích hranicích a vztazích. Teď byl však obraz zcela jiný, proměnil se s mapou války. V Polácích znovu vybuchla historická averze a obava z Rusů a na jaře roku 1943 je oficiálně obvinili, že před třemi lety povraždili v Katyňském lese 10 000 jejich zajatých důstojníků. Stalin podrážděně přerušil diplomatické styky. Tehdy v červenci zahynul na Gibraltaru při nehodě letadla generál Sikorski, když se vracel z Egypta, kde prováděl inspekci Andersových vojsk. Tento vynikající člověk, který měl dost prestiže, aby ovládl vášně svých krajanů, a dost mezinárodního respektu, aby si vynutil ohledy, byl v dané situaci absolutně nenahraditelný. Druhý den po jeho smrti dostala rusko-polská krize charakter ostrého konfliktu.


Nicméně nová polská vláda ústy svého premiéra Mikolajczyka přislíbila, že poválečná podoba Polska bude vytvořena tak, aby skýtala pro Moskvu všechny záruky dobrého sousedství. Ohledně hranic neodmítala a priori žádný plán a odkazovala řešení až na mírovou smlouvu. Vnitřním silám odboje vydala rozkaz, aby spolupracovaly se sovětskými vojsky. Nakonec se obrátila na Spojené státy a Velkou Británii, „aby pomohly při řešení sporných otázek“. Smířlivé dispozice polské vlády nenašly v Kremlu příznivou odezvu. Naopak stížnosti Rusů rostly s jejich postupem. V lednu u příležitosti vstupu jejich vojsk na polské území zveřejnili prohlášení, podle něhož Curzonova linie měla být v budoucnu polskou východní hranicí, a vznesli požadavek na přestavění emigrantské vlády v Londýně. Kromě toho se objevil Polský armádní sbor sestavený péčí Rusů, jehož velitel Berling odmítal pravomoc legální vlády, zatímco Polský výbor národního osvobození, vytvořený v Moskvě, jehož předsedou byl Osóbka-Morawski, postupoval k Varšavě za sovětskými vojsky.


Bylo jasné, že nezávislost Polska najde v Anglosasech jen vlažné zastánce. Cordell Hull odpověděl na Mikolajczykovu žádost o zprostředkování velmi vyhýbavě a Roosevelt, kterého v tom roce čekaly prezidentské volby a bral v úvahu i voliče polského původu, byl sice méně neurčitý, ale dalo se předpokládat, že jakmile bude znovu zvolen, nechá Stalinovi volné ruce. Britové ukázali méně netečnosti, nicméně bylo pravděpodobné, že jejich snaha podřídit se Američanům je nakonec povede k tomu, aby ustoupili do pozadí a zprostředkovali jen nějaké formální urovnání.


Churchill a Eden se sice v projevech vyjadřovali pro nezávislost Polska, přitom však nutili Mikolajczyka k návštěvě Moskvy. Vykonal ji v srpnu, právě ve chvíli, kdy se sovětská armáda blížila k Varšavě, v níž polská Zemská armáda pod velením generála Bór-Komorowského zahajovala boj proti Němcům. Po hrdinském boji byli Poláci rozdrceni a obviňovali Rusy, že neudělali nic, aby jim poskytli pomoc, a že se dokonce postavili proti tomu, aby anglická letadla přistávala na sovětských základnách a z nich se podnikaly akce na pomoc obráncům. Pár dní předtím dostali polští ministři v Moskvě od Stalina a Molotova odmítavé odpovědi a oznámení o dohodě uzavřené mezi Sovětským svazem a Polským výborem národního osvobození, která přiznávala tomuto výboru správu osvobozených území.


Naše vláda neměla možnost do záležitostí Polska zasáhnout. Neměla patřičná diplomatická spojení se svými spojenci, nezúčastňovala se na přípravě strategických plánů. Jak tedy mohla přimět západní mocnosti, aby zaujaly takový politický postoj a přijaly taková vojenská řešení, jež by přispěla k zachování polské nezávislosti a přitom poskytla Rusku jím požadované hranice. Podle mne Stalinova myšlenka vynahradit Polákům územní ztrátu na východě posunutím hranic v Prusku a Slezsku, nebyla vcelku špatná, šlo jen o to, aby nutný odsun obyvatelstva proběhl co možná bezbolestně a humánně. Na druhé straně jsem stál proti jeho záměru nastolit ve Varšavě vládu složenou výlučně z přívrženců Moskvy. Domníval jsem se, že Amerika, Anglie a Francie měly pevněji hájit polské zájmy, postupovat jednotně v tomto smyslu u sovětské i polské vlády, vyhradit si pro kombinované loďstvo Západu přístup do přístavů na Baltu, i kdyby měly na oplátku otevřít ruským lodím přístup do přístavů Severního moře. Tak se nakonec mohly šlechetnému a statečnému Polsku splnit jeho právoplatné nároky.


Jenomže Amerika dala přednost lhostejnosti, Velká Británie hledala na vlastní pěst způsob, jak požadavkům sovětského Ruska čelit, a Francie byla v té věci bez hlasu. Morawskému, aktivnímu a důstojnému velvyslanci Polska u Francouzského výboru osvobození, s nímž jsem vícekrát hovořil, generálovi Sosnowskému, jenž nastoupil po Sikorském jako vrchní velitel a jehož jsem přijal v Alžíru v prosinci, generálu Andersovi, jehož jsem viděl s jeho vojsky v březnu 1944 před Monte Cassinem, prezidentovi Polské republiky Rackiewiczovi, s nímž jsme se vzájemně navštívili za mého průjezdu Londýnem v červnu 1944, a Romerovi, jeho ministru zahraničních věcí, s nímž jsem se setkal po jeho boku, jsem mohl jen soukromě oznámit, jaký je náš postoj, a ujistit je, že ho budeme prosazovat, až k tomu budeme mít možnost.


Přesto jsme našli příležitost, jak poskytnout pomoc polské vládě. Šlo o navrácení značné zásoby zlata, kterou Polská státní banka svěřila Francouzské státní bance v září roku 1939 a již tato banka uložila v červnu 1940 v Bamaku. V březnu 1944 po předložení naléhavé žádosti Mikolajczykova kabinetu se Výbor osvobození rozhodl vrátit Polákům do vlastnictví jejich zlato. Bogomolov udělal okamžitě u nás naléhavé kroky, aby toto opatření bylo odvoláno. Když mě nakonec požádal o audienci, řekl mi: „Sovětská vláda vznáší oficiální protest proti převodu polského zlata emigrantské vládě v Londýně, neboť ta nebude zítra legální vládou.“ Odpověděl jsem, že jí dnes ještě je, že byla uznána všemi spojenci včetně Ruska, že na její rozkaz bojují polské ozbrojené jednotky právě v této chvíli po boku našich sil v Itálii a že konečně nechápu, z jakého titulu zasahuje Sovětský svaz do záležitosti, jež se týká výlučně Polska a Francie. Bogomolov rozladěn odešel.


Tak přes rady k zdrženlivosti, dávané Washingtonem, Londýnem a Moskvou, vyhledávaly malé a střední evropské státy kontakt s námi. Ale i ostatní, zeměpisně vzdálenější, se rovněž snažily o sblížení s námi. Delegát Kanady, generál Vanier, nám přinesl povzbudivá poselství své země, tak příkladně zapojené do válečného úsilí, a jednal o hospodářské pomoci Francii jak pro současnost, tak pro budoucnost, až dojde k osvobozování. Naši stoupenci z Latinské Ameriky dávali najevo demaršemi svých zmocněnců, že návrat Francie k její bývalé pozici ve světě se živě dotýká jejich citů i zájmů. Tak vystupovali jménem Brazílie Vasco da Cunha, za Peru de Aramburu, za Ekvádor Freila Larrea a jménem Kuby Suarez Solar. Ale i de Sangroniz, velmi schopný a obratný delegát Španělska, ač se cítil poněkud nesvůj v důsledku dost vágního statutu, pospíchal urovnat otázky týkající se Maroka, osudu Tangeru a Francouzů, kteří tam uprchli přes Pyreneje, i hospodářské výměny mezi francouzskou Afrikou a Pyrenejským poloostrovem. My jsme se také snažili navázat se Španěly nezbytné styky. Považovali jsme za nutné s ohledem na blízkou budoucnost obnovit styky mezi Paříží a Madridem, perspektivně potřebné pro oba velké sousední národy.


Hlavní náplní naší diplomatické činnosti v Alžíru byly však styky s delegacemi tří velkých spojenců. Aniž bych mohl zasahovat do této oblasti tak přímo jako v době, kdy jsme ještě neměli vládní orgány, chtěl jsem si přesto zachovat přímý osobní kontakt. Byl jsem ve stálém styku se zástupci Spojených států, Velké Británie a Sovětského svazu. I když jejich oficiální orgány nadále jevily tendenci zpochybňovat legalitu naší vlády, přesto k nám vysílaly své velvyslance a ti se k nám chovali jako k jediným zákonným představitelům Francie.


Nicméně poté, co jsem se stal jediným předsedou Výboru osvobození, vzaly Washington a Londýn na vědomí svůj neúspěch a podnikly potřebná opatření. Robert Murphy, neurčitě označovaný za delegáta prezidenta Roosevelta, byl přeložen do Itálie. Edwin Wilson ho nahradil v přesné funkci zástupce své vlády u našeho Výboru. Odchod Murphyho a způsob jednání jeho nástupce vedly ke šťastnému uvolnění našich styků s americkým velvyslanectvím. Wilson nesdílel Murphyho přehlíživý postoj ke gaullistům a projevoval ihned od svého nástupu do funkce zcela opačný postoj. Jak byly mé rozhovory s Murphym vždycky obtížné a vcelku řídké, tak s tímto novým americkým zmocněncem byly časté a příjemné. Tento zkušený diplomat měl vedle nadání i srdce na pravém místě. Jeho funkce mu sice nedovolovala nesouhlasit s postojem Bílého domu a státního departmentu, ale viditelně tím trpěl. V osobním styku to dokázal dát mnohokrát najevo, respektoval stanovisko druhé strany a uměl v zárodku předcházet neshodám, které začínaly klíčit buď na americké, nebo na naší straně.


Podobně jednal Duff Cooper za Brity. Až do prosince 1943 zastupoval Velkou Británii v Alžíru Macmillan. Pak odešel do Itálie, kam byl přeložen na místo ministra bez portfeje. Byl vybrán Churchillem, aby spolupracoval s Američany v Severní Africe, ale postupně pochopil, že tato politika není nejšťastnější, a jeho ušlechtilá a jasná inteligence brzy našly cestu k francouzské skupině, jež chtěla Francii bez pout. Přímo jsem cítil, jak během našich styků jeho zaujatost proti nám postupně taje. Měl za to můj vděk a veškerou úctu. Když z funkce odcházel, vynasnažil se Londýn dát mu co nejlepšího nástupce a normalizovat naše vzájemné vztahy. Duff Cooper byl jmenován velvyslancem v Alžíru s tím, že jím bude později i v Paříži. To bylo jedno z nejmilejších a nejprozřetelnějších gest, jež učinila vůči Francii vláda Jeho Veličenstva Spojeného království.


Duff Cooper byl člověk vysokých kvalit a mnohostranného nadání. Zajímal se o politiku, dějiny, literaturu, umění i vědu. Do všech jednání vnášel vzácnou umírněnost a skromnost, jež mu dodávaly osobitý půvab a odzbrojující nevtíravost. Jeho názory byly ale pevné, zásady neotřesitelné, jak tomu nasvědčovala jeho kariéra. Byl to politik tak ojedinělých kvalit, že za určitých okolností mohl aspirovat na křeslo premiéra. Že se jím nestal, způsobila zřejmě jediná překážka – existence Winstona Churchilla. Díky tomu, že se jím nemohl stát, dostala Paříž skvělého velvyslance. Miloval Francii, politické záležitosti řešil s klidným nadhledem a svému králi sloužil svědomitě a bezvýhradně. Snažil se tlumit srážky mezi mnou a Churchillem a leckdy se mu to vskutku podařilo. Nebylo v tomto směru povolanějšího muže, než byl Duff Cooper.


Z ruské strany jsme stále měli co dělat s Bogomolovem. Snažil se vědět o všem a úzkostlivě dbal na sebevládu, aby udržel pod pokličkou záměry své vlády. Někdy přijel projednat určité problémy sám Vyšinskij, momentálně pověřený italskou oblastí a široce obeznámený i s ostatními sférami. Byl to člověk velkého formátu, a na to, že býval původně prokurátorem, měl překvapivě veselou mysl. Přes uvolněné chování však často prokmitlo, jak strohé jsou příkazy, jež ho váží. Jednoho dne jsem mu například řekl tak, aby to i ostatní mohli slyšet: „Udělali jsme chybu, že jsme se s vámi proti Hitlerovi otevřeně nespojili hned před rokem 1939, ale vaše chyba, že jste se s ním dohodli a nás nechali rozdrtit, nebyla o nic menší!“ Vyšinskij se zvedl se sinalou tváří a s gestem ruky, jako by chtěl vymazat nějakou záhadnou hrozbu. „Ne! Ne!“ zamumlal. „Nikdy, nikdy se to takhle nesmí říkat!“


Vcelku lze říci, že se vztahy Francie ke spojencům navzdory trvalé formální obezřetnosti rozvíjely dobře. 1. leden 1944 toho byl příjemným důkazem. Toho dne mi přišel diplomatický sbor do vily Oliviers blahopřát k Novému roku, jak to bývá zvykem u hlav státu. V přijímacím pokoji došlo k živé diskusi mezi velvyslanci Anglie a Ruska, když se zjišťovalo, kdo z nich je doyenem sboru a má pronést tradiční projev. Vyhrál to Duff Cooper. Sama oficiální návštěva i zábavný spor o hlavní slovo ukazovaly na vzestup naší prestiže.


Nicméně původní záměry spojeneckých vůdců ohledně budoucnosti Francie se nezměnily a udržovaly jejich diplomaty ve stavu chronického napětí. Iniciátorem byl Roosevelt, a Anglie, ač dávala najevo, že považuje jeho kategorický postup za přehnaný, se tomu podřizovala. Kdyby se bylo jednalo jen o formální stránku věci, nechalo by nás to chladnými. Avšak jeho odmítání uznat nás za představitele národa znamenalo ve skutečnosti jediné – vůli prezidenta Spojených států prosadit si ve Francii své vlastní rozhodování. Věděl jsem sice, že je to plán zcela iluzorní a že to sám bude nucen časem konstatovat, ale litoval jsem zbytečného zpoždění. Díky jeho tvrdohlavosti docházelo k nejasnostem, které byly na překážku našemu válečnému úsilí a plynuly z nich zbytečné třenice a incidenty.


Výbor osvobození v září 1943 zaslal Washingtonu a Londýnu memorandum obsahující podmínky, za nichž měla během bitvy o Francii fungovat spolupráce francouzské administrativy se spojeneckými ozbrojenými silami. Bylo v něm stanoveno, že v prostoru právě probíhajících bojů bude mít spojenecké velení k dispozici komunikace, spoje a pomoc všech místních orgánů, v týlu bude francouzská vláda rozhodovat ve shodě s požadavky generála Eisenhowera. Pro ulehčení kontaktů s místními úřady se počítalo s tím, že do každého oddílu budou zařazeni francouzští důstojníci, aby zprostředkovali dorozumění, že k rukám Eisenhowera vyčleníme generála vybaveného potřebnými pravomocemi a personálem, že před příchodem vlády na území Francie tam nejprve přijede jeden z jejích členů, aby tam jako její zmocněnec vykonal nezbytné přípravy. Sbor pro administrativní spojení byl vytvořen za vedení Hettiera de Boislambert už v září 1943. patřičně vyškolen a pak převezen do Anglie. V březnu 1944 jsem jmenoval generála Koeniga, aby se připojil ke spojeneckému vrchnímu veliteli na severním bojišti a generála Cocheta do Středomoří. V téže době byl André Le Troquer jmenován národním komisařem pro osvobozené území. Tato opatření byla zcela uspokojivá pro spojenecké štáby, ale k jejich realizaci chyběl souhlas vlád ve Washingtonu a Londýně. Na naše memorandum neodpovídaly.


Prezident USA držel po měsíce dokument na svém stole. V té době se totiž sestavoval ve Spojených státech „allied military government“ (A.M.G.O.T.), určený k převzetí administrativní správy Francie. V této organizaci se sešli všemožní teoretici, technici, obchodníci, propagandisté, i včerejší Francouzi čerstvě naturalizovaní v USA. Kroky, které pokládali za nutné okamžitě ve Washingtonu podniknout Monnet a Hoppenot, připomínky britské vlády zaslané Spojeným státům ani naléhavé požadavky, jež zasílal Eisenhower Bílému domu, nedošly sluchu. Protože však už byl nejvyšší čas dospět k nějakému řešení, dal v dubnu Roosevelt Eisenhowerovi instrukce, podle nichž příslušela nejvyšší moc ve Francii vrchnímu veliteli. Z tohoto titulu měl sám vybrat francouzské orgány, jež s ním budou spolupracovat. Brzy jsme se dozvěděli, že Eisenhower snažně prosil prezidenta, aby ho nepověřoval touto politickou odpovědností, a upozornil ho, že Angličané tak svévolný postup neschvalují. Poté Roosevelt jen nepatrně změnil znění instrukce, ale podstatu zachoval.


Po pravdě řečeno mi prezidentovy představy připadaly stejné jako sny Alenky v říši divů. Roosevelt už jednou riskoval v Severní Africe, a to za podmínek mnohem příznivějších jeho úmyslům, obdobný politický tah, a přesto z něho nezůstalo nic. Moje vláda plnila své zákonné povinnosti na Korsice, v Alžírsku, Maroku, Tunisku a černé Africe bez překážek. Lidé, na něž Washington při jejich vytváření spoléhal, zmizeli ze scény. Nikoho nezajímala dohoda Darlan-Clark, kterou Výbor národního osvobození odmítl jako neplatnou a o níž jsem jasně prohlásil z tribuny Poradního shromáždění, že z hlediska Francie neexistuje. Že se prezident Roosevelt nepoučil z nezdaru v Africe, jsem pokládal za politováníhodné pro něho i pro naše vztahy, a pokud šlo o jeho nynější plán, zůstával jsem naprosto klidný, že ani ten neskončí jinak. Spojenci nenaleznou ve Francii jiné ministry a jiné úředníky než ty, které nastolím já. Nenaleznou tam jiná francouzská vojska než ta, jejichž velitelem jsem já. Bez jakékoli zpupnosti jsem mohl generálu Eisenhowerovi zabránit, aby tam vstoupil v jednání s někým jiným, než koho já určím.


On na to ostatně ani nepomýšlel. Přišel mi to oznámit 30. prosince před odletem do Washingtonu a Londýna, aby připravil invazi do Francie: „Byl jsem před vámi varován. Dnes vidím, že to byl mylný soud. Pro příští bitvu budu potřebovat nejen pomoc vašich ozbrojených sil, ale také vašich úřadů a morální podporu francouzského obyvatelstva. Potřebuji vaši podporu. Přišel jsem vás o ni požádat.“ „Přicházíte v pravý čas!“ řekl jsem mu. „Jste skutečný muž, protože dovedete přiznat omyl!“


Pak jsme hovořili o nejasnostech, které brzdily budoucí spolupráci mezi spojeneckým vrchním velením a Francií. Eisenhower neskrýval, že mu to dělá velké starosti. „Jedna věc jsou záměry, druhá však praktická činnost. V tomto směru vám mohu zaručit, že navzdory možnému nátlaku nebudu ve Francii uznávat jinou moc než vaši.“ Ihned jsem mu připomněl, že bude mít příležitost v praxi dokázat svá slova, až přijde na přetřes osvobozování Paříže: „Přejeme si, aby to byla francouzská vojska, která první vstoupí do ulic hlavního města. K tomuto účelu je třeba vyčlenit jednu francouzskou divizi a přepravit ji včas do Anglie, jak jsme to my už dříve požadovali.“ Eisenhower s tím souhlasil.


Jak se blížilo období května a června, zvolené pro vylodění, vyvíjeli Angličané stále víc aktivity, aby dostali francouzský problém ze slepé uličky, v níž uvázl. Churchill se sám ujal role zprostředkovatele mezi požadavky prezidenta Roosevelta a de Gaullovou neústupností. Protože ale americká strana měla všechny trumfy v rukou, mělo úsilí britského premiéra spočívat vlastně jen v nátlaku na mne, abych Rooseveltovi ustoupil.


Počátkem ledna mi přišel Duff Cooper říct: „Jak víte, Churchill při návratu z Teheránu v Tunisu onemocněl a byl převezen do Marrákeše. Velice rád by se s vámi setkal, ale jeho zdravotní stav mu nedovoluje cestovat. Souhlasil byste s tím, že byste za ním zajel?“ Na francouzském území příslušelo za normálních okolností předsedovi francouzské vlády navštívit britského premiéra. S ohledem na osobu a okolnosti jsem se tedy odebral 1. ledna poobědvat s Churchillem. Byl ještě v rekonvalescenci. Měli jsme dlouhý rozhovor, první po šesti měsících, a zúčastnili se ho Duff Cooper, lord Beaverbrook a také Gaston Palewski.


Britský premiér se mi snažil výmluvně a barvitě vylíčit výhody, které by mi vyneslo podřízení se prezidentovým záměrům. Šlo v podstatě o to, abych přistoupil na svrchovanou moc Ameriky ve francouzských záležitostech, a to z toho důvodu, že prezident jednou zaujal před veřejností určitý postoj a teď od něho nemůže ustoupit. Mimo to se cítí být vázán vůči některým francouzským politickým činitelům zkompromitovaným s Vichy a chce sliby dodržet. Když Churchill přešel ke konkrétním věcem, navrhl mi, abych zastavil soudní řízení proti Flandinovi, Peyroutonovi a Boissonovi: „Studoval jsem Flandinovy spisy a shledal jsem, že proti němu nemáte žádná vážnější obvinění. A že je v Severní Africe, dokazuje, že se odtrhl od Vichy. Ani u Peyroutona to není horší. Přijel do Alžírska, aby se tam stal guvernérem, a to z rozhodnutí prezidenta Spojených států. Boissonovi prezident nedávno zaručil, že zůstane na svém místě, a já mu řekl: Jděte do bitvy a nestarejte se o ostatní!“ Pak ještě Churchill hodnotil jako politováníhodnou skutečnost, že generálové Giraud a Georges museli opustit francouzskou vládu: „Roosevelt vybral toho prvního a já toho druhého.“ Když tak člověk Churchilla poslouchal, začínal si pomalu myslet, že Francie je vlastnictvím Spojených států a britského premiéra, proto tam všechno musí jít, jak oni pískají, a že vlastně jediné, co proti de Gaullovi mají, je fakt, že to nechce uznat.


V nejlepší náladě jsem Churchillovi odpověděl, že jeho a Rooseveltův zájem dokazují, že Francie je opět tím, čím byla dřív, a že je ušetřím i nových zklamání a nepřipustím, aby v budoucnu v mé zemi došlo k revolučním náladám v důsledku toho, že bych nedal průchod spravedlnosti. Ujistil jsem ho, že osobně nepřeji Flandinovi ani Peyroutonovi nic zlého, že jsou mi dobře známy Flandinovy kvality i záměry a že nezapomínám na Peyroutonovu zásluhu o jednotu Francie, když dobrovolně ustoupil po mém příjezdu do Alžíru. Musejí se však ve shodě s vůlí národa zodpovídat za svou činnost v hodnosti ministrů vichistické vlády. Místo určení pro generálního guvernéra Boissona se týká jen jeho nadřízených a přítomnost či nepřítomnost generálů Girauda a Georgese v mé vládě je pouze mou věcí. A skončil jsem zopakováním svého rozhodnutí, že budu i nadále pokračovat cestou úplné nezávislosti, která je podle mého soudu nejlepší nejen pro stát a národ, za které nesu odpovědnost, ale také pro naše spojenectví, jemuž jsem věrně oddán.


Ke zmírnění atmosféry jsem pozval Churchilla, aby se zúčastnil se mnou přehlídky zdejší posádky, což ochotně přijal. Obřad se konal za bouřlivého nadšení lidu. Pro veřejnost, která neznala zákulisí našich vztahů, bylo objevení se Churchilla a de Gaulla pohromadě znakem, že spojenecké armády kráčí ruku v ruce k vítězství, a to bylo pro ně to hlavní. Řekl jsem to britskému premiérovi a shodli jsme se na tom, že vlastně mají pravdu.


Politika spojenců však nepoužívala k mému přemožení jen takové noblesní prostředky jako Churchill. V zimě zinscenovali podlou aféru, která mne měla diskreditovat. Zjevně si v ní podali ruce agenti zpravodajských služeb obou našich spojenců. Začalo to tiskovou kampaní, rozpoutanou ve Spojených státech, kde byla vznesena obvinění, že Bojující Francie a já od samého počátku usilujeme uchvátit moc v zemi a nastolit po válce diktaturu. Použili k tomu podvrhu letáku, jímž jsme údajně verbovali dobrovolníky. Byla to nehorázná slátanina ze všech možných ze souvislosti vytržených vět. Naši důstojníci, především BCRA, byli obviněni z brutálního mučení našich lidí a násilného podřizování naší disciplíně. A po této „dělostřelecké“ přípravě se náhle provalila „Dufourova aféra“.


Pod tímto jménem se skrýval muž, jehož naverbovala Intelligence Service ve Francii a dopravila v roce 1942 do Velké Británie, kde se dostavil do Bojující Francie se žádostí o přijetí. Vydával se za poručíka a rytíře Čestné legie. Jeho velitelé brzy zjistili, že není tím, zač se vydává, a že je agentem britské zpravodajské služby. Byl potrestán vězením, že si přisvojil hodnost a titul, jež mu nepatřily, a byl zařazen podle svých skutečných předpokladů do řadové služby. Avšak v době, kdy si odpykával svůj trest v táboře v Camberley, za pomoci Intelligence Service uprchl a vrátil se ke svým chlebodárcům. Z francouzského hlediska to byl dezertér, který se dal zneužít cizí službou, a protože francouzské velení nemělo právo zajistit ho na britském území, pustilo ho z hlavy. Po roce, v září 1943, dostal Pierre Viénot předvolání na britské ministerstvo zahraničí, a kupodivu opět kvůli Dufourovi.


„Dufour,“ řekli mu, „předložil do rukou anglické spravedlnosti stížnost pro týrání na jistý počet francouzských důstojníků a jejich velitele, generála de Gaulla. Protože vláda nemá zákonné právo do záležitostí soudnictví zasahovat, nemůže výkonu spravedlnosti nikterak zabránit. Přitom generál de Gaulle není v naší zemi chráněn diplomatickou imunitou, a tak v případě, že neurovná aféru smírčím ujednáním s Dufourem, bude nevyhnutelně zapleten do procesu. Pokládáme za svou povinnost mu naléhavě doporučit, aby záležitost nebral na lehkou váhu, neboť v případě soudního řízení je odsouzení pravděpodobné, a to by byla pro tisk, zvlášť pro tisk Spojených států, příležitost k nepříjemné kampani týkající se metod a postupů Bojující Francie.“ A vskutku, dokonce aniž by vyčkaly soudního pojednávání, začaly americké časopisy trousit nepřátelské narážky.


Nepochyboval jsem o původu ani o pohnutkách této podlé akce. Francouzský dezertér v cizím žoldu dostal zjevně za úkol zatáhnout mě do procesu před britský tribunál. Jestliže vláda v Londýně nedbala dohod, jež podepsala se Svobodnou Francií, podle nichž francouzští vojáci mohli být souzeni jen francouzskými vojenskými tribunály, a jestliže upírala generálu de Gaullovi imunitu, kterou přiznávala i tomu poslednímu tajemníkovi padesáti cizích zastupitelství, jestliže se mě snažila zastrašit perspektivou veřejného skandálu, pak to znamenalo jediné – propůjčila se ke špinavé intrice, aby se zbavila nepohodlného politika. Její vlastní veřejnost ji nutila, aby zaujala vůči generálu de Gaullovi, jeho vládě a Francii postoj hodný spojenectví, a tak měl tento zfalšovaný důkaz proti nám posloužit jako podklad pro argument: „Naše nedůvěra byla na místě, musíme se držet stranou, dokud se ta záležitost nevysvětlí.“


Rozhodl jsem se jednat naprosto bez obalu. Protože někteří naši důstojníci se nechali ovlivnit názory britského ministerstva zahraničních věcí a svěřili věc do rukou právníků, přikázal jsem, aby od toho okamžitě upustili, zakázal jsem svým podřízeným odpovídat na jakékoli otázky a dostavit se na předvolání k britskému soudu. Současně jsem pověřil Viénota, aby oznámil britskému ministerstvu zahraničních věcí, „že mi je jasný cíl této akce, která mě má pošpinit, aby ospravedlnila politickou chybu spáchanou spojenci, a že v ní nevidím nic jiného než nízkou podlost, jejíž důsledky posléze zcela jistě ponesou její newyorští či washingtonští autoři, a ne já“. Uběhly v tichu čtyři měsíce, během nichž Londýn jen občas zašermoval nějakou výstrahou. My nereagovali.


V březnu se ale komplot znovu dostal na přetřes v souvislosti se vznikem francouzské vlády v Alžíru. Všechny noviny na světě o tom psaly a podotýkaly, že generál de Gaulle a jeho výbor se pokládají za legální francouzskou vládu a hodlají se ujmout moci, aniž by k tomu měli souhlas spojenců. Roosevelt, tísněn dotazy reportérů, prohlásil kysele: „Nikdo, ani sám francouzský Výbor národního osvobození, nemůže dnes vědět, co si skutečně přeje francouzský lid. Postoj Spojených států tudíž zůstává beze změny.“ Za týden po 21. březnu, kdy bylo naše usnesení zveřejněno, došlo k pokusu o zteč v Dufourově aféře. 28. března Duff Cooper, kterému bylo zřejmě trapné obrátit se na mne, požádal Massigliho o audienci a sdělil mu, že anglická spravedlnost už nehodlá dále čekat, britská vláda ji nemůže nikterak ovlivnit a že proces bude vbrzku zahájen.


My jsme ale měli v té době, zcela náhodně znamenitý trumf. Začátkem roku 1943 jsme předvolali do Londýna příslušníka Svobodné Francie Stéphana Maniera, kterého jsme detašovali do anglické rozhlasové stanice v Akkře, aby tam řídil francouzské vysílání. Omylem nebo z nekalých úmyslů ho Intelligence Service po jeho návratu předvedla k výslechu do místností Patriotic School. Tam si buď dohnán k zoufalství, nebo při velmi silném záchvatu malárie znenadání vzal život. Jeho syn, který sloužil v námořnictvu v Severní Africe, mi o tom napsal, žádal vyjasnění okolností, při nejmenším podezřelých, za nichž jeho otec zemřel. Oznámil mi svůj úmysl předat celou věc do rukou francouzské spravedlnosti, podat žalobu proti důstojníkům Intelligence Service za nezákonný postup na francouzském výsostném území a proti členům britské vlády, včetně Winstona Churchilla. Pověřil jsem Massigliho, aby seznámil anglického velvyslance se zněním dopisu a upozornil ho mým jménem, „že francouzská vláda nemá žádný prostředek, jímž by mohla bránit volnému průchodu spravedlnosti, a že se tedy lze důvodně obávat u příležitosti procesu nepříjemné publicity ve světovém tisku ohledně metod a postupů agentů britské zpravodajské služby, jež si tak počíná s plným vědomím své vlády“. Nevím, jak londýnský kabinet najednou dokázal „nezávislou“ justici zarazit, když to předtím nešlo, nicméně od toho dne už o „Dufourově aféře“ nepadlo ani slovo.


Po ledové sprše následovala pro změnu teplá. 14. a 17. dubna mě navštívil Duff Cooper, aby mi tlumočil sdělení britského premiéra: Churchill je hluboce rozladěný naším vzájemným vztahem s Rooseveltem, ale věří, že by se dal napravit otevřeným rozhovorem, jímž by se dosáhlo amerického uznání Výboru osvobození. Navrhoval mi, že zprostředkuje mou žádost Rooseveltovi o setkání ve Washingtonu, a zaručoval se mi za kladné přijetí této žádosti.


Řekl jsem Duffu Cooperovi, že o tomto pozvání se už několikrát hovořilo, ale nikdy k němu nedošlo, a je proto pro mne velmi málo přitažlivé. Jestliže chce prezident Spojených států pozvat předsedu francouzské vlády, stačí, aby to oficiálně zařídil. V takovém případě samozřejmě do Washingtonu pojedu. Nevím však, proč bych já měl prezidenta žádat o slyšení. Jak by se vykládalo mé počínání za situace, kdy Roosevelt otevřeně hlásá, že o budoucí vládě ve Francii rozhodne jeho pověření? Já nemám prezidenta oč žádat. Uznání francouzské vlády spojenci je teď už pro nás pouhá formalita, rozhodující je pouze uznání národa. A to jsme už získali. Spojenci nám mohli významně pomoci, když Francie hledala svou tvář. Neučinili to. Teď už by to bylo prázdné gesto.


Vztahy mezi naší administrativou a spojeneckým velením, řekl jsem velvyslanci, se snadno upraví, jakmile si USA přestanou nárokovat pro vrchního velitele práva, která mu v cizí svobodné zemi nepříslušejí. V opačném případě vznikne ve Francii chaos a ten bude pohromou jak pro příští válečné operace, tak pro vzájemné vztahy našich zemí. Nakonec jsem ho ujistil, že jednou do Washingtonu bezpochyby pojedu, ale teprve až skutky ukončí debatu, až na prvním kousku osvobozeného území Francie začne vykonávat svou pravomoc má vláda, až Američané dokáží, že se nemíní vměšovat do našich vnitřních záležitostí a jednou provždy uznají, že Francie je jediná a nedělitelná. Zatím mohu vyjádřit jen přání, aby k tomu došlo co nejdříve a já se mohl vydat do Spojených států za podmínek pro mne přijatelných. Na závěr jsem vzkázal Churchillovi své poděkování za starost o naše záležitosti a vyjádřil jsem naději, že nám ji bude prokazovat i nadále.


Po neúspěchu tohoto jednání se dalo čekat podle zákona kyvadla pro změnu zase nějaké jejich nepříjemné opatření. A stalo se tak. 21. dubna nám bylo oznámeno, že šifrované telegramy mezi námi v Alžíru a naší diplomatickou a vojenskou misí v Londýně nebudou nadále předávány. Na vysvětlenou nám bylo sděleno, že je nutno probíhající přípravy na invazi udržet v tajnosti. Tato jednostranná opatrnost vůči Francouzům, jejichž vojenské oddíly budou stejně jako jejich domácí odboj hrát důležitou roli při nadcházejících operacích na jejich vlastním území, na nás zapůsobila jako urážka. Výbor osvobození proto zakázal svému londýnskému velvyslanci Viénotovi a vojenskému přidělenci Koenigovi odesílat touto cestou jakékoli informace do té doby, dokud spojenci budou trvat na tom, že musejí znát jejich obsah. Toto odvetné opatření uvedlo do nesnází Eisenhowera a jeho štáb, a diplomatické napětí se stupňovalo. Naše šifrované depeše teď docházely prostřednictvím francouzských vojáků a úředníků, kteří se pohybovali mezi Londýnem a Alžírem.


Krize vrcholila, a to ve chvíli, kdy invaze byla na spadnutí a spojenci ji už nemohli odkládat. Nepřekvapilo mě proto, když mě 23. května Duff Cooper naléhavě požádal o přijetí. Od té doby, co platil zákaz pro naše šifrované spojení s Londýnem, odmítal jsem s velkým politováním udělit audienci anglickému velvyslanci. Tentokrát jsem udělal výjimku, protože jsem předpokládal změnu stanoviska. Sdělil mi, že mě britská vláda zve do Londýna, aby se tam definitivně urovnala otázka uznání a naší příští spolupráce na půdě Francie. Současně mě velvyslanec zpravil o přání své vlády, abych byl ve chvíli vylodění přítomen ve Velké Británii.


Odpověděl jsem Duffu Cooperovi, že si velmi vážím této pozornosti. Od počátku jsem totiž usiloval o to, abych byl ve chvíli zahájení invaze ve výchozím prostoru a mohl se odtud okamžitě přepravit na první osvobozený díleček Francie. Přijal jsem s potěšením pozvání do Londýna. Ovšem pokud šlo o obsah politických dohod, musel jsem znovu opakovat všechny výhrady. Řekl jsem, že o uznání teď už nemáme zájem a oznámil jsem mu, že se Výbor osvobození okamžitě ujme svých vládních funkcí na osvobozeném území, ať už na to budou mít spojenci jakýkoli názor.


Podmínky naší spolupráce s vrchním velením jsme už dávno stanovili v memorandu, na něž jsme však, žel, nedostali odpověď. Britská vláda je možná ochotná s ním nyní souhlasit, ale k čemu je to platné, když ho americká vláda nebere na vědomí? Nač se tedy mají Francouzi a Angličané radit o opatřeních, která stejně nelze aplikovat bez souhlasu Roosevelta? Jsme kdykoliv připraveni jednat o praktických modalitách spolupráce, ale nikoli ve dvou, nýbrž ve třech. Pak jsem ještě upozornil Duffa Coopera, že neodjedu do Londýna, dokud nebudu mít záruku, že mám k dispozici šifrované spojení se svou vládou.


26. května schválil Výbor osvobození postoj, který jsem zaujal vůči návrhům anglického velvyslance. Bylo dohodnuto, že mě nebude doprovázet žádný ministr, abychom dali jasně najevo, že se sice účastním začátku operací a navštívím případně francouzské obyvatelstvo v bojovém pásmu, ale že v žádném případě nebudu se spojenci vyjednávat. Pak přijal Výbor ustanovení, podle něhož se stal oficiální Prozatímní vládou Francouzské republiky. Druhého dne jsem opět přijal Duffa Coopera a potvrdil mu svou předchozí odpověď. Dal mi při té příležitosti požadované písemné ujištění týkající se šifrovaných zpráv.


Tehdy konečně i Roosevelt pokládal za vhodné dát najevo, že si začíná uvědomovat svou chybu. Protože mu ale záleželo na tom, aby se vše uchovalo před veřejností v tajnosti, zvolil dost krkolomnou cestu, aby mě o tom zpravil. Šéf naší námořní mise ve Spojených státech, admirál Fénard, který udržoval s Bílým domem velmi dobré osobní styky, přijel spěšně ze Spojených států, dostavil se ke mně 27. května a řekl mi: „Prezident mě oficiálně požádal, abych vám tlumočil jeho pozvání k návštěvě Washingtonu. S ohledem na postoj, který až dosud v této věci zaujímal, nemůže to dnes oficiálně učinit demarší, aniž by před veřejností ztratil tvář. Musí proto postupovat poloúředně. Jestliže za těchto podmínek přijmete jeho pozvání, zařídí normální orgány velvyslanectví vaši cestu, aniž by bylo potřebné uveřejnit, kdo měl iniciativu, zda Roosevelt či vy.“ I když prezidentův postup byl velmi podivný, nemohl jsem pominout přání, jež on sám výslovně vyjádřil, ani přehlížet užitek, který by nepochybně přineslo naše setkání.


Nadšená ochota však nebyla na místě, a proto jsem admirálu Fénardovi řekl, že pozvání k návštěvě přijímám, ale v současné době že nelze napevno stanovit její přesný termín, protože odjíždím do Londýna, a navrhl jsem obnovit kontakt později.


Změna prezidentova postoje mě poučila. Ukázalo se, že můj dlouhý a tvrdý zápas o francouzskou nezávislost konečně začíná nést plody. Bude sice patrně třeba překonat ještě nějakou další krizi, ale její konečný výsledek byl nepochybný. Churchill mě v poselství z 2. června žádal, abych urychleně přijel do Anglie, a laskavě mi poslal své osobní letadlo. Odletěl jsem druhý den s Palewskim, Béthouartem, Billotem, Geoffroyem de Courcel a Teyssotem po boku. Po mezipřistání v Casablance a pak v Gibraltaru jsme dosedli na zem nedaleko Londýna 4. června a vzápětí byli strženi vírem událostí.


Dopis Churchilla, jenž mi byl předán při příletu, mě žádal, abych za ním přijel k Portsmouthu do vlaku, kde očekával – jaká to originální myšlenka! – den a hodinu invaze. Odjeli jsme za ním s Pierrem Viénotem. U britského premiéra nás očekávali v kruhu dalších ministrů Eden a Bevin a generalita. Byl tam Ismay, ale i značně rozpačitý maršál Smuts, který ještě před několika měsíci řekl před svědky, že Francie už není velmocí a měla by se stát součástí Commonwealthu. Anglický a americký tisk daly tehdy jeho slovům velkou publicitu.


Jakmile jsme zasedli k obědu, začal Churchill kout železo, dokud bylo žhavé. Nejprve se poutavě rozpovídal o blížící se kolosální operaci a se zadostiučiněním konstatoval, že počáteční fáze bude vedena převážně britskými prostředky. „Přeprava vojska se uskuteční na lodích a pod ochranou Royal Navy.“ Zcela upřímně jsem vyjádřil britskému premiérovi obdiv, co všechno Velká Británie po tolika těžkých zkouškách dokázala udělat, aby se mohla stát rovnocenným partnerem při této velkolepé operaci a stát se tak zachráncem Evropy, za což vděčí především jeho politice odvahy, kterou krok za krokem uskutečňoval už od těch nejtemnějších dnů. Ač v budoucnu bude Francie ještě draho platit za své počáteční zakolísání, je hrdá, že přes všechno dnes stojí po boku spojenců v boji za osvobození Evropy.


V této historické chvíli jsem intenzívně pocítil fluidum vzájemné úcty a přátelství mezi oběma našimi národy. Pak jsme přistoupili ke konkrétním bodům jednání. „Zde uzavřeme dohodu o naší spolupráci ve Francii,“ řekl Churchill, „a pak ji pojedete předložit prezidentovi USA. Pohovoříte s ním o ní, možná ji s uspokojením přijme a uzná vaše zákonné právo na vládu v zemi.“ Odpověděl jsem: „Proč se domníváte, že bych měl kandidaturu předkládat Rooseveltovi? Francouzská vláda už existuje. Nemám v této záležitosti oč žádat ani Spojené státy americké, ani Velkou Británii. Teď už je důležitá jen úprava vztahů francouzské administrativy a vrchního spojeneckého velení. Navrhovali jsme ji už před devíti měsíci. Chápu, že máte nyní naspěch, my jsme připraveni. Kde je ale americký zástupce? Bez něho přece, jak dobře víte, nemůžeme dohodu uzavřít. Ostatně vím o tom, že se s dohodou příliš nepočítá. Například právě dnes jsem se dověděl, že přes naše varování jsou armády připravené k vylodění vybavené takzvanými francouzskými penězi, vyrobenými v cizině. Vláda republiky je absolutně neuznává a budou mít na francouzském území umělý kurs. Zrovna tak očekávám, že zítra generál Eisenhower z příkazu prezidenta Spojených států a po dohodě s vámi vyhlásí, že přebírá ve Francii svrchovanou moc. Jak chcete, abychom vyjednávali na těchto základech?“


„A jak chcete vy,“ rozkřikl se Churchill, „abychom my, Britové, zaujali opačný postoj, než zastávají Spojené státy?“ A pak pokračoval s podrážděným zápalem, určeným spíš k ovlivnění jeho anglických posluchačů než mně: „Osvobodíme Evropu, ale díky tomu, že jsou Američané při tom s námi. Pochopte, že kdykoli budeme mít na vybranou mezi Evropou a zámořím, vždycky budeme pro zámoří, a proto kdykoli budeme stát před volbou mezi vámi a Rooseveltem, vybereme si vždycky Roosevelta.“ Anthony Eden sice přikyvoval hlavou, ale ne právě přesvědčeně, a Bevin, labouristický ministr práce, přistoupil ke mně a dost hlasitě, aby to každý slyšel, prohlásil: „Premiér řekl, že by se v každém případě postavil za prezidenta Spojených států. Vězte, že hovořil za sebe, a v žádném případě ne za britský kabinet.“


Poté jsme s Churchillem odešli k Eisenhowerovi do generálního štábu, který se nacházel nedaleko odtamtud. V hloubi lesa v baráku se stěnami polepenými mapami nám vrchní velitel vyložil s velkou jasností a přehledem svůj plán vylodění a stav příprav. Loďstvo i letectvo byly v nejvyšší bojové pohotovosti. Vojska byla už několik dní na palubách. Rozsáhlá operace přepravy osmi divizí a materiálu, tvořících první sled, je připravena do nejmenších podrobností. Ochrana bitevním loďstvem, letectvem a výsadkáři zajišťuje průběh proti nečekaným překážkám. Konstatoval jsem, že v této velmi riskantní, nadmíru složité, ojedinělé válečné operaci se maximálně projevila schopnost Anglosasů realizovat to, co nazývají „planning“. Když však měl vrchní velitel vyslovit den a hodinu invaze, upadl do značných rozpaků. Vše bylo sice vypočítáno na dny mezi 3. a 7. červnem, protože po tomto termínu by podmínky přílivu a odlivu vyžadovaly, aby se operace odložila alespoň o další měsíc. Je však velmi špatné počasí a stav moře činí plavbu i přistání velice riskantními. Ale buď jak buď, rozkaz k zahájení nebo odložení musí být dán nejpozději zítra. „Co si o tom myslíte vy?“ zeptal se mě Eisenhower.


Odpověděl jsem, že rozhodnutí je výlučně v jeho kompetenci, můj názor že je zcela irelevantní a že schvaluji předem a bez výhrad jakékoli jeho rozhodnutí. „Za svou osobu mohu říci jediné: na vašem místě bych zahájení neodkládal. Atmosférická rizika mi připadají menší než nevýhody několikatýdenního odkladu, který by neblaze působil na morálku vojáků a ohrozil by utajení,“ dodal jsem.


Před odchodem mi Eisenhower podal se zjevným ostychem cyklostylovaný dokument: „Tady je prohlášení, které hodlám učinit k národům západní Evropy, a zvlášť k francouzskému národu.“ Přelétl jsem očima text a řekl jsem, že s ním nejsem spokojen. „To je pouze návrh,“ ujistil mě vrchní velitel. „Jsem ochoten ho upravit podle vašich připomínek.“ Dohodli jsme, že mu zítra oznámím návrhy změn. Jeli jsme s Churchillem zpět k vlaku, kde měl čekat můj doprovod. Po cestě jsem se netajil obavami o budoucí dny, protože jasnou perspektivu družného bojového úsilí opět jednou zakryl stín úskočné politiky.


Eisenhowerovo prohlášení, redigované ve Washingtonu, bylo absolutně nepřijatelné. Vrchní velitel v něm nejprve oslovoval norské, holandské, belgické a lucemburské obyvatelstvo tónem vojáka pověřeného určitým úkolem, který nemá nic společného s jejich politickým osudem. Ve zcela jiném duchu se však neslo provolání k francouzskému národu: vyzýval ho, aby „splnil jeho rozkazy“, dával na vědomí, že „v administrativě budou všichni nadále vykonávat své funkce, pokud nebudou vydány opačné instrukce“, a že teprve po osvobození „si Francouzi sami zvolí své zástupce a vládu“. Prostě se tvářilo, jako by vrchní velitel přebíral naší zemi do své správy. V tomto pamfletu nebylo ani slovo o francouzské autoritě, jež po léta podněcovala a řídila válečné úsilí země a poskytla Eisenhowerovi velkou část francouzské armády, jíž má nyní tu čest velet. Ráno 5. června jsem se dostavil do hlavního stanu s textem, který bychom mohli připustit. Dostal jsem odpověď, že je na změny příliš pozdě, protože prohlášení je už vytištěné (a to už týden) a každou chvíli bude shozeno nad Francií, protože vylodění začne příští noc.


V Londýně jsem jako kdysi zřídil svou kancelář v Carlton Gardens a bydlel v Hôtel Connaught. Se smíšenými pocity jsem tu přijal Charlese Peaka. Britské ministerstvo zahraničních věcí pověřilo právě tohoto diplomata, vysloveně zaujatého proti mně, stykem s námi. Přišel mě informovat odpoledne 5. června, jaký bude zítřejší scénář rozhlasového bloku projevů hlav států k začínající invazi. Nejprve promluví ke svému národu norský král, pak holandská královna, lucemburská velkovévodkyně a belgický ministerský předseda. Po nich pronese Eisenhower své prohlášení. Pak měla přijít řada na mne. Odmítl jsem pořadí, a zejména zařazení mého proslovu po vrchním veliteli, protože by pak vyzněl jako můj souhlas s obsahem Eisenhowerova prohlášení. Mám-li mít projev, řekl jsem, pak jen odděleně od všech ostatních, v jiný vysílací čas.


Ve 2 hodiny ráno mě vyhledal Pierre Viénot. Přicházel od Churchilla, kde se stal hromosvodem jeho výbuchu hněvu proti mně. Dostavil se i Peake. Setrval jsem na svém stanovisku, že sled projevů evropských politiků se bude muset obejít beze mne. Místo toho jsem požádal, abych mohl využít BBC večer. Po veliké bouři ve sklenici vody politického zákulisí jsem přece jen dostal vysílací čas v londýnském rozhlase. Promluvil jsem v 6 hodin večer, hluboce pohnut tím, že se Francie konečně dočkala: „Poslední fáze bojů války právě začala… a současně je to bitva o Francii, o její konkrétní města a vesnice, ale i o její budoucnost!… Pro syny Francie, ať jsou kdekoli a ať jsou čímkoli, je prostou svátou povinností bojovat proti nepříteli všemi prostředky podle pokynů francouzské vlády… Za těžkým mrakem naší krve a našich slz se už prodírá slunce naší znovunabyté velikosti!“


Docházející zprávy o vylodění a rozhořívajících se bojích na evropské půdě byly optimistické. Kolem Bayeux bylo vybudováno předmostí, provizorní přístavy byly zbudovány podle plánu, francouzské jednotky, perutě, specialisté a výsadkáři – vybraní d’Argenlieum, Valinem a Legentilhommem – si vedli výborně. Leclerc se svou divizí čekal v bojové pohotovosti na chvíli, kdy vstoupí do bitvy o Normandii. Naše služby, zvlášť týl a zásobování, které už dávno od dob Svobodné Francie řídil intendant Mainguy, měly plné ruce práce nejen se zásobováním teď už značně početných francouzských jednotek, ale i osvobozených území. Generál Koenig mi průběžně podával zprávy o aktivitě odbojových skupin a našich pověřenců v řadě oblastí, kde svědomitě plní svěřené úkoly, nebo iniciativně reagují na místní situaci. Díky jim zůstala řada německých jednotek sevřena v týlu postupujících spojeneckých vojsk. Odboj směle útočil po celém území na nepřítele a zasazoval mu tvrdé údery. Nad Londýnem se poprvé objevila V-l. Ač jejich útok přinesl opět zkázu a bolest, na průběhu války už nemohl nic změnit.


Strategický horizont tedy vypadal jasně, nebe diplomacie se však vyjasňovalo jen pomalu. Eden účinně působil na rozptýlení mraků. Převzal, zřejmě po dohodě s britským kabinetem, záležitosti spolupráce s Francií, kterou se až dosud zabýval sám Churchill. Přišel ke mně na oběd 8. června spolu s Duffem Cooperem a Viénotem a naléhal na francouzskou vládu, aby vyslala Massigliho do Londýna a podepsala francouzsko-anglickou dohodu: „Američané budou postaveni před hotovou věc a budou se muset přizpůsobit. Já pak s vámi pojedu do Washingtonu a Rooseveltovi nezbude než podepsat naši společnou dohodu.“ Toto vše upřesnil ještě písemně v dopise Viénotovi. My však zůstávali pevní. Zopakoval jsem Britům, že jsem nepřijel do Londýna vyjednávat. Vláda v Alžíru, s níž jsem své stanovisko konzultoval, se bezvýhradně připojila k mému názoru. Massigli zůstal na místě a Viénot Edenovi odpověděl, že chce-li anglický kabinet zahájit rozhovory ohledně našeho memoranda z roku 1943, pak je jim ze své funkce velvyslance plně k dispozici a zprostředkuje potřebná vzájemná sdělení.


Současně jsme neváhali vyjádřit zcela veřejně náš podiv nad absurdností situace, do níž se budou dostávat spojenecké armády bez organizovaného spojení s francouzskou vládou, a znovu jsme zdůraznili neplatnost měny rozšiřované u nás cizinci. Využil jsem k tomu krátké interview z 10. června. Kromě toho jsem rozhodl, že naši důstojníci pověření administrativním spojením nebudou provázet americké a britské štáby, protože se nehodláme podílet na cizí nadvládě v zemi. Následkem toho všeho byla přirozeně hotová bouře nevole v části amerického tisku. Zbývající, mně nakloněné nebo alespoň nezaujaté noviny a většina anglických sdělovacích prostředků naopak neschvalovaly Rooseveltovu svéhlavost. Ve Spojených státech Walter Lippmann, Edgar Mowrer, Dorothy Thompsonová, Jeff Parsons, Eric Hawkins, Helen Kirkpatricková, MacWane, Charles Collingwood, Sonia Tamarová a další, ve Velké Británii Harold Nicholson, Harold King, Bourdin, Glarner, Darcy Cillie a ještě jiní se dali slyšet, že toto svérázné žertování trvalo už snad příliš dlouho.


Stejné mínění zastávaly i emigrantské vlády usídlené ve Velké Británii. Osvobození už bylo na dosah a tyto vlády se už pozvolna zbavovaly depresivní psychologie exilu. Všechny rozlaďovala nenucenost, s níž se velmoci míní chovat v osvobozených zemích a rozhodovat o příštím uspořádání osudu Evropy. V rozhovorech s norským králem, holandskou královnou a lucemburskou velkovévodkyní i s jejich ministry – Pierlotem, Spaakem, Guttem – a jejich kolegy z belgické vlády, při setkáních s prezidentem Benešem a Rackiewiczem se ukazovalo, že naprosto schvalují naše odmítnutí anglosaského zasahování do vnitřních záležitostí Francie. Mezi 8. a 20. červnem oficiálně uznali Čechoslováci, Poláci, Belgičané, Lucemburčané, Jugoslávci a Norové Prozatímní vládu Francouzské republiky navzdory neustávajícím demarším Američanů a Angličanů, v nichž je nabádali ke zdrženlivosti. Jen Holanďané jim vyhověli v naději, že splnění přání Washingtonu jim vynese větší pochopení ohledně Indonésie. Ani tento téměř jednomyslný postoj evropských států však na Ameriku a Velkou Británii nezapůsobil. Teprve zkušenost nabytá na malém kousku osvobozené Francie posléze definitivně rozhodla.


13. června jsem se vypravil k našim jednotkám na předmostí. Už několik dní jsem byl na tuto cestu připraven, ale spojenci nepospíchali s tím, aby mi to usnadnili. Dokonce ještě před odjezdem, když jsem obědval na britském ministerstvu zahraničních věcí ve společnosti anglických ministrů, kteří mi blahopřáli, že konečně vstoupím na rodnou půdu zbavenou uchvatitelů, dostal Eden od Churchilla dopis s námitkami proti mé cestě. Eden se poradil se svými kolegy u stolu, zvláště s elementem Attleem, a oznámil mi, že se celý kabinet rozhodl přesto dodržet dispozice vydané britskou vládou. 14. června zrána jsem připlul na torpédoborci Combattante, který se pod velením korvetního kapitána Patoua právě vyznamenal během invaze, spolu s Viénotem, d’Argenlieuem, Béthouartem, Palewskim, Billottem, Couletem, Chevignéem, Courcelem, Boislambertem a Teyssotem k francouzskému pobřeží a vystoupili jsme na pláž mezi obcemi Courseulles a Sainte-Mère-Eglise. Bylo tu rušno, právě se vyloďoval kanadský pluk.


Velitel spojeneckých vojsk na předmostí, generál Montgomery, byl na náš příjezd hodinu předtím upozorněn a poskytl nám laskavě auta s průvodci. Uvítal nás francouzský styčný důstojník major Chandon se svou skupinou. Françoise Couleta, jmenovaného komisařem republiky pro osvobozené normandské území, a plukovníka de Chevigné, pověřeného velením nad obvodními vojenskými velitelstvími, jsem okamžitě vyslal do Bayeux. Pak jsem se odebral do generálního štábu. Montgomery mě přijal v maringotce, kde pracoval pod Rommelovým portrétem, kterého slavně porazil v bitvě u Alamejnu, ale jehož si vážil. Tento vynikající britský velitel je podivuhodnou syntézou obezřetnosti a přísnosti, zároveň však i temperamentu a humoru. Realizace jeho operací probíhají jako přesně natažené hodinky. Strategického cíle na jihu tedy bylo dosaženo, teď šlo o to, aby se Američané na západě zmocnili Cherbourgu a na východě Britové obsadili Caen, což si vyžádá, jak mi říkal generál, nasazení nových jednotek a posil materiálu. Z jeho výkladu čerpal posluchač víru, že vše se bude vyvíjet beze spěchu a hazardu, ale neúprosně zdárně. Rozloučil jsem se s ním slovy uznání a obdivu a odjel jsem za svými lidmi do Bayeux.


Coulet se tam zatím už ujal svých povinností. Bourdeau de Fontenay, původně jmenovaný pro tuto funkci, nenašel totiž možnost, jak odejít z Rouenu, a musel setrvat v ilegalitě. Já však nemohl čekat, trval jsem na tom, aby na všech osvobozených územích ihned převzali správu do svých rukou pověřenci naší vlády, a proto jsem nově jmenoval Couleta. Když jsem dorazil do města, už tam na mě se starostou Dodemanem a jeho obecní radou čekal.


Vydali jsme se do ulic pěšky. Obyvatelé nejprve hleděli jako přimražení, ale pak najednou propukli v jásot i pláč současně. Radili se za nás, další a další vybíhali z domů a v nepopsatelném pohnutí nás následovali. Děti poskakovaly kolem, ženy se usmívaly se slzami v očích a muži mi tiskli ruce. Mlčky, dojati a naplněni pocity bratrství, hrdosti, radosti a nadějí jsme prožívali sváteční okamžik znovuzrození. V salónu podprefektury, kde ještě před hodinou visel portrét maršála, složil do mých rukou dosavadní podprefekt Rochat svou funkci, aby ho nahradil Raymond Triboulet. Správní úředníci se seběhli, aby mě pozdravili. První návštěvu, kterou jsem na území rodné země přijal, byl monsignore Picaud, biskup z Bayeux a Lisieux. Protože se obyvatelstvo zatím shromáždilo na náměstí Place du Château, rozhodl jsem se tam promluvit. Maurice Schumann ohlásil můj projev naším heslem: „Za čest a vlast! Před vámi stojí generál de Gaulle!“ A tehdy poprvé po čtyřech hrozných letech uslyšel francouzský lid opět slova francouzského vlastence, jak před nimi nazývá nepřítele nepřítelem a boj proti němu povinností, a vyznání jeho víry, že Francie zvítězí. Teprve toto byla skutečná „národní revoluce“.


Isigny, proměněné v ruiny, kde zachránci dosud vytahovali mrtvoly zpod sutin, mi vzdávalo čest svými ohořelými zdmi a bombami zmrzačeným pomníkem padlým. I tady jsem k lidem promluvil. Jako jedno srdce pozvedli jsme svou víru i naději nad doutnající trosky. Poslední zastávkou bylo rybářské městečko Grandcamp, také velice zpustošené. Cestou jsem zdravil oddíly spojeneckých vojsk, které mířily do prostoru bojů nebo se z nich vracely, a pár jednotek našich vojáků. Některé z nich účinně pomáhaly při vyloďování. S příchodem noci jsme dorazili do Courseulles, pak k moři a na palubu torpédoborce. Museli jsme však ještě několik hodin počkat, než jsme vypluli na širé moře, protože německé letouny a torpédovky slídily ve tmě po lodích kotvících v přístavech. 15. června ráno jsem se vrátil do Portsmouthu. Po přistání u břehů Francie jsem torpédoborci udělil Válečný kříž za zásluhy. Jen o málo později ho stihl zlý osud – byl potopen.


Teď tedy měli spojenci důkazy. Nejen v připojených územích, ale i na půdě mateřské země francouzský národ jasně vyjádřil, komu dává svůj hlas. Odpoledne 15. června mě Eden přišel navštívit do Carlton Gardens. Byl informován o všem, co se událo v Bayeux a co už hlásily všechny agentury. Podle něho Roosevelt už jen čekal na mou návštěvu ve Washingtonu, aby zrevidoval svůj postoj. Eden litoval, že francouzská vláda nepřijala postup navrhovaný londýnskou vládou, a nabídl sestavit s Viénotem návrh, který on sám sdělí Washingtonu a který bude plně přijatelný jak pro Francouze, tak pro Angličany a Američany. Tato cesta mi už připadala schůdná a dal jsem svůj souhlas. Pak jsem napsal Churchillovi, abych nalil balzámu do ran, které si sám způsobil. Odpověděl mi obratem a „vyjádřil lítost, že francouzsko-britská spolupráce nemohla být založena na lepších základech, když on sám za sebe poskytl důkaz v dobrých i špatných dnech, že je naším upřímným přítelem“. Vyjádřil naději, „že má cesta do Londýna přinese urovnání… a že to bude tečka za nedorozuměním“. Britský premiér končil svůj dopis přáním, aby mé příští styky s prezidentem Rooseveltem navrátily Francii k dobrým vzájemným stykům, jaké jsou „součástí jejího dědictví“, a slíbil být při tom nápomocný. 16. června večer jsem odletěl do Alžíru.


Tam už na mě čekaly podrobnosti o šťastných událostech, k nimž došlo v Itálii. Právě ve chvíli, kdy jsem odlétal do Londýna, přinesla spojenecká ofenzíva na poloostrově velké vítězství. Náš expediční sbor prolomil u Garigliana dobře opevněnou linii nepřítele a otevřel tím cestu na Řím. Francouzi, Američané a Britové vstoupili do hlavního města 5. června. Vojenský úspěch měl svůj okamžitý dopad: král Victor Emanuel předal moc svému synovi, Badoglio podal demisi a Bonomi sestavil v Salemu novou vládu. Protože jsem chtěl vidět naše vítězná vojska a na místě zhodnotit důsledky těchto změn, vydal jsem se 27. června do Itálie.


Nejprve jsem se nakrátko zastavil v Neapoli, kde mi Couve de Murville představil Prunase, generálního tajemníka italského ministerstva zahraničních věcí. Ten mi přinesl pozdrav své nové vlády, dosud usazené v Salernu. Požádal jsem ho, aby sdělil Bonomimu mé přání navázat s ním přímé styky prostřednictvím Couva de Murville, na což mi předseda vlády brzy odpověděl písemně, že s velkým uspokojením přijímá. Pak jsem vykonal inspekci vojsk na frontě a měl několik rozhovorů s Juinem, Wilsonem, Alexandrem a Clarkem. V Římě jsem se usadil v paláci Farnèse a dával jsem tak najevo, že Francie opět zaujímá místo, které jí patří.


30. června jsem byl na návštěvě u papeže. Svatá stolice v souladu se svou naučenou obezřetností dosud zachovávala naprostou rezervovanost vůči Bojující Francii i vládě v Alžíru. Monsignore Valerio Valeri, který zastával v roce 1940 nunciaturu v Paříži, si ponechal své funkce ve Vichy u maršála, jehož ve Vatikánu zastupoval Léon Bérard. Přesto jsme vytrvale využívali každé vhodné příležitosti, abychom apoštolskou stolici informovali o našich cílech a citech, a setkávali jsme se většinou se sympatiemi, zvláště u váženého kardinála Tisseranta. Věděli jsme, že si Svatý otec přeje porážku Hitlera a jeho systému, a chtěli jsme proto co nejdříve navázat styky s Vatikánem. 4. června, zatímco se ještě v Římě bojovalo, major de Panafieu a poručík Voizard donesli monsignoru Tisserantovi dopis generála de Gaulla adresovaný Piovi XII. Papež mi odpověděl 15. června.


Ve Vatikánu jsem navázal nejprve kontakt s kardinálem Maglionem, státním tajemníkem, který ač nemocen a blízek smrti se rozhodl mne přijmout a pohovořit se mnou. Stejně jako Řím z výšin svého poklidu shlíží jakoby nezúčastněně století za stoletím, jak se za jeho hradbami valí proud dějinných událostí, a přitom je pozorně sleduje, tak i církev soucitně, a navíc velmi informované, pozoruje přílivy a odlivy válek. Monsignore Maglione, přesvědčený o vítězství spojenců, se zajímal hlavně o jeho důsledky. Ve Francii považoval za jedině logické, že zanikne Vichy a chopí se moci Prozatímní vláda se mnou v čele. Vyjádřil naději, že změna režimu proběhne bez vážných otřesů, zvlášť pro tamní církevní kruhy. Ujistil jsem kardinála, že jeho přání je ve shodě s naším, i když nelze přehlédnout, že někteří církevní hodnostáři zaujímali v uplynulých letech postoje, které takovéto urovnání rozhodně neusnadní. Pokud jde o budoucnost Evropy, porážka reichu zákonitě přinese vzestup vlivu Sovětů, podmínkou rovnováhy bude vnitřní i vnější obrození Francie a požádal jsem Vatikán, aby přitom napomáhal svým nesmírným vlivem.


Poté mě přijal Svatý otec. Hluboce na mne zapůsobila blahovůle přijetí i prostota jeho projevu, z něhož prosvítala ostrost myšlení i měkká citlivost. Pius XII. posuzoval události pochopitelně z hlediska nadčasového, jež mu diktovala víra stojící nad lidskými spory a konflikty, nicméně znal jejich krvavou cenu a trpěl se všemi současně. V takových bouřlivých dobách je jeho břímě odpovědnosti k neunesení těžké, ale neseje – pravil – s vytrvalostí a jistotou ve spravedlivý konec. Byl přesně informován o průběhu světového dramatu a i jeho jasné myšlení bylo zaměřeno především na důsledky: znepokojoval ho rozpoutaný živel sváru ideologií, komunismu a nacionalismu. Řekl, že k jeho překonání může přispět pouze víra, naděje a křesťanská láska, i když teď, po ukončení války, budou tyto hodnoty všude a nadlouho umlčeny. Bude mnoho záležet na politice církve, její každodenní činnosti, její schopnosti navázat komunikaci a na způsobu, jak ji on sám bude vést, opíraje se o svou velkou autoritu a výmluvnost, jíž ho Bůh obdařil. Tento úctu vzbuzující pontifex a duchovní vládce na mne působil jako muž zbožný, soucitný a zároveň politicky myslící v tom nejvznešenějším smyslu, jejž by toto slovo vždy mělo mít.


Hovořili jsme o katolických národech, jejichž příští osudy jsou na vahách. Pro Francii předvídal jen počáteční ohrožení, vyplývající z ní samé, z její inklinace k vnitřní nesvornosti, která tak často ochromovala jejího ducha, ale neměl pochyb o její velké roli ve světě, kde došlo k tak strašné devastaci lidských hodnot. Jeho hlavní starostí pro tyto chvíle bylo hlavně Německo, z mnoha stránek mu zvlášť drahé. „Ten ubohý lid!“ opakoval několikrát. „Jak trpěl a bude ještě trpět!“ V Itálii předpověděl hluboký zmatek, ale zdálo se, že ho to příliš nezneklidňuje. Snad proto, že v pádu fašismu a monarchie viděl otevírající se prostor pro církev, v této zemi morálně velmi mocnou, která bude silnou zbraní pořádku a jednoty. Tato perspektiva ho zřejmě naplňovala uspokojením. Zatímco jsem naslouchal jeho úvahám, přemýšlel jsem o tom, co mi právě před tímto setkáním sdělili očití svědkové. Sotvaže utichl třesk zbraní, vyvalil se obrovský dav jako jediný proud na náměstí Svatého Petra a s jásotem zdravil papeže, jako vpravdě jediného vládce Rima a útočiště zkoušené Itálie. Svatého otce trápila také polská budoucnost, vliv Sovětů v této zemi dnes a v celé střední Evropě zítra. Připomněl události v Haliči, kam v patách za Rudou armádou vstoupilo pronásledování věřících a kněží, a s úzkostí hleděl vstříc krutým zkouškám, které čekají křesťanství. Řešení doufal nalézt v unii tradičně katolických evropských států – Německa, Francie, Itálie, Španělska, Belgie a Portugalska. Taková tedy byla jeho představa budoucí Evropy. Poté mi požehnal a audience skončila.


Při mém příchodu i odchodu se shromáždilo velké množství římských obyvatel před Vatikánem, aby mi vyjádřili své sympatie. Po návštěvě kostela Saint-Louis-des-Français, kde mě přijal monsignore Bouquin, jsem se odebral do Villa Médicis, kde brzy znovu vzkvetou naděje francouzského umění. Od roku 1940 bylo v Itálii v důsledku válečných událostí jen málo Francouzů, hlavně členů náboženských řádů. Přišli všichni. Kardinál Tisserant mi je představil. Ať už byla mezi námi v minulosti jakákoli vření, toho dne nás naplňovala stejná radost. Duševní souznění, které pohroma a její následky narušily, plně obnovila hrdost z vítězství. Nejhorší zkoušky francouzské jednoty byly za námi a za jejími mračny už nebylo možno nevidět slunce jasných dnů.


Prezident Spojených států konečně souhlasil s francouzskou dohodou a naléhal, abych za ním přijel do Washingtonu. Pověřil admirála Fénarda, aby mi sdělil data, která považoval za nejvhodnější. 10. června mě navštívil v Carlton Gardens generál Bedell Smith, náčelník Eisenhowerova štábu, a jménem vrchního velitele, jenž byl toho dne v Normandii na předmostí, i jménem generála Marshalla mě doslova zapřísahal, abych co nejdříve svou návštěvu u prezidenta uskutečnil, protože vojenské velení nutně potřebuje znát, na koho se má v příštích měsících obracet ohledně administrativní spolupráce ve Francii. Stejně naléhal i Seldon Chapin v Alžíru, kde zastupoval velvyslance Wilsona. Věděl jsem, že spojenecká ofenzíva na francouzském území bude zahájena v srpnu a že tedy není času nazbyt.


Po důkladných úvahách s vládou jsem se rozhodl jet do Washingtonu sám, bez doprovodu ministrů, abych ukázal, stejně jako v případě Londýna, že nepřijíždím o nic žádat ani vyjednávat. Bude to jen rozhovor o světových problémech, zajímajících obě strany, mezi čtyřma očima. Současně touto návštěvou vzdá Francie oprávněný hold osvobozovacímu úsilí Ameriky a důkazu stále živého přátelství mezi oběma národy. Rozhodne-li se pak v důsledku tohoto setkání americká vláda zahájit jednání s francouzskou vládou o vztazích spojeneckých armád a naší administrativy, učiní tak, podobně jako britská vláda, normální diplomatickou cestou. Na těchto základech připravil státní department spolu s naším velvyslancem Hoppenotem program mého pobytu. Bylo dohodnuto, že budu ve Washingtonu hostem prezidenta a vlády Spojených států, což postačí k vyvrácení domněnek a článků, které by mne snad chtěly prezentovat jako žadatele. Kromě toho i Kanada mě žádala o návštěvu a spěšně jsem pověřil našeho delegáta v Ottawě Gabriela Bonneaua, aby zařídil s vládou Mackenzieho Kinga podrobnosti mé zastávky v této nám tak drahé a statečné zemi.


Cestoval jsem za moře v Chapinově doprovodu letadlem, které mi laskavě poskytl prezident Spojených států. Bylo to 6. července. Do Washingtonu mě doprovodil Béthouart, Palewski, Rancourt, Paris, Baubé a Teyssot. Franklin Roosevelt mě přivítal s úsměvem a srdečně za přítomnosti Cordella Hulla. Po čaji jsme s prezidentem dlouho jednali o samotě, po další dva dny právě tak. Byl jsem ubytován v Blair House, starobylé a zvláštní budově, kterou americká vláda obvykle nabízí k ubytování svých hostů. Absolvoval jsem slavnostní, ale velmi nenucený oběd v Bílém domě, večeři uspořádanou státním tajemníkem zahraničních věcí a druhou státním tajemníkem války, na oplátku jsem pak já zas dával recepci na našem dosud provizorním velvyslanectví, protože ta původní a současně i budoucí budova velvyslanectví Francie byla pro nás až dosud uzavřena. Všechny tyto společenské akce mi poskytly mnoho příležitostí pro rozhovory s nejrůznějšími politickými představiteli a vojenskými veliteli, kteří tvořili nejužší kruh prezidentových spolupracovníků.


Cordell Hull se zhostil svého nelehkého úkolu svědomitě a velmi inteligentně, i když byl poněkud nesvůj v evropské problematice i v důsledku Rooseveltova zasahování do jeho pracovní sféry. Patterson a Forrestal si osvojili suverénní rozhled i sebevědomí velkých magnátů, protože jejich ministerstva – války a letectví u prvního a námořnictva u druhého – nabyla ve třech posledních letech gigantických rozměrů a pohlcovala přednostně většinu amerických zdrojů a kapacit. Morgenthau, správce pokladny, byl upřímný přítel Francie a s úzkostlivou péčí spravoval naše účty. A nebylo to právě lehké při našich velkých potřebách. Generál Marshall byl zdrženlivý společník, ale energický organizátor, smělý architekt amerických plánů a strategie, hodných tak velké země, admirál King zas živý a schopný muž, který nedokázal utajit hrdost nad tím, že vláda nad oceány postupně přechází do rukou amerického námořnictva. Ani generál Arnold, který dokázal urputnou metodičností z narychlo koncipovaných, vyrobených a vyzkoušených letounů všech typů a z personálu přes noc naverbovaného a vycvičeného vytvořit mohutné bojové těleso, neskrýval pýchu nad silou Spojených států. Setkal jsem se i s admirálem Leahym, jehož konformismus neobstál v převratném toku válečných dějů – byl překvapený i smířený s mým vítězstvím. Connally a Sol Bloom, předsedové komisí pro zahraniční záležitosti v Senátu a Sněmovně reprezentantů, byli neúnavní ve snaze znát všechny detaily. Toto byl tedy prezidentův štáb, sice vystupující bez okázalosti, ale zato nepochybně nesmírně výkonný.


Ve volné chvíli jsem vzdal i hold u hrobu neznámého vojína v dojemném Arlingtonském parku, navštívil jsem ve vojenské nemocnici generála Pershinga, jehož život tu zvolna dohasínal, vykonal jsem pouť na Mount-Vernon, abych vzdal poctu památce Georga Washingtona, v Blair House jsem přijal bezpočet různých politiků, především viceprezidenta Spojených států Henry Wallace, jenž by si byl ve svém snu o sociální spravedlnosti přál, aby bylo vítězství dosaženo ‚for the common man‘, a ministra zahraničních věcí Mexika Padillu, který právě pobýval ve Washingtonu. V sídle naší mise jsem se seznámil s francouzským diplomatickým personálem soustředěným kolem Henriho Hoppenota a pak mi generál Saint-Didier, admirál Fénard a plukovník Luguet představili důstojníky, kteří zde působili. Před odjezdem z Washingtonu jsem ještě uspořádal tiskovou konferenci. Těch pět dnů mne naplnilo radostí a důvěrou, protože jsem přímo hmatal sílící proud důvěry americké elity k Francii a na vlastní oči jsem se přesvědčil, v čem je zdroj sebedůvěry této země. V nezměrném bohatství.


Prezident Roosevelt si ho byl patřičně vědom. Během našich rozhovorů se sice střehl dotknout čehokoli ožehavého, nicméně tu a tam odhalil politické cíle, jichž chtěl vítězstvím dosáhnout. Koncepce to byly bezpochyby velkolepé, ale současně pro Evropu i pro Francii zneklidňující. Izolacionismus Spojených států považoval prezident za velký překonaný omyl, jednu krajnost však nahradil druhou a hodlal víceméně uzákonit systém stálého amerického zasahování. Podle jeho názoru bude řešit problémy světa direktorium čtyř velmocí – Ameriky, sovětského Ruska, Číny a Velké Británie. Fórum Spojených národů dodá této nadvládě „velké čtyřky“ demokratický vzhled, a aby nepřevážil v budoucnu vliv třech ostatních, pojistí takovou organizaci světa americké vojenské základny rozložené ve všech oblastech světa, tedy i na francouzském území.


Roosevelt tak doufal, že zatažením Sovětů do účasti na spolku čtyř udrží na uzdě jejich ambice. Věděl také, že Čankajškova Čína se bez jeho pomoci neobejde a Britové, ve snaze zachovat si svá dominia, se jeho politice zcela podřídí. Pokud jde o střední a malé státy, viděl prosazování amerického vlivu v ekonomické převaze. V Africe a Asii očekával příval národně osvobozeneckého hnutí, hodlal je podporovat a počítal se vznikem řady nových suverénních států, které rozhojní počet dlužníků Spojených států. Z této perspektivy mu pak připadaly otázky týkající se Evropy, zvláště osudu Německa, osudu států na Visle, Dunaji a na Balkáně, a budoucnost Itálie jako něco zcela podružného a rozhodně neměl v úmyslu obětovat pro řešení jejich problémů svou velkolepou koncepci.


Pozorně jsem Rooseveltovi naslouchal, ale jakkoli bylo jeho podání sugestivní, prosvítala ušlechtilými idejemi touha po moci. Nebyl to suchopárný kantorský výklad ani politická demagogie, spíše umělecký náčrt, jehož kouzlu se těžko odolává. Přesto jsem si neodepřel polemické námitky: neohrozí jeho přehlíživý postoj k Evropě samu civilizaci, pustí-li USA ze zřetele zájmy Polska, pobaltské, dunajské a balkánské oblasti, nebude to výhodou pro SSSR a neohrozí to celosvětovou rovnováhu? Z čeho čerpá prezident jistotu, že Čína, až překoná období těžkých zkoušek, zůstane taková, jaká je dnes? A konečně pokud jde o africké a asijské země a jejich boj o nezávislost, o celosvětovou likvidaci koloniálního panství ve prospěch společenství národů, nemůže se v neorganizovaných masách, které se nacházejí na rozličném stupni vývoje, rozpoutat xenofobie a anarchie nebezpečná nakonec pro celý svět? A pokračoval jsem:


„V prvé řadě je třeba obrodit Západ. Jestliže znovu najde svou cestu, bude ho ostatní svět chtě nechtě respektovat a pokládat za vzor. Jestliže se uchýlí z cesty, smete nakonec barbarství vše. Ať je západní Evropa svými zájmy jakkoli rozdělována, zůstává pro svět nenahraditelnou hodnotou. To platí především pro Francii, která vždy byla a bude i nadále vaším spojencem. Vaše materiální pomoc, kterou jí hodláte poskytnout, je pro ni nesmírně cenná, ale není tím jediným, co teď nutně potřebuje. Musí nabýt ztracenou sílu, sebedůvěru, a tedy i své bývalé postavení v Evropě. Jak se však k tomu má dopracovat, jestliže s ní svět nepočítá? Ztratí-li svá africká a asijská území, neskončí nakonec v poli poražených?“


Oduševnělý Roosevelt nebyl k tomuto historickému obrazu mocné Francie, jejž v něm vytvořila léta studií a který svým způsobem i miloval, zcela netečný a snad právě proto byl v hloubi duše tak zklamán a popuzen naší porážkou a vlažnou reakcí mnoha Francouzů na ni, zvláště pak u těch, které dobře znal osobně. Řekl mi to zcela bez obalu a dodal, že proto nevěří ani v obrodu naší země do budoucna. S trpkostí v hlase mi líčil své pocity, když před příchodem války přihlížel naší politické nemohoucnosti. „Leckdy jsem si ani nebyl schopen vzpomenout v tom rychle se střídajícím sledu bezvýrazných mužů na jméno vašeho momentálního premiéra. Teď jste zde vy a vidíte sám, s jakou přívětivostí vás moje země přijímala. Ale budete ještě na svém místě, až skončí tragédie?“


Nebylo nic snadnějšího – ale zároveň zbytečnějšího – než prezidentovi připomenout, jak dobrovolná izolace Ameriky přispěla k naší skleslosti po první světové válce a pak k našemu zakolísání na počátku druhé. Zrovna tak nebylo v této situaci právě taktické připomenout mu, že to byl i jeho postoj vůči generálu de Gaullovi a Bojující Francii, který přiměl velkou část naší elity k vyčkávacímu postoji a koneckonců předem napomáhal k návratu té politické vratkosti, kterou tak správně odsuzuje. Slova amerického prezidenta mi nicméně dokázala, že vztahy mezi národy, rozum, logika a city zdaleka nemají takovou váhu jako skutečnost sama, že význam má jen to, co je nyní, a že Francie si k návratu na místo, jež jí historicky patří, musí pomoct jen a jen sama. To jsem mu také řekl. Usmál se, ukončil debatu: „Uděláme, co bude v našich silách, ale máte svátou pravdu, že Francii mohou udělat jen Francouzi.“


Tím naše rozhovory skončily. Konaly se v jeho kanceláři u pracovního stolu zavaleného množstvím bizarních předmětů: suvenýry, odznaky, amulety pro štěstí. Doprovodil mě na svém vozíku až na galérii, kde ukázal na otevřené dveře: „Tam je můj bazén. V něm plavu každý den,“ řekl, snad aby zdůraznil, jak bezvýznamná je jeho nemoc. Před odjezdem z Washingtonu jsem mu poslal jako pozornost malou, plně mechanizovanou ponorku, kterou sestrojili dělníci zbrojařského podniku v Bizertě. Poděkoval mi milými slovy a poslal mi fotografii s věnováním: „Generálu de Gaullovi přátelsky F. D. Roosevelt.“


Nicméně mi později došla od anonymního odesílatele fotokopie dopisu, který Roosevelt poslal týden po mém odjezdu členovi kongresu Josephu Clarkovi Baldwinovi. V souvislosti s jakýmsi postranním americkým jednáním ohledně francouzského podniku Transatlantická generální společnost varoval důrazně adresáta před indiskrecí, protože bych určitě neváhal tamního ředitele odstranit, kdybych se o tom dozvěděl. Pak se zmínil i o našich rozhovorech: „Probrali jsme s de Gaullem zhruba všechny aktuální náměty. Hovořili jsme i důkladně o budoucnosti Francie, jejích koloniích, o míru ve světě atd. Pokud jde o globální problémy, zdá se být docela přístupný. Jakmile však dojde řeč na Francii, je velmi citlivý na její čest. Nicméně si myslím, že je v podstatě egoista.“ Nikdy se už nedozvím, jak to Franklin Roosevelt myslel – zda jsem egoista pro Francii nebo pro sebe.


10. července jsem se ještě nakrátko zastavil v New Yorku. Abych nezavdal podnět k nějakým manifestacím, jež by mohly tři měsíce před prezidentskými volbami vypadat jako zlehčování jeho dosavadní politiky, bylo dohodnuto, že se na veřejnosti objevím jen v nejnutnější míře. A to tím spíš, že opozičním kandidátem proti Rooseveltovi byl guvernér státu New York. Nemohl jsem však zabránit, aby mě primátor Fiorello La Guardia nepřijal s vřelým přátelstvím a velkou okázalostí na radnici, kde se sešlo mnoho lidí. Pak jsem zajel k La Fayettově soše a položil tam lotrinský kříž, zavítal jsem na náš generální konzulát řízený Guérinem de Beaumontem a do sídla organizace France for ever, sdružující mnoho Francouzů a Američanů, kteří podporovali náš boj, kde mi Henry Torrès vyjádřil upřímnou radost všech. Pak jsem se setkal ve Waldorf-Astoru s francouzskou menšinou žijící v New Yorku, k níž se připojily delegace z mnoha dalších měst. Mezi přítomnými nebyli jen moji stoupenci, leckteří mě dokonce otevřeně zasypali kritickými výhradami, ba i urážkami. Ale krajní srdečnost, jíž mě většina toho večera zahrnula, vše ostatní přehlušila. To bylo důkazem, že velký spor o cestu k budoucnosti Francie byl vítězně ukončen.


Očekával jsem, že ani v Kanadě tomu nebude jinak. Nejprve jsem navštívil město Québec a byl jsem doslova zaplaven vlnou francouzského nadšení a národní hrdosti, pod jejíž hladinou se chvěly slzy nad prohrami v minulosti, a pak Ottawu, kde mě očekával ministerský předseda Mackenzie King na letišti. Na setkání s tímto mužem, imponujícím přirozenou důstojností a prostotou, který se ve funkci předsedy vlády od prvních okamžiků války cele oddal službě svobody, jsem se upřímně těšil. Kanada, ačkoli ji tvoří dva tak rozdílné národy a s osudy Evropy ji neváže žádný životní zájem, uposlechla výzvy svobodného světa a přispěla starému kontinentu na pomoc proti barbarství a násilí.


Prostředky, které tato země do válečného úsilí vložila, byly obdivuhodné. Přispěla vysokým počtem dobře vycvičených dobrovolníků, kteří sloužili v britském námořnictvu, letectvu a pěchotě, a její zbrojní průmysl vyprodukoval významnou část spojeneckého válečného materiálu. Byly to kanadské laboratoře a továrny, které se podílely na vojenském výzkumu, včetně příprav první atomové bomby. Byl jsem tajně informován o výsledcích práce francouzských vědců Pierra Augera, Julese Guérona a Bertranda Goldschmidta, kteří se s mým souhlasem zapojili do spojeneckých výzkumných týmů, zabývajících se tímto apokalyptickým objevem. Na rozdíl od první světové války nabylo však kanadské úsilí v tomto světovém konfliktu celonárodní charakter. Vážnost země tím v mezinárodních vztazích nesmírně vzrostla, a jak mě ujistil předseda vlády a jeho spolupracovník Louis Saint-Laurent, hodlala pomáhat nejen ve válce, ale i později v míru při obnově Evropy, a tedy i Francie.


Po dobu svého pobytu jsem byl hostem generálního guvernéra hraběte d’Athlona a jeho manželky princezny Alice, tety krále Jiřího VI. Přijali mě s nezapomenutelným přátelstvím a sezvali celou řadu význačných osobností, aby mi je představili. Program byl nabitý. Oficiální rozhovory, audience, slavnostní obřad u pomníku padlým v Ottawě, inspekce ve výcvikovém středisku francouzských letců nedaleko tohoto místa, večeře dávaná kanadskou vládou, tisková konference atd. A samozřejmě také projev. Přednesl jsem ho před parlamentem za přítomnosti generálního guvernéra, vlády a diplomatického sboru. Hovořil jsem o ceně válečné spolupráce národů pro zítřejší mír, zvláště pak o jednotném úsilí Západu, připomněl jsem vůli Francie podílet se na něm všude tam, kde je to třeba, a uzavřel jsem: „Francie si je jistá, že v tom najde plnou podporu všech zúčastněných národů, a především Kanady.“


Stejně upřímného a nadšeného uvítání se mi dostalo 12. července v Montréalu. Po přijetí na radnici a projevu úcty u pomníku padlým Kanaďanům i Francouzům, jsem promluvil k zástupům na náměstí Dominion i v přilehlých třídách. Starosta Adhémar Raynault vyzval své krajany, aby „dokázali, že Montréal je druhým největším francouzským městem na světě!“ Nedostává se mi slov, abych popsal bouři jásotu, která ze všech srdcí stoupala k nebesům. Večer jsem se s přátelskou Kanadou rozloučil a 13. července jsem se vrátil do Alžíru.


Tam nás čekal text deklarace, kterou den předtím vydala americká vláda. „Spojené státy,“ říkalo se v ní, „uznávají, že francouzský Výbor osvobození je jediným zákonným představitelem Francie.“ Státní department hned zahájil s Hoppenotem a Alphandem jednání o naší administrativní spolupráci se spojenci na osvobozeném území, Eden a Viénot připravovali návrh textu dohody. Počátkem srpna se Alžír, Washington a Londýn dohodly na společném znění. Je až s podivem podobné tomu, co jsme my sami navrhovali už před rokem. Naše orgány jsou tam poprvé nazývány Prozatímní vládou Francouzské republiky a jednoznačně se jim přiznává výkonná moc v mateřské zemi. Jen ona je oprávněna zajišťovat tamní potřeby spojeneckých sil a vyměňovat libry a dolary americkým a britským vojskům za domácí měnu.


Teď teprve bylo všechno připraveno, aby velká bitva o Francii mohla začít. Nechť spojenecké armády, bok po boku s našimi vojáky a za pomoci vnitřního odboje vyrazí z Normandie na Paříž, vstoupí do údolí Rhôny a osvobodí od Severního moře po Středozemní, od Atlantiku po Rýn národ, který po patnáct století nedokázala žádná válečná bouře zbavit jeho svrchovanosti a vyrvat mu z rukou zbraň! Vrátili jsme Francii nezávislost, impérium a meč!
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Jak slabý však byl ten meč ve chvíli, kdy spojenci zahájili ofenzívu v Evropě! Dosud nikdy neměla naše země při takové vážné příležitosti tak relativně omezené síly. Při vzpomínce na její někdejší sílu zatínali francouzští bojovníci za svobodu v hněvivé lítosti zuby. Na druhé straně však dosud nikdy v historii neměla Francie armádu tak vysokých morálních kvalit. Je to tím pozoruhodnější, že se zrodila z nejtemnějších hlubin kapitulace.


Vojenská síla byla po čtrnáct století základním rysem Francie.


I když nejednou zanedbala obranu, nevěnovala dostatečně péči svým vojákům a prohrála leckterou bitvu, přesto se stále projevovala jako země schopná největších válečných akcí. Ani zvraty posledního století tuto vlastnost neoslabily. Přes vyčerpání napoleonskými taženími, přes strašlivou porážku v roce 1871 jsme si dokázali zachovat mravní i hmotnou sílu velkého národa. V roce 1918 jsme byli strůjci vítězství a dovedli jsme k němu ostatní. Naše armáda stála v čele všech ostatních, naše bitevní loďstvo i letectvo byly z nejlepších na světě a naši generálové patřili k nejschopnějším vojevůdcům.


Jen proto se naše zhroucení v roce 1940 a následující kapitulantství zdály mnoha lidem tak nepochopitelné a zrůdné. Francouzi pojednou ztratili odvěké vědomí vlastní důstojnosti a dlouhou historií zformovaný názor světa na ně se rázem rozplynul. Francie neměla jiné cesty, jak nabýt ztracenou sebeúctu, než pozvednout zbraň. Jen vlastními silami musela obnovit svou jednotu, vydobýt si ztracenou prestiž a doslova z ničeho vydupat ve svém sotva stmeleném impériu a porobené mateřské zemi dost víry a duchovních sil, aby obnovila své válečnické kvality a vybudovala bojeschopnou armádu. Po Sedanu a Dunkerku, po kapitulaci u Rethondes a Turina, po vichistickém uznání porážky a dobrovolném vydání státu to bylo nevídané vzepětí. Zatímco nepřítel měl pod svou knutou celé naše území, dva milióny Francouzů byly v jeho zajetí a jejich vlastní „legální“ vláda pronásledovala bojovníky za svobodu a čest Francie, zbývající dokázali odvést svůj nemalý podíl na vítězství.


Afrika sice mohla nabídnout z Alžírska, Maroka, Tuniska, černé Afriky a Madagaskaru značný počet řadových vojáků, ale neměla vycvičený důstojnický a poddůstojnický sbor a vyškolené specialisty nezbytné pro formování velkých moderních jednotek. Ty bylo možno mobilizovat jen z rodilých Francouzů, jichž tehdy žilo v Africe jen 1 200 000. Povoláním všech vojenské služby schopných ročníků až po ročník 1918 jsme získali pouhých 116 000 mužů. Nemohlo to být víc, protože místní správa, hospodářský život a veřejný pořádek se nemohly obejít bez značného počtu kvalifikovaných lidí. Svobodná Francie shromáždila 15 000 Francouzů, Korsika 13 000 vojáků, 12 000 francouzských chlapců uprchlo v průběhu války z Francie přes Španělsko a 6000 žen a dívek vstoupilo do vojenské služby. Ať jsme se snažili výcvik nováčků jakkoli urychlit, sbor poddůstojníků a odborníků trpěl chronickým nedostatkem.


Američané, kteří nám poskytovali výzbroj a vybavení, si kladli podmínku, abychom s materiální pomocí přijali i jejich vlastní organizační systém. Zahrnoval mnohem větší podíl služeb a rezerv k doplňování ztrát. Kladli mnohem větší důraz na bohatě vybavené týlové jednotky, než bylo u nás obvyklé. Souhlasili s vyzbrojením francouzských divizí teprve tehdy, když si ověřili, že disponují dostatečně početným a kvalifikovaným týlovým personálem. Naopak naše vojska v Africe, zvyklá žít v omezených podmínkách, pokládala za plýtvání vybavovat strojové parky, sklady, transporty a dílny takovým nadbytkem mužů. Z toho pak vyplývaly četné a nepříjemné spory mezi spojeneckými a našimi štáby a Francouze trápilo, že tak velké množství vojáků je odsouzeno jen k pomocné činnosti, zatímco by mohli bojovat přímo na frontě.


První, kdo se s tím nikdy nedokázal smířit, byl generál Giraud. Když na konferenci v Anfě uslyšel Rooseveltův slib, že Spojené státy zajistí vybavení tolika našich jednotek, kolik jich budeme schopni sestavit, doufal, že postaví 14 francouzských divizí. Jaké však bylo jeho zklamání a rozhořčení, když cizí inspekce požadovala i jejich kompletní týlové vybavení. Nakonec se musel podrobit a snížit předpokládaný počet sborů, jinak by byl nezbytný materiál vůbec nedostal. Vedle toho všeho jsme ještě museli na svých afrických územích udržovat alespoň minimum ozbrojených sil na ochranu jejich nezávislosti, připravit dvě brigády pro přepravu do Indočíny, jakmile bude osvobozena. Tyto síly na ochranu svrchovanosti našich území byly vybaveny francouzskými zbraněmi, a proto nepodléhaly americkým předpisům. Pohlcovaly však kádry tolik potřebné pro frontu.


Ačkoliv byly požadavky Američanů v dané situaci pro nás tíživé, musel jsem připustit, že nastávající bojová činnost v Evropě bude skutečně vyžadovat velmi dobře vybavené týlové služby. Kromě toho jsem pospíchal, abychom už konečně dostali zbraně a mohli zasáhnout do bojů. Jakmile jsem se stal jedinou hlavou vlády, tento problém jsem okamžitě vyřešil dekretem ze 7. ledna 1944. Stanovil jsem takto definitivně stav pozemních vojenských sil určených pro bitvu o Francii: 1 armádní velitelství, 3 armádní sbory, 6 pěších divizí, 4 tankové divize s potřebnými službami a zálohami. Sedmá pěší divize a pátá tanková divize, původně plánované, nemohly být zavčas sestaveny, ale zato se k našim velkým jednotkám měly připojit 3 oddíly marockého vojska, 2 pluky výsadkářů a několik záškodnických jednotek. Těžko si lze představit množství vynaloženého úsilí, které musel štáb armády pod velením generála Leyera vyvinout, aby dokázal přes všechny překážky sestavit tak výkonné bojové uskupení, jež prokázalo své kvality zprvu v Itálii, pak při osvobozování vlastní země a nakonec na půdě Německa a Rakouska.


Stejně úctyhodné bojové kvality prokázalo i naše námořnictvo. Mělo plné ruce práce se svou složitou technikou, a tudíž málo času na politické mudrování, a tak se záhy k nám připojilo. Admirál Lemonnier, jmenovaný v červenci 1943 náčelníkem generálního štábu, věnoval jeho reorganizaci neokázalé, ale velké úsilí a houževnatou cílevědomost. 14. října 1943 předložil požadavky na vyzbrojení Výboru národní obrany a návrh byl schválen. Počítalo se v něm s tím, že během nastávajícího jara nasadí naše flotila do boje 2 bitevní lodi – Richelieu a Lorraine –, 9 křižníků – Gloire, Georges Ley gués, Montcalm, Emile Bertin, Jeanne d’Arc, Duguay-Trouin, Duquesne, Suffren a Tourville –, 4 lehké křižníky – Fantasque, Malin, Terrible a Triomphant –, 3 pomocné křižníky – Cap des Palmes, Quercy a Barfleur –, 2 letadlové lodi – Béarn a Dixmude –, 14 torpédových člunů, 18 ponorek á 80 malých plavidel: doprovodné, tankové a stíhací lodi, hlídkové čluny a minolovky.


Tento plán předpokládal modernizaci jejich výzbroje a uvedení do bojového stavu, což napůl zničený arzenál v Bizertě, arzenál s omezenými možnostmi v Casablance a teprve budovaný arzenál v Dakaru nebyly prostě schopné uskutečnit. Provedly to spojenecké základny v Brooklynu a na Bermudách a díky jejich pomoci byl plán nakonec realizován. Navíc se podařilo připojit k plánovaným lodím ještě torpédové čluny Tigre a Trombe, které kdysi zajali Italové a které jsme znovu získali, jedna jejich ponorka Bronzo, která nahradila Narvale, 4 fregaty přenechané nám Angličany, 6 doprovodných torpédových člunů darovaných Američany, z nichž první, Sénégalais, předal našemu námořnictvu slavnostně prezident Roosevelt. Kromě toho 6 letek hydroplánů, znovu vyzbrojených v Sunderlandsu a Wellingtonsu, poskytlo francouzskému námořnímu letectvu opět možnost ukázat nad Atlantikem, co umí. Do celkové sestavy patřily ještě 2 tankové pluky námořní pěchoty, 1 uskupení těžkého polního dělostřelectva a záškodnické jednotky. To byl náš příspěvek k bojům na kontinentu, pro obranu přístavů v Africe a na Korsice zůstalo 22 pobřežních a 7 protiletadlových baterií.


Letectvo mělo vytvořit pro jaro 1944 podle návrhu generála Bouscata, schváleného 22. října 1943 Výborem národní obrany, třicet útvarů: 4 stíhací a 3 bombardovací se základnou ve Velké Británii, 8 stíhacích, 4 bombardovací, 6 pro obranu pobřeží a letišť, 1 průzkumný, 2 přepravní operující na bojišti ve Středozemním moři a 2 stíhací bojující v Rusku. Protože v Alžírsku, Maroku a Tunisku po bojích proti Američanům nám nezůstala prakticky žádná letadla, postarali se spojenci velkomyslně o náhradu. Angličané a Rusové vybavili naše útvary na svých územích. Bouscat byl metodický velitel s velkou autoritou a perfektně zorganizoval bleskový výcvik na nové technice a poté hladké začlenění našich útvarů do spojeneckého celku, jehož způsobu boje se nezbytně musely přizpůsobit.


Vcelku jsme sestavili armádu o 230 000 mužích. Pro obranu svrchovanosti bylo určeno 150 000 vojáků, vojenské loďstvo o 320 000 tunách s 50 000 námořníky, nákladní lodě a parníky o 1 200 000 tunách, z nichž dvě třetiny byly vybaveny francouzskými osádkami, a letectvo s 500 osobními dopravními letadly obsluhovanými 30 000 muži. Velkou část materiálu nám poskytli spojenci v rámci zákona o půjčce a pronájmu, do čehož se započítávaly na oplátku služby, které jsme jim poskytovali nabídkou přístavů, transportů, spojů, spojení, zařízení, pracovních sil atd. Z morálního hlediska byly naše ozbrojené síly – zbavené demagogických přísah, které je dříve tak ochromovaly a sváděly na scestí – opět jednolitým a akceschopným organismem, přesvědčeným o smysluplnosti své činnosti. S láskou a nadšením pečovala vojska o nově získaný moderní materiál, s oddaností plnila rozkazy a se zápalem odcházela na frontu. Provedl jsem v té době inspekci u každého pluku, na každé lodi a u každé letky, a ve všech očích jsem četl odhodlání a hrdost. Tak nezničitelné a stále živé jsou národní a vojenské tradice!


Ani partyzáni nezůstali v ničem pozadu. Až do konce roku 1942 bylo odbojové hnutí slabé, ale jakmile stoupla naděje, rázem se počet oddílů zmnožil. Mnozí se rekrutovali z uprchlíků před totálním nasazením v Německu (Hitler si vyžádal 500 000 mladých lidí, hlavně dělníků) a z rozpuštěné „armády příměří“. Dali přednost nebezpečnému životu v ilegalitě ve prospěch vlasti před ponižující službou nepříteli a zakrátko tvořili nemalou ozbrojenou partyzánskou sílu, která ochromovala činnost nepřítele v týlu a později významně napomáhala v bitvě o Francii.


Podmínky působení jednotlivých odbojových skupin byly rozmanité podle povahy terénu, kde operovaly, a množství zbraní, jež měly k dispozici. Ale tak jako kdysi dávno sloužily horské masívy naší země postupně Keltům, Galům a Frankům v bojích o nezávislost proti Germánům, Římanům a Saracénům, tak i v naší době se staly centrem odboje. Především Francouzské středohoří, Alpy, Pyreneje, Jura, Vogézy, ardenský les a vnitřní Bretaň. Tam spojenecké letouny shazovaly materiál, tam docházelo k výsadkům agentů. Stranou pobřeží, velkých center a hlavních komunikací byla síť okupantů méně hustá a policejní kontrola méně přísná. Prastaré opuštěné a zarostlé hory v Auvergne, Limousin, Cévennes a Lannemezan, náhorní roviny alpských masívů Savojska a Dauphiné, zalesněné a srázné svahy vogézsko-jursko-langroisko-morvandiauského celku, strmé kopce francouzských a belgických Arden, stepi, hustá křoviska, údolí a okolí rybníků Argoatu poskytovaly těmto odvážným mužům úkryty, sloužily jako základny pro diverzní akce a jako azyl před pronásledováním po srážkách s Němci. Málokdo z okupantů mohl v těch letech básnit o „sladké Francii“.


Každou partyzánskou skupinu netvořilo víc než několik desítek mužů. To byl s ohledem na možnost úkrytů a obtíže se zásobováním maximální možný počet. Lidé se dávali dohromady různými způsoby, přicházeli často velice zdaleka a za pomoci mnoha dalších osob. Jakmile se jednou začlenili, nebylo pro ně návratu, až do konce války museli žít jako zvěř v zamaskovaných úkrytech, chýších, jeskyních, strážních budkách, chatrčích nebo v hájovnách. Spali na holé zemi, v zimě, dešti a neustále ve střehu. Museli být kdykoli připraveni dát se na pochod, uprchnout před pronásledováním jinam. Zdrojem informací jim byla síť důvěrníků v obcích, na četnických stanicích, ba i na správních úřadech, kteří je zavčas varovali před nebezpečím. Okolní statky a vesnice jim poskytovaly nejnutnější potraviny. Děti, dívky a starci jim sloužili jako nenápadné spojky. Francouzský venkov udělal bez zbytečných slov a okázalosti mnoho pro tyto statečné chlapce a nepřítel se mu za to krutě mstil: vraždil podezřelé, deportoval významné osoby jako rukojmí, vypaloval celé osady.


Léčka a přepad německé kolony vozů, vykolejení vlaku plného vojáků či válečného materiálu, útok na bezstarostnou hlídku nebo na špatně hlídaný vojenský objekt, ničení vozového parku, zásob benzínu a munice ve skladech, to byla každodenní náplň jejich strastiplného života. Teprve vylodění spojeneckých armád jim otevřelo širší i bezpečnější pole působnosti. Každá akce musela být do posledního detailu promyšlena, protože bylo třeba šetřit život lidí i munici, základem úspěchu byla obratnost, rychlost, moment překvapení. A po splnění úkolu co nejrychlejší ústup do bezpečí, protože nepřítel reagoval okamžitě, vojsko uzavíralo ve velkém okruhu prostor a prohledávalo okolí. Jedinou odměnou za strázně partyzánského života byla radost ze splněného poslání, pohled na hořící kamióny, převrácené vagóny, pobité skupinky Němců a kořist ze vzájemných střetnutí. Prožívali chvíle strachu a bolesti, když je znenadání přepadl nepřítel a došlo k nelítostnému boji. Většina pak platila životem buď v boji, anebo kdesi u stromu po improvizovaném rádoby soudu. Umírali však vstoje, vzpřímeni a s vyznáním věrnosti na rtech: „Ať žije Francie!“ Kámen s vyrytým nápisem či lotrinským křížem připomíná dodnes budoucím generacím, proč a jak tu zahynuli.


Na větší části naší země se však terén k partyzánskému boji nehodí. Vlastenci, odmítající totální nasazení a okupaci, tu žili ve velmi malých skupinkách nebo zcela izolovaně na samotách. Vybaveni falešnými doklady pracovali u dřevorubců, jako dělníci v lomech či cestáři, přespávali v odlehlých statcích nebo se ztráceli ve velkých městech. Často se skrývali v továrnách, na staveništích a nádražích, kde čekali na určenou hodinu přepadu a pak mizeli. Tito rozptýlení osamělí běžci mohli plnit úkoly jen ve velmi malém měřítku, zato však mnohem častěji. Měli na starosti likvidaci jednotlivých nebezpečných nepřátel, uskutečňovali útoky granáty či plastickými náložemi. V pařížské pánvi, na severu, v oblasti Lyonu atd. bývaly takové drobné sabotáže na denním pořádku. Dosáhlo to dokonce takových rozměrů, že jsme museli vytvořit ilegální ochrannou službu pro některá zařízení, která budou spojenecké armády vbrzku potřebovat.


Nikdo nedokázal tehdy ani později po válce vyčíslit skutečný stav odbojových skupin. Nebyly pochopitelně po ruce seznamy ani hlášení splněných úkolů. Po vytvoření Tajné armády počátkem roku 1943 jsme odhadli celkový počet ilegálních bojovníků asi na čtyřicet tisíc osob vedle přibližně třiceti tisíc Francouzů a Francouzek, kteří pracovali pro naši zpravodajskou síť. O rok později už se jejich počet zvýšil nejméně na 100 000. Po zahájení bitvy o Francii se jejich řady rozrostly na 200 000. Stavy jednotlivých skupin byly proměnlivé, přímo závislé na dodávkách zbraní a střeliva. Když některá skupina obdržela materiál, rázem se rozrostla o další dobrovolníky, zatímco velitel skupiny zbavené prostředků musel příliv bojovníků zastavit. Proto byla otázka zbraní pro odboj jednou z prvních starostí vlády.


Ve Francii samé byly zdroje slabé. Některé vojenské orgány sice v roce 1940 určitý vojenský materiál zatajily, ale později nepřítel téměř všechny úkryty odhalil, anebo mu je vydalo samo Vichy. My jsme mohli odboj zásobovat jen ze základen Severní Afriky, ale sami jsme měli málo, a tak zbývalo obstarávat si zbraně přímo přepady Němců. To však neslo bohatší plody až teprve po velké spojenecké ofenzívě v létě 1944.


Jedině tedy od spojenců se mohl náš odboj nadít vydatnější pomoci. Často a naléhavě jsme o ni žádali, ale spojenci byli ochotni jen tehdy, když znali přesný účel a cíl akce. Její význam musel odpovídat jejich vynakládanému riziku. Je třeba přiznat, že přes všechnu opatrnost se polovina shozeného materiálu dostala do rukou nepřítele. Avšak i když tajné americké a zvláště britské služby pozvolna nabyly představu, co může pro ně francouzský odboj znamenat, spojenecké velení dlouho nedokázalo zplna ocenit účinnost této formy války, zcela nové pro štáby připravené pouze na regulérní bitvy. Až do konce zůstal krutý rozdíl mezi tím, co partyzáni nutně potřebovali, a tím, čeho se jim dostalo. Přesto bylo nakonec v rukou odbojových pracovníků na půl miliónu individuálních a 4000 kolektivních zbraní, z toho čtyři pětiny od našich spojenců.


Partyzáni, zpravodajská síť a ilegální hnutí potřebovali pro svou existenci a práci značné prostředky. Vláda se snažila opatřit je nejprve ze zásob Francouzské banky v Anglii, v Africe a na Antilách, později se vydávaly „poukázky osvobození“, jež vydala v Alžíru vláda se zárukou, že naši zmocněnci v Paříži za ně přebírají plnou odpovědnost a vymění je potají za hotové peníze v úvěrových podnicích nebo u soukromníků. Ve chvíli krajní nouze došlo i k tomu, že místní velitelé hnáni nutností přistupovali k zabrání fondů, za něž přebíral později odpovědnost stát. Celkem přes 15 miliard, které by dnes dělaly 100 miliard, se odboji oficiálně rozdělilo. I když zcela jistě došlo někde i k zneužití, byly výdaje z více než tří čtvrtin podle zprávy Nejvyššího účetního dvora doložitelné.


Jak se lidé stávali veliteli odbojových skupin? Zpravidla tak, že se sami řízení ujímali a lidé je pro jejich osobní vlastnosti a organizační schopnosti uznávali. Většina z nich si tuto důvěru vskutku zasloužila a jen ve výjimečných případech se mezi ně vetřeli lidé nehodní. Uvážíme-li podmínky, za nichž se skupiny vytvářely, a vzhledem k tomu, že armáda neodmítla jako celek a ihned poslušnost Vichy a sama se nepostavila do čela odboje, musíme těmto „příležitostným“ velitelům vzdát hold za jejich odvahu a vyjádřit jim dík za službu vlasti. Teprve když byla bývalá „svobodná“ zóna obsazena, armáda po příměří rozpuštěna a padly citové i profesionální zábrany, jichž až do té doby maršál zneužíval, přešlo mnoho důstojníků a poddůstojníků z povolání pod vlivem ORA a jejího velitele generála Reverse k partyzánům.


Protože ilegální hnutí muselo po celou válku improvizovat, řídit se vždy a všude podle momentální situace a jednat na vlastní pěst, nemohlo se vnitřně spravovat podle vzoru armády a nebylo ani možné plánovat a určovat z Alžíru nebo Londýna jeho činnost. Na druhé straně nebylo žádoucí nechat je samo sobě a alespoň rámcově je nepodřídit ústřední autoritě. Bylo totiž nebezpečí, že buď sklouznou do anarchie tajných společností, nebo se v nich prosadí rozhodující vliv komunistů. Do všech partyzánských oddílů Francs-Tireurs et Partisans, tvořících téměř třetinu odboje, nasazovali své buňky a často se vypracovali i na velitele. Kdyby nebyly všechny podřízené jediné autoritě, mohly se stát nezávislým společenstvím, které sice nemělo zatím moc, ale mohlo začít vyvíjet činnost usilující o její uchopení. Kromě toho by jiné, ve svém složení roztříštěné složky, které by nevěděly, kde hledat pomoc a oporu, mohly podlehnout přitažlivosti této vysoce organizované politické skupiny a dobrovolně se podřídit jejímu vedení. Že to nebyla planá obava, dokázala snaha komunistů ovládnout Národní radu odboje, přimět ji, aby zaujala vůči Alžíru postoj jakési vzdorovlády ve vnitrozemí, a soustředit všechny ilegální pracovníky pod jednotné řízení Akčního výboru, kde hráli vedoucí úlohu.


Abychom tomu všemu postavili hráz, vytvořili jsme ve Francii systém, který celý odboj podřídil vojenskému velení, jež mu pomáhalo a všestranné o sobě dávalo vědět, aniž ovšem omezovalo jeho aktivitu a iniciativu. V každé správní oblasti a v některých departementech umístila vláda svého „vojenského zmocněnce“. Ten udržoval kontakt s ozbrojenými skupinami v oblasti, koordinoval jejich akce, obstarával jejich spojení s naším centrem v Alžíru, předával jim naše instrukce, tlumočil jejich požadavky a zprostředkovával dodávky zbraní. Partyzánské skupiny měly své inspektory – Michela Braulta pro celé území, Georgese Rebatteta pro jižní zónu a Andréa Brozen-Favereaua pro severní zónu. Když Němci uvěznili generála Delestrainta, jeho pomocníka generála Desmazese a jeho zástupce plukovníka Gastalda, stanul v čele Tajné armády náčelník štábu plukovník Dejussieu. Kromě toho jsem jmenoval „národního vojenského zmocněnce“, tedy důstojníka štábu zastupujícího velení vůči všem bojovým složkám – partyzánům, ilegálním sítím a sabotážním skupinám – a u Národní rady odboje. Tuto funkci, která si vyžadovala mnoho pružnosti a rozhodnosti, postupně zastávali Louis Mangin, plukovník Ely, Maurice Bourgès-Maunoury a Jacques Chaban-Delmas.


Podle toho, jak skupiny v jednotlivých okresech sílily, jak se u nepřítele začínaly projevovat příznaky tušené už porážky a jak se tím rozšiřoval prostor pro odbojovou činnost, přejímal určitý velitel, ať už důstojník z povolání či nikoli, velení nad celým odbojem v dané oblasti. Tak to byl major Valette d’Ozia v Horním Savojsku, plukovník Romans-Petit v Ainu, generál Audibert v Bretani, plukovníci Guillaudot v Ile-et-Vilaine, Morice v Morbihanu, Garde, Guédin a Guingouin pro Auvergne a Limousin, André Malraux pro Corrèze, Lot a Dordogne, Ravanel pro Haute-Garonne, Pommiès pro Pyreneje, Grandval v Lotrinsku, Chevance-Bertin v Provence, Rol a de Marguerittes v Paříži, Chomel v Touraine, generál Bertrand v Berri atd.


Vyloděním spojenců pak nastala zcela nová situace a rozptýlené složky hnutí musely koordinovat svou činnost se spojeneckými operacemi. Vrchní velení jim v souladu se svými cíli stanovovalo pevné úkoly a poskytovalo jim i prostředky k jejich provedení. Obecně šlo o to, jak nejúčinněji tříštit síly nepřítele a paralyzovat jeho akceschopnost. Hned zpočátku jsme vypracovali s odborníky odpovědnými pro jednotlivé oblasti i nejvhodnější směr jejich aktivity. Tak existoval tzv. „zelený plán“ pro železnice, který nám navrhli velitelé odboje Hardy, Armand a další; „fialový plán“ vznikl za pomoci odbojářů ve spojích, například Debeaumarchého, který byl zaměřen na telegrafické a telefonní spoje a vedení, zvláště podzemní kabely; „plán želva“ byl připraven pro přerušení silničního spojení na nejdůležitějších křižovatkách a měl ho na starosti Rondenay; „modrý plán“ byl vypracován pro činnost elektráren. Vedle toho jsme usilovali o to, aby jednotlivé akce postupně nabývaly ráz celonárodního úsilí, aby byly pevně propojené jak mezi sebou, tak i se spojeneckou strategií, a tak vyvedly nakonec bojovníky z příšeří anonymity a začlenily je do jednotné francouzské ozbrojené moci.


Proto jsem v březnu 1944 ustavil Francouzské ozbrojené síly domácího odboje, zahrnující všechny ilegální skupiny. Bylo rozhodnuto, že musí být organizovány pokud možno podle našich stávajících platných řádů do čet, rot, praporů a pluků a jejich velícím důstojníkům že budou dočasně uděleny odpovídající hodnosti. Dalo se předpokládat, že někteří vojensky neškolení velitelé si nepovedou zcela ve shodě s řády, a pro takové případy se počítalo se zřízením komisí, které budou rozhodovat o přeřazení. Byl jsem přesvědčen, že podřízení této spontánně vzniklé ozbrojené síly tradičním normám, o což koneckonců sama usilovala, jen přispěje k upevnění ještě křehké francouzské jednoty. V dubnu jsem jmenoval generála Koeniga velitelem ozbrojených sil domácího odboje a vyslal jsem ho do Velké Británie k Eisenhowerovi do generálního štábu. Odtamtud mohl nejlépe dirigovat chod odboje a koordinovat ho se spojeneckou strategií, udržovat s ním těsné spojení a poskytovat mu potřebné zbraně a podporu. Koenig současně převzal pod své velení i dosud nezávislé skupiny – např. Alliance, Buckmaster, War Office atd. –, které na našem území založili a využívali spojenci.


Jak vypadala budoucnost našich ozbrojených sil? Dualismus politického vedení určitou dobu brzdil naše úsilí být při všem a všude, nicméně tento stav trval jen do italské operace, tedy v období poměrné stability. Navíc Giraudova koncepce byla vcelku shodná s mojí. Avšak podzim roku 1943 otevřel perspektivu invaze na kontinent. Tehdy mi bylo přiřčeno jediné předsednictví Výboru, měl jsem tedy mnohem lepší možnosti prosadit, co uznám za dobré, ale zase zdaleka ne takové, jak bych byl potřeboval. Rozhodování v podmínkách koalice, kde ozbrojené síly Francie vůbec nebyly převažující, bylo obtížné.


Můj názor na vedení války byl stejný, jaký jsem měl už v roce 1940. Šlo mi o to, aby naše armáda, znovu vybudovaná za hranicemi mateřské země, se do ní jako osvoboditelka vrátila, aby všestranně přispěla spolu s naším vnitřním odbojem k úspěchu spojeneckých operací, aby se podílela na invazi i na porážce reichu na jeho vlastním území a zajistila si tak potřebné záruky, že se konečné urovnání neobejde bez nás. Předpokládal jsem, že se spojenecké úsilí zaměří na naše území, že bude směřovat jak od severu, tak od jihu, a my že se ve velkém rozsahu zúčastníme především této druhé operace. Plán invaze do Itálie, jejímž cílem bylo tříštění nepřátelských vojenských sil a uvolnění námořních cest, byl pro nás příznivý a účastnily se ho i naše ozbrojené síly – pěchota, námořnictvo i letectvo.


Další strategie spojenců však byla zatím neurčitá. Spojené státy se klonily k myšlence invaze do Evropy přes Francii, tedy nejkratší cestou: vylodit se v Normandii a odtud vyrazit na Paříž, vylodit se v Provence a útočit údolím Rhôny, a tyto dvě operace posléze spojit k definitivnímu úderu na fašistické Německo za Rýn. Italská epizoda byla pro Američany jen tahem k odvedení pozornosti od hlavní operace.


Ale Britové, a především Churchill, navrhovali jiné řešení. Podle jejich názoru chtěli Američané vést útok proti nepříteli tou nejnesnadnější cestou, uchopit jak se říká býka za rohy. Podle Churchilla bylo moudřejší mířit na slabá místa a udeřit na břicho zvířete, tj. přes podunajskou Evropu, přes italský poloostrov, po vylodění v Řecku a Jugoslávii spolu s tureckou intervencí dosáhnout Rakouska, Čech a Maďarska.


Bylo přirozené, že tato strategie lépe odpovídala i politice Londýna, která se snažila o získání nadvlády ve Středozemí a obávala se především, aby tam nepronikli dřív Rusové. Po konferenci v Teheránu a v Káhiře, v poselstvích, jež britský premiér zasílal americkému prezidentovi během příprav k operacím, na nichž ve Washingtonu pracoval Combined Chiefs of Staff Committee, Angličané velmi usilovali prosadit právě tento plán.


Nicméně přes snahy, které spojenci vynaložili, aby nás ze všech rozhodování vyloučili, jsme v té době měli už dost početné ozbrojené síly, než aby mohli zcela nedbat našich návrhů. I když jsem znal svůdné stránky Churchillovy koncepce, nepřipojil jsem se k ní. Z vojenského hlediska operace vedená od Středozemního moře do střední Evropy obsahovala podle mého názoru příliš mnoho rizik. I když připustím, že bychom byli dokázali rychle zlomit německý odpor v Itálii – nic však tehdy nenaznačovalo rychlé skoncování –, pak bylo ještě třeba překročit obrovské hradby Alp. Vylodění v Dalmácii, budiž, to bylo proveditelné, ale jak si proklestit cestu jugoslávskými horami? Řecko bylo snadno průchodné, ale co složité masívy Balkánu na severu? Americká a britská armáda byly zvyklé válčit hlavně na rovinách s použitím velkého množství techniky a bez velkého odříkání díky pravidelným konvojům. Těžko jsem si dovedl představit jejich postup přes zvlněný terén Balkánského poloostrova, bez pohodlných přístavů, které by jim sloužily jako základny, po nevalných a málo četných silnicích, s řídkou a pomalou železniční sítí, přes odpor takového protivníka, který byl mistrem ve využívání přírodních překážek. Ne, pro ně byla vskutku nejpříhodnější rovinatá Francie v přímé blízkosti leteckých a námořních základen, kde navíc silný odboj, působící v nepřátelském týlu, byl prvořadým trumfem.


Ale i z čistě francouzského zájmu jsem pokládal za nutné plán Britů odmítnout. Nebylo žádoucí, aby se západní fronta utvořila mimo naše území a Francie zůstávala v německém otroctví. Naše země by pak byla osvobozena z dálky a nepřímo, aniž by viděla, jak jí její vojáci po boku spojenců přinášejí vítězství a záchranu. Francouzské jednotky by pochodovaly na Prahu, zatímco Paříž, Lyon a Štrasburk by byly ještě dlouho trpěly v rukách nepřítele. Kdybychom nenechali bojovat a zvítězit naše ozbrojené síly vycvičené v zámoří na mateřském území, ztratili bychom jedinečnou příležitost utužit po tolika otřesech pouta Francouzské unie. A kdo může říct, jaký režim by povstal z nesmírného chaosu po ústupu Němců a zhroucení Vichy, kdyby v té době byla naše armáda v Rakousku nebo v Maďarsku a nemohla splynout v jedinou sílu s domácím ozbrojeným odbojem? Pro Anglii a Spojené státy znamenala volba strategie usnadnění jejich perspektivních politických záměrů, pro Francii celý její příští osud.


Americké názory velmi brzy zvítězily. V prosinci 1943 se naši anglosaští spojenci rozhodli pod silným tlakem Rusů uskutečnit před koncem jara ze severu velkolepou operaci, kterou nazvali Overlord. Vřele jsme s nimi souhlasili. Avšak vylodění na jihu Francie, ač se s ním v zásadě počítalo a bylo předem pokřtěno Anvil, zůstávalo nadále sporné. Churchill se nevzdával myšlenky přenést do Itálie a na Balkán veškeré spojenecké úsilí na jihu Evropy. Získal pro generála Maitlanda Wilsona vrchní velení ve Středomoří, Alexander už byl v čele armád v Itálii. Snažil se, aby jim zůstalo co možná nejvíc amerických a francouzských divizí a speciálních lodí určených pro vylodění k dispozici. Bylo na nás, abychom zasáhli, jinak by snahy britského premiéra mohly vést na jižním bojišti k uskutečnění varianty britského plánu.


Jak ale zasáhnout? Vzhledem k prostředkům, které jsme v této fázi války už nasazovali do společného boje, bylo by normální, kdybychom byli rovnoprávnými společníky při všech hlavních rozhodováních válečné koalice, kdyby se hlava francouzské vlády zúčastňovala všech konferencí, kde prezident Spojených států a britský premiér sestavovali plány na vedení války, kdyby francouzské vrchní velení – třeba v osobě generála Girauda – bylo členem spojeneckého generálního štábu a podílelo se na vypracovávání plánů budoucích operací. Za takových podmínek bychom byli měli kde své hledisko uplatňovat a spojenecká strategie by se stala i naší strategií. Skutečnost, že invazí na severu byl pověřen generál americký a na jihu anglický, by v nás sice vyvolala nostalgické vzpomínky na minulost, ne však neklid o přítomnost a budoucnost vlasti. Jenomže Anglosasové nepřipustili a nikdy nepřipustí, abychom společně zasedli k jednacímu stolu jako spojenci – to jsem věděl. Jejich vlády se s naší nikdy o ničem neradily, jen využívaly tam, kde se jim to politicky či vojensky hodilo, naše ozbrojené síly pro cíle, které samy určovaly, jako by byly jejich vlastnictvím v důsledku toho, že přispívají na jejich výzbroj.


Mně se toto postavení mé země příčilo. Domníval jsem se, že Francie přináší spojencům všestrannou pomoc, která má mnohem větší cenu než materiál, jejž nám poskytovali. Protože jsem nebyl zván k jejich debatám, cítil jsem se být oprávněn jednat tak, aby to bylo vždycky výhodné pro Francii, bez ohledu na jejich zájmy. To se samozřejmě neobešlo bez konfliktů, ale s tím jsem se musel smířit. Bylo to trpké, i když se třeba později konstatovalo, že to, co vyhovovalo Francii, bylo výhodné pro všechny.


V prosinci se naskytla příležitost ukázat, že ani v situaci, do níž jsme byli vmanipulováni, se nedáme připravit o svobodu rozhodování. Byla to doba, kdy začínala naše vojska operovat v Itálii. Nacházely se tam už tři francouzské divize. 4. marocká divize, jež byla vyslána jako poslední, nebyla spojenci nikterak vítaná, byli by dali přednost tomu, abychom se spokojili pouze posílením sil generála Juina několika prapory. Byl jsem nucen intervenovat, aby 4. marocká divize nebyla takto znehodnocena a aby nastoupila do bojů vcelku. Náš požadavek se podařilo prosadit a spojenecké velení vzápětí změnilo postoj a vyzvalo generála Girauda, aby poslal do Itálie ještě další divizi. Výbor národní obrany vyhověl žádosti, vybral 1. divizi Svobodných Francouzů, ale tu jsme se znenadání dověděli, že neodjede, protože na její místo byla Eisenhowerovým rozkazem určena 9. koloniální divize. Ihned jsem mu oznámil, že mu 9. divize není bohužel k dispozici, protože je jí třeba v Severní Africe. Eisenhower se odvolával na dohodu, kterou bez nás učinil s generálem Giraudem, i na úmluvy sjednané mezi Giraudem a Rooseveltem, podle nichž francouzská vojska vyzbrojená Američany budou kdykoliv plně k dispozici americkému velení, ale tyto argumenty byly jen vodou na můj mlýn. Trval jsem na svém a pak jsem sdělil Edwinu Wilsonovi a Haroldu Macmillanovi, že navrhujeme na základě dohody mezi našimi vládami upravit podmínky, za nichž budou francouzské ozbrojené síly využívány spojeneckým velením, a to obdobným způsobem jako americké a britské.


Nastal zmatek. Ze strany spojeneckého štábu došlo k protestu, že naše jednání ohrožuje výsledky na italské frontě, a velvyslanci zúčastněných zemí prohlásili, že se tato záležitost netýká vlád ve Washingtonu a v Londýně, a má být proto vyřízena mezi generálem Eisenhowerem a Výborem osvobození. Protože se naše vojska z Afriky nehýbala, ačkoli byla potřebná v Itálii, bylo tedy nutné věc nějak vyřídit. 27. prosince, tak jak jsme to hned na začátku navrhovali, se za mého předsednictví sešla konference, jíž se účastnili Wilson, Macmillan a generál Bedell Smith, nahrazující Eisenhowera, který byl tehdy na cestách, a René Massigli s generálem Giraudem po mém boku.


Znovu jsem řekl, že k odjezdu do Itálie je připravená 1. divize a žádná jiná, a vypraví se na cestu okamžitě, jakmile budeme řádně o její odjezd požádáni. Současně jsem zdůraznil, že žádná francouzská jednotka nemůže být nasazena do bojů bez předběžného souhlasu francouzské vlády, a incident, který v této záležitosti právě vznikl, nás vede k požadavku vymezit přesné podmínky, za nichž nadále hodlá své ozbrojené síly francouzská vláda spojencům poskytovat:


„Jsme ochotni k co nejširší spolupráci, ale musíme předem vědět, kde a kdy se s nimi počítá, protože se nepodílíme na projekci vašich vojenských plánů. Připravili jsme návrh dohody, aby se tento nepříjemný stav věcí napravil a zorganizovala se hladká spolupráce našich tří vlád a vrchního velení při vedení války. Bude-li dohoda uzavřena, vše půjde dobře. Nebude-li uzavřena, francouzská vláda poskytne své jednotky spojeneckému velení jen pod tou podmínkou, že je může kdykoliv odvolat, vcelku nebo jen jejich část, pakliže to bude vyžadovat národní zájem.“


A dodal jsem: „Nyní využívá spojenecké velení pomoci francouzské pozemní armády, námořnictva i letectva na italské frontě, aniž my víme, jak dlouho bude operace trvat a bude-li se ještě dále rozšiřovat. Pro nás je však dnes prvořadé nedaleké vylodění ve Francii. Nastala tedy chvíle říct, že nebudeme nadále posilovat spojenecká vojska v Itálii, a ani ta stávající tam dlouho nebudeme moci ponechat, pokud nám americká a britská vláda nedají záruku, že se uskuteční operace Anvil za účasti všech francouzských divizí z Itálie i ze Severní Afriky a že jedna francouzská divize bude včas přepravena do Velké Británie, aby se účastnila operace Overlord a osvobodila Paříž. Kdyby se po poskytnutí těchto záruk stalo, že by dohoda nemohla být dodržena, převzala by francouzská vláda ipso facto disponování francouzskými ozbrojenými silami do vlastní kompetence.“


Druhý den odeslal Massigli Wilsonovi a Macmillanovi náš návrh a podmínky, a vzápětí jsme dostali následující odpověď: vlády obou spojenců plán dohody prostudovaly a poskytují nám záruky, které jsme požadovali, zatím ohledně bojů na půdě Francie. Nato byly obnoveny transporty našich vojsk do Itálie.


Od té chvíle nás už spojenecké velení informovalo o svých plánech, bralo v potaz naše názory a posílalo nám řádnou cestou žádosti o francouzské posily. V Alžíru byla mezi štáby zahájena uspokojivá spolupráce a já poskytl řadu audiencí hlavním americkým a britským velitelům. Byli to například generál Eisenhower, letecký maršál Tedder a generál Bedell Smith před jejich odjezdem do Velké Británie, kde měli připravit a zahájit Overlord, generál Maitland Wilson, když přišel převzít velení a při mnoha jiných příležitostech, admirál sir Andrew Cunningham, admirál Hewitt pověřený transportem vojsk, organizací ochranného doprovodu a ochranou vylodění při operaci Anvil, generál Doolittle, velitel strategických leteckých sil na středomořském bojišti, generálové Devers, Gammell a Rooks, letecký maršál Slessor atd. Od mých inspekcí v Itálii mě velitel spojeneckých sil generál Alexander, velitel 5. americké armády, k níž byl připojen Francouzský expediční sbor, generál Clark, velitel 8. britské armády generál Leese a velitel letectva generál Eaker pravidelně seznamovali se svými záměry a informovali se o francouzském stanovisku k nim.


Tento úzký kontakt byl pro ně nepochybně užitečný, ale i tak jsem si jejich počínání cenil. Museli totiž ve svých vztazích ke mně překonat nejednu vnitřní překážku. Celkem jsem je chápal. Stáli tváří v tvář hlavě státu bez ústavy, bez voličů a bez zázemí vlasti, důstojníkovi s nijak oslňující hodností, jenž přesto mluvil jménem celé Francie a jehož rozkazy ministři, generálové, admirálové, guvernéři a velvyslanci jeho země stoprocentně respektovali, před Francouzem, který byl odsouzen „legální“ vládou a hanoben mnoha významnými muži, proti němuž jedna část vojska bojovala a před nímž druhá skláněla prapory, což je nutně při jejich profesionálním konformismu muselo uvádět do rozpaků. Všechna čest, dokázali to překonat, nezakládali si na formálnostech a respektovali skutečnost. Za to si tito oddaní služebníci svých zemí a osvobozovacího poslání, přímí muži a dobří vojáci získali mou nejhlubší úctu a pevné přátelství.


I my z naší strany jsme však dělali vše pro to, aby jejich jednání s námi byla co nejhladší. Od té doby, co francouzská vláda měla jen jednoho předsedu, nedocházelo už k tomu, že by právo činit rozhodnutí nespojovala zároveň s povinností za ně odpovídat a plnit je. Struktura řízení byla co možná nejjednodušší a nejjasnější. Vycházel jsem ze zákona o organizaci národa v době války a měl jsem jako hlava státu hodnost vrchního velitele armády a jako premiér vlády jsem nesl břímě řízení národní obrany. Do toho patřilo přirozeně i přidělování našich ozbrojených sil na různé fronty, a tedy i strategická spolupráce se spojenci. V rámci, který jsem stanovil celkově, ministři války, námořnictva a letectva realizovali, spravovali, vybavovali armády a zařizovali s americkými a britskými službami dodávky výzbroje. Jmenoval jsem velitele, kteří byli pověřeni velením našim jednotkám v rámci spojeneckého systému. Byly to prostě úplně stejné pravomoci, jaké měli Roosevelt, Churchill a Stalin, bohužel však uplatňované v mnohem menších proporcích, přímo úměrných našim velmi omezeným prostředkům.


Abych se zhostil svého přetěžkého úkolu co nejlépe, vytvořil jsem štáb národní obrany a do jeho čela jsem postavil generála Béthouarta s pobočníky kapitánem I. třídy Barjotem a plukovníkem letectva de Rancourtem. Béthouart sledoval výsledný efekt rozhodnutí, oznamoval je zainteresovaným, sledoval jejich provedení, zajišťoval vojenské styky se spojenci na nejvyšší úrovni, byl ve styku svrchním velitelem Eisenhowerem a později Wilsonem a řídil naše vojenské pozemní, námořní a letecké mise na cizích územích. Tyto funkce byly obtížné svou komplexností, ale i delikátností, nicméně Béthouart se s nimi vypořádal znamenitě.


V našich snahách o uznání a respekt u spojenců byla nadmíru důležitá kvalita generálů, kteří veleli našim velkým svazkům a svazům. Takový velitel divize musí mít vedle mnoha jiných vlastností především pozorovací a improvizační talent, patřičnou mobilnost ducha a pohotovost, aby se v této funkci dokázal prosadit a proslavit. Generálové Dody, de Monsabert, Sevez, Leclerc de Hauteclocque, du Vigier, de Vernejoul, Guillaume, Brosset a Magnan byli jimi plně obdařeni. Generálové Poydenot a Chaillet suverénně dirigovali svůj různorodý orchestr dělostřelectva všech kalibrů, generál Dromard perfektně vládl ženijnímu vojsku, které po celou válku bezchybně připravovalo přechody přes všechny překážky, včetně mohutného Rýna. Velitel armádního sboru však už musí vidět více do šíře i do dálky, „střechově“ koordinovat postup akcí velkého počtu mnoha různých útvarů. Generálové Henry Martin a de Larminat se v této funkci plně osvědčili. Doba jim dala příležitost – naše možnosti a prostředky rostly – a oni se jí dovedli chopit. Šťastní velitelé, kterým je přáno stoupat k vítězství!


Německá síla na moři nebyla ještě ani v této fázi války zanedbatelná, a proto byla i zde naše pomoc spojencům vítaná. Prostory moří jsou nesmírné a úkoly námořnictva rozmanité: vyhledávání a ničení ponorek, protiletadlová obrana, ochrana konvojů a základen atd. Proto muselo být naše námořnictvo rozptýleno v mnoha svazcích uvnitř spojeneckého systému. Francouzští admirálové nezůstali v ničem pozadu za svými britskými a americkými kolegy v této proměnlivé hře, kterou je válka na moři se stále novými překvapivými situacemi, v níž jakoby neustále chyběly nějaké figurky. Cest francouzskému námořnictvu přinesl nejen Lemonnier, ale i d’Argenlieu, Collinet, Nomy, Auboyneau, Ronarc’h, Sol, Barthe, Longaud, Missoffe, Battet a jiní.


I naše letectvo muselo působit rozptýleně, naše perutě byly začleněny do různých velkých uskupení, stíhacích a bombardovacích svazů spojenců. Generál Bouscat jako vrchní velitel, Valinx Gérardot, Montrelay, Lechères a jiní jako velitelé menších útvarů, kteří přímo hořeli touhou znovu proslavit svou zbraň, se zdatně vyrovnávali s přizpůsobováním se spojeneckému vedení války ve vzduchu, i s podvojnou tváří svého druhu zbraně, morálky a techniky, aby dokázali vytáhnout z mužů a materiálu maximum.


O obrození naší armády jako celku se zasloužili především dva generálové – Juin a de Lattre de Tassigny. Měli řadu společných rysů – stejný věk, stejné vzdělání, stoupali po hodnostním žebříčku ve stejné době a stejně rychle, oba dva vyšli nezlomeni z léček, jež nastražila jejich cti pohroma roku 1940 a pak režim „příměří“, a byli perfektně připraveni k nejvyšším úkolům, o nichž snili, v čase, kdy je vlast nejvíc potřebovala. Ačkoli spolu soupeřili, byli dost velkorysí, aby si uměli dát i za pravdu. Ale jak byli při tom všem odlišní!


Juin byl soustředěný, přísně kritický sám k sobě, cele ponořený do svých povinností. Autoritu nezískával vnějším leskem, ale spíš hlubokou znalostí věcí, sympatie dobýval uvážlivou solidností spíš než osobním kouzlem, razil si cestu rázně a účelně. De Lattre naopak byl temperamentní, dynamický, hledící daleko dopředu a na všechny strany, podmaňoval si lidi vzletným duchem a srdečnou otevřeností. K cíli dospíval náhlými a nečekanými skoky, i když nepochybně dobře vypočítanými.


Každý z nich byl mistrem ve svém oboru. Juin pečlivě předem připravoval pro každou operaci pevnými tahy načrtnutý plán, založený na nesčetných údajích a obohacený vrozenou intuicí, jehož osou byla jediná myšlenka, ale dostatečně jasná, aby byla srozumitelná všem podřízeným, přesná, aby se nemusela měnit za bojů, a dost silná, aby si dokázala s nepřítelem poradit. Cena jeho úspěchů, i když byly zaplaceny draho, nepřipadala nakonec nikomu až tak vysoká, jeho zásluhy vypadaly nepochybné a jakoby přirozené.


Naopak de Lattre vyhledával za každé situace především svou příležitost. Tápavě ji hledal sžírán netrpělivostí, kterou infikoval své okolí. Jakmile se mu naskytla, nasadil pro její zužitkování a rozvinutí všechny zdroje svého bohatého talentu a energie, přičemž vyžadoval bezmezné vypětí i od všech ostatních, aby je v odměnu přivedl k úspěchu.


Jestliže Larminatovým, Leclerkovým a Koenigovým údělem bylo pracovat v nejtěžší pro nás době a s doslova nuznými prostředky, pak Juin a de Lattre působili už na úsvitu, měli větší prostor a pracovali, i když dosud v omezeném, tak přece jen už širším měřítku. Ti i ti však svou prací vybojovali francouzské armádě nazpět čest v očích národa, spojenců i nepřátel.


V prosinci 1943 se zapojil náš expediční sbor do bojů v Itálii.


Byl to náš první křest ohněm v součinnosti se spojenci, a tedy velmi odpovědný úkol. Spojenci, kterým velel generál Alexander, vedli tuhé boje v prostoru mezi Neapolí a Římem s 10. a 14. německou armádou maršála Kesselringa, od ústí Garigliana po Středozemní moře a od úpatí Rapida po Jaderské moře přes horu Monte Cassino. Němci, obratné a energicky vedení, měli podél celé fronty vybudovaná opevnění, za nimi dvě další, „Gustav“ a „Hitler“, vybavené svěžími vojáky, dostatkem munice v bunkrech, dobře maskovaným dělostřelectvem a minami. Počátkem této zimy vypadal bojový prostor, vymezený Francouzům na jižních svazích Abruzz, jako hornatý, zasněžený a zpustošený celek s kostrbatými hřebeny a svahy pokrytými jílem a bahnem, utopený v mlze a bičovaný větrem. Tam se naše vojska spojila s 5. americkou armádou, na pravém křídle s 8. britskou armádou.


Cílem operace byl Řím. Velitel 5. armády generál Clark útočil směrem do rovinatého údolí Liri, v cestě mu však stálo Monte Cassino. Právě na vrcholu této hory, kde byl nepřítel nejlépe opevněn, chtěl Clark prorazit nepřátelskou linii. Spoléhal přitom na své mohutné dělostřelectvo a letectvo. Francouzský expediční sbor měl za úkol prolomit nepřátelskou obranu na sever od slavného kláštera, aby ho pomohl spojencům dobýt čelně.


2. marocká divize, která zasáhla do bojů jako první, se v druhé polovině prosince těžce probíjela vpřed. Přes hory, dosahující výše až 2400 metrů, ve sněhu a za deště, v neustálých půtkách s nepřítelem, jenž se bil urputně a neústupně, se divize pod velením Dodyho postupně zmocnila masívů Castelnuovo, Pantano a Mainarde. Jižněji se naši spojenci přiblížili k Monte Cassinu, ale dobýt ho nedokázali. Britská armáda na severu také nemohla dál a musela přejít do obrany. V lednu generál Clark rozhodl zahájit útok po celé linii, aby upoutal nepřátelská vojska a umožnil invazi v Anziu. Tvrdé boje trvaly až do poloviny března, aniž by se podařilo úspěch rozvinout.


Francouzský expediční sbor se pustil do boje s nevídanou obětavostí a dosáhl pod velením generála Juina úspěchu. 3. severoafrická divize s generálem Monsabertem a oddíly marockého vojska s generálem Guillaumem byly nasazeny do boje po boku divize Dodyho, a k nim se připojla ještě 4. marocká divize pod velením Seveze. Kromě toho byla do francouzského sektoru přidělena italská divize generála Utileho. Otok byl zahájen 12. ledna. Za tři týdny dobyli Francouzi pásmo hluboké 20 kilometrů, rozdrtili první německé postavení, prorazili druhé a zajali 1200 vojáků, to vše v terénu do hloubky rozervaném, kde nepřítel nasadil proti našim silám přes třetinu vojenských sil, které stály proti 5. armádě. Naše vojska dobyla Belveder, dobře opevněný masív, jenž byl klíčem ke Gustavovu opevnění. Na této kótě, několikrát dobyté, ztracené a znovu dobyté, se vyznamenal především 4. pluk tuniských střelců za cenu obrovských ztrát: padl tam i jeho velitel plukovník Roux a 9 z jeho 24 velitelů rot. Monte Cassino, drtivě bombardované a opakovaně Američany, Indy a Novozélanďany statečně leč marně dobývané, však stále odolávalo. 8. armádě se na pravém křídle nepodařilo postoupit, a tak Juin musel za těchto podmínek zastavit svůj postup.


Francouzům však přesto zůstal dojem vítězství, protože nepřítel před nimi nepřestával ustupovat. Cítili, že mají v čele rozhodné a pevné velení, jehož plán, i když s obtížemi, se daří krok za krokem realizovat. Spolupráce útvarů i spojení mezi armádami fungovala bez závad. Naše vojska naplnilo hrdostí, že pro boj v horách, který vyžaduje soustředěné úsilí a velké manévrovací schopnosti, nemají v táboře spojenců sobě rovných. Ti to ostatně otevřeně přiznali: šlechetné projevy uznání krále Jiřího VI. a generálů Eisenhowera, Wilsona, Alexandra a Clarka generálu Juinovi a jeho vojskům je naplnily povznášejícím pocitem radosti a znovuzrozené hrdosti.


Když jsem počátkem března při inspekci našich vojsk na frontě projížděl opevněními, jichž dobyla, cítil jsem stejně jako všichni ostatní hluboké pohnutí hrdosti a pevnou důvěru v naše síly. Ovládala zřejmě i generála Juina, protože už odeslal spojeneckému velení návrh nové koncepce příštích bojů.


Podle něho bylo k dobytí Říma třeba soustředěného úderu, jemuž by se vše podřídilo, v přímém směru, tedy na jih od Abruzz. Navrhoval zúžit linii fronty 5. armády, zatímco by 8. armáda naopak rozšířila svou linii fronty na jih a operovala svým levým křídlem ve směru na Cassino a Liri. Tím se dosáhne, že bojový prostor generála Clarka bude omezen na dva sektory: na severu na svahy hor Aurunci a na jihu na rovinu, jež se táhne podél moře. Velitel francouzského expedičního sboru navrhl, že si vezme na starost útok na Aurunci, zatímco Američané budou postupovat po jeho levém křídle v méně zvlněném terénu.


Po návštěvě našich vojsk jsem navázal kontakt s generálem Alexandrem v hlavním stanu v Caserte. Tento velký vojevůdce s bystrým úsudkem a pevným charakterem mi vždycky imponoval a považoval jsem ho za muže na svém místě. Vrchní velení nad spojeneckými vojsky a jejich těsná souhra a součinnost, je úkol nadmíru obtížný. Pracoval tu s vojsky anglickými, americkými, francouzskými, polskými, italskými, a dokonce i brazilskými, musel je dovedně řídit a harmonizovat nedůvěřivé cizince, spolupracovat s různými námořními a mnoha leteckými útvary, vážit názory a zodpovídat žádosti o vysvětlení z Washingtonu a Londýna. A mimoto musel vést čelní útok mezi dvěma moři, což značně omezovalo manévrovací možnosti. Generál Alexander zápasil s obtížemi, aniž přestal být třeba jen na okamžik zdvořilý a optimistický. Informoval mě o svých plánech, pozorně jsem ho vyslechl, ale střežil jsem se jakkoli zasáhnout do jeho plánů, protože jsem byl vždycky přesvědčen, že vlády mají za války ponechat velení zcela volnou ruku a veškerou odpovědnost. Když jsem viděl, že se přiklání ke změně své strategie ve smyslu, který doporučoval Juin, neodepřel jsem si to potěšení a dal jsem najevo své uspokojení.


Navštívil jsem při té příležitosti i Clarka v jeho maringotce. Působil na mne velmi dobrým dojmem nejen proto, že mi řekl jasně a stručně, co sleduje, ale také proto, že byl stejně přímý a prostý i při výkonu služby. Byl první z amerických generálů, kdo řídil boj na evropském válčišti, a věděl, že nejde jen o něho, ale i o prestiž jeho země. Stejně jako Alexander projevil i tento generál vůči Juinovi nejvyšší respekt a chválil francouzská vojska, což jistě nebyl pouhý projev zdvořilosti. I generál Anders, který velel statečnému polskému sboru, sousedícímu s naším, měl stejný názor. Také italská divize pod velením generála Utileho si našich vojáků vážila, velmi účinně s nimi spolupracovala a dala jim nejednou cennou radu. Velitel brazilské divize generál Mascanheras se cestou do Itálie zastavil v Alžíru a tam při té příležitosti prohlásil, že jeho vzorem jsou francouzští velitelé. Taková slova byla hojivou náplastí na naše rány.


Nedlouho poté mi Wilson sdělil, že Alexandrův pozměněný plán operace je schválen. Ofenzíva měla být obnovena v květnu na základech, jež doporučil Juin. Okamžitě jsme začali posilovat náš expediční sbor: na frontu se vydala 1. divize Svobodných Francouzů, 2. divize marockého vojska, několik oddílů dělostřelectva, ženijní jednotky a tankový útvar. Kromě toho byl doplněn týl, aby odpovídal potřebám armády, protože až do nynějška plnil svou funkci jen v rámci sboru. Poté, co odjela 2. tanková divize do Anglie, zůstala v Severní Africe už jen 1. a 5. tanková divize a 9. koloniální divize, které nyní čekala italská fronta. Nasadili jsme tedy do ofenzívy na Apeninském poloostrově přes polovinu svých prostředků. To bylo dost! Když přede mnou generál Wilson vábivé rozvíjel britskou perspektivu účinnějšího a rychlejšího postupu po obou březích Jaderského moře a vyjádřil přání využít i tam francouzských vojsk, upozornil jsem ho rázně, že naše zbývající ozbrojené síly jsou určeny pro operaci Anvil. „Domnívám se,“ řekl jsem, „že 120 000 našich vojáků v Itálii, což je více než čtvrtina bojujících, je pro nastávající ofenzívu právě dost a bude se na ní podílet rozhodujícím způsobem.“


A tak to také dopadlo. Otok byl zahájen v noci z 11. na 12. května. Úkolem francouzského expedičního sboru bylo zdolání svahů Aurunci. Nebylo to snadné, ale naši velitelé svým vojskům věřili. Nepřítel se domníval, že ho hlavní úder čeká na jihu, kde byly jen povlovné svahy a vedly tudy dvě hlavní silnice na Řím, a bylo tedy pro něho nepříjemným překvapením, když zaznamenal náš útok velkými silami v tom nejobtížnějším terénu. Přes vydařený moment překvapení se tu však generál Juin dostal do úzkých. Francouzi urychleně postupovali po hřebeni, zarostlém a bez silnic, kde je Němci nečekali, obcházeli na pravém i levém křídle nepřátelská postavení a postupně prorazili tři jejich obranné linie dřív, než se vůbec stačili vzpamatovat. Povzbuzen úspěchem rozhodl velitel expedičního sboru, navzdory existujícímu riziku, dobýt z chodu ještě v noci, bez dělostřelecké přípravy, svahy hory Majo, obrovský masív, který byl srdcem německé obrany.


Generál spoléhal na svá vojska složená z jednotek výborně vycvičených pro boj v horách, zvláště na 4. divizi a na marocké jednotky. Právě je pod velením Seveze pověřil úkolem proniknout po hřebeni co nejrychleji a co nejdál, obklíčit jižní německou sestavu, jako konečný cíl dosáhnout masívu Petrella v týlu nepřítele, zatímco zdatný 8. střelecký pluk 2. marocké divize pod velením plukovníka Molla měl prolomit německá opevnění a rázným útokem dobýt ztečí horu Majo. 1. divize Svobodných Francouzů měla zatím obejít ze severu celek horských masívů a pomoci levému křídlu 8. armády prorazit na Liri. Krušný úkol rozdrtit německou obranu uvnitř hor Aurunci připadl 3. severoafrické a 2. marocké divizi.


Francouzská armáda realizovala přesně jako veliký stroj s dobře zapadajícími kolečky rozkazy svého velitele. Když jsem 17. května znovu přijel na poloostrov v doprovodu ministra války André Diethelma a generálů de Lattra a Béthouarta, mohl jsem to s obdivem konstatovat na vlastní oči. Po letech ponížení a úzkostí to byla pro mne velkolepá podívaná na Monsabertova a Dodyho vojska útočící na Esperiu a San Oliva, na Brossetova vojska kolem San Giorgio, na oddíly Seveze a Guillauma, které dosáhly svahů Pika, na Poydenovy baterie sledující v co největší blízkosti pěší jednotky v kopcích, na Dromardovy ženisty, kteří v předvečer útoku dokázali husarský kousek a postavili tajně nepříteli přímo před nosem mosty přes Garigliano a teď využívali každou denní i noční hodinu, aby vyčistili zaminované silnice. Naše zásobovací kolony objížděly vojska v příkladném pořádku, náš vozový park a dílny zásobovaly bojující jednotky bez závad a zpoždění. V našich ambulancích za neustálého přílivu francouzských a německých raněných probíhalo rychlé ošetření díky lékařům i obětavosti ošetřovatelek i řidiček, paní Catrouxové a du Luartové, jako na drátkách. Každý tu na svém místě, ať byly ztráty či vyčerpání jakkoli velké, projevoval činorodost a horlivost, které se ve Francouzích probouzejí pokaždé, když události spějí tím směrem, jaký očekávali a přáli si.


20. května byla všechna německá postavení do hloubky třiceti kilometrů prolomena a obchvátili jsme Pico. Na levém křídle dobyl 2. sbor americké armády Fondi a zamířil k bažinám Pontins. Na pravém křídle dobyli Britové San Angelo a Poláci Monte Cassino, ale protože nepřítel přisunul na tento úsek další dobře vyzbrojené útvary, byl jejich postup vpřed zastaven před linií Aquino-Pontecorvo. Francouzský expediční sbor ještě nestačil sklidit vavříny, dopočítat se zajatců (bylo jich na 5000), ukořistěných děl a materiálu, a už musel do nové bitvy u Pontecorvo-Pico, aby pomohl levému křídlu generála Leese získat volný prostor ve směru na Řím. To se stalo. 4. a 5. června už defilovali Američané, Britové a Francouzi v hlavním městě.


Se souhlasem maršála Kesselringa vypsal německý spisovatel Rudolf Böhmler, jenž se osobně účastnil bojů v Itálii, ve své knize Monte Cassino osudy 10. německé armády. Když autor líčil skvělý podíl francouzského expedičního sboru na zimní bitvě, zvláště na Belvederu, připomněl zmatek německého vrchního velení, když si povšimlo, že Francouzi se náhle odpoutali a zmizeli neznámo kam. Němci samozřejmě nový pokus spojenců o dosažení Říma předpokládali, „ale až teprve začátek vlastní ofenzívy mohl odhalit prostor, kde začne. Mnohé nám mohl napovědět směr útoku francouzského expedičního sboru… Kde se ale nachází? Kde se Juin objeví, tam Alexander bezpochyby plánuje něco velkého. Nikdo to nevěděl lépe než Kesselring. Můj tehdejší neklid, přiznal polní maršál, pramenil z nedostatku informací o pohybu francouzského expedičního sboru, jeho složení a cíli útoku… Na nich závisela má příští definitivní rozhodnutí“, psal Rudolf Böhmler a dodával: „Že bylo znepokojení namístě, potvrdilo zničení pravého křídla 10. armády Juinovými vojsky, která tak otevřela spojencům cestu na Řím. Tento sbor vyvrátil bránu vedoucí do Věčného města.“


Vojenská chrabrost, síla a součinnost zbraní, schopnost snést utrpení a obětovat třeba i život, to jsou atributy zemí, které jsou na vrcholu nebo se k němu pozvedají. Ve všech dobách vydávala naše země bohatou sklizeň, ale ta se nerodí jako dar z nebe, musí ji neustále kypřit národní duše, vůle a činnost, tedy politika. Kdyby byla měla Francie mezi dvěma válkami v čele schopnou vládu, Hitlerovy ambice by jejím protitlakem splaskly; kdyby byla měla připravenou a moderně vybavenou armádu s kvalitním velením, jak jinak mohly vypadat osudy Evropy i naše! Vždyť ještě po pohromě v květnu 1940 nám nabídla šanci naše Afrika, námořnictvo a zbytky naší armády, jen kdyby se jí režim tehdy chopil a velitelé alespoň trochu chtěli! Protože se tak nestalo, musela se naše země začít pozvedat až ze samého dna propasti a strašlivě platit krví svých bojovníků. Po Kerenu, Bi’r Hakejmu, Fezzánu a Tunisku navracela naše vojska v Itálii své vlasti naději na budoucnost. Když jsem po svém příjezdu do Londýna v předvečer velkého vylodění dostal hlášení o jejich podílu na dobytí Říma, telegrafoval jsem jejich veliteli: „Francouzská armáda má značný podíl na úspěšném dokončení operace a dobytí Říma. Bylo ho třeba! Vy jste se o to zasloužil! Generále Juine, vy osobně i vojska pod vaším velením jste hodni nejvyšší úcty své vlasti!“


Zatímco se 2. a 4. divize a jednotky marockého vojska u Říma znovu formovaly a doplňovaly, určil Juin k pronásledování nepřítele na svém úseku armádní sbor pod velením generála Larminata. Sbor byl složený s Brossetovy a Monsabertovy divize, které byly posíleny tanky a dělostřelectvem, a postupoval tímto směrem: jezero Bolsena, Radicofani, překonání Orcia a Sienne. Každý z těchto bodů se stal místem tvrdých bojů, které zaplatilo životem mnoho našich dobrých vojáků a velitelů, jako např. velitel dělostřelectva plukovník Laurent-Champrosay a velitel pluku námořní pěchoty 1. svobodné francouzské divize fregatní kapitán Amyot d’Inville. Nepřítel však za ně draze Larminatovi zaplatil. Za mohutné podpory spojeneckého letectva, jež doslova rozmetalo nepřátelské kolony na útěku, rozprášili naši vojáci houževnatě odolávajícího protivníka. O rozsahu německé porážky svědčily kupy železa podél silnic.


V téže době za podpory britského loďstva a amerických bombardovacích svazů dobyli Francouzi ostrov Elbu. Plán vypracoval generál Giraud už druhý den po osvobození Korsiky, ale spojenci byli tehdy příliš zaneprázdnění průběhem bojů v Anziu a na nic jiného neměli pomyšlení. Teprve po jejich skončení nás požádali, abychom operaci uskutečnili. Dal jsem svůj souhlas. Nasadili jsme do útoku 9. divizi koloniálního vojska pod velením generála Henriho Martina, jeden úderný prapor a speciální jednotky, rozmístěné dosud v Africe a určené pro budoucí ofenzívu na jihu Francie.


V noci z 16. na 17. června se nejprve vylodily přepadové oddíly majora Gambieze, které se v několika okamžicích zmocnily sedmi německých pobřežních baterií. Pak se v zátoce Campo vylodila Magnanova divize a 18. června po tvrdých bojích v Marino di Campo, Porto Longone a Porto Ferrajo dobyla naše vojska celý ostrov. Zajali 2300 vojáků generála Galia a ukořistili 60 kanónů a mnoho materiálu. Generál de Lattre se ještě týž den dostavil na ostrov a hned večer mi telegrafoval z „Napoleonova domu“ zprávu o výsledku bojů, přičemž zdůraznil, že byly dosaženy ve výroční den mé výzvy z roku 1940.


Dobytí ostrova Elby bylo předehrou k velkému dni, kdy naše vojska vstoupí na půdu mateřské země, ke dni, o němž jsem tehdy při psaní výzvy snil. Teď záviselo vše na dalších rozhodnutích spojenců. Nezřeknou se in extremis pod dojmem vítězství v Itálii operace Anvil a nedají přednost definitivnímu úderu na poloostrově? Za své poslední cesty, kterou jsem podnikl koncem června po návratu z Londýna a Bayeux do jejich hlavního stavu, jsem zjistil, že vrchní velení vskutku velmi touží pokračovat v bojích na italské frontě a žádalo už o další posily. Z jejich hlediska to bylo zcela přirozené, ale mně zas náš národní zájem nedovoloval, abych s touto koncepcí souhlasil.


Také Marshall a Eisenhower, jejichž vojska tvrdě bojovala v Normandii, naléhavě žádali o vylodění v Provence v co nejkratší době. Měli na mysli srpen. Sdělil jsem tedy generálům Wilsonovi a Alexandrovi, že je francouzská vláda naléhavě vyzývá, aby do té doby uvolnili všechny francouzské ozbrojené síly, které jim dala k dispozici, aby mohly být znovu zformovány, doplněny a přepraveny do Francie nejpozději během srpna. Souhlasil jsem s tím, aby pokračovaly v bojích na italské frontě do 25. července, až po údolí Arno, a dal jsem i našemu tamnímu velení a velitelům jednotek v Africe rozkaz v tomto smyslu. Generál Juin opouštěl italské bojiště s těžkým srdcem. Chápal jsem ho, ale nebylo vyhnutí. Bylo ho třeba na klíčovém místě v generálním štábu obrany. Právě on byl nejvhodnějším kandidátem na funkci jeho náčelníka, protože nadcházelo období pro nás životně důležitých operací, hluboké reorganizace, ale i nevyhnutelných třenic mezi námi a spojenci při osvobozování Francie. Až do dne, kdy jsem po válce složil svěřené mi funkce, stál Juin po mém boku a patřil k nejlepším spolupracovníkům a nejspolehlivějším vojenským poradcům, jakého kdy vládce Francie v těžkých dobách měl.


Konečně bylo datum vylodění na jihu Francie stanoveno na 15. srpna. Jak jsme to chtěli, všechny naše pozemní, námořní a letecké ozbrojené síly, které jsme měli ve Středomoří k dispozici, se ho měly zúčastnit. Generál Larminat až do mnou stanoveného termínu pokračoval s divizemi Monsaberta a Dodyho a s marockými oddíly v postupu na Apeninském poloostrově a 3. července dobyl Siennu, aniž by zničil toto nádherné město. 22. července obsadila naše vojska pod přímým Juinovým velením, jak si to sám pro poslední boje v Itálii vymínil, Castelfiorentino na dohled od Florencie a údolí Arna, kde se nepřítel sveřepě držel po dlouhé měsíce. Pak Juin odevzdal francouzský úsek fronty spojeneckým jednotkám a připravoval svá vojska k vylodění ve Francii.


V této fázi války už spojenecké loďstvo zcela ovládalo rozlehlé prostory moří. V září 1943 podepsané příměří připravilo Osu o téměř celé italské vojenské loďstvo, již značně poškozené zásahy Andrewa Cunninghama. Kromě toho na jaře roku 1944 zničili Britové Scharnhorst a Tirpitz, poslední rychlé bitevní lodě německého námořnictva. Nepříteli však stále ještě zůstával značný počet ponorek, člunů a torpédovek, které spolu s Göringovým letectvem způsobovaly spojeneckým konvojům těžké ztráty. Operaci Overlord proto muselo předcházet systematické vyčišťování moří.


V Atlantiku, Severním moři a Severním ledovém oceánu operovaly francouzské křižníky, torpédovky, ponorky, fregaty, korvety, stíhači, motorové lodě a britské doprovodné válečné lodě pod velením admirála d’Argenlieua, začleněné do rozsáhlého útočného a obranného systému spojenců. Pro Overlord bylo využito i našich 40 malých válečných lodí a kolem padesáti parníků a nákladních lodí, připojily se křižníky Georges-Leygues a Montcalm pod velením admirála Jaujarda, které se velmi účinně podílely před Port-en-Bessin na ostřelování pláží a podporovaly vyloďující se vojska, dále stařičký křižník Courbet, jenž nám po čtyři roky sloužil jako vyřazená válečná loď v rejdě v Portsmouthu. Teď na něj při této náročné operaci také došlo, a s dobrým velitelem Wietzelem a malou posádkou posloužil jako molo pro umělý přístav Arromanches. S prvními spojeneckými jednotkami vstoupilo na pláž Ouistreham i naše přepadové komando kapitánporučíka Kieffera.


V jižním Atlantiku bylo připraveno pro operaci Anvil sedm našich křižníků rozdělených do dvou divizí, jimž veleli admirálové Longaud a Barthe, a později k nim přibyly ještě dva křižníky admirála Jaujarda. Měly sloužit mezi Dakarem a Natalem jako ochrana proti německým pokusům o blokádu. Jeden z nich, jenž se o to pokusil, křižník Portland, Georges-Leygues potopil. Ochrana západního afrického pobřeží proti nepřátelským ponorkám, bitevním člunům a letounům příslušela loďstvu admirála Collineta.


Divize lehkých křižníků pod velením kapitána I. třídy Sala, po němž nastoupil Lancelot, byla určena spolu s mnoha britskými a americkými námořními útvary na podporu ofenzívy v Itálii. V září 1943 působily Fantasque a Terrible u Salerna při vyloďování vojsk. V lednu 1944 při dobývání Anzia ostřelovaly Fantasque a Malin po Via Appia se blížící německé posily, a pak se tato divize přesunula do Jaderského moře a zaútočila na lodě, jež nepřítel vyslal v noci podél italského pobřeží, aby touto cestou dopravily válečný materiál, když jim přísun po souši zmařilo spojenecké letectvo. 1. března poslaly naše lehké křižníky v pobřežních vodách u Póla ke dnu 5 lodí, z toho jednu torpédovku. 19. března potopily 5 plavidel na moři u Morée. V červnu v severní části Jaderského moře zničily 4 další. Současně v téže době naše lodě doprovázely a chránily všechny spojenecké konvoje plující v blízkosti Anglie a Normandie nebo směrem na Itálii, Korsiku a Severní Afriku. Ztratili jsme tam torpédový člun Combattante, ponorku Protée, doprovodnou loď Ardent, minolovku Marie-Mad, tankovou loď Nivôse, 5 stíhacích člunů a řadu nákladních lodí.


V Pacifiku působil skvělý Richelieu s velitelem Merveilleuxem du Vigneaux. V dubnu před Sabangem a v květnu před Surabajou vydatně podporoval akce vojenských letadlových lodí. Celkem lze říci, že celé naše loďstvo, které se nám podařilo shromáždit a obnovit, bylo v bojích o námořní cesty plně využito.


Jestliže jsem řekl, že vláda na moři postupně přecházela do rukou spojenců a cesta na kontinent se otevřela, bylo třeba ji ještě zajistit ze vzduchu. I tady byl podíl Francouzů významný, ne-li vskutku zásadní. Sedmnáct perutí našeho letectva plnilo své úkoly v bojích o Itálii, sedm podporovalo bitvu o Francii, z nich dvě se účastnily bombardování německých průmyslových center, další dvě stíhací perutě se obětavě podílely na těžkých bojích na východní frontě a nad pobřežím Severní Afriky pomáhalo několik perutí krýt spojenecké pozemní základny a konvoje na moři. Hrdinské činy pilotů jako byli Clostermann, Maridor, Marin La Meslée, Saint-Exupéry a mnoha dalších jako jiskry rozněcovaly srdce ostatních vojáků.


Boj o Francii se vedl na mnoha frontách, po souši, na moři i ve vzduchu, nejrůznějšími způsoby a druhy zbraní. Neméně čestnou úlohu v tomto orchestru hrál vnitřní odboj. V době před vyloděním už natolik zesílil a zorganizoval se, že mohl přejít od občasných ojedinělých akcí k systematické proudové diverzní činnosti. Ke zprávám, jež mi docházely o bojovém působení našich vojsk, lodí a eskader, se teď každodenně připojovala hlášení o činnosti partyzánů a ilegální sítě. Oheň vzpoury nejprve vzplanul ve Francouzském středohoří, v oblasti Limoges a v Alpách.


10. září 1943 se v Dourchu v departementu Aveyron rozpoutala mezi partyzány a příslušníky wehrmachtu řádná bitva, která se stala pro ostatní signálem. Naši zahnali na útěk německou rotu a její kapitán a deset vojáků byli na místě zabiti. Později byli naši v La Borie nepřítelem obklíčeni a jejich velitel poručík de Roquemaurel byl zabit, ale na jiných místech Aveyronu a Cantalu vzápětí řetězovou reakcí došlo k novým střetnutím, v nichž už měli naši jednoznačnou převahu. Corrèze se partyzány doslova hemžilo.


V Saint-Ferréolu a Terrassonu byly ozbrojené srážky na denním pořádku a okupanti v nich ztratili několik set vojáků. V Puy-de-Dôme po řadě dobře promyšlených přepadů shromáždil plukovník Garcie 3000 mužů a podnikl 2. června celou řadu promyšlených akcí, v nichž Němci podlehli. V oblasti Limoges, Quercy a Périgord nedopřávaly neustálé potyčky nepříteli klidu a působily mu vážné ztráty.


Také v Horním Savojsku to vřelo. Již v červnu 1943 v Dents de Lanfon a pak v dalším měsíci v Cluses utrpěli Italové, kteří tento departement okupovali, citelné ztráty. Němcům, kteří je tu poté vystřídali, se nevedlo lépe. V únoru se shromáždilo na 500 Francouzů a Španělů na plošině Glières. Velel jim poručík Morel. Po jeho smrti převzal velení kapitán Anjot, ten však později rovněž padl na poli cti. Nepřítel na ně nejprve několikrát bezvýsledně zaútočil, a pak se rozhodl pro soustředěný útok. 3 prapory, 2 horské roty, minomety, motorizovaná policie a francouzský oddíl milice, celkem 7000 mužů podporovaných štukami vzalo plošinu Glières útokem. Po třinácti dnech těžkých bojů ji dobyli. Padlo tam na šest set jejich vojáků, ale partyzánský oddíl se jim přesto nepodařilo zničit, dvě třetiny bojovníků zavčas unikly.


I departement Ain byl dějištěm neustálých střetů. Partyzánské hnutí tu mělo dobré velení a pevnou organizaci. Prokázalo se to 11. listopadu, kdy vzbouřenci obsadili Oyonnax na celý den slavného výročí. Plukovník Romans-Petit provedl před pomníkem padlým přehlídku a nechal své muže pochodovat městem za jásotu lidu. Na začátku roku 1944 se Němci rozhodli partyzánská hnízda zničit a zahájili trestné akce, které je přišly na několik set mrtvých.


V dubnu podnikli nový pokus, ten je však přišel ještě dráž a v červnu odpověděli partyzáni soustředěným protiútokem a získali 400 zajatců.


V Drôme, kudy vede frekventovaná trať z Lyonu do Marseille, do Grenoblu a do Briançonu, se partyzáni plukovníka Drouota zabývali hlavně diverzní činností na železnici. V prosinci zastavila nálož vlak s německými dovolenci v Portes-les-Valence a při přestřelce bylo zabito nebo zraněno 250 německých vojáků. Několik dní nato vykolejili ve Vercheny vlak plný vojáků. Zřítil se do Drômy. V březnu zaútočili partyzáni v soutěsce Donzère na německý konvoj. Výsledek byl 300 mrtvých a zraněných. Lidové hnutí odporu už nic nemohlo zastavit ani zastrašit. U Séderonu byl přepaden jeden partyzánský oddíl a do posledního muže byl pobit, ale na místa mrtvých okamžitě nastoupili další odhodlaní bojovníci a oheň vzpoury se šířil. Drôme bylo už dobře připraveno na rozhodující bitvu.


Stále častěji jsme také slyšeli o Isère. V Grenoblů zničil odboj 14. listopadu německé sklady munice a benzínu, dělostřelecký a vozový park. V odvetu zatkl nepřítel 300 rukojmích a odmítl je přes výzvu odbojových skupin propustit. V odpověď lehly popelem kasárny v Bonne, kde bylo ubytováno několik baterií wehrmachtu, 220 Němců zahynulo a 550 bylo zraněno. Na rozkaz generála Delestrainta a plukovníka Descoura, velitele našich vojsk v Isère, se bojovníci soustředili na masívu Vercors a pod velením majora Le Raye z něho zbudovali nedobytnou pevnost.


To byly v tomto období nejrozsáhlejší akce partyzánských skupin, ale vedle nich došlo k bezpočtu dalších, menších. Šifrované zprávy z té doby, kterými o své aktivitě dávaly vědět, byly průkazným svědectvím o intenzitě a rozsahu bojů na této tajné frontě. Protivníkovy kruté represe byly toho důkazem z druhé strany. Než vstoupila spojenecká vojska na naši půdu, ztratili u nás Němci tisíce mužů. Obklopovala je atmosféra spiknutí, která demoralizovala jejich vojska a dezorientovala velitele. Místní orgány a francouzská policie, ať už z obav před trestem za kolaboraci, nebo z upřímné vůle pomáhat, tehdy už hleděly partyzány před represáliemi chránit a okupantům nepomáhaly.


Němce však neděsily jen kulky ze zálohy a nečekané přepady. Deptal je pocit, že jsou na každém kroku špehováni. Nic, co se jich týkalo, neuniklo našim zpravodajským sítím. Generál Bedell Smith napsal BCRA „…V květnu došlo z Francie do Londýna 700 telegrafických a 3000 dokumentačních zpráv.“ V den zahájení operace Overlord znali spojenci dokonale rozmístění německých vojsk, základen, skladišť, letišť a velitelských stanovišť, početní stavy vojska i množství materiálu, obranná opevnění byla vyfotografována a minová pole odhalena. Výměna informací mezi Koenigovým štábem a zpravodajskou sítí proudila dobře organizovaným rozhlasovým kanálem tam i zpět. Díky zprávám odboje byli spojenci přesně orientováni v plánech nepřítele a zasazovali mu jisté údery.


Zpráva o vylodění byla pro partyzány signálem pro všeobecné povstání. Stanovil jsem mu 16. května v plánu nazvaném „Kajman“ úkoly, jichž se má pokusit dosáhnout. Spojenecké velení přesto pohlíželo na účinnost gerily s určitou nedůvěrou. Počítalo s vleklými boji na území Francie a ani si nepřálo, aby odboj průběh osvobozovacích akcí urychloval, s výjimkou bezprostředního okolí předmostí. Prohlášení, které vydal generál Eisenhower rozhlasem 6. června, vyzvalo francouzské vlastence, aby vyčkali v záloze. Já je naopak zapřísahal, aby bojovali všemi dostupnými prostředky podle rozkazů, jež budou průběžně dostávat od francouzského velení. Jenomže dodávky zbraní byly závislé na spojeneckém hlavním stanu a byly zpočátku omezené. Kombinovaný štáb odboje a našich ozbrojených sil se především staral o ničení železnic, silnic a spojů, jejichž význam byl pro nepřítele zásadní.


Na tomto úkolu se podílelo rovným dílem letectvo a odboj, partyzáni v nejvzdálenějších krajích – Lyonu, Dijonu, Doubsu, ve východní, střední a jihozápadní Francii –, kde v červnu a červenci došlo k vykolejení 600 transportních německých souprav a k bezpočtu sabotáží, které rozmetaly 1800 lokomotiv a přes 6000 vagónů. Obratné destrukce podzemních telegrafických kabelů, pro okupanty životně důležitých, které sloužily Normandii a pařížské oblasti, způsobily nesmírný zmatek v jejich táboře. Byl o to větší, že v téže chvíli, 6. června, propuklo v řadě departementů povstání, které značně ovlivnilo průběh spojeneckých operací. Vrchní velení posléze jeho význam uznalo a poskytlo partyzánům důležitou, i když stále ještě obezřetnou pomoc.


Nejštědřejší byla v Bretani. Generál Eisenhower chtěl mít Armoriku vyčištěnou do německých vojsk, než vrhne své armády k Seině. Bretaň se jen hemžila partyzány, zvláště Côtes-du-Nord a Morbihan, kde byl pro ně příznivý terén. Vyslal na místo náš 1. výsadkový pluk připravený v Anglii pod velením plukovníka Bourgoina. V předvečer vylodění a po následující dny přicházela odbojovým oddílům z nebe nečekaná mana v podobě velkého množství „kontejnerů“ a výsadkářů. Boj se rozhořel v plné síle. Třicet tisíc mužů organizovaných jak v pravidelných jednotkách, tak v menších skupinách se dalo naráz do pohybu. Němci odhalili v Saint-Marcel u Malestroitu jednu ze základen, na níž se soustředily zbraně dodané z Anglie, a zaútočili na ni 18. června. Postavení hájil prapor z Morbihanu, několik oddílů výsadkářů pod velením majora Le Garreka a rota mužů, již přivedl generál ve výslužbě de La Morlaye z Guingampu. Po několikahodinovém tuhém boji se nepříteli podařilo základnu dobýt, ale za cenu velikých ztrát. Obráncům se však podařilo uniknout.


Zpráva o boji v Saint-Marcel se stala signálem k všeobecnému povstání v Bretani. Okupanti byli doslova obklíčeni v městech a přístavech. Bili se však stále ještě zuřivě a nikoho nešetřili. Avšak bretaňští bojovníci na ně všude nemilosrdně útočili. Plukovník Bourgoin a jeho výsadkáři působili v řadách našich bojovníků jako kvásek v těstě. Ze 45 důstojníků 1. výsadkového pluku bylo 23 zabito. Když Pattonovy tanky prolomily počátkem srpna u Avranches nepřátelskou obranu a vjely do Bretaně, měl už odboj všude situaci plně v rukou. Vlastními silami zlikvidoval 1800 a zajal 3000 německých vojáků. Po vstupu spojeneckých vojsk na území Bretaně sloužili partyzáni americkým tankům jako dokonale informovaní průvodci a doprovodná pěchota. Nepřítel se už nikde nestavěl na odpor kromě přístavů Saint-Malo, Brest a Lorient, kde se opevnil. Tato zoufalá akce ho stála celkem několik tisíc mrtvých, téměř 50 000 zajatců a mnoho materiálu. Celé čtyři německé divize tu byly zničeny.


I v bojích u Vercorsu zasáhl odboj stejně účinně. V prvních červnových dnech se opevnilo hluboko uvnitř masívu na 3000 mužů. Zvlněný terén tam byl mimořádně příhodný pro partyzány, pro zkušené oddíly našich horských myslivců i pro nerušenou organizaci shozů. Spojenci jim poslali 1500 kontejnerů se zbraněmi a střelivem. Z Anglie tam byla dopravena mise, skládající se z amerických, britských a francouzských důstojníků, která měla projednat začlenění oddílů odboje pod velení spojeneckých armád, a řada našich instruktorů a odborníků z Alžíru na pomoc pro nastávající boje. Po dohodě s vrchním velením spojeneckého letectva tu byla zřízena přímo v centru masívu přistávací dráha, aby mohlo být vysazeno řádné vojsko a zajištěn přísun potravin a evakuace raněných.


14. července přešel nepřítel do útoku. Po deset dní se snažil značnými silami opevněná postavení dobýt a soustavně bombardoval oblast. Protože si tu jeho stíhací letectvo stále ještě udržovalo ve vzduchu převahu, vzdalo se nakonec spojenecké letectvo dalších akcí s odvoláním na to, že mu vzdálenost neumožňuje dostatečně chránit dopravní a bombardovací letadla stíhačkami. Nepřítel se zmocnil dráhy, kam měly být vysazeny posily, a kluzáky tam dopravil několik svých elitních rot. Přesto všechno bojovali obránci s příkladnou urputností a mařili německé útoky až do 24. července. Němci do bojů nasadili celou jednu divizi, Vercors přece jen dobyli, ale za cenu ztráty několika tisíc mužů. V bezmezné zuřivosti vraždili raněné i venkovany. V městečku Vassieux bylo všechno obyvatelstvo povražděno. Polovina horských myslivců z Vercorsu položila své životy za Francii a druhé se podařilo uniknout.


Tyto hrdinské činy měly velký ohlas po celém světě. Náš rozhlas v Alžíru, Londýně a New Yorku je pochopitelně neopomenul patřičně vyzvednout. V polovině července stálo čtyřicet departementů v plameni povstání. Francouzské středohoří, Limousin a alpské departementy, stejně jako Haute-Garonne, Dordogne, Drôme a Jura i bretaňské departementy byly zcela ovládány partyzány z řad Tajné armády, oddílů Francs-Tireurs et Partisans, Organisation de résistance de l’armée a Corps francs. Prefekti departementů, ať už dřívější, či námi nově jmenovaní, se tu postupně začali ujímat svých pravomocí a obecní rady z roku 1940 přebírat své funkce tam, kde byly odvolány. Lotrinský kříž se objevil na hrudích, na zdech a praporech na památných veřejných budovách. Posádky Němců, vyčerpané neustálými přepady a odříznuté jedna od druhé, žily ve strachu. Jak se někde objevil osamělý Němec, byl zabit nebo zajat. Ani jeden přesun nepřátelských kolon neprobíhal v klidu, přepady byly na denním pořádku. Němci reagovali masakry a vypalováním, jako se stalo v Oradour-sur-Glane, Tulle, Asq, Cerdonu atd. Zatímco bitva v Normandii byla pro ně každým dnem tvrdší, ani jejich celková situace v ostatní větší části Francie nebyla lepší.


Koncem července zabránily síly domácího odboje přísunu osmi nepřátelských divizí k frontě. 1. pěší divize a 5. výsadková divize v Bretani, 175. divize v Anjou a Touraine, 116. tanková divize kolem Paříže, divize nazývaná Ostlegion ve Francouzském středohoří, 181. divize v Toulouse, 172. divize v Bordeaux a síla jedné divize udržovaná k zachování pořádku v údolí Rhôny zůstaly víceméně ve stavu obklíčení. Kromě toho tři panzerdivize, které německé velení urychleně povolalo do Normandie, dorazily s obrovským zpožděním. 17. panzerdivize ztratila v bojích s našimi mezi Bordeaux a Poitiers deset dní, než se jejím kolonám konečně podařilo prorazit si cestu. 2. panzerdivize SS Das Reich vyrazila z Montaubanu 6. června, ale zůstala trčet v Tarnu, Lotu, Corrèze a Haute-Vienne, protože všechny tratě byly zdemolované. Teprve 18. června dorazila vyčerpaná a zdecimovaná do Alençonu. 11. panzerdivize, která urazila za týden po železnici tisíce kilometrů z východní fronty na francouzské hranice, potřebovala třiadvacet dnů k tomu, aby projela Francií ze Štrasburku do Caen. Vliv našich diverzí a přepadů nepřátelských konvojů, zásobovacích transportů a spojení na celkový materiální a morální stav wehrmachtu byl v tomto stadiu války nedozírný.


Dalo se proto důvodně předpokládat, že týl německých ozbrojených sil, pověřených obranou středomořského pobřeží, se zcela zhroutí, jakmile se Francouzi a Američané vylodí v Provence. V prvních srpnových dnech mi to přijel z Francie oznámit vojenský delegát na jihovýchodě Francie, plukovník Henri Zeller. Byl přesvědčený, že jakmile budou Toulon a Marseille dobyty, naše vojska snadno překonají lokální hnízda nepřátelského odporu v údolí Rhôny, neboť oblast Alp a Francouzského středohoří je už plně v rukou našeho odboje. Zeller zopakoval svůj výklad generálům Patchovi a de Lattrovi, za nimiž jsem ho okamžitě poslal. Ti přijali v důsledku toho patřičná opatření, a události daly Zellerovi za pravdu. Lyon, s jehož dobytím původně počítalo vrchní velení až po dvou měsících bitvy, padl do našich rukou sedmnáct dní po vylodění.


Hektický osvobozovací zápal ve Francii a v Africe nezůstal bez vlivu na Indočínu. V Saigonu a Hanoji nepřítel sice ještě drtil svou okovanou botou každý sebemenší náznak odporu, ale ani tam už nikdo nepochyboval o konečném vítězství spojenců. Po definitivním zhroucení Německa nutně muselo přijít na řadu Japonsko. Ofenzíva japonských pozemních i námořních sil byla už od léta 1943 v podstatě zastavena a iniciativu převzali spojenci: admirál Nimitz postupoval ve středním Pacifiku od ostrova k ostrovu, generál MacArthur na Filipínách a lord Mountbatten za pomoci Čankajškových ozbrojených sil vstoupil do Barmy.


Proto se francouzští představitelé v Indočíně pozvolna začali přiklánět k vládě v Alžíru. Ze Saigonu nám to přijel oznámit ředitel banky François, šéf politické kanceláře de Boisanger navázal tajné spojení s naším velvyslancem v Čunkingu generálem Pechkoffem a vrchní velitel vojsk generál Mordant se spojil se šéfem zpravodajské služby plukovníkem Tutengesem, jehož jsme umístili v Jün-nanu.


I na Dálném východě bylo pro mne bezprostředním úkolem dosáhnout účasti našich ozbrojených sil na tamních spojeneckých operacích. Myšlenka, že důslednou servilní pasivitou vůči Japoncům lze tam udržet pozice Francie, mi připadala nedůstojná a směšná. Nebylo ostatně pochyb o tom, že bude-li nepřítel zatlačen na poloostrov, nebude tolerovat uprostřed svých vlastních jednotek přítomnost vichistické armády o 50 000 mužích, až se vichistické iluze o neutralitě Francie zhroutí. Vše ukazovalo na to, že Japonci jednoho dne bez milosti zlikvidují francouzská vojska i správu. A kdybychom připustili možnost, že nějakými zahanbujícími zárukami bychom u nich dosáhli zachování torza našich posádek a drobků naší moci, bylo zcela vyloučeno, že by tamní národy, ale i spojenci připustili obnovení francouzské moci na území, na jehož osvobození jsme se nijak nepodíleli.


Bylo tedy třeba i tam dosáhnout vzniku vojenského odboje, aby se nepřítel nemohl bez jediného výstřelu zmocnit našich území, vyhnat naše zástupce a zbavit nás před tváří světa našich práv. Proto bylo třeba vyslat na Dálný východ další ozbrojené síly, aby byly připraveny vstoupit na území Indočíny, jakmile se k tomu naskytne příležitost. 29. února 1944 jsem napsal generálu Mordantovi, abych ho posílil v jeho vlasteneckých úmyslech a abych mu sdělil, co od něho a jeho vojsk vláda v nastávající mimořádně obtížné situaci očekává, a vzápětí jsem pověřil generála Blaizota velením nad vojenskými jednotkami určenými pro Dálný východ. Tyto posily však mohly zasáhnout do bojů v Indočíně jen z území Indie, Barmy nebo Číny, a k tomu jsem si musel vyžádat souhlas spojenců. Jenže orgány ve Washingtonu, Londýně a Čunkingu byly náramně zdrženlivé. Nakonec jsme dosáhli povolení od britské vlády a vrchního velitele pro Indický oceán, lorda Mountbattena, aby se generál Blaizot mohl se svými jednotkami soustředit v Dillí. První sledy našich vojsk se svým velitelem vyrazily okamžitě na místo určení. To byl první krok k cíli. Ať už se však situace v Indočíně měla vyvíjet jakkoli, bylo mi jasné, že budoucnost Francie se vyřeší v Paříži.


15. srpna se vylodily na pobřeží Provence pod velením generála Patche první jednotky 1. francouzské armády a 6. amerického sboru. De Lattre stál v čele našich. Američané postupovali dál na Grenoble, po ose shodující se s Napoleonovou cestou, Francouzi na Toulone a Marseille a pak proti toku Rhôny. Večer probíhalo pod ochranou mohutné námořní palby a leteckého bombardování vysazení prvních amerických jednotek na pevninu mezi Cavalaire a Le Trayas, výsadkářů v Carnoules, Luc, Muy, a našich speciálních jednotek z Afriky v Rayol a Lavandou za noci. Za dne pak pokračovalo vyloďování tří amerických divizí a 16. srpna divize Brossetovy, de Monsabertovy a Vigierovy v Rayol, Cavalaire, Saint-Tropez a Sainte-Maxime.


V lidském konání docházívá zákonitě k tomu, že po delším roztříštěném úsilí jednotlivých skupin dojde pojednou naráz ke splynutí energie všech složek. Tak také 18. srpna začaly proudit zprávy současně o všech místech, kde se rozhořely boje, a ukazovaly, že se akce našich pojednou slily spontánně v jeden jediný souvislý celek.


De Lattrův útok v Provence vyvolal zmatek v 19. německé armádě a náš generál dokázal plně využít této výhody. Na jeho rozkaz de Larminatovy a de Monsabertovy armádní sbory obklíčily Toulon, zatímco jiné už urychleně útočily ve směru na Marseille. Magnanova divize a de Guillaumovy oddíly marockého vojska spolu s týlovými službami se už blížily k našemu pobřeží, aby se k nim připojily, divize Dodyho, Seveze a de Vernejoula byly připraveny k přepravě a naše letectvo se už také blížilo k pevnině. Naše flotila všemi svými kanóny podporovala vyloďující se vojska. Toho dne se zhroutila německá fronta v Normandii. Leclerkova divize, která zasáhla do bojů 11. srpna, se při definitivním rozdrcení nepřátelského uskupení mimořádně vyznamenala. Cesta na Paříž byla otevřena. Y hlavním městě se už střílelo, ze všech krajů proudily zprávy oznamující, že celá země je už v ohni boje s nepřítelem. Splnilo se, co jsme si tolik přáli – bitva spojenců o Francii se stala i velkou bitvou všech Francouzů za jedinou vlast.


Politika, diplomacie a zbraně připravily půdu pro jednotu, teď bylo třeba ještě semknout národ, aby se povznesl z propasti. Vydal jsem se na cestu do Paříže.








PAŘÍŽ





Paříž byla po čtyři roky němou výčitkou svědomí svobodného světa. Teď se stala magnetem. Dokud se zdálo, že spí omámená a uvězněná, musel člověk snášet trýzeň její mlčenlivosti. Sotvaže však byla německá fronta v Normandii prolomena, francouzské hlavní město se rázem stalo centrem dalších strategických plánů a politiky. Plány velitelů armád, záměry vlád, manévry ctižádostivců a vysoko planoucí naděje národa se k ní okamžitě zaměřily. Paříž se probrala z agónie. Na ní teď bude vše záležet!


Bude-li Paříž jednat tak, jak je třeba, nebude sporu o tom, kdo bude Francii vládnout. Bylo jasné, že si zvolí aklamací gaullisty, pakliže někdo před jejich příchodem politickými intrikami nestrhne moc do jiných rukou. Protivníků jsme měli uvnitř země i v zahraničí pořád ještě dost na to, aby se do takového pokusu pustili a alespoň ochromili mou další akceschopnost. Zbývala nám víra, že národ už svou volbu vykonal a smete postranní machinace.


První, kdo zahájil tažení proti mně, byl Pierre Laval. V srpnových dnech, kdy mé srdce okřívalo nad našimi výraznými úspěchy v Normandii, nad uskutečněním invaze v Provence, nad sjednoceným úsilím domácího odboje a prvními jiskřičkami pařížského povstání, přišla jako kapka jedu z domova zpráva, že se v Paříži sejde „národní“ shromáždění z roku 1940 a sestaví vládu takzvané „jednoty“, jež s odvoláním na svou legálnost uvítá v hlavním městě spojence a de Gaulla, a tak generálovi vypálí rybník přímo před nosem. Velkomyslně mu hodlali vyhradit místo ve výkonném výboru, dost možná i v jeho čele. A když pak takto pozbude svatozáře a podpory lidového cítění, nebude už těžké zbavit se ho ústavními prostředky. Nejprve mu budou uděleny plané pocty, a pak za rostoucí obstrukce stran a posléze v důsledku celkové opozice zmizí v propadlišti s cejchem muže neschopného demokratické vlády a pretendenta vojenské diktatury. Členové parlamentu budou Lavalovi za svůj návrat patřičně vděčni, i když se v prvé chvíli budou muset od něho distancovat, a tak postačí, když se načas stáhne do ústraní a vyčká, až se zapomene.


K uskutečnění takového plánu ale potřeboval osobnost dostatečně reprezentativní pro parlament, dost proslulou opozicí proti Pétainově politice a dost uznávanou v cizině, aby akce působila dojmem zákonného obnovení republiky. Pro tuto roli se mu zdál být nejvhodnější Herriot. Zbývalo ho ještě získat. Dále bylo zapotřebí, aby spojenci při svém vstupu do Paříže tyto staronové státní představitele uznali. A koneckonců bylo třeba i souhlasu Němců, neboť jejich vojska stále ještě držela Paříž, a podpory maršála Pétaina, bez něhož okupanti rozhodně své svolení nedají a členové parlamentu na svolání sněmovny nebudou reagovat. Za opačných okolností by je pobouřený odboj zajisté smetl, to Laval dobře věděl.


Počátkem srpna si však zřejmě ještě věřil, že to všechno může dokázat. Prostřednictvím Enfièra, Herriotova přítele, jehož Američané využívali ke spojení s předsedou sněmovny a který byl ve styku se službami Allena Dullese v Bernu, si ověřil, že by Washington zásadně nebyl proti tomuto projektu. Ani Němci, když se na ně obrátil, se netvářili zamítavě. Abetz, Ribbentrop a mnozí jiní se totiž domnívali, že by bylo užitečnější, aby po osvobození Francie byla v Paříži u moci výkonná rada, vlekoucí za sebou stín Vichy, spíš než vláda bez bázně a hany. Se souhlasem okupantů se tedy Laval vydal do Marévillu, kde byl držen v internaci Herriot, a přesvědčil ho, aby s ním jel do Paříže, kde svolá parlament z roku 1940. Pétain se nechal slyšet, že i on se tam dostaví.


Přes přičinlivou účast mnoha různých osob, které se Lavalovi podařilo získat, mi tento komplot připadal jako plácnutí do vody. Jeho úspěch totiž závisel i na tom, abych se k němu propůjčil já. A mě nemohlo nic na světě, ani nátlak spojenců, přesvědčit o tom, že Národní shromáždění z roku 1940 je ještě dnes kvalifikované k tomu, aby mluvilo jménem Francie. Pohled na vír, který právě zachvacoval celou zemi včetně Paříže, ukazoval, že nebudu se svým názorem osamocen a že se tato zoufalá intrika zadusí v zárodku. Již 14. července došlo k významným manifestacím na předměstích. Na různých místech byl rozvinut trojbarevný prapor, zpívala se Marseillaisa a pochodovalo se za skandování: „Ať žije de Gaulle!“ Ve věznici Santé si toho dne předávali političtí vězňové z cely do cely pokyny, nedbali stupňujících se represí, ozdobili všechna okna prapory a vyhnali strážné. Čtvrtí zněla vlastenecká óda na osvobození. 10. srpna zastavili práci železničáři, 15. srpna vstoupila do stávky policie, 18. srpna poštovní zaměstnanci. Otevřené všelidové povstání se dalo čekat každým okamžikem. A to bude znamenat konec pošetilého Lavalova plánu.


Daleko větší šance měl podle mého názoru plán, kterým se obíraly některé politické složky odboje. Věděl jsem, že hodlají využít nadšení a možná i prvotní anarchie, kterou boj v hlavním městě vyvolá, aby se zmocnily kormidla přede mnou. To bylo záměrem komunistů. Kdyby se jim podařilo postavit do čela pařížského povstání své velitele a mít k dispozici ozbrojené síly, nebylo by pak pro ně nic snadnějšího než se postavit do čela nové vlády.


Využili by zmatek bojů a ovládli by Národní radu odboje, v níž byla vedle jejich vlastních lidí i řada členů přístupných svodům moci. Kruté pronásledování komunistů během okupace, ztráty, které utrpěli, a odvaha, kterou nesporně prokázali, jim v mnoha kruzích získala sympatie. Dokázali by využít tápavě nejistoty obyvatelstva a hrát i s de Gaullovou kartou, na niž si chtě nechtě museli za války vsadit. Počítali s tím, že se vynoří z lůna povstání jako jakási novodobá Komuna, která vyhlásí republiku, bude ručit za pořádek, dbát na spravedlnost, zpívat zatím jen Marseillaisu a vyvěšovat trikoloru. Tato „lidová“ vláda by mi pak po mém vstupu do Paříže ověnčila čelo vavříny a vyzvala by mě, abych v ní zaujal místo, které mi sama určí. Tak by měla v rukou všechny nitky. Zbytek by už bylo jen střídání tahů odvahy a obezřetnosti, pozvolné pronikání do soukolí státu pod pláštíkem spravedlivé čistky, potlačování veřejného mínění prostřednictvím sdělovacích prostředků a milice, a postupné vylučování nezbytných počátečních spojenců až do dne vyhlášení jejich diktatury proletariátu.


Znal jsem tyto plány a počítal jsem s nimi. A ačkoliv mi neuniklo reálné nebezpečí, hrozící ze strany sil ovládaných III. internacionálou, přesto jsem považoval za důležité, aby to byli Francouzi, kdo Paříž osvobodí, ne spojenci. Pro obrodu národa bylo nutné, aby lid sám přispěl k porážce okupantů a aby osvobození hlavního města mělo charakter vojenské a všelidové operace. Proto jsem přistoupil na všechna vyjmenovaná rizika a podněcoval jsem ze všech sil povstání, a to bez ohledu na politickou příslušnost odbojových skupin. Věřil jsem, že se mi podaří udržet otěže v rukou, a připravil jsem pro to některá opatření: dojednal jsem se spojenci včasný vstup silné francouzské jednotky do města a čekal jsem jen na onen historický okamžik, kdy budu opět moci vstoupit do Paříže, aby kolem mne vykrystalizoval entuziasmus osvobozené metropole.


Vláda udělala zavčas vše potřebné, aby velení pravidelné pařížské posádky bylo v rukou velitelů nám oddaných. Od července byl dosavadní prefekt Korsiky Charles Luizet jmenován policejním prefektem města Paříže. Po dvou nezdařených pokusech se konečně dostal do Paříže 17. srpna, právě včas, aby se chopil své funkce. Kromě toho generál Hardy se měl v příhodné chvíli postavit do čela četnictva, které Vichy nazývalo Pařížskou gardou, pluku požárníků a motorizovaného četnictva, které dávno byly srdcem na naší straně a bezpochyby uvítají velitele jmenovaného de Gaullem.


Zcela jinak jsme však na tom byli s odbojovými skupinami, kde si lidé přirozeně volili velitele podle svého a kde komunisté buď přímo, nebo pod hlavičkou Národní fronty usilovali, aby do vedení dosadili své souvěrce. Na nejvyšší stupně se je strana snažila dostat působením na Národní radu odboje. Rada to svěřila z vojenského hlediska akčnímu výboru nazývanému Comac, složenému ze tří členů, mezi nimiž byli Kriegel-Valrimont a Villon. Titul náčelníka štábu ozbrojených sil domácího odboje dostal tímto způsobem Malleret-Joinville, když Němci zatkli plukovníka Dejussieuho, a Rol-Tanguy byl jmenován velitelem ozbrojených sil Ile-de-France. Vysoké funkce v rukou komunistů by mohly pak budit dojem, že ovládají všechny bojující složky.


To však byly pouhé tituly, nikoliv jasná přidělení. Ve skutečnosti tito funkcionáři nevykonávali velení nad ozbrojenými složkami, nevydávali rozkazy a nebděli nad jejich prováděním podle platných vojenských řádů, ale působili hlavně proklamacemi nebo lokálně omezenými zásahy. Partyzáni, jichž bylo nanejvýš 25 000, tvořili autonomní skupiny, z nichž každá jednala méně podle příkazů shora, ale spíš podle místních příležitostí, a neopouštěla vlastně vůbec oblast, kde měla své úkryty. Nejvyšším velitelem ozbrojených sil domácího odboje Paříže a okolí byl ostatně plukovník de Marguerittes, velmi schopný důstojník. Generál Revers byl poradcem pro Comac a generál Bloch-Dassault pro Národní frontu. A konečně hlavní postavou byl vojenský delegát vlády Chaban-Delmas, který se vrátil z Londýna do Paříže 16. srpna vybaven instrukcemi od Koeniga. Byl prozíravý a obratný, styk s cizinou byl pouze v jeho rukou, kontroloval návrhy a ráznými opatřeními zadržoval přemíru iniciativy Rady a výborů. A nadto jsme měli ještě na místě svého zástupce.


Byl jím Alexandre Parodi. 14. srpna jsem posílil jeho pravomoc tím, že jsem ho jmenoval ministrem pro dosud neosvobozená území. Protože mluvil mým jménem, mělo vše, co řekl, nespornou váhu. Jeho minulost byla bez poskvrny, jeho nestrannost absolutní a jeho úctyhodnost tím naprostá, takže si mohl dovolit držet zkrátka všechny politické vášně. Nadto se vyznal i ve státní službě a měl uprostřed tehdejšího zmatku pečeť zkušenosti. Jeho politika byla obrazem jeho povahy, která neváhala ustoupit v podrobnostech, ale s pevnou rozhodností se držela podstatného. Přihlížel k rovnováze ideologií a nároků osob, aby náš vstup do Paříže nezatížil nepříjemnými závazky. Předseda Národní rady odboje Georges Bidault byl shodných názorů s Parodim a vydatně mu pomáhal vyhnout se nejhoršímu tím, že kombinoval odvahu ve slovech s obezřetností v činech. V praxi se nikdo proti našim zmocněncům nepostavil, Parodi se bez obtíží usadil na místě Matignona, generální tajemníci převzali místa na ministerstvech, policejní prefekt Luizet zasedl na místo Bussièra a prefekt departementu Seine, Flouret, se usadil v křesle Bouffetově. Oficiální struktura, kterou připravila vláda v Alžíru předem, v pravý čas ovládla Paříž, tak jako tomu bylo dříve v ostatních částech Francie.


18. srpna odpoledne jsem nasedl v Alžíru do přiděleného letounu, jehož kapitánem byl Marmier. Generál Juin a část mých spolupracovníků mě následovali v létající pevnosti, kterou nám vnutili Američané s odvoláním na to, že její posádka zná velmi dobře trasu a místo určení. První zastavení bylo v Casablance. Ještě v noci jsem chtěl pokračovat v letu do Maupertuisu u Saint-Lô, „pevnost“ však měla cestou technickou poruchu, což si vyžádalo pár hodin na opravu. Kromě toho spojenecké mise s odvoláním na koridory a zásady letecké dopravy trvaly na tom, abychom se zastavili v Gibraltaru, než budeme pokračovat dál podél španělského a francouzského pobřeží. To znamenalo celý den zdržení.


19. srpna jsem opustil Casablanku. Obrovský dav tvořil špalír, jímž jsem projížděl až na letiště. Napětí ve všech obličejích ukazovalo, že každý tuší cíl mé cesty, ač byl držen v tajnosti. Žádný potlesk ani jásot, ale všechny pokrývky hlavy smeknuté, paže zdvižené a pohledy upřené. Tato oddaná a tichá pocta byla pro mne podporou pro rozhodné chvíle. Byl jsem hluboce dojat, a totéž cítil zřejmě i generální rezident po mém boku. „Jaký osud vás asi očekává!“ řekl pojednou Gabriel Puaux.


Zatímco jsme na Gibraltaru večeřeli u guvernéra, přišli mi spojenečtí důstojníci sdělit, že „pevnost“ není schopná letu, a protože můj vlastní lockheed nemá žádnou výzbroj, že by bylo nebezpečné vydat se bez doprovodu nad Normandii. Navrhovali, abych odlet odložil. Aniž bych pochyboval o upřímnosti motivů, které inspirovaly tento návrh, pokládal jsem za jedině správné se jím neřídit. Na palubě svého letounu jsem vzlétl ve stanovenou hodinu. Nedlouho poté se dokázala i „pevnost“ vydat na další cestu. V neděli 20. srpna jsem kolem osmé hodiny přistál v Maupertuisu.


Koenig a také komisař republiky pro Normandii Coulet spolu s důstojníkem vyslaným Eisenhowerem mě tam už očekávali. Vydal jsem se nejprve do generálního štábu vrchního spojeneckého velitele. Cestou mi Koenig vyložil situaci v Paříži, jak ji znal ze zpráv Parodiho, Chaban-Delmase a Luizeta a z informací doručených emisary. Tak jsem se dověděl, že policie, stávkující už tři dny, obsadila za úsvitu 19. srpna prefekturu, zahájila palbu na Němce a záhy se k nim přidaly téměř všude odbojové oddíly. Ministerstva byla už v rukou skupin určených zmocněnci, odboj se usadil v radnicích města a předměstí, v Montreuil a později v Neuilly po tuhém boji. Dále jsem se dověděl, že nepřítel je příliš zaneprázdněn vlastní evakuací, než aby se příliš surově mstil, ale vraždění že může kdykoli propuknout při průjezdu německých kolon ulicemi Paříže. Zdálo se tedy, že Laval nedosáhl ničeho, ve Vichy se očekávala každým dnem nucená abdikace maršála.


Eisenhower, když jsem mu složil poklonu za bleskový úspěch spojeneckých sil, mi vyložil situaci: 3. Pattonova armáda pokračuje pod Bradleyho velením v pronásledování ustupujícího nepřítele a chystá se překročit Seinu ve dvou proudech. Jeden na sever od Paříže dorazil do Mantes, druhý na jihu do Melunu. Velitel 1. americké armády generál Hodges doplňoval vojenské jednotky, které právě dokončily vyčišťování terénu v Orne, na levém Bradleyho křídle rozdrtila Montgomeryho armádní skupina houževnatý odpor Němců a pomalu postupovala na Rouen. Na pravém křídle byl prázdný prostor, který hodlal Eisenhower využít, aby vyslal Pattona na Lorraine tak daleko, jak to dovolí možnosti zásobování pohonnými hmotami. Později se de Lattrovy a Patchovy svazky z jihu připojí k celku. Plán vrchního velitele mi připadal promyšlený až najeden bod, který mě velmi zneklidňoval: žádná ze spojeneckých armád neútočila směrem na Paříž.


Sdělil jsem Eisenhowerovi své překvapení a zneklidnění. „Ze strategického hlediska,“ řekl jsem mu, „je mi těžko pochopitelné, že na mnoha místech překonáváte Seinu – u Melunu, Mantes a Rouenu – jenom v Paříži ne. Hlavní město je křižovatkou všech komunikací, které budete později potřebovat a které je nutné obnovit co nejdříve. Kdyby se jednalo o jakékoliv jiné město, vůbec bych se nesnažil uplatnit svůj názor, protože volba a řízení operací je vaší záležitostí, avšak osud Paříže je zásadní věc zájmu francouzské vlády. Proto jsem nucen intervenovat a vyzvat vás, abyste na tento směr nasadil svá vojska. Je samozřejmé, že by v jejich řadách měla bojovat i 2. francouzská tanková divize.“


Eisenhower neskrýval rozpaky. Měl jsem pocit, že s mým hlediskem v podstatě souhlasí, že by byl ochoten vyslat Leclerka na Paříž, ale že z jakýchsi mimostrategických důvodů to prozatím udělat nemůže. Omlouval rozhodnutí tím, že bitva by mohla způsobit rozsáhlé hmotné škody v hlavním městě a velké ztráty mezi obyvatelstvem. Nicméně mi neodporoval, když jsem poznamenal, že další odklad by byl neospravedlnitelný, protože se v Paříži bojuje a nikdo nemůže předvídat, jak to skončí, nechají-li je spojenci na holičkách. Na to mi odpověděl, že „povstání bylo zahájeno příliš brzy“. „Proč příliš brzy?“ oponoval jsem, „vždyť vaše armády co nevidět dosáhnou Seiny.“ Nakonec mě vrchní velitel ujistil, že sice zatím ještě nemůže stanovit přesné datum, ale jistě co nejdříve vydá rozkaz zamířit na Paříž a operaci svěří Leclerkově divizi. Vzal jsem na vědomí jeho slib, nicméně jsem dodal, že pomoc Paříži má celonárodní význam, a nepůjde-li to jinak, podniknu jistá opatření na vlastní vrub a vyšlu na Paříž naši 2. tankovou divizi.


Eisenhowerova nejistota ve mně vzbudila podezření, že vojenské velení bylo možná se souhlasem Roosevelta ovlivněno zákulisním Lavalovým politickým projektem a obava před zničením Paříže že je pouhá zástěrka. Tomuto projektu však už odboj odzvonil zahájením povstání. Potřebovalo to zřejmě ještě trochu času, než to Washington stráví a připustí. Můj dojem se potvrdil, když jsem se dověděl, že Leclerkova divize, až dosud zcela logicky začleněná do Pattonovy armády, byla zařazena do svazku Hodgesovy armády, podřízena veliteli 5. amerického armádního sboru generálu Gerowovi a stojí, bůhví proč, v okolí Argentanu, jako by se někdo obával, aby náhodou nevyrazila k Eiffelově věži. Kromě toho jsem zjistil, že těžce dobývaná dohoda o vztazích mezi spojeneckými armádami a francouzskou administrativou, ač byla už před několika týdny uzavřena mezi Alžírem, Washingtonem a Londýnem, nebyla dosud Koenigem a Eisenhowerem podepsána, protože Eisenhower čekal, až k tomu dostane pokyn. Ne, váhání se vskutku nedalo vysvětlit jinak než nějakou velkou intrikou. Juin, který se mnou přijel do hlavního stanu, došel na základě svých kontaktů se štábem ke stejným závěrům jako já.


V opojných chvílích skvělého úspěchu spojeneckých armád při operaci Overlord a po ní, na níž se plně projevily jejich obdivuhodné kvality, připadala mi přízemní umíněnost politiky Washingtonu zarmucující. Útěcha ale nebyla daleko. Uchvátila mě obrovská vlna entuziasmu a vzrušení lidu, když jsem vstoupil do Cherbourgu a jel jsem přes Coutances, Avranches a Fougères do Rennes. V troskách zničených měst a zbořených vesnic mě vítalo shromážděné obyvatelstvo při mém průjezdu mohutnými demonstracemi, vybitá okna byla ozdobena prapory, zdi zhroucených domů korouhvemi. Zvony kostelů, které smršť bitvy přežily, vyzváněly naplno. Skličující dojem z ulic zbrázděných trychtýři milosrdně konejšily spousty květů. Starostové pronášeli zadrhnutými hlasy proslovy plné díků za osvobození. Nakonec jsem si vzal slovo já, ale místo soucitu, o který stejně nikdo nestál, jsem pozvedal národ nadějí k hrdosti a skončili jsme jásavou Marseillaisou. Mezi tím nadšením a zkázou hmotných statků byl děsivý kontrast, jestliže však Francie dokázala tolik vytrpět, musí mít i právo žít.


Večer jsem ve společnosti ministra pro osvobozená území André Le Troquera, generálů Juina a Koeniga a Gastona Palewskiho zajel na prefekturu v Rennes. Komisař republiky pro Bretaň Victor Le Gorgeu, prefekt z Ille-et-Vilaine Bernard Cornut-Gentille a velitel tohoto vojenského okruhu generál Allard mi představili svůj personál. Bylo vidět, že se administrativní život nezvratně rozbíhá. Bylo to znát i na návratu k tradicím. Na radnici mě starosta Yves Milion se svou radou, spolupracovníky z odboje a významnými městskými osobnostmi požádal, abych opět otevřel zlatou knihu hlavního bretaňského města a navázal přerušenou časovou posloupnost. Pak jsem za deště v podvečer hovořil k shromážděnému davu před budovou.


Druhý den, 21. srpna, došly nové zprávy z Paříže. Nejdůležitější byl poznatek, že Lavalův pokus zcela zkrachoval. Edouard Herriot dostal výstrahu od odboje, vytušil blížící se bouři, pochopil zmatek ministrů Vichy, vysokých pařížských důstojníků a německého velvyslance a odmítl svolat „národní“ shromáždění. Kromě toho kontakty, které navázal s členy parlamentu, zvláště Anatolem de Monziem, mu ukázaly, že prožité tragické události se i jich bezprostředně dotkly a poučily je – například zavraždění Georgese Mandela, Jeana Zaye a Maurice Sarrauta Darnandovou milicí, nebo zabití Philippa Henriota skupinou odbojářů – a že už vůbec nemají zájem o návrat na horkou půdu Paříže. Také maršál pochopil, že tato cesta není schůdná, a odmítl do hlavního města přijet. Konečně Hitler podrážděný intrikou, jež počítala s jeho porážkou, nařídil, aby byl Laval se svou „vládou“ převezen do Nancy a Pétain aby k nim byl dobrovolně nebo násilím připojen. Do křesla předsedy sněmovny pak znovu dosadil Marévilla. 18. srpna se Laval, Herriot a Abetz při společném obědě v Matignonu rozloučili. 20. srpna odvezli Němci maršála z Vichy.


Tak skončil poslední Lavalův pokus o záchranu. Až do konce hájil své mylné stanovisko, ale sebekrásnější rouška slov nedokázala zakrýt jeho těžkou vinu. Ve vleku své ctižádosti a naučený předválečným režimem držet se moci stůj co stůj, za jakýchkoli podmínek, naivně věřil, že chytračením dokáže zvládnout každou situaci a že neexistuje člověk, s nímž by se nedalo manipulovat. Věděl, že země se zřítila do katastrofy, ale ani tehdy nezaváhal chopit se otěží a uplatňovat nacvičenou schopnost vyjednávat s kýmkoli. Jenomže se přepočítal, vítězný reich nebyl partner, s nímž se dalo smlouvat, a tak aby si pro sebe vytvořil pole působnosti, vzal za bernou minci i zkázu Francie. Přijal moc i za této nestoudné podmínky. Neštítil se těžit vlastní prospěch z celonárodního neštěstí, využívat dokonce i poroby vlasti, spojit se třeba i s okupanty a z nejhoršího útlaku udělat pro sebe trumf. Zapřel čest země, zřekl se ideálu nezávislosti státu a národní hrdosti, jenomže jak ubývaly nepříteli síly, tyto postuláty zcela logicky prožívaly své znovuzrození a den za dnem se víc a víc hlásily k životu.


Laval hrál a prohrál. Měl alespoň odvahu jít do všech důsledků. Když ve své vládě rozvíjel k udržení neudržitelného všemožné lsti a nasazoval všechny páky své neústupnosti, snažil se zřejmě sloužit své zemi. Připusťme to! On i jemu podobní, kteří si zvolili cestu bahnem, alespoň nebyli tak cyničtí, že by vůbec nebrali zájem vlasti na vědomí. Svědectví těchto „pobloudilců“ to ukazovala, a tak alespoň zůstala dvířka k prominutí pootevřena.


K likvidaci vichistické mocenské kliky zákonitě došlo v době, kdy vypuklo povstání v hlavním městě. Zprávy, které za mnou docházely za mého krátkého pobytu v Rennes, mě hnaly kupředu, abych zastihl konec krize. Německé velení, jak se zdálo, nechtělo z neznámých důvodů vyhnat události v hlavním městě do krajnosti, ale nedalo se na to spoléhat. Pasivní postoj mohl kdykoli vystřídat zuřivý německý útlak a násilí. Kromě toho každý den navíc, kdy musela Paříž zbytečně krvácet pod botou okupanta, byl pro mne v té době trýzní, protože teď už jsem měl v rukou prostředky, jak uchvatitele vyhnat, a navíc mi nedaly spát starosti, aby hlavní město v důsledku převratu nezachvátila anarchie. Zpráva ředitele pro zásobování Paříže Pierra Miného líčila situaci jako velmi kritickou, hlavní město bylo po řadu týdnů zcela odříznuto od vnějšího světa a hrozil hlad. Miné hlásil, že na několika místech už došlo k drancování skladů a obchodů, a nebude-li situace rychle vyřešena, lze očekávat krvavá střetnutí s policií. Přesto se skončil další den, aniž by byl spojenecký velitel vydal Leclerkovi rozkaz, aby vyrazil na Paříž.


Napsal jsem tedy generálu Eisenhowerovi, sdělil mu pařížské zprávy a znovu jsem naléhal, aby uspíšil vydání rozkazu francouzským a spojeneckým vojskům. Zdůraznil jsem nepříjemné následky, které by chaos v hlavním městě mohl spojeneckému postupu přivodit. 22. srpna mu Koenig dopis předal, připojil svůj komentář a pak se vrátil na své působiště v Londýně, kde bylo spojení s odbojem snadnější než z našeho předsunutého tábora. Juin navázal kontakt s generálem Pattonem, který energicky řídil pronásledování ustupujícího wehrmachtu. Já sám jsem opustil Rennes ve chvíli, když jsem měl jistotu, že komisař republiky už připravuje rekvizicemi nákladních vozů a mobilizací řidičů zásobovací konvoje pro Paříž. Přes rozechvělý a prapory vyzdobený Alençon jsem se vydal nejprve do Lavalu.


Když jsem přišel na prefekturu, kde mě přijal komisař republiky Michel Debré, doručil mi dopis generála Leclerka. Informoval mě o nejistotě, v níž se stále ještě nachází, a o své osobní iniciativě: vyslal alespoň k navázání kontaktů s Paříží předvoj pod velením majora Guillebona. Kvitoval jsem jeho opatření bezvýhradným souhlasem a ve své odpovědi jsem mu sdělil, že mi Eisenhower slíbil vyslat ho co nejdříve na pomoc Paříži, že Koenig je z tohoto důvodu právě u vrchního velitele, že i Juin je na cestě tamtéž a že ho hodlám nazítří navštívit, abych mu dal své instrukce. Později jsem se dověděl, že právě ve chvíli, kdy jsem Leclerkovi psal, káral ho generál Gerow za jeho iniciativu a nařídil mu, aby majora Guillebona okamžitě povolal zpět.


Konečně pár hodin poté, co si generál Eisenhower přečetl můj dopis, vydal 2. tankové divizi rozkaz vyrazit ve směru na Paříž. Zapůsobily na něho zřejmě i zprávy, které co chvíli přinášeli Cocteau a dr. Monod generálu Bradleymu, a kromě toho krach Lavalova pokusu, který už byl generálnímu štábu znám.


A zprávy, jež jsem dostával na prefekturu v Le Mansu, ukazovaly, že události v Paříži nabírají obrátky. 20. srpna ráno obsadil radnici oddíl pařížské policie, kterému veleli Roland-Pré a Léo Hamon, a prefekt Flouret tam převzal funkci. Současně jsem dostal upozornění, že Parodi, Chaban-Delmas a většina Rady odboje byli upozorněni americkými a britskými agenty, že to potrvá ještě dlouho – snad týdny – než spojenecká vojska vstoupí do hlavního města, a protože věděli, jak slabou výzbroj má k dispozici odboj proti 20 000 vojákům, 80 tankům, 60 dělům a 60 letadlům německé posádky, chtěli se vyhnout zničení mostů přes Seinu, jež bylo nařízeno Hitlerem, a zachránit politické a vojenské vězně. Pokládali proto za svou povinnost vyhovět návrhům švédského generálního konzula Nordlinga a jeho prostřednictvím uzavřít příměří s generálem von Choltitzem, velitelem nepřátelských ozbrojených sil v Paříži a okolí.


Musím přiznat, že mě tato zpráva rozladila o to víc, že jsem už věděl o Leclerkovu rychlém postupu k Paříži. 23. srpna ráno, když jsem opouštěl Le Mans, jsem byl informován, že většina bojujících přijala příměří stejně nelibě jako já a že bylo dodržováno jen částečně. Nicméně vedlo alespoň k osvobození Parodiho a Roland-Préa, držených v internaci na bulváru Saint-Germain po setkání se samotným Choltitzem. A 21. srpna večer boj znovu vzplál. Prefektury, ministerstva a radnice byly stále v rukou našich, Pařížané stavěli všude barikády a německý generál se stále ještě zdržoval represálií. Nebylo to přirozeně z ohledu na Francouze, ale strach ze zítřka, možná snaha ušetřit Paříž, nebo dohoda uzavřená se spojenci, jejichž agenti si v jeho štábu podávali dveře od té doby, co Oberg a gestapo opustili hlavní město. Nedokázal jsem najít jednoznačné vysvětlení, ale hlavně jsem byl tomuto stavu rád, protože mi dával naději, že pomoc přijde včas.


I všichni ostatní kolem mne o tom byli přesvědčeni. Cestou přes La Ferté-Bernard, Nogent-le-Rotrou, Chartres a další osady a města mě doslova nesla řeka nadšení a radosti obyvatel, musel jsem zastavovat při bouřlivém vzdávání pocty a znovu a znovu promlouvat o zmrtvýchvstání Francie. Odpoledne jsem předjel kolony 2. tankové divize a usadil jsem se v zámku Rambouillet. Tehdy jsem dostal od Leclerka sdělení, že by rád se mnou mluvil. Ihned jsem ho předvolal.


Měl připravený nový plán útoku. Hlavní část jeho divize, přijíždějící z Argentanu, měla dorazit až v noci, ale předsunuté jednotky se už dostaly na linii Athis-Mons, Palaiseau, Toussus-le-Noble a Trappes do prvních střetů se zakopaným a stále houževnatým nepřítelem. Nejprve bylo třeba prorazit jejich postavení: hlavní úder měla vést Billottova divize přes spojnici Orléans-Anthony-Paříž, Langladovy jednotky přes Toussus-le-Noble a Clamart, zatímco Morel-Devillovy jednotky ho měly krýt ve směru na Versailles. Diovy jednotky, zpočátku v záloze, měly postupovat v druhém sledu za Billottem. Akce bude zahájena nazítří za úsvitu. Schválil jsem dispozice a přikázal jsem Leclerkovi, aby si v Paříži zřídil velitelské stanoviště na Montparnaském nádraží. Tam ho vyhledám, abychom dohodli další postup. Když jsem viděl zaujetí toho mladého velitele, který postřehl, že osud nabízí jeho kvalitám výjimečně dobrou souhru okolností, povzbudil jsem ho: „Máte šanci!“ a pomyslel jsem si, že za války je využitá šance generálů i ctí vlád.


Dr. Favreau vyjel ráno z Paříže a odpoledne dorazil do Rambouillet. Nesl mi zprávu od Luizeta. Podle policejního prefekta se všude v ulicích bojovalo, Němci byli uzavřeni za vraty budov, které obsadili, a jen občasnými výpady tanků dávali o sobě vědět. Téhož dne večer hlásil londýnský rozhlas, že oddíly vnitřního odboje osvobodily Paříž. Král Jiří VI. mi druhý den poslal blahopřejný telegram, jenž byl ihned uveřejněn. Informace a depeše byly však předčasné. Měly zřejmě jediný cíl – přimět Američany, aby zanechali kličkování a postranních cestiček. Kontrast v reakci na události v Paříži mezi srdečným zadostučiněním v tónu BBC a zdrženlivým, ba dokonce trochu trpkým komentářem Hlasu Ameriky mě přesvědčil, že Londýn tentokrát nezastává shodný názor s Washingtonem.


Nezdržoval jsem neohroženého Favreaua a poslal jsem po něm do Paříže Luizetovi odpověď. Vyložil jsem mu v dopise svůj záměr nejít zpočátku vůbec na radnici, kde měly sídlo Rada odboje a Pařížský výbor osvobození, ale rovnou „do centra“. Mínil jsem tím ministerstvo války, ono nervové centrum velení i francouzské vlády. To neznamenalo, že bych odkládal navázání kontaktu s veliteli pařížského povstání, chtěl jsem však, aby všichni pocítili, že ani těžké zkoušky nedokázaly stát zničit ani zotročit a že se prostě po čase opět vrací domů. Když jsem si četl noviny Combat, Défense de la France, Franc-Tireur, Front national, l’Humanité, Libération a Le Populaire, které už dva dny vydávaly v Paříži politické složky odboje místo kolaborantských listů, byl jsem současně šťastný, že ukazují bojového ducha, ale i utvrzený v odhodlání nepřijmout žádné jiné pověření pro svou pravomoc kromě přímého hlasu lidu.


To jsem také rovnou řekl Alexandrovi de Saint-Phalle, členu své delegace, jehož vliv v obchodních kruzích mi byl dobře známý. Přišel za mnou ve společnosti ředitele Indočínské banky Jeana Laurenta, bratra švédského generálního konzula Rolfa Nordlinga a rakouského barona Poch-Pastora, důstojníka německé armády, Choltitzova pobočníka a spojeneckého agenta. Všichni čtyři odjeli v noci 22. srpna z Paříže, aby vymohli u amerického velení rychlý zásah spojeneckých vojsk. Když se u Eisenhowera dověděli, že Leclerc je už na cestě, přišli za mnou. Saint-Phalle mi navrhl, abych po vstupu do Paříže svolal „národní“ shromáždění, aby vyslovení důvěry v parlamentu dodalo mé vládě legální charakter. Odpověděl jsem zamítavě. Nicméně složení a odysea této delegace mi poskytly představu o rozpoložení, v němž se nacházela německá posádka a její velení v Paříži. Čtyři emisaři byli na cestu vybaveni dvěma propustkami, z nichž jednu vystavil Parodi a druhou generál von Choltitz. Když procházeli nepřátelskými hlídkami, slyšeli, jak vojáci reptají: „Zrada!“


24. srpna večer dorazila většina 2. tankové divize po těžkých bojích do bezprostřední blízkosti Paříže, zatímco Billotte a Dio dobyli Fresnes a Croix de Berny, Langlade dobyl most u Sèvres a Dronne se svou jednotkou si proklestil cestu k radnici. Den nato měl být využit k definitivnímu rozdrcení nepřátelského odporu v okolí Paříže, k vyčištění města od zbytků wehrmachtu a konečně k zajištění obrany letiště Le Bourget. Billottovy jednotky měly směřovat branou Gentilly přes Lucemburský palác, radnici, Louvre až k hotelu Meurice, kde měl velitelské stanoviště generál von Choltitz, Dio se svými vojáky Orleánskou branou k Vojenské škole a Bourbonskému paláci, a to ve dvou proudech: první, Noiretův, po okružních bulvárech až k viaduktu Auteuil a pak proti toku Seiny, Rouvilloisův přes Montparnasse a Invalidovnu. Náměstí Etoile a Majestic byly vyhrazeny Langladovým jednotkám a všichni se pak měli sejít na náměstí Concorde. Po pravém křídle Leclerkových vojsk postupovala část americké 4. divize ve směru na place d’Italie a Slavkovské nádraží.


25. srpna bylo osvobození hlavního města přesně podle plánu dokončeno. Já se v těch posledních hodinách před jeho dovršením zabýval úvahami jak dál. Chtěl jsem Francouze spojit v okamžicích národního nadšení v jediný celek, ale zároveň hned zpočátku jim dát poznat tvář a autoritu státu. Zatímco jsem v myšlenkách přecházel po terase v Rambouillet, proudily bez ustání informace o postupu 2. tankové divize a já vzpomínal, jakých neštěstí nás mohla kdysi na počátku války ušetřit taková rychlá armáda. Když jsem uvažoval o příčinách tehdejší nemohoucnosti vlády, která to způsobila, shledal jsem kořen všeho zla v nedostatku pravomocí a pevně jsem se rozhodl nepřipustit opakování chyb. Mé poslání i první kroky mi tedy byly zcela jasné. Když jsem nasedl do auta, abych se vydal do Paříže, rozechvívalo mě hluboké pohnutí, ale současně jsem se cítil šťastně vyrovnaný, protože jsem stál před cílem.


Kolik lidí už cestou čekalo na můj příjezd, kolik praporů vlálo na domech! Od Longjumeau davy ještě zhoustly, u Bourg-la-Reine a u Orleánské brány, kde se ještě tu a tam střílelo, se jásající záplava vlnila jako moře, Avenue d’Orléans se lidmi jen černala. Všichni čekali, že se vydám na radnici, ale já odbočil po Avenue du Maine, která byla téměř prázdná, a kolem čtvrté hodiny jsem dorazil na Montparnaské nádraží.


Generál Leclerc mě už čekal a informoval mě, že se generál von Choltitz vzdal. Po posledním vyjednávání, vedeném Nordlingem, se osobně dostavil k náčelníkovi Billottova štábu, majorovi de La Horie, ten ho odvedl na policejní prefekturu a tam s Leclerkem podepsal kapitulaci. Je pravda, že v té době už byla většina německých ohnisek odporu rozdrcena. Důstojníci Choltitzova štábu byli v doprovodu francouzských důstojníků právě na cestě ke svým vojákům, aby jim kapitulaci oznámili, a zahlédl jsem svého syna, námořního poručíka 2. tankového pluku námořní pěchoty, jak odchází v doprovodu německého majora do Bourbonského paláce, aby přijal kapitulaci posádky. Výsledek bojů o Paříž byl po všech stránkách uspokojivý. Odbojové oddíly a vojsko dosáhly naprostého vítězství, aniž by bylo město zničeno, a obyvatelstvo nebylo vystaveno zbytečnému masakru, jehož jsem se tak bál.


Blahopřál jsem Leclerkovi i Rol-Tanguymu po jeho boku, vždyť podíl odbojových oddílů na osvobození Paříže byl vskutku obdivuhodný. Samy vyhnaly nepřítele z našich ulic, rozvrátily a zdemoralizovaly jeho vojska, zablokovaly je v obsazených objektech, dobyly kasárna Clignancourt a nakonec pomáhaly našim vojenským jednotkám vyčistit Paříž od zbývajících ohnisek německého odporu. Když mi ale Leclerc předložil návrh textu kapitulace německých jednotek v Paříži, nemohl jsem souhlasit s formulací, na niž naléhal Rol-Tanguy, že se totiž německé velení vzdává oběma našim velitelům. „Především je to nepřesné,“ řekl jsem Leclerkovi, „a kromě toho jste vy hodností nejvyšší důstojník, a tedy k podpisu kapitulace jediný způsobilý orgán. Ale hlavně tendence, která stojí v pozadí Rol-Tanguyho požadavku, vychází z nepřijatelných premis.“ A dal jsem Leclerkovi přečíst prohlášení, které toho rána uveřejnila Národní rada odboje. Vydávala se v něm v podstatě za jediného představitele francouzského národa bez jakékoli zmínky o Prozatímní vládě a generálu de Gaullovi. Leclerc smysl mé námitky okamžitě pochopil. Pevně jsem svého ušlechtilého spolupracovníka na rozloučenou objal.


Z Montparnaského nádraží jsem se vydal na ministerstvo války, kam mezitím už dorazil malý předvoj vedený plukovníkem de Chevigné. Můj průvod byl skromný, jen čtyři auta: moje, Le Troquerovo, Juinovo a obrněný vůz. Chtěli jsme jet po bulváru des Invalides až do ulice Saint-Dominique, ale na křižovatce ulice Saint-François-Xavier nás střelba přinutila odbočit do ulice Vaneau a de Bourgogne. Dojeli jsme na místo v 5 hodin.


Hned při vstupu do budovy se mě zmocnil dojem, že se v těchto pamětihodných prostorách nic nezměnilo. Světodějné události otřásly národy, naše armáda byla v troskách, Francie se zhroutila, ale zde jako by se čas zastavil. Na nádvoří vzdává rota republikánské stráže poctu jako kdykoliv dříve, hala, schodiště a zbraně na stěnách jsou stejné jako kdysi. Ani tváře zřízenců se nezměnily. Vstoupil jsem do kanceláře ministra, kterou jsme s Paulem Reynaudem opustili v noci na památného 10. června 1940. Ani jeden koberec, ani jedna tapisérie, ani jedna záclona nebyly vyměněny. Telefon na svém místě, pod tlačítky stejná jména. V ostatních místnostech, určených za kanceláře republiky, je také všechno při starém. Nic tam nechybí kromě představitelů státu. Jsem první, kdo tu začíná pracovat.


Luizet a Parodi mi vzápětí přišli přednést zprávu. Oba jsou rozzáření, uspěchaní a vyčerpaní týdnem bez odpočinku a spánku, který právě prožili. Na jejich bedrech leží pro nejbližší dobu dva nejdůležitější problémy: veřejný pořádek a zásobování. Vylíčili mi podráždění Rady odboje a Pařížského výboru osvobození, když se dověděly, že nepůjdu nejprve tam. Zopakoval jsem své důvody delegovanému ministrovi a policejnímu prefektovi. Teprve poté, až pozdravím na prefektuře pařížskou policii, se odeberu na radnici. Pak jsme sestavili plán návštěv a určili dispozice pro zítřejší slavnostní přehlídku. Oběma jsem přidělil úkoly. Po jejich odchodu jsem dostal zprávu generála Koeniga, že mě nemohl doprovázet za tohoto velkého dne, protože ho Eisenhower ráno vyzval, aby se dostavil k podpisu dohody upravující vztahy naší administrativy a spojeneckého velení. Tak konečně k tomu došlo! Lepší opožděně než nikdy.


V 7 hodin večer jsem vykonal inspekci pařížské policie na dvoře prefektury. Když jsem se díval do tváří mužů, kteří ve službě prožili celou okupaci, a viděl samou radost a hrdost, pochopil jsem, že jejich ozbrojená akce, která se stala signálem k povstání a příkladem spoluobčanům, byla odvetou za léta ponižování, snahou dobýt si úctu a obdiv lidu. Řekl jsem jim, jak jsem jejich počínání pochopil, a v odpověď se mi dostalo bouřlivého „hurá“. Pak provázen Parodim, Le Troquerem, Juinem a Luizetem jsem se pěšky vydal na radnici. S námahou jsme se prodírali hustými zástupy davů za ohlušujících projevů radosti. Před budovou nám podle předpisu vzdal poctu odbojový oddíl pod velením majora Le Percqa.


U vstupu do budovy nás uvítali Georges Bidault, André Tollet a Marcel Flouret. Cestou vzhůru mi na schodišti vzdávali bojovníci se slzami v očích zbraní poctu a za nekončících ovací jsem vstoupil do salónu v prvním poschodí. Tam už čekali členové Národní rady odboje a Pařížského výboru osvobození se svými spolupracovníky. Většina z nich měla hodnostní označení ozbrojených sil domácího odboje, jak bylo stanoveno dekretem vlády, a lotrinský kříž. Když jsem přelétl pohledem toto shromáždění rozechvělé entuziasmem, oddaností a očekáváním, uvědomil jsem si s tichou radostí pevné pouto, které nás, bojovníky za tutéž svatou věc, pojí a že je dostatečně silnou hrází skrývaným ambicím a záměrům. Přes únavu zračící se ve tvářích, přes vzrušení z prožitých nebezpečí a událostí nic nerušilo důstojnost historického okamžiku našeho triumfálního setkání na této půdě, o němž jsme tak dlouho snili a za nějž Francie zaplatila tolikerým zármutkem a krví svých mrtvých!


Když jsme překonali pohnutí, byl na řadě oficiální akt přivítání. Georges Marrane, dosazený za Andrého Tolleta, mě pozdravil jménem nové pařížské městské rady a pak měl krátký, ale ušlechtilý proslov Georges Bidault. V improvizované odpovědi jsem se zmínil o „posvátném pohnutí, jež naplňuje všechny, muže i ženy, v těchto historických okamžicích, jejichž význam daleko přesahuje naše pomíjivé životy“. Konstatoval jsem, že „Paříž osvobodil lid ruku v ruce s armádou a za podpory celé Francie“. Neopomněl jsem připomenout i úspěchy „našich vojsk, která v této chvíli postupují údolím Rhôny“, ani veliké zásluhy ozbrojených sil našich spojenců. Nakonec jsem volal všechny k další službě vlasti, k národní jednotě a k vynaložení všech sil na dokončení této války.


Prefekt Marcel Flouret mi potom představil úředníky své administrativy. Už když jsem byl na odchodu, Georges Bidault mě vyzval: „Generále! Využijte chvíle, kdy máte kolem sebe shromážděnou Národní radu odboje a Pařížský výbor osvobození, a vyhlaste slavnostně republiku!“ Odpověděl jsem: „Republika nikdy nepřestala existovat. Svobodná Francie, Bojující Francie a posléze Francouzský výbor národního osvobození postupně udržovaly její kontinuitu. Vichistická vláda byla a je od samého počátku nelegální. Já sám jsem předsedou Prozatímní vlády republiky, tak proč bych ji tu měl teprve vyhlašovat?“ Přistoupil jsem k oknu a pozdravil jsem dav zaplňující náměstí, jehož provolávání slávy dávalo dostatečně najevo, že i francouzský lid to tak chápe.


Večer mi Leclerc sdělil denní výsledek bojů v hlavním městě. Kapitulace všech německých jednotek byla dovršena. Takzvaný „lucemburský“ blok budov obsazený Němci, který zahrnoval palác, Báňskou školu a Montaignovo lyceum, a blok na náměstí Republiky s kasárnami prince Evžena a telefonickou centrálou v ulici des Archives složily zbraně jako poslední. Naše ozbrojené síly za ten den zajaly 14 800 mužů a 3200 Němců padlo, nepočítaje v to zhruba tisíc vojáků, které zneškodili partyzáni v předcházejících dnech. Z příslušníků 2. tankové divize zahynulo 28 důstojníků a 600 vojáků, celkové ztráty našeho domácího odboje za šest dní bojů odhadl profesor pastor Vallery-Radot, jenž převzal zdravotnickou službu, na 2500 zabitých nebo zraněných a kromě toho padlo přes tisíc civilistů.


Leclerc mi sdělil, že na severu Paříže nepřítel nadále houževnatě bojuje, v Saint-Denis a La Villette odmítly německé jednotky složit zbraně s odůvodněním, že nespadají pod Choltitzovo velení, a část 47. německé divize právě zaujala obranná postavení v Le Bourget a Montmorency, zřejmé aby kryla kolony ustupující více na sever. Navíc Němci vytrvale vysílali ke vstupům do hlavního města průzkumné hlídky. Velitel 5. amerického armádního sboru generál Gerow, jehož velení byla 2. tanková divize podřízena, vydal rozkaz k okamžitému útoku na německá obranná postavení.


Ani pokračující boje mě však nemohly odvrátit od úmyslu pokračovat zítra na trase Etoile-Notre-Dame v setkání s pařížským lidem a vykonání přehlídky 2. tankové divize. Nebylo to právě bezpečné, ale rozhodně to bylo potřebné. Nevěřil jsem ostatně, že by se německé jednotky na ústupu náhle obrátily a zaútočily na střed Paříže, jejíž celá posádka už byla v této chvíli v našem zajetí. Nicméně nezbytné zajištění bylo potřeba pro tuto manifestaci připravit.


Dohodl jsem s Leclerkem, že ráno vyšle směrem na Le Bourget taktickou skupinu pod velením Roumiantzoffa a tamtéž soustředí rozptýleně bojující oddíly domácího odboje. Část divize, která se přehlídky nezúčastní, bude v bojové pohotovosti u Vítězného oblouku, na kruhovém náměstí Elysejských polí a před Basilikou, aby mohla v případě potřeby nepřátelský útok odrazit. Leclerc po celou dobu přehlídky měl pak zůstat ve stálém styku se svými jednotkami. Protože spojenecké velení nepokládalo za vhodné navázat se mnou ani ten nejmenší kontakt, pověřil jsem generála, aby mu oznámil dispozice, které jsem vydal. Kdyby byl Leclerc dodatečně dostal pro příští den opačné rozkazy od spojenců, mohl v důsledku toho odpovědět, že plní rozkaz generála de Gaulla.


Sobotní ráno 26. srpna nepřineslo nic, co by mohlo změnit mé plány. Došlo k tomu, co jsem předvídal, že Gerow Leclerka vyzval, aby se on i jeho jednotky drželi stranou manifestace. Americký generál mi dokonce poslal svého důstojníka se vzkazem tohoto obsahu. Přirozeně jsem na to nedbal. Chápal jsem, že generálův pokyn není výsledkem jeho osobního postoje, nýbrž že jen plní instrukce obdržené shora, a byl to pro mne jen další z řady důkazů naprostého neporozumění našim problémům. To však byl v současné době také jediný incident – i když zbytečný a urážlivý – k němuž mezi námi a spojenci došlo. Jinak se nesnažili do záležitostí hlavního města zasahovat. Nebylo tu žádné americké vojsko, a jednotky, které předešlý den projely náměstím d’Italie a kolem Lyonského nádraží, se okamžitě stáhly. Z našich spojenců se manifestace zúčastnili jen dopisovatelé a fotografové, jinak jsme byli sami mezi sebou.


Od časného rána do večera rozhlas informoval o místě a hodině konání přehlídky, a už po ránu jsem dostal zprávu, že ze všech částí města i ze všech předměstí, kde nemají ani metro, se blíží do centra pěší průvody Pařížanů. Ve tři hodiny jsem se dostavil k Vítěznému oblouku. Parodi a Le Troquer, členové vlády, Bidault a Národní rada odboje, Tollet a Pařížský výbor osvobození, generálové Juin, Koenig, Leclerc, d’Argenlieu, Valin, Bloch-Dassault, prefekti Flouret a Luizet, vojenský přidělenec Chaban-Delmas a mnoho velitelů a řadových příslušníků odbojových skupin už byli na místě. Pozdravil jsem jednotky z Čadu, nastoupené ve vyrovnaných řadách. Vojáci i důstojníci na mne upírali zrak, jako by nevěřili svým očím. Zapálil jsem oheň, který od 14. června 1940 směl hořet jen v přítomnosti okupantů. Pak se kruh kolem mne rozestoupil a přede mnou se otevřela Elysejská pole.


Moře lidstva! Hlava na hlavě, snad dva milióny Pařížanů. I střechy a okna obsypaná, na požárních žebřících, sloupech i veřejném osvětlení visí hrozny lidí. Kam oko dohlédne, vlní se a všemi barvami ve slunci hraje to živoucí moře. A všude samé prapory.


Jdu pěšky. Tento den není vhodný pro lesk zbraní a břeskný zvuk trubek, chci vychutnat radost z radosti druhých, ze sladké vůně svobody, do níž se národ, ještě včera zdeptaný porážkou a otroctvím, právě probudil. Toužím po bratrské, důvěrné blízkosti těch, jimž jsem byl po léta vzdáleným útočištěm a symbolem nadějí, chci se dotýkat té tak těžko vydobyté jednoty. Co záleží na nebezpečí, jež od nepřítele stále ještě hrozí na zemi i ze vzduchu, jakýpak strach z jásajících davů, že protrhnou kordóny pořádkové služby a jako živel smetou každou překážku – já v tento blažený den nemám z ničeho obavy a jsem naplněn hlubokou vírou ve šťastnou hvězdu Francie. Co záleží na tom, že se do mého doprovodu v návalu nadšení zamíchali i ti, kteří tam podle protokolu nemají co dělat, a že já sám nedokážu dodržet jen předepsaná gesta a úsměvy – na to teď národ nehledí.


Zvolna kráčím tou nevýslovnou bouří nadšení, ohlušen skandováním svého jména, snažím se zachytit zrakem každičkou vlnu toho vzedmutého moře, aby se mi každý mohl podívat do očí, a stržen všeobjímajícím štěstím odpovídám na jásot zdviženými pažemi. Hluboce pohnut prožívám jeden z těch vzácných historických zázraků celonárodního uvědomění, který jednou za staletí ozařuje dějiny národa, v němž se masa mění v jedinou myšlenku, jediný elán, jediný výkřik, kdy mezi chudými a bohatými mizí rozdíly, kdy se jednotlivec mění v buňku jednoho velkého organismu. Kdybyste jen věděli, moji drazí krajané, jak ty vaše bleďounké děti, tleskající a dupající radostí, vaše statečné ženy, které musely unést tolik hoře a strádání a teď se na mne skrze slzy usmívají, jak vy sami, zaplavení dlouho zapomínanou radostí a se slovy díků na rtech, jak jste jeden druhému k nerozeznání podobní! A já, uprostřed toho k nebi stoupajícího šílenství, pojednou cítím, že to nejsem já, člověk z masa a krve, ale symbol, zhmotnělá idea, která daleko přesahuje mou nepatrnou osobu.


Ale tak jako každá mince má svůj rub a líc, tak také neexistuje jen krystalická radost – ani pro vítěze. Vím dobře, že se celá Francie raduje z úsvitu svého osvobození a že tatáž vášnivá tužba znovu žít vstoje, která propukla včera v Rennes a Marseille a dnes uchvacuje Paříž, zítra jako sopka vybuchne v Lyonu, Rouenu, Lilie, Dijonu, Štrasburku a Bordeaux. Stačí jen se dívat a naslouchat, aby si byl člověk jist, že země je odhodlaná vstát jako pták Fénix z popelu. Ale válka ještě pokračuje, ještě není vyhraná. Jakou cenu za ni ještě zaplatíme? Jaké trosky přibudou k těm nynějším? Jaké další oběti si z našich řad ještě vybere? Jaké morální a fyzické utrpení ještě budou muset podstoupit francouzští váleční zajatci? Kolik našich deportovaných občanů, kteří z nás všech nejvíc trpěli, se vrátí domů? Jaký bude konečný stav země i národa na jejím konci a do jakého světa se vlastně Francie znovu probouzí?


Netrápil mě v této chvíli náš chronický problém nejednoty, vše ukazovalo na to, že teď už národ vytrvá ve své vůli po jednotě, po vítězství, po obnově velikosti a síly Francie, a že po nalezení cíle si i šťastně zvolí nové vůdce. Nemohl jsem však přehlížet cílevědomost komunistů, ani zášť tolika vysoce postavených osobností, které mi nikdy neprominou, že jsem byl reflektorem ozařujícím jejich omyl, ani pletichářské kypění v politických stranách. A tak jsem v laskajícím přívalu oddanosti cítil i jehličky závisti a záští a pod vlnami důvěry jsem tušil ostré útesy politiky.


Na každém svém kroku pod proslaveným Vítězným obloukem jsem vnímal i dech historie, sláva minulosti splývala vjedno s dneškem. Tato třída byla před dvaceti pěti lety svědkyní vítězného pochodu naší armády a nyní jsme po ní kráčeli my, jejich potomci. Clemenceau, který se na nás díval ze svého podstavce, vypadal, jako by se k nám užuž chtěl přidat, kaštany na Elysejských polích, o nichž snil uvězněný Aiglon a které po tolik desetiletí přihlížely naší velikosti a věhlasu, nám něžně kynuly na pozdrav, Tuilerie, které hostily velebnost státu dvou císařů a dvou království, Concorde a Carrousel, které byly svědky výbuchu revolučního entuziasmu a přehlídek vítězných pluků, ulice a mosty se jmény vyhraných bitev, na druhém břehu Seiny Invalidovna, kupole zářící ještě nádherou krále Slunce, hrobka Turenna, Napoleona a Foche, a Francouzský institut, království tolika slavných duchů, to vše byli němí průvodci lidské řeky, valící se kolem nich. Dále Louvre, kde kontinuita králů dokázala vybudovat silnou Francii, na podstavcích sochy Johanky z Arku a Jindřicha IV., palác Ludvíka Svatého, který měl právě včera svátek, Notre-Dame, modlitba Paříže, a Cité, její kolébka, to všechno jsou naši souputníci. Člověk by řekl, že z těchto kamenů a budov se na nás usmívá historie.


Ale také nás varuje. Toto Cité bylo kdysi Lutetií, porobenou Caesarovými legiemi, a pak Paříží, kterou jen modlitba Jenovéfy dokázala zachránit před ohněm a železem Attilovým. Ludvík Svatý, velký král, zemřel jako opuštěný křižák v písku Afriky. U brány Saint-Honoré byla Johanka z Arku vyhnána Paříží, kterou právě vrátila Francii. Zcela nedaleko odtud padl Jindřich IV. jako oběť fanatické nenávisti. Vzpoura barikád, Svatobartolomějský masakr, atentáty frondy, zuřivý proud 10. srpna, to vše zakrvavilo zářivé zdi Louvru. Na Concorde padly hlavy francouzského krále a královny. Tuilerie viděly zhroucení staré monarchie, odchod Karla X. a Ludvíka Filipa do vyhnanství, beznaděj císařovny, i vlastní zkázu v záři plamenů podobně jako stará radnice. Nebo jakých hrozných zmatků byl tak často svědkem Bourbonský palác! Čtyřikrát v rozmezí dvou lidských životů musela Elysejská pole strpět potupu okupantů defilujících za zvuků jejich odporných pištců. Jestliže dnes večer ozařuje Paříž bývalá velikost Francie, nesmí ani na chvíli zastřít poučení ze zlých časů.


Konečně kolem půl páté jsem vstoupil, jak bylo naplánováno, do Notre-Dame. V ulici Rivoli jsem poté vsedl do auta a po krátké zastávce na schodišti k radnici jsem dojel na place du Parvis. Kardinál arcibiskup mě neuvítal na prahu baziliky, jak by si byl určitě přál, ale okolnosti mu to nedovolily. Monsignore Suhard zde totiž před čtyřmi měsíci pokládal za svou povinnost slavnostně uvítat maršála Pétaina při jeho průjezdu Paříží okupovanou Němci a minulý měsíc řídil smuteční bohoslužby, které Vichy uspořádalo po smrti Philippa Henriota. Proto mnoho odbojářů pohoršila myšlenka, že by týž duchovní hodnostář měl uvést do katedrály generála de Gaulla. Protože jsem věděl, že církev si pokládá za povinnost vycházet s každou světskou mocí a její duchovní zaměření a láska k bližnímu jí ponechávají jen nepatrný prostor pro hodnocení toho, co je ve světě pomíjivé, byl bych toho rád nedbal, ale všeobecné napětí velkého množství bojovníků, ještě rozjitřených včera prolitou krví, a má vůle ušetřit monsignora Suharda urážlivých projevů mě vedly k tomu, že jsem přistoupil na radu svých spolupracovníků, aby zůstal za obřadu na arcibiskupství. Co se zde později stalo, mi potvrdilo moudrost tohoto rozhodnutí.


Ve chvíli, kdy jsem vystupoval z auta, se náměstím rozlehly výstřely z pušky a vzápětí se proměnily v hotový ohňostroj. Bojovníci hnutí odporu i vojáci pálili na všechny strany, hlavně na střechy. Příslušníci 2. tankové divize zasypávali kulkami věže Notre-Dame. Nezdálo se mi, že by šlo o připravený útok, spíš o řetězovou reakci, kterou dokáže ve chvíli napětí vyvolat zcela náhodný nebo vyprovokovaný incident. Zachoval jsem tedy klid a vstoupil jsem do katedrály. Elektřina byla vypnuta, varhany zůstaly němé, zato výstřely duněly v chrámové lodi dvojnásob silně. Zatímco jsem kráčel ke kůru, roztroušení věřící se vytrhli z usebrání, zvedli hlavy a nadšeně mě zdravili. Usedl jsem se svými ministry, Le Troquerem a Parodim do lavic, kanovníci se rozesadili po obou stranách oltáře a archipresbyter monsignore Brot mi odevzdal pozdrav, ale zároveň i protest od kardinála. Požádal jsem ho, aby vyjádřil Jeho Eminenci mou nejhlubší úctu, moji vůli po národním usmíření a úmysl ho zanedlouho přijmout.


Rozlehlo se Magnificat. Snad nikdy nebylo zpíváno vroucněji.


Do tónů chvalozpěvu rušivě duněla střelba, pár jednotlivců si ani v chrámu nedalo pokoj. Střely se odrážely od klenby a vyrážely úlomky zdiva. Rada lidí byla jimi i odraženými kulkami zasažena, mně se nestalo nic. Policisté, které vyslal policejní prefekt na kůr a do ochozů, aby obnovili pořádek a klid, tam prý objevili hrstku ozbrojených mužů, kteří tvrdili, že stříleli po záškodníkovi. Ačkoli věřící, moji průvodci a kněží zachovali klid a soustředění, dal jsem pokyn mši zkrátit. Během ní palba kolem katedrály postupně umlkala. Když jsem opouštěl chrám, velitel vojenské jednotky mi řekl, že přesně ve stejnou dobu propukla přestřelka i na Etoile, Rond-Point a u radnice. Došlo i ke zraněním, ale téměř všechna zavinila panika a tlačenice.


Vyšetřování, kdo vystřelil první, nic neukázalo. Hypotéza o záškodnících, německých vojácích nebo vichistických milicionářích, skrývajících se na střechách, vypadala nepravděpodobné. Nic se nevypátralo, nikdo nebyl zatčen. Kdyby šlo vskutku o připravený útok na mou osobu, asi by střelci nepálili po komínech, když jsem jim na otevřeném prostranství skýtal tak skvělý terč. Zarážející byla jen časová shoda přestřelky před chrámem a na jiných místech v Paříži a vedla mě k závěru, že nešlo o náhodu, ale o politickou intriku, která chtěla dokázat, že je ještě příliš neklidná doba, než aby mohla být zrušena mimořádná revoluční opatření. Dojem, že za každým rohem číhá nepřítel, si měl vynutit trvání nadvlády odbojových skupin, pohotovost organizace Comac, Pařížského výboru osvobození a revolučních výborů v jednotlivých čtvrtích, aby byly kdykoliv připraveny vzít spravedlnost a pořádek do svých rukou a ochránit lid před politickými komploty.


Já však setrval na stanovisku, že stále ještě pokračuje válka, a proto musí vládnout vojenský řád. Sám nepřítel se ostatně postaral o důkaz jeho oprávněnosti, když o půlnoci začal bombardovat Paříž. Zničil 500 domů, zapálil tržnici a bylo zabito nebo zraněno na tisíc osob. Neděle 27. srpna byla pro obyvatelstvo dnem poměrného klidu. Poskytlo mi to možnost účastnit se bohoslužby pro několik tisíc mužů z ozbrojených skupin, celebrované kurátem páterem Bruckebergerem, soukromě si projet ve voze město a pozorovat lidi a dění na ulicích. Zatímco v centru byl takřka mírový klid, naše 2. tanková divize byla od časného rána v těžkých bojích. Za cenu značných ztrát dobyly Diovy jednotky letiště Le Bourget a Langladovy obsadily Stains, Pierrefitte a Montmagny.


Osvobození Paříže národními silami a projevy důvěry vládě ze strany lidu zaplašily mraky, které se na francouzském nebi stahovaly. Nevím, byla-li to náhodná shoda okolností nebo přímý důsledek tohoto stavu, ale jako když mávne kouzelným proutkem, začaly mi 28. srpnem docházet samé dobré zprávy.


Především jsem se dozvěděl, že na severních přístupech k městu dobyla naše vojska Gonesse a Němci ustupují, což znamenalo definitivní skončení bitvy o Paříž. Juin mi přinesl od 1. armády zprávy o kapitulaci nepřátelských jednotek 22. srpna v Toulonu a 23. srpna v Marseille a o rychlém postupu našich na Lyon po obou stranách Rhôny, zatímco Američané, postupující po Napoleonově trase, už dosáhli Grenoblu. I zprávy našich pověřenců pro oblast na jih od Loiry – Bénouvilla pro Francouzské středohoří a generála Pfistera pro jihozápad – hovořily o spěšném ústupu Němců, kteří se snažili vyklouznout z obklíčení a uniknout do Bourgogne, nebo mířili k opevněním na pobřeží Atlantiku. Odbojové skupiny je vytrvale pronásledovaly, útočily na jejich kolony a nedopřávaly jim odpočinku. Přidělenec pro jihovýchodní oblast Bourgès-Maunoury nám oznámil, že partyzáni plně ovládají území v Alpách, Ainu, Drôme, Ardèche, Cantalu, Puy-de-Dôme, což výrazně pomáhá zrychlení postupu jednotek generálů Patche a de Lattra. Také na východě a severu nabyla partyzánská bojová aktivita na intenzitě, zatímco v Ardenách, Hainautu a Brabantu si neméně energicky vedl belgický odboj. Konečně se dalo počítat s tím, že se nepřítel po průlomy na Seině, vytrvale pronásledovaný podél Rhôny a napadaný po celém prostoru našeho území, už nevzpamatuje, vbrzku bude vytlačen za naše hranice a Francii se otevře cesta k mírové budoucnosti.


Za podmínku mírového vývoje bez otřesů jsem vždycky považoval pevnou ústřední moc. Je třeba kout železo, dokud je žhavé. Ráno 28. srpna jsem shromáždil dvacet velitelů hlavních pařížských odbojových skupin, abych se s nimi seznámil, blahopřál jim k vítězství a upozornil je na své rozhodnutí začlenit příslušníky odboje do stavu armády. Pak si přišli pro instrukce tajemníci jednotlivých ministrů a nakonec představitelé Národní rady odboje. Jejich hrdost na výsledky, jichž dosáhli, jsem vysoce ocenil, ale současně jsem krotil jejich ambice na řízení státu. Přes mohutnou podporu lidu, již mi tak jednoznačně vyjádřil manifestací 26. srpna, stále ještě existovaly skupiny, které se kojily nadějí, že se jim podaří vytvořit z Rady orgán kontrolující vládu a dosáhnout začlenění odboje pod Comac a že si dokáží vynutit nezávislost takzvaných „vlasteneckých“ milicí, které budou jednat v zájmu „lidu“, přesněji řečeno v zájmu jistých politických koncepcí. Věděl jsem i o tom, že Rada přijala „program Národní rady odboje“, což byl seznam opatření, která chtěla prosadit ve všech oblastech veřejného života. To vše mělo jediný skrytý cíl: omezit mou svrchovanou moc, nebo ji vůbec nepřipustit.


I když jsem vysoko zhodnotil podíl, jímž přítomní k vítězství přispěli, ani vteřinu jsem je nenechal na pochybách o svých záměrech: Paříž je opět svobodná a Národní rada odboje je tedy už jen součástí slavných dějin osvobození, nemá oprávnění jako akční orgán a vláda přebírá plnou odpovědnost. Někteří její členové se sice stanou členy vlády, ale pak se budou muset plně oddat realizaci jejích záměrů a vzdát se jakékoliv jiné solidarity. Nato jsem jim sdělil, že mám v úmyslu začlenit Radu do Poradního shromáždění po jeho příjezdu z Alžíru, protože musí být rozšířeno, a odboj podřídit ministru války. Comac se stane minulostí. Veřejný pořádek budou udržovat výhradně policie a četnictvo za případné pomoci vojenských posádek. Milice už nemají žádný smysl, proto budou rozpuštěny. Pak jsem návštěvníkům dal přečíst svůj právě podepsaný rozkaz o začlenění odboje do stavu armády, pověřující vojenského guvernéra generála Koeniga jeho uskutečněním.


Po někde rezignovaných, jinde prudkých připomínkách představitelů Rady jsem audienci ukončil. Z tohoto setkání jsem si odnesl poznatek, že někteří z nich se sice ještě budou snažit těžit z kvasu doby, aby udrželi pod svým velením co možná nejvíc ozbrojených složek, ale budeme-li důslední v plnění rozkazu a vypořádáme se s nezbytnými třenicemi, autorita vlády se nakonec přece jen prosadí a zanedlouho si odstraní stávající překážky z cesty.


Také snaha Američanů zasahovat do našich záležitostí postupně ochabovala. Generál Eisenhower mě poctil svou návštěvou a vzájemně jsme si poblahopřáli k úspěšnému završení osvobození Paříže. Nesmlčel jsem mu však, jak jsem byl hluboce rozladěn Gerowovým postupem při mém vstupu do sídelního města vlády, kdy jsem potřeboval vzít situaci pevně do rukou, a hned jsem mu dal na vědomí, že si ještě několik dnů ponechám pro upevnění veřejné morálky a udržování pořádku naši 2. tankovou divizi. Eisenhower mi sdělil, že si hodlá zřídit své velitelské stanoviště ve Versaillích, což jsem schválil, protože to bylo současně mimo Paříž, ale zároveň mně nablízku. Když se se mnou loučil, znovu jsem vůči tomuto korektnímu a skvělému spojeneckému veliteli nešetřil slovy úcty, důvěry a vděku francouzské vlády. Vzápětí Američané bez porady s námi uveřejnili komuniké, podle něhož jejich vrchní velení v souladu s uzavřenými dohodami předalo francouzské vládě příslušné pravomoci, které dotud údajně ve Francii mělo. Spojenci nemohli předat to, co ve skutečnosti nikdy neměli, ale to prezident právě teď, kdy ve Spojených státech začínala předvolební kampaň, nemohl zřejmě veřejně připustit.


S nadcházejícím večerem jsem se dověděl o posledním činu bývalé „hlavy státu“. Juin mi přinesl memorandum od bývalého vichistického ministra admirála Auphana, v němž mi dával z maršálova podnětu na vědomí jednak takzvaný „ústavní“ akt z 27. září 1943, kterým Pétain pověřil sedmičlenné kolegium, aby určilo novou „hlavu státu“, jestliže on sám z jakýchkoli důvodů nebude moci navrhnout svého nástupce, a pak druhý dokument, z 11. srpna 1944, v němž předal do rukou admirála Auphana příslušné pravomoci, „aby případně navázal kontakt s generálem de Gaullem a spolu s ním připravil taková opatření, která by zabránila občanské válce a vedla ke smíru všech Francouzů dobré vůle“. V závěru bylo ujištění, že maršál Auphanovi plně „důvěřuje, že bude jednat co nejlépe ve prospěch vlasti“, spolu s tímto dodatkem: „Trvám jen na tom, aby byla zachována zásada legitimnosti, kterou ztělesňuji.“ Admirál připojil k memorandu dopis a oznámil mi, že se pokusil ono „kolegium“ svolat, když Němci maršála odvezli, avšak dva jeho členové, Weygand a Bouthillier, byli v té době ve vazbě v Německu, třetí, francouzský velvyslanec Léon Noël se připojil už před čtyřmi lety k odboji a výslovně odmítl účast v této sestavě, a další dva, viceprezident Rady státu Porché a rektor Pařížské univerzity Gidel, na předvolání vůbec neodpověděli. Když Auphan zjistil, že zůstal sám s generálním prokurátorem kasačního soudu Caousem, usoudil, že „kolegium“ zaniklo dřív, než se zrodilo, a z toho si vyvodil, že je nadále „hlavním vykonavatelem legálních pravomocí maršála“ on sám. Teď mne tedy žádal, abych ho přijal.


Jeho dopis mě nikterak nepřekvapil. Od začátku srpna jsem věděl, že maršál navázal kontakty s veliteli odboje. Komisař republiky v Clermont-Ferrand Henry Ingrand mě informoval 14. srpna, že ho navštívil kapitán Oliol s poselstvím od maršála, v němž oznamoval, že se vydá pod ochranu francouzského Hnutí odporu a současně vyhlásí, že se vzdává moci. Ingrand odpověděl, že v takovém případě Hnutí zajistí jeho bezpečnost, ale Pétain v dalším jednání už nepokračoval, zřejmě mu v tom zabránil dohled Němců a posléze převezení do Belfortu a Sigmaringenu. Teď mě tedy jeho zmocněnec formálně požádal o vyjednávání.


Jaký trapný závěr! Jaké doznání! Vichy v troskách a její nejvyšší představitel chce vyjednávat s de Gaullem. Takový byl tedy konec té strašlivé kapitulantské éry, kdy se pod rádoby ušlechtilou zástěrkou „zachránit, co se dá“, pokorně přijímalo otroctví. Jaké duševní pochody asi zanesly bývalého slavného vojevůdce do kalných vod této politiky, co ho přimělo v tak vysokém stáří propůjčit se k něčemu takovému? Při četbě obou dokumentů mě na jedné straně naplňovalo hřejivé zadostiučinění, na druhé straně však nevýslovný smutek. Kam vás to dovedli, pane maršále, že vy, ozdoba naší armády, můj bývalý velitel a zářný vzor, končíte v propadlišti dějin?


Co jsem pro něho mohl udělat? Cit musel jít stranou, na prvém místě byl státní zájem. Co myslel maršál zmínkou o občanské válce? Boj dvou frakcí národa, vichistické a gaullistické? To nepřicházelo v úvahu, ani jeden z jeho stoupenců se nikde nestavěl proti mé moci. Na osvobozené půdě Francie neexistoval jediný departement, jediné město, jediná obec, jediný úředník, voják, ba ani prostý občan, který by chtěl bojovat proti de Gaullovi pod praporem Vichy. Pokud jde o represálie, které by některé odbojové skupiny mohly rozpoutat vůči lidem, kteří je ve spojení s nepřítelem pronásledovali, je věcí kompetentních orgánů, aby tomu zabránily a daly průchod spravedlnosti. A před ní jsem maršála nemohl nikterak chránit.


Navíc jeho podmínka v závěru memoranda, zdůrazňující legitimnost vichistické vlády, činila dohodu se mnou nemožnou. Republika Pétainovi legitimnost jednou provždy upřela ne proto, že nedávno přijal abdikaci svého parlamentu, ale protože přistoupil na zotročení Francie, oficiálně legalizoval kolaboraci s okupanty a vydal rozkaz bojovat proti francouzským a spojeneckým vojskům, zatímco ani jedinkrát nevydal rozkaz střílet na Němce. V poselství, které svěřil Auphanovi, ani v prohlášení k národu nebyl také ani náznak odsudku „příměří“ nebo výzva, byť i opožděná, k boji proti nepříteli. Vláda, která se dobrovolně vzdala své nezávislosti, si nemůže činit nárok na legitimnost. Francie často trpěla a krvácela, ztratila provincie, platila odškodné, ale nikdy nepřijala cizí nadvládu. Král z Bourges, Restaurace 1814 ani 1815, ani vláda a Národní shromáždění ve Versaillích v roce 1871 se nepodřídili. Kdyby se jen jednou Francie ztotožnila s mocí, která ji svazuje v cizí jho, uzavřela by si budoucnost.


Výzva přicházející z hlubin naší historie a vlastenecký instinkt mě vedly k tomu, abych sebral pohozenou hřivnu a ujal se francouzské suverenity. To já jsem od samého počátku vzýval legitimitu. V jejím jméně jsem volal národ do války a k jednotě, kladl základy řádu, trval na dodržování zákonů a spravedlnosti, a kromě toho vyžadoval na všech stranách úctu k právům Francie. Ani jednoho z těchto požadavků se vůči komukoli na světě nemohu zříci neboje učinit hříčkou kompromisu. Chápal jsem, že maršál svým poselstvím patrně sledoval ušlechtilý záměr usmíření, ale to bylo v jeho pojetí pro morální budoucnost národa nepřijatelné a mou odpovědí Pétainovi nemohlo proto být nic jiného než mlčení.


V noci, která následovala, nastal po shonu nezvyklý klid a já měl příležitost uvědomit si, co všechno se stalo, a promyslet si, co bude následovat. Dnešek byl dnem vítězství jednoty založené v Brazzavillu, vzrostlé v Alžíru a posvěcené v Paříži. Ta Francie, která se už zdála být odsouzená k rozpadu, beznaději a roztržkám, má nyní opět naději nezlomena kráčet dál až na konec nynějšího dramatu, stanout po boku vítězů a znovu nabýt vlády nad svými územími, svého místa ve světovém společenství a důstojnosti. Byla naděje, že Francouzi dokáží svou těžce vydobytou jednotu udržet alespoň tak dlouho, aby je politické pletichy, vždycky zhoubné pro národní soudržnost, nedokázaly rozdělit dřív, než bude definitivně dosaženo cíle.


Když jsem zvážil velikost budoucích úkolů, rozmýšlel jsem i sám o sobě, o svém podílu na nich. Především je mou první povinností podřídit různé odstředivé síly a složky společnému zájmu, abych je vyvedl na cestu k záchraně, hájit i chránit jej, dokud potrvá krize, a pak, až bude mít národ opět vládní orgány uzpůsobené naší epoše a plně jí hodné a poučené hroznou lekcí dějin, převezmou z mých rukou, bude-li si to přát, odpovědnost vést ho.


Nedělal jsem si iluze, že by se svornost u nás stala trvalým průvodním jevem. Věděl jsem, že se zvětšujícím se odstupem času od nebezpečí, které jsme právě překonali, se zase začnou ve veřejném životě rodit a narůstat rozpory, konflikty i nepřátelství a mé snažení semknout Francouze a vybudovat spravedlivý a silný stát budou zpočátku potají, ale jak bude čas postupovat, stále otevřeněji ohrožovat obě krajnosti: rutina, pohodlnost lhostejnost na jedné a přísná náročnost, netrpělivá revolta a nereálný idealismus na druhé straně. A v tomto boji různých skupin a táborů budu já rozhodčím a usměrňovatelem, mým údělem bude osamělost. Ale co na tom, bude-li na mé straně vah souhlas lidu. Jeho důvěra a oddanost, kterou mi projevuje, mě bude posilovat.


Má výzva nebyla oslyšena. Jednoty bylo pozvolna a těžce dosaženo. Národ a jeho nejvyšší představitel, opírajíce se jeden o druhého, teď nastupují cestu obrody.








DOSLOV





Dočetli jsme téměř jedním dechem rozsáhlé a vynikající dílo světové memoárové literatury, vztahující se k období druhé světové války. Díky úspěšnému a velice přínosnému edičnímu počinu nakladatelství Naše vojsko se do našich rukou dostala kniha, jejíž četba byla strhující – především díky skvělé stylistice, mistrné ucelenosti, hluboké zasvěcenosti a jasnosti rozboru mezinárodní situace a politiky Francie v předvečer druhé světové války i v samotném jejím průběhu, a v neposlední řadě pak i díky neobyčejně působivému výběru a seřazení hodnocených faktů a událostí.


Ctění de Gaullových Válečných pamětí (jsou třídílné, NV vydává první dva díly vztahující se ke 2. světové válce) jako by nás udržovalo v neustávajícím kontaktu s podmanivým vyprávěčem; odejít od knížky jakoby vyvolává obavu, že vyprávěč dovypráví bez nás a tím nám něco mimořádně důležitého jednou provždy uteče. Je tomu tak především z toho důvodu, že de Gaulle jako jeden z mála významných autorů psal své paměti od prvního do posledního písmene sám, že si sám vybíral a sestavoval všechna fakta i dokumentaristické údaje. Dopředu tak vyloučil úskalí, která v sobě skrývá využívání týmu pracovníků, a díky svým ojedinělým literárním schopnostem vytvořil dílo, které má to, co chybí memoárům jiných politických činitelů, např. W. Churchilla – totiž kompozici.


Po přečtení knihy vyvstává otázka, kdo vlastně byl její autor, generál Charles de Gaulle, co tento člověk znamenal pro Francii, jak ovlivnil její vnitřní politiku a její postavení ve světě. Je to však otázka, kterou si postavilo už mnoho významných vědců, historiků, politologů, literátů i novinářů. Mnohé při tom zodpověděli a osvětlili francouzští autoři Tournoux, Mauriac a další, sovětský vědec profesor Molčanov, československý historik Ján Zvada a další. O de Gaullovi bylo skutečně napsáno mnoho, nejspíš proto, že toho také mnoho vykonal, že se stal výraznou osobností francouzských i světových dějin 20. století.


Sám Charles de Gaulle nám ve svém díle vypověděl, jak započala a jak se dále vyvíjela jeho životní, vojenská i politická kariéra. Citáty ze svých předválečných knih přitom přesvědčivě dokázal, že ve třicátých letech v mnoha směrech předstihl buržoazní vojenské a politické myšlení své země. Zákonitě nás přitom napadá otázka, co vlastně de Gaulle chtěl a čím byl k tomu inspirován. Proč právě idea veliké a silné Francie mu byla ze všeho nejdražší a poháněla ho ke všem jeho činům.


De Gaulle miloval svou zem bez nadsázky bytostně. Především proto, že dobře znal a vysoce oceňoval její mnohé geografické přednosti, její přebohatou kulturní tradici. Byl pyšný na spoustu románských kostelíků a gotických katedrál stejně jako na pařížské paláce, na výrobky francouzského průmyslu stejně jako na bohaté výsledky francouzských rolníků a vinařů, na výstavné bulváry metropole stejně jako na lidovou architekturu venkova, na slavná díla francouzských spisovatelů, básníků, malířů, sochařů, vynálezců a konstruktérů. Zvlášť silným motivem de Gaullova patriotismu byl vztah k národním dějinám Francie, ve kterých velice dobře postřehl věčný výskyt a častý antagonismus dvou hlavních tradic – na jedné straně tradice silných a autoritativních vládců, jdoucí od Vercingetoriga přes Karla Velikého, dynastii Ludvíkovců, Napoleona až po „Tygra“ Clémenceaua a naproti ní tradice slavných revolučních akcí francouzského lidu představovaná zejména Velkou francouzskou buržoazní revolucí, červencovou revolucí roku 1830, revolučními akcemi roku 1848, a především pak Pařížskou komunou, prvním pokusem v dějinách lidstva o nastolení socialistického státu. A de Gaulle si vybral tradici první, pokorně ji uctíval a nosil ji v sobě po celý život. Vybral si tradici francouzského klerikalismu a zavrhl tradici laickou, tradici boje francouzských pokrokových sil proti církevním dogmatům a za sociální spravedlnost.


Pod pojmem princezny z pohádky či madony z fresek, předurčené k výjimečnému a výlučnému poslání, si tedy de Gaulle představoval Francii silných vládců a úspěšných podnikatelů, Francii církevní a protirevoluční, sjednocenou na základě strategie velkokapitálu, církevních tradic a dogmat. Představoval si ji jako zemi, ve které už nebudou propukat sociální konflikty a ve které skončí boje pracujících proti vykořisťování stejně tak jako boje levicových stran za společenský pokrok. O velikosti Francie tedy uvažoval výlučně z buržoazních pozic a tím byly jeho představy, názory a někdy i činy omezovány.


Zároveň s tím však právě oddanost ideálu velké a silné Francie vedla de Gaulla již v předvečer druhé světové války, dále pak v jejím průběhu a potom až do konce jeho politického života k mnoha činům nesporně pokrokovým, k činům, kterými o několik dob předbíhal myšlení francouzské velkoburžoazie. V předvečer druhé světové války jako jediný z francouzských generálů odsoudil zradu a kapitulaci a byl také prvním z těch, kdo přešli do zahraničního odboje. Motivem tohoto jeho bezesporu vynikajícího a statečného činu byla právě oddanost ideálu velké Francie. De Gaulle totiž ihned pochopil, že jeho země může v následujících letech natrvalo ztratit svou velikost a svůj bývalý mezinárodní vliv a dostat se v poměru k USA, Velké Británii a dalším kapitalistickým zemím do nerovného postavení. Jeho obavy byly plně potvrzeny dalším vývojem, kdy USA a Velká Británie trvale usilovaly o to, aby Francii připravily o její kolonie, aby ovládly její ekonomiku a aby ji deklasovaly také politicky. Proto také k základním rysům de Gaullovy činnosti za války patřily trvalé rozpory s nejvyššími činiteli obou těchto zemí a věčné boje o to, aby byla respektována Francie jako tzv. tradiční velmoc a on sám jako její představitel. I za takové situace byla de Gaullovi hnací silou oddanost ideálu velké Francie. Dovedla ho především k pochopení, že když chybí podpora u Američanů a Britů, je nutné ji hledat u Sovětů.


Za situace pro Francii nejhorší se de Gaulle dokázal vrátit k tradici francouzsko-ruských vztahů a vsadit na její rozvoj svůj boj za obnovu Francie. Proto tak vysoce oceňoval, že SSSR byl prvním státem, který ho uznal „jako vůdce všech svobodných Francouzů“.


Rozvoj vztahů mezi de Gaullovou Svobodnou Francií a SSSR nebyl ve svých počátcích vůbec jednoduchý. De Gaulle měl zkreslené názory na sovětské zřízení a na druhé straně zase tehdejší vyslanec SSSR v Londýně Majskij po prvním jednání s de Gaullem považoval jeho názory za „modernizovaný bonapartismus“. Další vývoj však dovedl obě strany k hlubšímu vzájemnému poznání a k neustálému upevňování a rozvíjení vzájemné spolupráce. De Gaulle totiž posuzoval válku z národnostního pohledu a ten ho dovedl k pochopení, že společný nepřítel ohrožuje samu existenci jak francouzského, tak i ruského národa a že v důsledku toho je nutná co nejtěsnější spolupráce. Proto již v lednu 1942 nebojácně napsal, „že by nebyl dobrým Francouzem ten, kdo by neuvítal bojová vítězství Ruska“.


Až do konce války proto vždy, když trpěl pocitem křivdy ze strany Američanů a Britů, zdůrazňoval své spojenectví se SSSR. Šel dokonce tak daleko, že když britský generální štáb odmítl použít dvě francouzské divize při ofenzívě v Libyi, pohrozil jejich přesunutím na východní frontu. Francouzsko-sovětská spolupráce skutečně de Gaullovi umožňovala, aby mnohokrát úspěšně čelil záměrům USA a Velké Británie. První anglický velvyslanec Velké Británie ve Francii D. Cooper to ohodnotil výstižnými slovy: „Toto spojenectví by dalo Francii silné postavení v Evropě. Spolehlivá podpora Ruska by umožnila jednat s prezidentem USA a ministerským předsedou Velké Británie jako rovný s rovným.“


De Gaullův čas tedy přišel až tehdy, když německý fašismus začal prohrávat v rozhodujících bitvách druhé světové války u Moskvy, Stalingradu, Kurska a jinde. Teprve tehdy si totiž francouzská velkoburžoazie uvědomila, jak se zkompromitovala orientací na Pétaina a na variantu klerofašistického režimu, a že zachránit ji může jedině přeorientování na de Gaulla a na jeho variantu veliké Francie, protože za nové situace jí jenom taková varianta nabízela reálnou možnost, jak znovu upevnit vážně otřesené vnitřní i mezinárodní pozice. Teprve tehdy se de Gaulle mohl stát skutečně aktivním a vlivným činitelem v boji o budoucí orientaci vnitřní i zahraniční politiky Francie.


Při prosazování svých představ o obnově Francie a o jejím poválečném uspořádání však musel de Gaulle brát v úvahu nejen mezinárodní, ale také vnitřní politické souvislosti. Musel brát na vědomí tu skutečnost, že nebyl sám, kdo se postavil proti kapitulaci a proti okupantům. Ve Francii totiž neustále sílil vnitřní odboj, jehož hybnou silou byly lidové masy bojující za záchranu své vlasti. Jenomže ve vnitřním odbojovém hnutí měli silné pozice francouzští komunisté, kteří se ihned po zradě francouzských trustů a po kapitulaci postavili do čela boje proti fašismu. Ve své výzvě z července 1940 zdůraznili, že „nikdy se velký národ, jako je náš, nestane národem otroků… Nebudou to poražení generálové, ani kšeftaři, ani pochybní politikové, kdo pozdvihnou Francii. Jedině v lidu je naděje na národní a sociální osvobození. Jedině kolem horoucí a ušlechtilé dělnické třídy, plné důvěry a odvahy může vzniknout fronta svobody, nezávislosti a obrody Francie“.


Ve Francii se tedy – stejně jako v řadě jiných evropských států včetně Československa – střetly dvě koncepce protifašistického národně osvobozeneckého odboje. De Gaullova prokapitalistická na straně jedné a nekapitalistická, revolučně-demokratická koncepce na straně druhé. Obě tyto koncepce se v některých směrech shodovaly, ale v mnoha směrech se také rozcházely. Shodovaly se především v tom, že byly namířeny proti společnému nepříteli – proti německému fašismu. Shoda byla rovněž v tom, že jak de Gaulle, tak i komunisté chtěli, aby Francie z války vyšla znovu jako jednotná, pevná, silná, svobodná a nezávislá země. V neposlední řadě se obě koncepce shodovaly v přání, aby osvobození v co největší míře vyznělo jako francouzské, tedy aby Francie nemusela být za své osvobození vděčná a zavázaná angloamerickým spojencům. Lišily se však – a to podstatně a stále výrazněji – v názoru, jakým způsobem stanovených cílů dosáhnout, a hlavně pak v otázce, k čemu má osvobození Francie vést, tedy v otázce poválečného uspořádání země galského kohouta.


Ve vztahu k angloamerickým spojencům byla de Gaullova koncepce motivována jednak osobními zkušenostmi – dlouho byl nejvyššími činiteli USA a Velké Británie přezírán a ponižován – jednak osobními ambicemi – chtěl se do Francie vrátit jako samostatný politik, jako osvoboditel, a ne jako dosazená loutka. Koncepce komunistů zase vycházela ze správné prognózy, že závislost na spojencích za války by neskončila osvobozením, nýbrž že by pokračovala i po válce, a to že by znamenalo návrat k nadvládě velkokapitálu. Nedílně s tím se prohlubovaly odlišnosti také v představách o poválečné Francii. De Gaulle koncipoval plány buržoazní a jednoznačně prozápadní velké Francie, zatímco komunisté bojovali a po tisících umírali za představu Francie, ve které se konečně naplní odvěké tužby francouzského lidu po demokracii, svobodě, rovnosti, bratrství a nezávislosti, o Francii, která by byla oporou celosvětového boje za mír, bezpečnost a spolupráci.


De Gaulle tedy chtěl, aby osvobození Francie vyznělo jako zásluha jeho silné osobnosti, a tím chtěl přímo navázat na tradici svých velkých vzorů – silných autoritativních francouzských panovníků. Naproti tomu komunisté chtěli rozvinout tradici Velké francouzské buržoazní revoluce a Pařížské komuny, spočívající v tom, že by se boj proti německé agresi stal záležitostí francouzského lidu, který by se plebejsky vypořádal jak s agresory, tak i se zrádci a nepřáteli národa. Komunisté na rozdíl od de Gaulla chtěli, aby ihned po válce byli potrestáni všichni viníci kapitulace a národní potupy, aby byla zbavena moci celá společenská třída, která přivedla národ na pokraj katastrofy. Chtěli, aby po válce došlo k rozsáhlému znárodnění a k demokratizaci všech oblastí společenského života země, aby se skoncovalo s nadvládou velkokapitálu. Měli tedy o poválečném uspořádání Francie zcela jiné představy nežli de Gaulle. Chtěli, obrazně řečeno, přestavět budovu francouzské politiky od samých základů, zatímco de Gaulle uvažoval o přestavbě na existujících základech. Proto de Gaulle viděl v komunistech svého největšího konkurenta a proto také všemožně usiloval o omezení jejich činnosti a vlivu a přisuzoval jim zlé úmysly, když je ve svých Válečných pamětech obviňoval, že ve Francii chtěli nastolit jakousi „svoji diktaturu“.


Je lidskou vlastností přisuzovat svému konkurentu zlé úmysly a považovat ho za nebezpečného či zlého. A Charles de Gaulle svými kritikami na adresu francouzských komunistů potvrdil, že byl – i při svých mnohých vynikajících schopnostech – člověkem jako každý jiný. Potvrdil to i tím, že se ve svém díle snažil zmenšit úlohu a vliv FKS v domácím odboji. V dílu nazvaném Jednota píše, že komunisté měli „bezmála třetinu“ v rámci jednotek FFI, přičemž ve skutečnosti jejich podíl byl vyšší. Svědčí o tom třeba to, že náčelníkem generálního štábu jednotek FFI byl generál J. Joinville – člen FKS. Stejně tak ve tříčlenné vojenské komisi Národní rady odboje byli dva komunisté – P. Villon a M. Kriegel-Walrimont. Kdo by svěřil tolik významných funkcí takové odbojové složce, který by představovala „bezmála třetinu“? De Gaulle však vysvětluje, že v té době ve Francii nežil a že řadu údajů, které o domácím odboji ve své knize uvádí, převzal od svých spolupracovníků. Skutečnost však byla taková, že příslušníci nekomunistického vnitřního odboje museli respektovat především význam a dopad akcí, které vedli a řídili komunisté. Byly to akce, které rozhodující měrou umocňovaly sílu francouzského vnitřního odboje. Díky jim byla vážně oslabována vojenská a ekonomická síla nepřítele a tím byly vázány i jeho početné ozbrojené síly, jejichž rozsah odhadl např. generál Eisenhower na nejméně 15 divizí.


De Gaulle již v roce 1943 jasně pochopil, že jeho lidé v domácím odboji se nedokáží vyrovnat vlivu a prestiži komunistů, kteří mezitím díky úspěšnosti svých odbojových akcí a díky nezměrné obětavosti v boji za svobodu vlasti získali od francouzského lidu hrdý název „strana zastřelených“. Pochopil rovněž, že se rozhoduje o tom, která větev protifašistického odboje bude mít větší zásluhu na porážce fašismu a na osvobození vlasti – zda zahraniční, ovládaná jím, anebo domácí, ovládaná komunisty. Autoři francouzské knihy „Hoří už Paříž?“ to vyjádřili slovy, že de Gaulle byl přesvědčen, že se připravuje nelítostný boj o čas mezi ním a komunisty. De Gaulle v té době neuvěřil ani slovům Fernanda Gréniera, představitele FKS ve svém londýnském štábu, že komunisté sami jsou mnohem víc zaujati válkou nežli budoucími problémy, i když zastávají názor, že poválečná Francie musí být jiná, než jaká byla před válkou. De Gaulle si totiž vysvětloval úsilí FKS o to, aby se francouzský lid osvobodil sám cestou celonárodního povstání, jako boj komunistů o moc, a proto v nich viděl nejvážnější ohrožení svých mocensko-politických ambic. Proto již v roce 1943 zesílil důraz na to, aby domácí odboj fakticky jenom vyčkával na příhodný okamžik stanovený právě na pokyn z Londýna. Proto již v lednu 1943 zakázal shazovat výsadky zbraní a střeliva komunistickým odbojovým skupinám. Paradesantní dodávky zbraní soustavně „nemohly najít“ hlavní průmyslová střediska a makisty, ale bez obtíží nacházely tzv. spolehlivé lidi, kteří měli za úkol uchovat zbraně pro chvíli „až bude po tom“. Na tuto taktiku však svými životy doplatili hrdinní bojovníci partyzánského hnutí v pohoří Vercors, kteří přestože byli řízeni podle gaullistickým odbojových směrnic, nedostali těžké zbraně ani životně důležitou podporu letectva a v nerovném boji proto podlehli početní převaze nepřítele.


S blížícím se koncem války přikládal de Gaulle stále větší význam boji o Paříž. Vycházel z názoru, že právě osvobození metropole v mnohém předurčí mocensko-politické poměry poválečné Francie, že ten, kdo na svou stranu strhne rozhodující zásluhu o její osvobození, získá také aureolu osvoboditele celé Francie. Proto zaujal jednoznačně odmítavé stanovisko k pařížskému povstání, které propuklo jako vyvrcholení domácího odboje ještě před příchodem spojeneckých vojsk a Leclerkovy divize do Paříže. V době, kdy pařížský lid hnán vlasteneckým zápalem nechtěl nečinně přihlížet a povstal do boje proti přesile německých vojsk, de Gaulle nic nezměnil na zákazu dodávek zbraní pro pařížskou oblast. V té době totiž de Gaulle se svými spolupracovníky považoval právě zastavení dodávek zbraní, diskriminování odbojářů a partyzánů a vyřazování velkých makistických jednotek z činnosti za nejúčinnější prostředky k omezení účasti lidových mas na osvobozování Francie a ke snížení jejich podílu na plodech vítězství. A když již pařížské povstání propuklo, tak hned druhého dne – 19. srpna 1944 – podepsal tehdejší zmocněnec Prozatímní vlády a jeden z nejbližších de Gaullových spolupracovníků Parodi za zády nejvyšších orgánů domácího odboje příměří s vojenským velitelem Paříže generálem von Choltitzem. De Gaulle totiž nechtěl za žádnou cenu připustit, aby roli osvoboditele hlavního města získal někdo jiný nežli on sám, i když si jako voják musel velmi dobře uvědomit, že nedostatek zbraní ohrožuje nejen životy tisíců Pařížanů, ale že může ohrozit také Paříž jako město.


Stejně nesmlouvavý jako k vnitřnímu odboji byl de Gaulle ve svém úsilí o získání aureoly osvoboditele Paříže také vůči spojencům. Nakonec dokázal prosadit i to, že do Paříže nevjely jako první spojenecké jednotky, nýbrž tanky divize generála Leclerka, o kterém de Gaulle neváhal spojencům říci: „Já jsem vám ho půjčil, pánové.“ De Gaulle tedy vyhrál na obou frontách – jak proti spojencům, tak i proti domácímu odboji a podle toho se také choval. Bez vědomí spojenců provedl slavnostní přehlídku na Elysejských polích, i když defilující jednotky se mohly stát terčem pomsty Němců a záškodníků, kterých se Paříž ještě nezbavila. Domácímu odboji dal svou nadřazenost na vědomí tím, že nejprve šel na policejní prefekturu nazývanou lidem jako „dům poldů“, aby tam vzdal hold četníkům, kteří se k ozbrojenému boji připojili až na poslední chvíli, zatímco na pařížskou radnici nazývanou „dům lidu“ zašel až potom, aby tam ani jedním slovem neocenil úlohu domácího odboje a ani nevypil sklenici šampaňského, připravenou k oslavě vítězství, přestože dobře věděl, že na listině o bezpodmínečné kapitulaci Němců je spolu s generálem Leclerkem podepsán také velitel FFI pro pařížskou oblast, člen CNRF a FKS, plukovník Rol-Tanguy.


Bezprostředně po osvobození Paříže chtěl de Gaulle vymanévrovat bývalé odbojáře, a Národní radu hnutí odporu poslat do slavné historie a zbavit ji statutu akčního orgánu. Ve funkci prvního poválečného předsedy vlády však poznal, že tužby francouzského lidu po demokratizaci byly silnější nežli oddanost jeho osobě. Nebylo možné zabránit boji demokratů za pokrokovou ústavu, nebylo možné potlačit vliv politických stran ani zabránit vstupu francouzských komunistů do vlády, nebylo možné odebrat Národnímu shromáždění a všem voleným orgánům právo kontroly nad výkonnými orgány – nebylo tedy možné nastolit autoritativní vládu silné osobnosti. Proto de Gaulle podal v lednu 1946 demisi a stáhl se z politického života, aby znovu, stejně jako nedávno v Londýně, trpělivě čekal, až přijde jeho čas. Po tu dobu žil a pracoval na své venkovské rezidenci – Colombey-les-Deux-Eglises na východě Francie. Tam také napsal své Válečné paměti a připravil svůj návrat do politického života Francie.


Podruhé přišel de Gaullův čas v r. 1958, kdy vládní kabinety, tvořené zástupci buržoazních stran a strany socialistické, stále více zabředávaly do těžkého dědictví alžírské války a vyostřujících se potíží ekonomické a sociální lability. Vlády se střídaly ve stále kratších intervalech a Národní shromáždění se měnilo v arénu nekonečných a nikam nevedoucích hádek a střetů jednotlivých politických formací. Tím vyvrcholila vnitropolitická krize francouzské 4. republiky. Francouzský velkokapitál považoval stávající politický režim za překonaný a bezpodmínečně potřeboval nový, za kterého by byl zásadně omezen vliv volených orgánů a politických stran a všechny hlavní pravomoci by byly převedeny na centrální vládní orgány. Tím se tedy vytvořily podmínky pro to, aby Charles de Gaulle mohl konečně svým způsobem navázat na tradici silných autoritativních vládců. A ten samozřejmě nezaváhal. Celou politickou partii rozehrál takovým způsobem, že návrat po dvanácti letech do funkce premiéra vyzněl jako milost, kterou on, veliký Charles de Gaulle, dělá celé Francii.


Ihned po nástupu do funkce začal od základu měnit politický systém Francie. Prosadil novou, v pořadí pátou ústavu v dějinách země a stal se tak zakladatelem 5. francouzské republiky. Nastolil ve Francii zřízení nazývané všeobecně režim osobní moci, protože jeho ústředním činitelem je prezident republiky disponující téměř neomezenými pravomocemi, získanými na úkor volených zastupitelských orgánů. De Gaulle se jako první prezident stal osobností s rozhodujícím slovem při stanovování priorit a cílů vnitřní, zahraniční i vojenské politiky Francie. Jeho první prezidentské období (1959-1965) je spojováno se stabilizací ekonomického, sociálního i politického života Francie. Druhé období (1965-1969) pak je spojováno s neustálým vzestupem mezinárodního vlivu a prestiže, s trvalým nárůstem jejich zahraničně-politických aktiv. De Gaulle ve funkci prezidenta znovu potvrdil, že ve svém úsilí o vybudování velké Francie, předurčené k výjimečnému a výlučnému poslání, je odhodlán bojovat jak ve Francii, tak i ve světě. Ve Francii se de Gaulle zaměřil především proti ekonomickým a sociálním bojům pracujících, proti stávkám a proti svým nejsilnějším a věčným konkurentům – proti francouzským komunistům. Znovu dokázal nalézt takové způsoby, kterými je jednorázově připravil o dlouhodobě budované pozice, aby potom musel znovu vzít na vědomí jejich opětovný vzestup a postupný návrat na úroveň jim náležející. V mezinárodní politice znovu vystoupila do popředí jeho rivalita s Američany a Angličany, kteří mezitím získali dominantní vliv v paktu NATO. De Gaulle opět dokázal realistickým rozborem situace pochopit, že v poválečné situaci právě atlantismus nejvíc omezuje prostor zahraničně-politické iniciativy Francie, že se v 50. letech stal hlavní překážkou toho, aby Francie byla velkou zemí. A za této situace se vrátil k osvědčené metodě z doby druhé světové války, aby si vynutil respekt Anglosasů a aby s nimi mohl jednat jako rovný s rovným – rozšířil spolupráci se Sověty. V 60. letech byl jeho čin o to přínosnější a záslužnější, že následoval po dlouhém období studené války, a Francie jím jako první ze zemí Západu dala kladnou odpověď na iniciativy SSSR na uvolnění napětí a na rozvoj mírového soužití mezi dvěma soustavami.


Právě rozvoj procesu „détente“, tedy francouzského přístupu k uvolnění mezinárodního napětí, byl jedním z nejlepších činů de Gaulla-státníka. Jako první ze západních politiků totiž objevil velké možnosti politiky mírového soužití. Jistěže tyto dvě možnosti chtěl opět využívat v zájmu pozic a vlivu své země. Nesporné a vynikající pozitivum de Gaullova přístupu však bylo dáno tím, že svou velkou Francii nechtěl budovat za situace studené války, kterou předtím vnutily světu USA jakožto vedoucí velmoc kapitalistického světa, ale že ji chtěl naopak budovat za situace mírového soužití, kterou světu nabízel SSSR jakožto velmoc socialistická. Na základě toho získal pro Francii výsadní a privilegovanou pozici v rozvoji dialogu Východ-Západ, tedy v rozvoji procesu, který se v té době stával hlavním trendem světové politiky.


Právě rozvojem politiky „détente“ naplnil de Gaulle svou mimořádně prozíravou předpověď z roku 1941 vyjádřenou slovy: „Nepochybuji o tom, že díky hrdinství sovětských armád bude úsilí spojenců korunováno úspěchem a nové svazky, které byly navázány mezi ruským a francouzským lidem, budou kardinálním prvkem přestavby světa.“


De Gaulle získal díky rozvoji francouzsko-sovětských vztahů velkou autoritu a úctu ve světě i ve Francii a dodnes je proto mnohými uctíván. Přesvědčil jsem se o tom osobně v rozhovorech s mnoha Francouzi nejrůznější politické orientace. Snad nikdy nezapomenu na rozhovor s majitelem jednoho malého a prostého hotýlku v Normandii. Bylo to v červenci 1982 a starý pán nejprve velice ostře kritizoval politiku socialistické vlády. Pravičák, pomyslel jsem si. O to víc jsem však byl překvapen hoteliérovým konstatováním: „Víte, oni socialisté neumějí jednat s Rusy.“ A pak následovalo lidové, ale přitom zcela přesné a věcné vyjádření konkrétní podoby přetrvávající tradice gaullismu: „Znáte u vás v Československu generála de Gaulla?“ Na odpověď, že ano a že si ho vážíme jakožto velkého státníka, francouzský protějšek nadšeně odpověděl: „A víte, proč byl velikým politikem? – no protože rozehrál velikou politiku s Rusy, a to naší zemi ohromně pomohlo! Potom byli na de Gaulla všichni krátcí – Američani, Němci, Angličani, prostě všichni!“


Generál Charles de Gaulle tedy skutečně byl jednou z nejvýraznějších osobností francouzské politiky dvacátého století (mnozí ho dokonce řadí jednoznačně na první místo). Stal se také jedním z nejuznávanějších činitelů v mezinárodní politice. Proto se dodnes skloňuje pojem gaullismus. De Gaulle totiž v r. 1969 sice nadobro odešel z politické scény, ale dodnes přetrvávají prvky jeho dědictví. Ve Francii zůstává nadále v platnosti jím zavedená ústava, stejně jako pojetí role prezidenta republiky, kterému se přizpůsobili všichni dosavadní de Gaullovi nástupci – G. Pompidou, V. Giscard d’Estaing i F. Mitterrand – i když každý z nich vzešel z jiného politického hnutí (posledně jmenovaný dokonce z řad nekomunistické levice).


De Gaullův odkaz se projevuje také v zahraniční a vojenské politice Francie. Spočívá v tom, že pokud Francie usiluje o alespoň relativní samostatnost a nezávislost v rámci Západu, pak je to ku prospěchu její mezinárodní prestiže. Pokud se však přiklání k atlantismu, pak se její pozice stávají těžšími – přesvědčila nás o tom především zkušenost vlády francouzských socialistů v letech 1981-1986. Totéž platí pro vojenskou politiku, kde každý ústupek atlantismu oslabuje národní specifičnost francouzského jaderného potenciálu a tím také oslabuje prostor relativní nezávislosti Francie v rámci Západu.


Když v r. 1970 de Gaulle zemřel, ocenili nejvyšší představitelé SSSR jeho kvality „vynikajícího státníka, požívajícího vysoké mezinárodní autority“ a zdůraznili, že v SSSR je „vysoce hodnocen zejména de Gaullův velký přínos k rozvoji přátelských vztahů a spolupráce mezi SSSR a Francií“.


Generál Charles de Gaulle tedy vskutku byl velikou osobností nejen francouzské, ale vůbec světové politiky 20. století. Proto také doslov k jeho dílu nemůže ani zdaleka postihnout všechny důležité etapy a charakteristické rysy jeho politické dráhy. Může snad jenom nastínit, jaký význam měla de Gaullova činnost za války, jak pro de Gaulla samého, tak pro osudy celé jeho země. Může čtenáře pouze upozornit na tu skutečnost, že de Gaulle zahájil svou dlouhou a obsahové velice bohatou politickou a státnickou dráhu právě tím, že se dokázal postavit proti politice zrady a do čela francouzského zahraničního odboje. Právě během odboje vyhranil své názory, které se potom snažil prosazovat jako státník. Odbojem totiž začala přeměna de Gaulla-vojáka v de Gaulla-státníka. A proto také vydání jeho Válečných pamětí bylo nezbytné a velice záslužné.


PhDr. Jan Eichler, CSc.








DOKUMENTY







Výzva generála de Gaulla Francouzům





18. června 1940


Velitelé, kteří stáli po řadu let v čele francouzské armády, vytvořili nyní vládu.


Tato vláda, odvolávajíc se na porážku našich armád, začala s nepřítelem vyjednávat o zastavení bojů.


Byli jsme a jsme přemoženi mechanizovanými pozemními a leteckými silami nepřítele.


Mnohem spíš než množství nepřátelských vojáků nás přinutily ustupovat jejich tanky, letadla a taktika. Právě německé tanky, letadla a taktika zaskočily naše velitele do té míry, že se ocitli v dnešní situaci.


Je to však poslední slovo? Není už žádná naděje? Je porážka definitivní? V žádném případě ne!


Věřte mně, když vám se znalostí situace říkám, že pro Francii není nic ztraceno. Tytéž prostředky, jež porazily nás, mohou jednou přinést vítězství.


Vždyť Francie není osamocena! Není osamocena! Není osamocena! Stojí za ní rozlehlé impérium. Může se spojit s britským impériem, které ovládá moře a v boji pokračuje. Může jako Anglie neomezeně využívat obrovský průmysl Spojených států.


Tato válka se neomezuje na nešťastné území naší země. Tato válka neskončila bitvou o Francii. Je to světová válka. Žádné omyly, žádná zpoždění ani žádná utrpení nezabrání jednoho dne nasazení všech prostředků na světě k rozdrcení našich nepřátel. Ač jsme dnes poraženi mechanizovanou silou, v budoucnosti dokážeme zvítězit ještě větší mechanizovanou silou. Na tom závisí osud světa.


Já, generál de Gaulle, nacházející se nyní v Londýně, vyzývám francouzské důstojníky a vojáky, kteří jsou na britském území nebo kteří by se tam náhodou dostali, se zbraněmi či bez nich, vyzývám inženýry a dělníky pracující ve zbrojním průmyslu, kteří jsou na britském území nebo kteří by se tam náhodou dostali, aby se se mnou spojili.


Ať se stane cokoliv, nesmí plamen francouzského odboje zhasnout, a také nezhasne.


Stejně jako dnes budu hovořit v londýnském rozhlase i v dalších dnech.





 




Znění dohody ze 7. srpna 1940





[I]


 


1/ Generál de Gaulle přistupuje k utvoření francouzských ozbrojených sil složených z dobrovolníků. Tyto vojenské síly, které se skládají z námořních, pozemních a leteckých jednotek a technických a odborných složek, budou organizovány a používány v rámci spojeneckého boje proti nepřátelům.


2/ Tyto ozbrojené síly nikdy neobrátí zbraně proti Francii.


 


[II]


 


1/ Tyto síly budou mít v mezích možnosti charakter francouzských ozbrojených sil – pokud jde o jejich složení, a zvláště pak o disciplínu, jazyk, udělování hodností a ustanovování do funkcí.


2/ Tyto síly budou mít v té míře, jak to bude vyžadovat jejich vyzbrojování, prioritní nárok vlastnit a používat válečný materiál (zbraně, letadla, vozidla, munici, stroje a zásoby potravin, ať budou pocházet z jakéhokoliv zdroje), který již francouzské vojenské síly přinesly nebo který přinesou na území nacházející se pod pravomocí vlády Jeho Veličenstva ve Spojeném království či na území, nad nimiž vykonává svou pravomoc britské vrchní velení. V případě, že bude velení nad některými francouzskými ozbrojenými silami dočasně přeneseno generálem de Gaullem na základě dohody na britské vrchní velení, nenařídí generál de Gaulle žádný převod, výměnu nebo nové přidělení výzbroje bez předchozí porady a dohody s britským vrchním velením.


3/ Vláda Jeho Veličenstva dodá podle svých sil a možností francouzským vojenským silám válečný materiál nezbytný pro vybavení jednotek na úrovni výzbroje britských jednotek téhož typu.


4/ Lodě francouzské flotily budou začleněny následujícím způsobem:


a) Francouzské ozbrojené síly vybaví a uvedou do provozu všechny lodě, pro něž budou moci poskytnout osádky.


b) Přidělování vybavených lodí, uvedených do provozu francouzskými vojenskými silami podle odstavce a), bude předmětem dohody mezi britskou admiralitou a generálem de Gaullem, čas od času revidované.


c) Lodě, jež nebudou přiděleny francouzským vojenským silám podle odstavce b), budou poskytnuty k vyzbrojení a uvedení do provozu pod velením britské admirality.


d) Mezi loděmi uvedenými pod bodem c) mohou být některé uvedeny do provozu pod přímou kontrolou britské admirality, zatímco jiné mohou být uvedeny do provozu jinými spojeneckými námořními silami.


e) Osádky lodí uvedených do provozu pod britskou kontrolou budou


mít, když to bude možné, úměrnou část francouzských důstojníků a námořníků.


f) Všechny lodě francouzské flotily zůstávají francouzským majetkem.


5/ Případné použití francouzských obchodních lodí a jejich posádek k válečným účelům francouzskými ozbrojenými silami bude předmětem dohod mezi generálem de Gaullem a příslušnými britskými ministerstvy. Mezi ministerstvem námořnictví a generálem de Gaullem bude ohledně používání zbývajících obchodních lodí a námořníků zřízeno pravidelné spojení.


6/ Generál de Gaulle, který je vrchním velitelem francouzských ozbrojených sil, tímto prohlašuje, že přijímá všeobecné směrnice britského velení. V případě potřeby přenese po dohodě s britským vrchním velením přímé velení nad určitou částí svých vojenských sil na jednoho nebo více důstojníků s odpovídající hodností, aniž by to mělo vliv na to, co je uvedeno na konci článku I.


 


[III]


 


Statut francouzských dobrovolníků se stanoví takto:


1/ Dobrovolníci budou přijímáni do služby na dobu války, aby bojovali proti společnému nepříteli.


2/ Budou dostávat gáži, jejíž základ bude stanoven zvláštní dohodou mezi generálem de Gaullem a příslušnými ministerstvy. Doba, po kterou se bude gáže vyplácet, bude určena dohodou mezi generálem de Gaullem a vládou Jeho Veličenstva.


3/ Dobrovolníci a osoby, o něž se starají, budou mít nárok na důchod a jiné dávky v případě invalidity nebo smrti dobrovolníků na základě, který bude stanoven zvláštními dohodami mezi generálem de Gaullem a příslušnými ministerstvy.


4/ Generál de Gaulle bude mít právo vytvořit civilní orgán zajišťující administrativní služby nezbytné pro organizaci jeho vojenských sil. Početní stav a platy členů tohoto orgánu budou určeny po poradě s britským úřadem kancléře pokladu.


5/ Generál de Gaulle má rovněž právo provádět nábor technického a odborného personálu pro válečné potřeby. Početní stav, způsob odměňování a použití tohoto personálu budou určeny po poradě s příslušnými ministerstvy vlády Jeho Veličenstva.


6/ Vláda Jeho Veličenstva ve Spojeném království vynaloží při uzavření míru veškeré své úsilí, aby pomohla francouzským dobrovolníkům znovu nabýt v jejich vlasti všech občanských práv včetně státní příslušnosti, jichž jsou nyní zbaveni v důsledku své účasti na boji proti společnému nepříteli v zahraničí. Vláda Jeho Veličenstva je ochotna těmto dobrovolníkům poskytnout zvláštní úlevy pro získání britské státní příslušnosti a opatří si k tomu všechny potřebné pravomoci.


 


[IV]


 


1/ Všechny výdaje určené na zřízení a udržování francouzských vojenských sil podle předpokladů této dohody půjdou prozatím na účet příslušných ministerstev vlády Jeho Veličenstva ve Spojeném království. Ta budou mít právo provádět jakákoli potřebná šetření a kontroly.


2/ Částky zaplacené za tímto účelem budou pokládány za půjčky a budou účtovány samostatně. Všechny otázky týkající se konečného vyrovnání těchto půjček a také částek, jež mohou být úvěrovány na základě společné dohody, budou předmětem pozdějšího ujednání.


 


[V.]


 


Tato dohoda vstoupí v platnost 1. července 1940.





 




Telegram generála de Gaulla Winstonu Churchillovi do Londýna





Káhira 28. června 1941


Ve chvíli, kdy díky našemu společnému úsilí bude moci Svobodná Francie nahradit v Sýrii a Libanonu orgány vichistické vlády, bych vám rád vyložil své stanovisko, pokud jde o důsledky této záležitosti a o problém organizace francouzsko-britských vztahů na Východě.


Způsob, jak bude britská politika postupovat ve vztahu k Sýrii, bude velmi důležitým kritériem. Je to poprvé, co britské vojenské síly vstupují společně se silami Svobodné Francie na území podléhající pravomoci Francie. Kromě toho je známo, že tendence britské politiky se tam zřídkakdy shodovaly s tendencemi francouzské politiky. Z těchto dvou důvodů bude francouzské i mezinárodní veřejné mínění bezpochyby pozorně sledovat, jak se Velká Británie v této oblasti zachová.


Kdyby mělo být výsledkem naší společné akce v Sýrii a Libanonu oslabení pozic Francie a realizace čistě britských tendencí a plánů, vedlo by to zcela jistě ke škodolibé radosti Vichy, Berlína a Rima, a dopad na veřejné mínění mé země by byl katastrofální. Musím dodat, že mé vlastní úsilí, zaměřené morálně a materiálně na udržování francouzského odboje po boku Anglie v boji proti našim společným nepřátelům, by tím bylo vážně ohroženo.


Jsem přesvědčen, že na to stejně pohlížíte i vy. Přeji si však, aby také všechny místní britské orgány jednaly výlučně v tomto duchu. Také si přeji, aby jejich bezpečnostní, informační, hospodářská a jiná činnost byla dostatečně soustředěna a vymezena, aby nevznikal dojem, že okupace Sýrie zčásti britskými vojsky pod britským velením má za následek rovněž přesun pravomocí na úkor Francie, nebo jakousi kontrolu existujících pravomocí Francie.


Z tohoto důvodu je důležité, aby byly upraveny vztahy mezi Catrouxem, který je tamním vykonavatelem moci jménem Francie, a britskými orgány, které jsou zainteresovány na Sýrii dočasně a v důsledku války. Podle mého názoru by bylo vhodné, aby byli představitelé britských orgánů spojeni do jediné mise s jediným vedoucím, který by v žádném případě nejednal samostatně, ale byl by ve stálém styku s Catrouxem a projednával by s ním všechny otázky, pro něž je nezbytná francouzsko-britská spolupráce. Kromě čistě vojenské oblasti se musí tato spolupráce vztahovat i na organizaci hospodářských styků mezi Palestinou a Zajordánskem, na měnovou úpravu mezi syrskou librou a librou šterlinků a na výměnu informací. Nemám nic proti tomu, aby představitel této britské mise podléhal britskému vojenskému velení. Kromě toho nemám námitek, aby představený této mise informoval o tamním dění přímo Spearsovu misi v Londýně.





 




Telegram generála de Gaulla delegaci Svobodné Francie v Londýně





Káhira 1. července 1941


Vleklost operací v Sýrii je zaviněna tím, že Britové zatím nasadili na tomto bojišti jen dost slabé a málo vhodné prostředky. Odpor Vichy byl tím povzbuzen, zvláště z důvodů profesionální ješitnosti. Přesto dosažené výsledky, a zvláště pak dobytí Damašku, zatlačily Dentzovy vojenské síly, takže konec je v dohledu. Někteří naši tamní občané se k nám už připojili a bude jich jistě ještě mnoho, až budou vichisté definitivně poraženi. To ale jen za podmínky, že Britové nebudou pospíchat s okamžitou repatriací všech těch, kteří o to požádají. Místní britské velení má k tomu sklon především kvůli pořádku, a také asi v důsledku skryté touhy, aby se v Sýrii nevytvořila velká francouzská armáda. Zaujal jsem k této situaci ten nejtvrdší postoj, jak dosvědčují moje telegramy Edenovi, s nimiž jste již byli, jak se domnívám, seznámeni.


Pokud jde o pravomoc Francie v Sýrii, má cesta a mé informace mě přesvědčily, že ji budeme moci vykonávat bez vážných politických či ekonomických překážek ze syrské a libanonské strany. Obtíže budou zřejmě jen z britské strany, kde už zahájila svou činnost skupina odborníků na arabské záležitosti ve štábu, na velvyslanectví v Káhiře, na vysokém komisariátu v Palestině a jinde, kteří vždycky pracovali v arabských zemích proti zájmům Francie a hodlají v tom zřejmě pokračovat. Předevčírem jsem ohledně toho zaslal britskému premiérovi velmi otevřený telegram a žádám vás, abyste se s jeho obsahem seznámili i vy. Ve svých stycích s britskými resorty a zvlášť s britským ministerstvem zahraničních věcí neopomeňte zdůraznit, že nám všem tento problém dělá starosti.





 




Memorandum předané delegací Svobodné Francie v Londýně britskému ministerstvu zahraničních věcí





Londýn 17. července 1941


1/ Orgány generála de Gaulla v Londýně s uspokojením přijaly zprávu o uzavření příměří, jež ukončilo konflikt nepříjemný pro spojence a zvláště bolestný pro vojenské síly Svobodné Francie, nucené bojovat kvůli záchraně Sýrie před německou okupací proti jinému francouzskému vojsku.


II/ Orgány generála de Gaulla však s politováním konstatují, že úmluva, kterou podepsal 14. července vrchní velitel spojeneckých vojsk v Palestině a Sýrii generál Wilson a zmocněnec generála Dentze generál Verdilhac, se velmi liší od projektu, k němuž dal generál de Gaulle svůj souhlas 19. června. Nehledě na skutečnost, že Svobodná Francie nebyla k podpisu dohody vůbec přibrána, lze těžko pochopit, jak jsou některá ustanovení v souladu s dřívějšími oficiálními ujištěními britské strany o plném respektování práv Francie v Sýrii. Z hlediska vojenského i


z hlediska politického bude mít příměří, jak bylo formulováno a podepsáno 14. července, ty nejvážnější důsledky. Nemá ani takový ráz, aby umožnilo zřízení prozatímního francouzského správního režimu ve státech Levanty, spravedlivě přihlížejícího k současné situaci a francouzským zájmům.


III/ Vojenské zájmy Svobodné Francie, a tudíž i spojenců, jsou vážně poškozeny ustanoveními týkajícími se repatriace po jednotkách, rozdělení válečného materiálu a syrských a libanonských vojenských útvarů.


Zkušenosti z Anglie za loňského léta ukázaly, že zůstane-li vojsko podřízené autoritě Vichy organizováno v jednotkách a bude-li i nadále ve styku se svými veliteli, je jejich připojení k nám možné jen v nepatrném počtu. Vojenské síly Svobodné Francie jsou tak zbaveny možnosti doplnit jimi své síly a současně, podle článku 6, nemají možnost získat ani válečný materiál, který velmi naléhavě potřebují. Kromě toho není spravedlivé, že si Britové vyhradili právo převzít do své služby „speciální vojska Levanty“, mobilizovaná a vycvičená Francouzi a zvyklá sloužit pod francouzskou vlajkou a pod velením francouzských důstojníků.


IV/ Se vší pravděpodobností se vojenská ustanovení příměří ze 14. července projeví značným snížením početních stavů, které by mohly být použity buď na obranu Sýrie právě v této chvíli, kdy si německá hrozba namířená proti Kavkazu vynucuje přeměnit Sýrii v pevnou vojenskou základnu, nebo vytvořit z nich jednotky použitelné pro jiná bojiště.


Naproti tomu vláda ve Vichy znovu získá značné početní stavy ve chvíli, kdy shodné zprávy – pocházející ze spolehlivých a různých pramenů – uvádějí, že se vůči Německu zavázalo zahájit v říjnu ofenzívu proti africkým územím připojeným ke Svobodné Francii, jejichž význam není třeba zdůrazňovat. Naprosto právem se lze obávat, že se s francouzskými vojenskými silami, které jsou nyní v Sýrii a budou dány k dispozici vládě ve Vichy, znovu setkáme ve službách Němců v Čadu nebo v jiných oblastech.


V/ V oblasti politické budou možné důsledky příměří podepsaného generálem Wilsonem a generálem de Verdilhakem neméně politováníhodné. Návrat vojsk ze Sýrie do Francie bude osobním úspěchem admirála Darlana, jehož nepřátelské záměry vůči spojencům jsou přece příliš dobře známé, a bolestnou ranou pro stoupence odboje. Pro vládu ve Vichy představuje příměří ještě další výhodu: nerespektování Svobodné Francie ze strany spojenců bude znamenat její diskreditaci, třebaže vliv, který má na obrovskou většinu Francouzů, dosud byl a stále je hlavní překážkou pro politickou, hospodářskou a vojenskou spolupráci mezi Vichy a nacisty.


Kromě toho Vichy jistě neopomene využít skutečnost, že příměří bylo uzavřeno výlučně s britskými orgány, k obvinění anglické vlády z imperialistických záměrů jak vůči Sýrii, tak vůči jiným částem francouzského impéria. Některé komentáře britského tisku v tomto směru jdou koneckonců propagandě Vichy a Berlína jen na ruku.


VI/ Orgány generála de Gaulla nepodceňují závažný charakter některých úvah, které mohly inspirovat britské vyjednávače. Vědí velmi dobře, že nasazené početní stavy Svobodné Francie tvořily jen polovinu stavu vojenských sil impéria. Přesto ztráty byly na obou stranách téměř stejné. Personální otázky, které způsobí převzetí administrativy Sýrie a Libanonu Svobodnou Francií, mohou způsobit jen podružné obtíže. Stačilo by totiž nahradit některé vedoucí činitele a administrativní služby by dál normálně pracovaly, jako tomu je na jiných územích připojených ke Svobodné Francii.


VII/ S cílem zmírnit výše uvedené těžké vojenské a politické důsledky byly by orgány generála de Gaulla zavázány britské vládě, kdyby přezkoumala, do jaké míry by bylo možné revidovat situaci prováděcími podmínkami.


V daném případě se jedná o to učinit v souladu s velením vojenských sil Svobodné Francie všechna potřebná opatření k tomu, 


aby se dosáhlo připojení maximálního počtu vichistických vojsk ke Svobodné Francii, 


aby byla předána vojenským silám Svobodné Francie část válečného materiálu, jejž si nárokují Britové, 


a aby se Velká Británie zřekla ve prospěch vojenských sil Svobodné Francie práva zařadit „speciální vojska Levanty“ do svých služeb.


To jsou tři body zásadního významu.


Uskutečnění takových opatření by nepochybně umožnilo značně zvětšit početní stavy vojenských sil Svobodné Francie a podřízení místních jednotek pod francouzské velení by velmi usnadnilo udržení francouzského mandátu do té doby, než vstoupí v platnost dohody, jež má v budoucnu projednat a uzavřít mandátní mocnost se syrským a libanonským státem.


Problém vztahů mezi francouzskými a britskými orgány by byl obzvlášť zjednodušen, kdyby mohlo být vrchní velení nad spojeneckými vojsky v Sýrii svěřeno francouzskému generálovi. Ten by mohl být z vojenského hlediska podřízen vrchnímu velení spojeneckých vojsk na Středním východě, jehož hlavní stan je v Káhiře.





 




Nóta předaná generálem de Gaullem ministru bez portfeje v britské vládě O. Lytteltonovi za jejich rozmluvy 21. července 1941





Generál de Gaulle a Rada obrany francouzského impéria se seznámili se zněním úmluvy o příměří a doplňkového protokolu, které byly uzavřeny 14. července letošního roku mezi britským vojenským velením na Východě a „orgány“ Vichy v Sýrii, jednajícími po dohodě s nepřáteli Francie a pod jejich kontrolou.


Generál de Gaulle a Rada obrany francouzského impéria konstatují, že tato úmluva i doplňkový protokol, uzavřené v důsledku vojenských akcí, které podnikly francouzské vojenské síly ve spolupráci s britskými vojenskými silami a z popudu Rady obrany francouzského impéria, jsou neslučitelné ve svém znění s vojenskými a politickými zájmy Francie a jsou v rozporu s podmínkami, o nichž ve vhodnou dobu pokládal generál de Gaulle za nezbytné informovat britskou vládu i vojenské velení. Tyto podmínky byly přesně vymezeny zvláště v telegramu, jejž 13. června letošního roku zaslal generál de Gaulle Winstonu Churchillovi, v textu dohodnutém společně 19. června s velvyslancem Velké Británie v Káhiře, britskými vrchními veliteli na Východě a generálem de Gaullem, v dalším telegramu, který zaslal 28. června generál de Gaulle britskému premiérovi, a v mnoha jeho ústních i písemných sděleních velvyslanci Velké Británie v Káhiře, náčelníku štábu Spearsovi a britským vrchním velitelům na Východě, což jsou všechno dokumenty nebo sdělení, proti nimž nikdy z britské strany nebyly vzneseny žádné námitky.


V důsledku těchto faktů mají generál de Gaulle a Rada obrany francouzského impéria tu čest sdělit britské vládě Jeho Veličenstva následující:


Svobodná Francie, to jest Francie, se necítí být žádným způsobem vázána zmíněnou úmluvou o příměří a zmíněným doplňkovým protokolem a vyhrazuje si právo jednat bez ohledu na ně.


Svobodná Francie, to jest Francie, nesouhlasí, aby bylo britskému vojenskému velení ponecháno právo vykonávat velení nad francouzskými vojenskými silami na Východě. Generál de Gaulle a Rada obrany francouzského impéria přebírají v úplnosti velení nad všemi francouzskými vojenskými silami v Levantě od poledne 24. července 1941.





 




Úprava vysvětlující Úmluvu o příměří ze 14. července, jež ukončila nepřátelské akce v Levantě, závazná pro britské orgány a orgány Svobodné Francie





I/ článek


 


Uznává se, že velení vojsk Svobodné Francie má přednostní zájem o všechny otázky týkající se vojsk Vichy. K tomuto zájmu se musí zejména přihlížet při rozmísťování a zařazování těchto vojsk, a zvláště pak při jejich velení, které bude nezbytné a bude se provádět po dohodě mezi oběma zainteresovanými veleními.


 


II/ článek


 


Článek 8 Omluvy o příměří předpokládá, že každému jednotlivci bude ponechána k svobodnému uvážení alternativa, zda se chce připojit ke spojencům, nebo být repatriován. Tato svoboda volby znamená, že bude dovoleno orgánům Svobodné Francie vysvětlit své stanovisko příslušníkům vichistických jednotek ve stejném rozsahu a se stejnou svobodou, jaké jsou současně přiznány orgánům Vichy skutečností, že u mužstva jsou přítomni vichističtí důstojníci a poddůstojníci.


Jakákoliv dodatečná úprava, která by byla v rozporu s Omluvou o příměří v tomto směru, nemůže v ničem narušit zásadu stanovenou výše zmíněným příměřím. Budou provedena veškerá opatření ohledně nezbytného rozmístění a zařazení, aby byl plně uplatněn článek 8.


 


III/ článek


 


Pokud jde o repatriaci vichistických ozbrojených sil, vezme britské velení v úvahu nárok velení vojsk Svobodné Francie, aby došlo k plnému uplatnění znění elánu 8 ohledně svobodného uvážení. (Lhůta potřebná podle velení Svobodných Francouzů k repatriaci všech nepřipojených jednotek činí řádově šest týdnů.)


 


IV/ článek


 


Uznává se, že válečný materiál je francouzským majetkem. Převzetí bude provedeno na základě dohody mezi oběma veleními.


Velení vojsk Svobodné Francie použije tento materiál přednostně k boji na Středním východě.


Velení vojsk Svobodné Francie dá k dispozici britskému velení po vzájemné dohodě materiál, který nebude samo schopno využít v blízké budoucnosti, za účelem vytvoření potřebných zásob. Velení vojsk Svobodné Francie po dohodě s britským velením bude jím opět moci disponovat, bude-li mít pro něj použití.


Příslušníci technických jednotek Svobodné Francie budou připojeni k britským zbrojařům a technikům pro převzetí a přezkoušení materiálu.


Za jakékoli svévolné poškození bude odpovídat držitel a jeho velitelé, kteří budou vyloučeni ze všech záruk poskytnutých Omluvou o příměří.


 


V/ článek


 


Vojenské služby vojsk Vichy budou i nadále plnit své funkce podle rozkazů spojeneckých orgánů.


 


VI/ článek


 


Všechna vojenská zařízení (intendantura, spoje, dělostřelectvo, zdravotnické a týlové jednotky, opravárenské dílny, letecké i námořní základny a jejich zařízení) nadále spravují podle rozkazů spojeneckých orgánů jejich velitelé a mužstvo, kteří zodpovídají za jejich údržbu a péči tak, jak je stanoveno v předchozím článku.


Tato zodpovědnost pomine až po řádném předání.


 


VII/ článek


 


Zvláštní vojska Levanty, jež bude velení vojsk Svobodné Francie pokládat za nutné zachovat, budou začleněna do vojenských sil Svobodné Francie.


 


VIII/ článek


 


Kvůli velkému strategickému významu, který má udržení pořádku v Džebel Drúzu, bylo dohodnuto, že francouzský generální zmocněnec se dohodne s britským vrchním velitelem o veškerých opatřeních důležitých k udržení pořádku v této oblasti.


 


IX/ článek


 


Uznává se, že správa civilních záležitostí, zmíněná v článku 8 Omluvy o příměří, bude patřit do kompetence francouzských orgánů s tou výhradou, že dojde k dohodě o spolupráci francouzských a anglických bezpečnostních služeb.





 




Dohoda o spolupráci orgánů Velké Británie a Svobodné Francie na Středním východě





I/ článek


 


Střední východ představuje jediné bojiště. Obranné a útočné operace spojenců tam musí být koordinovány.


Na druhé straně z důvodů zvláštních závazků Francie vůči území států Levanty se Svobodná Francie rozhodla za současného zvýšeného ohrožení věnovat obraně tohoto území v prvé řadě francouzské vojenské síly na Východě a syrská a libanonská vojska.


 


II/ článek


 


Každý plán operací, který předpokládá použití francouzských sil společně s britskými nebo se přímo týká území států Levanty, musí sestavit společně britské a francouzské velení.


S ohledem na současnou převahu britských sil nad francouzskými na Východě přísluší britskému velení pro bojiště na Východě vypracovat strategický plán a vymezit úlohu francouzských sil ve společných operacích. Britské velení pro bojiště na Východě stanoví tuto roli na základě zmocnění generálem de Gaullem. Totéž zmocnění je nezbytné použít na každém stupni britského velení podřízeném vrchnímu veliteli na Východě, když tento vrchní velitel pověří kterýkoli z nižších stupňů velení řízením operací, dotýkajících se území států Levanty nebo zahrnujících použití francouzských sil. Kdykoli se francouzské velení bude domnívat, že vypracovaný plán nebo role vymezená francouzským silám jsou neslučitelné s jejich zvláštními odpovědnostmi vůči státům Levanty, bude o tom referovat generálu de Gaullovi. Otázka se pak vyřeší dohodou vlády Jeho Veličenstva ve Spojeném království a generála de Gaulla.


 


III/ článek


 


Velení britským a francouzským silám operujícím ve stejné akční zóně provádí normálně britský nebo francouzský důstojník podle toho, mají-li převahu britské, nebo francouzské síly. Ve všech případech je třeba dbát na těsnou součinnost jednotek, ať velkých či malých.


Velení britských sil podřízených francouzskému důstojníkovi nebo velení francouzských sil podřízených britskému důstojníkovi má právo a možnost informovat o své situaci, o svém poslání a svých požadavcích přímo nejvyšší stupeň vlastní armády a zůstat s ním v přímém spojení. Jeho sdělení mohou mít tajnou formu.


 


IV/ článek


 


Bez ohledu na poměr a poslání britských a francouzských sil přísluší územní velení (řízení nebo vojenská kontrola veřejných služeb, všeobecné bezpečnosti, četnictva, policie, využívání místních zdrojů atd.) francouzským orgánům a Sýrii s Libanonem.


Britské síly, které budou operovat na území Sýrie a Libanonu, a francouzské síly, které budou operovat na jiných územích Středního východu, si mohou samy zajišťovat svou přímou bezpečnost a využívat všech k tomu potřebných prostředků. Udělají to tak pokud možno za pomoci územního velení.


Na nepřátelském území je územní velení rozděleno mezi britské a francouzské orgány podle proporce britských a francouzských vojenských sil v různých částech území.


 


V/ článek


 


Ve všech případech britské vojenské síly podléhají výlučně britskému velení a francouzské vojenské síly francouzskému velení ve všech otázkách týkajících se kázně, organizace vojsk a služeb, přidělování osob a materiálu, uniforem, poštovní cenzury atd.





 




Telegram generála de Gaulla delegaci Svobodné Francie v Londýně





Bejrút 13. srpna 1941


Obdržel jsem vaše telegramy z 25. července a 10. srpna. Zvážil jsem hlouběji než kdokoli jiný vážné národní a mezinárodní důsledky, jež by přivodila roztržka Svobodné Francie s Anglií. Právě proto jsem musel Anglii vyložit možné následky jejího případného nepřípustného jednání vůči nám. Pokládám za nepřijatelnou takovou politiku a chování, které by využívaly nám poskytovanou pomoc, aby škodily zájmům nebo postavení Francie na území, kde byla tato pomoc poskytnuta. K tomu právě dochází v Sýrii. Ztratili bychom jak čest, tak i autoritu ve Francii, kdybychom s tím souhlasili. Já jsem s tím nesouhlasil a všichni naši spolubojovníci zde i v Africe byli v tom se mnou zajedno.


Tak se mi podařilo zachránit situaci a vše pro nás podstatné. Chápu, že to Brity podráždilo, ale toto podráždění má malý význam ve srovnání s našimi povinnostmi vůči Francii. Myslím si dokonce, že krize byla pro naše vztahy s Anglií zdravá. Churchill zajisté nahlédne, že opírat se lze jen o pevné lidi.


Na rozdíl od vašeho názoru se domnívám, že nová kapitulace Vichy v Africe bude mít za důsledek další zvýšení významu Svobodné Francie v národě i v cizině, zvláště pak na straně Američanů.


Záruku nezávislosti, kterou dala Velká Británie do budoucna Sýrii a Libanonu, jsem nikdy neuznal. V rozporu s vaším názorem nefiguruje vůbec ve vyhlášení generála Catrouxe, jehož původní návrh jsem po svém příchodu do Káhiry upravil. Upozornil jsem ostatně dopisem z 3. června britského velvyslance v Káhiře, že nemáme sice možnost zabránit uveřejnění záruk ze strany Angličanů, já že je však neschvaluji a nebudu se jimi řídit. Není třeba, aby slovo Francie bylo garantováno cizí mocností. Rovněž nebyla přijata účast Spearse na jednáních v Damašku a Bejrútu. Trvám na tom, že účast třetího státu na jednání Francie s územím nacházejícím se pod jejím mandátem by bylo nepřípustné vměšování, a nedopustím to.


Závěrem vás vyzývám, abyste zaujali pevný postoj a nevyvolávali dojem, že se moji zmocněnci neřídí přesně mou politikou. Naše velikost a naše síla je pouze v neústupné obhajobě práv Francie. Tuto neústupnost budeme potřebovat tak dlouho, dokud nedosáhneme Rýna.





 




Telegram René Plevena, vyslaného do Spojených států, generálu de Gaullovi v Káhiře





Washington 1. července 1941


Shrnuji své dojmy po prvním týdnu stráveném ve Spojených státech:


1/ Je překvapující, jak málo zná americká veřejnost hnutí Svobodné Francie, a co o něm ví, je velmi často v jeho neprospěch. Vichy nepochybně vyvíjelo účinnou propagandu, aby vrhlo falešné světlo jak na naše hnutí, tak na úmysly jeho vedení. Proto je v prvé řadě nutné vynaložit velké úsilí, aby se hnutí dostalo do správného světla a abychom dokázali, že ztělesňuje ducha Francie a je plně podporováno celým národem.


2/ Ani Francouzi žijící ve Spojených státech nejsou s hnutím lépe obeznámeni. Skládají se ze dvou hlavních skupin: z normální francouzské kolonie ve Spojených státech a ze stále rostoucího počtu politických emigrantů a intelektuálů s hlavním centrem v New Yorku. Vedoucí činitelé francouzské kolonie jsou dosud pod vlivem velvyslanectví a konzulátu Vichy. Organizace France for Ever nedokázala zorganizovat nezávislé osoby, zvlášť lidové masy, ani emigranty, mezi nimiž jsou lidé jako Dolivet, Jules Romains, Laugier, de Saint-Jean, Pertinax, Geneviève Tabouis, Henri Bernstein, Henri Torrès, Saint-Exupéry, Maritain, Focillon, Pierre Cot a Henri Bonnet. Zůstali dosud mimo hnutí buď proto, že France for Ever nebyla nástrojem schopným sjednotit všechny Francouze stavící se proti kolaboraci s Německem, nebo proto, že je neznají.


Mnozí z nich však cítí, že nadešel čas činů, a domnívám se, že většina bude ochotná s námi spolupracovat. Ti zbývající působí dojmem, že chtějí vytvořit jakýsi Národní výbor, aby mohli jednat nezávisle nebo ve velmi volném spojení se Svobodnou Francií a vystupovat jako reprezentanti domácího odporu. Proslýchá se, že za těmito tendencemi je Pierre Cot…


3/ Politika Vichy a ozbrojený konflikt Francouzů v Sýrii vyvolaly zármutek a hluboký nesouhlas. Tento pocit vyjádřil veřejně Hull. Pétainova popularita tím utrpěla. Zdá se, že série diskusí a odvážných článků Henri Bernsteina o Pétainovi v New York Herald Tribune vyvolala značný zájem.


4/ Protože Hull není teď ve Washingtonu, požádal lord Halifax Sumnera Wellese, zda mě může představit. Welles odpověděl, že dává v této chvíli přednost tomu nepřijmout mě, ale že se mám setkat s vedoucím evropského oddělení státního departmentu; tomu mě dnes představil britský ministr Butler. Myslím si, že státní department má už jen málo iluzí o Vichy, ale dělá dosud rozdíl mezi Pétainem a Darlanem a ještě větší rozdíl mezi Vichy a Weygandem. Zřejmě se domnívají, že lze ještě něco získat souhlasem s tím, aby byly do Severní Afriky dopraveny na francouzských lodích omezené zásoby cukru, čaje a oleje, a tak se pomohlo Weygandovi nebo okruhu lidí kolem něj mařit německou propagandu a pronikání do Maroka…


5/ Je nepochybné, že se nyní věnuje velmi mnoho pozornosti našim africkým koloniím a že k mé cestě došlo v dobrém psychologickém momentu…


6/ Ze Spojených států jsem odejel přesně před rokem a pamatuji se, jaký tehdy měli vztah lidé ve Spojených státech ke všemu, co bylo francouzské. Je mi proto nesmírně líto, když vidím, jak katastrofálně ovlivnila politika Vichy postavení Francie v Americe. Musíme Američany přesvědčit, že Svobodná Francie je tou Francií, kterou měli rádi.





 




Telegram Národního výboru vrchnímu komisaři v Bejrútu generálu Catrouxovi a zmocněnci Svobodné Francie v Káhiře baronu de Benoistovi, zaslaný rovněž delegaci Svobodné Francie ve Washingtonu





Londýn 27. prosince 1941


Během jednání, jež asi budete mít s W. Bullittem při jeho nynějším pobytu na Východě, byste mohli užitečně zaměřit jeho pozornost na tyto body:


1/ Dohoda mezi americkým admirálem Horném a admirálem Robertem ohledně Martiniku a jednání s Vichy, přerušená naší akcí na Saint-Pierru a Miquelonu, jakož i mnoho jiných příznaků nás přivádějí k závěru, že Spojené státy hodlají praktikovat v širokém měřítku politiku postupné neutralizace francouzského impéria.


Tato politika může poskytnout Spojeným státům určité dočasné výhody, ale z francouzského národního hlediska má ty nejvážnější důsledky:


a) Ukazuje snahu rozkouskovat aspoň dočasně francouzské impérium a pro budoucnost nese s sebou nebezpečné zárodky dalšího dělení. Ohrožuje tak vážně jednotu Francie a jejího impéria.


b) Toleruje a hledí udržovat nečinnost, k níž odsoudilo francouzské impérium příměří. Z tohoto hlediska vlastně napomáhá Německu, jež nemá dostatečné prostředky, aby přinutilo k nečinnosti vzdálené části našeho impéria.


c) Zbavuje Francii velmi důležité pomoci, kterou by mohla a měla francouzská zámořská území podle vzoru držav už připojených ke Svobodné Francii přinést k osvobození mateřské země. Zbavuje naši zemi jediných prostředků, které jí zbývají, aby se plně mohla účastnit bojů po boku spojenců a po válce nárokovat svá práva na plody společného vítězství. Posvěcuje tak neblahé dílo příměří, napomáhá definitivnímu vyřazení Francie ze světové politiky a zpochybňuje budoucnost naší země jako velmoci.


2/ Zájem Evropy a spojenců však naopak vyžaduje, aby se neopomenulo nic, co by pomohlo zvýšit francouzský podíl na vítězství a připravit tak návrat Francie do společenství evropských národů jako velmoci. Vzhledem k SSSR, který se právě ukázal jako první vojenská mocnost kontinentu, představuje silná Francie nevyhnutelný faktor rovnováhy. Je tím kvalifikovanější sehrát v budoucnu tuto roli, protože mezi ní a SSSR neexistuje žádná sporná otázka a jejich zájmy mohou být naopak v naprostém souladu, jestliže se jejich vztahy budou nadále rozvíjet na základě rovnosti.


3/ Hrozí nebezpečí, že i z vnitřního hlediska by politika neutralizace našeho impéria mohla přinést neblahé důsledky. Pobouřila by francouzský lid, jehož vůle k odporu zesílila a každým dnem, jak hasne Hitlerova hvězda, dále sílí. Občané metropole a zvláště pak na okupovaném území každodenně riskují nebo obětují životy, aby ukázali svou oddanost vlasti, a nepochopili by, že jejich ozbrojené krajany, kteří mohli podstatně přispět k porážce okupantů, odsoudily k nečinnosti spojenecké země. Nespokojenost, jež by z toho vznikla, by pak mohla přinést užitek kruhům, které se budou snažit využít ve vnitřní politice úspěchy sovětských armád.


4/ Veškerá politika nebo diplomacie zaměřená na Vichy je zcela bezperspektivní. Režim, jenž je nyní naší zemi vnucen v rozporu s našimi tradicemi a národní povahou, zmizí s porážkou nepřátelských vojsk, která jsou jeho jedinou oporou. Budoucnost Francie patří té části národa, která bojuje, ať v armádě či v odboji. A tato Francie nesmí připustit, aby ji spojenci drželi, třeba jen místně, v okovech příměří, a aby jakýmsi pochybným účelům byly obětovány trvalé zájmy francouzského národa.





 




Telegram Národního výboru delegaci Svobodné Francie ve Washingtonu





Londýn 8. ledna 1942


Předejte laskavě státnímu departmentu písemné sdělení tohoto znění: 


1/ Generál de Gaulle poslal 10. prosince dopis Churchillovi, aby ho informoval o cestě admirála Museliera a dotázal se ho, zda by neměl námitky proti tomu, aby admirál připojil francouzské ostrovy Saint-Pierre a Miquelon, jejichž obyvatelstvo poskytlo velmi mnoho důkazů o svém příznivém vztahu ke Svobodné Francii.


2/ Ráno 17. prosince byl Národní výbor informován prostřednictvím britského ministerstva zahraničí, že vláda Spojených států nesouhlasí s plánovanou operací. Francouzský Národní výbor sdělil britskému ministerstvu zahraničí, že operace bude za těchto podmínek odložena.


3/ Odpoledne 17. prosince potvrdilo britské ministerstvo zahraničí písemné sdělení učiněné ústně ráno o nesouhlasu washingtonské vlády. Pak oznámilo, že došlo k dohodě mezi vládou Spojených států a Kanady, podle níž měla vláda v Ottawě po dobrém a případně násilím zajistit kontrolu kanadského personálu nad rozhlasovou stanicí v Saint-Pierru.


4/ Francouzský Národní výbor neznal tedy existenci této dohody, když dal ráno 17. prosince své ujištění britskému ministerstvu zahraničí. Nebyla mu o tom předána žádná ústní ani písemná nóta. Kromě toho měl francouzský Národní výbor důvody se v té době domnívat, že bez jeho vědomí byla zahájena vyjednávání mezi americkými námořními silami a vysokým komisařem Vichy na Antilách s cílem neutralizovat všechny francouzské državy na západní polokouli nebo jejich část, a takové řešení je Národní výbor nucen pokládat za nepřijatelné.


5/ Proti akci plánované kanadskou vládou proti Saint-Pierru a Miquelonu protestoval Národní výbor okamžitě dopisem generála de Gaulla Edenovi z 18. prosince a demarší učiněnou téhož dne u vysokého komisaře Kanady v Londýně. Současně pověřil svou delegaci ve Spojených státech, aby oznámila státnímu departmentu, že Výbor nemůže přijmout dohodu mezi vládou Spojených států a kanadskou vládou o Saint-Pierru a Miquelonu. Nikdy nemůže souhlasit s dohodami, jejichž cílem je neutralizovat postupně francouzské impérium, otevřít do budoucna cesty k dalšímu dělení a zbavit francouzský národ prostředků, které mu zbývají, aby se mohl aktivně účastnit společného boje a podílu na vítězství. Pokud jde o informace rozšiřované o Antilách, pověřil Výbor 17. prosince svou delegaci ve Washingtonu, aby oznámila tento zásadní postoj státnímu departmentu.


6/ Francouzský Národní výbor nebyl nikdy informován, že se kanadská vláda zřekla, jak prý o tom byl 22. prosince zpraven státní department, umístění plánovaného kontrolního personálu na Saint-Pierru.


7/ Francouzský Národní výbor je přesvědčen, že politováníhodnému nedorozumění, k němuž došlo, se dalo předejít, kdyby mezi ním a americkou vládou existovaly řádné styky.


8/ Navázání takových styků pokládá Národní výbor ostatně za nevyhnutelné, aby mohlo dojít k účinné spolupráci mezi územími, vojenskými silami připojenými pod pravomoc francouzského Národního výboru a válečnými akcemi Spojených států. Tato podmínka platí zvlášť pro oblast Tichomoří.





 




Telegram generála de Gaulla admirálu Muselierovi na Saint-Pierru





Londýn 15. ledna 1942


Včera jsem měl dva rozhovory s Edenem o našich ostrovech. Eden mě nutil, abych přijal text sdělení, jež sestavily ve Washingtonu tři vlády – anglická, kanadská a americká. Podle tohoto jednostranného sdělení by měly být ostrovy neutralizovány a demilitarizovány, správa by byla svěřena poradnímu výboru, který by nebyl závislý ani na Svobodné Francii, ani na Vichy, a kanadští a američtí úředníci by se podíleli na správě a kontrole rozhlasu. Eden se mě snažil zastrašit a zmínil se o možnosti ozbrojeného vstupu Spojených států na Saint-Pierre. Odmítl jsem přirozeně neutralizaci, demilitarizaci a oddělení ostrovů. Rovněž jsem odmítl cizí kontrolu nad rozhlasem a souhlasil jsem jen s navázáním kontaktů o tomto problému. Řekl jsem Edenovi, že akce Spojených států proti ostrovům by měla ty nejvážnější důsledky. Dnes ráno mi britské ministerstvo zahraničí sdělilo, že tři vlády se zatím zříkají jakéhokoli prohlášení.


Domnívám se, že to byl poslední útok státního departmentu a že teď je to nejtěžší za námi. Přesto je třeba, abyste byl bdělý, i když přirozeně bez vyzývavosti. Dodávám, že stav amerického a anglického veřejného mínění, který je pro nás příznivý, činí násilnou akci našich spojenců nepravděpodobnou, maximálně by snad mohlo dojít k nějaké překvapivé akci. Rozhodně se však krize v našich vztazích blíží ke konci a věřím, že se vše skončí dobře. Přátelské pozdravy.





 




Telegram generála de Gaulla delegátovi Svobodné Francie ve Washingtonu Adrienu Tixierovi





Londýn 29. ledna 1942


Telegramem z 21. ledna jste mě informoval o svém rozhovoru s Cordellem Hullem 19. ledna. Naléhám rozhodně na to, abyste se znovu setkal se státním tajemníkem. Řekněte mu, že jsem osobně prostudoval, co vám řekl, a že považuji za potřebné obrátit jeho pozornost na níže uvedená fakta. Necháte Cordellu Hullovi pro každý případ text prohlášení.


Kdyby byla válka jen šachovou hrou, kde jsou figurky předměty bez duše, mohli bychom pochopit nynější postoj státního departmentu k Francii. Válka je ale morální záležitostí. Aby lidé vedli válku, je nutné, aby se cítili morálně povinni ji vést a aby při jejím vedení byli morálně podporováni.


To je pravda zvlášť pro francouzský národ, který je ze dvou třetin okupován nepřítelem a zbytek je podřízen nejnemorálnější autoritě, jakou kdy poznal, a jenž potřebuje značně velké morální úsilí, aby se opět obrodil ve válce.


Nic nemůže zviklat francouzský lid v účasti na válce tak snadno jako nynější postoj mocnosti morálně tak vážené, jako jsou Spojené státy americké. Respekt, který prokazují Spojené státy té francouzské autoritě, jejímž smyslem existence je zabránit Francii v boji, představuje pro francouzský národ nebezpečný prvek demoralizace a je o to zhoubnější, že ho provází přinejmenším nepřívětivý postoj jejich vlády k těm Francouzům, kteří dál vedou válku po boku spojenců.


To, co se stalo a děje ve Francouzské severní Africe, ukazuje, jaký rozkladný účinek má na Francouze americká politika. Čím více Spojené státy podporovaly Weyganda a jemu podobné lidi, tím více tam klesal duch nesouhlasu s našimi odpůrci v Alžírsku, Maroku a Tunisku. Pokud jde o území impéria připojené ke Svobodné Francii, shodují se všechny zprávy, které dostal Národní výbor, na tom, že současný postoj Spojených států v aféře kolem Saint-Pierru a Miquelonu měl politováníhodný účinek na bojového ducha na našich územích.


Postoj Spojených států připadá Francouzům tím víc skličující, protože si ho logicky nedokáží vysvětlit. Bojující Francouz nechápe jemné odstíny, které vedou jeho faktického spojence k námitkám proti těm, kdo se zbraní v ruce a pomocí vlastního území pomáhají přímo a ve značné míře k zajištění i jeho bezpečnosti.


Hrozí reálné nebezpečí, že politika Spojených států definitivně umrtví nejlepší snahy francouzského impéria a francouzského národa v této válce. To přesně hraje do karet lidem, jako jsou Pétain a Weygand, kteří se řídí heslem: „Hájit impérium proti komukoli.“ Je pravda, že Hitler je nerespektuje, jak to například dokázal teď v Indočíně a předtím v Sýrii, nicméně spojenci musí vědět, že neutralizace vnucená Francii by se po této válce rovnala ztrátě důvěry a přátelství francouzského národa ke Spojeným státům. A to je ten nejvážnější problém, protože se týká skutečně budoucnosti celé civilizace.


Nebude-li francouzský národ cítit, že bojoval, trpěl a zvítězil po boku anglosaských spojenců, že s nimi hájil společnou věc, je velmi pravděpodobné, že bude chtít nadále oddělit svůj osud od nich. Ponížení a hněv, který se nutně dostaví a který už nyní je u nejodbojnější a nejaktivnější části francouzského lidu zřejmý, ho patrné neudrží v táboře těch států, které jeho kvality a velikost zradily. Ať už případné vítězství demokracií dá zítřejšímu světu jakýkoli řád, nebudou v něm chybět lidé, kteří budou dříve či později snít o naprosto jiném uspořádání. Bylo by strašně nebezpečné, kdyby tyto podvratné tendence, ať už národní, či sociální, či obojího druhu najednou, našly úrodnou půdu v poraněné hrdosti a zjitřeném zklamání Francie.





 




Projev generála de Gaulla v londýnském rozhlase 20. ledna 1942





Nenajde se jediný dobrý Francouz, který by nevítal válečné úspěchy Ruska.


Německá armáda, vržená od loňského června téměř celá do útoku z jednoho konce této gigantické fronty na druhý, vybavená nesmírným množstvím materiálu, hnaná vůlí po úspěchu a posílená pomocnými vojsky satelitů reichu, kteří se k němu přidali ať už ze ctižádosti nebo ze strachu, teď ustupuje decimovaná ruskými armádami a sužovaná zimou, hladem a nemocemi.


Válka na východě se pro Německo změnila ve hřbitovy pod sněhem, v politováníhodné vlaky s raněnými a v náhlá úmrtí generálů. Bez nejmenších pochyb prožívá jednu z největších porážek, jaké kdy poznaly dějiny, i když samozřejmě zdaleka ještě není se svými vojenskými silami u konce.


Zatímco síla a prestiž Německa jsou otřeseny, na výsluní stoupá hvězda ruské moci. Svět zjišťuje, že tento lid se 175 milióny lidí je hoden nejvyšší úcty, protože dovede bojovat, bezmezné trpět a vracet rány, a to vše z vlastní vůle a sil, které sám zorganizoval, a v naprosté soudržnosti tváří v tvář nejtěžším zkouškám.


Francouzský lid zdraví s nadšením úspěchy a vzmach ruského lidu, protože osvobození a pomsta se tím pro Francii stávají sladkou pravděpodobností. Smrt každého německého vojáka zabitého nebo zmrzlého v Rusku, zničení každého děla, každého letadla a každého německého tanku na rozsáhlých pláních u Leningradu, Moskvy nebo Sevastopolu dodávají Francii další impuls pozvednout se a zvítězit.


Jestliže ze strategického hlediska nedošlo zatím k ničemu dalekosáhlejšímu ve vývoji války, než je Hitlerova porážka od Stalinových vojsk na východní evropské frontě, z politického hlediska už je jisté, že Rusko bude na jejím konci stát v prvních řadách vítězů a Evropě a celému světu se stane zárukou rovnováhy, k níž si z dobrých důvodů nemůže víc blahopřát žádná jiná mocnost než právě Francie. K všeobecnému neštěstí se po staletí často bránilo nebo čelilo francouzsko-ruskému spojenectví nejrůznějšími intrikami nebo nepochopením. Tak tomu bylo vždy, když historie dospěla k nějakému mezníku.


Právě proto však napříště Bojující Francie spojí své obrozené úsilí s úsilím Sovětského svazu. To samozřejmě neznamená, že to bude spolupráce na úkor společného boje s ostatními spojenci. Ale v rozhodujícím roce, který právě začíná, dokáže Bojující Francie na aktivních i pasivních bojištích této války, že je přes své dočasné neštěstí jasným spojencem nového Ruska.


Od zrádců a zbabělců, kteří naši vlast vydali nepříteli, nemůžeme za to očekávat nic jiného než zuřivou nenávist. Budou jistě křičet, že naše vítězství po boku Ruska povede u nás k sociálnímu zvratu, jehož se nade vše obávají. Francouzský národ pohrdá touto malodušností. Ví dobře, že volba jeho vlastního režimu bude vždy jen jeho záležitostí. Zaplatil ostatně příliš draze za hanebné pletichy privilegovaných a za internacionálu akademií.


Trpící Francie stojí po boku trpícího Ruska. Bojující Francie trpí po boku bojujícího Ruska. Francie pohroužená do beznaděje vstává k novým zítřkům po boku Ruska, jež dokázalo vystoupit z temnot propasti až ke slunci velikosti.





 




Telegram generála de Gaulla generálu Catrouxovi v Bejrútu





Londýn 10. března 1942 


Jste francouzský národní komisař, generální zmocněnec a vrchní velitel v Levantě. Nesmíte přijímat žádný rozkaz týkající se čehokoli od jakéhokoli cizího generála. Tím víc musíte bdít nad osudem našich krajanů, kteří spadají pod vaši pravomoc na území, kde vykonává Francie mandát a kde jste pověřen realizací tohoto mandátu.


Můžete dovolit, aby vám Wilson předával zprávy, které vám nabídne. Musíte mu ale dát na srozuměnou, že tím jeho práva končí. Navíc víme dost o jeho osobě a jeho politice, abychom pochopili, že usiluje, jak jste to správně řekl, o vytržení Levanty z francouzské moci… Dodávám, že je dost Britů v Levantě, jejichž působení ohrožuje tamní veřejný pořádek a jejichž odstranění byste mohl od Wilsona požadovat.


V každém případě projednáme s britským ministerstvem zahraničí Wilsonův postoj v této záležitosti a vysvětlíme, že to nadále nehodláme připustit.





 




Memorandum předané stálému tajemníkovi v britském ministerstvu zahraničí siru Alexandru Cadoganovi národním komisařem pro zahraniční záležitosti Mauricem Dejeanem





Londýn 6. května 1942


1/ Dne 10. prosince 1941 upozornil generál de Gaulle za jednání s generálem sirem Alanem Francisem Brookem náčelníka britského štábu na strategický význam francouzské kolonie na Madagaskaru a vyjádřil názor, že je nutné přistoupit k připojení ostrova ke Svobodné Francii a jejím spojencům.


16. prosince 1941 se generál de Gaulle zmínil o téže otázce v dopise adresovaném Churchillovi.


11. února 1942 zaslal britskému premiérovi plán operace na Madagaskaru a informoval sira Alana Francise Brooka o tomto kroku. Tento plán předal také vysokému komisaři Jihoafrické unie v Londýně.


Kopie dopisu Churchillovi a vysokému komisaři Jižní Afriky zaslal Dejean téhož dne státnímu tajemníkovi v britském ministerstvu zahraničí.


Dotyčný plán počítal s operací ozbrojených sil Svobodné Francie za podpory spojeneckého letectva a pomoci britských námořních sil při blokádě Diégo-Suarezu.


13. února byl generál de Gaulle informován dopisem majora Mortona, že britský premiér přikázal, aby plán předaný generálem de Gaullem urychleně přezkoumali náčelníci štábu. Dopis sira Alana Francise Brooka potvrdil odpověď majora Mortona.


19. února zdůraznil generál de Gaulle v novém dopise britskému premiérovi význam a naléhavost záležitosti s ohledem na vývoj situace na Dálném východě.


Konečně 9. dubna intervenoval generál de Gaulle znovu ve stejném smyslu v dopise adresovaném Edenovi.


Ve všech těchto sděleních se generál de Gaulle snažil zdůraznit, že Národní výbor trvá ze zásady na účasti ozbrojených sil Svobodné Francie při každé operaci, která by mohla být podniknuta ze strany spojenců, a že kromě toho po skončení takové operace hodlá výbor převzít správu francouzské kolonie na Madagaskaru, stejně jako tomu bylo u ostatních francouzských území, jež pokračují v boji po boku spojenců.


Dopisem z 20. dubna sdělil státní tajemník generálu de Gaullovi, že vzal v úvahu záměry Výboru.


II/ Za těchto podmínek se Národní výbor dověděl, ne bez oprávněného překvapení, o útoku, který v ranních hodinách 5. května podnikly britské síly proti Diégo-Suarezu.


Výbor nekritizuje v zásadě operaci, jejíž naléhavost a nutnost už po několik měsíců sám zdůrazňoval a která byla ve společném zájmu. Nemůže ale souhlasit s tím, že nebyl ani upozorněn, ani konzultován.


Otázka Madagaskaru byla už dlouho předmětem dlouhé výměny korespondence. Týká se francouzského území. Probíhající akce může mít přímé a bezprostřední důsledky na vojenské síly a území Bojující Francie stejně jako na vojenské síly a území Velké Británie. Kromě toho podmínky, za nichž byla britská akce na Madagaskaru rozhodnuta a provedena, mohou šokovat mnohé Francouze, ale i nejvěrnější stoupence spojenecké věci. Z tohoto hlediska ohrozila morální postavení Národního výboru ve Francii, protože obrovská většina francouzského lidu mu může klást za vinu neuspokojivý vztah spojenců k Francii. Konečně Národní výbor nehledí bez neklidu i na možné zhoršení morálky bojujících francouzských jednotek a obyvatelstva na připojených územích.


Komuniké britské admirality a ministerstva války, s nímž se Národní výbor seznámil v tisku, dalo ujištění, že se Spojené národy nehodlají „vměšovat do francouzského statutu území, které zůstane francouzské a součástí francouzského impéria“.


Na druhé straně prohlásil státní department, že „Spojené státy a Velká Británie se shodují na tom, aby byl Madagaskar vrácen Francii po válce nebo v době, kdy okupace tohoto ostrova už nebude pro společný boj Spojených národů strategicky důležitá“.


Národní výbor se seznámil s těmito komuniké uveřejněnými v tisku. Nicméně nemůže přijmout takto vyjádřenou koncepci. Tato koncepce zdaleka neuspokojuje zájmy Francie a je neslučitelná s posláním, které převzal Národní výbor a o němž ví, že ho schvaluje a podporuje obrovská většina francouzského lidu.


1/ I kdyby byly úmysly spojenců sebeupřímnější, je naprosto jasné, že budoucnost Francie, zvlášť pokud jde o její příští vztahy ke spojencům, bude ve velmi značné míře záviset na jejím aktivním podílu na válce po jejich boku.


Hlavním cílem Národního výboru je zintenzívnit a zvětšit všemi prostředky účast na boji. Proto se snaží co možná nejvíc zvětšit francouzské ozbrojené síly, a to i o zdroje, které nabízejí její kolonie. Nemůže tedy souhlasit s tím, aby některá z nich byla vyloučena z válečného konfliktu a neutralizována. Zásadně trvá na tom, aby se každé francouzské území zapojilo aktivně do války, se všemi svými lidskými i materiálními zdroji.


Nemůže také připustit, aby francouzské impérium bylo rozkouskováno při účasti na boji. Zájmy Francie velí, aby francouzské ozbrojené síly, které mohou bojovat za osvobození vlasti, byly spojeny do jediného svazku. Každé jiné řešení by oslabilo francouzskou účast na válce tím, že by ji rozmělnilo, a pokud jde o budoucnost francouzského impéria, položilo by základy pro možnost jeho poválečného rozdělení.


Jestliže se metoda použitá pro Madagaskar bude zítra aplikovat na Antily, Guayanu, Francouzskou západní Afriku nebo Francouzskou severní Afriku, povede to ve skutečnosti k rozkladu francouzského impéria, a v tom by lid Francie mohl vidět počátek dělení.


2/ Činnost Svobodných Francouzů má své oprávnění v očích světa, před francouzským lidem a v jejich vlastních očích jen potud, když budou společně pokračovat v boji jako rovnocenní partneři spojenců.


Jestliže sami spojenci dávají najevo svými činy, že Francouzský národní výbor není jediným kompetentním orgánem, a nekonzultují s ním vše, co se Francie týká při společném boji, je jasné, že Bojující Francie ztrácí své oprávnění. Je nebezpečí, že odboj francouzského lidu, jehož symbolem a duší je Bojující Francie, bude tím vážně otřesen ve chvíli, kdy představuje pro spojence důležitější složku než kdy jindy.


3/ Z celkového hlediska vedení války poskytuje byť i dočasná okupace nějakého francouzského území spojeneckými vojsky, bez dohody s Národním výborem, vhodný argument pro nepřítele a jeho kolaboranty, kteří jsou vždy připraveni pranýřovat anglosaský imperialismus. Podobný argument v ústech třeba takového Lavala se může za nynější situace stát velice nebezpečným nástrojem.


III/ Národní výbor si je vědom, že jedná v zájmu Francie, ale i spojenců, když co nejnaléhavěji žádá britskou vládu:


a) aby se vojenské síly Svobodné Francie účastnily co možná nejdřív obrany francouzské kolonie Madagaskaru a případně dalších nyní probíhajících operací za účelem odražení sil Osy;


b) aby Národní výbor převzal, jakmile to bude možné, ale nejdéle po skončení operací, správu ostrova, aniž by došlo k jakémukoli přerušení výkonu francouzské suverenity;


c) aby byl už nyní uvážen po dohodě s Národním výborem celý problém francouzských držav v Indickém oceánu a Rudém moři (Réunion, Komorské ostrovy, ostrovy Crozet, Kerguélen, Saint-Paul a Amsterdam, Džibuti), jejichž osud je přímo spjat s osudem Madagaskaru.


Národní výbor by byl vděčen, kdyby britská vláda laskavě upřesnila svá stanoviska k této otázce.





 




Telegram generála de Gaulla generálu Catrouxovi v Bejrútu, generálu Larminatovi v Bejrútu, generálnímu guvernérovi Ebouému v Brazzavillu, generálu Leclerkovi v Brazzavillu a vysokému komisaři d’Argenlieuovi v Nouméy





Londýn 6. června 1942


Přes formální ujištění, která nám dala britská vláda v otázce Madagaskaru, se zdá, že politika Anglie má s touto francouzskou kolonií vlastní záměry.


Mám důvody předpokládat, že by se podobná operace Spojených států a Anglie mohla opakovat v případě Dakaru a Nigeru, my bychom z ní byli ze stejných důvodů vyloučeni a posloužili bychom pouze jako zástěrka před pobouřenou francouzskou veřejností, jež nám teď projevuje téměř všeobecnou důvěru.


Mám povinnost vám, který jste mým společníkem ve službě Francii, oznámit, že jestliže se má podezření potvrdí, nebudu nadále trvat na spojenectví s anglosaskými mocnostmi, protože bych je považoval za zradu na zájmech Francie.


Dnes jsem na to upozornil britskou vládu, i když jsem přirozeně současně dodal, že takovou hypotézu pokládám téměř za nepravděpodobnou.


Nadějí Francie v této hrozné eventualitě by byla jen naše těsná jednota bez jediné trhliny. Žádám vás, abyste od této chvíle dávali jasně najevo anglosaským orgánům, s nimiž přijdete do styku, jaké je naše odhodlání. Nicméně pro případ, kdybychom byli nuceni zříci se jejich spojenectví, vám vydávám tyto příkazy:


Udržovat těsnou součinnost našich ozbrojených sil na územích, jež jsme osvobodili, a držet je pevně v rukou. Nenavazovat s Anglosasy žádné styky, i kdyby nás to mělo stát cokoli. Upozornit francouzský lid a světové veřejné mínění všemi nám dostupnými prostředky, zvlášť rozhlasem, o důvodech našeho postoje. Byl by to krajní prostředek, jak v případě nutnosti odrazit imperialismus, nicméně jediný možný.


Dále vám sděluji, že když jsem se počátkem května chtěl odebrat do Bejrútu a Brazzavillu, britská vláda mě od toho zrazovala pod lživými záminkami. Několik dní nato došlo k akci v Diégo-Suarezu. Když jsem vás chtěl jet navštívit nyní, britská vláda mě opět požádala, abych cestu odložil s odvoláním na možnost zahájení operací na západě, což vím, že za dané situace není myslitelné. Já však nemám vlastní prostředky, jak bych se mohl přemísťovat bez souhlasu Angličanů.


Končím tím, že přece jen věřím v uspokojivé řešení našich záležitostí. To bude ale záležet jen na naší pevnosti a jednotě. Přátelské pozdravy.





 




Rozhovor mezi Churchillem a generálem de Gaullem 10. června 1942 (zápis pořízen kabinetem generála de Gaulla pro členy Národního výboru)





Rozhovor se konal v Downing Street v 17.30 na pozvání Churchilla. Trval hodinu a probíhal v atmosféře velmi srdečné.


Britský premiér vyjádřil generálu de Gaullovi svůj obdiv ohledně statečného počínání francouzských vojsk v Bi’r Hakejmu. „Je to,“ řekl, „jeden z nejkrásnějších hrdinských činů této války.“ O právě probíhajících bojích Churchill prohlásil, že zřejmě potrvají dlouho. „Je to velmi dobré,“ řekl, „zvlášť pro Rusy, kterým to poskytne oddych a úlevu.“ O výsledek bojů neměl Churchill zřejmě obavy, protože britská armáda disponuje značnými prostředky. Generál de Gaulle poděkoval Churchillovi za uznání vyslovené o francouzské účasti, a ačkoli nechce přímo zasahovat do vedení tamní bitvy, vyslovil názor, že nastal čas stáhnout Koeniga z jeho postavení.


Pak se Churchill zmínil o Madagaskaru: „Vím,“ řekl, „že se vás dotkla naše tamní expedice bez vaší účasti. Mysleli jsme si, správně nebo špatně, že narazíme na menší odpor, jestliže se objevíme sami. Museli jsme také přihlížet k názorům Ameriky. Chtěli jsme se co nejvíc vyhnout komplikacím. Především jsme usilovali o to obsadit co nejrychleji Diégo-Suarez, abychom zabránili Japoncům se tam zachytit. Nemáme ale s Madagaskarem absolutně žádné postranní úmysly, ani politické záměry do budoucna. Já nechci Madagaskar! Nevíme ostatně přesně, co nás tam čeká. Je to značně veliký ostrov a byli bychom rádi, kdybychom nebyli nuceni postupovat příliš do hloubky.“


Generál de Gaulle poznamenal, že by bylo nebezpečné nezajistit si kontrolu nad celým ostrovem. Opakoval svůj návrh nasadit tam vojska Svobodné Francie a dodal: „Postup, jaký Britové v této aféře sledovali, staví Národní výbor do nepřijatelného postavení vůči francouzskému impériu. My chceme, aby se Madagaskar připojil ke Svobodné Francii a vrátil do války.“


„…Chápu to,“ řekl Churchill, „pak by ale byla potřebná asi nová operace. Dosud jsme se o tom nerozhodli. Naše nynější politika vás zřejmé zneklidňuje, ale my nemáme žádný špatný úmysl.“


„…Uznejte,“ namítl generál, „že vnější příznaky nejsou jasné. Držíte nás mimo rámec akce a současně se na místě dohadujete s lidmi z Vichy. Co když máte podobné plány vy nebo Američané, pokud jde o Dakar nebo zákrut Nigeru? Bylo by nebezpečné takhle využívat nebo zneužívat francouzský lid. Je pravda, že francouzský lid má v současnosti jiné starosti. Madagaskar ho možná příliš nezajímá. Později ale vše vyplave na povrch. Chcete-li pro pozdější dobu uchovat francouzsko-britské přátelství, musíte se již od nynějška snažit vyhnout tomu, co by ho mohlo trvale zkalit. Vedeme společně morální válku ve světovém měřítku. Neexistuje sebekrásnější kolonie, která by stála Velké Británii za ztrátu přátelství Francie.“


„Nemáme žádný zájem o francouzské impérium,“ opakoval Churchill. „Chci velkou Francii s velkou armádou. To je nutné pro mír, pořádek a bezpečnost v Evropě. Po třicet let jsem neměl vůči Francii nikdy jinou politiku a zůstávám jí věrný i dnes.“


„Je pravda,“ odpověděl generál de Gaulle, „že jste se vždy přidržoval této linie. Máte osobní zásluhu, že jste jí zůstal věrný i ve chvíli příměří. Téměř samotný jste i nadále sázel na kartu Francie a prokázal jste tím velkou prozíravost. Tou kartou byl tehdy de Gaulle. Naše dvě jména jsou od té chvíle s touto politikou spjata. Kdybyste se jí zřekl, bylo by to špatné jak pro vás, tak i pro nás, a to tím více, že se nám začíná ve válce dařit.


Svobodná Francie se stala symbolem a duší odboje. Na těchto základech jsem vám zůstal věrný i já. Mám ale příliš málo prostředků, abych nesl odpovědnost za zájmy Francie, což mi způsobuje velké těžkosti. 2ádám vás, abyste mi pomohl je překonat. Souhlasím, že nám nejste vcelku špatně nakloněn. Existují ale vážné výjimky. Kromě toho americká politika vůči nám je hanebná. Víte, že na Memorial Day pozvala americká vláda vojenské atašé z Vichy a nepozvala naše důstojníky? Pro Američany nejsou Francouzi navzdory Bi’r Hakejmu válčící stranou.“


„Ano,“ řekl Churchill, „Američané se nechtějí zříct své politiky vůči Vichy. Domnívají se, že Vichy bude jednou Němci dohnáno k obnovení války po boku spojenců. Myslí si, že právě oni zabránili Lavalovi a Darlanovi dát flotilu Němcům. Třeba je taková politika užitečná. Například ohledně Madagaskaru sdělila americká vláda Lavalovi prostřednictvím Tučka, že povede-li Francie válku s Velkou Británií, bude ji muset vést současně s Amerikou.“


Generál řekl, že Vichy nevydá flotilu a nepovede válku ve prospěch Německa, ať se stane cokoli. Důvod je prostý a Američané s tím nemají nic společného: jde o to, že to nechce francouzský lid. Když například došlo k událostem v Sýrii, Vichy nevstoupilo do války. Celý problém spočívá v tom udržet vůli francouzského lidu k odboji a znovu v něm probudit vůli zapojit se do války. Toho se nedosáhne zlehčováním Francouzů, kteří bojují. Z tohoto hlediska je epizoda s Weygandem zvlášť příznačná. Veškerá politika, kterou vedla Amerika s Weygandem, neměla za následek zapojení Weyganda a Severní Afriky do války, ale naopak uspání bojového ducha Francouzů v těchto územích.


Churchill nic nenamítal.


Britský premiér s radostí konstatoval, že se Francie vzchopila a seskupila kolem generála de Gaulla.


Generál poznamenal, že by organizace vnitřního odboje pokračovala rychleji, kdyby anglické orgány lépe pomáhaly. „Domníval jsem se,“ řekl Churchill, „že s vámi spolupracují uspokojivě.“


„Ano i ne,“ odpověděl generál. „Mohly by pracovat rychleji a upřímněji než dosud a poskytnout nám víc prostředků.“


Pak došlo na aféru s Muselierem.


„Také vy,“ prohlásil generál, „musíte někdy nahradit jednoho admirála druhým. Na vnitřní obtíže v našich tichomořských koloniích, obtíže, které Američané tak nafoukli, nemáme přece monopol. Jen si vzpomeňte, co se stalo nedávno u vás na Bahamách!“


Churchill se usmál a dál se tím nezabýval.


„Všechny tyhle historky,“ řekl, „nemají žádný velký význam. Hlavní a důležitá je válka. Ve Francii snad budeme příští rok a doufám, že společné. Musíme ještě překonat velké překážky, ale jistě zvítězíme. Jsme stále silnější a silnější a v letech 1943 a 1944 budeme ještě silnější. Postavíme tolik letadel, lodí a tanků, že určitě vyhrajeme. Máte-li těžkosti, uvědomte si, že je mám i já. Nedávno jsem měl například potíže s Australany. Obávali se, že budou napadeni, a neúměrně je to zneklidňovalo. Chtěli, abych jim poslal lodě, já je ale neměl…“


Rozhovor se pak přenesl na Rusko.


„Je zvláštní,“ prohlásil Churchill, „že Němci nespěchají se zahájením své velké ofenzívy. Nepozoruje se dosud u nich žádné soustřeďování vojsk. Ani Japonsko už asi nepůjde příliš daleko, přišlo o mnoho lodí. Celá válka Japonska byla jen záležitostí námořnictva, jež je státem ve státě. Kromě toho se Japonci podobají zvířeti, které se mnoho nažralo – potřebují to strávit.“


Při vyprovázení generála Churchill prohlásil:


„Musíme se spolu opět setkat. Nenechám vás na holičkách,“ řekl na závěr, „můžete se na mě spolehnout.“


Churchill vyprovodil generála až ke dveřím v Downing Street a řekl, že nechá uveřejnit komuniké o jejich rozhovoru.





 




Rukopisná a osobní nota předaná generálem de Gaullem Plevenovi, Diethelmovi a Couletovi





Londýn 18. března 1942


Budu-li nucen se vzdát díla, jež jsem započal, musí se francouzský lid dovědět důvod.


Chtěl jsem udržet Francii ve válce proti okupantům. To je teď možné jen po boku Britů a s jejich podporou, ale je to myslitelné jen při zachování nezávislosti a důstojnosti.


Zasahování britské vlády do podlé krize vyvolané Muselierem je však jak nesnesitelné, tak i absurdní. Kromě toho přitom dochází ke zjevnému porušení závazků britské vlády ke mně. Ustoupit by znamenalo zničit vlastníma rukama zbytek francouzské suverenity a cti, a to neudělám.


Anglický zásah do Muselierovy aféry následuje po sérii jiných nátlaků a zneužití stejného druhu (například v Sýrii), které jsem dokázal odrazit jen s velkou námahou a které podrývají mou důvěru v upřímnost Britů jako spojenců.


Francie už pochopila, jakou cestou a jakým způsobem jsem jí sloužil. Pochopí, když mi povinnost vůči ní zakáže pokračovat v započatém díle. Podle toho si pak zvolí svou cestu.


Lidé odcházejí, ale Francie zůstává.





 




Telegram generála de Gaulla delegátovi Svobodné Francie v SSSR Rogeru Garreauovi a náčelníkovi francouzské vojenské mise v SSSR generálu Petitovi





Londýn 30. března 1942


Pokud jde o vyslání lehké divize do Ruska, není to teď naprosto možné kvůli našim operacím v Libyi.


Žádám vás, abyste u sovětských orgánů nevytvářeli dojem, že se nám podaří tuto záležitost uskutečnit v brzké době ani, že jsme vázáni slibem. O naší touze podílet se na operacích v Rusku nelze pochybovat. Máme ale teď naléhavé úkoly a závazky. Přesto jsme ochotni vyslat do Ruska značný počet dobrých leteckých stíhačů.





 




Telegram náčelníka francouzské vojenské mise v SSSR generála Petita generálu de Gaullovi do Londýna





Moskva 1. dubna 1942


Byl jsem přijat 31. března v 18 hodin generálem Panfilovem, který slavnostně, jasně a srdečně prohlásil: „Sovětská vláda, velení i lid si velmi vřele přejí, aby se vojska Svobodné Francie přišla bít po boku Sovětské armády, aby se zpečetilo přátelství bojovým bratrstvím vojáků.


Bezprostředně nato, aby dal najevo přání vlády a velení přejít rychle k realizaci, mi řekl, že byly odeslány instrukce, aby byla pilotům vydána víza. Abych mohl vyhovět jeho žádosti, byl bych vám vděčen:


1/ kdybyste mi zatelefonoval seznam pilotů s uvedením hodnosti, věku, vzdělání, současného místa pobytu, pilotovaných letadel a dalších odborných znalostí, jakož i jmen a hodností jejich velitelů útvarů;


2/ kdybyste mi kurýrem co nejdřív poslal jejich životopisy.





 




Telegram náčelníka francouzské vojenské mise v SSSR generála Petita generálu de Gaullovi do Londýna





Moskva 1. dubna 1942


Odpovídám na vaše poselství z 30. března.


Náhlé rozhodnutí sovětského velení ohledně pilotů – pro něž očekávám uvedení vyžádaných přesných údajů – svědčí o tom, že sovětský postoj a rozhodnutí jsou výsledkem jak rozhovorů v Londýně, tak i v Moskvě.


Ohledně lehké divize se budu řídit vašimi instrukcemi. Chci vás ale upozornit na výjimečně příznivou situaci pro Svobodnou Francii, projevující se krajně vzácnou pozorností k nám; tvrdé a strohé ovzduší, v němž žijeme, nám umožňuje tento postoj ocenit a upozornit vás na jeho velký význam.


Projevovaná důvěra a přátelství, o jejichž upřímnosti nepochybuji, souvisejí nejen s vaší budoucí politickou linií, vyloženou Bogomolovovi a obsaženou ve vašem projevu 20. ledna, ale také s přesvědčením, že potvrdíte vzájemnou důvěru a přátelství vysláním maximálních sil do Ruska, při nejmenším těch, které jste nabídl Bogomolovovi. Dovolávám se těchto skutečností a svého hlubokého přesvědčení a naléhavě vás žádám s ohledem na postavení Svobodné Francie a osud Francie, aby byly s maximálním úsilím překonány všechny obtíže a do SSSR bylo vysláno co možná nejvíc vojsk.





 




Záznam rozhovoru generála de Gaulla s velvyslancem Spojených států v Londýně Winantem dne 21. května 1942





Rozmluva se týká politické situace v Německu, jak se jeví ve světle posledního Göringova projevu. Velvyslanec i generál se shodují v názoru, že z maršálových slov lze vyčíst náznak úpadku morálky německého obyvatelstva.


Winant stočil rozhovor na vývoj situace na východní frontě a zeptal se, jaký je generálův názor na význam ztrát, které Němci od počátku německo-ruského konfliktu utrpěli.


Generál zdůvodnil svůj odhad, že až dosud tam přišlo o život na 1 300 000 Hitlerových vojáků. Za první světové války v letech 1914-1918 dosáhly jejich ztráty 2 miliónů lidských životů, mohou tedy ještě ztratit 700 000 vojáků, než bude síla jejich armády oslabena.


Velvyslanec Spojených států požádal generála de Gaulla, aby mu řekl svůj názor na otázku druhé, západní fronty.


„Měla by být otevřena co možná nejdříve,“ prohlásil generál de Gaulle.


Winant: „Který okamžik považujete za nejvhodnější pro tuto složitou operaci?"


Generál: „Až budou Němci plně koncentrováni na boje v Rusku. Dosavadní průběh války na východní frontě nelze bagatelizovat, nicméně má stále ještě přípravný charakter. Skutečný boj na život a na smrt začne pravděpodobně do měsíce a Německo se dostane do toho pravého ohně až po červenci. Proto by se mělo vylodění do Francie načasovat na srpen. To je podle mého nejbližší možné datum.“


Winant: „Jaký postup byste doporučoval?“


Generál: „Nejprve bych vysadil na pevninu na co nejširším prostoru průzkumné jednotky. Reakce Němců na různých úsecích pobřeží by nám ukázala jejich nejslabší místo a pomohla by spojencům určit nejpříhodnější prostor pro budoucí vylodění velkých jednotek, aniž by jej nepřítel dokázal uhodnout. Invaze by však musela následovat v co nejkratší době a musela by být realizována pod silnou ochranou bombardovacího i stíhacího letectva. Pásmo vylodění by mělo sahat od Gris-Nez po Cotentin, ovšem jen za předpokladu, že už máte připraven pro tak náročnou operaci dostatek ozbrojených sil i prostředků.“


Winant: „Kolik divizí byste navrhoval?“


Generál: „Němci mají v současné době ve Francii 25 až 27 divizí. Mohli by postavit ještě patnáct dalších. Na počátku by tedy spojenecká vojska musela počítat s odporem zhruba 40 divizí a za těchto podmínek by měli nasadit do bojů alespoň padesát divizí, z toho 6 až 7 tankových. Převaha v letectvu by však musela být mnohem drtivější.“


Winant: „Domníváte se, že by Němci mohli přisunout z východní fronty nějaké významnější posily?“


Generál: „Pokud tam dojde k těžkým bojům, nebude v jejich silách uvolnit víc než několik divizí a také jejich přisunutí k západní frontě si ještě vyžádá nějaký čas. V zabránění přesunu by mělo spojenecké letectvo sehrát výraznou roli ničením komunikací.


Za bitvy o Francii přesunul francouzský generální štáb z východu na západ kolem dvaceti divizí. Byla to operace nesmírně obtížná právě v důsledku převahy německého letectva. Nicméně šlo o přesun na krátkou vzdálenost, zatímco nyní by byl německý generální štáb nucen uskutečnit takový přesun na obrovskou vzdálenost a pod palbou spojeneckého letectva nesrovnatelně silnějšího, než bylo tehdy německé. Kromě toho by spojencům pomáhal i francouzský odboj na základě rozkazů Svobodné Francie a účinně by se podílel na ničení železničního spojení.“


Winant: „Nemohl by se německý štáb zaměřit na silniční dopravu?“


Generál: „To je nepravděpodobné. Přesun velkých mechanizovaných jednotek na velké vzdálenosti se nedá uskutečnit bez použití železnic. Ostatně není jisté, zda mají Němci v současnosti dostatek prostředků pro dopravu po silnicích. Navíc by takové těžkopádné kolony vojsk a materiálu po veřejných komunikacích byly dokonalým terčem pro spojenecké letectvo.“


Winant: „V každém případě bychom však museli počítat i s eventualitou nového Dunkerku. Jaký by to mělo vliv na morálku francouzského obyvatelstva?“


Generál: „Naše veřejné mínění by takový neúspěch pochopilo. Dnes už opět ví, na čí straně stojí, a téměř všichni si přejí vítězství spojenců. Bylo by ale nutné, aby byl neúspěch jen dočasný a vzápětí se vyvinulo nové, energičtější úsilí.“


Winant: „Jaký by byl postoj Francouzů v případě vylodění?“


Generál: „Po vylodění by se další velký počet Francouzů připojil ke spojencům a poskytoval by jim účinnou pomoc. Kdyby operace byla rozsahem i důrazem závažná, rychle by to vedlo k národnímu sjednocení, z něhož by vznikla nová vláda, zformovala by armádu a postavila by ji po bok spojenců.“


Winant: „Máte za to, že bychom mohli vyhrát válku už letos?“


Generál: „To záleží na prostředcích, které jste ochotni do ní okamžitě vložit. Co na vedení války vynakládáte až dosud, jistě není tolik, co budete moci vynaložit za rok, za dva. Jsem však hluboce přesvědčen, že kdyby spojenci soustředili síly a dokázali invazi úspěšně uskutečnit, válka by se mohla skončit před koncem roku.“


Winant: „Kdyby byla na západě zřízena druhá fronta a válka nebyla skončena do podzimu, myslíte, že by byly dobré vyhlídky na obnovení ofenzívy na jaře?“


Generál: „Samozřejmě! Kdyby však byla druhá fronta zřízena na podzim, Němci by zcela jistě hleděli válku ukončit, jsou to dobří stratégové, snad nejlepší na světě. Kdyby pochopili, že prohráli, mohli by se zříci boje, rezignovat na válku se Západem a nějakým způsobem odstranit Hitlera. Byla by nastolena vláda Brüningova typu a Němci by požádali o mír.


V žádném případě ale nesmíme nechat Rusy ve válce samotné. Kdyby ji vyhráli sami, stali by se pány Evropy, a to by přišlo draho nejen Evropu, ale i Spojené státy. Kdyby naopak sami prohráli, válka v Evropě by sice skončila, ale vzápětí by vzplála nová, mezi Německem a Spojenými státy. Jenomže vy byste pak byli zbaveni pomoci jak Ruska, tak Francie, ale i Anglie.“


Winant s de Gaullovým hlediskem souhlasí.


„Tato válka,“ řekl de Gaulle, „není jedinou válkou. Proti Německu vede válku zvlášť Rusko, zvlášť Francie a zvlášť Anglie. Teď také Spojené státy. Všechno by vzalo okamžitě obrat k lepšímu, kdyby existovala jen jediná válka.“


Winant potvrzuje, že názorová jednota mezi spojenci není uspokojivá.


Při rozloučení velvyslanec Spojených států chválí Tixiera za jeho upřímnou snahu a vysloví do budoucna naději, že jeho úsilí bude bezpochyby korunováno úspěchem, bude-li tak pokračovat dál.





 




Telegram generála de Gaulla W. Churchillovi do Londýna





Bejrút 14. srpna 1942


Od počátku svého pobytu ve státech Levanty, nacházejících se pod francouzským mandátem, jsem svědkem toho, že bohužel dohody uzavřené mezi britskou vládou a Národním výborem o Sýrii a Libanonu jsou porušovány.


Výsledkem dohody Lyttelton-de Gaulle v červenci 1941 a výměny nót mezi Francouzským národním výborem a britským ministerstvem zahraničí v říjnu 1941 byl britský závazek nesledovat ve státech Levanty žádné politické cíle a nesnažit se tam zasahovat do záležitostí Francie, ale také uznání britské vlády, že francouzský mandát potrvá až do rozhodnutí Společnosti národů, která jako jediná má právo ho ukončit.


Jsem nucen vás vyrozumět, že řada projevů britské politiky v Sýrii a Libanonu se podle mne neshoduje s těmito principy.


Stálé zásahy zástupců britské vlády do vnitřní a správní politiky států Levanty a také do vzájemných vztahů mezi těmito státy a mandátním státem nejsou slučitelné jak s politickou nezainteresovaností Velké Británie v Sýrii a Libanonu, tak s respektováním práv Francie a jejího platného mandátu.


Kromě toho si myslím, že tyto intervence, ale i reakce, které vyvolávají, naznačují národům v celém arabském světě, že mezi Velkou Británií a Bojující Francií existují vážné rozpory, ačkoliv je spojují spojenecké svazky.


Je to neblahá situace, z níž mohou mít užitek jen naši nepřátelé.


Musím vás informovat, že všechno toto zasahování do práv Francie a do kompetence vlád států Levanty těžce nesou nejen Francouzi, ale i syrské a libanonské obyvatelstvo. Dotýká se nás to o to víc, že jsme zde všemi svými prostředky a často v podmínkách pro nás nesmírně obtížných přispívali k dosažení britských cílů na zemi, na moři i ve vzduchu a že jsme poskytli britskému velení pro bitvu v Libyi a Egyptě všechny síly, jimiž momentálně disponujeme.


Obracím se proto na vás se žádostí, abyste zajistil v této zemi dodržování dohod, které jsme podepsali, abychom mohli plně rozvinout naši vzájemnou vojenskou spolupráci a ukázat celému Východu jednotu Velké Británie a Francie. Vedle mnoha jiných důvodů se mi to zdá být nezbytné proto, abychom účinněji spojili své síly v tomto těžkém období války, kterou společně vedeme.





 




Telegram generála de Gaulla Plevenovi a Dejeanovi v Londýně





Bejrút 16. srpna 1942


Hovořil jsem dlouho s generálním konzulem Spojených států Gwynnem o zdejší situaci, o Spearsových intrikách a vměšování britské politiky do našich záležitostí.


Generální konzul Spojených států má na věc stejný názor jako my. Není bez obav o důsledky takového počínání v době války jak pro státy Levanty, tak pokud jde o vztahy mezi spojenci. Co nejostřeji odsoudil tendence a postupy anglické vlády v Damašku, a zvláště v Bejrútu.


Řekl jsem mu, že nezrušíme slib nezávislosti těmto státům, ale že mandát potrvá do té doby, než nás ho Společnost národů zbaví a než budou uzavřeny francouzsko-syrské a francouzsko-libanonské dohody. Dodal jsem, že po dohodě s těmito státy nepovažujeme nyní za vhodné uspořádat volby, protože za současné situace by to nebyly objektivní volby.


Gwynn byl ostatně dobře informován. Řekl mi, že v posledním týdnu několikrát telegrafoval své vládě, aby ji seznámil s britským postupem, a že jeho telegramy vzbudily nejen velký zájem, ale zřejmě i překvapení u vlády ve Washingtonu, protože její informace od anglických diplomatů se nesou ve zcela jiném duchu. Seznámil jsem ho i se svým telegramem Churchillovi.


Při odchodu mi americký generální konzul přislíbil, že jeho vláda bude u Britů intervenovat, aby je vrátila do mezí jejich práv a závazků. Bylo by vhodné, kdyby o tom Dejean zpravil Starka a někdo jiný Bogomolova a aby dali jasně najevo, jako jsem to udělal já s Gwynnem, že mez byla překročena a trváme na tom, aby byla situace neprodleně napravena…





 




Telegram W. Churchilla generálu de Gaullovi v Bejrútu





Káhira 23. srpna 1942


Nemohu se bohužel ztotožnit s vaším názorem, že naši zástupci nevhodně zasahují do záležitostí Levanty. Sýrie a Libanon jsou součástí pro spojence životně důležitého bojiště a téměř každá událost v této oblasti se dotýká přímo či nepřímo strategických zájmů. Nicméně naši zástupci nezapomínají konzultovat všechny záležitosti s místními francouzskými orgány a se syrskou a libanonskou administrativou, u nichž je ministr Jeho Veličenstva akreditován.


Nesledujeme v Levantě žádný vlastní politický cíl a nesnažíme se podkopávat autoritu Francie. Plně uznáváme, že v politické oblasti musí zůstat iniciativa v rukou francouzských orgánů. Naší jedinou starostí je, abychom zabránili přijetí takových politických opatření, která by mohla ohrozit naši vojenskou bezpečnost nebo stát v cestě našim strategickým záměrům. Právě z toho důvodu spoléháme na to, že budeme vždycky včas předem konzultováni ohledně všech důležitých politických otázek.


Hodláme rovněž bdít nad tím, aby se naše záruky k prohlášení generála Catrouxe ze dne 9. června 1941, týkající se nezávislosti Libanonu a Sýrie, neminuly účinkem. K tomu jsme se veřejně zavázali v Sýrii a Libanonu i před celým arabským světem.


Našimi jedinými zájmy v Levantě jsou zájmy strategické, obchodní apod.


Žádná z výše zmíněných aktivit neporušuje literu ani ducha dohod generála de Gaulla s Oliverem Lytteltonem a nejsou v rozporu s obsahem dopisů, které si vyměnilo britské ministerstvo zahraničí s Francouzským národním výborem.


Souhlasíme, že zrušení francouzského mandátu není za současné situace technicky proveditelné.


Nicméně jsem ve svém projevu v Dolní sněmovně 9. září 1941 považoval za vhodné připomenout, že pozice Svobodné Francie v Sýrii nemůže být stejná, jakou tam předtím zaujímalo Vichy, a vy sám jste ve svém dopise Společnosti národů oznámil, že přebíráte odpovědnosti mandátu a že nezávislost a suverenita Sýrie a Libanonu nebudou předmětem žádného omezení kromě omezení vynucených okolnostmi války.


Plně chápu význam udržení nejtěsnější spolupráce a názorové jednoty mezi našimi představiteli v Levantě a jsem upřímně přesvědčen, že toho lze při dobré vůli obou stran dosáhnout.


Naším nejvyšším cílem je porážka nepřítele a můžete být jist, že činnost našich zástupců v Sýrii a Libanonu je zaměřena výlučně na jeho splnění.





 




Telegram generála de Gaulla generálnímu a zplnomocněnému přidělenci v Levantě generálu Catrouxovi, generálnímu guvernérovi Ebouému v A. F. L., vysokému komisaři v Pacifiku admirálu d’Argenlieuovi a všem přidělencům Bojující Francie u spojeneckých vlád





Londýn 12. listopadu 1942 


Pobouření světové veřejnosti vyvolané americkým postupem ve Francouzské severní Africe a zprávy o tom vysílané všemi rozhlasovými stanicemi, zvláště z Washingtonu, nám nemohou zabránit, abychom jasně neviděli skutečnost. Takováto jsou podle mého vědomí fakta aféry:


Američané navázali před vyloděním tajné styky s místními francouzskými orgány, a to bez vědomí Bojující Francie. Gaullisté Američanům pomáhali, protože se domnívali, že jsou s námi dohodnuti, vichisté s nimi udržovali styky v domnění, že jim to může být nějak užitečné.


Američané ve snaze ovlivnit příslušníky francouzské armády, zabránit jejich odporu a vytvořit si do budoucna francouzský orgán, který by byl plně v jejich rukách, přivedli na scénu generála Girauda. Současně vyjednávali v Alžíru s Darlanem.


Africké pozemní i námořní jednotky se Američanům postavily na odpor všude, v Maroku nejvíce. Giraudův vliv byl neúspěšný, protože na jedné straně existoval jeho dopis maršálovi, kterým se zavazoval poslušností, a na druhé straně proto, že se nedohodl s námi. Všechny strany pokládají za nevhodné, že má své pravomoci pouze z americké libovůle.


Poté na scénu vstoupil Darlan. Pro začátek se nechal uvěznit od Američanů, a pak s nimi vyjednával o kapitulaci Alžíru. Vydal výzvu k zastavení bojů a vyhlásil, že se ujímá moci v Severní Africe ve jménu maršála, že všichni současní velitelé zůstanou na svých místech a že vojska musí zachovat neutralitu. Američané, nuceni okolnostmi s tím skoncovat, doufají, že se k nim Darlan aktivně připojí, a pokládají teď toto řešení za uspokojivé. Naše středomořská flotila však zůstala v Toulonu, v blízkosti Němců, a Američané se proto drží Darlana, neboť si myslí, že by mohl případně zabránit flotile, aby přešla na stranu Němců.


Vše tedy probíhá tak, jako by v Severní Africe pod dohledem Spojených států právě vznikalo jakési nové Vichy.


Mou hlavní starostí bylo přirozeně neoslabit se nebo nepošpinit v této aféře. Jsme ostatně tajně podporováni britskou vládou, kterou americké chování zneklidňuje a zraňuje. Rusové jsou samozřejmě akcí Washingtonu pobouřeni. Všechna naše odbojová sdružení ve Francii mi sdělila, že lid nepřipustí, aby se uskutečnily politické plány Girauda nebo Darlana. Dezorientovalo, podráždilo by to vlastence a otevřelo prostor komunistům.


Jsem přesvědčen, že po odtoku tohoto bahna se vynoříme jako jediná čistá a účinná francouzská organizace.


Žádám vás, abyste svou propagandu, zvláště v rozhlase, a případně svá prohlášení zaměřili s patřičným taktem v tomto duchu.





 




Záznam rozhovoru generála de Gaulla s W. Churchillem 16. listopadu 1942





Rozhovor začíná ve 12.30 hodin za přítomnosti Edena.


Churchill má zřejmě dost dobrou náladu, ač je zamyšlený. Eden vypadá zmateně.


Britský premiér říká generálovi, že naprosto chápe a sdílí jeho city. Poznamenává ale, že v současné bitvě je rozhodující především vyhnat nepřítele z Tuniska. Proto spojenecké vojenské orgány musely v Severní Africe podniknout určitá praktická opatření k zajištění pomoci francouzských vojsk. Churchill pak dodal: „Postoj britské vlády zůstává neměnný a všechny závazky vůči vám zůstávají v platnosti. Opatření generála Eisenhowera jsou v podstatě dočasná a netýkají se budoucnosti.“ Jako důkaz čte Churchill generálovi telegram, který právě poslal Rooseveltovi. Telegram v podstatě říká:


1 / Dostal jsem vaši odpověď a vyvozuji z ní, že opatření generála Eisenhowera mají výlučně utilitární a provizorní charakter.


2/ Souhlasím, aby Eisenhower podnikl opatření, jež pokládá za vhodná, na pomoc úspěchu vojenské operace s výhradou toho, co se říká v bodě 1).


Generál de Gaulle říká britskému premiérovi, že britský postoj bere na vědomí, ale že pokládá za nutné ho seznámit se svým postojem. „Nejsme už v 18. století,“ prohlašuje, „kdy si Bedřich zaplatil lidi u vídeňského dvora, aby mohl zabrat Slezsko, ani v období renesance, kdy se používali pochopové z Milána nebo vrahové z Florencie. Navíc z nich pak nedělali hlavy osvobozených národů. Za válku platíme krví našich lidí. Telegramy z Francie ukazují, že jsou občané ohromeni. Jen pomyslete na nedozírné důsledky, kdyby Francie došla k závěru, že osvobození v duchu spojenců znamená Darlana. Snad byste tak vyhráli válku z vojenského hlediska, ale morálně byste prohráli a jako jediný vítěz by zůstal Stalin.“


Churchill opakuje, že nynější události neovlivní nijak budoucnost.


Generál de Gaulle poznamenává, že je v každém případě jeho povinností oznámit Francii svůj nesouhlas s těmito záměry. Proto připravil Národní výbor komuniké a žádá britskou vládu, aby ho mohl vysílat prostřednictvím BBC.


Churchill odpovídá, že dokonale chápe generálovu obavu, že i on by se na jeho místě snažil zveřejnit své stanovisko, ale že by aspoň nějakou dobu počkal. Každopádně může generál de Gaulle vysílat své komuniké prostřednictvím BBC, kdykoli se mu zlíbí. On zatelegrafuje Rooseveltovi a oznámí mu, že bude za současných okolností nejlepší, aby mohl generál de Gaulle vyhlásit svůj postoj.


Generál de Gaulle říká, že je třeba v rozhlase skoncovat s morálním podvodem, který se snaží dát rovnítko mezi Darlana a Bojující Francouze. Americký rozhlas zahajoval například výzvy admirála Darlana heslem „Za čest a vlast“ a BBC se na podvodu podílí, když přebírá program amerického rozhlasu. Generál de Gaulle se obrací na Edena a vyjadřuje svůj údiv nad tím, jak se mohl britský rozhlas stát spoluviníkem takové hanebnosti.


Než se generál a Churchill odeberou ke stolu, řekne Eden, jenž se neúčastní oběda, generálovi, že ho celá ta záležitost zneklidňuje.


„Není čistá,“ odpovídá mu generál de Gaulle, „a mrzí mě, že se s ní špiníte.“


Při obědě vládne vzrušení a neklid a paní Churchillové se nedaří změnit atmosféru.


Churchill pak zavede generála de Gaulla do svého kabinetu, kde zůstanou mezi čtyřma očima.


Churchill prohlásí generálovi, že jeho pozice je skvělá. Darlan nemá žádnou budoucnost a Giraud je politicky likvidován. „Vy znamenáte čest,“ říká generálovi, „a přímou cestu. Zůstanete sám. Nestavte se čelem proti Američanům, je to neužitečné a nic přitom nezískáte. Mějte trpělivost, sami za vámi přijdou, neboť nemají na vybranou.“


Pak se Churchill rozčilí na Darlana, kterým je znechucen.


Generál de Gaulle vyjadřuje Churchillovi překvapení, že je britská vláda ve vleku Američanů. „Nechápu vás,“ říká Churchillovi. „Vedete válku od prvních dní a vaše armády vítězí v Libyi. Vy však zůstáváte ve vleku Spojených států, ač dosud žádný americký voják neviděl ani jednoho německého vojáka. To vy máte převzít morální vedení této války, veřejné mínění Evropy bude stát za vámi.“


Churchill poznamená, že jednou ve svém projevu v Guildhall chválil generála a vlastence, kteří ho ve Francii houfně následují, a současně obvinil Girauda z pouhých výmluv.


Generál de Gaulle děkuje britskému premiérovi za tuto taktní poctu. Domnívá se, že by britský premiér měl bez prodlení zaujmout celkově významnější postavení ve válečném konfliktu.


Generál dodává, že Američané teď živě kšeftují s vichisty, kteří pro tuto příležitost změnili masku. Jenže všechny záměry Vichy jsou namířeny proti Anglii. Čím více bude Británie tolerovat americkou hru, tím více riskuje, že se všude rozrostou síly, jež se jednou obrátí pro samotné Anglii.


Churchill žádá generála, aby s ním laskavě zůstal ve styku a navštěvoval ho třeba každý den.


Po celý rozhovor předstíral britský premiér optimismus a ujišťoval, že britská politika vůči Francii má vždy za základ svazek s Národním výborem. Vyjádřil přesvědčení, že Bojující Francie vyjde ze současného dramatu silnější a důležitější než kdy jindy.





 




Telegram W. Churchilla generálu de Gaullovi v Londýně





Anfa 19. ledna 1943


Jsem pověřen vám oznámit, že pozvání, které vám bylo předáno, je jak od prezidenta Spojených států amerických, tak ode mne.


Dosud jsem o vašem odmítnutí nemluvil s generálem Giraudem, který zde ceká v doprovodu dvou důstojníků štábu. Důsledky odmítnutí, pokud na něm budete trvat, velmi poškodí podle mne Bojující Francii, neboť jednání se bude týkat Severní Afriky. Byli bychom rádi, kdybyste se rozhovorů účastnil, ale budou se konat tak jako tak, i ve vaší nepřítomnosti, a ujednání budou mít podporu Velké Británie a Spojených států.


Vaše odmítnutí bude podle mého názoru odsouzeno veřejným míněním a nebyl byste v blízké budoucnosti pozván do Spojených států. Mé úsilí překonat obtíže mezi vaším hnutím a Spojenými státy by definitivně ztroskotalo a nebyl bych zřejmé schopen ho obnovit, pokud vy budete stát v čele hnutí.


Dveře nejsou zavřené. Odmítnete-li tuto jedinečnou příležitost, bude to mít krajně vážné důsledky pro budoucnost Bojující Francie.





 




Telegram generála de Gaulla W. Churchillovi v Anfě





Londýn 20. ledna 1943


Z vaší druhé zprávy vysvítá, že vy a prezident Roosevelt hodláte provést s generálem Giraudem určitá jednání o Francouzské severní Africe. Nabízíte mi laskavě, abych se diskusí účastnil, nicméně však dodáváte, že dohoda bude uzavřena i bez mé účasti.


Zatím probíhala spojenecká akce ve Francouzské severní Africe bez jakékoliv oficiální účasti Bojující Francie, a aniž bych byl přímo a objektivně o událostech informován, přestože víte, jakou odpovědnost vůči Francii mám v této válce já i Francouzský národní výbor.


Rozhodnutí o Severní a Západní Africe učiněná bez Bojující Francie a ponechání těchto oblastí pod autoritou Vichy vedla k neuspokojivé situaci jak pro spojence, tak pro Francii.


A teď mě vy s prezidentem Rooseveltem zčistajasna žádáte, abych se zúčastnil vašich jednání, a diskutoval s vámi o budoucnosti francouzského impéria a Francie.


Celková situace války a Francie mi však nedovolují – přes mé výhrady – schůzku s prezidentem Spojených států amerických a ministerským předsedou Jeho Veličenstva odmítnout, proto pozvání přijímám a zúčastním se jí v doprovodu generála Catrouxe a admirála d’Argenlieua.





 




Telegram francouzského zmocněnce ve Spojených státech amerických ministru zahraničních věcí se sídlem v Alžíru





Washington 15. července 1944


Cesta generála de Gaulla do USA byla americkým tiskem široce komentována, zpráva o jeho příjezdu, program návštěvy, tisková konference a setkání s prezidentem byly publikovány na prvních stránkách všech novin a s fotografiemi.


Potvrzení rozhodující role Prozatímní vlády v osvobozené Francii prezidentem Rooseveltem byla rovněž umístěna na předních stránkách tisku a setkává se s všeobecnými sympatiemi.


New York Times, 12. července: Roosevelt přiznává Alžíru hlavní slovo.


Chicago Daily News, 10. července: Generál de Gaulle oživil ve Washingtonu staré přátelství mezi Francií a USA.


Chicago Daily News, 11. července: Prezident rozptýlil mraky zastírající naše vztahy k Bojující Francii od chvíle, kdy se naše vojska vylodila v Africe.


The Nation, 15. července: Roosevelt konečně upustil od svého neudržitelného stanoviska. Buďme mu za to vděčni. A ačkoliv se snaží změnu svého postoje zahalit do diplomatického roucha, nedokáže zastřít, že naše země byla zase jednou donucena okolnostmi přistoupit na politiku, jakou měla zastávat od samého počátku.


Trpčí a někdy zákeřné jsou komentáře Newsweeku, i když se nutí do přívětivého tónu: Teď už pokornější de Gaulle souhlasí, že se sejde s Rooseveltem vpůli cesty.


Článek Anny MacCormickové v New York Times z 12. července vyjadřuje velmi přesně mínění vládnoucích kruhů:


Temperamentní generál de Gaulle se poněkud liší od podoby na fotografiích – je lidštější, méně přísný a méně „hrozný“ ve francouzském slova smyslu. V chování ani v postavě nemá nic typicky francouzského.


Kompromis, k němuž se ve Washingtonu dospělo, je ve své podstatě dobrý, protože každá ze zúčastněných stran dostala to, na čem jí záleželo. Na tiskových konferencích, které po rozhovorech následovaly, generál i Roosevelt připustili, že je výsledkem „lepšího porozumění“, ale jestliže se lépe pochopili, bylo to proto, že se sešli za jiné situace, a tudíž i v jiném rozpoložení než tehdy v Casablance. Konference v Anfě se konala ve chvíli velkého napětí a úzkostí pro americkou vládu, která stála na prahu jednoho z nejriskantnějších dobrodružství, jaké kdy podnikla, a Roosevelt byl příliš pohlcen vojenskými problémy, než aby trpělivě naslouchal požadavkům generála de Gaulla…


A generál zas byl tehdy nucen zvyšovat hlas, protože Francie byla ještě příliš slabá, přidušená a málo slyšitelná. Později v tom pokračoval, vnucoval všem svá stanoviska a neústupně trval na svém, aby spojenci nezapomněli, že Francie je mocnost, s níž je nutno do budoucna počítat. A vskutku docílil, že jeho zem začalo být opět slyšet, ostatní emigrantské vlády začaly vedle něho vypadat jako pouhé symboly a veřejné mínění se ohražuje, aby několik jednotlivců rozhodovalo na tajných konferencích o osudech miliónů lidí.


Teď tedy opět může mluvit tišeji, protože ví, že Francii už nelze napříště obejít. Nikde jinde, kromě u svých vlastních krajanů, se nesetkal s takovými ovacemi, jakých se mu dostalo zde, a to samo o sobě už ho mohlo přesvědčit o srdečných citech Spojených států k jeho zemi. Muž, který ve dnech nejhlubšího ponížení udělal tolik pro to, aby obhájil důstojnost a čest vlasti, musel být těmito ovacemi dojat…


Prezident by byl bezpochyby lépe udělal, kdyby byl hned od počátku důvěřoval ve Francii. Hlavním cílem rozhovorů ve Washingtonu tedy nyní bylo rozptýlit vzniklá nedorozumění, která se zrodila z nahromaděných podezření o záměrech Ameriky na francouzských výsostných územích… Je samozřejmé, že americká vláda musela hledět zabezpečit pro vedení války nezbytné základny, jako je například Dakar, ale děje se tak jen ve spolupráci s Francouzi a za podobných podmínek, jaké upravují naši spolupráci s Angličany v jejich državách… Generál de Gaulle na své tiskové konferenci s uspokojením konstatoval, že se mu dostalo záruk v otázce francouzských území, ale současné připustil, že Francie patrné bude muset v budoucnu zvážit své postavení na některých územích v zájmu mezinárodní bezpečnosti. To znamená de facto uznání, že bezpečnost USA tak jako bezpečnost Francie si budou v budoucích letech vyžadovat jinou koncepci a systém, v němž ovšem Francie bude mít své plnoprávné místo. Dokud byla Francie na svých spojencích závislá, musela se o svou nezávislost zasazovat, postupně však s rostoucí svobodou jednání a v důsledku poznání, že se s ní jedná jako s rovnoprávným státem, bude se stále více klonit k nutnosti dobrovolného podřízení se společným zájmům.





 




Projev generála de Gaulla na pařížské radnici 25. srpna 1944





 


Nač skrývat hluboké pohnutí z dnešního setkání, které je výsledkem našeho společného boje za osvobození, proč se hanbit za tento hluboký a posvátný cit, vždyť prožíváme okamžiky, které daleko přesahují naše ubohé životy.


Paříž! Paříž potupená! Paříž ochromená! Paříž utýraná, ale Paříž nikdy nezlomená! Osvobozená vlastními silami, svým lidem a s pomocí své armády, za účasti a podpory celé Francie, té skutečné, svobodymilovné, věčné Francie.


Uchvatitel konečně kapituloval do jejích rukou a ona se vítězně po letech vrací do svého hlavního města – zkrvavená, ale odhodlaná k dalšímu boji, poučená tvrdou historickou lekcí, ale více než kdy jindy vědomá si svých povinností a práv.


Mluvím-li nejdřív o povinnostech, zdůrazňuji tím skutečnost, že válka ještě neskončila a boje pokračují. Nepřítel není dosud poražen, stále ještě je na naší půdě, i když soumrak jeho temné vlády už nastal. Nestačí však, abychom ho za pomoci našich drahých a obdivuhodných spojenců vyhnali z Francie, nemůžeme se spokojit s tím, čeho jsme až dosud dosáhli, musíme spolu s nimi dokončit porážku fašistického Německa na jeho vlastním území jako vítězové. Proto přispěchaly francouzské jednotky na pomoc Paříži, proto francouzská armáda opustila bojiště v Itálii a vylodila se na jihu Francie a nyní spěšně postupuje údolím Rhôny, proto stateční a drazí příslušníci Hnutí odporu dostanou do rukou moderní zbraně, aby spolu s ní dovršili spravedlivou odvetu, proto musíme všichni pokračovat v boji až do posledního dne války, až do naprostého a úplného vítězství. Vy všichni, kteří jste zde, i ostatní, co nás po celé Francii poslouchají, dobře víte, že tato prvotní povinnost dokončení války si vyžaduje především bezvýhradnou jednotu.


Dnes, po tolika trpkých zkouškách, už národ nepřipustí, aby byla jednota jakkoliv narušena, protože předobře ví, co potřebuje, aby mohl zvítězit, znovu zvednout hlavu a nastoupit cestu k bývalé velikosti. Je si plně vědom toho, že všichni jeho synové a dcery – s výjimkou ubohých nešťastných zrádců, kteří se spojili s nepřítelem a budou za to podle platných zákonů pykat – musí kráčet za tímto jediným cílem bratrsky, ruku v ruce.


Ať žije Francie!





 




Projev generála de Gaulla pronesený v pařížském rozhlase 29. srpna 1944





Uplynuly čtyři dny od chvíle, kdy německé jednotky v Paříži kapitulovaly. Paříž je opět svobodná!


Nesmírná radost a oprávněná hrdost zaplavily celý národ. Ba víc! Celý svět se zachvěl při té zprávě, že se Paříž znovu vynořuje z hlubin poroby a opět září světlem svobody.


Celá Francie vzdává hold svým osvoboditelům, a hlavně pařížskému lidu, jenž vskrytu duše nikdy porážku a ponížení nepřijal, všem těm statečným mužům a ženám, kteří tak dlouho vedli aktivní odboj proti uchvatitelům a nakonec je za pomoci své armády porazili a donutili ke kapitulaci. Sklání se v úctě před těmi, kdo za ni až dosud položili na bojištích nebo popravištích své životy, i před udatnými spojeneckými armádami a jejich veliteli, jejichž skvělá ofenzíva otevřela cestu k osvobození a pro příští pokolení představuje záruku svobody a nezávislosti.


Jak zvolna ustupuje morový dech poroby, národ se opájí nádhernou vůní vítězství a svobody, z hlubin své historie čerpá vůli a sílu k jednotě, nevidí už v budoucnosti pouhý příslib, ale jistotu, že stane v jednom šiku s vítězi, vykročí k novým metám a znovu zaujme ve světě takové místo, jaké mu vždycky patřilo, to jest po boku těch největších.


Cítí však také, jaká vzdálenost nás ještě odděluje od té slavné chvíle, co bude třeba vykonat, aby byl nepřítel bezvýhradně a nezvratně poražen, a kolik ještě obětí bude muset na oltář konečného triumfu položit. S hořem v srdci přehlíží rozsah lidských i materiálních ztrát, je však odhodlán nezastavit se a překonat všechny strázně rozvrácené země, a ze všech svých sil přispět k bojovému úsilí spojenců jak na bojištích, tak prací na osvobozených územích.


Jistota budoucího vítězství ospravedlňuje naši radost a hrdost, v žádném případě však není planou euforií, sebeuspokojením. Naopak. Plně chápeme, co nás ještě bude stát dřiny a krve, než tohoto cíle dosáhneme.


Francouzi jsou připraveni toto všechno snést a unést, protože vědí, že je to cena za záchranu, svobodu a velikost Francie.


Lid, poučený zkouškami dvou tisíciletí, se rozhodl instinktem i rozumem splnit dvě podmínky, bez nichž není tento cíl reálný: podřídit se řádu a vynaložit vše, co je v lidských silách. Republikánský řád s jedinou platnou autoritou, autoritou státu, a soustředěné budovatelské nadšení, to jsou ony principy, jimž dává svůj hlas a které vzývá jeho bouřlivý jásot v osvobozených městech a vesnicích. Jimi zní i jásavá fanfára osvobozené Paříže!
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